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Ετιμήθη µε την διαταγή για την εκτύπωση τούτου του Ἱερού 
Κορανίου και μετάφραση τῶν εννοιών του ο Υπηρέτης τῶν δύο Ἱερών 
Τόπων [Μέκκας και Μεδίνας] Βασιλιάς της Σαουδικής Αραβίας 
Φαχντ µπιν Αμπντουλαζίζ Άλ. Σαούντ . 
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και μειάφραση των 
Εννοιών Του 
στην Ελληνική Γλώσσα 


ΣΥΓΚΡΟΤΗΜΑ ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΙΑ ΦΑΧΝΤ 
ΓΙΑ ΤῊΝ ΕΚΤΥΠΩΣΗ ΤΟΥ ΙΕΡΟΥ ΚΟΡΑΝΙΟΥ 
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Τούτο το ἱερό Κοράνιο και μετάφραση των εννοιών του 
είναι δώρο από τον Ὑπηρέτη των δύο Ἱερών Τόπων (Μέκκα - Μεδίνα) 
τον Βασιλιά Φαχντ μπιν Αμπντουλαζίζ Άλ Σαούντ 
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και μετάφραση των Εννοιών Του 
στην Ελληνική Γλώσσα 


ΣΥΓΚΡΟΤΗΜΑ ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΙΑ ΦΑΧΝΤ 
ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΚΤΥΠΩΣΗ ΤΟΥ ΙΕΡΟΥ ΚΟΡΑΝΙΟΥ 
ΜΕΔΙΝΑ - ΣΑΟΥΔΙΚΗ ΑΡΑΒΙΑ 
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Μπισμιλλάχιρραχμάνιρραχίμ 
(Στο ὀνομα του ΑΛΛΑΧ του Παντελεήμονα, του Πολυεύσπλαχνου) 


ΠΡΟΛΟΙῸΣ 


Με την υπογραφή του αξιότιμου 
ελ-Σέιχ: Σάληχ μπιν Αμπντουλαζίζ μπιν 
Μουχάμμεντ Άλ. ελ-Σέιχ,Ὑπουργού 
Ισλαμικών Υποθέσεων, Βακουφίων 
και Ιερού Κηρύγματος, Γενικού επόπτη 
επί του Συγκροτήματος. 


Η δόξα ανήχει στον ΑΛΛΑΧ, τον Κύριο όλων των Κόσμων, 
ο οποίος αναφέρει στο Ἱερό Του Βιθλίο: "Πράγματι, σας ήρθε 
από τον ΑΛΛΑΧ ένα φως (ο Μουχάμμεντ) και ένα ξεκάθαρο 
Βιθλίο (το Κοράνιο)”. 

Η ειρήνη και η ευλογία του ΑΛΛΑΧ στον πιο αξιοσέθαστο 


Ἡ όλων των προφητών χαι απεσταλμένων Του, στον Προφήτη 


μας Μουχάμμεντ, ο οποίος αναφέρει 

Ὁ καλύτερος από σας είναι αυτός που έμαθε το Κοράνιο και 
το δίδαξε”. 

Με κίνητρο τις αξιοσέθαστες υποδείξεις χαι οδηγίες του 
Ὑπηρέτη των δύο Ἱερών Τόπων (Μέχκας χαι Μεδίνας) του 
Βασιλιά Φαχντ μπιν Αμαντουλαζίς Αλ Σαούντ(ο ΑΛΛΑΧ να 
τον φυλάει) σχετικά µε τη φροντίδα του για το Ἱερό Βιθλίο του 
ΑΛΛΑΧ, την προσπάθεια διευχόλυνσης της έκδοσης του 
Κορανίου χαι της διάδοσής του μεταξύ των Μουσουλμάνων σε 
όλη την υφήλιο, τη μετάφραση χαι ερμηνεία των εννοιών του 
στις διάφορες γλώσσες του Κόσμον: µε την πίστη του Υπουργείου 
Ισλαμικών Υποθέσεων, Βακουφίων και Ιερού Κηρύγματος της Ἢ 
Σαουδιχής Αραθίας στη σπουδαιότητα της μετάφρασης των 
εννοιών του Ιερού Κορανίου στις πιο σημαντικές γλώσσες του 
Κόσμου µε σκοπό τη διευκόλυνση της χατανόησής του από. 
τους µη ομιλούντες την αραθική γλώσσα χαι την εχτέλεση της 
εντολής του Προφήτη σχετικά µε τη διάδοση του μηνύματός 





'"Γνωστοποιήστε όσα ακούτε από εμένα, χι ας είναι ένα χαι 
μόνο εδάφιο”. και µε σκοπὀ την παροχή των υπηρεσιών στους 
ομιλούντες την ελληνική γλώσσα αδελφούς µας, το Συγκρότηµα 
του Βασιλιά Φαχντ για την εκτύπωση του Ιερού Κορανίου στην 
Μεδίνα Μουνάθόαρα, νιώθει ιδιαίτερη ευτυχία χαι χαρά να 
προσφέρει στον αναγνώστη τούτη την ελληνική μετάφραση, την 
οποία ετοίμασε χαι αποπεράτωσε µια επιτροπή Αράθων 
ελληνιστών καθηγητών του ιστορικού πανεπιστημίου του Καΐρου 
ελ-Εζχερ και επιμελήθηκε ο Ἰζιχάντ Μπιλάλ Χαλήλ, ειδικός 
υπάλληλος του Συγκροτήματος για τον έλεγχο της ελληνικής 
απόδοσης. Και επωφελούμε την ευκαιρία να εκφράζουμε τις 
θερμότατές µας ευχαριστίες στην κυρία/ Μαριάννα ΛΑΤΣΗ 
την κάτοχο δικαιώματος έκδοσης λόγω της παροχής άδειας για 
την επανέκδοση της μετάφρασης από το Συγκρότημα. 

Επίσης εκφράζουμε τις θερµότατες ευχαριστίες µας στον 
Δοξασμένο και Ύψιστο ΑΛΛΑΧ για την 6οήθεια που µας 
παρείχε για την διεκπεραίωση ενός τόσο μεγάλου έργου, το 
οποίο ελπίζουμε να είναι για χάρη του ΑΛΛΑΧ, εποιχοδοµητικό 
και ωφέλιμο για την ανθρωπότητα. 

Χωρίς αμφιόθολία αντιλαµθανόµαστε ότι η μετάφραση των 
εννοιών του Ἱερού Κορανίου, όσο λεπτομερής και αν είναι η 


απόδοση των μεγάλων νοημάτων του παραμένει ελλιπής εξαιτίας | 


των θαυματουργών εκφράσεων που περιέχει το γνήσιο Κορανικό 
κείμενο. Η ερμηνεία, την οποία εκφράζει η μετάφραση, είναι 
αποτέλεσµα της αντίληψης και κατανόησης του Ιερού Κορανίου 


απὀ τον μεταφραστή, ο οποίος δεν μπόρεσε ν αποφύγει λάθη 


Ἡ και ελλείψεις που ενυπάρχουν σε χάθε ανθρώπινο έργο. 


Στο τέλος παρακαλούμε τον αναγνώστη τούτης της μετάφρασης | 


πο ον ο εμενα οι ο πα αι πο Ὃ- πας ,, ο ο νο ο οσυµἩ ”. 


αὶ 
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ἔπεα Ὅ--- 
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να ενημερώσει το Συγκρότηµα του Βασιλιά Φαχντ για την 1 


Ἰ. εκτύπωση του Περού Κορανίου στην Μεδίνα Μουνάθθαρα για 
όσες ατέλειες παρατηρεί, όπως λάθη, ελλείψεις και περιττές 


εκφράσεις, για να λάδουµε υπόψη τούτες τις παρατηρήσεις στις { 


επανεκδόσεις, µε το θέλημα του ΑΛΛΑΧ. 
Ο ΑΛΛΑΧ είναι ο Οδηγός στην επιτυχία 
και Αυτός είναι ο Καθοδηγητής στον Σωστό Δρόμο. 
Ω ΑΛΛΑΧ,δέξου από µας Πράγματι Εσύ είσαι ο Ακούων, 
ο Παντογνώστης. 
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(1) Σούρα ελ-Φάτιχα 
(Το Εναρκτήριο) 


1. Στο όνομα του ΑΛΛΑΧ 
του Παντελεήμονα,του Πολυεύσπλαχνου 


(Μπισμιλλάχιρραχμάνιρραχίμ). 


2. Η Δόξα ανήχει στον ΑΛΛΑΧ, τον 
᾿Αρχοντα όλων των κόσμων. 


3. Τον Παντελεήμονα, τον 
Πολυεύσπλαχνο. 


4. Τον Ηγεμόνα της Ημέρας της 
Κρίσης. 


5. Εσένα µόνο λατρεύουμε και Εσένα 
μόνο ικετεύουμε για να µας παρέχεις τη 
6οήθειά Σου. 


6. Καθοδήγησέ µας στον ορθὀ δρόμο. 


7. Τον δρόμο εχείνων, που τους χάρισες 
την Ευλογία Σου, όχι εχείνων που 
περιέπεσαν στην Οργή Σου χαι που 
Παραστράτησαν. 
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(2) Σούρα ελ-Μπάκαρα 
(Η Αγελάδα) 





Στο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ 
του Παντελεήμονα.του Πολυεύσπλαχνου 


(Μπισμιλλάχιρραχμάνιρραχίμ) 
1. Α. Λ. Μ.Ξ(Έλιφ, Λαμμ., Μιμμ)' 


2. Αυτό το θιθλίο είναι αναμφίόολο. 
Σ Αυτό υπάρχει η καθοδήγηση για 
εκείνους που φοθούνται τον ΑΛΛΑΧ. 


3. Για εκείνους που πιστεύουν στον 
Αόρατο, και εκτελούν τις προσευχές, και 
προσφέρουν στους άλλους ό,τι Εμείς τους 
έχουµε δώσει. 


4. Και για εκείνους που πιστεύουν σ' 
όσο σου αποκαλήφθηκε, και που έχουν 
αποκαληφθεί πρίν απο σένα, και που 
πιστεύουν ακλόνητα στη µετά θάνατο ζωή. 


5. Αυτοί είναι που ακολουθούν την 
καθοδήγηση του Κυρίου τους, χαι αυτοί 
εἶναι ου ευδόχιμοι. 


6. Όσο για τους άπιστους, εἶναι το 
ίδιο γι αυτούς, είτε τους προειδοποιείς, 
είτε όχι. Δεν θα πιστέψουν. 


7. Ο ΑΛΛΑΧ σφράγισε, τις καρδιές 
τους χαι την ακοή τους, χαι στα μάτια 
τους υπάρχει πέπλο. Μεγάλη θα είναι η 
τιμωρία (που θα υποστούν). 


8. Μερικοί απ' τους ανθρώπους λένε: 
"Πιστεύουμε στον ΑΛΛΑΧ και στην 
"Ἔσχατη ημέρα", αλλά δεν πιστεύουν 
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(πραγματικά). 


9. Προσπαθούν να εξαπατήσουν τον 
ΑΛΛΑΧ χι όσους πιστεύουν, χωρίς όµως 
να το χαταλαθαίνουν, ξεγελούν μόνο τον 
εαυτό τους. 


10. Στις καρδιές τους φώλιασε 
αρρώστια. Κι ο ΑΛΛΑΧ την έχει 
μεγαλώσει. Κι οδυνηρή εἶναι η τιμωρία 
που τους περιμένει, γιατί έλεγαν ψέματα. 


11. Κι όταν τους εἶπε κάποιος: "Μη 
σκορπάτε χαχίες στη γη’. Απάντησαν: "Κι 
όμως, εμείς επιζητούμε μονάχα την αρετή". 


12. Αυτοί είναι χωρίς αμφιθολία, 
εκείνοι που αδικούν, χι όμως δεν το 
αισθάνονται. 


13. Κι όταν τους εἶπαν; 'Πιστέψτε, 
όπως πιστεύουν χι οι άλλοι άνθρωποι’, 
απάντησαν: "Μήπως πρέπει να πιστεύουμε 
όπως πιστεύουν οι ανόητοι’; Όχι σίγουρα... 
γιατί αυτοί οι ίδιοι είναι οι ανόητοι, αλλά 
δεν το γνωρίζουν. 


14. Κι ἅμα συναντούν όσους πιστεύουν, 
λένε: "Κι εμείς πιστεύουμε". Αλλ' ἅμα 
ὄρεθούν μόνοι ανάμεσα σε πονηρούς, τους 
λένε: "Πραγματικά, είμαστε μαζί σας, µε 
τους άλλους απλώς αστειευόμασταν”. 


15. Ο ΑΛΛΑΧ, θα τους ανταποδώσει 
την χοροϊδία τους µέσα στα αδικηµατά 
τους, χαι τους αφήνει να περιφέρονται 
σαν τυφλοί. 


16. Αυτοί είναι εκείνοι που ἔχουν 
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αγοράσει τη πλάνη αντί του ορθού 
προσανατολισμού. Ἡ δοσοληψία τους όµως 
αυτή είναι μάταιη, κι έχουν 
παραστρατήσει. 


17. Μοιάζουν μ' εκείνον που άναψε 
φωτιά, χι ἁμα έφεξε ολόγυρά του, πήρε 
ο ΑΛΛΑΧ το φως τους χαι τους άφησε 
σε 6αθύ σκοτάδι. Έτσι που να µην 
μπορούν να θλέπουν. 


18. Κουφοί, θουόοί και τυφλοί (στην 
πίστη) δεν θα επανέλθουν (στο Θείο 
μονοπάτι). 


19. Ἠ.. (άλλη παροµοίωση) Ένα 
θροχερό σύννεφο απ᾿ τον ουρανό. Σ αυτό 
υπάρχουν σκοτάδια, θροντές χι αστραπές. 
Πιέζουν τα δάχτυλα στ αυτιά τους, από 
το φό6ο του θανάτου από τους κεραυνούς. 
Ο ΑΛΛΑΧ όµως περιθάλλει (εξουσιάζει) 
τους άπιστους. 


20. Παρά λίγο η αστραπή να τους 
στερήσει την όραση, κάθε φορά που το 
φως της 6οηθά, 6αδίζουν στη λάμψη της. 
Άμα όµως πέφτει το σκοτάδι πάνω τους 
μένουν αχίνητοι. Αν όµως το’ θελε ο 
ΑΛΛΑΧ θα μπορούσε να τους στερήσει 
την ακοή και την όραση, γιατί ο ΑΛΛΑΧ 
είναι Παντοδύναμος. 


21. ο Άνθρωποι! Λατρέψετε τον Κύριό 
σας, (τον ΑΛΛΑΧ) που δημιούργησε εσάς 
και τους προγόνους σας, για ν' έχετε την 
ευκαιρία για να θεοσεθήτε. 


22. Που σας έστρωσε τη γη και έφτιαξε 
τον ουρανό για στέγη. Κι έστειλε κάτω 
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νερο απ᾿ τον ουρανό, και έθγαλε μ᾽ αυτό 
τους καρπούς που θα σας συντηρήσουν. 
Και, µη παρομοιάζετε κανένα µε τον 
ΑΛΛΑΧ αφού γνωρίζετε την Αλήθεια. 


23. Αν αμφιθάλλετε, σ' εκείνο που 
Εμείς αποκαλύψαµε (κατά καιρούς) τον 
δούλο Μας, (τον Μουχάμμεντ - Μωάμεθ) 
τότε παρουσιάσετε ένα Στάδιο (Σούρα) 
όμοιο μ᾽ αυτά εδώ, και καλέστε, αν εἶστε 
ειλικρινείς τους μάρτυρές σας εχτός από 
τον ΑΛΛΑΧ. 


24. Αν όμως, δεν µπορείτε να το 
κάμετε χι ασφαλώς δεν μπορείτε, - τότε 
προφυλαχθείτε τη Φωτιά που για καύσιμα 
έχει ανθρώπους χαι πέτρες, (των ειδώλων) 
και που προετοιμµάστηχε για τους 
άπιστους. 


25. Και να χαροποιείς όσους πιστεύουν 
και κάνουν τα καλά έργα. Το μερίδιό 
τους είναι Κήποι, που χάτω τους τρέχουν 
ποτάμια. Κάθε φορά, που θα τρέφονται 
µε τα φρούτα τους, θα λένε: "Ἔτσι 
τρῶγαμε χαι πριν”, γιατί τους παρέχονται 
όμοια πράγματα. Κι εχεί θ' έχουν αγνές 
γυναίκες (συζύγους) και θα μείνουν σ' 
αυτούς για πάντα. 


26. Ο ΑΛΛΑΧ δεν θεωρεί ανάξιο να 
χοησιμοποιεί τις παρομοιώσεις, από 
κουνούπι μέχρι κάτι τι το μικρότερο. Όσοι 
πιστεύουν γνωρίζουν τι η αλήθεια 
προέρχεται απ' τον Κὐριό τους, Ενώ 
οἱ άπιστοι λένε: "Τι εννοεί ο ΑΛΛΑΧ µε 
τη παρομοίωση αυτή”; μ' αυτή πολλούς 
εξαπατά, και πολλούς καθοδηγεί, αλλά 
δεν εξαπατά παρά μόνο τους 
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27. Όσοι αθετούν τη συμφωνία του 
ΑΛΛΑΧ µετά που έχει επικυρωθεί, και 
διαχωρίζουν, ὀτιοΑβΛΛΑΧ διέταξε να’ναι 
ενωμένο, και χάνουν το κακό στη γη, 
αυτοί ζημιώνονται. 


28. Πώς είναι δυνατόν να µη πιστεύετε 
τον ΑΛΛΑΧ; - ἡσασταν μηδέν και σας 
έδωσε ζωή. Ἔπειτα, θα επιφέρει το θάνατό 
σας χαι µετά θα σας ξαναπροσφέρει τη 
ζωή, και πάλι σ' Αυτόν θα επιστρέψετε. 


29. Εἶναι Εχείνος που δημιούργησε 
για σας ό,τι θρίσκεται πάνω στη γη, ακόµη 
η δύναμη Του περιλάμθανε τους ουρανούς, 
γιατί έδωσε τάξη χαι τελειότητα στα επτά 
στερεώματα, χι είναι Παντογνώστης. 


30. Κοίτα! Όταν ο Κύριός σου εἰπε 
στους αγγέλους: "Εγώ θα δημιουργήσω 
ένα τοποτηρητήη στη γη", εκείνοι 
αποχρίθηχαν: "Μήπως θέλεις να θάλεις 
σ αυτή κάποιον, που θα τη θλάψει και 
θα χύσει αίμα - τη στιγµή που εμείς 
πανηγυρίζουμε το μεγαλείο Σου και 
Εσένα δοξάζουμε”;, Κι ο ΑΛΛΑΧ 
απάντησε: "Εγώ γνωρίζω εχείνο που σεις 
δεν γνωρίζετε". 


31]. Και δίδαξε στον Αδάμ. τα ονόματα 
όλων των πραγμάτων, έπειτα εκθἐτοντάς 
τα μπροστά στους αγγέλους, είπε: 
"Αποχαλύψτε Μου τα ονόματά τους αν 
έχετε δίκαιο”. 


32. Κι αυτοι Του απάντησαν: "Δόξα 
στην παντογνωσία Σου!” Δεν γνωρίζουμε 
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τίποτε περισσότερο απ ότι Εσὺ µας [9 Κα ΑΒ], 
δίδαξες. Πράγματι! Είσαι -Εσύ- ο 
Παντογνώστης ο Σοφός, (Είσαι Εσύ ο 
τέλειος στη Γνώση χαι στη Σοφία). 
πε; "" ] ας πσ ---- ο τά 
33, Είπε: ΩΙ Αδάμ! Αποχάλυψε τα ο 6 πρίν αφρρὶ 5 “ο 
ονόματά τους..." Κι όταν πια ο Αδά κε τ «λος εις. --.΄ 
ψ | ΗΝ κανα ον 
τους τα αποκάλυψε,.ο ΑΛΛΑΧ εἰπε: ώς ᾿ ᾿ 
» ΜΝ Α τά ρή 
"Μήπως δεν σας εἶπα ὅτι γνωρίζω το Κεπα πως αρα 
κ ’ « βξκα  ϱαὔ- 
Αόρατο των ουρανών χαι της γης, γνωρίζω όας 
χαι ό,τι φανερώνετε και ό,τι αποκρύπτετε;" 
34. Και όταν είπαμε στους αγγέλους: μαφία, Ην τ ΚΙ οπή: ΄ 


... ψ- 


"Ὑποκλιθείτε στον Αδάμ". Τότε εχείνοι 
υποκλίθηκαν, εχτός απ τον Ιἵμπλίς (τον 
σατανά) που αρνήθηκε κι ήταν 
υπερήφανος χι έτσι έγινε (ένας) από τους 
άπιστους. 


νο ο», ρπ»:--“Ε, ΜΙ 
οκ ο ρώμκή 


φ-- 


35, Και πάλι εἰπαμε: "οἱ Αδάμ! ται ὑρο ορια. 
Κατοίκησε συ χι η γυναίκα σου στον | ( ενώ ξεά νά; 
Παράδεισο, και τρώτε απ᾿ τα άφθονα ο, 
πράγματά του όπως (όπου και όταν) [3 {-οώίς 
θέλετε, αλλά µην πλησιάζετε αυτό το 
δέντρο, γιατί θά” στε ἀδικοι. 


’ , , 2, (λος -”σ »” “αἱ 
36. Ίοτε ο Σατανάς κατάφερε να τους “2ὐξ16 ολ ε- (οκ ή ἩΡ 
κάνει να αμαρτήσουν και τους έθγαλε 


-»», ΝΡ, “4 ἬΜΗΝ ΘΑ 
απ' την κατάσταση της ευτυχίας που «ΧΙ [ὁ ΚΣ 46 χακὸ τμ ου 
ζούσαν. Και τότε είπαμε: "Κατεθείτε όλοι | ώρας. 
απ εδώ, αφού είστε εχθροί ο ένας µε τον 
ἀλλο. Η γη θα εἶναι για σας (προσωρινή) 
εγκατάσταση και απόλαυση για ένα 
διάστημα. 

37. Ο Αδάμ τότε κατάλαθε, τους (κ υμασήσ σσ ή 
εμπνευσµένους λόγους του Κυρίου του ών (1 


και μετάνιωσε. Κι ο Κύριος δέχτηκε τη 
μετάνοια, γιατί εἶναι πολύ Ἐπιεικῆς χαι 
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Φιλεύσπλαχνος. 


38. Είπαμε: "Κατεθείτε όλοι απ εδώ. 
Κι αν - όπως είναι θέθαιο - φθάσουν 
οδηγίες απὀ Εμένα, όσοι τις 
αχολουθήσουν, τότε ούτε θα υπάρχει φόθο 
για αυτούς, χι αυτοί οὔτε θα λυπηθούν." 


39, "Κι ὅσοι αρνούνται την Πίστη και 
διαψεύδουν τα Σύμθολά Μας, θα γίνουν 
σύντροφοι της Φωτιάς, ὀπου για πάντα 
θα παραμείνουν". 


40. Ω παιδιά του Ισραήλ! θυμηθείτε 
τις ευεργεσίες που άφθονα σας μοίρασα. 
Να τηρείτε την (Συμφωνία σας) όπως κι 
Εγώ τηρὠ τη Συμφωνία Μου μαζί σας 
και μονάχα Εμένα, να φοθάστε. 


41. Και πιστέψτε σ' ό,τι αποκάλυψα, 
που επικυρώνει την αποκάλυψη που έχετε. 
Και µην είστε οἱ πρὠτοι που θα την 
αρνηθείτε, οὔτε ν' αγοράζετε τα Σύμθολα 
(Αγιάτ) Μου µε φτηνή τιμή. Και να 
φοθάστε Εμένα, μονάχα Εμένα. 


42. Και µη σχεπάζετε την Αλήθεια µε 
τη ψευτιά, οὐτε ν΄ αποχρύπτετε την 
Αλήθεια ενώ τη γνωρίζετε. 


43. Να χάνετε την προσευχή χαι να 
καταθάλλετε τη Ζεκάτ (Δηλαδή το 1/40 
των ετησίων αποδοχών) και να 
προσεύχεσθε μαζί μ' εχείνους που 
προσεύχονται. 


44. Μήπως παραγγέλλετε στους 
ανθρώπους τη δικαιοσύνη και ξεχνάτε να 
την εφαρμόσετε στον εαυτό σας; Κι 
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ωστόσο εσείς µελετάτε τις Γραφές. Γιατί 
δεν συνετίζεστε; 


45. Ζητήσετε τη θοήθεια του ΑΛΛΑΧ 
µε υπομονή και προσευχή: Είναι 
πραγματικά δύσκολο, εχτός γι αυτούς 
που εἶναι ταπεινοί. 


46. Και που έχουν στο νου τη 
θεθαιότητα ότι θα συναντήσουν τον Κύριό 
τους χι ότι θα ξαναγυρίσουν σ᾿ Αυτόν. 


47. ΩΙ παιδιά του Ισραήλ! Θυμηθείτε 
τις (ειδικές) ευεργεσίες, που σας έχανα, 
πι ότι εγώ προτίµησα (τους προγόνους 
σας) απὀ όλους τους άλλους (που έζησαν 
την εποχή τους για το Μήνυμά μου). 


4δ. Και φυλαχτείτε για τη µέρα που η 
µια ψυχη δεν θα 6οηθάει την άλλη, χι 
οὔτε µεσολάθηση οὔτε λύτρα θα γίνονται 
δεκτά απ' αυτήν, (οὔτε κανείς) θα μπορεί 
να τους θοηθήσει. 


49. Κι όταν σας απελευθερώσαμε από 
τον Φαραώ και τους ακολούθους του, κι 
απ’ τα σκληρά θασανιστήρια, που ἐσφαζαν 
τα παιδιά σας χι άφηναν τις γυναίκες 
σας ζωντανές, (για να υπηρετούν), τούτο 
ήταν µια σκληρή δοχιμασία απ᾿ τον Κὐριό 
σας. 


50. Κι όταν χωρίσαµε στα δύο τη 
θάλασσα για σας, και σας σώσαμε, και 
πνίξαµε τους ακολούθους του Φαραώ 
μπροστά στα μάτια σας. 


51, Κι όταν επί σαράντα νύχτες 
προσδιορίζαµε τη Διαθήκη για τον 
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, , , , ον - 4 στ, -- τ. 7 
Μωυσή... εσείς στη διάρχεια της απουσίας [ΚΘ )γαρρ ο δει κ σαοσεαὶ! 
του, πήρατε το μοσχάρι (για λατρεία), 
και κάµατε αδικία. 


52. Ακόμα χαι τότε σας συγχωρέσαµε, ώ ἰώ ώς Μα κ ση να 
μήπως γίνετε ευγνώμονες. (35, ΜΙ ος 
53. Κι όταν δώσαμε στον Μωυσή τη Ομ κναασ ης 
Γραφή και το Κριτήριο (τη Διάγνωση... ώρας εκ 


ανάμεσα στο χαλὀ και το άδικο) ίσως 
οδηγηθείτε σωστά. 


54. Κι όταν εἰπε ο Μωυσής στο λαό ΜΑΗ! μἐαίύ ἐς ,µς.ὦ, Ἅλος νῷ κα; ο) 3 
του: "Οἱ! λαέ μου! αδικήσατε τον εαυτό Κρ ΑΕ “Ξ- “Δ΄ 
, , , 1 ὶ ο 

σας, λατρεύοντας το μοσχάρι. Ζητησετε τ -» ο [ο 
συγχώρηση απ’ τον Δημιουργό σας χαι Κη άγται: Μακ ήκφε 


σκοτώσετε τον εαυτό σα ε μετάνοια). σας 5 
οτώσετε τον εαυτό σας, (µε μ . ]ς91 οσον ἀπέ ος ὅο κ 
Αυτό θα εἶναι το καλύτερο για σας κατά 


τη γνώμη του Δημιουργού σας". Τότε, 
(Εχείνος) σας συγχώρησε, γιατί Αυτός 
είναι ο Πολυεπιειχῆς, ο Φιλεύσπλαχνος. 

55. Κι όταν είπατε: "Οἱ Μωυσή! Ποτέ ο ανα 52 
δεν θα σε πιστέψουμε, ώσπου να δούμε 
φανερά τον ΑΛΛΑΧ. Και, θαμπωθήκατε 


κά ή - »-” 


- {, 2σ ΄ 


ο ας 
τότε απὀ τον χεραυνό, καθώς χοιτούσατε, μὲ 
, , ' σσ 
56. Ἔπειτα σας αναστήσαµε απ τον κ κας ο «ασ 
θάνατο σας, μήπως και Μας δω -ς 
ευχαριστούσατε, 


57. Και σας δώσαμε τη σκιά απ᾿ τα οφ αρ Εαροό ΚΠΕ. 
σύννεφα χαι στείλαµε κάτω σε σας τα Κο άσσά μὴ Κε; 
μάννα χαι τα σάλωα7 λέγοντας: "Φάτε 
απ τα καλά που σας προσφέρουμε "(αλλά ο. 9 
παρήκουσαν). Εμάς τότε δεν Μας 
αδίκησαν, ενώ έθλαψαν τον εαυτό τους. 


΄ α”-“ 


ασιαν αμ νέο 26 γδις 


, ’ , ' , » 64 “Ξ-“.“; - Αλ. σι, 
58. Κι όταν είπαμε: Μπείτε σ' αυτό | ἁιςι αλα αλλο κο οἷν 8513 
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το χωριό και φάτε απ’ τα άφθονα αγαθά 
του, όπως επιθυμείτε. Μόνο περάστε την 
πόρτα του µε ταπεινοφροσύνη, χαι πείτε: 
"Αμαρτήσαμε. Και τότε θα συγχωρεθούν 
τα λάθη σας, και θ' αυξήσουμε (τη μερίδα) 
εκείνων που κάνουν το καλό". 


59, Και παραποίησαν οι παραθάτες 
το λόγο που τους αποκαλύφθηκε και τον 
αντικατέστησαν µε άλλο, γι αυτό στείλαµε 
από τον ουρανό μάστιγα σε θάρος των 
αδίκων επειδή επανειλημμένα, αθέτησαν 
τις διαταγές Μας. 


60. Κι όταν ο Μωυσής προσευχήθηκε 
για να ξεδυψάσει το λαό του» εἴπαμε: 
"Κτύπα µε το ραθδί σου το θράχο". Κι 
ανάθλυσαν απ αυτόν δώδεκα πηγές. Κάθε 
ομάδα γνώρισε το μέρος της για νερό. 
(χι εἴπαμε τότε): "Να φάτε χαι να πιείτε 
απ τα αγαθά που σας προσφέρει ο 
ΑΛΛΑΧ και να µην κάνετε στη γη, οὔτε 
το πονηρό, οὔτε το κακό αδικούντες". 


61. Κι όταν εἴπατε: "Ωω! Μωυσή! δεν 
αντέχοµε συνέχεια στην ίδια τροφή. ΤΠ 
αυτό παρακάλεσε για µας το Κύριό σου 
να µας προμηθεύσει, απ᾿ ό,τι φυτρώνει 
στη γη: τα χορταρικά και τ αγγούρια, 
τα σιτάρια τις φακές και τα κρεμμύδια 
της”. Κι εκείνος τότε σας απάντησε: 
"Μηπως θέλετε ν' ανταλλάξετε ό,τι είναι 
χειρότερο µε ὁ,τι είναι καλύτερο; 
Πηγαίνετε τότε ο οποιαδήποτε πόλη και 
θα θρείτε ό,τι ζητάτε!”. Και περικλείστηκαν 
από ταπείνωση χαι δυστυχία χαι πάνω 
τους έπεσε η οργή του ΑΛΛΑΧ γιατί 
αρνήθηκαν τα σύμθολα του ΑΛΛΑΧ και 
χωρίς λόγο σκότωσαν τους Προφήτες Του. 
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Κι αυτό γιατί παρήχουσαν και 
παρανόμησαν. 


62. Όσοι όµως πίστεψαν (στο Κοράνιο) 
χι όσοι ακολούθησαν τις Ιουδαϊκές Γραφές 
χι οι Χριστιανοί χι οι Σαθθαίοι." κι όποιος 
άλλος πίστεψε στον ΑΛΛΑΧ χαι την 
Έσχατη Μέρα κι έχανε το καλό, θα έχουν 
την ανταμµοιθή του Κυρίου τους. Σ' αυτούς 
δεν θα υπάρχει οὔτε φόόος, οὔτε λύπη. 


63. Κι όταν δεχτήκαµε τη συμφωνία 
σας και υψώσαμε πάνω σας το όρος (του 
Τουρ Σινά) είπαμε: "Φυλάξετε στερεά Ο,τι 
σας δώσαμε και να θυμάστε πάντοτε ό,τι 
υπάρχει σ' αυτά. Μήπως και, φοθηθείτε 
τον ΑΛΛΑΧ”. 


64. Κι όµως στη συνέχεια ξαναγυρίσατε 
πίσω. Κι αν δεν υπήρχε η χάρη χι ο 
οἶκτος του ΑΛΛΑΧ για σας, τότε σίγουρα 
θα ήσασταν µε τους χαμένους. 


65. Κι όµως, γνωρίσατε καλά "ποιοι, 
ανάμεσά σας, έχουν παρατυπήσει στην 
περίπτωση του Σαθθάτου. Σ αυτούς 
είπαμε: "Να γίνετε πίθηκοι 
καταφρονημένοι (χι αποδιωγµένοι)’. 


66. Έτσι την τιμωρία κάναμε 
παράδειγµα για τους συγχρόνους τους 
καιτους απογόνους τους, χι ένα µάθηµα 
για όσους φοθούνται τον ΑΛΛΑΧ. 


67. Κι όταν ο Μωυσής εἰπε στο λαό 
του Ὅ ΑΛΛΑΧ προστάζει να θυσιάσετε 
µια αγελάδα”. Εκείνοι ρώτησαν: "Μας 
νοροϊδευεις': Τότε απάντησε Ο ΑΛΛΑΧ 
φυλάξοι, αν εἶμαι απ᾿ τους αμαθείς" 
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65. Κι αυτοί αποχρίθηκαν. 
"Παρακάλεσε για µας τον Κύριο σου να 
μας διευκρινίσει ποια (αγελάδα) είναι 
αυτή!'. Και τους απάντησε: (-Ο ΑΛΛΑΧ- 
) λέγει ότι η αγελάδα δεν πρέπει να εἶναι 
οὔτε γερασμένη, οὔτε και πολύ νέα, ἀλλά 
μέσης ηλικίας. Κάνετε τώρα ό,τι σας 
προστάζει!" 


69. Τότε αυτοί εἶπαν: "Παρακάλεσε 
για µας τον Κύριό σου να µας διευκρινίσει 
το χρώμα της’ τους απάντησε, ότι; "Ὁ 
ΑΛΛΑΧ λέγει µια κατακίτρινη αγελάδα 
µε καθαρό και πλούσιο χρωματισμό, που 


να προκαλεί το θαυμασμό των θεατών!" 


70. Και πάλι του εἶπαν: "Παρακάλεσε 
για µας τον Κύριό σου, να µας διευκρινίσει 
ποια είναι αυτή; Για µας όλες οι αγελάδες 
είναι όμοιες, και µε θέληση του ΑΛΛΑΧ 
θα τη 6ρούμε". 


71. (Μωυσής τους απάντησε κι) εἰπε: 
"Λέγει (-Ο ΑΛΛΑΧ-) µια αδάµαστη 
αγελάδα που να µην έχει ποτέ 
χρησιµοποιηθεί για το όργωμα της γης ἡ 
το πότισμα των χωραφιών να εἶναι υγιής 
και χωρίς ελάττωμα. Κι αυτοί εἶπαν: "Τώρα 
μας ἐφερες την αλήθεια”. Και τότε την 
ἐέσφαξαν και παραλίγο να µη το έκαναν. 


72. Κι όταν θανατώσατε έναν άνθρωπο 
και πέσατε σέ φιλονικία μεταξύ σας για 
το φόνο, ο ΑΛΛΑΧ τότε φανέρωσε εχείνο 
που χρύθατε. 


73. Κι εἰπαμε: 
πτώμα) μ᾿ 


"Χτυπήσετέ το (το 
ένα χομμάτι της (της 
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αγελάδας)". Ἔτσι ο ΑΛΛΑΧ επανέφερε 
το άψυχο σώμα στη ζωή και σας έδειξε 
έτσι τα σηµεία Του, ἴσως να συνετιστείτε. 


74. Και έπειτα οι καρδιές σας 
σκληρυναν ὡώστε έγιναν σαν 6ράχος κι 
ακόµα χειρότερες στη σκληρότητα. Γιατί 
ανάμεσα στα πετρώματα υπάρχουν μερικά 
που πηγάζουν απ' αυτά ποτάμια, χι άλλα 
που απ τις σχισμές τους ξεχύνονται νερά, 
χι άλλα που 6δυθίζονται από φόόο στον 
ΑΛΛΑΧ. Ο ΑΛΛΑΧ όµως δεν αγνοεί 
εχείνο που χάνετε. 


75. Ελπίζετε (-Ω! άνθρωποι της 
Πίστης-) ότι θα πιστέψουν σε σας; 
Βλέποντας ότι ένα µέρος απ΄ αυτούς ενώ 
άκουσε το Λόγο του ΑΛΛΑΧ και τον 
κατάλαθε, στη συνέχεια τον παραποίησε 
με επίγνωση. 


76. Κι έτσι όταν συναντούν όσους 
πιστεύουν λένε: Πιστεύουμε”. Όταν όμως 
συναντιούνται μεταξύ τους κατ ιδίαν λένε: 
"Θα τους διηγηθείτε τι αποκάλυψε σε σας 
ο ΑΛΛΑΧ; Είναι δυνατόν τότε να το 
μεταχειριστοῦν σαν επιχείρημα, εναντίον 
σας, μπροστά στον Κύριό σας!'. Δεν 
καταλαθαίνετε λοιπόν; 


77. Αγνοούν ότι ο ΑΛΛΑΧ γνωρίζει 
εχείνο που χρύθουν κι εκείνο που 
φανερώνουν. 


78. Ανάμεσά τους ὀρίσκονται 
αγράμματοι, που δεν γνωρίζουν από το 
6ιόλίο παρά ψευδεπιθυμίες και δεν χάνουν 
τίποτε παρά μόνο υποθέσεις. 
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79. Αλίμονο λοιπόν σ' αυτούς που 
γράφουν το Βιόλίο µε τα χέρια τους και 
λένε: "Αυτό εἰν' απ᾿ τον ΑΛΛΑΧ'", για 
να κερδίσουν άθλιο τίμημα. Κι αλίμονο 
σ' αυτούς για ό,τι γράφουν τα χέρια τους 
πι αλίµονο σ' αυτούς για το κέρδος που 
απ΄ αυτό ὠφελήθηκαν] 


80. Κι εἶπαν: "Ἡ φωτιά δεν θα µας 
αγγίξει, ειμή µόνο για λίγες μετρημένες 
μέρες". Πες: "Μήπως πήρατε καμιά 
υπόσχεση απ᾿ τον ΑΛΛΑΧ γιατί ποτέ 
Του δεν αθετεί τις υποσχέσεις Του; Ἡ 
μήπως λέτε σχετικά µε τον ΑΛΛΑΧ 
εκείνο που δεν γνωρίζετε;". 


δΙ. Βέδαια ὀχι, (οι άπιστοι) όσοι 
διαπράττουν το κακό και περιθάλλονται 
απ την αμαρτία θα είναι σύντροφοι της 
φωτιάς χαι θα μείνουν εχεί για πάντα. 


82. Όσοι όµως πιστεύουν και κάνουν 
καλές πράξεις αυτοί εἶναι σύντροφοι του 
Παραδείσου, εκείνοι θα μείνουν εχεί για 
πάντα. 


83, Και θυμηθείτε: Κάναμε συμφωνία 
µε τα παιδιά του Ισραήλ (πάνω σ' αυτό). 
Να µη λατρεύετε κανέναν παρά μόνο τον 
ΑΛΛΑΧ. Να φέρεστε µε καλοσύνη στους 
γονείς σας, χαι στους συγγενείς σας, καθώς 
και στα ορφανά χαι τους φτωχούς. Να 
λέγετε καλά λόγια στους ανθρώπους, να 
εχτελείτε την προσευχή και να δώσετε 
την υποχρεωτική ελεημοσύνη να 
συνηθίσετε την τακτική (την ζεκάτ), 
ελεημοσύνη. Ἑκτός απὀ ορισμένους 
ανάμεσά σας, εσείς όλοι μεταστρέψατε 
αρνούμενοι. 
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84. Και συμφωνήσατε να µη χυθεί αίμα 
ανάμεσά σας, οὔτε να εξορίσετε ο ένας 
τον άλλο απ’ τα σπίτια σας χαι σεις τότε 
το επικυρώσατε κχαι είστε μάρτυρες σ' 
αυτό. 


85. Ὑστερ απ᾿ αυτό εἰστε σεις, ο ίδιος 
λαός, που αλληλοσκοτωθήκατε κι 
εξορίσατε ορισμένους απ᾿ τα σπίτια τους, 
θοηθήσατε (τους εχθρούς τους) εναντίον 
τους, µε ενοχή χαι εχθρική διάθεση. Και 
αν επιστρέψουν σε σας, σαν αιχμάλωτοι 
τους εξαγοράζετε, παρ᾽ όλο που δεν σας 
επιτρεπόταν να τους εξορίσετε. Μήπως 
πιστεύετε σ ένα µέρος μονάχα του Βιθλίου 
χι αρνείστε το υπόλοιπο; Η ανταμοιθή 
της συμπεριφοράς σας δεν θα είναι, παρά 
μόνο Ἡη ντροπή στην τωρινή ζωή. Την 
Ημέρα δε της Κρίσεως θα παραδοθούν 
στα πιο φρικτά θασανιστήρια. Γιατί ο 
ΑΛΛΑΧ δεν παραθλέπει, ό,τι χάνετε. 


86. Αυτοί εἶναι εχείνοι που αγόρασαν 
τη ζωη αυτού του χόσμου µε το τίμημα 
της Μέλλουσας Ζωής. Η τιμωρία τους 
δεν θα ελαφρωθεί οὔτε θα έχουν καμιά 
βοήθεια. 


87. Και δώσαμε στο Μωυσή το Βιθλίο 
και στη συνέχεια στείλαµε αποστόλους 
για διαδόχους του. Δώσαμε στον Ιησού 
το γιο της Μαριάμ τα φανερά σημεία. 
Τον ενισχύσαμε µε το Άγιο Πνεύμα. 
Μήπως κάθε φορά που σας έρχεται ένας 
απόστολος χαι σας φέρνει µια διδασκαλία, 
που η ψυχή σας την αποκρούει, θα τον 
περιφρονείτε αλαζονικά; Μερικούς τους 
διαψεύσατε χι άλλους τους σκοτῶνετε. 
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88. Τότε αυτοί απάντησαν: Όι καρδιές 
µας είναι περιτυλιγμένες". Κι όµως ο 
ΑΛΛΑΧ τους καταράστηκεγια την απισ- 
τία τους αφού δεν πίστεψαν παρά λίγο. 


89. Κι όταν τους ἠρθε ένα Βιθλίο από 
τον ΑΛΛΑΧ επιθεθαιώνοντας ότι εἶναι 
μαζί τους, παρ’ όλο που παλαιότερα είχαν 
παρακαλέσει για νίκη κατά των άπιστων, 
χι αφού πήραν ό,τι τους είχε εξαγγελθεί, 
αρνήθηκαν να το πιστέψουν. Ας πέσει το 
ανάθεμα του ΑΛΛΑΧ πάνω στους 
άπιστους. 


90. Άθλιο είναι το τίµηµα µε το οποίο 
πούλησαν τον εαυτό τους, ότι απὀ 
αυθαιρεσίας δεν πίστεψαν σ’ εκείνο που 
ο ΑΛΛΑΧ έστειλε κάτω. ότιο ΑΛΛΑΧ 
έστειλε µε τη θεία χάρη Του σ’ εκείνον 
που ήθελε απ' τους δούλους Ίου. Κι έτσι 
έχουν πάνω τους οργή πάνω στην οργή. 
Και ταπεινωτική τιμωρία αναμένει τους 
άπιστους. 


91. Κι όταν λένε σ αυτους "Να 
πιστεύετε σ εκείνο που ο ΑΛΛΑΧ έστειλε 
κάτω". Απαντούν: "Πιστεύουμε σ᾿ εκείνο 
που έστειλε χάτω για µας". Κι 
απορρίπτουν εχείνο που θρίσκεται πίσω 
του, που είναι η Αλήθεια και που 
επικυρώνει αυτά που έχουν. Πες τους: 
"Γιατί λοιπόν, παλαιότερα, σχοτώσατε τους 
προφήτες του ΑΛΛΑΧ, αν πράγματι 
πιστεύατε;". 


92. Τότε ήλθε σε σας ο Μωυσής µε 
καθαρά Σημεία, εσείς όμως κατά την 
απουσία του λατρέψατε το μοσχάρι. Αδικα 
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λοιπόν συμπεριφερθήκατε. 


93, Κι όταν δεχθήκαµε τη συνθήκη 
σας χι υψώσαμε πάνω σας τοΌρος (του 
Τουρ Σινά) χι είπαμε: Πάρτε στα σοθαρά 
ό,τι σας δώσαμε χι ακούσετε προσεκτικά 
(τον Νόμο)’. Απάντησαν: "Ακούσαμε και 
δεν υπαχούσαμε” οι καρδιές τους όµως 
ήταν ακόµη ποτισμένες απ᾿ τη λατρεία 
του μοσχαριού, λόγω της απιστίας τους. 
Πες τους: "Πόσο αισχρές πράγματι είναι 
οι προσταγές της πίστης σας, αν έχετε 
θέθαια κάποια πίστη”. 


94. Πες τους πάλι: (Αν η µετά θάνατον 
ευτυχισμένη διαμονή µε τον ΑΛΛΑΧ, 
είναι ειδικά για σας, χι όχι για κανέναν 
άλλο, τότε τολμήσετε να ζητήσετε το 
θάνατο αν είστε ειλικρινείς". 


95. Κι όµως ποτέ δεν θα αναζητήσουν 
τον θάνατο, για όσα έχαναν τα χέρια 
τους. Κι ο ΑΛΛΑΧ γνωρίζει πολύ καλά 
τους χαχοποιούς. 


96. Αλλά θα τους 6ρεις πράγματι ν' 
αγαπούν τη ζωή περισσότερο κι απ᾿ τους 
ειδωλολάτρες. Καθ' ένας απ᾿ αυτούς θα 
επιθυμούσε να ζούσε για χίλια χρόνια 
όμως η µακροθιότητἁ του δεν θα τον 
γλιτώσει απ' την (οφειλόμενη) ποινή, γιατί 
Ο ΑΛΛΑΧ θλέπει χαλά εχείνο, που 
κάνουν. 


97. Πες: "ποιος ήταν εχθρός του 
Γαθρυήλ:". Αυτός είναι που έφερε κάτω 
την αποχάλυψη (Το Κοράνιο) - µε την 
άδεια του ΑΛΛΑΧ - στην καρδιά σου, 
επιχκυρώνοντας εκείνα που κρατούσε στα 
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χέρια του (από τα προηγούμενα θιθλία) 
καθώς και εἶναι καθοδήγηση και 
ευχάριστες ειδήσεις για τους πιστούς. 


08. Όποιος είναι εχθρός του ΑΛΛΑΧ, 
των αγγέλων Του χαι των αποστόλων 
Του, του Γαθριήλ και του Μιχαήλ, τότε 
χι 0Ο ΑΛΛΑΧ είναι εχθρός σ' όσους 
αρνούνται την Πίστη. 


99, Σου στείλαµε κάτω ολοφάνερα 
σημεία (Κουρανικά), και κανείς δεν τα 
αρνείται παρά μόνο οι διεστραμμένοι. 


100. Ἢ μήπως κάθε φορά που έχαναν 
συμφωνία, ένα μέρος ανάμεσά τους, την 
πετούν, οι δε πιο πολλοί τους είναι 
ἀπιστοι. 


101. Κι όταν ένας ο αποσταλµένος 


(Μουχάμμεντ) απ᾿ τον ΑΛΛΑΧ, ήρθε σ' 


αυτούς, επικυρώνοντας εκείνο που έχουν, 
τότε, ένα µέρος απ τους οπαδούς του 
Βιόλίου πέταξαν µακριά πίσω απ᾿ τη ράχη 
τους, το Βιθλίο του ΑΛΛΑΧ. (το 
Κοράνιο) σαν να ήταν κάτι που δεν το 
γνώριζαν. 


102. Κι ακολούθησαν αυτό που έλεγαν 
οι πονηροί κατά την εποχή του 
Σολομώντα. Δεν ήταν όµως ἄπιστος ο 
Σολομών, αλλά οι δαίμονες, αυτοί 
διδάσχουν στους ανθρώπους τη μαγεία 
χι αυτά που στάλθηκαν κάτω στη 
Βαθυλώνα στους δύο αγγέλους Χαρούτ 
και Μαρούτ'. Αυτοί οι δύο δεν δίδαξαν 
κανέναν χωρίς να του πουν: "Είμαστε μόνο 
ως δοκιμή πειρασμού. Γύ αυτό µη 
ϐλαστημησεις". Και διδάχτηκαν, απὀ τους 
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δύο την μαγεία µε την οποία αποχωρίζουν 
τον ἄνδρα απὀ την γυναίκα του. Δεν 
μπορούσαν όμως να θλάψουν κανένα. 
χωρίς την άδεια του ΑΛΛΑΧ. (Ὡστόσο 
διδάχθηκαν εκείνο που τους έθλαπτε χαι 
δεν τους ωφελούσε.Κιέμαθανότιόσοι 
προτιμούσαν την μαγεία, δεν θα είχαν 
μερίδιο, στην ευτυχία της Μέλλουσας 
Ζωής. Και αλίµονο αν ἠξεραν, και πόσο 
εξευτελιστικά πούλησαν τον εαυτό τους | 


103. Αν όμως πίστεψαν και 
περιφρουρούσαν τον εαυτό τους απ το 
κακό η ανταμοιθή θα ήταν μεγάλη απ᾿ 
τον ΑΛΛΑΧ, αν θέδαια το γνώριζαν. 


104. ΩΙ Εσείς που έχετε πιστέψει Μην 
λέτε (στον απόστολο): "Ραϊΐνα" αλλά 
"οὔνδουρνα”, χαι ακούστε τον’ γιατί για 
τους άπιστους υπάρχει φοθερή τιμωρία. 


105. Ποτέ οὖτε οι ἄπιστοι. που 
θρίσκονται ανάµεσα στους οπαδούς του 
θιθλίου, οὐτε οι ειδωλολάτρες αγαπάνε 
ότι κάτι τι καλό, θα πρέπει να’ρθει κάτω 
σε σας απ᾿ τον Κύριο σας. Ο ΑΛΛΑΧ 
όμως εκλέγει για την ευσπλαχνία Ίου, 
ὀποιους θέλει. Ο ΑΛΛΑΧ είναι Κύριος 
της Μεγάλης (απεριόριστης) εὖνοιας. 


106. Οποιονδήποτε πορανικό στίχο 
(Αάγια) καταργούμε η κάνουμε να 
λησμονηθεί τον αντικαθιστούμε µε κάτι 
χαλύτερο ἡ µε κάτι παρόμοιο: Δεν έμαθες 
ότι ο ΑΛΛΑΧ είναι Παντοδύναμος; 


107. Δεν ξέρεις πως στον ΑΛΛΑΧ 
ανηκει η κυριαρχία των ουρανών και 
της γης; Κι ότι δεν έχετε κανένα 
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προστάτη η 6οηθό εκτός από τον 
ΑΛΛΑΧ. 


105. Ἠ, μήπως θέλετε να ρωτήσετε 
και σεις τον απόστολὀ σας, όπως 
ρωτήθηκε προηγούμενα χι ο Μωυσής; 
Κι όποιος ανταλλάσσει µε απιστία την 
πίστη, είχε ἤδη παραστρατήσει από τον 
ορθό ὀρόμο. 


109. Μεγάλος αριθµός οπαδών του 
Βιόλίου, µετά που είδαν να λάμπει η 
Αλήθεια, εὔχονταν από ζηλοφθονία, (µέσα 
στον εαυτό τους), να σας επαναφέρουν 
από την πίστη στην απιστία. Συγχωρείτε 
όμως χαι παραθλέπετε, μέχρις ότου ο 
ΑΛΛΑΧ εκπληρώσει το σκοπό Του, γιατί 
Ο ΑΛΛΑΧ εἶναι Παντοδύναμος. 


110. Και να εκτελείτε την προσευχή 
καθώς πρέπει και να καταθάλλεται τη 
ζεκάτ. Κι ό,τι καλό χάνει ο ένας από 
σας στον άλλο για την ψυχή σας, θα το 
θρείτε απ τον ΑΛΛΑΧ. Πατίο ΑΛΛΑΧ 
θλέπει καλά όλα. όσα κάνετε. 


111. Κι εἶπαν: "Κανείς δεν θα εισέλθει 
στον Παράδεισο, εκτός αν είναι Εθραίος 
Ὦ Χριστιανός". Αυτά είναι τα ὀνειρά τους. 
Πες τους: Παρουσιάστε τις αποδείξεις σας, 
αν είστε ειλικρινείς” 


112. Μάλλον, όποιος υποτάξει τη 
προσωπικότητα του στον ΑΛΛΑΧ χαι 
κάνει το καλό, θα 6ρει την αμοιθή του 
στον Κύριο του. Σε τέτοιους δεν θα 
υπάρχει φόθος, χι οὔτε θα λυπηθούν. 


113. Κι εἶπαν οι Εθραίοι: "οι 
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Χριστιανοί δεν έχουν πάνω που να 
στηριχτούν" χι οι Χριστιανοί απάντησαν: 
"οι Ε6ραίοι δεν έχουν πάνω που να 
στηριχτούν". Ενώ κάθε ομάδα απ' αυτούς 
μελετά το Βιόλίο. Τα ίδια διατυπώνουν 
χι εκείνοι (οι ειδωλολάτρες) που αγνοούν 
τους ισχυρισμούς τους. Ο ΑΛΛΑΧ όµως 
θα δικάζει, ανάμεσα τους, κατά την 
Ημέρα της Κρίσεως σ' ό,τι διαφωνούν, 
(τις διαφορές τους). 


114. Ι][οιος εἶναι πιο άδικος από 
εκείνον ποῦ έχει απαγορεύσει να 
αναφερθεί το όνοµα του ΑΛΛΑΧ στους 
τόπους της λατρείας; Ποιανοῦ πραγματικά 
εἰν' ο πόθος να τους καταστρέψει; Αυτοί 
δεν έπρεπε να εισέλθουν παρά μόνο με 
φόθο. Την ατιµία θα έχουν στον κόσμο 
αυτό, και τα υπερόθολικά θασανιστήρια 
στον άλλο χὀσμο. 


115. Στον ΑΛΛΑΧ ανήχει η ανατολή 
χι η δύση: Σ όποια μεριά χι αν στρέψετε, 
εκεί είναι το Πρόσωπο του ΑΛΛΑΝ. 
Γιατι ο ΑΛΛΑΧ είναι Απέραντος (και) 
Παντογνώστης.5 


116. Κι εἶπαν: Ὃ ΑΛΛΑΧ γέννησε 
ένα υιό". Δόξα σ' Αυτόν. Όχι Σ' Αυτόν 
ανήκουν όλα, ὁσα ὀρίσκονται στους 
ουρανούς χαι στη γη, χι όλα σ' Αυτόν 
υποτάσσονται. 


117.Ο ΑΛΛΑΧ είναι ο πρωτουργός 
των ουρανών και της γης. Όταν 
αποφασίσει για κάτι, λέει σ' αυτό: 
Τεν ν ηθητω" και γίνεται. 


118. Κι εἶπαν ὁσοι δεν χαταλαθαίνουν; 
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"Γιατί ο ΑΛΛΑΧ δεν µας μιλά; ή, 'Γιατί 
δεν µας φανερώνει κάποιο σηµείο Έτσι 
έλεγαν, παρόμοια οι πρὀγονοί τους. Οι 
καρδιές τους μοιάζουν. Κι όμως 
φανερώσαμε τα σηµεία σ' αυτούς που 
ζητούσαν τη θεθαίωση. 


119. Εμείς στείλαµε εσένα µε την 
Αλήθεια σαν χομιστή και προειδοποιητή 
των ευχάριστων νέων. Εσύ όμως δεν θα 
είσαι υπεύθυνος για τους συντρόφους της 
Κόλασης. 


120. Και ποτέ δεν πρόχειται, οι 
Εθραίοι, οὔτε οι Χριστιανοί, να σε 
χωνέψουν εκτὸς αν εσύ αχολουθήσεις την 
παρούσα µορφή της θρησκείας τους. Λέγε: 
"Ἢ καθοδήγηση, (ο ισλαμισμός) του 
ΑΛΛΑΧ, εἶναι η μόνη αληθινή 
καθοδήγηση”. Αν ακολουθήσεις τις 
επιθυμίες τους, έπειτα από τη γνώση που 
πῆρες, οὔτε Προστάτη, οὔτε 6οηθό θα 
ὄρεις εχ μέρους του ΑΛΛΑΧ. 


121. Σε αυτούς που δώσαμε το Βιόλίο 
και το μελέτησαν χαθώς πρέπει, εἶναι 
μόνο εχείνοι που πίστεψαν σ᾽ αυτό (τον 
[σλαμισμό), όσοι όμως τον αρνούνται είναι 
εκείνοι που ζημιώνονται. 


122. ΩΙ Παιδιά του [σραηλ!!! θυμηθείτε 
τα ευεργετήµατα που μ᾿ αυτά σας γέμισα, 
χι ότι σας προτίµησα (τους προγόνους 
σας) απ᾿ όλο τον άλλο χόσµο (που έζησαν 
την εποχή τους, για το Μήνυμα Μου). 


123. Φυλάξετε τον εαυτό σας απ τη 
Μέρα που η µια ψυχή δεν θα 6οηθά την 
άλλη, που οὔτε χαμία αμοιθή'’ δεν θα 
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γίνεται δεχτή ἀπ' αυτή, που οὔτε η 
μεσολάθηση θα τη 6οηθήσει, και που οὔτε 
καμία 6οήθεια θα υπάρχει (απέξω). 


124. Και χοίτα! Όταν ο Κύριος 
δοχίμασε τον Α6ραάμ. µε ορισμένες 
παραγγελίες που τις εχτέλεσε, εἶπε: "Θα 
ορίσω άσε ἱμάμη των ανθρώπων". Και ο 
Α6ραάμ παρακάλεσε: "Ακόμη και στους 
απογόνους μον!" Κι ο ΑΛΛΑΧ 
αποκρίθηκε: 'Ἡ συνθήκη Μου όμως (η 
προφητεία όμως) δεν θα περιλάθει τους 
ἀδικους". 


125. Και κοίτα! Φτιάξαμε το σπίτι 
του ΑΛΛΑΧ - (την Κάαμπα) -Εναν τόπο 
ως καταφύγιο για τους ανθρώπους 
(άσυλο) ασφάλειας χι (είπαμε) πάρτε το 
Μαχάμ'᾽ του Α6ραάμ σαν τόπο 
προσευχής χι αναθέσαµε στον Α6ραάμ 
και τον Ισμαήλ ν' απολυμάνουν τον (ιερό) 
οίκο µου, για τους λάτρες που το 
περιέρχονται γι αυτούς που απομονώνουν 
τον εαυτό τους χαι που γονατίζουν χαι 
υποχλίνονται όταν προσεύχονται. 


126. Και κοίτα! Όταν ο Αθραάμ είπε: 
"Κύριέ μου! Κάμε τον τόπο αυτό, χώρα 
ειρήνης και θρέψε το λαό της µε καρποῦς, 
σ᾿ όποιον πίστεψε στον ΑΛΛΑΧ χαι στην 
τελευταία μέρα (Τη μέρα της κρίσεως) ο 
ΑΛΛΑΧ αποκρίθηκε: (Ναι), και στους 
άπιστους θα χάμω τη χάρη να τους αφήσω 
να τ᾽ απολαύσουν για λίγο καιρό. Έπειτα 
όμως θα τους οδηγήσω στην κόλαση της 
Φωτιάς, Και είναι άθλιος ο προορισμός 
τους”, 
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Ισμαήλ έστησαν τα θεμέλια του Οίκου 
(μ' αυτή την προσευχή είπαν): "Κύριέ μας! 
δέξου από µας. Γιατί, Εσύ είσαι ο Αχούων 
(που όλα τ ακούς), ο Παντογνώστης (χι 
όλα τα γνωρίζεις). 


128. "Κύριέ μας! Κάνε µας 
Μουσουλμάνους, (αφιερωμένους) σε Σε. 
Κι απ' τους απογόνους µας χάνε ένα λαό 
μουσουλμανικό, (υποταγμένο) σε Σένα, και 
δείξε µας τις τοποθεσίες για να τελούμε 
τις (οφειλόμενες) ιεροτελεστίες. Και µας 
συγχωρείτε. Γιατί, εσύ είσαι ο Δεχόμενος 
την μετάνοια ο Πολυεύσπλαχνος. 


129. "Κύριέ μας! Στείλε ανάμεσά τους 
έναν απόστολο από δικό τους άνθρωπο 
που ν' απαριθμεί σ' αυτούς τα εδάφια 
του Βιθλίου Σου. Και να τους διδάσχει 
το Βιόλίο (το Κοράνιο) και τη φρόνηση 
και να τους εξαγνίσει. Γιατί Εσύ είσαι ο 
Παντοδύναμος, ο Σοφός. 


130. Και ποιος επιθυμεί ν᾿ 
απομακρυνθεί απ᾿ τη θρησκεία, του 
Α6ραάμ παρά µόνο ὁσοι εξευτελίζουν, τον 
εαυτό τους µε παραλογισμό; Εμείς τον 
διαλέξαμε σ' αυτό το χόσμο και στην 
Μέλλουσα Ζωή θα είναι μαζί µε τους 
δίκαιους. 


131. Και χοίτα όταν ο Κύριός του, 
του είπε: "Ὑποτάξου" (γίνε μουσουλμάνος), 
απάντησε: "Ὑποτάχτηκα στον Κύριο όλων 
των κόσμων". 


132. Αυτό ήταν το κληροδότημα που 
ο Α6ραάμ άφησε στα παιδιά του. Το ίδιο 
έκαμε χι ο Ιακώθ. "Παιδιά μου! Ο 
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ΑΛΛΑΧ διάλεξε για χάρη σας την 
θρησκεία. Να µη πεθάνετε παρά μόνο 
στην πίστη του Ισλάμ". 


133, Μήπως ήσαστε παρόντες όταν ο 
θάνατος παρουσιάστηκε στον [αχῶ6; Κι 
όταν εἰπε στα παιδιά του: "Ποιον θα 
λατρέψετε ὕστερα από μένα;". "Του 
απάντησαν: Θα λατρέψουμε το Θεό σου 
και Θεό των πατέρων σου του Αόραάμ. 
Ισμαήλ και Ισαάκ, τον Ένα (αληθινό) 
Θεό, σ' Αυτόν θα υποταχτούμε. (στο 
Ισλάμ)". 


134. Αυτό ήταν ένας λαός που πέρασε 
παίρνοντας μαζί του το κέρδος απ’ τις 
πράξεις του. Και σεις απ’ τις δικές σας. 
Και δεν θα ρωτηθείτε για ό,τι έκαναν 
εκείνοι. 


135. Κι εἶπαν: "Γίνετε Ἐθραίοι ἡ 
Χριστιανοί, για να είστε στο σωστό δρόµο. 
Απαντήστέ τους: "Όχι ! ακολουθούμε την 
θρησκεία του Α6ραάμ., του ὀρθιου, και 
ποτέ δεν ἤταν απὀ τους ειδωλολάτρες. 


136. Να δηλώσετε: "Πιστέψαμε στον 
ΑΛΛΑΧ και σ ό,τι αποκάλυψε σε µας 
(το Κοράνιο) και στον Αθραάμ. Ισμαήλ. 
]σαάχ, Ιακώθ χαι στις φυλές και σ ότι 
δόθηκε στον Μωυσή χαι τον Ιησού, και 
σ' ό,τι δόθηκε σ' όλους τους προφήτες 
απ' τον Κύριο τους. Δεν χάνουμε καμιά 
διάκριση ανάμεσα σ᾽ οποιονδήποτε απ' 
αυτούς. Κι εμείς σ' Αυτόν (στον ΑΛΛΑΧ) 
υποταχτήκαμε. (Είμαστε Μουσουλμάνοι). 


137. Κι αν αυτοί (οι Χριστιανοί χι οι 
Εθραίοι) πίστεψαν, σ' αυτό που σεις 
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πιστέψατε, τότε θρίσκονται στο σωστό 
δρόμο, αν όµως, αρνηθούν, τότε αυτοίείναι 
οι σχισµατικοἰ. Ο ΑΛΛΑΧ όµως θα σε 
προστατέψειαπέναντι τους. Και Αυτόςείναι 
ο Αχούων,ο Παντογνώστης (όλα τ' ακούει 
και όλα τα γνωρίζει). 


138. Πείτε: Η Θρησκεία µας (το Ισλάμ) 
είναι το Βάπτισμα του ΑΛΛΑΧ. Ποιος 
άλλος µπορεί να δώσει µια λατρεία 
καλύτερη απ' τον ΑΛΛΑΧ; Και εμείς 
Αυτόν λατρεύουμε. 


139. Πες: Μήπως θα φιλονικήῆσετε μαζί 
μας στη θρησκεία του ΑΛΛΑΧ; που εἶναι 
ο Κύριός µας χι ο Κύριός σας, και που 
είμαστε υπεύθυνοι για τις πράξεις µας 
και σεις για τις δικές σας; Και εμείς σ' 
Αυτόν είμαστε ειλικρινείς (στην πίστη µας 
γι Αυτόν; 


140. Ἡ μήπως θα πείτε, ότι ο Αόραάμ 
χι ο Ισμαήλ χι ο [σαάχ χι ο Ιακώδ. κι οι 
φυλές ηταν Ε6ραίοι η Χριστιανοί; Πες: 
Ποιος γνωρίζει, εσείς ἡ ο ΑΛΛΑΧ; Και 
ποιος εἶναι περισσότερο άδικος απ' 
εκείνους που απέκρυψαν τη μαρτυρία που 
είχαν απ τον ΑΛΛΑΧ; ο ΑΛΛΑΧ, όµως 
δεν είναι αδιάφορος, σ' όσα χάνετε. 


141. Αυτός ήταν ένας λαός που 
σκορπίστηκε παίρνοντας μαζί του, το 
κέρδος απ᾿ τις πράξεις του όπως και σεις 
έχετε ὀ,τι χερδίσατε απ’ τις δικές σας 
πράξεις. Και δεν θα ρωτηθείτε για τις 
πράξεις τους. 


142. Θα πουν οι ανόητοι απ τους 
ανθρώπους: "Τι τους έκανε ν΄ αλλάξουν 


ΑΑΖ » «τε Ζ. . .Α “ες ΄ 
- - . . 

ο τος 
ζ 

ρ΄ Ἔι Α ““{{2 “ {σα 

ο ὦ 
κ. σ Α .-., ο 2” 


τής. 2,” Α.Α: 5. ”” τας »4 
ο οσο σήκιόκώς 


”.. “ 


μμαμήφ” ευ αχ ουσ 


ΝΗ {δι΄ - Αισις Άλί.ς 
οι ζ-α ο) ὁκεκήλδιό λα 


ὥ ταν μέ. σον Ακ 
«---“ ος «Ξε» Θ, 23 
μις εἶδ ΗΝ ἠρεὶ--- Ἡ 


Κφσζκάξα βαν 
κακο νε“ 


λίαν 


”.-” ΄ - ΑΓ“ Αν’ λα 
οζ µε λάυ)θίς, εἰ ολη Φ 


(2) Σούρα ελ-Μπάκαρα Μέρος 2ο 





την Κίμπλα, που συνήθισαν, (όταν 
προσεύχονταν);' Απάντησε: Στον ΑΛΛΑΧ 
ανήχουν η ανατολή χι η δύση, Αυτός 
οδηγεί ὀποιον θέλει στον ἰσιο δρόμο. 


143. Έτσι σας κάναμε, ένα λαό 
ισορροπηµένο και δίκαιο, για να γίνετε 
μάρτυρες στους ανθρώπους και ο 
απόστολος (Μουχάμμεντ) είναι μάρτυρας 
σε σας. Και δεν σου προσδιορίσαµε την 
Κίμπλα, την κατεύθυνση που παλιά 
χοησιμοποιούσες, παρά µόνο για να 
δοχιμάσουμε: ποιος αχολουθεί τον 
Απεσταλμένο απὀ εχείνον που θα στρέψει 
ανάποδα τις φτέρνες του, απ’ τη Πίστη. 
Βέδαια ήταν (μια αλλαγή) σηµαντική, 
εκτός για εχείνους που καθοδηγούνται 
απ' τον ΑΛΛΑΧ. Και ποτέ ο ΑΛΛΑΧ 
δεν θ' αφήσει, την πίστη σας να χαθεί. 
Γιατίο ΑΛΛΑΧ εἶναι για όλο τον κόσμο, 
όλο σιγουριά, γεμάτος χαλοσύνη,(και) 
Πολυεύσπλαχνος. 


144. Βλέπουμε να στρέφεις το 
πρόσωπό σου για καθοδήγηση στον 
ουρανό. Τώρα θα στρέψουµε εσένα προς 
τη μεριά της Κίμπλα που θα σ' 
ευχαριστήσει. Ἔπειτα στρέψε το πρόσωπό 
σου προς την κατεύθυνση όπου το 
απαράθατο Τέμενος της Κάαμπα, έτσι 
όπου χι αν θρίσκεστε, να στρέφετε το 
πρόσωπό σας σ' αυτή την κατεύθυνση. 
Οι οπαδοί του Βιόλίου γνωρίζουν καλά, 
ότι αυτή (η αλλαγή) είναι η αλήθεια απ’ 
τον Κύριο τους, Και ο ΑΛΛΑΧ δεν 
παραθλέπει εχείνα που κάνουν. 


145. Οποιοδήποτε σηµείο χι αν κάνεις 
μπροστά στο λαό του Βιθλίου, αυτοί δεν 
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πρόχειται ν᾿ αχολουθήσουν τη δική σου 
κατεύθυνση της Κίμπλα, οὔτε χαι συ τη 
δικη τους, οὔτε στην πραγματικότητα 
ακολουθούν ο ένας του άλλου την Κίμπλα. 
Αν αχολουθήσεις τις επιθυμίες τους Όστερ' 
απὀ τη γνώση που δέχτηκες, τότε, εσύ 
θα εἶσαι ένας απὀ τους ἁδικους. 


146. Σ' αυτούς που δώσαμε το Βιθλίο 
το γνωρίζουν, όπως ξέρουν τα παιδιά τους, 
χι όμως µια ομάδα απ’ αυτούς 
αποκρύπτουν την αλήθεια που οι ἰδιοι 
τη γνωρίζουν. 


147. Η Αλήθεια πηγάζει απ’ τον Κύριό 
σου. Μην εἶσαι, λοιπόν, καθόλου µε 
εκείνους που αμφιθάλλουν. 


148. Καθένας έχει ένα σκοπό που γύρω 
του περιστρέφεται. Συναγωνίζεστε σ' ό,τι 
εἶναι καλύτερο. Παντού όπου χι αν 
όρισχεστε, ο ΑΛΛΑΧ θα σας φέρει όλους 
κάποτε. Γιατί ο ΑΛΛΑΧ σ' όλα είναι 
δυνατός. 


149. Κι απ᾿ οπουδήποτε χι αν 
ξεχινησεις, στρέψε το πρόσωπό σου προς 
το μέρος όπου είναι το Ιερό Τέμενος. Αυτή 
είναι πραγματικά η αλήθεια απ' τον Κύριό 
σου. Κι ο ΑΛΛΑΧ δεν ξεχνά για ό,τι 
κάνετε. 


150. Κι απ΄ οπουδήποτε κι αν 
ξενινήσεις, στρέψε το πρὀσωπό σου 
προσευχόμενος προς την κατεύθυνση ὀπου 
εἶναι το απαράθατο Τέμενος. Και 
οπουδήποτε χι αν θρίσκεστε κατά την 
προσευχή στρέψετε τα πρὀσωπά σας προς 
τα εχει, για να µη δώσετε επιχείρημα 
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στον κόσµο σε θάρος σας. εκτός απ' 
εκείνους που αδίκησαν. Και µην τους 
φοθόσαστε, αλλά Ἐμένα να φοθόσαστε, 
για να συμπληρώσω τη χάρη µου πάνω 
σας και να θρείτε την καθοδήγηση σας. 


151. Επίσης στείλαµε για χάρη σας 
έναν Απόστολο από σας τους ίδιους, να 
επαναλάθει σε σας τα Εδάφιά Μας, να 
σας εξαγνίσει και να σας διδάξει το 
Κοράνιο χαι τη φρόνηση και να σας 
διδάξει ακόµη όσα δεν γνωρίζατε. 


152. Να Με θυμάστε, για να σας 
θυμάμαι. Να είστε ευγνώμονες σε Μένα 
και μην αρνείστε την Πίστη. 


153, Οἱ Σεις που πιστεύετε! 
Αναζητείστε τη θοήθεια µε υπομονή και 
προσευχή. Γιατί ο ΑΛΛΑΧ είναι μ᾽ όσους 
επιμένουν υπομονητικά. 


154. Και µη λέτε ὀ,τι όσοι σκοτώνονται 
για τ' όνομα του ΑΛΛΑΧ, ὀτι εἶναι 
νεκροί, αντίθετα εἶναι ζωντανοί κι όµως 
δεν το αισθάνεστε. 


155. Να είστε θέθαιοι: Θα σας 
δοκιμάσουμε µε λίγο φόόθο, και πείνα, 
και µε μικρὸ χάσιμο απ την περιουσία 
και απὀ τις ψυχές των ανθρώπων και 
απὀ τους καρπούς. Να αγγέλλεις τα χαλά 
νέα στους υπομονητικούς. 


156. Αυτοί είναι που αν καμιά 
συμφορά τους πιάνει λένε: ᾿Ανήκουμε στον 


ΑΛΛΑΧ χαι σ Αυτόν επιστρέφουµε". 


157. Αυτοί είναι που θα πετύχουν την 
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συγχώρηση απ᾿ τον Κύριό τους και έλεος, Θό ολ ζοἷἷς σε] 
και εἶναι μόνοι οι καθοδηγούμενοι. 
Ἶ | 114 Ἴ Ρα κ, ”. τῳ, ἴα, - 4 
158. Βεθαίως! Η Σαφα!Ά χι η Μάρουα εκός, 2ἱλ (΄, .αἴνὠἴάωἴδι ῷ 
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του, η άλλοτε, δεν αµαρτάνουν, να κάνουν 

το γύρο τους. Και όποιος αυθόρμητα 

προθυμοποιείται να χάνει το καλό, ας 

είναι θέθαιος ότι τότε ο ΑΛΛΑΧ είναι 

Ευγνώμων(και) Παντογνώστης. 


Ν 152. ος όμως αποκρύόουν τα σαι [-γλος 22 τμ) δι 
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160. Εκτός απ᾿ όσους μετάνιωσαν και σα πα | 2445412 έσήϊ ή 
διορθώθηκαν και ειλικρινά έδειξαν την ο πες ς, α Ας 
Αλήθεια, αυτούς θα τους συγχωρήσω, γιατί (9 2 ἀλλ ωἰβίονς Γον) 
Εγώ εἶμαι ο Πολυεπιεικής(και) 

ο Πολυευσπλαχνικός. 
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Πίστη, και πέθαναν ἄπιστοι, αυτοί έχουν 
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Πολυεύσπλαχνος. 


164. Προσέχετε: Στη δημιουργία των 
ουρανών και της γης χαι τη διαδοχική 
αλλαγή της Νύχτας και της Μέρας, στα 
καράθια που διασχίζουν τις θάλασσες 
μεταφέροντας στον χόσμο αυτά που 
χρειάζονται, στο νερό της 6ροχῆς που 
στέλνει ο ΑΛΛΑΧ απ τους ουρανούς 
κάτω στη γη για να την Ἑαναζωντανέψει 
που ήταν σχεδόν νεκρή, χαι που πάνω 
της σκόρπισε κάθε είδους ζωής, στην 
αλλαγή του άνεµου χαι των σύννεφων 
που σέρνονται σαν σκλάόοι του ανάμεσα 
στον ουρανό και στη γη. Αυτά εδώ 
πραγματικά είναι τα Σημεία για ένα λαό 
φωτισμένο. 


165. Κι ακόµη υπάρχουν άνθρωποι 
που λατρεύουν άλλους μαζί µε τον 
ΑΛΛΑΧ, σαν όµοιους μ᾽ Αυτόν, και τους 
αγαπούν όπως θα έπρεπε ν αγαπιέται 
μόνο ο ΑΛΛΑΧ. Η αγάπη όµως στον 
ΑΛΛΑΧ εκείνων που πιστεύουν είναι 
δυνατότερη. Κι αν όσοι ασεθούν μπορούν 
να μάθουν αλίμονο! θα θλέπουν τα 
ῥασανιστήρια (που τους περιμένουν!) ότι 
κάθε εξουσία ανήκει στον ΑΛΛΑΧ κι 
είναι πολύ σκληρός όταν επιθάλει τιμωρίες. 


166. Κι όταν οι αχολουθούμενοι 
αρνούνται όσους τους ακολουθούν χι 
αντικρίσουν (µετά θάνατο) την τιμωρία, 
θα χοπεί κάθε δεσμός ανάμεσά τους. 


167. Κι όσοι ακολουθούν θα πουν "Αν 
είχαμε ακόμη µόνο µια φορά την τύχη 
να ξαναζήσουμε, θα καθαρίζαµε τον εαυτο 
μας απ’ αυτούς, όπως χι αυτοί το ἴδιο 
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μας αρνήθηκαν. Έτσι ο ΑΛΛΑΧ θα θέσει 
μπροστὰ τους τα αποτελέσµατα των 
πράξεών τους ως αγωνίες επάνω τους, χι 
οδυνηρά θ' αναστενάζουν. Δεν θα όγουν 
ποτέ απὀ τη φωτιά. 


168. Οἱ Σεις οι άνθρωποι! Φάγετε απ' 
ό,τι θρίσκεται νόμιμο και καλό στη γη, 
και να µην ακολουθείτ τα ἴχνη του 
Σατανά, που είναι για σας δηλωμένος 
εχθρός (σας). 


169. Γιατί δεν σας διατάζει παρά µόνο 
να κάμετε ότι είναι κακό χι αισχρό, και 
να λέτε για τον ΑΛΛΑΧ πράγματα που 
δεν γνωρίζετε. 


170. Κι όταν τους εἶπαν. "Ν΄ 
ακολουθείτε ότι ο ΑΛΛΑΧ αποκάλυψε", 
αποκρίνονται: Όχι θ' ακολουθήσουμε τις 
απόψεις των πατέρων μας". Ακόμη χι αν 
οι πατέρες τους δεν καταλάθαιναν τίποτε 
και δεν ακολουθούσαν τον ἴσιο δρόμο. 


171. Ίο παράδειγµα των ἀπιστῶν 
μοιάζει µε αυτόν που φωνάζει σ’ εκείνον 
που δεν ακούει παρά μόνο τις κραυγές 
και τους χλαυθμούς χωρίς όμως να 
καταλαθαίνει τίποτα. Είναι κουφοί, άλαλοι 
και τυφλοί και τίποτε δεν χαταλαθαίνουν. 


172. ΩΙ Σεις που πιστεύετε! Τραφείτε 
µε τα αγαθά φαγητά που σας 
προμηθεύσαμε χι ευχαριστείτε τον 
ΑΛΛΑΧ, αν Αυτόν λατρεύετε. 


173. Σας απαγόρευσε μόνο τα ψόφια 
ζώα’, το χυτό αἷμα,” το χρέας του 
χοίρου, χαι κάθε άλλο στο οποίο 
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επικλήθηκε ἄλλο όνομα εκτός του 
ΑΛΛΑΧ. Εχείνος όµως που πιεζόμενος 
απὀ ανάγκη, κι ὀχι απ’ την επιθυμία της 
ανυπακοῆς, ούτε της παράθασης.7 
υποχρεωθεί να φάει απ' αυτά, τότε είναι 
αθώος. Γιατί ο ΑΛΛΑΧ εἶναι 
Πολυεπιεικῆς, Πολυεύσπλαχνος. 


174. Εχείνοι που αποκρύπτουν τις 
αποχαλύψεις του ΑΛΛΑΧ στο θιθλίο, 
και τις πουλάνε µε ἆθλιο τίμημα, αυτοί 
δεν τρώνε παρά μόνο φωτιά στα σπλάχνα 
τους, 0Ο δε ΑΛΛΑΧ, δεν θ' απευθύνει σ' 
αυτούς το λόγο, κατά τη Μέρα της 
Ανάστασης, οὖτε θα τους εξαγνίσει. 
Τρομερά δε θασανιστήρια τους περιμένουν. 


175. Είναι οι ἰδιοι εκείνοι που 
αγόρασαν την πλάνη µε την καθοδήγηση 
και τα θασανιστήρια µε τη συγγνώμη. 
Πώς θα αντέξουν άραγε στη Φωτιά της 
Κόλασης! 


176. (Π καταδίκη τους είναι) γιατί ο 
ΑΛΛΑΧ έστειλε χάτω το ΕΒιθλίο µε την 
αλήθεια, ὁσοι όµως διαφώνησαν µε το 
Βιόλίο είναι σχισματιχοί µακριά από την 
Αλήθεια. 


177. Ευσέθεια δεν εἶναι µόνο να 
στρέφετε ανατολικά και δυτιχά τα 
πρόσωπά σας αλλά η εὐσέθεια είναι 
εκείνου που πιστεύει στον ΑΛΛΑΧ και 
στην Έσχατη Μέρα, στους Αγγέλους χαι 
στο Βιθλίο χαι στους προφήτες Να δίνει 
από την περιουσία του, ενώ την αγαπάει 
για τους συγγενείς του, και για τα 
ορφανά, και για τους απόρους, χαι για 
τους οδοιπόρους, και τους ζητιάνους και 
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για την απελευθέρωση των σκλάθων. Είναι 
να εκτελεί την προσευχή να καταθάλλει 
τη Ζεχάτ, και αυτοί που κρατούν την 
υπόσχεσή τους, αν έχουν υποσχεθεί (και 
προσδιορίζω) τους υπομονετικούς στις 
δυσχολίες χαι στους πόνους χαι όταν 
πολεμάνε για το όνομα του ΑΛΛΑΧ. 
Τέτοιοι είναι εκείνοι, που πιστεύουν την 
αλήθεια και είναι ευσεθείς. 


178. Οἱ Σεις που πιστεύετε! Ο νόμος 
της αντεχδίκησης σε περίπτωση σχόπιμου 
φόνου είναι ορισμένος: Ο ελεύθερος για 
τον ελεύθερο, ο δούλος για το δούλο, η 
γυναίχα για τη γυναίκα. Αν η αντεχδίκηση 
συγχωρηθεί χαι δεχθεί η αποζημίωση από 
κανένα εχ των δικών του σκοτωµένου, 
τότε η απαίτηση πρέπει να γίνει με 
ευγένεια και η αποζημίωση να πληρωθεί 
µε καλοσύνη. Αυτό αναχούφιση και 
ευσπλαχνία απ᾿ τον Κύριό σας. Κι όποιος 
όμως µετά απ᾿ αυτά ξεπεράσει τα ὀρια 
θα έχει αυστηρή τιμωρία. 


179. Ω ! Σεις, που έχετε χατανόηση: 
Στο Νόμο της αντεχδίκησης υπάρχει Ζωη 
για σας, για να μπορείτε να 
αυτοσυγχρατιέστε. 


180. Είναι γραπτός νόμος για σας: 
Όταν ο θάνατος πλησιάζει οποιονδήποτε 
απὀ σας, χι έχει αφήσει αγαθά, τότε να 
τα μοιράσει - δίκαια µε διαθήχη τα 
υπάρχοντά του, στους γονείς και στους 
συγγενείς. Αυτό αποτελεί χρέος εχείνων 
που φοθούνται τον ΑΛΛΑΧ. 


181. Αν κανείς αλλάξει τη διαθήκη, 
µετά που την έχει ακούσει, η ενοχή 
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θαρύνει αυτόν που έκαμε την αλλαγή. 
Γιατί ο ΑΛΛΑΧ ακούει χαι γνωρίζει τα 
πάντα. 


182. Κι όποιος φοθάται µεροληψία και 
αδικία εχ μέρους του διαθέτη, και 
συμθιθάσει τους ενδιαφερομένους δεν 
υπάρχει ενοχή γύ αυτόν. Πατίο ΑΛΛΑΧ 
είναι Πολυεπιεικῆς, Πολυεύσπλαχνος. 


183. ΩΙ Σεις που πιστεύετε! Η νηστεία 
έχει επιθληθεί σε σας όπως έχει επιθληθεί 
στους προγόνους σας. Μήπως και θα 
απομακρυνθείτε από τα αμαρτήματα. 


184. Οι μέρες της νηστείας είναι 
μετρημένες. Αν όµως κανείς από σας είναι 
ἄρρωστος ἡ ταξιδεύει τότε να νηστέψει, 
αργότερα τις ανάλογες μέρες. Κι ὁσοι 
μποροῦν να νηστέψουν και δεν το 
κάνουν. ὃ τότε να δώσουν για εξιλασμό 
αρκετή τροφή σ᾿ ένα φτωχό. Κι όποιος 
θεληµατικά δώσει περισσότερα, τόσο 
καλύτερα γύ αυτόν. Κι αν μόνο ξέρατε. 
πόσο καλύτερο εἶναι για σας, θα 
νηστεύετε! 


185. Το Ραμαντάν (Ραμαζάνι) εἰν ο 
μήνας που εστάλη κάτω το Κοράνιο σαν 
Οδηγός στο ανθρώπινο γένος, µε φανερά 
σύμθολα από τη καθοδήγηση και το 
κριτήριο ανάµεσα στο καλό και το κακό. 
ὥστε, ὀποιος απὀ σας έμαθε ότι άρχισε 
ο μήνας (Ραμαζάνι). τότε πρέπει να 
νηστέψει. Αν όµως είναι άρρωστος ή σε 
ταξίδι, (και δεν νηστεύει), τότε να 
γηστέψει αργότερα τις ανάλογες μέρες. 
Ο ΑΛΛΑΧ επιθυμεί για σας κάθε ευκολία, 
και δεν θέλει να σας θάλει σε δυσχολίες. 
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Και να συμπληρώνετε το ορισμένο αυτό 
χρονικὀ διάστηµα, χαι να δοξάζετε τον 
ΑΛΛΑΧ διότι σας καθοδήγησε και ίσως 
να (Τον) ευγνωμονείτε. 


186. Κι αν οι λάτρεις Μου σε ρωτοῦν 
για Μένα, Εγὠ πάντα θρίσκοµαι κοντά 
τους. Ακούω την προσευχή που Μου 
απευθύνουν στις παρακλήσεις τους. Αλλ' 
ας υπαχούσουν µε προθυμία τη κλήση 
Μου, χι ας πιστεύουν σε Μένα, ώστε να 
θαδίσουν στο σωστό δρόμο. 


187. Επιτρέπεται, τη νύχτα των 
ημερών της νηστείας, η συζυγική σχέση. 
Ειναι το προφύλαγμα για σας και σεις 
το δικὀ τους προφύλαγμα. ο ΑΛΛΑΧ 
γνώριζε το τι κάνατε κρυφά µε αίσθημα 
ενοχής σας. Αλλά δέχθηκε τη µετάνοιά 
σας χαι σας συγχώρεσε. Ἔτσι τώρα 
συνδεθείτε µε τις γυναίκες σας χι 
αναζητείστε ό,τι ο ΑΛΛΑΧ νομοθέτησε 
για σας, και φάτε χαι πείτε σε σημείο 
που να µπορείτε τη χαραυγή να ξεχωρίζετε 
την άσπρη ακτίνα της χαραυγής απὀ το 
σκοτάδι της νυχτός. Ἔπειτα συμπληρώσετε 
τη νηστεία σας μέχρι τη νύχτα. Στο 
διάστημα αυτό µη πλησιάσετε τις γυναίκες 
σας, χαι όταν εἶστε απομονωμµένοι για 
προσευχή στα Τεμένη µη πλησιάσετε τις 
γυναίκες σας. αυτά είναι τα απαγορευμένα 
όρια του ΑΛΛΑΧ. Μη τα πλησιάσετε 
καθόλου. Έτσι φανερώνει ο ΑΛΛΑΧ τα 
σηµεία (τους νόμους Του) στους 
ανθρώπους, για να προφυλαχθούν, 


188. Και να µη πάρει κανείς ἄδιχα 
την περιουσία του άλλου χι οὔτε να τη 
χρησιμοποιήσει ὡς δωροδοχία στους 
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δικαστές σας µε σκοπὀ ν΄ αποκτήσετε 
μέρος απ᾿ την περιουσία των άλλων ἄδικα 
και µε επίγνωση. 


159. Σε ρωτάνε για τα Νέα Φεγγάρια. 
Απάντησε: Είναι σημάδια για να 
προσδιορίσουν χρονικά την περίοδο στις 
εργασίες των ανθρώπων, και του 
Προσκυνήματος (του Χατζ) Αρετή δεν 
σημαίνει να µπαίνετε στα σπίτια απὀ πίσω. 
Αρετή είναι να φοθάστε τον ΑΛΛΑΧ. 
Να µπαίνετε στα σπίτια απ' την κανονική 
εἰσοδο χαι να φοθάστε τον ΑΛΛΑΧ ίσως 
ευτυχήσετε. 


190. Και να πολεμάτε για χάρη του 
ΑΛΛΑΧ όσους σας πολεμούν, αλλά µην 
ξεπερνάτε τα όρια, γιατί ο ΑΛΛΑΧ δεν 
αγαπά τους παραθάτες. 


191. Φονεύετε τους όπου τους 
θρίσκετε και διώχτε τους, απὀ χει που 
σας έδιωξαν. Η καταδίωξη στην 
ειδωλολατρία είναι χειρότερα απ᾿ το φόνο. 
Και µην τους πολεμάτε δίπλα στο 
απαράθατο Τέμενος, εκτός αν αυτοί 
πρώτοι σας πολεμήσουν εκεί. Αν όμως 
σας πολεμήσουν, σκοτώστε τους. Τέτοια 
είναι η τιμωρία των ἀπιστων. 


192. Αν όμως σταματήσουν, τότε 
θέόαια, ο ΑΛΛΑΧ είναι Πολυεπιεικῆς, 
Πολυεύσπλαχνος. 


193, Πολεμάτε τους ώσπου να µην 
σας χαταδιώξουν στην ειδωλολατρία χαι 
να υπερισχύσει η Πίστη στον ΑΛΛΑΧ. 
Αν όμως σταματήσουν τη δράση τους, 
τότε μην κάνετε πόλεμο παρά ενάντια 
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στους άδικους. 


194. Ο απαράθατος μήνας εἶναι για 
τον απαράθατο µήνα!” το ἰδιο χαι για 
όλα τα απαράθατα ισχύει ο νόμος της 
εχδίχησης. Αν χάποιος σας επιτεθεί τότε 
να του επιτεθείτε µε τον ἰδιο τρόπο. Και 
να φοθάστε τον ΑΛΛΑΧ και να γνωρίζετε 
ότι ο ΑΛΛΑΧ εἶναι μαζί µε τους 
εγχρατείς. 


195. Και να ξοδεύετε απο την 
περιουσία σας για τον ΑΛΛΑΧ, και µη 
συμθάλλετε µε τα ίδια σας τα χέρια στην 
καταστροφή σας. Αλλά να κάνετε πάντα 
το καλό, γιατί ο ΑΛΛΑΧ αγαπά τους 
αγαθοεργούς. 


196. Κι εκπληρώσετε το "Χατζ' και 
την "Οὐμρα” για τον ΑΛΛΑΧ. Αν όμως 
εµμποδιστείτε (στην εκπλήρωση) τότε 
στείλετε µια σφαγή,” όποια μπορείτε, για 
θυσία, και µην Ἐυρίσετε το χεφάλι σας 
μέχρις ότου η σφαγή φθάσει στο 
θυσιαστήριο. Κι αν κανείς απὀ σας είναι 
άρρωστος η αισθάνεται κακοδιαθεσία στο 
κεφάλι του (που τον αναγκάζει να το 
Ἑυρίσει), τότε οφείλει ν᾿ αναπληρώσει την 
έλλειψη αυτή, µε νηστεία, µε ελεημοσύνη 
στο φτωχό, ἡ να προσφέρει θυσία. Κι 
όταν η κατάσταση είναι (πάλι) ειρηνική. 
Και αν θέλει κανείς απὀ σας να κάνει το 
Χατςζ ὕστερα από την Ούμρα, 
απολαμθάνοντας, τον εν τω μεταξύ χρόνο, 
τότε οφείλει να χάνει µια σφαγή, όσο 
µπορεί. Κι αν χάποιος δεν µπορεί να 
σφάζει (γιατί δεν θρίσχει τα µέσα), τότε 
να νηστέψει τρεις μέρες κατά τη διάρχεια 
του (Χάτζ) χι επτὰ μέρες µετά την 
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επιστροφή του, δηλαδη συνολικά δέκα 
πληρεις μέρες. Αυτό ισχύει για 
οποιονδήποτε που οι δικοί του δεν 
θρίσκονται στην περιοχη του απαράθατου 
Τζαμιού (στη Μέκκα). Και να φοθάστε 
τον ΑΛΛΑΧ. Μάθετε δε. ὀότιο ΑΛΛΑΧ 
είναι αυστηρός στην τιμωρία. 


197. Το Χατζ είναι οι γνωστοί µήνες” 
Κι όποιος επιχειρεί το καθήκον του αυτό, 
πρέπει να µην έχει συζυγικές επαφές οὔτε 
να µιλῆσει γι αυτές, οὔτε να κάνει 
παράθαση, κι οὔτε να λοχομαχεί κατὰ 
το Προσκύνηµα. Κάθε καλό που κάνετε, 
ο ΑΛΛΑΧ το ξέρει Και τότε πάρετε 
προμήθειες για το ταξίδι σας, το πιο καλό 
όμως εφόδιο είναι η εὐυσέθεια. Γι αυτό 
σεθαστείτε Με! Ω σεις! που έχετε 
κατανόηση. 


198. Δεν εγκληματείτε, αν (κατά το 
διάστηµα του Προσχυνήματος) ζητήσετε 
κέρδη, προς το ζην από τον Κύριό σας. 
Όταν χατεθείτε απὀ το θουνό Αραφάτ. 
να μνημονεύετε το ὀνομα του ΑΛΛΑΧ 
κοντά στο Μάσ᾽ αριλ χαρώμ (1ερὀ Τόπο) 
και να Τον μνημονεύετε, που σωστά σας 
οδήγησε, ακόμη χι αν προηγουμένως 
θρισκόσαστε στην πλάνη. 


199. Τότε. κατεθείτε εχείθεν όπου 
κατεθαίνουν όλοι οι άνθρωποι. Και να 
ζητήσετε την επιείκεια του ΑΛΛΑΧ. Γιατί 
ο ΑΛΛΑΧ είναι Πολυεπιεικής, 
Φιλεύσπλαχνος. 


200. Ἔτσι, όταν θα έχετε συμπληρώσει 
τα τυπικά των ιεροτελεστιών σας, να 
υμνήσετε τη Δόξα του ΑΛΛΑΧ, όπως 
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συνηθίζατε να εγχωμιάζετε τους γονείς 
σας, χι ακόµη περισσότερο. Υπάρχουν 
άνθρωποι που λένε: "Κύριέ μας! Δώσε µας 
ό,τι µας ανήκει απ τη γενναιοδωρία Σου 
σ' αυτό τον κόσμο". Αλλά δεν θα᾽ χουν 
όμως μερίδιο στη Μέλλουσα Ζωή. 


201. Κι ἄλλοι πάλι λένε: "Κύριέ μας! 
Δώσε µας από τα χαλά του κόσμου τούτου 
και τα καλά της Μέλλουσας Ζωῆς κι 
υπεράσπισέ µας απ' τα μαρτύρια της 
Φωτιάς”. 


202. Σ αυτούς, θα παραχωρηθεί το 
μερίδιο απ’ ό,τι κέρδισαν. Κιο ΑΛΛΑΧ 
είναι γρήγορος στους υπολογισμούς. 


203. Να μνημονεύετε το όνομα του 
ΑΛΛΑΧ στις μετρημένες μέρες (3 μέρες 
μετά τη σφαγή). Όποιος όµως θιάζεται 
να φύγει, φτάνουν οι δύο μέρες, οπότε 
δεν υπάρχει καμιά μομφή εναντίον του. 
Το ἰδιο ισχύει γι αυτόν που αναθάλλει 
εφ᾽ ὅσον είναι ευσεθής. Να φοθάστε 
λοιπον τον ΑΛΛΑΧ και να εἶστε θέθαιοι, 
πως θα μαζευτείτε όλοι μπροστά Ίου 
(κατά την μέρα της Κρίσεως). 


204. Ὑπάρχει ένας τύπος ανθρώπου, 
που μιλώντας σ᾽’ αυτόν τον κόσμο, σε 
γοητεύει, χαι επικαλείται για μάρτυρα 
τον ΑΛΛΑΧ σ' ότι περικλείει η χαρδιά 
του. Ενώ είναι ο πιο αδιάλλαχτος απ' 
τους εχθρούς. 


205. Μόλις όµως σου γυρίσει την 
πλάτη του, ο σχοπός του οπουδήποτε χι 
αν θρεθεί πάνω στη γη, είναι να σχορπίσει 
το κακό στη γη, να καταστρέφει τη σοδειά 
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των χωραφιών χαιτα ζωντανά!Ο ΑΛΛΑΧ 
όμως δεν αγαπά την καταστροφή. 


206. Κι αν λέγεται σ' αυτόν: "Να 
σέθεσαι τον ΑΛΛΑΧ", υπερηφάνεια τον 
παρασύρει να αμαρτάνει για το έγκλημα. 
Γι αυτόν όµως είναι αρχετή η Κόλαση. 
Το άθλιο μέρος να ξαπλώσει πάνω. 


207. Ὑπάρχει χι ένας άλλος τύπος 
ανθρώπου, που θυσιάζεται για να κερδίσει 
τη Χάρη του ΑΛΛΑΧ. Ο ΑΛΛΑΧ είναι 
μεγάλης καλοσύνης για τους 
αφοσιωμένους (προς Αυτόν). 


208. Ω ! Σεις που πιστεύετε! Ασπαστείτε 
όλοι τον Ισλαμισμό. Και µην ακολουθείτε 
τα ὀήματα του Σατανᾶ, γιατί είναι 
αναγνωρισμένος εχθρός σας. 


209. Αν όμως αμαρτήσετε, µετά που 
σας ἤλθανε, µε την Αποχάλυψη, τα 
φανερά σημεία, τότε να ξέρετε ὁτι ο 
ΑΛΛΑΧ εἶναι Παντοδύναμος, Σοφός. 


210. Μήπως περιμένουν, μέχρις ότου 
έλθει ο ΑΛΛΑΧ σ’ αυτούς, μέσα σε 
σωρούς απὀ σύννεφα, µε συνοδεία απὀ 
αγγέλους και έτσι να γίνει το ζήτημα; 
(της µεταστροφηής τους); Στον ΑΛΛΑΧ 
όμως Ἑαναγυρνοῦν όλα τα πράγματα. 


211. Ῥώτησε τα Παιδιά του Ισραήλ, 
πόσα πολλά φανερά Σημεία που τους 
στείλαμε. Εκείνος όμως που ανταλλάσσει 
την εὔνοια του ΑΛΛΑΧ, µετά που του 
αποκαλύφθηκε, τότε ο ΑΛΛΑΧ είναι 
αυστηρός στην τιμωρία. 
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212. Ἡ Ζωή σ' αυτό τον κόσμο είναι 
δελεαστική για τους άπιστους, που 
κοροϊδεύουν εκείνους που πιστεύουν. Οι 
ευσεθείς όμως θα είναι ψηλότερα απ’ 
αυτούς την ἡμέρα της Ανάστασης. Γιατί 
ο ΑΛΛΑΧ χορηγεί τα πλούτη Του, χωρίς 
μέτρο σ’ ὀποιον θέλει. 


213, Οι άνθρωποι κάποτε αποτελούσαν 
ένα χαι μόνο έθνος. Ο ΑΛΛΑΧ έστειλε 
τους Προφήτες, μ᾽ ευχάριστα μηνύματα 
αλλά χαι µε απειλές. Μαζί τους έστειλε 
το Βιόθλίο της αλήθειας, για να δικάζει 
τις διαφορές ανάµεσα στους ανθρώπους. 
Ο λαός όμως που δέχτηκε το Βιθλίο - 
παρ’ όλα τα ολοφάνερα Σημεία που 
παρουσιάστηκαν σ' αυτόν, δεν διαφώνησε, 
παρά μόνο από φθόνο ανάμεσα του. Ο 
ΑΛΛΑΧ µε την ευλογία Του καθοδηγεί 
τους Πιστούς στην Αλήθεια, όσον αφορά 
στις διαφωνίες τους. Γιατί ο ΑΛΛΑΧ 
οδηγεί, όποιον θέλει, σε ίσιο δρόμο. 


214. Η μήπως λογαριάζετε να μπείτε 
στον Παράδεισο, (τον Κήπο της 
Ευτυχίας), χωρίς να δοθούν οι δοκιμασίες 
που απ᾿ αυτές πέρασαν οι πριν απὀ σας; 
Αντιμετώπισαν υποφέροντας τα πάνδεινα 
και τη πτώχεια και κλονίστηχε η ψυχή 
τους, αφού ακόµη χι ο Απόστολος χι οι 
πιστοί που ήταν μαζί του είπαν: "Πότε 
(θα φτάσει) η ὀοήθεια του ΑΛΛΑΣΝ;" Κι 
όμως στ αλήθεια ο θρίαμθος του ΑΛΛΑΧ 
πλησιάζει. 


215. Σε ρωτάνε: Τι πρέπει να ξοδεύουν 
(σε ελεημοσύνη), Απάντησε: Οτιδήποτε 
ξοδεύετε για το καλό, στους γονείς και 
στους συγγενείς, στα ορφανά και τους 
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δυστυχισμένους και για τους ταξιδιώτες. 
Κι οτιδήποτε χάνετε που εἶναι χαλό ο 
ΑΛΛΑΧ ήδη γνωρίζει τούτο καλά. 


216. Είναι γραμμένος ο πόλεμος για 
σας. Εσείς όµως τον αποστρέφεστε. Αλλά 
μπορεί όμως ν᾽ αποστρέφεστε κάτι που 
εἶναι χαλό για σας, και µπορεί ν' αγαπάτε 
κάτι, που εἶναι κακό γιασας.Ο ΑΛΛΑΧ 
όμως γνωρίζει χι εσείς δεν γνωρίζετε. 


217. Σε ρωτάνε: αναφορικά µε τον 
πόλεμο κατά τη διάρχεια του απαράθατου 
μήνα. Απάντησε: Ο πόλεμος σ' αυτόν είναι 
μεγάλο αμάρτημα, Μεγαλύτερο όμως 
αμάρτημα στα μάτια του ΑΛΛΑΧ, εἶναι 
να εμποδίζεις την είσοδο στο δρόμο του 
ΑΛΛΑΧ, και να Τον αρνείσαι, και να 
εμποδίζεις την είσοδο στο απαράθατο 
Τέμενος, Και να διώχνεις απ αυτό τα 
μέλη Του. Η καταδίωξη στην ειδωλολατρία 
εἶναι χειρότερα απ᾿ το φόνο. Κι οὔτε θα 
πάψουν να σας πολεμο ν, μέχρις ότου σας 
αναγκάσουν αν το κατορθώσουν ν' 
αρνηθείτε την πίστη σας. Όποιοι όµως 
απὀ σας αρνηθούν την πίστη τους, και 
πεθαίνουν ἄπιστοι, τότε τα έργα τους 
δεν πρόχειται να ωφελήσουν οὔτε σ’ αυτή 
τη ζωή, αλλ᾽ οὔτε και στη Μέλλουσα. Θα 
γίνουν σύντροφοι της Φωτιάς χαι θα 
παραμείνουν εχεί για πάντα. 


218. Όσοι όµως πίστεψαν, κι όσοι 
ξενιτέφτη καν χαι πολέμησαν για την 
πίστη του ΑΛΛΑΧ, αυτοί ας ελπίζουν 
στη φιλευσπλαχνία του ΑΛΛΑΧ. Γιατί ο 
ΑΛΛΑΧ είναι Πολυεπιεικῆς, 
Φιλεύσπλαχνος. 
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219. Σε ρωτάνε για το χρασί χαι τη 
χαρτοπαιξία. Απάντησε: "Και τα δύο, για 
τον άνθρωπο, εἶναι πολὺ θλαθερά, αλλά 
χι ωφέλιμα. Η 6λάθη όµως εἶναι ασύγκριτα 
μεγαλύτερη απ’ την ὠφελεία". Και σε 
ρωτάνε πόσο μποροῦν να ξοδεύουν (για 
ελεημοσύνη). Απάντησε: "Ο,τι περισσεύει 
απ τις ανάγκες μας". Έτσι εξηγεί ο 
ΑΛΛΑΧ σε σας τα Ὀριά Του, για να τα 
έχετε υπ΄ όψη σας, 


220. σε τούτο τον κόσμο και το 
μελλοντιχό. Και σε ρωτάνε αναφορικά µε 
τα ορφανά. Απάντησε: "Το καλύτερο που 
έχετε εἶναι να κάνετε γι αυτά οτιδήποτε 
καλό. Αν ανακατέψετε τα ενδιαφέροντά 
τους µε τα δικά σας (σκεφτείτε) πως εἰν’ 
αδέλφια σας (απέναντι στον ΑΛΛΑΧ) 
Ο ΑΛΛΑΧ ξεχωρίζει τον κακοποιό, απ' 
αυτόν που έχει χαλές προθέσεις. Κι αν ο 
ΑΛΛΑΧ το θέλει, θα σας θάλει σε 
δυσκολίες. Πραγματικά ο ΑΛΛΑΧ είναι 
Πανίσχυρος, Σοφός. 


221. Και µην παντρεύεστε ἀπιστες 
γυναίκες (ειδωλολάτρισσες) μέχρις ότου 
πιστέψουν. Μια σχλάθα που πιστεύει, είναι 
καλύτερη από µια ἄπιστη, αχόµα χι αν 
σας γοητέψει. Ούτε να παντρεύετε τις 
κόρες σας µε άπιστους, μέχρις ότου 
πιστέψουν. Ένας σχλάθος που πιστεύει 
εἶναι καλύτερος απὀ έναν άπιστο. ακόμα 
κι αν σας γοητέψει. Γιατί οι άπιστοι σας 
καλοῦν στη Φωτιά, ενώ ο ΑΛΛΑΧ σας 
γνέφει µε τις διαταγές Του προς τον 
Παράδεισο χαι στη συγγνώμη, χι εξηγεί 
καθαρά τα Σημεία Του στους ανθρώπους, 
ὡστε να μνημονεύουν τη Δόξα Του. 
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222. Σε ρωτάνε για την περίοδο των 
γυναικών. Απάντησε: Είναι θλαθερή 
μόλυνση. Γι αυτό µην κάνετε συζυγικές 
σχέσεις µε τις γυναίκες που έχουν την 
περίοδό τους και µην συνουσιαστείτε μ᾿ 
αυτές μέχρις ότου γίνουν καθαρές. Όταν 
όμως εξαγνιστούν, µπορείτε να τις 
πλησιάσετε όπου σας διέταξε ο ΑΛΛΑΧ. 
Γιατί ο ΑΛΛΑΧ αγαπά εκείνους που 
μετανοούν, καθώς αγαπά τους χαθαρούς 
χι αγνούς. 


223. Οι γυναίκες σας είναι για σας, 
όπως η καλλιεργήσιμη γη. Καλλιεργείστε 
την όποτε κι όπως θέλετε. Όμως 
προηγούμενα κάνετε µια καλή πράξη για 
την ψυχή σας και να σεθαστείτε τον 
ΑΛΛΑΧ, χαν μάθετε ότι πρὀκειται να 
Τον συναντήσετε (στη μέλλουσα Ζωή). Κι 
ανάγγειλε (ω Μουχάμμεντ) στους Πιστούς 
τα καλά νέα. 


224. Να µην σας εμποδίζουν οι όρχοι 
µε το όνομα του ΑΛΛΑΧ να κάνετε το 
καλό, ή να ενεργείτε σωστά, ή να 
αποχαταστήσετε την ειρήνη ανάμεσα 
στους ανθρώπους. Γιατί ο ΑΛΛΑΧ όλα 
τ ακούει χι όλα τα γνωρίζει. 


225. Ο ΑΛΛΑΧ δεν θα σας 
καταδικάσει για απερισκεψίες στους 
ὀρχους σας, αλλά για την πρόθεση που 
ήταν µέσα στην καρδιά σας. Κιο ΑΛΛΑΧ 
είναι Πολυεπιεικῆς (κι) Ανεξίκακος. 


226. Για όσους πήραν ὀρκο ν' απέχουν 
απ' τις γυναίχες τους, ορίζεται µια 
αναμονή για τέσσερις μήνες, αν τότε 
επιστρέψουν, ο ΑΛΛΑΧ εἶναι πολύ 


{42.5 υροαώλες; 
(ρα ήθη. ο 4“211} Λο 
Οκ ΕΕ ώήῤόμμό 

ζων μας ὖ ώρα 


1 


ο. σ.- νεος (αν ΚΦΠΩ 
κ ώς πο [2542 
ξϑ,».23 | 52» λα σΈ--ο 


ος μμοξύν--δφ αν πο 
μαωήηις όσα 


«ἐπ »Α.- σ» 


οὔ τὸ] ολο νου αφή 


«Λας πέσ τς 
ο) ο. ολα. Φἱόὁ νὖ 


(2) Σούρα ελ-Μπάκαρα Μέρος 2ο 
Επιεικής(και) Πολυεύσπλαχνος. 


227. Αν σκοπεύουν όµως οριστικά για 
το διαζύγιο, τότε ο ΑΛΛΑΧ ακούει και 
γνωρίζει τα πάντα. 


228. Οι χωρισμένες γυναίκες πρέπει 
να περιμένουν να περάσουν τρεις μηνιαίοι 
περίοδοι της μηνιαίας αδιαθεσίας τους. 
Κι αν πιστεύουν στον ΑΛΛΑΧ χαι την 
Έσχατη Μέρα δεν τους επιτρέπεται να 
φυλάξουν μυστικό, ὀ,τι ο ΑΛΛΑΧ 
δημιούργησε στη μήτρα τους. Κι οι άνδρες 
τους, κατά το χρονικό αυτό διάστημα, 
είναι προτιμότερο, αν θέλουν τη διόρθωση 
της συζυγικῆς ζωῆς, να τις Ἑαναφέρουν 
πίσω. Κι οι γυναίκες, σύμφωνα μ᾽ ντι 
είναι δίκαιο, θα έχουν τα ίδια δικαιώµατα 
όπως χι υποχρεώσεις, οι ἀνδρες δε, 
υπερέχουν ένα θαθµμὀ πιο πολύ. Κι ο 
ΑΛΛΑΧ είναι Πανίσχυρος, Σοφός. 


229. Διαζύγιο επιτρέπεται µόνο δύο 
φορές: Μετά απ΄ αυτό χι οι δύο θα πρέπει 
είτε να μείνουν μαζί, µε χαλή πρόθεση, 
εἶτε να χωρίσουν ευγενικά. Δεν εἶναι 
νόμιμο για σας να παίρνετε πίσω απ τις 
γυναίκες σας ποτέ οτιδήποτε τους δώσατε 
τα δώρα που χαρίσατε, εχτός αν και τα 
δύο µέρη φοθούνται, ότι δεν θα μπορέσουν 
να κρατήσουν τα προσχήματα όπως αυτά 
καθορίστηκαν απ' τον ΑΛΛΑΧ. Αν λοιπόν 
φοθηθείτε μήπως παραθείτε τα όρια που 
έταξε ο ΑΛΛΑΧ, τότε και για τους δύο, 
δεν υπάρχει χαμιά ενοχή αν δώσει σ' 
αυτήν χάτι για τη λευτεριά της. Αυτοί 
εἶναι οι περιορισμοί που διατάχτηχαν απ᾿ 
τον ΑΛΛΑΧ χαι µην τους παραθείτε. 


Όποιος παραθεί τα όρια του ΑΛΛΑΧ, 
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τότε θα αδικήσει (τόσο τον εαυτό του 
όσο και τους άλλους). 


230. Κι αν ο άνδρας χωρίσει οριστικά 
(για τρίτη φορά) τη γυναίκα του δεν 
μπορεί, µετά απ' αυτό, να την 
Ἑαναπαντρευτεί, παρά μόνο αν αυτή έχει 
παντρευτεί ἄλλον ἀνδρα, χι αυτός τη 
χωρίσει επιτρέπεται γὺ αυτούς να 
Ἑαναπαντρευτούν υπό τον όρο να 
αισθάνονται ότι μπορούν να τηρούν τους 
ορισμούς του ΑΛΛΑΧ. Κι αυτά είναι τα 
όρια του ΑΛΛΑΧ που τους ξεκαθάρισε 
σ' εχείνους που έχουν κατανόηση. 


231]. Όταν χωρίζετε τις γυναίκες (στις 
δύο φορές) χαι πριν εκπληρωθεί το 
ορισμένο χρονικό διάστηµα, είτε 
Ἑαναφέρετέ τις πίσω, µε καλοσύνη ἡ 
αφήστε τις ελεύθερες, µε καλοσύνη. Αλλ' 
όμως µη τις ξαναφέρετε πίσω για να τις 
θλάψετε ἡ να αδικείτε. Όποιος λοιπόν 
κάνει τούτο, έχει αδικήσει τον εαυτό του. 
Μη γελοιοποιείτε τα εδάφια του Βιθλίου 
του ΑΛΛΑΧ, (µε τις πράξεις σας). Να 
θυμάστε τις ευεργεσίες Του χαι το γεγονός 
ότι έστειλε κάτω σε σας το Βιθλίο και τη 
Σοφία, για να σας διδάξει μ᾽ αυτά. Να 
σέθεστε τον ΑΛΛΑΧ χαι να γνωρίζετε 
ότι ο ΑΛΛΑΧ είναι Παντογνώστης. 


2322. Όταν χωρίζετε τις γυναίκες και 
τελειώνει το ορισμένο χρονικό διάστημα, 
µη τις εμποδίζξετε να παντρευτούν τους 
(προηγούμενους) άνδρες τους, αν χι οι 
δύο το παραδεχτούν, µε καλοσύνη. Αυτή 
η οδηγία εἶναι για όλους σας, που 
πιστεύετε στον ΑΛΛΑΧ και την Έσχατη 
Μέρα. Αυτή είναι για σας η πιο ορθή χι 
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ενάρετη πορεία, γιατίο ΑΛΛΑΧ γνωρίζει, 
ενώ σεις δεν γνωρίζετε. 


233, Και οι μητέρες θηλάζουν τα 
παιδιά τους για δύο ολόχληρα χρόνια αν 
κανείς ήθελε να εχπληρωθεί το διάστηµα 
του θηλασμού. Αλλά Ο πατέρας πρέπει 
γ΄ αναλάθει τα έξοδα της τροφής και 
του ρουχισμού τους µε ίσους όρους. Κανείς 
δεν φορτώνεται µεγαλύτερο θάρος απ᾿ 
όσο µπορεί να θαστάξει. Καμία μητέρα 
να µη συμπεριφερθεί άδικα για 
λογαριασμό του παιδιού της. Οὔτε ο 
πατέρας για το παιδί του. Και για τον 
κληρονόμο το ἰδιο ισχύει. Αν χι οι δύο 
αποφασίσουν ν' αποχόψουν το θηλασμό, 
µε χοινη συγκατάθεση, χι απ' ευθείας 
συνεννόηση, τότε δεν υπάρχει ενοχή γύ 
αυτούς. Αν αποφασίσετε να θηλάσετε τα 
παιδιά σας µε τροφό, δεν θα 
κατηγορηθείτε, εφ’ όσον πληρώσετε στη 
τροφό ό,τι σας πρόσφερε µε καλοσύνη. 
Αλλά να σέθεστε τον ΑΛΛΑΧ χαι μάθετε, 
ότι ο ΑΛΛΑΧ θλέπει καλά ό,τι χάνετε. 


234, Αν κανείς απὀ σας πεθάνει χι 
αφήνει χήρα πίσω του, θα πρέπει (-η 
γυναίχα-) να περιμένει να περάσουν 
τέσσερις μήνες χαι δέκα μέρες για να 
διαθέσει τον εαυτό της. Όταν εκπληρωθεί 
αυτό το χρονικό διάστηµα, τότε δεν έχετε 
καμία ενοχή, αν διαθέσουν τον εαυτό τους 
κατά τρόπο σωστό χαι λογικό. Κι ο 
ΑΛΛΑΧ είναι γνώστης των όσων κάνετε. 


235. Δεν έχετε καμιά ενοχή. αν 
υποδηλώνετε στις γυναίκες αρραθώνα η 
τον κρατήσετε στις καρδιές σας, Ο 
ΑΛΛΑΧ ξέρει ότι τις αγαπάτε μ' όλη 
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σας την χαρδιά, όµως µη κάμετε μυστική 
συμφωνία μ' αυτές παρά µε τίµιους όρους, 
και µη πραγµατοποιείτε το δεσμό του 
γάμου, μέχρις του εκπληρωθεί το 
καθιερωμένο χρονικό διάστηµα. Και 
μάθετε ότι ο ΑΛΛΑΧ γνωρίζει ό,τι 
υπάρχει στις καρδιές σας, και προσέξτέ 
Τον. Και μάθετε, ότι ο ΑΛΛΑΧ είναι 
πολύ Επιεικῆς (και) Αμνησίκακος. 


236. Καμιά ενοχή δεν θα σας 
καταλογιστεί, αν χωρίσετε τις γυναίκες 
προτού έλθετε σε επαφή μαζί τους, ἢ 
πριν καθοριστεί η προίκα τους. Χαρίστε 
τους όμως µια κατάλληλη αποζημίωση ο 
πλούσιος σύμφωνα µε τους πόρους του, 
χι ο φτωχός µε τους δικούς του, µια 
κατάλληλη ανταμµοιόθή οφείλεται από 
εκείνους που επιθυμούν να κάμουν το 
σωστό. 


237. Κι αν τις χωρίσετε, προτού έλθετε 
σ επαφή μαζί τους, αλλά έπειτα απ το 
καθορισμό µιας προίκας γι αυτές, τότε η 
μισή προίκα θ᾽ ανήκει σ' αυτές εκτός αν 
δεν την δεχτούν, ἡ εκτός αν (η μισή του 
ἄνδρα) χαριστεί απ᾿ αυτόν που την 
πάντρεψε (ή αν ο σύζυγος χαρίσει τη 
μισή του). Η παραχώρηση είναι σχεδόν 
το πιο σωστό. Και µην ξεχνάτε να είσαστε 
γενναιόδωροι στις μεταξύ σας σχέσεις. 
Γιατίο ΑΛΛΑΧ θλέπει καλά ὁ,τι χάνετε. 


23δ. Να τηρήσετε αυστηρά τις 
προσευχές, ιδιαίτερα τη μεσαία προσευχή” 
και πρόθυμα προσεύχεστε στον ΑΛΛΑΧ 
µε ευσέθεια. 


239. Αν φοθηθείτε (ένα κίνδυνο) τότε 
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γα προσεύχεστε περπατώντας ἡ 
επιθαίνοντας (όπως σας ευκολύνει πιο 
πολύ). Όταν όµως ξαναθρίσχεστε σε 
ασφάλεια προσεύχεστε στον ΑΛΛΑΧ µε 
τον τρόπο που σας δίδαξε, αυτά που 
πριν δεν Ἑέρατε. 


240. Κι εχείνοι απὀ σας που 
πεθαίνοντας αφήνουν χήρες, θα πρέπει 
να δωρίσουν σ' αυτές µε διαθήκη τα µέσα 
συντήρησης και κατοικίας τους για ένα 
χρόνο. Αλλ' αν φύγουν αυτές απ᾿ το σπίτι, 
τότε δεν έχετε καμιά ενοχή για ό,τι 
κάμνουν µε τον εαυτό τους, αρχεί να 
είναι λογικό. Κι ο ΑΛΛΑΧ εἶναι 
Πανίσχυρος, Σοφός. 


241. Για τις χωρισμένες γυναίκες 
(πρέπει να παρέχεται) διατροφή πάνω 
σε µια λογική θάση. Αυτό αποτελεί 
καθήκον για όσους είναι δίκαιοι. 


242. Έτσι ο ΑΛΛΑΧ εξηγεί καθαρά 
τους νόμους Του σε σας, για να μπορέσετε 
να τα καταλάθετε. 


243. Γιατί, δεν στρέφεις τη μνήμη σου 
σ' εκείνους που παράτησαν τα σπίτια τους 
κατά χιλιάδες επειδή φοθήθηκαν το 
θάνατο; Κι εἶπε σ' αυτούς τότε ο ΑΛΛΑΧ: 
"Πεθάνετε" χι έπειτα τους ξανάφερε στη 
ζωή. Γιατί ο ΑΛΛΑΧ πραγματικά είναι 
γεμάτος καλοσύνη για την ανθρωπότητα, 
χι όμως οι πιο πολλοί άνθρωποι είναι 
αγνώμονες. 


244. Τολεμάτε υπέρ του ΑΛΛΑΧ και 
μάθετε ότι ο ΑΛΛΑΧ όλα τ ακούει, χι 
όλα τα γνωρίζει. 
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245. Τοιος είναι εκείνος, που θα 
δανείσει στον ΑΛΛΑΧ ένα χαλό δάνειο, 
και που ο ΑΛΛΑΧ θα πιστώσει το 
λογαριασμό του στο πολλαπλάσιο; Ο 
ΑΛΛΑΧ εἶναι που παρέχει την ανέχεια 
Ὦ την αφθονία και σ' Αυτόν θα 
επιστρέψετε. 


246. Γιατί, να στρέφεις τη μνήμη σου 
στους Αρχηγούς των Παιδιών του Ισραήλ, 
µετά απ την εποχή του Μωυσή. Είπαν 
σ᾿ ένα Προφήτη που θρισκόταν ανάμεσά 
τους: "Ὄρισε για µας ένα Βασιλιά για να 
μπορέσουμε να πολεμήσουμε για το όνομα 
του ΑΛΛΑΧ". Κι εκείνος τους απάντησε: 
"Μάλλον δεν θα πολεμήσετε, αν ορίζεται 
ο πόλεμος για σας." Είπαν: "Πώς μπορούμε 
ν' αρνηθούμε να πολεμήσουμε για το 
όνομα του ΑΛΛΑΧ, θλέποντας ότι 
διωχτήκαµε απ' τα σπίτια µας μαζί µε 
τα παιδιά µας; "Όταν όµως διατάχτηκαν 
να πολεμήσουν, γύρισαν πίσω, εκτός από 
μια μικρὴ ομάδα απ’ αυτούς. Κι ο 
ΑΛΛΑΧ γνωρίζει καλά εκείνους που 
χάνουν κακό. 


247. Κι εἶπε τότε σ’ αυτούς Προφήτης 
τους: Ὅ ΑΛΛΑΧ σας έστειλε τον Τάλούτ 
(Σαούλ) για θασιλιά". Κι αυτοί απάντησαν: 
"Πώς θα ασκεί εξουσία πάνω µας, όταν 
είμαστε προτιµότεροι απ αυτόν, να 
ασχούμε την εξουσία, χι όταν ακόμη δεν 
εἶναι προικισμένος µε ἀφθονα πλούτη;". 
Τους εἰπε: Ὅ ΑΛΛΑΧ τον έχει διαλέξει 
για σας, και τον προίχισε - ἄφθονα - µε 
γνώση χι ανδρεία. Χαρίζει ο ΑΛΛΑΧ 
την εξουσία Του, σ' ὀποιον θέλει. Κι ο 
ΑΛΛΑΧ φροντίζει για όλα, γιατί εἰναι 
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Παντογνώστης". 


248. Κι ακόµη εἶπε σ' αυτούς ο 
Προφήτης τους: "Ενα σημάδι της εξουσίας 
Του είναι ότι θα έλθει σε σας η Κιδωτός 
της Συµφωνίας, µε εγγύηση, της 
ασφάλειας απὀ τον Κύριό σας. και θα 
μεταφέρουν σ' αυτήν οι άγγελοι τα ιερά 
λείψανα, που άφησαν η οικογένεια του 
Μωυσή χι η οικογένεια του Ααρών. Σ' 
αυτή υπάρχει ένα Σύμθολο για σας, αν 
πραγματικά πιστεύετε. 


249. Κι όταν ο Ταλούτ ξεκίνησε µε 
τους στρατιώτες,τους εἶπε: Ὅ ΑΛΛΑΧ 
θα σας δοχιμάσει στο ρέμα. Αν κανείς 
πιει απ το νερό του, δεν θα έλθει μαζί 
μου. Μόνο εκείνοι που δεν θα δοκιμάσουν 
απ' αυτό, θα προχωρήσουν μαζί µου. 
Επιτρέπεται µόνο µια απλή ρουφηξιά µε 
το χέρι’. Τότε όµως όλοι ήπιαν απ΄ αυτό, 
εκτός απὀ λίγους. Κι όταν πέρασαν το 
ποτάμι, εχείνος χι όσοι πιστοί ήταν μαζί 
του, είπαν: "Δεν μπορούμε ν' 
αντιμετωπίσουμε αυτή τη μέρα τον 
Ἰζάλούτ (Γολιάθ) χαι τους στρατιώτες 
του". Εκείνοι όμως που ήταν πεπεισμένοι, 
ότι θα συναντήσουν τον ΑΛΛΑΧ, είπαν: 
"Τόσο συχνά, µε τη θέληση του ΑΛΛΑΧ, 
µια µικρή ομάδα νίκησε µια μεγάλη; Ο 
ΑΛΛΑΧ είναι μ' εχείνους που επίμονα 
υπομένουν". 


250. Κι όταν προχώρησαν, για να 
συναντήσουν τον Γολιάθ και τους 
στρατιώτες του, προσευχήθηχαν: "Κύριέ 
μας! Γέμισέ µας υπομονή, χαι στέριωσε 
τα θήηματά µας, και ὀοήθησέ µας να 
νικήσουμε τους ἄπιστους”. 
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251]. Με τη θέληση του ΑΛΛΑΧ τους 
κατατρόπωσαν, χι ο Δαθίδ σκότωσε τον 
Γολιάθ, ο ΑΛΛΑΧ του έδωσε εξουσία 
και σοφία και του δίδαξε από ό,τι ήθελε. 
Κι αν ο ΑΛΛΑΧ δεν χρησιμοποιούσε µε 
κάθε τρόπο µια μερίδα ανθρώπων, 
εναντίον ἄλλων, η γη πραγματικά θα 
καταστρεφόταν, χι όµως ο ΑΛΛΑΧ εἶναι 
Γενναιόδωρος για όλο τον κόσμο. 


252. Αυτά εἶναι τα Σημεία του 
ΑΛΛΑΧ που σου (στον Μουχάμμεντ) τα 
διαθάζοµε µε αλήθεια. Εἶσαι, αληθινά, ένας 
απ τους Αποστόλους. 


253, Προτιμήσαμε ορισμένους απ' 
εχείνους τους Αποστόλους. Σε μερικούς 
δώσαμε περισσότερα από τους άλλους, 
σε μερικούς απ' αυτούς μίλησε ο ΑΛΛΑΧ, 
χι ανέθασε άλλους σε υψηλότερη 6αθµίδα. 
Στον Ιησού, το γιο της Μαριάμ δώσαμε 
φανερά Σημεία χαι τον δυναμώσαμε µε 
το Άγιο Πνεύμα. Αν ἤθελε ο ΑΛΛΑΧ, 
δεν θα πολεμούσαν μεταξύ τους οι 
επόμενες γενιές, έπειτα απὀ ολοκάθαρα 
σηµεία που τους έφτασαν, χι όμως 
διαφώνησαν μεταξύ τους. Ἔτσι μερικοί 
απ' αυτούς γίνηκαν πιστοί, χι άλλοι 
άπιστοι. Μπορούσε ο ΑΛΛΑΧ - αν ήθελε 
- να µη τους έκανε να πολεμούν μεταξύ 
τους. Κι όµως ο ΑΛΛΑΧ κάνει αυτό 
που θέλει. 


254. Ο} ! Σεις που πιστεύετε! Ελεείτε 
απ᾿ τα αγαθά που σας έχουμε προμηθέψει, 
προτού έρθει η μέρα που δεν θα 
επιτρέπεται καμιά συναλλαγή, οὔτε φιλία, 
ούτε µεσολάθηση, οι άπιστοι είναι οι 
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255. Ο ΑΛΛΑΧ! Δεν υπάρχει κανένας 
άλλος θεός παρά μονάχα Αυτός, Έχει 
αιώνια ζωη, χαι προσέχει, για πάντα, όλο 
τον κόσμο. Η αδράνεια δεν µπορεί να 
Τον κυριεύσει, οὔτε ο ὕπνος. Δικά Του 
είναι όλα όσα υπάρχουν στους ουρανούς 
και στη γη. Ποιος εἶναι λοιπόν εκείνος 
που µπορεί να µεσολαθήσει χοντά Του, 
αν δεν του το επιτρέψει, "Γνωρίζει ὁ,τι 
υπηρχε πριν και ό,τι θα υπάρχει µετά απ᾿ 
αυτούς. Κι οὔτε μπορούν να συλλάόουν 
τίποτε απ' ό,τι γνωρίζει Αυτός εκτός 
εκείνου που Αυτός θα θελήσει. Ο Θρόνος 
Του περιέχει τους ουρανούς χαι τη γη 
και δεν αισθάνεται χόπο, φυλάγοντάς τα 
- και συντηρώντας τα. Γιατί είναι ο 
Ύψιστος, ο Μέγιστος. 


256. Στη Θρησκεία δεν υπάρχει 
καταναγκασμός. Διότι η Αλήθεια έχει 
ξεχωριστεί ολοφάνερα απ την Πλάνη. 
Έτσι όποιος απεχθάνεται τους ψευδείς 
θεούς, και πιστεύει στον ΑΛΛΑΧ έχει 
αρπάξει την πιο αξιόπιστη λαθη της 
αλήθειας που ποτέ δεν σπάει. Κι ο 
ΑΛΛΑΧ ακούει και γνωρίζει τα πάντα. 


257. Ο ΑΛΛΑΧ είν ο Προστάτης 
εχείνων που πιστεύουν. Θα τους οδηγήσει 
απ’το θαθύ σκοτάδι, στο φως. Για τους 
άπιστους οι προστάτες εἶναι οι δαίμονες, 
θα τους οδηγήσουν απ᾿ το φως στο 6αθύ 
σκοτάδι. Θα είναι Σύντροφοι της Φωτιάς, 
όπου θα παραμείνουν για πάντα. 


258. Δεν έχεις σχεφθεί εκείνον που 
λογομάχησε µε τον Αθόραάμ για τον Κύριο 
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του, επειδή ο ΑΛΛΑΧ. τον γέμισε µε 
δύναμη; Ο Αόραάμ εἰπε: Ὁ Κύριός µου 
είναι Εχείνος που δίνει τη ζωή και το 
θάνατο". Του απάντησε (ο άλλος): "Εγώ 
δίνω τη ζωή και το θάνατο". Κι ο Αόραάμ 
εἰπε: Ὁ ΑΛΛΑΧ όμως χάνει τον ἥλιο 
να σηκώνεται απ την Ανατολή, χάνε τον 
αν μπορείς ν ανυψώνεται απ τη Δύση". 
Έτσι μπερδεύτηκε αυτός που αλαζονικά 
απέρριψε την πίστη. Ἔτσι ο ΑΛΛΑΧ δεν 
καθοδηγεί τους άδικους ανθρώπους. 


259, Η δεν έχεις σκεφθεί σ’ εκείνο που 
πέρασε από ένα χωριό, εντελώς 
καταστραμμένο χαι ανεστραμμένο. Κι είπε: 
'Ὢ! πῶς ο ΑΛΛΑΧ θα ξαναδώσει ποτέ 
ζωή ὕστερ’ απ᾿ το θάνατο;". (του 
καταστραμμένου χωριού); Ο ΑΛΛΑΧ 
όμως τον θανάτωσε χαι τον άφησε νεχρό 
για εκατό χρόνια, έπειτα τον ανάστησε 
πάλι, χαι τον ρώτησε: "Πόσο χαιρό έμεινες 
έτσι; Του απάντησε: "Ίσως µια μέρα ή 
μέρος της ημέρας". "Όχι" του αποκρίθηκε 
ο ΑΛΛΑΧ. "Ἔμευνες έτσι εκατό χρόνια, 
και κοίταξε τις τροφές σου και τα ποτά 
σου, κανένα σημάδι ηλικίας δεν δείχνουν, 
και κοίταξε το γάιδαρό σου, - θα σε 
φέρουμε σαν παράδειγμα στους 
ανθρώπους, - κοίταξε ακόµη τα κόκαλα, 
πως θα τα ενώσουµε χαι θα τα καλύψουμε 
με σάρκες’. Κι όταν του τα έδειξε καθαρά, 
εἰπε: "Γνωρίζω ότι ο ΑΛΛΑΧ εἶναι 
Παντοδύναμος". 


260. Κι όταν ο Αθραάμ είπε: "Κύριέ 
μου! Δείξε µου πῶς δίνεις ζωή στους 
νεκρούς;". Κι Εκείνος εἰπε: "Ὄστε δεν 
πιστεύεις." "Μάλιστα" απάντησε, αλλά για 
να ιχανοποιηθεί η καρδιά μου". Κι ο 
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ΑΛΛΑΧ τότε του εἶπε: "Πάρε τέσσερα 
πουλιά, κοίταξέ τα ὥστε να τα γνωρίζεις 
καλά, τότε σφάξε τα χαι να τα χόθεις σε 
μερίδες. Ἔπειτα θάλε τη κάθε µια απ' 
αυτές χωριστά πάνω σε κάθε 6ουνό και 
κάλεσέ τα, τότε θα ἔλθουν πετώντας 
γρήγορα σε σένα. Και μάθε ότιο ΑΛΛΑΧ 
είναι Παντοδύναμος (και) Σοφός. 


261. Η παραθολή, για εχείνους, που 
Ἑοδεύουν από τις περιουσίες τους για τη 
χάρη του ΑΛΛΑΧ. μοιάζει σαν το κόχχο 
του σιταριού, που από ένα φύτρωσαν επτά 
στάχυα, χαι που το καθένα δίνει εκατό 
κόχχους. Ἔτσι χι ο ΑΛΛΑΧ 
πολλαπλασιάζει τ αγαθά σ’ όσους θέλει. 
Γιατί ο ΑΛΛΑΧ είναι Απέραντος 
(Γενναιόδωρος), Παντογνώστης (γνωρίζει 
τα πάντα). 


262. Όσοι ξοδεύουν από τις περιουσίες |- 
τους για χάρη του ΑΛΛΑΧ, και δεν 
επιδιώκουν μ' αυτά που ξοδεύουν χαμιά 
θλάθη ἡ σκοπὀ επίδειξης, γι αυτούς η 
αμοιθή είναι σίγουρη απ' τον Κύριό τους. 
Κανείς φόθος δεν θα τους κυριεύσει, οὔτε 
θα λυπηθούν. 


263. Ο καλός λόγος χι η συγγνώμη, 
είναι προτιµότερα από ελεημοσύνη που 
την ακολουθεἰ η θλάόη (µε σκοπό 
εκμετάλλευσης). Ο ΑΛΛΑΧ είναι 
Πλούσιος (και) Μαχρόθυμος. 


264. Ω! Σεις που πιστεύετε! Μην 
διαγράφετε την ελεημοσύνη σας µε την 
επίδειξη χαι την 6λάθη σαν χι εκείνον 
που ξοδεύει την περιουσία του για να 
επιδειχθεί στους ανθρώπους, και δεν 
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πιστεύει αυτός οὔτε στον ΑΛΛΑΧ οὔτε 
στην Έσχατη Μέρα. αυτός μοιάζει µε 
σκληρό χι άγονο 6ράχο, που πάνω του 
έχει λίγο χώμα, χι όταν πέφτει άφθονη 
θροχη, του αφαιρεί το χώμα και μένει 
γυμνός ο 6ράχος. Δεν θα κερδίσουν τίποτε 
απ’ ό,τι κέρδισαν. Κι ο ΑΛΛΑΧ δεν 
καθοδηγεί τους άπιστους ανθρώπους. 


265. Κι σοι ξοδεύουν από την 
περιουσία τους επιδιώκοντας τη Χάρη 
του ΑΛΛΑΧ και την ενίσχυση της πίστης 
στη ψυχή τους μοιάζουν µε γόνιμο κήπο, 
σε ψηλό µέρος. Άφθονη 6ροχή πέφτει σ᾿ 
αυτόν και τον χάνει να πολλαπλασιάζει 
την παραγωγή. Αν όμως δεν δεχτεί 
άφθονη θροχή, αρκετή του είναι χι η 
ψιχάλα. Ο ΑΛΛΑΧ θλέπει όλα όσα 
κάνετε. 


266. Μήπως κανείς από σας θα ήθελε, 
ενώ έχει έναν χῆπο µε φοινικόδεντρα κι 
αμπέλια, που από κάτω τους τρέχουν 
ποτάμια, γεμάτο µε καρπούς όλων των 
ειδών, και να τον πιάνουν τα γεράματα - 
και χωρίς τα παιδιά του να έχουν αρκετή 
δύναμη για να προσέξουν τον εαυτό τους 
- να τον πιάσει ένας ανεμοστρόθιλος µε 
φωτιά, και να τον κάψει, Ἔτσι 
παρουσιάζει ο ΑΛΛΑΧ ολοκάθαρα σε 
σας τα Σηµεία Του, για να τα προσέξετε. 


267. «οἱ Σεις που πιστεύετε! Δώσετε 
απ’ τα αγαθά που τίμια χερδίσατε χι απ᾿ 
τη παραγωγή, που για σας χάνουμε τη 
γη να θγάλει, και να µη διαλέξετε το 
κακό απ αυτά µε σχοπο να το χαρίσετε, 
όταν σεις οι ίδιοι δεν το δέχεστε, παρά 
μονάχα µε χλειστά τα μάτια. Και μάθετε 
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ότι ο ΑΛΛΑΧ είναι Αυτάρχης (και) 
Αξιέπαινος. 


268. Ο Σατανάς σας απειλεί µε 
φτώχεια χαι σας διατάζει να είστε 
φιλάργυροι. Ο ΑΛΛΑΧ όμως σας 
υπόσχεται την επιείκεια Του και τη χάρη 
Του. Κι ο ΑΛΛΑΧ είναι απέραντα 
Γενναιόδωρος (και) Παντογνώστης. 


269. Παραχωρεί σοφία σ’ όποιον θέλει. 
Κι εκείνος που του χαρίστηκε η σύνεση, 
απολαμθάνει πράγματι πολλά αγαθά. 
Ἀλλά μονάχα οι άνθρωποι µε κατανόηση 
γοιώθουν το μήνυμα. 


270. Κι Οτιδήποτε ξοδεύετε σε 
ελεημοσύνη ἢ ως τάξιµο να είστε θέθαιοι, 
ότι ο ΑΛΛΑΧ τα γνωρίζει όλα. Στους 
αμαρτωλούς όµως δεν υπάρχει θοήθεια. 


271. Καλόν είναι να φανερώνετε την 
ελεημοσύνη σας. Καλύτερα, όµως είναι 
να την αποχρύπτετε χαι να ελεείτε 
ανώνυμα, εχείνους που έχουν ανάγκη. 
Αυτό επανορθώνει για σας μερικές 
αμαρτίες. Κι ο ΑΛΛΑΧ γνωρίζει ,τι 
κανετε. 


272. Δεν έχει ζητηθεί απὀ σένα να 
τους φέρεις στον ίσιο δρόμο, αλλ ο 
ΑΛΛΑΧ είναι που χαθοδηγεί στον ίσιο 
δρόμο όποιον θέλει. Οτιδήποτε καλό 
κάνετε, το κάνετε για τον εαυτό σας, 
και θα το κάνετε μόνο και μόνο 
αναζητώντας τη χάρη του ΑΛΛΑΧ. 
Οτιδήποτε καλό ξοδεύετε Ἑαναγυρίζει 
πίσω σε σας, χι έτσι δεν θα αδικηθείτε. 
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273. (Δώστε ελεημοσύνη) 
φτωχούς, που για χάρη του ΑΛΛΑΧ 
περιορίζονται και αδυνατούν να 
περιφέρονται στη γη, για εμπόριο ή 
εργασία, ο αμαθής άνθρωπος τους νομίζει 
πλούσιους, ίσως εξ αιτίας της 
μετριοφροσύνης τους, επειδή δεν έχουν 
ανάγκες. Συ πρέπει να τους γνωρίζεις 
απ’ την εμφάνισή τους. Δεν ζητιανεύουν 
ενοχλητικά κι αδιάχριτα απ᾿ ὀλους. Έτσι 
οτιδήποτε καλό Ἑοδεύετε, να εἰστε 
θέθαιοι, ότι ο ΑΛΛΑΧ το γνωρίζει. 


274. Εχείνοι που από φιλανθρωπία 
Ἑοδεύουν από τις περιουσίες τους και τη 
νύχτα και τη μέρα, χρυφά και φανερά, 
έχουν την αμοιθή τους στον Κὐριό τους, 
πάνω τους δεν θα πέσει οὔτε φόθος ούτε 
θλίψη. 


275. Αυτοί που δέχονται τα χέρδη 
της τοκογλυφίας, δεν θα σηχωθοῦν (στην 
έσχατη µέρα) παρά μόνο, όπως σηκώνεται 
κάποιος μπερδεμένος στη τρέλα που τον 
έπιασε απὀ το άγγιγμα του Σατανά, κι’ 
αυτό, γιατί εἶπαν: "Το εμπόριο είναι σαν 
την τοκογλυφία”. Ενώ ο ΑΛΛΑΧ 
επέτρεψε το εμπόριο, χι απαγόρευσε τη 
τοχογλυφία”. Κι όποιοι παραιτούνται 
(απ αυτή). διότι υπάχουσαν τις οδηγίες 
του Κυρίου τους θα συγχωρεθούν για τα 
περασμένα (κέρδη), και την περίπτωσή 
τους θα την κρίνε ο ΑΛΛΑΧ. Όποιοι 
όμως επαναλάθουν (το παράπτωμα), τότε 
θα γίνουν ὁλοι τους σύντροφοι της 
Φωτιάς, όπου χαι θα παραμείνουν για 
πάντα. 


276. Ο ΑΛΛΑΧ εξολοθρεύει την 
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τοχογλυφία, και πολλαπλασιάζει τις 
περιουσίες αυτών που δίνουν την 
ελεημοσύνη. Ο ΑΛΛΑΧ δεν αγαπά κάθε 
αγνώμονα ( και) ένοχο. 


277. Εχείνοι που πίστεψαν, χι έχαναν 
καλές πράξεις, και εκτέλεσαν την 
προσευχή και πλήρωσαν την 2Ζεκάτ, 
θάχουν την αμοιθή απ᾿ τον Κύριο τους. 
Κανένας φόθος χαι καμιά θλίψη δεν θα 
πέσει πάνω τους. 


278. «Οἱ Σεις που πιστεύετε! 
Προφυλαχθείτε τον ΑΛΛΑΧ, κι 
εγκαταλείψτε πι σας απόµεινε απ την 
τοκογλυφία (στους οφειλόμενους) αν 
πραγματικά εἶστε πιστοί. 


279. Αν δεν το κάνετε, 0 ΑΛΛΑΧ 
χι ο Απόστολος Του σας ειδοποιούν µε 
πόλεμο. Αν όµως μετανιώσετε, θα᾽χετε τα 
κεφάλαια της περιουσίας σας. Τότε δεν 
θα αδικείτε οὔτε θα αδικηθείτε. 


280. Αν Ο οφειλέτης ὀρίσκεται σε 
δυσχολία, δώστε του καιρό για να τον 
διευκολύνετε (να σας πληρώσει). Αν πάλι 
του χαρίσετε το χρέος από φιλανθρωπία, 
θα είναι καλύτερα - αν ξέρατε - για σας! 


281]. Και φοθηθείτε την Ημέρα που 
θα επιστρέψετε πίσω στον ΑΛΛΑΧ. Κάθε 
ψυχη τοτε θα πάρει ό,τι κέρδισε χαι 
κανένας δεν θα αδικηθει. 


282. (οἱ Σεις που πιστεύετε! Όταν (στις 
συναλλαγές σας συναλλάσσεστε μεταξὺ 
σας), χρεώνεστε µε χρέος που θα πληρωθεί 
σε προκαθορισμένο χρόνο, τότε σημειώσετέ 
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το γραπτώς, και θάλετε ένα γραφιά να 
γράψει δίκαια ό,τι συμφωνήησατε μεταξύ 
σας: Να µη απορρίπτει ο γραφιάς να 
γράψει, όπως ο ΑΛΛΑΧ του δίδαξε. Και 
να υπαγορεύσει ο οφειλέτης, χι ας 
φοθάται τον ΑΛΛΑΧ τον Κύριό του και 
να µην λιγοστέψει τίποτε απ’ το χρέος. 
Αν ο οφειλέτης είναι διανοητικά 
ανάπηρος, ἡ αδύνατος, η ανίκανος ο ίδιος 
να υπαγορεύσει, τότε αφήστε τον 
κηδεμόνα του να υπαγορεύσει δίκαια. Και 
να κληθούν για μάρτυρες δύο απ’ τους 
άνδρες σας. Αν εκεί δεν υπάρχουν δύο 
άνδρες, τότε ένας άνδρας και δύο γυναίκες 
που τους εμπιστεύεστε για μαρτυρία, ὥστε 
αν η µια απ᾿ αυτές λαθέψει, η άλλη να 
μπορεί να της το θυμίσει. Δεν πρέπει να 
προθάλλουν άρνηση οι μάρτυρες όταν 
προσκληθούν (για κατάθεση). Να µη 
θαρεθείτε να ταξινομείτε γράφοντας το 
χρέος, μικρό είναι είτε μεγάλο, χαι την 
ηµέρα της λήξης του. Είναι δίκαιο στον 
ΑΛΛΑΧ, περισσότερο ταιριαστό για 
μαρτυρία και περισσότερο κατάλληλο για 
να µη γίνονται οι αμφιθολίες ανάµεσα 
στον εαυτό σας, εχτὀς αν, µε το εμπόρευμα 
μπροστά, η συναλλαγή γίνεται επί τόπου 
μεταξυ σας οπότε δεν είναι σφάλμα, αν 
δεν γραφεί η συμφωνία. Να προσκαλείτε 
όμως μάρτυρες οποτεδήποτε κάμνετε µια 
εμπορική συμφωνία, και µην ὀλάψετε οὔτε 
το γραφιά οὔτε τον μάρτυρα. Αν το κάμετε 
τούτο είναι καχοήθεια εχ μέρους σας. 
Λοιπόν! Φοθηθείτε τον ΑΛΛΑΧ γιατί 
είναι ο ΑΛΛΑΧ που σας διδάσκει. Κι ο 
ΑΛΛΑΧ είναι Παντογνώστης. 


283. Αν τυχόν ταξιδεύετε χαι δεν 
μπορείτε να θρείτε γραφιά, τότε ένα 
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ενέχυρο που είναι στην κατοχή σας, 
(µπορεί να χρησιµοποιηθεί για το σκοπό 
αυτό). Και αν υπάρχει εμπιστοσύνη 
ανάµεσά σας, τότε ας προσέξει αυτός 
που του εμπιστεύτηκαν κάτι να το 
επιστρέψει υπεύθυνα χι ας φοθηθεί τον 
Κύριό του. Μην συγκαλύπτετε τη 
μαρτυρία, γιατί οποιοσδήποτε την κρύθει, 
η καρδιά του εἶναι µολυσμένη µε την 
αμαρτία. Κι ο ΑΛΛΑΧ είναι Γνώστης 
των όσων κάνετε. 


284. Στον ΑΛΛΑΧ ανήκουν όλα όσα 
θρίσχονται στους ουρανούς χι όσα στη 
γη. Κι αν αποχαλύψετε ό,τι θρίσκεται 
στην ψυχή σας η το αποχρύψετε, ο 
ΑΛΛΑΧ θα σας ζητήσει λογαριασμό γι 
αυτο. Συγχωρεί αυτόν που θέλει χαι 
θασανίζει αυτόν που θέλει, γιατί ο 
ΑΛΛΑΧ εἶναι Παντοδύναμος. 


285. Ο Απόστολος πίστεψε σ' ό,τι του 
αποκάλυψε ο Κύριός του, έτσι έχαναν χι 
οι πιστοί. Καθένας τους πίστεψε στον 
ΑΛΛΑΧ, τους αγγέλους Του, τα Βιθλία 
Του χαι τους Αποσταλμένους Του. Δεν 
κάνομε καμιά διάκριση ανάμεσα σ᾿ 
οποιονδήποτε απ’ τους Αποσταλµένους 
Του: Κι είπαν: "Αχούσαμε και 
υπαχούσαμε. Συγχώρεσέ µας Κύριέ µας. 
Σε Σένα θρίσκεται το τέλος όλης της 
πορείας". 


286. Ο ΑΛΛΑΧ δεν αναθέτει σε 
καμιά ψυχή φορτίο μεγαλύτερο, απ’ τις 
δυνάμεις της. Αποχτά χάθε καλό όπου 
κερδίζει, χι υποφέρει από χάθε κακό που 
της αξίζει. (Προσευχήσου). "Κύριέ μας! 
Μη µας καταδικάσεις για αμαρτίες που 
ἀθελά µας κάναμε, ἡ σφάλλαμε. Κύριέ 
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μας! Μη µας επιθάλεις να σηκώσουμε ὕ- δοΐ οι 12---ῇ σος 
φορτίο σαν χι αὐτό που τοποθέτησες πάνω κ .,... 
στους πριν από µας. Κύριέ μας! Μην µας ο νοξοῖ, μις 


φορτώνεις παρά μόνο όσο αντέχουµε να 
σηκώσουμε. Συγχώρεσε τις αμαρτίες µας 
και χάρισέ µας τη συγγνώμη, και 
ευσπλαχνίσου µας. Εσύ εἶσαι ο Κύριός 
μας. Κι 6οήθεσέ µας (Δώσε µας τη νίκη) 
εναντίον των ἀπιστων λαών". 








πο 
-. 988 δ 
ο ο ο 
Στο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ Κορ ο Δί, κ 
του Παντελεήμονα. του Πολυεύσπλαχνου 

1. Α. Λ. Μ. Ξ (Ἐλιφ, Λαμμ, Μιμμ)». πα 

2. Ο ΑΛΛΑΧ. Δεν υπάρχει άλλος Ομ μύώ 1 
θεός παρά μονάχα Αυτός, ο Ζωντανός 
(η Αυτο -Ύπαρξη), ο Αιώνιος (η 
Αιωνιότητα που συνέχεια φροντίζει τα 
των ανθρώπων). 

5. Σου έστειλε (θήµμα προς όήμα) το απού” μζεκιτά: 
Βι6λίο µε την αλήθεια, επικυρώνοντας ι νο» 
όσα προανάγγειλε, χι έστειλε τόν Νόμο (9 ο--γο7λ144, 
(του Μωυσή) χαι το Ευαγγέλιο (του 
Ιησού), 

4. Πριν απ αυτὀ (εις το παρελθόν), δομόμέ ώς ρα αην 
σαν οδηγό για την ανθρωπότητα χι έστειλε η ο ος 
το Φουρκάν (Το Κριτήριο). - (Φουρχάν τὰς 9) λα ολο, λς λε, 
είναι ένας απὀ τους τίτλους του Κορανίου ὦ Μπήγο 


και σημαίνει διάκριση του καλού από το 
κακό). Εκείνοι που αρνούνται τα εδάφια 
του ΑΛΛΑΧ, θα υποφέρουν από αυστηρά 
θασανιστήρια. Κι ο ΑΛΛΑΧ είναι 
Πανίσχυρος, Κύριος της Ανταπόδοσης. 


5. Απ' τον ΑΛΛΑΧ - αλήθεια - τίποτε ποτρναοθεννηκτημὴ 
δεν μένει κρυφό, (απ᾿ όσα συμθαίνουν) 


(3) Σούρα Ἀλ. Ιμράν Μέρος 2ο οί ΨΟ!χρ δρ, 





στη γη, και στους ουρανούς. () 


6. Είναι Ἐκείνος που - κατά την 
αρέσκεια Του - πλάθει τη µορφή σας (όταν 
ακόμη θρίσκεστε) στη μήτρα της μητέρας. τ καν μι Ων ος 
Δεν υπάρχει άλλος θεός παρά μονάχα 
Αυτός, ο Πανίσχυρος, ο Σοφός. 


7. Είναι Εκείνος που έστειλε κάτω σε ΕΣΡ τη’ “-Ε 
| πο πο .--- ἐκκάξοκὰ, (πάς χείρ 
σένα το Βιθλίο, όπου άλλα εδάφια είναι ”-- ἐκ, 
᾿ , , , ΄. ΠΚ ας ταα-{ Μή ΩΩ 

φανερά (που έχουν μόνο µια σημασία) κι ο Ιον ο ο ο μ. 

΄ ΄ / «στ . ΜΡ ΛΑ . 
αποτελούν το θεμέλιο του Βιθλίου, χαι πανω μα ΦΥ ΝΡΥΦΉΜΉΕ 
αλλα εἶναι αλληγορικά (που έχουν ΡΣ -- 


παραπάνω σημασίες). Είναι εκείνοι πού 
οι καρδιές τους είναι διεστραμμένες, ο κεολᾷ« ο δαις α ΚΜΕ ΦΗΙΗ 
αναζητούν το διχασµό (των πιστών) και Ὁ ασ ῤλή όν, 
ψάχνουν για κρυμμένες έννοιες, (πού 
συμφωνούν µε τα κακά πάθη τους), στην 
αλληγορική πλευρά των στίχων. Κι όµως 
κανείς δεν γνωρίζει τις κρυμμένες ἐννοιές 
τους, παρά μόνο ο ΑΛΛΑΧ. Κι όσοι πάλι 
ἔχουν χαλά θεμέλια στη γνώση, (είναι 
θετικοί) λένε: "Πιστεύομε σ' Αυτό (στα 
φανερά και αλληγορικά εδάφια). Ό,τι 
περικλειεται στο Βιδλίο έρχεται απ τον 
Κύριό µας". και κανείς δεν θα συλλάθει 
την έννοια απ το Βιθλίἰο, παρά μόνο οι 
άνθρωποι πού έχουν κατανόηση. 


δ. κυριε μας" (λένε)! "Μην αφήσεις μμ ομως Δερύς, 
τις καρδιες µας τωρα να παραστρατήσουν (π΄ [2 -- ., 
' , , ΚΑ)» ο) ὦλο] ἃ 
απ᾿ το ὀρομο που µας οὀὑήγησες, και κ... - 
χάρισε µας ευλογία απ’ την Παρουσία 

Σου, γιατί Εσύ εἶσαι ο Πολυδωρητής. 


9, Κύριέ μας! Εοὐ εἶσαι που θα Ες η μθίλ 
συγκεντρώσεις το ανθρώπινο γένος κατά 
τη Μέρα, που γι αυτήν δεν χωρά 
αμφιόολία. Γιατί ο ΑΛΛΑΧ δεν αθετεί 
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τις υποσχέσεις Ίου. 


10. Οὐτε οι περιουσίες τους, αλλ’ οὔτε 
ναι τα παιδιά τους θα ωφελήσουν σε 
τίποτε τους ἀπιστους, μπροστά στον 
ΑΛΛΑΧ. Οι ίδιοι αυτοί δεν θ' 
αποτελέσουν τίποτε άλλο, παρά καύσιμο 
για τη Φωτιά. 


11. (Η κατάστασή τους δεν είναι) 
καθόλου καλύτερη ἀπ' τη θέση που είχε 
η οικογένεια των Φαραώ χι από την 
(κακή) κατάσταση εκείνων ποῦ έζησαν πριν 
απ αυτούς. Αρνήθηκαν τα Σημεία Μας 
χι ο ΑΛΛΑΧ τους τιμώρησε για τις 
αμαρτίες τους. Γιατί ο ΑΛΛΑΧ είναι 
αυστηρός στις τιμωρίες Του. 


12. Πες στους άπιστους: Γρήγορα θα 
υποταχθείτε (σ' αυτόν τον κόσμο) χαι θα 
στριμωχθείτε στην Κόλαση (στον άλλο 
κόσμο) ένα απαίσιο πραγματικά χρεθάτι 
(για να Ἑαπλώσει κανείς)! 


13. Είχατε κιόλας ένα σημάδι στη 
συνάντηση (για τη μάχη) των δύο 
στρατιών: όταν το ένα πολεμούσε για 
Χάρη του ΑΛΛΑΧ χαι τ άλλο ήταν 
ἄπιστο, (οι ἄπιστοι) τους εἶδαν - µε τα 
ίδια τους τα μάτια - διπλάσιους. Κι ο 
ΑΛΛΑΧ υποστηρίζει µε την θοήθειά Του 
όποιον θέλει. Σ αυτό, υπάρχει 
προειδοποίηση για όσους έχουν μάτια και 
ὀθλέπουν". 


14. Θαμπώνει τα μάτια των ανθρώπων, 
η αγαπη για τις ευθυμίες, απὀ γυναίκες 
χαι παιδιὰ απὀ συσσώρευση θησαυρών, 
από χρυσάφι και ασήμι, απὀ σημαδεµένα 
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άλογα (ράτσας). από κοπάδια χαι φυτά. 
Αυτά όλα είναι οι απολαύσεις στη ζωή, 
αυτού του κόσμου. Η χαλύτερη όμως 
διαμονή είναι χοντά στον ΑΛΛΑΧ. 


15. Πες: "Μήπως πρέπει να σας δώσω 
ευχάριστα νέα για χάτι πολύ καλύτερο 
απ΄ όλα αυτά; Για εκείνους που έχουν 
πιστέψει υπάρχουν Παράδεισοι στον 
Κὐριό τους, που απὀ κάτω του τρέχουν 
ποτάμια, κι ὀπου για πάντα θα 
παραμείνουν, µε συζύγους αγνές και µε 
την ευμένειατου ΑΛΛΑΧ. Καιο ΑΛΛΑΧ 
θλέπει χαλά όλους τους δούλους Του. 


16. (Δηλαδή) αυτοί που λένε: "Κύριέ 
μας! Πραγματικά πιστέψαμε. Συγχώρεσε 
λοιπόν τις αμαρτίες µας και σώσε µας 
απ’ την τιμωρία της Φωτιάς", 


17. Αυτοί που δείχνουν υπομονή, 
(σταθερότητα κι αυτοχυριαρχία), οι 
ειλικρινείς, οι υποτεταγμένοι και αυτοί 
που ξοδεύουν για την χάρη του ΑΛΛΑΧ 
χι ὁσοι προσεύχονται για συγχώρηση κατα 
το χρόνο που προηγείται της χαραυγῆς. 


18. Δεν υπάρχει άλλος θεός εκτός απ᾿ 
Αυτόν. Αυτή είναι η μαρτυρία του Ιδίου, 
των αγγέλων Του, χι εχείνων που 
προικίσθηχαν µε γνώση υποστηρίζοντας 
πάντοτε τη δικαιοσύνη. Δεν υπάρχει άλλος 
Θεός εκτός απ᾿ Αυτόν, τον Παντοδύναμο, 
τον Σοφὀ. 


19. Η Θρησχεία στον ΑΛΛΑΧ είναι 
το ΙΣΛΑΜ, (η ολόχληρη υποταγή στον 
ΑΛΛΑΧ). Σ αυτο δεν διεφώνησαν οι 
οπαδοί της Βί6θλου παρά μόνο µετά που 
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τους ἦλθε η γνώση (του Μηνύματος του 
Μουχάμμεντ), και παρεξηγήθηκαν μεταξύ 
τους απὀ ζηλοφθονία. Κι ὀποιος αρνείται 
τα Εδάφια του ΑΛΛΑΧ, θα όρει ότι ο 
ΑΛΛΑΧ είναι γρήγορος στους 
λογαριασμούς. 


20. Κι αν φιλονιχήσουν μαζί σου, πες 
τους: "Ὑπόταξα το πρόσωπό (εαυτό) 
μου στον ΑΛΛΑΧ, το ίδιο έκαμαν χι 
όσοι µε ακολουθούν". Σ εκείνους δε που 
ακολουθούν τη Βίθλο και στους 
αγράµµατους να πεις: Μήπως και σεις 
υποτάξατε επίσης τον εαυτό σας; Αν το 
ἔχαμαν, τότε θρίσκονται στην σωστή 
καθοδήγηση, αν όµως αρνηθούν, τότε το 
καθήκον σου είναι να μεταδώσεις το 
Μήνυμα. Κιο ΑΛΛΑΧ θλέπει καλά τους 
δούλους Του. 


21. Εκείνοι που αρνούνται τα Εδάφια 
του ΑΛΛΑΧ και αδίκως σκοτώνουν τους 
προφήτες χαι φονεύουν εχείνους που 
διδάσχουν τη σωστή συμπεριφορά µε τους 
ανθρώπους ανάγγειλε τι τοὺς περιμένει 
σκληρή τιμωρία. 


22. Είναι εκείνοι που τα έργα τους 
δεν θα καρποφορήσουν στον χόσµο αὐτό 
και στον ἄλλον, χι οὔτε θᾳ᾽χουν χανένα 
να τους 6οηθήσει. 


23. Μήπως δεν θλέπεις εκείνους που 
τους δόθηχε μέρος του Βιθλίου”; 
Αναφέρονται στο ΕΒιθλίο του ΑΛΛΑΧ 
(νόμο του Μωυσή) για να κρίνει τις 
διαφορές τους, χι έπειτα γύρισε µια μερίδα 
απ᾿ αυτούς χι αρνείται τη διαιτησία. 
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24. Και τούτο, γιατί εἶπαν: "Δεν θα 
μας αγγίξει η Φωτιά, παρά µόνο για λίγες 
μετρημένες μέρες" Και ό,τι πλαστογραφούν 
τη θρησκεία τους, τους απάτησαν. 


25. Και τι θα χάνουν ὁὀταν τους 
μαζέψουν όλους εκείνη τη Ημέρα, που 
γι αυτήν δεν υπάρχει χαµιά αμφιθολία, 
κι όταν κάθε ψυχή θα πληρωθεί αχριδώς 
με Ο,τι κέρδισε, και χωρίς να αδικηθούν 
χαι αυτοί; 


26. Πες Ὢ, ΑΛΛΑΧ Κύριε των 
Δυνάμεων! (και Κυρίαρχε!) Εσυ δίνεις τη 
κυριαρχία σ’ όσους θέλεις, καιτην αφαιρείς 
πάλι απ᾿ ὀσους θέλεις, χαι προικίζεις µε 
δόξα όσους θέλεις, και δίνεις, ταπεινότητα 
σ όσους θέλεις. Στο χέρι Σου εἴναι το Καλό. 
Πραγματικά έχεις δύναμη πάνω σ' όλα 
τα πράγματα. 


27. Εσυ κάνεις τη νύχτα να εισχωρεί 
στη μέρα και τη μέρα να διαπερνά τη 
νύχτα. Κι Εσύ επαναφέρεις το ζωντανό 
απ᾿ το πεθαμένο γαι τον πεθαμένο απὀ 
το ζωντανό. Κι Εσύ δίνεις τα πλούτη Σου 
σ᾽ ὀποιον θέλεις, χωρίς λογαριασμό. 


28. Οι Πιστοί δεν παίρνουν προστάτες 
και δεν χάνουν φίλους τους άπιστους, 
αλλά τουναντίον τους πιστούς. Κι αν 
κανείς χάνει τούτο, τοτε να µην περιμένει 
καμιά ὀοήθεια απ' τον ΑΛΛΑΧ. Εκτός 
αν προφυλαχθείτε απ αυτούς, ὥστε να 
μπορέσετε να προστατεύετε τον εαυτὀ 
σας. Ο ΑΛΛΑΧ όµως σας προειδοποιεί, 
από τον Εαντὀο Του (να προφυλαχθείτε 
τις τιμωρίες Του). Γιατί το τέρμα της 
πορείας ὀρίσχεται στον ΑΛΛΑΧ. 
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29. Πες: "είτε χρύθετε ό,τι είναι στις 
καρδιές σας, ἢ το φανερώνετε, ο ΑΛΛΑΧ 
το γνωρίζει, καθώς γνωρίζει, και ό,τι είναι 
στους ουρανούς χι ό,τι είναι στη γη. Γιατί 
ο ΑΛΛΑΧ εἶναι Παντοδύναμος. 


30. "Τη Μέρα που κάθε ψυχή θα 6ρεθεί 
σ᾿ αντιπαράσταση μ' ό,τι καλό έχανε χι 
ό,τι κακό έχανε, τότε θα επιθυμούσε να 
ήταν εχεί μεγάλη απόσταση ανάμεσα σ' 
αυτήν και τις αμαρτίες της. Ο ΑΛΛΑΧ 
όμως σας προειδοποιεί απὀ τον Εαυτό 
Του (να προφυλαχθείτε τις τιμωρίες Του). 
Κι ο ΑΛΛΑΧ είναι Πολυεπιεικῆς για 
όλους τους δούλους Του. 


31. Πες: "Αν εσείς αγαπάτε τον 
ΑΛΛΑΧ, τότε ακολουθείστε µε, για να 
σας αγαπήσει ο ΑΛΛΑΧ και να σας 


συγχωρίσει τις αμαρτίες σας. Γιατί ο 
ΑΛΛΑΧ είναι Πολυεπιεικής, 
Πολυεύσπλαχνος". 


32. Τες "Ὑπακούετε στον ΑΛΛΑΧ 
και στον Απόστολο”. Αν όμως 
απομακρυνθούν, τότε ο ΑΛΛΑΧ δεν 
αγαπά τους ἄπιστους. 


30.0 ΑΛΛΑΧ διάλεξε τον Αδάμ. τον 
Νώε, την οικογένεια του Αόραάμ και την 
οικογένεια του ]μράν πάνω απ᾿ ὀλο τον 
κόσμο. 


34. Απόγονοι οι µεν απ᾿ τους άλλους. 
Κι ο ΑΛΛΑΧ αχούει και γνωρίζει τα 


πάντα. 


35. Κοίτα! Η γυναίκα του [μρᾶν είπε: 


ΑΣΘΑ σα Α.Α 


Εμ 1“ -.μάσαν Εν σης 


Α 


.- 


πακά ---ε- “42 5” -ο 
(ο ααμσααά πως 
ΑΣ ἂρ. ΠΑΡ ΑΞ 21, 

ἠωή μμ” 


φ’ Ας 
( Μιας 


“.- -”” Ἀ «Ἀ 
2 φας ος σπα 


ν΄ «Ην κ΄ 


Α2 ώρας 


Ω ϱ)  ρύλρώσά 


“ς΄ ΄ Ξ{ἱ Α -.9λ 


ὦ!δψ!)λοῦ.. ροών 
Αρ α 
(9ο ας των. 


΄ ΄ ΚΑΘ, -- 1 ΡῸ {3 
κ ΜΠΡῈ; 


[τ α.(αίήροσκοὖν» 


νά, Α.-{6254 


αλλ ώς κας ολ ἂν)» 


Ἔ 


ρα «τ ΚΗ ο 


υπ αισηωήροαριση 


(3) Σούρα Αλ [μράν Μέρος 3ο 





"Ὢ! Κύριέ μου! Σου αφιέρωσα εχείνο που 
θρίσκεται στη κοιλιά µου, για δικη Σου 
έκτακτη εξυπηρέτηση. Δέξου λοιπον τούτο 
από εμένα γιατί Εσύ ακούς και γνωρίζεις 
τα πάντα". 


36. Κι όταν την γέννησε εἰπε: Ὢ! Κύριέ 
μου! Κοίτα! Λευτερώθηχα από µια κὀρη”. 
Ο ΑΛΛΑΧ θέόθαια γνώριζε τι γέννησε. 
Και µε κανένα τρόπο το αγόρι δεν 
εξισώνεται µε το χορίτσι. "Την ονόµασα 
Μαριάμ, χαι την εμπιστεύομαι καθώς χαι 
τους απογόνους της, στη δική Σου 
προστασία απ' τον Σατανά τον 
απὀθλητο”. 


37. Και τη δέχτηκε ο Κύριός της µε 
ευμενή υποδοχή χι έκαμε ὥστε να 
μεγαλώσει µε χαλό τρόπο, χαι την άφησε 
στις φροντίδες του Ζαχαρία. Όσες φορές 
ο Ζαχαρίας επισκεπτόταν στο χελλί της, 
έθρισχε να υπάρχουν εκεί αρχετά τρόφιμα, 
χι εἰπε: Ὢ! Μαριάμ! Από πού έρχονται 
αυτά σε σένα; Κι εκείνη απάντησε: "Από 
τον ΑΛΛΑΧ, γιατίο ΑΛΛΑΧ προμηθεύει 
τα προς συντήρηση σ' ὀποιον θέλει, χωρίς 
λογαριασμό. 


38. Προσευχήθηκε τότε εκεί ο 
Ζαχαρίας στο Θεό του λέγοντας: '"Ὦ! Κύριέ 
μου! Χάρισέ µου ένα απόγονο απὀ Ἑσένα 
που να εἶναι καλός. Γιατί Εσύ εισαχούεις 
τους ικέτες Σου". 


30, Κι ενώ όρθιος στο ιερὀ 
προσευχόταν, οι ἄγγελοι φώναξαν σ' 
αυτόν. "0Ο ΑΛΛΑΧ µε χαρά σου 
αναγγέλει τη γέννηση του "Γιάχια" 
(ωάννη) που θα επιθεθαιώσει την αλήθεια 


ε με! 


Ψ οἱ ο! ὃ) 6-ω 


“«ε-:5-, όσα 5. 
- . 
.”. 


ανν “Τί Ξε . 11... 
{το} 2-.(Ωλζ.ς σα) 2 τ 9 -ὰ“9 ρα ορ 


μα -- 


ος” ᾱ-, τ, - "τς 2.” ΄ 
μμ παω ἠωπο ηνία 
λος. πάλι 22» 2“ ” » ”- 

ενας ο ἀῶ .Ξ ο» 


2-4, “4 4 ”. 
ο σολ όν 
4 


”” «,οἷε, ”- “ Αν {σ”” 

ἐσσέόφοσςο σαν 

Αι» το” - να, κ΄ Οσα. ας, 

Οροι ος ο μώς 
ὰ- 

» ΄” 5 


ὃ «σσ. τι ι2 
ώς ελών δόλος» 


- «- 


(δ) 2νλ δ] αλλο Ὁ» 2ας«ὴ 
σος. ν΄” ΘΚ, Ῥ 
μα. 


. ”. » ΑΛΑ 24 σολ». 
να αχ ος 

σ.σ (Θα ο.’ αλ. σσ 
ρω ο παρω 


ο 
- «- 


Κας, εστι σα” τι.,-- 
ο Ιλ) λα οχ 


(3) Σούρα Αλ 1μράν Μέρος 2ο 





ενός Λόγου του ΑΛΛΑΧ, χι επί πλέον 
θα γίνει ευγενής, αγνός” και Προφήτης, 
απ' την ενάρετη συντροφιά των 
Προφητών". 


40. Κι εκείνος εἶπε: "Ω! Κύριέ µου! 
Πώς θα μπορέσω ν' αποκτήσω ένα παιδί, 
αφού µε χατέλαθαν τα γηρατειά χι η 
γυναίκα µου είναι στείρα; "Ἔτσι", ήταν 


η απάντηση, "Ο ΑΛΛΑΧ κάνει ὁ.τι θέλει’. 


41. Είπε: "Ω! Κύριέ μου! Δώσε µου 
ένα σημάδι". "Τό σημάδι’ απάντησε, - "είναι 
ότι δεν θα μπορείς να μιλήσεις στους 
ανθρώπους για τρεις µέρες, παρά µόνο 
με νοήματα. Να υμνείς το Κύριό σου 
πολύ, και δόξαζέ Τον 6ράδυ και πρωί’. 


42. Κοίτα! Οι ἄγγελοι είπαν: "οἱ 
Μάριαμ! Ο ΑΛΛΑΧ σε διάλεξε και σ' 
εξάγνισε, προτιμώντας σε ανάμεσα απ᾿ 
όλες τις γυναίκες των εθνών. 


43, "Οἱ Μαριάμ! Να υπαχούεις 
πάντοτε στον Κύριό σου, να υποτάσσεσαι 
σ Αυτόν, να προσεύχεσαι μαζί µε αυτούς 
που προσεύχονται σ' Αυτόν. 


44. Αυτό εἶναι ένα μέρος απ τίς 
αποκαλύψεις των μυστηρίων που σου 
φανερώνουμε ((2, Απόστολε!) 
αποκαλύπτοντας σε σένα. Δεν ήσουν μαζί 
τους όταν έρριχναν κλήρο με τα θέλη 
τους, για να δουν ποιός απ' αυτούς θ' 
αναλάμθανε τη φροντίδα της Μαριαμ χι 
οὔτε ακόµη ἤσουν μαζί τους όταν 
φιλονιχούσαν (γι΄ αυτό). 


45. Κοίτα! Οι άγγελοι εἶπαν: " 
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Μαριάμ! Ο ΑΛΛΑΧ σου αναγγέλει 
ευχάριστα νέα μ' ένα Λόγο του, το ὀνομά 
του θα είναι Μεσσίας Ιησούς (Χριστός 
Ιησούς), το παιδί της Μαριάμ. θα τύχει 
δε μεγάλης τιμῆς σ' αυτόν τον κόσμο και 
στο μελλοντικό, και σύντροφος μ' εκείνους 
που ὀρίσχονται πολὺ κοντά στον ΑΛΛΑΧ. 


46. "Θα μιλάει στους ανθρώπους απ' 
τη παιδιχή του ηλικία χι όταν γίνει ὥριμος 
(άνδρας). Και θα ανήκει στην 
συντροφιά εχείνων που κάνουν το καλό". 


47. Κι εκείνη ρώτησε: "Ω! Κύριέ µου] 
Πώς εἶναι δυνατό ν' αποχτήσω παιδί, 
ενώ κανείς άνδρας δεν µε πλησίασε;' Είπε: 
"Ἔτσι θα γίνε, ο ΑΛΛΑΧ δημιουργεί 
ό,τι θελήσει. Όταν σχεδιάσει κάτι, διατάζει 
και λέγει, "Γεννηθήτω" και γίνεται. 


4δ. Και θα του διδάξει (ο ΑΛΛΑΧ) 
το Βιθλίο (ή τη γραφή) τη Σοφία, τον 
Νόμο χαι το Ευαγγέλιο. 


49. "Και (θα ορίσει αυτόν) έναν 
απόστολο για τα Παιδιά του Ισραήλ 
(λέγοντας): "Εχω έρθει σε σας µε Σημάδι 
απ τον Κὐριό σας, απ τη λάσπη (όπως 
εἶναι), θα φτιάξω για σας τη µορφή του 
πτηνού θα φυσήξω σ αυτό χαι µε την 
άδεια του ΑΛΛΑΧ θα πάρει ζωή, θα 
θεραπεύσω τους εχ γενετῆς τυφλούς και 
τους λεπρούς χαι µε την άδεια του 
ΑΛΛΑΧ θ' αναστήσω τους πεθαμένους 
και θα σας φανερώσω Ο,τι θα τρώτε χι 
ό,τι θα αποθηχεύετε στα σπίτια σας. Μέσα 
σ᾽ αυτά υπάρχει Σηµάδι για σας, αν 
πραγματικά πιστεύετε. 
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50. "(Ἔχω έρθει σε σας) για να 
επαληθεύσω τον Νόμο που υπήρχε πριν 
απὀ μένα. Και να σας επιτρέψω τη χρήση 
ορισμένων που πριν ηταν απαγορευμένα 
για σας. Έχω έρθει σε σας µε ένα Σηµάδι, 
απ᾿ τον Κυὐριό σας. Τι αυτὀ να σέθεστε 
τον ΑΛΛΑΧ και να µου υπακούετε. 


51. Είναι ο ΑΛΛΑΧ, Αυτός που εἶναι 
Κύριός µου χαι Κύριος σας. Γι αυτό να 
Ίον λατρεύετε. Αυτός είναι ένας ὀρόμος, 
που είναι ἰσιος". 


52. Όταν ο [ησούς αντιλήφτηκε την 
απιστία από μέρους τους, εἰπε: "Ποιος 
θα µε 6οηθήσει στο έργο του ΑΛΛΑΧ; 
Αποχρίθηχαν οι µαθητές: 'Ἐμείς είμαστε 
οι ὀοηθοίἱ του ΑΛΛΑΧ. Πιστεύσαμε 
στον ΑΛΛΑΧ. και να μαρτυρήσεις ὁτι 
είμαστε Μουσουλμάνοι. 


53, "Κύριέ μας! Πιστεύσαμε σ' ό,τι 
έστειλες χι αχολουθήσαμε χάτω τον 
Απόστολο. Γι αυτό γράψε µας (στη 
χορεία) των μαρτύρων (που ομολογούν 
όλους τους προηγούμενους Αποστόλους)". 


54. Κι οι ἀπιστοι σχεδίασαν εναντίον 
του ΑΛΛΑΧ, χι ο ΑΛΛΑΧ επίσης 
σχεδίασε εναντίον τους, χι ο καλύτερος 
απ᾿ τους σχεδιαστές είναι ο ΑΛΛΑΧ. 


55. Κιο ΑΛΛΑΧ εἶπε: Ὢ [ησού! θα 
σε πάρω γαι θα σ' ανυψώσω ίσαμε Εμένα 
και θα σε καθαρίσω απ’ τις εξαπατήσεις” 
αυτών που λαστημούν και θα χάνω ώστε 
αυτοί που σε ακολουθούν να γίνουν 
ανώτεροι απ τους άπιστους μέχρι τη µέρα 
της Κρίσης, έπειτα όλοι εσείς σε Μένα 
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θα επιστρέψετε, και θα δικάσω ανάμεσά 
σας για ό,τι σεις διαφωνούσατε. 


56. "Κι όσο αφορά εκείνους που 
αρνήθηκαν την Πίστη, θα τους τιµωρήσω 
µε σκληρά θασανιστήρια, σ' αυτό τον 
κόσμο χαι τον άλλο, και κανείς δεν θα 
θρεθεί να τους θοηθήσει”". 


57. "Κι ὁσο για εχείνους που πίστεψαν 
χι ἔχαμαν το καλό, ο ΑΛΛΑΧ θα τους 
ανταμείψει ολοχληρωτικά. Κιο ΑΛΛΑΧ 
δεν αγαπά τους άδικους. 


58. "Αυτές (οι προηγούμενες) είναι οι 
αλήθειες, που σου απαγγέλοµε και που, 
προέρχονται απ’ τα εδάφια χαι απ’ το 
σοφό Υπόμνημα". 


59. Η κατάσταση του Ιησού μπροστά 
στον ΑΛΛΑΧ εἶναι όμοια μ' εκείνη του 
Αδάμ, που τον έπλασε απὀ χώμα και 
έπειτα του εἰπε: "Γεννηθήτω" χι έγινε. 


60. Η αλήθεια έρχεται µόνο απ’ τον 
Κὐριό σου, γι αυτό µην είσαι απ᾿ εχείνους 
που αμφιθάλλουν. 


61. Αν κανείς φιλονικεί µαζί σου γι 
αυτήν, (την κατάσταση του Ιησού), ὕστερ' 
απ’ τη γνώση που σου δόθηχε, πες του: 
"Ελάτε! ας μαζευτούμε όλοι μαζί, 
παιδιά µας και τα παιδιά σας, οι γυναίκες 
μας κι οι γυναίχες σας, οι εαυτοί µας χι 
οι ευατοί σας, έπειτα ας προσευχηθούμε 
θερμα, χι ας επικαλεστούμε την κατάρα 
του ΑΛΛΑΧ πάνω στους ψεύτες. 


62. Αυτή εἶναι πραγματικά η αληθινή 
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διήγηση. Δεν υπάρχει θεός, παρά ο 
ΑΛΛΑΧ, χι ο ΑΛΛΑΧ - Αυτός εἶναι 
πραγματιχά ο Παντοδύναμος, ο 
Πάνσοφος. 


63, Αν όμως ξεφύγουν και 
ξαναγυρίσουν, τότε ο ΑΛΛΑΧ εἶναι 
απόλυτα γνώστης των διεφθαρμένων. 


64. Πες (ω Μουχάμμεντ): "Ω! Λαέ της 
Βί6λου! Ελάτε μαζί να συμφωνήσουμε για 
τις διαφορές ανάμεσα µας, ὥστε να µη 
λατρεύουμε παρά μόνο τον ΑΛΛΑΧ. Και 
να µην εξομοιώνουμε τίποτε μ' Εκείνον, 
χι ας µη στήσουμε ανάμεσά µας κυρίους 
η προστάτες, εκτός απ' τον ΑΛΛΑΧ". Αν 
όμως δεν θελήσουν να συμμορφωθούν, 
τότε να πείτε: "Να είστε μάρτυρες, ὅτι 
εμείς είμαστε Μουσουλμάνοι". 


65. ΩΙ οπαδοί της Βί6λου! Γιατί 
φιλονιχείτε για τον Α6θραάμ, όταν τόσο ο 
Νόμος (του Μωυσή), όσο και το Ευαγγέλιο 
ήλθαν ὑστερ' απ’ αυτόν; Μήπως δεν έχετε 
κατανόηση; 


66. Να! Εσείς εἶστε εκείνοι που 
φιλονιχῆσατε για θέµατα που είχατε 
κάποια σχετική γνώση. Πώς λοιπόν 
φιλονιχείτε για όσα σας είναι άγνωστα; 
Ο ΑΛΛΑΧ είναι που µόνο γνωρίζει, ενῶ 
εσείς δεν γνωρίζετε. 


67. Ο Α6ραάμ δεν ήταν Εθραίος χι 
οὔτε Χριστιανός, αλλά ηταν ευθής στην 
Πίστη, (υποταγμένος στο θέλημα του 
ΑΛΛΑΧ) Μουσουλμάνος, και δεν ήταν 
από τους ειδωλολάτρους. (δεν πίστεψε σε 
κανένα θεό παρά μόνο στον ΑΛΛΑΧ) 


68. Οι ἄνθρωποι που έχουν το 
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δικαίωμα να πουν ὅτι ανήκουν στον 
Αόραάμ εἶναι εκείνοι που τον 
ακολούθησαν, όπως είναι επίσης χι ο 
Προφήτης αυτός (ο Μουχάμμεντ). κι όσοι 
πίστεψαν (σ᾽ αυτόν), χι ο ΑΛΛΑΧ εἶναι 
ο Προστάτης όσων πιστεύουν. 


69. Είναι επιθυμία ορισμένων απ τους 
οπαδούς της Βί6θλου να σας 
παραπλανήσουν. Κι όµως χωρίς οι ἰδιοι 
να το αντιλαμθάνονται, παρασύρουν τον 
ευατό τους στην πλάνη. 


70. ϱ) ! Λαέ της Βί6λου! Γιατί αρνείστε 
τα Σημεία του ΑΛΛΑΧ, για τα οποία 
εἶστε οι ίδιοι μάρτυρες; 


71. Ω!Λαέ της ΕΒίθλου! Γιατί 
μπερδεύετε την Αλήθεια µε την ψευτιά, 
και αποκρύπτετε την Αλήθεια, ενώ τη 
γνωρίζετε; 


72. Ένα µέρος απ᾿ τους οπαδούς του 
ΒΕιόθλίου εἶπαν: Να πιστεύετε το πρωί σ᾿ 
ό,τι αποκαλύφθηκε στους πιστούς, αλλά 
να το αρνείστε στο τέλος της µέρας. Ίσως 
κατά τύχη επιστρέψουν, 


73. χαι να µην πιστεύετε κανένα παρά 
μόνο αυτούς που ακολουθούν τη θρησκεία 
σας” Πες: " Η (αληθινή) καθοδήγηση είναι 

καθοδήγηση του ΑΛΛΑΧ. Φοθάστε, 
μήπως, µια αποκάλυψη σταλεί σε κάποιον 
άλλο, σαν χι αυτή που σας έχει σταλεί; 
Ἡ μήπως αυτοί (που πηραν την 
αποκάλυψη) θα σας αναγκάσουν να 
φιλονιχήσετε μπροστά στοΚύριόσας:” Πες: 
Ἢ χάρη είναι στο χέρι του ΑΛΛΑΧ. 
Αυτός την παραχωρεί σ' όποιον θέλει. Κι 
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ο ΑΛΛΑΧ εἶναι Απέραντος, 
Παντογνώστης". 


74. Εχλέγει ειδικά για την Ευσπλαχνία 
Του (την προφητεία Ίου) όποιον θέλει, 
χιο ΑΛΛΑΧ είναι Κύριος απεριόριστης 
ὙΥενναιοδωρίας. 


75. Ανάμεσα στους οπαδούς της 
Βί6λου, είναι ορισμένοι, που αν τους 
εμπιστευθείς ἕνα Κιντάρ (ένα µεγάλο ποσό 
χρημάτων) θα σου το επιστρέψουν 
πρόθυμα, χι άλλοι, που αν τους 
εμπιστευθείς ένα δηνάριο δεν σου το 
επιστρέφουν, εχτός αν τους το ζητάς 
επίμονα, χι αναγκαστούν γι αυτό. Γιατί 
λένε: "Δεν υπάρχει λόγος να κρατάμε την 
υπόσχεσή µας, μ' αυτούς τους αμόρφωτους 
(τους µη Ἐθραίους)". Και αποδίδουν το 
ψέμα στον ΑΛΛΑΧ, και πολύ καλά το 
ξέρουν. 


76. Όχι. - Μάλλον ὁὀποιος εἶναι 
συνεπής στις υποχρεώσεις του χι ενεργεί 
σωστά - τότε στ αλήθεια ο ΑΛΛΑΧ 
αγαπά ὁσους συμπεριφόρονται σωστά. 


77. Ὅπως ὁσοι πουλούν την πίστη, 
που οφείλουν στον ΑΛΛΑΧ, χαι τις 
υποσχέσεις τους για τιποτένια τιμή, γι' 
αυτούς δεν θα υπάρχει μερίδιο στην 
Μέλλουσα ζωή, οὔτε ο ΑΛΛΑΧ θα τους 
απευθύνει το(καλό)λὀγο, χι οὐτε θα τους 
κοιτάζει (ευσπλαχνικά), κατά τη Μέρα 
της Κρίσης, οὔτε τέλος θα τους καθαρίσει 
(απ᾿ τις αμαρτίες). Θα έχουν µια σκληρή 
τιμωρία. 


Ἴδ. Είναι όµως απ’ αυτούς η ἄλλη 
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ομάδα που διαστρέφουν τη Βί6λο µε τις 
γλώσσες τους (καθώς τη διαθάζουν), ὥστε 
να νομίζετε ότι όσα λένε, είναι ένα µέρος 
Της. Κι όµως δεν αποτελεί κανένα τμήμα 
της Βί6λου, και λένε: "Αυτό είν απ τον 
ΑΛΛΑΧ’ χι όμως δεν είναι απ' τον 
ΑΛΛΑΧΙ Αποδίδουν ψέμα στον ΑΛΛΑΧ, 
γνωρίζοντας χαλά τούτο. 


79. Δεν εἶναι δυνατό ὥστε ένας 
άνθρωπος, που του δόθηκε η Βίθλος χι η 
Σοφία και το Προφητικό Αξίωµα να πει 
στους ανθρώπους: "Να είστε δικοί µου 
δούλοι, παρά να είστε του ΑΛΛΑΧ' Τ' 
αντίθετο: (Θα πρέπει να πει): "να είστε 
πιστοί υπηρέτες Εχείνου, που πραγματικά 
εἰν ο Κύριος όλων, χαθώς το διδάσχετε 
χαι το έχετε μελετήσει στο Βιθλίο". 


80. Κι οὔτε θα σας διατάξει να πάρετε 
αγγέλους χαι προφήτες για Κύριους χαι 
Προστάτες. Μήπως θα σας διάταζε ν' 
απιστήσετε µετά που γίνατε Μουσουλμάνοι; 


81. Κοίτα! Ο ΑΛΛΑΧ πήρε τη Συνθήκη 
των Προφητῶν, (λέγοντας): "Κάθε φορά 
σας δίνω ένα Βιθλίο χαι Σοφία, στη 
συνέχεια σας έρχεται ένας Απόστολος για 
να επικυρώσει ό,τι είναι μαζί σας. Να 
τον πιστεύετε και να τον 6οηθήσετε". Κι 
ο ΑΛΛΑΧ συνέχισε: "Συμφωνήσατε και 
δεχθήκατε τη Συνθήκη Μου για διαρκή 
δέσμευσή σας;’ Είπαν: "Συμφωνήσαμε". Και 
τότε ο ΑΛΛΑΧ πρόσθεσε: "Τότε να το 
αλληλομαρτυρείτε κι Εγώ θα εἶμαι μαζί 
σας, απ' τους μάρτυρες". 


82. Όσοι ὕστερ' απ΄ αυτή την υπόσχεση 
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- απομακρύνθηκαν, τότε αυτοί είναι 
διεφθαρμένοι παράθατες. 


83. Μήπως επιδιώκουν άλλη θρησκεία, 
απ᾿ τη θρησκεία του ΑΛΛΑΧ (στο 
Ισλάμ), - ενώ όλα τα πλάσματα στους 
ουρανούς χαι τη γη, πρόθυμα ἡ ἀθελά 
τους, ἔχουν υποταχθεί πια στη Θέλησή 
Του και σ' Αυτόν όλα θα γυρίσουν. 


δά. Ι[ες: 'Τιστέψαμε στον ΑΛΛΑΧ, 
και σ ό,τι µας έχει σταλεί, και σ' ό,τι 
έχει σταλεί στον Αόραάμ, Ισμαήλ, Ισαάκ, 
Ιακώό και στις Φυλές, και σ' ό,τι δόθηκε 
στον Μωυσή, στον Ιησού χαι στους 
Προφήτες, απ᾿ τον Κύριό τους. Καμιά 
διάκριση δεν κάνουμε ανάμεσα τους. Κι 
εμείς σ' Αυτόν υποτάσσουµε τη θέληση 
μας. 


δ5. Κι αν κανείς επιθυμεί ἄλλη 
θρησκεία απ᾿ το Ισλάμ, ποτέ τοῦτο δεν 
θα γίνει δεκτό απ᾿ αυτόν, ναι στη 
Μέλλουσα Ζωή, θα είναι ένας απ’ εκείνους 
που έχουν χάσει. 


86. Πώς ο ΑΛΛΑΧ καθοδηγεί τους 
ανθρώπους που αρνήθηκαν την πίστη 
τους, αφού προηγούμενα τη δέχτηκαν, 
κι οµολόγησαν, ότι ο Απόστολος ήταν 
πραγματικός χι ότι ολοκάθαρα Σημεία 
είχαν έλθει σ αυτούς! Ενώ ο ΑΛΛΑΧ 
δεν καθοδηγεί τον ἄδικο λαὀ. 


87. Τι αυτούς η αμοιθή εἶναι ότι, η 
κατάρα του ΑΛΛΑΧ, των Αγγέλων κι 
όλης της ανθρώπινης γενιάς θα πέσει πάνω 
τους, 
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88. Σ αυτή για πάντα θα μείνουν 
χωρίς η ποινή τους να λιγοστέψει, χι οὔτε 
να περιμένουν τη διακοπή της. 


δ9. Εκτός απ αυτούς που µετανόησαν, 
έπειτα απ΄ αυτο, χαιδιορθώθηχναν. Τότε 


ο ΑΛΛΑΧ εἶναι Πολυεπιεικῆς, 
Πολυεύσπλαχνος. 
90. Γι αυτούς που αρνήθηκαν την 


πίστη τους, αφού πριν είχαν πιστέψει, κι 
έπειτα αύξησαν την απιστία τους, ποτέ η 
µεταμέλειά τους δεν θα γίνει αποδεκτή. 
Γιατί είναι εχείνοι που έχουν πάρει στραθό 
δρόμο (πλανήθηκαν). 


91. Όπως χι εκείνοι που δεν πίστεψαν, 
και πέθαναν όντας ἄπιστοι, τότε ποτέ κι 
απὀ κανένα δεν θα εἶναι δεχτό χι όλο το 
χρυσάφι της γης, αν προσφέρει. Γι’ αυτούς 
είναι χρυμμένη µια σκληρή τιμωρία, και 
δεν θα 6ρουν κανένα 6οηθό. 


92. Με κανένα τρὀπο δεν θα λάθετε 
το χάρισμα του δικαίου αν δὲν δῶσετε 
(ελεύθερα) ό,τι πιο αγαπημένο έχετε, χι 
οτιδήποτε πράγμα δίνετε ο ΑΛΛΑΧ το 
ξέρει. 


03, Κάθε είδος τροφής είχε επιτραπεί 
στα παιδιά του Ισραήλ, εκτός από εκείνη 
που - πριν απ την αποκάλυψη του Νόμου 
στον Μωυσή - ο Ισραήλ απαγόρευσε στον 
ευατό του. Πες: "Αν εἶστε άνθρωποι της 
αλήθειας, φέρετε το Νόμο και μελετείστε 


" 


τον. 


94. Αν μερικοί - έπειτα απ αυτό - 


ὦ ὁπό ήσς. 
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επινοήσουν ένα ψέμα, χαι το αποδώσουν 
στον ΑΛΛΑΧ, τότε αυτοί πραγματικά 
εἶναι οι αδικούντες. 


95. Πες: Ὁ ΑΛΛΑΧ εἶπε την Αλήθεια. 
Ακολουθείστε τη θρησχεία του Αθραάμ. 
που ήταν ευσεθῆς, χι ὀχι ειδωλολάτρης". 


96. Ο πρώτος Οίκος Λατρείας που 
ορίστηκε για τους ανθρώπους ήταν ο ναός 
της Μπάχχα (Μέκκα)”., ευλογημένος χαι 
καθοδήγηση για όλο το κόσμο. 


97. Σ' αυτόν υπάρχουν φανερά Σημεία, 
- επί παραδείγματι - Το Μαχάμ”Ῥ του 
Α6ραάμ, χι όποιος έμπαινε σ αυτόν ήταν 
ασφαλής. Το προσκύνημα στο ναό αυτόν 
είναι καθῆχον που οφείλουν οιάνθρωποι 
που μποροῦν να πληρώσουν για το ταξίδι 
του ΑΛΛΑΧ. Αν όµως κανείς αρνηθεί το 
καθήχον αυτό, ο ΑΛΛΑΧ εἶναι πιο 
πλούσιος, από τα δημιουργήµατά Του 
(δηλ. δεν στηρίζεται πάνω σε χανένα). 


98, Λέγε: '"Ὠ!Λαέ της Βίθλου! Γιατί 
αρνείσαι τα Σημεία του ΑΛΛΑΧ, όταν ο 
Ίδιος ο ΑΛΛΑΧ εἶναι μάρτυρας σ' όλα 
που κάνεις." 


99, Λέγε: Ὥ! Λαέ της Βί6λου! Γιατί 
εμποδίξετε αυτόν που θέλει να μπει στο 
δρόμο του ΑΛΛΑΧ (δηλ. στο Ισλάμ) 
επιδιώκοντας να τον κάμετε στραθό, ενώ 
εσείς οι ἰδιοι εἶστε μάρτυρες της 
Συμφωνίας του ΑΛΛΑΧ; Κι όµως ο 
ΑΛΛΑΧ δεν είναι αμελῆς σ' όσα εσείς 
κάνετε". 


100. «(οἱ Σεις που πιστεύσατε! Αν 
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ακολουθήσετε µια μερίδα απ᾿ αυτούς που 
τους αποκαλύφθηκε η Βίθλος, θα σας 
παρασύρουν στην αποστασία, ενώ σεις 
έχετε ηδη πιστέψει. 


101. Και πώς σεις αρνείστε την Πίστη, 
τη στιγµή που σε σας απαγγέλονται τα 
Σημεία του ΑΛΛΑΧ και ανάμεσά τους 
θρίσκεται ο Απόστολός Του; Κι όποιος 
κρατιέται σταθερά στον ΑΛΛΑΧ, θα 
καθοδηγηθεί στον ἴσιο ὀρόμο. 


102. «Οἱ Σεις που πιστέψατε! Να 
σέθεστε τον ΑΛΛΑΧ, καθώς πρέπει να 
είναι η ευσέθεια χαι µην πεθάνετε παρά 
μονάχα όντας Μουσουλμάνοι. 


103. Και κρατηθείτε γερά όλοι σας µε 
το σχοινί του ΑΛΛΑΧ (το Ισλάμ) και µη 
διασπασθείτε, και να θυμάστε (μ' 
ευγνωμοσύνη) την εὔνοια του ΑΛΛΑΧ 
για σας.(Γιατί), ενώ ήσαστε εχθροί (μεταξύ 
σας), Εκείνος ένωσε τις καρδιές σας µε 
αγάπη και γίνατε µε τη Χάρη Του 
αδέλφια. Και όταν ήσαστε πολύ κοντά 
στα χείλη του λάχκου της Φωτιάς, σας 
έσωσ᾽ απ᾿ αυτήν. Ἔτσι φανερώνει ο 
ΑΛΛΑΧ σεσας τα Σηµεία Του, ίσως να 
καθοδηγηθείτε στον ίσιο δρόμο. 


104. Κι ας Ἐεπηδήσει από σας ένας 
λαός που αναγγέλει ποιο εἶναι το καλό, 
και να χελεύει ποιο εἶναι το σωστό, και 
να απαγορεύει το καχο. Αυτοί είναι εχείνοι 
που θα πετύχουν την ευτυχία. 


105. Και, µη μοιάσετε καθόλου μ' 
εκείνους, που αποσπάστηκαν χι ἔπεσαν 
σε Φφιλονικίες, ὕστερα απὀ τα καθαρα 
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Σημεία, που αποκαλύφθηκαν σ' αυτούς. 
Γι αυτούς υπάρχει μεγάλος Παιδεμός. 


106. Κατα τη Μέρα, όταν μερικά 
πρόσωπα θ' ασπρίσουν (θα φωτιστούν) 
και άλλα θα μαυρίσουν (απ᾿ το σχοτάδι), 
τότε σ' αυτούς που τα πρόσωπά τους θα 
µαυρίσουν, θα γίνει η ερώτηση: "Γιατί 
αρνηθήκατε την Πίστη, ενώ την είχατε 
ασπαστεί Δοκιμάστε τώρα τον Παιδεμό, 
γι αυτό που αρνηθήκατε". 


107. Οι άλλοι όµως που άσπρισαν (απὀ 
λάμψη) τα πρὀσωπά τους, θα είναι στο 
φως της ΘΟεϊκῆς Ευλογίας (στον 
Παράδεισο) όπου για πάντα θα 
κατοικοῦν. 


106. Αυτά είναι τα Σημεία του 
ΑΛΛΑΧ που σου τα αναγγέλλομε µε 
νάθε Αλήθεια. Ο ΑΛΛΑΧ δεν θέλει 
καθόλου 


109. Στον ΑΛΛΑΧ ανήκουν όλα όσα 
θρίσκονται στους ουρανούς και στη γη. 
Και σ Αυτόν θα επιστρέψουν όλα τα 
πράγματα, για απόφαση. 


110. μἮσασταν ο καλύτερος λαός”! 
που προθληθήκατε στους ανθρώπους 
διατάζοντας, τι είναι σωστό κι 
απαγορεύοντας, ό,τι είναι αρνητικό και 
πιστεύοντας στον ΑΛΛΑΧ. Κι αν μόνο 
οι οπαδοί της Βί6λου πίστευαν, θα ήταν 
γι. αυτούς μεγάλο το καλό. Κι όµως 
ανάμεσά τους λίγοι εἶναι που έχουν Πίστη, 
ενώ ου περισσότεροι εἶναι παραθάτες 
διεφθαρμένοι. 


ν' αδικήσει τα πλάσματά Του. 
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111. Δεν θα σας ὀθλάψουν, εχτός μόνο 
από μµικροενοχλῆσεις. Αν όμως ὄγουν για 
να σας πολεμήσουν, τότε θα σας δείξουν 
τη ράχη τους (θα τραποῦν σε φυγή) κι 
έπειτα δεν θα έχουν καμιά νίκη πάνω 
σας. 


112. Όπου χι αν στάθηκαν, χτύπησε 
πάνω τους η σχιά της ντροπῆς, εχτός αν 
κράτησαν το σχοινί του ΑΛΛΑΧ (το 
Ισλάμ) και την ανθρώπινη προστασία. Κι 
έρριξαν πάνω τους το θυμό του ΑΛΛΑΧ, 
κι η δυστυχία τους κτύπησε, γιατί 
αρνήθηκαν τις Εντολές του ΑΛΛΑΧ, χαι 
σκότωσαν - άδικα - τους Προφητες”. Κι 
αυτό γιατί επαναστάτησαν και ξεπέρασαν 
τα όρια. 


113. Όλοι τους δεν εἶναι όμοιοι. 
Ανάμεσα στους οπαδούς της Βίθλου” 
υπάρχει µια μερίδα όρθια (για το σωστό) 
απαγγέλουν τα Εδάφια (του Βιθλίου) του 
ΑΛΛΑΧ, κατά την νύχτα χαι γονατίζουν 
λατρεύοντας. 


114. Πιστεύουν στον ΑΛΛΑΧ και την 
Έσχατη Μέρα παραγγέλουν ὀ,τι είναι 
σωστό χι απαγορεύουν Ο,τι είναι λάθος. 
Συναγωνίζονται στην αγαθοεργία. Αυτοί 
εἶναι στην τάξη των δικαίων. 


115. Κι απ᾿ το καλό που χάνουν, η 
αµοιθη του καλού δεν θα τους αφαιρεθεί. 
Γιατί ο ΑΛΛΑΧ γνωρίζει καλά, ὁ,τι 
κάνουν οι ευσεθείς. 


116. Εγείνοι ομως που αρνούνται την 
Πίστη, οὐτε οι περιουσίες τους οὔτε τ' 
αμέτρητα παιδιά τους θα ὠφελῆσουν σε 
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τίποτα, μπροστά στον ΑΛΛΑΧ. Θα εἶναι 
Σύντροφοι της Φωτιάς όπου για πάντα 
θα παραμείνουν. 


117. Ό,τι ξοδεύουν στη ζωή αυτού 
του κόσμου (της ύλης) μπορεί να μοιάζει 
με ἄνεμο που έχει παγερό τσίµπηµα που 
τους χτύπησε χαι κατέστρεψε τη 
συγκομιδή του λαού εκείνου, που έθλαψε 
τη ψυχή του. Δεν εἶἰν' ο ΑΛΛΑΧ που 
τους αδίκησε, αλλά τον ευατό τους 
αδίχησαν. 


118. ΟἱΣεις που πιστεύσατε! Μην έχετε 
οικειότητα µε όσους εἶναι έξω απ᾿ τις 
θέσεις σας”. Δεν θα παραλείψουν να σας 
διαφθείρουν. Μόνο την καταστροφή σας 
επιθυμούν. Ακόμα χαι στα χείλη τους 
φάνηκε το μίσος της τάξης τους». Ό,τι 
κρυόθουν στην καρδιά τους είναι πολύ 
χειρότερο. Ἔτσι σας παρουσιάσαµε 
Ἑεκάθαρα τις εντολές, και αν εἶστε συνετοί, 
(τις έχετε κατανοήσει). 


119. Να! Εσείς εἶστε που τους 
αγαπάτε, ενώ εκείνοι δεν σας αγαπούν, 
αν και πιστεύετε σ ολόκληρα τα Θεϊκά 
Βιόθλία. Όταν σας συναντούν, λένε: 
"Πιστεύσαμε". Όταν όµως απομακρύνονται 
και μείνουν μόνοι, τότε δαγκώνουν την 
άκρη απ’ τα δάχτυλα τους µε μανία 
εναντίον σας. Τότε πες: 'Πεθάνετε απ τη 
ζήλια σας. Ο ΑΛΛΑΧ γνωρίζει καλά, 
όλα τα μυστικά της καρδιάς". 


120. Κάθε ευτυχία που σας συµόθαίνει, 
τους στεναχωρεί,ενῶ χαίρονται για καθε 
ατύχημα που σας χαταλαμθάνει. (Αν κάτι 
το καλό σας συμθαίνει, τους πικραίνει, 
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ενώ αν καμιά δυστυχία σας προφτάσει, ὅτε Ἄλος ον 
χαιρονται μ. αυτην). Αν ομως ειστε ο... -” 
υπομονετικοί και κάνετε το καλό, οι [ο ᾱ ἐ«ωήςπώνΔίδ] 
πονηριές τους δεν θα σας θλάψουν 

καθόλου. Γιατί ο ΑΛΛΑΧ περιθάλλει 

ολόγυρα όλα αυτά που κάνουν. 


121. Θυμήσου εκείνο το πρωί που 
έφυγες πολύ νωρίς απ᾿ την οικογένειά ΄ 
{ΠῚ 14 ΘΑ: ουσ κ. 
σου, για να τοποθετήσεις τους Πιστους Ὧν ρε ος” που, 
στις θέσεις τους για πόλεμο, χιο ΑΛΛΑΧ 
είναι Αχούων, Παντογνώστης. 


᾽ - ᾽ ΄ ' σσ. 124 πρ “7 
122. Θυμήσου τότε, ότι δύο απ τι γί διλ-ς-..οάπό- 525 
ομαδες σας σχέφθηχαν να τραποῦν σε ρα ο ου... 
Ἰ. αλλ ο ΑΛΛΑΧ ἵ {362.25 ν-8 ιο νώο 
φυγη, αλλ ο ΑΧ ηταν προστάτης ἜΣ 2 7 
τους. Γι αυτό οι Πιστοί πρέπει μόνο τον 
ΑΛΛΑΧ πάντα να εμπιστεύονται. 


123. Μ' όλο που τότε ἠσασταν 
περιφρονημένη µικρῆ δύναμη, όμως ο ΜΝ 
ΑΛΛΑΧ σας ὀοήθησε να νικήσετε ροή κά 
στην Μπεντρ. Γι αυτό να σέθεστε τον 
ΑΛΛΑΧ ὥστε να µπορείτε να δείχνετε 
την ευγνωμοσύνη σας. 
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ο Κύριός σας µε τρεις χιλιάδες αγγελους ὃν λαο ο σλδ]ς ἁ ολο αρ; 
που ειδικά κατέθηκαν;' 
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125. Πραγματικά, - αν παραμείνετε, 
σταθεροί χι ενεργήσετε οωστᾶά, - χι αν 
ακόμη ο εχθρός εδώ σας αιφνιδιάσει, τότε 


ο Κύριός σας θα σας 6οηθήσει µε πέντε {5 να. 
χιλιάδες αγγέλους κάμνοντας τρομακτική 
ἐφοδο". 


126. Κι ο ΑΛΛΑΧ το έκαμε αυτό, κακακκάαη: μαζι 
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μόνο και µόνο για να σας στείλει ένα 
μήνυμα ελπίδας, και µια σιγουριά για τις 
καρδιές σας. Μόνο ο ΑΛΛΑΧ - Ο 
Παντοδύναμος ο Πάνσοφος - µπορεί σε 
κάθε περίπτωση να σας 6οηθήσει, 


127. ωστε ν' αποχόψει ένα κομμάτι 
απὀ τους άπιστους, ἡ να τους εκθέσει 
στην αδυναμία τότε θα γυρίσουν πίσω, 
χάνοντας την ελπίδα στην νίκη. 


128. Δεν έχεις εσύ καμιά σχέση, αν ο 
ΑΛΛΑΧ τους σπλαχνιστεί ἡ τους 
τιμωρήσει. Γιατί πραγματικά είναι 
χακοποιοἰ. 


129. Στον ΑΛΛΑΧ ανήκουν όλα που 
θρίσκονται στους ουρανούς χι όσα πάνω 
στη γη. Συγχωρεί όποιον θέλει, και 
θασανίζει όποιον θέλει Κι ο ΑΛΛΑΧ 
είναι Πολυεπιεικής, Πολυεύσπλαχνος. 


130. ΩΙ Σεις που πιστεύετε! Μην 
καταθροχθίζετε την τοχογλυφία, 
διπλασιάζοντας και πολλαπλασιάζοντας 
το ποσο. Να σέθεστε τον ΑΛΛΑΧ για 
να μπορέσετε να ευημερήσετε. 


131. Να φοθάστε τη Φωτιά που έχει 
ετοιµασθεί για όσους έχουν αρνηθεί την 
Πίστη. 


132. Και να υπαχούετε στον ΑΛΛΑΧ 
και τον Απεσταλμένο. Για να μπορέσετε 
να πετύχετε την ευσπλαχνία. 


133. Και θιαστείτε για συγχώρηση απ᾿ 
τον Κύριο σας, και για τον παράδεισο, 
που είναι πλατύς, όσο χαι οι ουρανοί κι 
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η γη, και που προετοιµάστηκε για τους 
δικαίους, 


134. που ξοδεύουν ελεύθερα, είτε όταν 
ευημεροῦν, είτε όταν ατυχούν, και που 
περιορίζουν το θυμό τους, και συγχωροῦν 
όλους τους ανθρώπους, γιατί ο ΑΛΛΑΧ 
αγαπά τους αγαθοεργούς, 


135. και που κάνοντας κάτι που 
ντροπιάζει ἡ αδίχησαν τον ευατό τους χι 
έφεραν τον ΑΛΛΑΧ στη σκέψη τους 
ζητώντας συγχώρεση για τα σφάλματα 
τους» γιατί ποιος άλλος εχτός απ τον 
ΑΛΛΑΧ συγχωρεί αμαρτίες; - και που 
ποτέ δεν επιμένουν µε πονηριά σ᾽ ότι 
κακό έκαµαν, και το αναγνωρίζουν, 


136. γι αυτούς η αμοιθή είναι η 
συγχώρεση απ᾿ τον Κύριό τους, και οι 
Παράδεισοι που κάτω τους τρέχουν 
ποτάμια χι όπου θα είναι η παντοτινή 
παραμονή. Πόσο υπέροχη είναι η αμοιθῃ 
για όσους ευεργετούν (χι αγωνίζονται)! 


137. Πολλοί ήταν οι τρόποι της Ζωής, 
που έχουν περάσει πριν από σας. 
Διατρέξετε τη γη και κοιτάξτε πως ήταν 
καταστρεπτική η τιμωρία εκείνων που 
δεν πίστεψαν στους προφήτες τους. 


138. Αυτό εδώ είναι µια απλή 
ανακοίνωση για τους ανθρώπους, και 
καθοδήγηση, χι οδηγίες για όσους 
φοθούνται τον ΑΛΛΑΧ. 


139. Και µην χάνετε το θάρρος σας 
και µην πέφτετε σ᾽’ απόγνωση, γιατί, αν 
πραγματικά είστε Πιστοί, τότε υπερέχετε. 
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140. Αν ένα τραύμα σας ἐθλαψε 
(διανοητικά) να εἶστε σίγουροι, ότι όμοιο 
τραύμα έχει θλάψει χαι τους άλλους, χαι 
τέτοιες μέρες (αμφίθολης μοίρας) δίνομε 
σ᾽ όλο τον κόσµο - διαδοχικά - ὥστε ο 
ΑΛΛΑΧ να ξεχωρίσει εχείνους που 
πιστεύουν απ' την τάξη σας και να τιμά 
μια μερίδα από σας µε μαρτυρία. Κι ο 
ΑΛΛΑΧ δεν αγαπά όσους χάνουν αδικίες. 


141. Ἐργο του ΑΛΛΑΧ είναι ακόµη 
γα ξεκαθαρίσει εχείνους που είναι 
πραγματικά πιστοί και να καταστρέψει 
εκείνους που αντιστέκονται στην Πίστη 
(τους άπιστους). 


142. Ἡ μήπως έχετε την αντίληψη 
ότι θα μπήτε στον Παράδεισο χωρίς να 
δοκιμάζει ο ΑΛΛΑΧ εκείνους που 
αγωνίστηκαν σκληρά για το έργο Του, 
και παρέμειναν σταθεροί; 


143. Πραγματικά επιθυμούσατε το 
Θάνατο, πριν τον συναντήσετε. Τώρα 
όμως τον είδατε µε τα ίδια σας τα μάτια 
γιατί πισωδρομήσατε. 


144. Κι όµως ο Μουχάμμεντ δεν εἶναι 
τίποτε περισσότερο από ένας Απόστολος. 
Πραγματικά πολλοί ήταν οι Απόστολοι 
που πέρασαν πριν από αυτόν. Αν πεθάνει, 
Ὦ σκοτωθεί, μηπως θα αναποδογυρίζατε 
τότε στις φτέρνες σας; (θα κάνατε 
μεταθολη;) Γιατί ὀποιος αναποδογυρίζει 
στις φτέρνες του δεν θλάφτει στο 
παραμικρό τον ΑΛΛΑΧ.Ο ΑΛΛΑΧ όµως 
θ᾽ ανταμείψει γρήγορα όσους Τον 
ευχαριστούν. 
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145. Καμμιά ψυχη δεν είναι δυνατόν 
να πεθάνει χωρίς την άδεια του ΑΛΛΑΧ, 
γιατί το τέρμα της έχει γραπτώς ορισθεί. 
Κι αν κανείς επιθυµήσει την αμοιθή του 
κόσμου αυτού θα του δώσουμε απ᾿ αυτήν, 
χι αν επιθυμήσει την αμοιθή του 
μελλοντικού κόσμου θα του δώσουμε απ’ 
αυτήν. Θα ανταμµείψουµε γρήγορα όσους 
Μας ευχαριστούν µε ευγνωμοσύνη. 


146. Και πόσοι από τους Προφήτες 
πολέμησαν για την πίστη χαι μαζί τους 
πολέμησαν χαι μεγάλες ομάδες από 
ευσεθείς ανθρώπους; Ποτέ ωστόσο δεν 
έχασαν το θάρρος τους, για τις δυστυχίες 
που συναντούσαν, για χάρη του ΑΛΛΑΧ, 
οὔτε εξασθένησαν στην πίστη χν οὔτε 
παραδόθηκαν. Κι ο ΑΛΛΑΧ αγαπά όσους 
υπομένουν. 


147. Και ο λόγος τους ήταν µόνο αυτή 
η προσευχή: Κύριέ µας Συγχώρεσέ µας 
για τις αμαρτίες µας, χι οτιδήποτε που 
μπορεί να έχει γίνει που υπερθαίνει τα 
όρια των καθηκόντων µας. Στερέωσε τα 
ῥήματά µας χαι θοήθησέ µας εναντίον 
εχείνων που αρνούνται την Πίστη”. 


148. Κι ο ΑΛΛΑΧ τους έδωσε τα 
αγαθά αυτού του κόσμου και την 
ευδαιμονία της Μέλλουσας Ζωής, και ο 
ΑΛΛΑΧ αγαπά τους αγαθοεργούς. 


149. ΩΙ Σεις που πιστεύετε! Αν 
υπακούσετε τους άπιστους, θα σας 
οδηγήσουν πίσω πάνω στις φτέρνες σας, 
(απὀ την πίστη) και θα επιστρέψετε στην 
αυτοκαταστροφή. 
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150. Κι όµως ο ΑΛΛΑΧ είναι (35 Ε ρει γφά: ντο 


Προστάτης σας, κι Αυτός εἶναι ο 
καλύτερος δοηθός. 


151. Θα σχορπίσουµε τον τρόμο στις 
καρδιές των απίστων, γιατί ταίριασαν τον 
ΑΛΛΑΧ μ᾽ άλλους συναιτέρους που δὲν 
έχουν καμιά ένδειξη ότι είναι θεοί. Η 
κατοικία τους θα είναι η Φωτιά. Τι 
αξιοθρήνητη είναι αυτή η διαμονή των 
κακούργων! 


152. Ο ΑΛΛΑΧ πραγματοποίησε 
αληθινά την υπόσχεση Του, σ' εσάς, όταν 
µε την άδειά Ίου - εξόντωσε τους εχθρούς 
σας, μέχρις ότου χάσατε την μάχη 
(Οὐχουντ) χι αρχίσατε τις λογομαχίες 
πάνω στην διαταγή, και την παραθήκατε, 
αφού πριν από λίγο σας είχε δείξει ό»τι 
επιθυμούσατε. Ανάμεσά σας υπάρχουν 
μερικοί που λαχταρούν τη ζωή αυτού του 
κόσμου χαι άλλοι που επιθυμούν την 
Μέλλουσα ζωη. Έπειτα σας έκανε ν' 
απομαχρυνθείτε απ τους εχθρούς σας, 
για να σας δοκιμάσει. Τώρα ὁμωςίο 
ΑΛΛΑΧλ}σας συγχώρεσε. Γιατίο ΑΛΛΑΧ 
είναι γεμάτος καλοσύνη για εκείνους που 
πιστεύουν. 


153. Κοίτα! Είχατε ξεφύγει χωρίς να 
ρίχνετε ματιά σε κανένα, κι ο Απόστολος 
απὀ πίσω σας καλούσε να επιστρέψετε. 
Εκεί ο ΑΛΛΑΧ σας έστειλε τον ένα πόνο 
µετά τον άλλο (και σας συγχώρεσε ο 
ΑΛΛΑΧ) για να σας διδάξει να µην 
λυπάστε τα λάφυρα που σας ξέφυγαν, 
και για το κακό που σας είχε συμθεἰ. 
Γιατί ο ΑΛΛΑΧ είναι ενήμερος για όλα, 
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όσα χάνετε. 


154. Αργότερα έστειλε (ο ΑΛΛΑΧ) 
πάνω σας - µετά απ την λύπη - τη 
γαλήνη, που σε µια ομάδα από σας έφερε 
τον ὕπνο, ενώ σ ἄλλη ομάδα οι ψυχές 
τους ταράσσονταν απὀ ανησυχία εξ αιτίας 
της αμφιόολίας τους για τον ΑΛΛΑΧ - 
αμφιθολίες - οφειλόμενες στην ἀάγνοιαζό 
Κι έλεγαν: Ἔχουμε εμείς καμιά σχέση µε 
την υπόθεση αυτή; Απάντησέ τους: " Η 
υπόθεση αυτή πραγματικά εξαρτάται απὀ 
τον ΑΛΛΑΧ" Κρύόουν στα θάθη της 
καρδιάς τους, ό,τι δεν τολμούν να σου 
αποκαλύψουν και λένε στον ευατό τους: 
"Αν είχαμε χαμιά σχέση µε αυτήν την 
υπόθεση,δεν θαείχεσκοτωθεί εδώ κανένας 
από εμας". Πες τους: "Κι αν ακόµα µένατε 
στα σπίτια σας, για όσους ήταν γραφτό 
να πεθάνουν, θα πήγαιναν οπωσδήποτε 
αμέσως στον τόπο του θανάτου τους". 
Όλα αυτά όµως γίνηκαν για να ελέγξει ο 
ΑΛΛΑΧ ό,τι ὀρίσκεται στη σκέψη σας, 
και να καθαρίσει Ο,τι θρίσκεται στην 
καρδιά σας. Γιατί ο ΑΛΛΑΧ καλά 
γνωρίζει τα μυστικά που χρύθουν τα 
στήθη σας. 


155. Όσοι από σας γύρισαν πίσω, τη 
μερα που συναντήθηκαν οι δύο 
παρατάξεις, έπεσαν στα δίχτυα του 
Σατανά µε μερικές αμαρτίες που έκαναν. 
Ο ΑΛΛΑΧ όμως τους συγχώρεσε. Γιατι 
-πράγματι- ο ΑΛΛΑΧ είναι Μακρόθυμος, 
Ανεξίκαχος. 


156. «οἱ Σεις που πιστεύετε! Μην 
μοιάσετε στους απἰστους που εἰπαν για 
τα αδέλφια τους, αν θρίσκονταν σε ταξίδι 
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εδώ χι εχεί στη γη, ή ήταν απασχολημένοι 
πολεμώντας: "Αν ήταν κοντά µας, δεν θα 
πέθαιναν, οὔτε θα σχοτώνονταν". Ο 
ΑΛΛΑΧ θέλησε μ'αυτό να τους κάνει να 
αισθανθούν λύπη στις καρδιές τους. Ο 
ΑΛΛΑΧ εἶναι που δίνει τη Ζωή και το 
Θάνατο, και Ο ΑΛΛΑΧ θλέπει καλά όλα 
όσα κάνετε. 


157. Αν σχοτωθείτε ἡ πεθάνετε για 
χάρη του ΑΛΛΑΧ, η επιείκεια χι η 
ευσπλαχνία απ᾿ τον ΑΛΛΑΧ είναι πολύ 
καλύτερες απ το να μπορούσαν να 
συσσώρευαν. 


158. Κι αλήθεια, αν πεθάνετε ἢ 
σχοτωθείτε. να! στον ΑΛΛΑΧ πάλι θα 
μαζευτείτε. 


159. Είναι µε τον Οἴχτο του ΑΛΛΑΧ, 
που τους αντιμετώπισες ευγενικά. Αν όµως 
σουν αυστηρός και σχληρόχαρδος, θ' 
ἀδειαζαν τον τόπο γύρω σου. Να 
ξεπεράσεις τα σφάλματά τους και ζήτησε 
συγνώμη του ΑΛΛΑΧ γι αυτούς, χαι 
συμθούλεψέ τους στις υποθέσεις της 
στιγμής. Κι όταν λοιπόν πάρεις την 
απόφαση, να εμπιστευθείς τον ΑΛΛΑΧ. 
Γιατί ο ΑΛΛΑΧ αγαπά όσους Τον 
εμπιστεύονται. 


160. Αν ο ΑΛΛΑΧ σας 6οηθάα, κανείς 
δεν µπορεί να νικήσει. Αν έπειτα από 
αυτό, σας εγκαταλείψει, ποιος άλλος θα 
μπορέσει να σας 6οηθησει; Στον ΑΛΛΑΧ 
λοιπόν οι Πιστοί να τοποθετήσουν την 
εμπιστοσύνη τους. 


161. Κανένας Προφήτης δεν µπορεί 
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ποτέ να προδώσει. Αν οποιοσδήποτε 
άνθρωπος εἶναι απατεώνας, θα 
παρουσιαστεί μαζί µε τις καταχρήσεις του 
κατά την ηµέρα της Κρίσης, και τότε σε 
κάθε ψυχή θα δοθεί οτιδήποτε κέρδισε, 
και κανείς δεν θα αδικηθει. 


162. Μήπως νομίζετε ὅτι ο άνθρωπος 
που ακολουθεί το θέλημα του ΑΛΛΑΧ, 
εἶναι το ἰδιο σαν τον άνθρωπο που 
προκάλεσε πάνω του την οργή του 
ΑΛΛΑΧ, και που η διαμονή του είναι η 
Κόλαση; Τι θλιδερό αποτέλεσμα! 


163. Αυτοί είναι σε διαφορετικά 
σκαλοπάτια µπροστά του ΑΛΛΑΧ. Κιο 
ΑΛΛΑΧ ὀλέπει καλά όλα. ὁσα χάνουν. 


164. Ο ΑΛΛΑΧ χάρισε μεγάλη εύνοια 
στους πιστούς, στέλνοντας ανάμεσά τους 
Απόστολο απ τους ίδιους τους εαυτούς 
τους, που να απαγγείλη σ' αυτούς τις 
εντολές Του και να τους καθαρίσει και 
να τους διδάσκει το Βιθλίο (Το Κοράνιο) 
και τη Σοφία, ενώ πριν απ αυτό, 
θρίσκονταν σε φανερή πλάνη. 


165. Έτσι, όταν µια µικρή συμφορά 
σας έπληξε, τότε και σεις επίσης 
κτυπήσατε τους εχθρούς σας δύο φορές 
περισσότερο, μήπως τότε εἰπατε: "Από 
πού έρχεται το κακό τούτο; Πες τους: 
"Από σας τους ίδιους, γιατί ο ΑΛΛΑΧ 
έχει απέραντι δύναμη πάνω σ’ όλα τα 
πράγματα. 


166. Κι ό,τι υποφέρατε τη μέρα που 
συναντηθηκαν οι στρατοί, ήταν µε το 
θέληµα του ΑΛΛΑΧ για να ξεχωρίσει 
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τους πιστούς, 


167. καθώς και τους υποκριτές. Κι 
εἰπε σε αυτούς: "Ελάτε, να πολεμήσετε 
για χάρη του ΑΛΛΑΧ, ἡ τουλάχιστον 
να προστατέψετε τους ευατούς σας και 
τις περιουσίες σας απὀ τους εχθρούς". 
Εκείνοι απάντησαν: "Αν ξέρουμε να 
πολεμούμε, σίγουρα θα αχολουθούσαμε". 
Τη μέρα αυτή, ήταν αυτοί πιο κοντά στην 
απιστία παρά στην Πίστη, ψιθυρίζοντας 
µε τα χείλη τους, ό,τι ήταν στις καρδιές 
τους, ο ΑΛΛΑΧ όμως γνωρίζει καλά όλα 
που αποχρύπτουν. 


168. Είναι οἱ ἰδιοι που εἶπαν για το 
χαμό των αδελφών τους όταν 6ρισκόνταν 
στα σπίτια τους ασφαλισμένοι: "Αν μόνο 
μας είχαν ακούσει, δεν θα είχαν σκοτωθεί" 
Απαντήστε τους: "Αν μιλάτε την αλήθεια, 
απομαχρύνετε (αν μπορείτε) το θάνατο 
απ τον εαυτό σας". 


169. Και µη νομίσετε ότι όσοι 
σκοτώθηκαν για τ όνοµα του ΑΛΛΑΧ, 
είναι πεθαμένοι. Όχι Ζουν, θρίσκοντας 
τη διατροφή τους στην Παρουσία του 
Κυρίου τους, 


170. ευτυχισμένοι μ᾽ ότι τους εφοδίασε 
η γενναιοδωρία του ΑΛΛΑΧ και 
χαροποιούνται για όσους αφήκαν πίσω 
και που ακόμα δεν έφτασαν στην 
µακαριότητά τους, χαι πάνω τους δεν 
υπάρχει φόθος, οὐτε αιτία για να 
λυποῦύνται. 


171. Χαίρονται για την Ευλογία και 
την Γενναιοδωρία του ΑΛΛΑΧ χι επειδή 
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Ο ΑΛΛΑΧ δεν επιτρέπει να χαθεί στο 
τέλος, η αμοιθη των πιστών, 


172. Εκείνων που απάντησαν στο 
κάλεσμα του ΑΛΛΑΧ και του 
Απεσταλµένου µετά τον τραυματισμό τους, 
όσοι ανάμεσά τους έκαµαν το καλό χι 
αρνήθηκαν την αμαρτία, αυτοί θα έχουν 
μεγάλη αμοιθή, 


173. εχείνων που τους εἶπαν οι 
ἄνθρωποι: "Ένα μεγάλο στρατό μάζεψαν 
εναντίον σας οι εχθροί’, και τρομάξετέ 
τους, αλλά τους αυξήθηκε η πίστη, χι 
εἶπαν: Ὃ ΑΛΛΑΧ εἰν' αρχετός για µας, 
κι εἰν᾿ ο καλύτερος Εμπιστευμένος". 


174. Κι γύρισαν (απὀ την δεύτερη 
Μπεὸρ) κερδίζοντας την καλοσύνη και 
τη Γενναιοδωρία του ΑΛΛΑΧ χαι κακό 
δεν τους άγγιξε ποτέ, γιατί ακολούθησαν 
το θέληµα του ΑΛΛΑΧ, γιατί ο ΑΛΛΑΧ, 
είναι ο Άρχων της μεγάλης γενναιοδωρίας. 


175. Ο Σατανάς όµως είναι µόνο που 
υποθάλλει σε σας το φὀθο εχείνων που 
τον ακολουθούν. Αλλά µην τους φοθάστε, 
και αν έχετε πίστη, μόνο Εμένα να 
φοθάστε. 


176. Όσοι συνωστίζονται απερίσκεπτα 
στην απιστία»ας µη σε στενοχωρούν. Μ' 
ό,τι κάνουν δεν μπορούν το παραμικρό 
γα θλάψουν τον ΑΛΛΑΧ. Ο ΑΛΛΑΧ 
θέλει να µην τους δώσει μερίδιο στη 
Μέλλουσα Ζωή. Και θα έχουν µεγάλο 
παιδεμο. 


177. Εκείνοι που αγόρασαντην απιστία 
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με την αξία της Πίστης δεν θα 6λάφτουν 
τον ΑΛΛΑΧ καθόλου, αλλά θα έχουν 
οδυνηρή τιμωρία. 


178. Ας µη νομίζουν οι άπιστοι ότι η 
αναθολή που τους δίνουμε είναι καλό γι 
αυτούς. Τους δίνουμε αναθολή γιατί εἶν' 
ενδεχόμενο ν' αυξηθούν στην ανομία τους, 
οπότε τους περιμένει ατιµωτική τιμωρία. 


179. Ο ΑΛΛΑΧ δεν θ' αφήσει τους 
πιστούς στην κατάσταση που σεις 
θρίσκεστε τώρα, μέχρις ότου ξεχωρίσει 
τους καλούς απὀ τους κακούς. Οὔτε θα 
σας αποκαλύψει τα μυστικά του Αὀόρατου. 
Αλλ' διαλέγει όποιον θέλει απ΄ τους 
Αποστόλους Του (για το αὀρατο). 
Πιστεύετε λοιπόν στον ΑΛΛΑΧ και στους 
Αποστόλους Του. Κι αν πιστεύετε και 
κάνετε το καλό, τότε η αμοιθή σας θα 
εἶναι μεγάλη. 


180. Κι ας νοµίσουν ότι είναι για το 
καλό τους, εχείνοι που απὀ φειδωλία 
κατακρατούν τα δῶρα, που ο ΑΛΛΑΧ 
τους έχει δώσει απὀ τη χάρη Του. 
Καθόλου! Θα είναι χειρότερο γι αυτούς. 
Σύντομα τα αγαθά που απὀ φειδωλία 
κατακρατούν θα δεθοῦν γύρω απ΄ το λαιμό 
τους κατά τη Μέρα της Κρίσης. Γιατί 
στον ΑΛΛΑΧ ανήκει η κληρονομιά των 
ουρανῶν και της γης. Κιο ΑΛΛΑΧ είναι 
καλά πληροφορηµένος γι ό,τι κάνετε. 


181.Ο ΑΛΛΑΧ άκουσε το χλευασμό 
εκείνων που εἶπαν: "Ὁ ΑΛΛΑΧ - 
πράγματι - είναι φτωχός, χι εμείς είμαστε 
πλούσιοι’. Θα καταγράψουµε - θέθαια - 
αυτά που εἶπαν, καθώς κι ότι σκότωσαν 
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άδικα τους Προφήτες. Σ αυτούς θα πούμε: 
"Δοκιμάστε το μαρτύριο της πυράς!" 


182. "και τούτο για τις χαχές πράξεις 
που τα χέρια σας παρουσίασαν, χαι θέθαια 
ο ΑΛΛΑΧ δεν αδικεί τους δούλους Του. 


183. Είναι ακόµη εκείνοι που εἶπαν: " 
Ο ΑΛΛΑΧ µας υποσχέθηκε να µην 
πιστέψουμε σ' Απόστολο, παρά µόνο όταν 
μας φανερώσει μια θυσία που θα την 
καταφάγει αμέσως φωτιά (απ' τον 
ουρανό)”. Απάντησέ τους: Σας ήλθαν 
Απόστολοι χαι πριν από μένα, µε καθαρά 
Σημεία, χι ακόµη μ᾽ αυτά που εἰπατε. Αν 
όμως μιλάτε την αλήθεια, γιατί τότε τους 
σχοτώσατε;' 


184. Τότε αν σε διαψεύσουν το ἰδιο 
διάψευσαν χαι τους πριν απὀ σένα 
απεσταλμένους, αν και ήλθαν µε φανερά 
Σημεία, (θαύματα), χαι µε ανασχετικές 
ομιλίες και µε το Βιθλίο της Διαφώτισης. 


185. Κάθε ψυχη θα δοχιμάσει το 
θάνατο, χαι µόνο κατά τη μέρα της 
Κρίσης θα εξοφληθεί ο μισθός σας. Κι 
όποιον τότε σπρώξουν µακριά απ τη 
φωτιά χαι γίνει δεχτός στον Παράδεισο, 
θα έχει πετύχει το σκοπό της Ζωης. Γιατί 
η ζωή σ' αυτό τον κόσμο δεν εἶναι παρά 
απατηλή απόλαυση. 


186. Θα δοκιµαστείτε θέδαια χαι θα 
κριθείτε για τις περιουσίες σας και τον 
εαυτό σας, και θ' ακούσετε θέθαια πολλά, 
που θα σας λυπήσουν, απ’ εκείνους που 
δέχτηκαν το Βιθλίο πριν από εσάς, κι 
απ᾿ εκείνους που λατρεύουν τα είδωλα. 
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Αν όµως επιµένετε υπομονετικά, και 
πιστεύοντας, φυλαχτείτε απ᾿ το κακό, τότε 
αυτό εἶναι απὀ τις μεγάλες υποθέσεις. 


187. Και να θυμάστε ὁτι ο ΑΛΛΑΧ 
πῆρε µια Συμφωνία απ' τους οπαδούς 
της ΕΒίόλου, λέγοντας: "Θα το 
γνωστοποιήσετε µε σαφήνεια σ᾽ όλο το 
ανθρώπινο γένος χι Οχι να το 
αποχρύψετε". Το πέταξαν όμως µε 
περιφρόνηση πίσω απ᾿ τις πλάτες τους, 
χι αγόρασαν μ᾽ αυτό πράγματα μικρής 
αξίας. Τι χαχό πράγμα που αγόρασαν! 


188. Μην νομίσετε ὅτι εκείνοι που 
χαίρονται µε τις πράξεις τους, χι αγαπούν 
να δοξάζονται για όσα δεν έκαναν, μη 
νομίσετε ότι θ᾽ αποφύγουν την Τιμωρία. 
Γι αυτούς ο παιδεµός θα εἶναι οδυνηρός. 


189. Στον ΑΛΛΑΧ ανήχει η εξουσία 
των ουρανών χαι της γης, χι 0ο ΑΛΛΑΧ 
είναι Παντοδύναμος. 


190. Βέθαια, στην δημιουργία των 
ουρανών χαι της γης, και στην εναλλαγή 
της Νύχτας και της Μέρας, υπάρχουν 
Σημεία για τους συνετούς ανθρώπους. 


191. Εκείνοι που ὀρθιοι, χαθισµένοι 
και πλαγιασμένοι δοξάζουν τη μνήμη του 
ΑΛΛΑΧ και σχέπτονται, ατενίζοντας τα 
θαύματα της δημιουργίας στους ουρανούς 
και την γη λένε: Ὢ! Κύριε μας! Δεν 
εφτιαξες όλα αυτά για το τίποτε] 
δοξασμένε Θεέ! Προφύλαξέ µας απὀ την 
Τιμωρία της Φωτιάς”. 


192. "Κύριέ μας! Όποιον κάνεις Εού, 
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να µπει στη Φωτιά, ειλικρινά τον 
ντροπιάζεις, και ποτέ οι αμαρτωλοί δεν 
θα 6ρουν κανένα θοηθό". 


193, "Κύριε μας! Έχουμε ακούσει τη 
φωνή του κήρυκα που µας καλεί στην 
Πίστη -Πιστέψετε τον Κύριο σας κι 
έχουµε πιστέψει. Κύριε μας! Συγχώρεσε 
τις αμαρτίες µας, και σθήσε απὀ µας τις 
κακές πράξεις, και πάρε κοντά Σου τις 
ψυχές µας µε τη συντροφιά των δικαίων". 


194. "Κύριε µας! (Εισάκουσέ µας) και 
δώσε µας ό,τι υποσχέθηχες, σε µας, µε 
τους δικούς σου Απεσταλμένους, και µη 
μας ντροπιάσεις κατά τη Μέρα της Κρίσης 
γιατί Εσύ δεν παραθαίνεις την υπόσχεση 
Σου". 


195, "Κι εισήκουσε αυτούς ο Κύριος 
τους λέγοντας: "Δεν θα ανεχθώ ποτέ να 
χαθεί το έργο κανενός από σας, είτε 
άρρενας είναι είτε θηλυκό, είστε μέλη ο 
ένας του ἄλλου. Εκείνοι όμως που 
(ξενιτεύτηκαν) άφησαν τα σπίτια τους ή 
διώχτηκαν απ αυτά χι υπέφεραν για 
Χάρη Μου, και πολέμησαν και 
σκοτώθηκαν θα σθήσω απ’ αυτούς τις 
ανομίες τους, και θα δεχτῶ να μπουν 
στους κήπους, που από κάτω τους τρέχουν 
ποτάμια - σαν αμοιθή απ’ την Παρουσία 
του ΑΛΛΑΧ γιατί στον ΑΛΛΑΧ εἶναι η 
καλύτερη αμοιθή. 


196. Μην αφήνεις να σ' εξαπατήσουν 
τα χέρδη των απίστων που ταξιδεύουν 
στις χώρες, γιατί 
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Έπειτα η τελευταία τους διαμονή είναι η 
Κόλαση. Και τι ἆθλιο µέρος να ξαπλώσουν 
πάνω! 


198. Κι όµως εχείνοι που σεθάστηκαν 
τον Κύριό τους, έχουν τους Κήπους, που 
τα ποτάμια κυλούν από χάτω τους, χι 
εχεί θα παραμείνουν για πάντα ένα δώρο 
απ’ την Παρουσία του ΑΛΛΑΧ χι ό,τι 
θρίσκεται στον ΑΛΛΑΧ είναι το χαλύτερο 
δώρο για τους δικαίους. 


199. Υπάρχουν θέθαια, χι απὀ τους 
οπαδούς της Βί6λου, εχείνοι που 
πιστεύουν στον ΑΛΛΑΧ και σ' ό,τι 
αποκάλυψε σε σας, χαι σ' ό,τι αποκάλυψε 
σ᾽ αυτούς, χαι ταπεινώνονται στον 
ΑΛΛΑΧ χαι δεν πουλούν τις Εντολές 
του ΑΛΛΑΧ μ' εξευτελιστική τιμη! Γι 
αυτούς υπάρχει η αμοιθή απ΄ τον Κύριό 
τους. Ο ΑΛΛΑΧ είναι γρήγορος στην 
κρίση. 


200. ΩΙ Σεις που πιστεύετε! Επιμένετε 
µε υπομονή και σταθερότητα. 
Συναγωνιστείτε µε τέτοια επιμονή, και 
να εἶστε πάντα έτοιμοι για πόλεμο και 
να σέθεστε τον ΑΛΛΑΧ για να μπορέσετε 
να ευτυχήσετε. 





(4) Σούρα ελ-Νισά 
(Οι Γυναίκες) 


Στο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ 
του Παντελεήμονα,του Πολυεύσπλαχνου 


1. ΩΙ Άνθρωποι! Σεθαστείτε το Κύριό 
σας, που σας δημιούργησε από µια χαι 
μόνο ψυχή (Αδάμ), χι απ' αυτή έπλασε τη 
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σύντροφο της (Εύα) χι απ᾿ αυτούς τους 
δύο σχόρπισε - σαν σπόρους - αμέτρητους 
άντρες χαι γυναίκες. Να σέθεστε τον 
ΑΛΛΑΧ, που τ όνοµα Του αναφέρεται 
στ αμοιθαία σας δίκαια αιτήματα, και 
σεθαστείτε τη συγγένεια μεταξύ σας. Γιατί 
ο ΑΛΛΑΧ πάντοτε αγρυπνά πάνω σας. 


2. Και να διατηρείτε την περιουσία 
των ορφανῶν. Και να μην 
αντικατασταίνετε τα άχρηστα (δικα σας) 
πράγματα, µε τα δικά τους καλά, χαι να 
μην χαταθροχθιζετε τις περιουσίες τους - 
ανακατεύοντας τες µε τις δικές σας 
περιουσίες. Γιατί αυτό είναι μεγάλη 
αμαρτία. 


3. Κι αν φοθάστε ν' αδικήσετε τις 
ορφανές (σε περίπτωση γάμου) τα ορφανά, 
τότε να παντρεύεστε άλλες δύο ἤ τρεις ἢ 
τέσσερις γυναίκες της εχλογης σας. Κι αν 
όμως φοθάστε ακόµη μήπως τις αδικήσετε 
τότε, να παντρεύεστε μόνο μία, η όποιες 
έχετε αιχμάλωτες χι αυτό για να σας 
προφυλάξει απ᾿ το να φερθείτε άδικα. 


4. Και να δίνετε στις γυναίκες - που 
παντρεύεστε - τη νόμιμη προίκα τους για 
χάρισμα τους. Αν όµως, θεληµατικά σας 
επιστρέψουν µέρος της, τότε πάρτε το, 
χι απολαύστε το µε ενάρετη ευδιαθεσία. 


5. Στους αδύνατους διανοητικά να µην 
µεταόιθάζετε την περιουσία σας που ο 
ΑΛΛΑΧ σας έχει εμπιστευθεί για να 
συντηρείστε. Εξασφαλίστε τους όμως 
τροφή, και ντύστε τους, χαι πέστε τους 
λόγια γεμάτα καλοσύνη. 
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6. Δοχιμάζετε τα ορφανά μέχρις ότου 
φτάσουν στην ηλιχία της νομικῆς 
ευθύνης”. Αν διαπιστώσετε ότι η κρίση 
τους εἶναι υγιής, τότε καταθάλετε σ' 
αυτούς την περιουσία τους, αλλά προσέξτε 
να µην Ἑοδέψετε την περιουσία τους 
σπάταλα και θιαστικἀ απὀ φὀθο να 
μεγαλώσουν και την ζητούν. Αν ο 
κηδεμόνας είναι πλούσιος ας µην πάρει 
τίποτε αν όμως είναι φτωχός αφήστε τον 
να πάρει ό,τι είναι αναγκαίο και δίκαιο. 
Κι όταν πληρώσετε σ᾿ αυτούς την 
περιουσία τους, πάρτε μάρτυρες γι αυτή 
σας την πράξη. Και ότι ο ΑΛΛΑΧ 
καταλογίζει τα έργα σας. 


7. Για τους άνδρες ανήκει το μερίδιο 
απ' ὀ,τι άφησαν οι γονείς τους χι οι 
πλησιέστεροι συγγενείς τους, και για τις 
γυναίκες ανήχει μερίδιο απ' ό,τι άφησαν 
οι γονείς τους χι οι πλησιέστεροι συγγενεῖς 
τους. Ένα ορισμένο μερίδιο υπολογίζεται, 
άσχετα αν είναι μικρή ἡ μεγάλη η 
κληρονομιά. 


8. Κι αν κατά την ώρα της µοιρασιάς 
παραδρίσχονται χι άλλοι συγγενείς ἡ 
ορφανά, ἡ φτωχοί να τους δώσετε κάτι 
απ’ την περιουσία, και να πείτε σ᾿ αυτούς 
λόγια καλοσύνης. 


9, Οι υπεύθυνοι για τα ορφανά ας 
φοθηθούν τον ΑΛΛΑΧ καθώς αυτοί οι 
ίδιοι, φοθήθηχαν αφήνοντας πίσω τους 
αδυνάτους απογόνους, Αυτοί ας 
φοθούνται τον ΑΛΛΑΧ και να πουν 
λόγια δίκαια χαι σωστά. 


10. Όσοι καταθροχθίζουν άδικα την 
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περιουσία των ορφανῶν, θαζουν στα 
σπλάχνα τους φωτιά και θ' ανάψουν απ' 


τις φλόγες της φωτιάς. 


1. Ο ΑΛΛΑΧ σας διατάζει οσον 
αφορά (τη µοιρασιά της κληρονομιάς) στα 
παιδιά σας. Για το αρσενικό ένα μερίδιο 
ίσο µε το μερίδιο δύο θηλυκών. Και αν 
τα κορίτσια είναι πάνω απὀ δύο, θα 
μοιράσουν τα δύο τρίτα της κληρονομιάς 
που άφησε. Αν όμως είναι µια χληρονόµος 
θα πάρει το μισό μερίδιο. Και για τους 
γονείς για καθένα απὀ τους δύο, το ένα 
έκτο από ό,τι άφησε, αν έχει αφήσει το 
παιδί. Αν όμως δεν έχει το παιδί και τον 
κληρονομούν οι γονείς του τότε η μητέρα 
του θα πάρει ένα τρίτο. Αν έχει αδέλφια 
τότε το μερίδιο της μητέρας θα είναι το 
ενα έχτο. Η µοιρασιά σ᾽ όλες τις 
περιπτώσεις λογαριάζεται αφού πληρωθεί 
οιαδήηποτε διαθήκη η οιοδήποτε χρέος. 
Σεις δε ξέρετε ποιοι απ τους γονείς σας 
η τα παιδιά σας σας ωφελεί περισσότερο. 
Αυτά εἶναι νόμιμα μερίδια που 
καθορίστηκαν απ' τον ΑΛΛΑΧ! Γιατί ο 
ΑΛΛΑΧ εἶναι Παντογνώστης, Πάνσοφος. 


12. Και έχετε το μισό μερίδιο απ᾿ την 
κληρονομιά των γυναικών σας, αν 
πεθάνουν χωρίς να έχουν παιδιά. Αν 
αφήσουν παιδιά, τότε παίρνετε το τέταρτο 
απ ό,τι άφησαν για κληρονομιά, αφού 
πρώτα πληρωθούν τα µε διαθήκη 
κληροδοτήματα και τα χρέη. Κι απ᾿ ό,τι 
σεις αφήνετε εκείνες δικαιούνται το 
τέταρτο, αν δεν έχετε αφήσει παιδί. Στην 
περίπτωση που υπάρχει παιδί, τότε 
δικαιούνται το ένα όγδοο, απ᾿ ό,τι 
αφήσατε αφού πρώτα πληρωθούν τα µε 
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διαθήκη κληροδοτήματα και τα χρέη. Αν ζώ5λ 
ο άνδρας ἡ η γυναίκα, είναι άκληρος |»... ει ος 221η 
από γονείς και παιδιά ενώ, έχει αδελφή Ν 
ή αδελφό, (από τη μητέρα) τότε ο καθένας | «-ωο διά εἰξ-2-» ην 
απ᾿ αυτούς θα έχει το ένα ἐχτο. Αν όµως ασ. ρα ο 2 Αἱ μιαν. 
είναι περισσότερα αδέλφια (απὀ ένα) τότε, 

θα μοιραστούν το ένα τρίτο µετά την 
εξόφληση κάθε διαθήκης ἡ κάθε δανείου 
ώστε να µην δημιουργηθεί, ζημιά σε 
κανένα. Έτσι δόθηκε η εντολή απ᾿ τον 
ΑΛΛΑΧ. Γιατί ο ΑΛΛΑΧ εἶναι 


Παντογνώστης, Μακρόθυμος. 
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13. Αυτοί είναι οι νόμοι του ΑΛΛΑΧ. Φίκιῶ. . Ων ἀπό χλ 5 2 
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η πιο μεγάλη επιτυχία. 


14. Όμως όποιος παραχούει στον 125941. γνάί, μασ. . 21 
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σ αυτή παραμένοντας για πάντα θα έχει 
και εξευτελιστικά θασανιστήρια. 
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15. Και όσες απὀ τις γυναίκες σας -- 
εἶναι ένοχες μοιχείας τότε καλέστε 
τέσσερις μάρτυρες απὀ σας. Αν αυτοί . ”. 
μαρτυρήσουν, τότε περιορίστε τες στα ὅς απο μὲ. αφ” 
σπίτια, ὥσπου ο θάνατος να τις Ρα 
διεκδικήσει, εκτός αν ο ΑΛΛΑΧ διατάξει 
γι αυτές κάποιο άλλο µέσο σωτηρίας. 
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16. Αν δύο ανάμεσά σας, είναι ένοχοι (2 ον ΠΟ 
μοιχείας τιµωρείστε και τους δύο. Αν όµως τί.) 2 6. κ 
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Πολυεπιεικῆής(και) Πολυεύσπλαχνος. 


17. Ο ΑΛΛΑΧ δέχεται τη μετάνοια 
εκείνων που αμάρτησαν απὀ άγνοια (ή 
αστόχαστα), χι αµέσως µετά µετάνοιωσαν. 
Ο ΑΛΛΑΧ αυτούς τους συγχωρεί, γιατί 
είναι Παντογνώστης, Πάνσοφος. 


18. Δεν εἶναι δεκτή η μετάνοια σ' 
εχείνους που επανειλημμένα κάνουν 
αμαρτίες, ακόµα χι όταν πλησιάζει ο 
θάνατος, σε κανένα απ’ αυτούς λέει "Τώρα 
ἔχω πραγματικά μετανοιώσει'. Οὔτε είναι 
δεκτή απ᾿ εκείνους που πεθαίνουν ἄπιστοι. 
Γι αυτούς έχουµε προετοιμάσει οδυνηρά 
ῥάσανα. 


19. ΟΙ Σεις που πιστεύετε! Δεν σας 
επιτρέπεται να έχετε τις γυναίκες των 
πεθαμένων συγγενών κληρονομιά παρά 
τη θελησή τους, οὔτε να συμπεριφέρεστε 
μαζί τους σχληρά, ὥστε ν΄ αποσπάσετε 
απ αυτές ένα μέρος απ' την προίκα που 
τους έχετε δώσει, εχτός αν έχουν 
ενοχοποιηθεί µε φανερή αισχρότητα. 
Αντίθετα, να συμπεριφέρεστε μαζί τους 
µε καλοσύνη και δικαιοσύνη. Αν όµως 
τις αποστρέφεστε, προσέξτε, μήπως είναι 
δυνατόν να απεχθάνεστε κάτι τι, που ο 
ΑΛΛΑΧ κατάφερε μ' αυτό πολλά καλά. 


20. Αν αποφασίσετε να αλλάξετε 
σύζυγο στη θέση µιας ἄλλης, κι αν ακόµη 
ἔχετε δώσει στη πρώτη για προίκα ένα 
Κιντάρ (θάρος από χρυσάφι), µην πάρετε 
απ' αυτό (το θησαυρό) τίποτε. Μήπως 
θα θέλατε να το αποσπάσετε µε 
συχοφαντία χαι µε φανερή αδικία; 
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21. Και πώς όµως να το ξαναπάρετε 
ενώ είχατε μεταξύ σας συζυγικές σχέσεις 
ο ένας µε τον ἄλλο, χι έχουν πάρει απὀ 
εσάς µια ιερή υπόσχεση; 


22. Και µην παντρεύεσθε γυναίκες που 
παντρεύτηκαν οι πατέρες σας, εχτός αν 
τοῦτο έχει γίνει στο παρελθόν (πριν το 
Ισλάμ)». Αυτός ο γάμος είναι μισητός 
και αισχρός µια κακή (προ- ισλαμική) 
συνήθεια. 


23. Απαγορεύεται σε σας να 
νυμφεύεστε τις μητέρες σας, και τις 
θυγατέρες σας, τις αδελφές σας, τις θείες 
σας απ τη μεριά του πατέρα χι απ΄ τη 
μεριά της μητέρας, τις κόρες της αδελφής 
σας, τη θετή μητέρα σας που σας θήλασε, 
τις ομογάλαχτες αδελφές σας και τις 
μητέρες των γυναικῶν σας, τις προγονές 
σας που χηδεμονεύετε και που γεννήθηκαν 
απ τις γυναίκες σας, µε τις οποίες έχετε 
συνδεθεί μαζί τους. Αν όµως δεν πήγατε 
μαζί τους, τότε δεν σας χαταλογίζεται 
αμαρτία. Αχόµη χαι µε τις γυναίκες των 
παιδιών σας που γεννήθηκαν από σας, 
καθως και δύο αδελφές ταυτόχρονα, εχτός 
αν τούτο έχει γίνει στο παρελθόν (πριν 
το Ισλάμ). Γιατί ο ΑΛΛΑΧ εἶναι 
Μαχρόθυμος, Πολυεύσπλαχνος. 


24. Επίσης απαγορεύεται να 
παντρεύεστε µε έγγαµες γυναίκες, εκτός 
αυτές που το δεξί σας χέρι εξουσιάζει 
(ως αιχµάλωτες). Αυτός είναι γραπτός 
νόμος του ΑΛΛΑΧ για σας. Και εκτός 
απο αυτές σας επιτρέπονται όλες οι άλλες 
γυναίκες μόνο ν' αναζητήσετε τις γυναίκες 
σας για γάμο, µε δώρα απ' την περιουσία 
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σας, επιδιώκοντας αγνότητα χι όχι πόθο. 
Κι απ' το γεγονός ότι ὠφεληθήκατε απ’ 
αυτές, δώστε τουλάχιστον την προίκα, που 
έχετε ορίσει. Δεν σας χαταλογίζεται 
αμαρτία αν µετά την συμφωνία για την 
προίκα, δεχτήκατε χι οι δύο να την 
μεταθδάλετε. Γιατί ο ΑΛΛΑΧ εἰναι 
Παντογνώστης » Πάνσοφος. 


25. Κι αν χάποιοι από σας δεν έχουν 
τα µέσα, που μ' αυτά θα μπορούσαν να 
παντρευτούν ελεύθερες πιστές γυναίκες, 
τότε μπορούν να πάρουν για σύζυγο, 
κορίτσια που πιστεύουν, απ αυτά που 
το δεξί σας χέρι εξουσιάζει. Κιο ΑΛΛΑΧ 
γνωρίζει πολύ καλά για την Πίστη σας. 
Είστε ο ένας απ΄ τον ἀλλο. Ας τις 
παντρευτείτε λοιπόν µε την άδεια του 
κυρίου του, χι ας δώσετε σ' αυτές την 
προίκα τους, σύμφωνα µε ότι είναι λογικό. 
Αυτές τότε µε την σειρά τους οφείλουν 
να είναι αγνές, χι Οχι λάγνες, κι οὔτε να 
παίρνουν εραστές, χι αν µετά τον γάμο 
πέσουν σε ντροπή, η τιμωρία τους θα 
είναι η μισή εκείνης που επιθάλλεται στις 
ελεύθερες γυναίκες. Αυτή η άδεια είναι 
γι αυτούς ανάµεσα σας που φοθούνται 
την αμαρτία. Καλύτερα όμως είναι για 
σας να ασχείστε στον αυτοπεριορισμὀ. 
Κι ο ΑΛΛΑΧ είναι πολύ Επιεικῆς(και) 
Πολυεύσπλαχνος. 


26. Ο ΑΛΛΑΧ θέλει να φανερώσει 
σε σας και να σας καθοδηγήσει στις 
συνήθειες των προπατόρων σας, χι να 
σας συγχωρέσει. Ο ΑΛΛΑΧ εἶναι 
Παντογνώστης, Πάνσοφος. 


27. Ο ΑΛΛΑΧ θέλει να σας 
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συγχωρέσει, ενώ εκείνοι που ακολουθούν 
τις ορέξεις (τα πάθη τους) θέλουν να 
παραπλανάται τόσο μαχριά (απὀ το 
σωστό δρόμο). 


28. Ο ΑΛΛΑΧ επιθυμεί να σας 
Ἑαλαφρώσει, (απ’ τις δυσκολίες) γιατί ο 
άνθρωπος πλάστηχε αδύνατος. 


29. ΩΙ Σεις που πιστεύετε! Να µην 
αποσπάσει ο ένας την περιουσία του 
άλλου άδικα εκτός εάν είναι εμπόριο, µε 
κοινη συγκατάθεση. Μην καταστρέφετε 
μόνοι σας τον εαυτό σας. Πατίο ΑΛΛΑΧ 
είναι για σας Πολυεύσπλαχνος. 


30. Ἐκείνος που χάνει τούτο, µε μίσος 
χι αδικία, πολύ γρήγορα θα τον πετάξουμε 
μέσα στην Φωτιά. Κι είναι πολύ εὔχολο 
αυτό για τον ΑΛΛΑΧ. 


31]. Αν όµως αποφύγετε τις μεγάλες 
αμαρτίες, που είναι απαγορευμένες να 
κάνετε, τότε θ' αποθάλλουμε τις 
μικρότερες χαι θα σας δώσουμε τίμια 
είσοδο (στον Παράδεισο). 


32. Και µην επιθυμείτε τα αγαθά, που 
ο ΑΛΛΑΧ χάρισε σε μερικούς ανθρώπους 
ανάμεσα σας. Για κάθε άνδρα υπάρχει το 
μερίδιο του απ’ ό,τι κέρδισε. Για κάθε 
γυναίκα επίσης υπάρχει το μερίδιο απ᾿ 
τα κέρδη της. Να ζητάτε απ τον ΑΛΛΑΧ 
τη γενναιοδωρία Του. Γιατί ο ΑΛΛΑΧ 
είναι απόλυτα Παντογνώστης όλων των 
πραγμάτων. 


33, Για καθένα ορίσαµε το ποσοστό 
απ’ την κληρονομιά της ιδιοκτησίας των 
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γονέων χαι των συγγενών. Σ αυτούς 
ακόµη που αφήσατε υποθήκη, δώστε τους 
το μερίδιο που οφείλετε. Γιατί ο ΑΛΛΑΧ 
είναι μάρτυρας σ' όλες τις πράξεις σας. 


34. Οι άνδρες, εἶναι οι προστάτες κι 
οι χύριοι των γυναικών, γιατίο ΑΛΛΑΧ 
έχει χαρίσει ανώτερο θαθµό στους άνδρες 
απ΄ τις γυναίκες, χι επειδή ξοδεύουν απ' 
τις περιουσίες τους. Γι᾿ αυτό οι ενάρετες 
γυναίκες πρέπει να είναι µε ευσέθεια 
πειθαρχιχές, χι όταν ο άνδρας τους 
απουσιάζει πρέπει να προστατεύουν ό,τι 
τους ανέθεσε ο ΑΛΛΑΧ να φυλάγουν. 
Όσο για τις γυναίκες εχείνες, που φοθάστε 
για την παρακοή τους συμθουλέψτε τες 
πρώτα, έπειτα αρνηθείτε να μοιραστείτε 
μαζί τους το κρεθάτι τους χαι τέλος να 
τις δείρετε ελαφριά. Αν όµως επιστρέψουν, 
στην υπακοή, µην χρησιμοποιήστε 
εναντίον τους µέσα ενοχλητικά, γιατί ο 
ΑΛΛΑΧ είναι Πανύψηλος, Μεγάλος, 
πάνω απ όλους σας. 


35. Κι αν φοθάστε τη διακοπή των 
σχέσεων ανάμεσα στους δύο, ορίστε ένα 
διαιτητή απ᾿ την οικογένεια του άνδρα 
χι έναν ἄλλο απ' την οικογένεια της 
γυναίκας. Κι αν θελήσουν χι οι δύο 
(διαιτητές) την συμφιλίωση, ο ΑΛΛΑΧ 
θα τους 6οηθήσει (τους συζύγους) να 
φτάσουν στην συμφωνία μεταξύ τους, 
γιατί ο ΑΛΛΑΧ εἶναι Παντογνώστης, 
Έμπειρος (ξέρει τα πάντα). 


36. Και να λατρεύετε τον ΑΛΛΑΧ 
και να µην έχετε στην λατρεία Αυτού 
κανένα μέτοχο. Και να προσφέρετε 
καλοσύνη στους γονείς, τους συγγενείς, 
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στα ορφανά και στους φτωχούς στους 
γείτονες που συνδέεστε µε συγγένεια και 
στους γείτονες που δεν είναι συγγενείς, 
στους στενούς συντρόφους (φίλους και 
συνεταίρους), και στους οδοιπόρους που 
συναντάτε και σ' όσες έχετε σαν 
αιχμάλωτες. Γιατί ο ΑΛΛΑΧ δεν αγαπά 
τον υπερήφανο, τον ματαιόδοξο, 


37. οὐτε εκείνους που εἶναι φιλάργυροι 
και προτρέπουν τους ανθρώπους στην 
φιλαργυρία, και αποκρύπτουν τ' αγαθά 
που ο ΑΛΛΑΧ έχει χαρίσει σ' αυτούς 
από τη γενναιοδωρία Του. Και ετοιµάσαμε 
για τους απίστους εξευτελιστικά 
θασανιστήρια, 


38. οὔτε εκείνους που ξοδεύουν από 
την περιουσία τους επιδεικτικἀ μπροστά 
στους ανθρώπους και δεν πιστεύουν στον 
ΑΛΛΑΧ χαι στην Έσχατη Μέρα. Κι αν 
κανείς πάρει τον σατανά για στενό του 
φίλο, πόσο απαίσια εἶναι η συντροφιά 
του! 


39, Τι θα είχαν να χάσουν, αν πίστευαν 
στον ΑΛΛΑΧ και στην Έσχατη Μέρα; 
χι εξόδευαν απὀ ὀτι ο ΑΛΛΑΧ τους 
είχε χαρίσει για συντήρηση; Γιατί ο 
ΑΛΛΑΧ εἶναι Παντογνώστης γι ό,τι 
κάνουν. 


40. Ο ΑΛΛΑΧ δεν αδικεί, οὔτε σε 
θάρος ενός ατόμου. Διπλασιάζει την καλή 
πράξη που έχει γίνει χαι δίνει εχ μέρους 
του Εαυτού απ᾿ την δική Του Παρουσία 
µια μεγάλη ανταμοιθή. 


41. Πῶς, λοιπόν, θα γίνει η χατάσταση 
των απίστων αν φέρουμε από κάθε λαό 
ένα μάρτυρα και φέρουμε και σένα 
μάρτυρα εναντίον αυτών (των μαρτύρων). 
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42. τη µέρα αυτή, όσοι αρνήθηκαν 
την Πίστη, και παράχουσαν τον 
Απεσταλμένο, θα εὔχονταν να γίνονταν 
ένα µε τη γη (ή να τους χαταθροχθίσει η 
γη). Ποτέ όµως δεν θα μπορέσουν να 
κρύψουν οὔτε τίποτε απ᾿ τον ΑΛΛΑΧ. 


43, ΩΙ Σεις που πιστεύετε! Μη 
πλησιάζετε την προσευχή μεθυσμένοι (με 
μυαλό σκοτισμένο) μέχρις ότου να 
μπορείτε να χαταλαθαίνετε όλα όσα λέτε. 
Και µην µπαίνετε στα τζαμιά αν θρίσκεστε 
σε κατάσταση αχαθαρσίας”, εχτός αν 
πεζοπορείτε, μέχρις ότου πλύνετε όλο το 
σώμα σας. Αν είστε ἀρρωστοι ή ταξιδεύετε 
ή Όλθε κανείς απὀ τους τόπους της 
φυσικής ανάγκης, ἡ ήλθατε σ᾿ επαφή µε 
γυναίκες, και δεν θρήκατε νερό, τότε 
πάρτε για τον εαυτό σας χαθαρό χώμα 
και τρίψτε μ' αυτό τα πρόσωπα σας χαι 
τα χέρια σας. Γιατί ο ΑΛΛΑΧ δίνει άφεση 
των αμαρτιών συγχωρεί επανειλημμένα. 


44. Μήπως δεν εἶδες εχείνους που τους 
δόθηκε ένα μέρος του Βιθλίου; Αγοράζουν 
την πλάνη {µε την καθοδήγηση) κι 
επιθυμούν να χάσετε τον σωστό δρόμο. 


45.Ο ΑΛΛΑΧ γνωρίζει, περισσότερα 
από εσάς τους εχθρούς σας. Ο ΑΛΛΑΧ 
αρκεί ως Προστάτης. Ο ΑΛΛΑΧ αρκεί 
ως Βοηθός. 


46. Ανάμεσα στους Εθραίους είναι χι 
εκείνοι που μετατοπίζουν τις λέξεις απ' 
τις σωστές θέσεις τους, και λένε: 
"Ακούσαμε και παρακούσαμε" και "Άχουσε 
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ό,τι δεν ακούστηκε να µην ακούσεις ποτε" 
και "Ηρόσεξέ µας", (ράϊνα). μ᾽ ἕνα 
στράθωμα στις γλώσσες τους και 
συχοφαντία στην Πίστη. Αν μονάχα 
έλεγαν: "ακούσαμε χι υπακούσαμε” και 
"άκουσε" και "Κοίταξέ µας”, θα ηταν 
καλύτερο γι αυτούς και πιο κατάλληλο. 
Ο ΑΛΛΑΧ όμως τους καταράστηχε για 
την απιστία τους. Και λίγοι απ’ αυτούς 
µόνο που πιστεύουν. 


47. ΩΙ Σεις που σας Όρθε το θιθλίο! 
Πιστέψτε σ' ὀ,τι τώρα σας έχουμε 
αποκαλύψει (το Κοράνιο) για να 
επικυρώσει αυτό που ήταν Ίδη μαζί σας, 
πριν παραμορφῶσουμε μερικά πρόσωπα 
και τα χάνουμε ὡς μπροστά ως πίσω 
(και έτσι χάνονται) ἡ να τους 
καταραστούμε, όπως καταραστήκαµε τους 
παραθάτες του Σαθθάτου, γιατί η 
απόφαση του ΑΛΛΑΧ οπωσδήποτε 
εχπληρώνεται. 


48.Ο ΑΛΛΑΧ δεν συγχωρεί, όποιον 
λατρεύει συνέταιρο μ' Αυτόν. Συγχωρεί 
όμως, οτιδήποτε άλλο αμάρτημα και σ' 
όποιον θέλει. Όποιος έχει στην λατρεία 
συνέταιρο µε τον ΑΛΛΑΧ (Τον 
εξομοιώνει μ᾽ άλλους), έχει πράγματι 
επινοήσει µια μεγάλη αμαρτία. 


49. Μήπως δεν εἶδες εκείνους που 
επαινούν τους εαυτούς Ο δε ΑΛΛΑΧ 
είναι ο μόνος, που καθαιρεί οποιονδήποτε 
θέλει. Δεν θα αδικηθοῦν οὔτε στο 
παραμικρό. 


50. Κοίταξε, πῶς επινοούν εναντίον 
του ΑΛΛΑΧ το ψέμα. Αυτό αρχεί να 
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είναι φανερό αμάρτημα. 


51. Μήπως (πάλι) δεν πρόσεξες 
εκείνους που τους δόθηχε ένα μέρος του 
θιθλίου, Πιστεύουν στο Ίζιμπτ (είδωλο) 
και Τἀαγούτ (σατανά) και λέγουν στους 
άπιστους, ότι καλύτερα καθοδηγούνται 
αυτοί στο σωστό δρόμο, απ’ τους πιστούς. 


52. Αυτοί εἶναι εκείνοι πουο ΑΛΛΑΧ 
τους χαταράστηχε. Κι αυτός που 
καταριέται ο ΑΛΛΑΧ δεν θα ὄρεις 
γιαυτον κανένα 6οηθό. 


53, Ἡ μήπως έχουν αυτοί μερίδιο στην 
Βασιλεία (του ΑΛΛΑΧ), (Αν συμθεί 
αυτό-) Τότε ένα Ναχίρ” - (νόμισμα χωρίς 
αξία) - δεν θα έδιναν στους συνανθρώπους. 


54, Ἡ μήπως ζηλοφθονοῦν τους 
ανθρώπους για τ αγαθά που ο ΑΛΛΑΧ 
χάρισε σ αυτούς γενναιόδωρα; Κι όµως 
δώσαμε επίσης στην οικογένεια του 
Αόραάμ. τις γραφές και τη σοφία και 
τους χορηγήσαμε ἑνα μεγάλο θασίλειο. 


55, Ανάμεσα τους άλλοι πίστεψαν χι 
άλλοι απ᾿ αυτούς έστρεψαν το πρόσωπο 
τους απ' αυτόν. Εἰν' αρκετή η Κόλαση 
με την καυστική φωτιά. 


56. Όσοι αρνήθηχαν τα σηµεία µας, 
σύντομα θα τους χάψουµε µε την Φωτιά 
κι όσες φορές θα ψήνονται τα δέρματα 
τους, θα τ᾽ αντικαταστούμε μ' άλλα 
δέρματα, ώστε να δοχιμάζουν συνεχώς 
το 6ασανισμο. Γιατί ο ΑΛΛΑΧ είναι 
Πανίσχυρος, Σοφός. 
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57. Εχείνοι όµως που πίστεψαν και 
έκαναν τις καλές πράξεις, θα τους 
εισάγουµε στον Παράδεισο, που κάτω του 
τρέχουν ποτάμια, και θα μείνουν για 
πάντα. Εχεί θα έχουν εξαγνισμένες 
συζύγους, χαι θα τους θάλουµε κάτω απὀ 
µεγάλη σκιά. 


58. Ο ΑΛΛΑΧ σας διατάζει ν' 
αποδώσετε Ο,τι σας εμπιστεύθηκε, σ' 
αυτούς που ανήκει χι όταν δικάζετε 
ανάμεσα σ' ανθρώπους, να δικάζετε µε 
δικαιοσύνη. Είν' εξαιρετική η διδασκαλία 
που σας έδωσε. Γιατί ο ΑΛΛΑΧ όλα τ' 
ακούει χι όλα τα θλέπει. 


59, ΟΙ Σεις που πιστεύατε! Υπαχούετε 
στον ΑΛΛΑΧ κι υπαχούετε τον 
Απεσταλμένο, και σ' όσους, ανάμεσά σας, 
ἔχουν εξουσία πάνω σας. Αν διαφωνήσετε 
σε κάτι, αναφέρετε το στον ΑΛΛΑΧ (το 
Κοράνιο) στον Απεσταλμένο, (Σούννα) αν 
πράγματι πιστεύετε στον ΑΛΛΑΧ χαι 
την Έσχατη Μέρα. Είναι το καλύτερο 
και το πιο κατάλληλο τέλος για τελική 
αποφαση. 


60. Μήπως δεν θλέπετε εκείνους που 
προσποιούνται ότι πιστεύουν σ ό,τι 
αποχαλύφθηχε σε σένα και στους πριν 
απὀ σένα; Επιζητούν να προσφύγουν για 
να δικαστούν - για τις διαφωνίες τους - 
στον Ταγούτ (τον πονηρό), αν και 
διατάχτηκαν να µην τον πιστεύουν. Ο 
σατανάς όμως επιθυμεί να τους 
αποπλανήσει όσο µπορεί μακρύτερα απ' 
την Αλήθεια. 


61. Κι αν λέγεται σ᾽ αυτούς: "Ελάτε σ' 
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ότι ο ΑΛΛΑΧ έχει αποκαλύψει και στον 
Απεσταλμένο", τότε θα δεις τους υποκριτές 
ν΄ αποστρέφουν τα πρόσωπά τους απὀ 
σένα επίμονα. 


62. Και πώς λοιπόν, όταν κυριευθούν 
απὀ ατύχημα, που µε τα ἴδια τους τα 
χέρια το προκάλεσαν, χι έπειτα έρχονται 
σε σένα χι ορχίζονται στον ΑΛΛΑΧ 
λέγοντας: "Δεν θελήσαμε τίποτ άλλο, παρά 
την καλοσύνη και το συμθιθδασμο!" 


63. Αυτοί που ο ΑΛΛΑΧ γνωρίζει 
καλά ό,τι χρύθεται στην χαρδιά τους, να 
τους αποφεύγεις, και συμθούλευε τους, 
και λέγε τους λόγια ικανά να φτάσουν 


στις ψυχές τους. 


64. Δεν στείλαµε έναν απόστολο, παρά 
για να υπακούσετε µε την θέληση του 
ΑΛΛΑΧ. Κι αν όµως ακόµη. όσοι 
αδίχησαν τον εαυτο τους, µε την 
υποκρισία σε σένα, και ζητώντας τη 
συγγνώμη του ΑΛΛΑΧ χι, ο Απόστολος 
επίσης ζήτησε τη συγγνώμη γι αυτούς, 
τότε θα 6ρουν ότι ο ΑΛΛΑΧ είναι 
Πολυεπιειχης(χαι)Πολυευσπλαχνικός. 


65. Μα για τ όνομα του Κυρίου Σου! 
δεν θα πιστέψουν πραγματικά, αν δε σε 
κάνουν διαιτητή σ' όλες τις ανάμεσά τους 
διαφωνίες. Κι έπειτα δεν θα 6ρουν καμιά 
δυσαρέσχεια στις ψυχές τους, σ᾽ ό,τι εσύ 
αποφασίσεις, θα παραδεχτούν 
υπακούοντας (τις αποφάσεις σου). 


66. Κι αν ακόµη ορίζαµε σ' αυτούς να 
θυσιάσουν την ζωή τους ἢ να ξεσπιτωθούν, 
πολύ λίγοι ανάμεσά τους που θα το 
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έχαναν. Αν όµως εκτελούσαν τις εντολές 
που ἐλαθαν (τους αποκαλύφτηκαν) θα 
ήταν καλύτερο γι αυτούς χαι µεγαλύτερη 
ενίσχυση για την πίστη τους, 


67. τότε θα τους χαρίζαμε από Ημάς 
μεγάλη ανταμοιθή, 


68. χαι θα τους υποδειχνύαμε τον ίσιο 
δρόμο. 


69. Κι ὀποιοι υπακούουν τον ΑΛΛΑΧ 
και τον Απόστολο. αυτοί θα εἰναι 
σύντροφοι μ' αυτούς που ο ΑΛΛΑΧ τους 
χάρισε απὀ την γενναιοδωρία Του µε τους 
προφήτες, µε τους απόλυτα πιστούς, µε 
τους Μάρτυρες µε τους ενάρετους (που 
κάνουν το καλό). Πόσο όμορφη εἰν᾽ αυτή 
η συντροφιά! 


70. Αυτή εἰν η γενναιοδωρία του 
ΑΛΛΑΧ, αρκεί ότι ο ΑΛΛΑΧ εἶναι 
Παντογνῶώστης. 


71. ΩΙ Σεις που πιστέψατε! Πάρτε τις 
προφυλάξεις σας, και να στρατεύεστε 
ομάδα - ομάδα ή όλοι μαζί. 


72. Και 6έθαια ανάμεσά σας μερικοί 
που αργούν να θγουν για τον πόλεμο. 
Αν τότε σας συμθεί ατυχία, λένε: Ὃ 


ΑΛΛΑΧ µας ευνόησε ὥστε να µη. 


θρισκόµαστε μαζί τους (στη μάχη)’. 


73, Αν πάλι σας έλθει καλή τύχη από 
τον ΑΛΛΑΧ, δεθαίως θα πει "Σαν να 
μην υπήρχε δεσμός ανάμεσα σε σας χι 
αυτόν". -"Κρίμα! µακάρι να ήμουν χι εγώ 
μαζί τους, για να πάρω μεγάλο χέρδος". 
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74. Ας πολεμούν υπέρ του ΑΛΛΑΧ. 
Αυτοί που θυσιάζουν τη ζωή του κόσμου 
αυτού για χάρη της Μέλλουσας Ζωής, χι 
όποιος πολεμά υπέρ του ΑΛΛΑΧ είτε 
σκοτωθεί είτε νικήσει, θα του δώσουμε 
αμέσως πλούσια αμοιθη. 


75. Και γιατί να µη πολεμήσετε υπέρ 
του ΑΛΛΑΧ και για τους αδύνατους, 
και για τους αδικηµένους που είναι και 
άποροι άνδρες χαι γυναίκες και παιδιά 
που κραυγάζουν;, "Κύριε μας! Σώσε µας 
απ’ αυτό το χωριό που οι κάτοικοι του 
είναι άδικοι, και στείλε µας, απὀ κοντά 
Σου, χάποιον προστάτη, κάποιον 
υποστηρικτή. 


76. Εκείνοι που πίστευσαν, πολεμούν 
υπέρ του ΑΛΛΑΧ ενώ εκείνοι που 
αρνήθηκαν την πίστη, πολεμοῦν για χάρη 
του Ταγούτ (σατανά). Πολεμείστε ενάντια 
των φίλων του σατανά. Αδύνατη - 
πράγματι - εἶναι η πανουργία του σατανᾶ. 


77. Μήπως δεν εἶδες εκείνους που τους 
εἶπαν: "Μη πολεμάτε, να εχτελείτε τακτικά 
την προσευχή και να δώστε την Ζεκάτ᾽". 
Όταν τους δόθηχε η θεία διαταγή για 
πόλεμο µια ομάδα απ’ αυτούς φοθήθηκε 
τους ανθρώπους όπως φοθούνται τον 
ΑΛΛΑΧ η παραπάνω χαι εἶπαν: "Κύριε 
μας! Γιατί µας διέταξες να πολεμήσουμε; 
Μακάρι να αναστείλεις τη διαταγή Σου 
για λίγο ώστε να φτάσουμε στο φυσικό 
τέρμα, που είναι πολύ κοντά; Απάντησε: 
"Πολύ μικρή είναι η απόλαυση αυτού του 
κόσμου". Η Μελλοντική Ζωή όμως είναι 
η καλύτερη, για όποιον φοθάται την 
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τιμωρία του ΑΛΛΑΧ. Ποτέ δεν θ' 
αδικηθείτε οὔτε για το παραμικρό. 


78. Οπουδήποτε χι αν θρίσκεστε ο 
θάνατος θα σας ὄρει, ακόµη χι αν είστε 
σε πύργους, υψηλούς χαι γερά χτισμένους. 
Αν τους συμθεί ένα καλό λένε: "Αυτό είναι 
απὀ τον ΑΛΛΑΧ", αν όµως τους συμθεί 
κακό, λένε: "Αυτό είναι απὀ σένα". ( «οἱ 
Μουχάμμεντ! Σ' αυτούς) να πεις: "Όλα 
απ' τον ΑΛΛΑΧ ἐρχονταν' Τι συμθαίνει 
μ. αυτόν τον λαό; Πατί, σχεδόν αυτοί 
δεν μπορούν να χαταλάθουν ένα απλό 
λόγο; 


79. "Ὁ ἀνθρωπε!" Ό.τι καλό σου συµθεἰ, 
προέρχεται απ τον ΑΛΛΑΧ. Κι ότι χαχό 
σου συµόεί προέρχεται απὀ σένα τον ἰδιο. 
((2!Μουχάμμεντ!) Εσένα σε στείλαµε σαν 
Απόστολο, για (να χαθοδηγήσεις) τους 
ανθρώπους. Κι αρκεί ότι ο ΑΛΛΑΧ εἶναι 


ο μάρτυρας. 


80. Όποιος υπακούει στον Απόστολο, 
υπακούει στον ΑΛΛΑΧ. Αν όμως 
απορρίπτει την υπακοή, τότε Εμείς δεν 
σ' έχομε στείλει για να τους επικρατήσεις. 


81]. Μια ομάδα (μπροστά σου) λένε: 
"υπακοή" (στα χείλη τους). -Όταν όμως 
φύγουν από χοντά σου, µια ομάδα απ' 
αυτούς ξενυχτά και κρυφά ραδιουργούν 
αντίθετα απ' όσα τους είπες Ο ΑΛΛΑΧ 
όμως αναγράφει τις κρυφές ραδιουργίες 
τους. Γι αυτό ἀφησέ τους χι εμπιστεύσου 
τον ΑΛΛΑΧ χι αρχεί ότι ο ΑΛΛΑΧ 
εἶναι ο Εμπιστευόμενος. 


82. Μήπως δεν σχέπτονται το Κοράνιο 
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(µε προσοχή); Κι αν ήταν απὀ κάποιον 
άλλο, εκτός απ τον ΑΛΛΑΧ θα εθρισκαν 
ῥέόαια σ' αυτό, πολλές διαφορές. 


δ3. Κι αν μάθουν κανένα μυστικό (της 
μουσουλμανικής κοινότητας) που αφορά 
ειρήνη ἢ πόλεμο το κοινοποιοῦν αμέσως 
σ' όλους. Αν όµως το ανάφεραν στον 
Απόστολο χαι στους υπεύθυνους ανάμεσα 
τους τότε θα το χαταλάθαν εχείνοι που 
μποροῦν να συμπεραίνουν την κρυφή 
πραγματικότητα. Κι αν δεν έχετε την χάρη 
του ΑΛΛΑΧ και την Φιλανθρωπία Του 
τότε θα αχολουθούσατε τον σατανά 
εξαιρώντας πολύ λίγους απὀ σας. 


δ4. ΓΪολέμα λοιπον υπέρ του ΑΛΛΑΧ. 
Ευθύνη δεν έχεις παρά μόνο για τον εαυτό 
σου. Να εξεγείρεις τους πιστούς στη μάχη. 
Ίσως ο ΑΛΛΑΧ αναχαιτήσει τη δύναμη 
των απίστων. Γιατί ο ΑΛΛΑΧ εἰν 
άφθαστος σε δύναμη χι ο πιο αυστηρός 
στην τιμωρία. 


85. Όποιος κάνει για καλό των άλλων 
όοηθα για µια καλή υπόθεση θα ἔχει 
μερίδιο απ΄ αυτό (το καλό). Όποιος όµως 
κάνει για χακὀ των άλλων συμμερίζεται 
τις συνέπειές του (του χαχοῦύ). Γιατί ο 
ΑΛΛΑΧ εἶναι Πανίσχυρος. 


86. Αν σας χαιρετίσουν (µε τον 
ισλαμικὀ χαιρετισμό: Ἐσσελάμου 
Αλέϊκουμ) αποδώστε το µε καλυτερο 
χαιρετισμό ἢ έστω και µε τον ἰδιο. Ο 
ΑΛΛΑΧ ανταμείθει τα πάντα. 


87. Ο ΑΛΛΑΧ. Δεν υπάρχει άλλος 
θεός εχτός απὀ Εκείνον, που θα σας 
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συγκεντρώσει όλους µαζί κατά την Ημέρα 
της Αναγέννησης και που γι αυτην δεν 
υπάρχει καµία αμφιθολία. Και ποιανού ο 
λόγος µπορεί να είναι πιο αληθινός, ειµή 
μόνο (του λόγου) του ΑΛΛΑΧ. 


88. Γιατί χωριστήχατε σε δύο μέρη, 
όσον αφορά τους υποκριτές; Ο ΑΛΛΑΧ 
τους ανέτρεψε για τις χαχές τους πράξεις. 
Μήπως θέλετε να καθοδηγείτε όσους ο 
ΑΛΛΑΧ παραπλάνησε; Όποιους ο 
ΑΛΛΑΧ παραπλανήσει, δεν θα τους ὄρεις 
κανένα δρόµο (για καθοδήγησει). 


δ9. Θα επιθυμούσαν να µην πιστέψετε 
όπως χι εκείνοι (έμειναν ἀπιστοι), να είστε 
δηλ. μ΄ αυτούς. Μην τους παίρνετε ως 
φίλους απ᾿ τις γραμμές τους, ώσπου να 
εγκαταλειφθεί η απιστία τους. Αν όµως 
επιστρέψουν στην απιστία, τότε συλλάθετέ 
τους χαι σκοτώστε τους, ὁπου κι αν 
θρίσκετε. Και µην παίρνετε απ' αυτούς 
οὔτε φίλους οὔτε 6οηθοῦς, 


900. εχτός απ᾿ εκείνους που 
καταφεύγουν σ᾽ ομάδα µε την οποία έχετε 
συνθήκη ειρήνης, ή εκτός απ᾽ εκείνους 
που σας πλησιάζουν θρισκόµενοι σ᾿ απορία 
η να σας πολεμήσουν ἡ να πολεμήσουν 
την ομάδα τους. Αν ο ΑΛΛΑΧ ήθελε θα 
τους υποκινούσε εναντίον σας. Έτσι, αν 
αποσυρθούν απὀ σας, χαι δεν σας 
σκοτώσουν και συνάμα σας στείλουν 
εγγυήσεις για ειρήνη, τότε ο ΑΛΛΑΧ 
δεν θα σας ανοίξει το δρόμο, για να τους 
πολεμήσετε. 


9]. Θα θρείτε άλλους υποχριτές που 
επιδιώκουν να κερδίσουν την εμπιστοσύνη 
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σας τόσο χαλά όσο και την εμπιστοσύνη 
των συντρόφων τους. Κάθε φορά που 
επιστρέφουν στην εχθροπραξία πνίγονται 
σ᾽ αυτην. Κι αν δεν αποσυρθούν κι 
υποδηλώσουν την ειρήνη χι επί πλέον αν 
δεν συγκρατήσουν τα χέρια τους, τότε 
συλλάθετέ τους και σχοτώστε τους 
οπουδήποτε χι αν τους θρίσχετε. Στην 
περίπτωσή τους σας έχουμε δώσει το 
φανερό λόγο να τους πολεμήσετε. 


92. Δεν επιτρέπεται για ένα πιστό να 
σκοτώσει έναν άλλο πιστό, παρά μόνο 
κατά λάθος. Αν κάποιος χατά λάθος 
σκοτώσει ένα πιστό τότε πρέπει να 
ελευθερώσει ένα πιστό δούλο, και να 
πληρώσει αποζημίωση στους δικούς του 
του πεθαμένου, εκτός αν του τη χαρίσουν. 
Αν ο πεθαμένος ανήκει σε άπιστο λαό 
εχθρικὀ µε σας χι ηταν πιστός, η 
απελευθέρωση ενός πιστού δούλου εἰν' 
αρχετή. Κι αν ανήκει σε ἄπιστο λαό που 
ανάμεσα σε σας κι εκείνους υπάρχει µια 
συνθήκη θα πρέπει να πληρωθεί 
αποζημίωση στους δικούς του χι ένας 
πιστός δούλος να ελευθερωθεί. Όποιος 
δεν μπορεί, τότε να νηστέψει δύο 
ολόκληρους κατά συνέχεια μήνες για 
μεταμέλεια στον ΑΛΛΑΧ. Κιο ΑΛΛΑΧ 
είναι Παντογνώστης, Σοφός. 


93, Όποιος φονεύει έναν πιστό, 
σκόπιμα, η Κόλαση είναι η αμοιθή του, 
όπου για πολύ θα μείνει εχεί. Η οργή κι 
η καταρα του ΑΛΛΑΧ είναι πάνω του 
και σκληρά θασανιστήρια έχουν ετοιμαστεί 
γι αυτόν. 


94. ΩΙ Σεις που πιστέψατε! Αν θγαίνετε 
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εδώ ἡ εχεί υπέρ του ΑΛΛΑΧ εξετάζετε 
όλα προσεχτικά, και µη λέγετε σ' όποιον 
ειρηνικά σας προσφέρει μουσουλμανικό 
χαιρετισμό, ότι "Δεν είναι πιστός", μόνο 
καν µόνο επειδή ποθείτε τα φθαρτά 
πράγματα αυτής της ζωής. Στον ΑΛΛΑΧ 
υπάρχουν άφθονα λάφυρα. Έτσι ήταν και 
πριν η συμπεριφορά σας, μέχρις ότου ο 
ΑΛΛΑΧ σας μοίρασε τις χάρες Του. Γι' 
αυτό να εξετάζετε όλα προσεχτικά. γιατί 
ο ΑΛΛΑΧ είναι απόλυτα Ενημερωμένος 
σ' ό,τι κάνετε. 


95. Εκ των πιστών δεν είναι στο ίδιο 
επίπεδο αυτοί που δεν έλαθαν µέρος στον 
πόλεμο χωρίς να τους εμποδίζει καμμία 
αρρώστια ἡ αναπηρία μ' εκείνους που µε 
τις περιουσίες τους χαι µε τον ἰδιο τον 
εαυτό τους, αγωνίζονται και πολεμούν 
υπερτου ΑΛΛΑΧ. Ο ΑΛΛΑΧ προτίμησε 
τους αγωνιζόµενους, µε τις περιουσίες τους 
και µε τον εαυτό τους ένα όαθμό, 
περισσότερο απ αυτοῦς που δεν έλαθαν 
μέρος στον πόλεμο. Για τις δύο ομάδες 
όμως ο ΑΛΛΑΧ έχει υποσχεθεί τον 
παράδεισο. Ο ΑΛΛΑΧ προτίμησε αυτούς 
τους αγωνιζόμενους ανώτερα απ᾿ εκείνους 
που δεν έλαόθαν μέρος στον πόλεμο µε 
μεγάλη ανταμοιθή ως ειδική χάρη. 


96. χι ειδική θέση δόθηκε απ᾿ Αυτόν, 
χι άφεση αμαρτιών χι επιείκεια. Γιατί ο 
ΑΛΛΑΧ εἶναι Πολυεπιειχῆς, 
Πολυεύσπλαχνος. 


907, Όταν οι άγγελοι παίρνουν την 
ψυχή εκείνων που πεθαίνουν αδικώντας 
τον εαυτό τους λένε: "Σε ποια κατάσταση 
σχετικά µε τη θρησχεία νσαστε;' 
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Απαντούν: "Ἠμασταν καταπιεσμένοι στη 
γη και τους δυναστευόμενους στη γη". Κι 
οι άγγελοι ξαναρωτούν: "Μα δεν ηταν η 
γη του ΑΛΛΑΧ αρχετά ευρύχωρη για 
σας, ὥστε να χινηθείτε µαχριά απ το 
κακό;" Τι αυτούς τους ανθρώπους η 
παραμονή εἶναι η Κόλαση. Τι κακό 
αποτέλεσμα! 


98. Εκτός απ᾿ τους καταπιεζόµενους 
άνδρες, γυναίκες και παιδιά, που είναι 
αμήχανοι χαι δεν θρίσκουν τρόπο (για 
να μεταναστεύσουν). 


99. Η περίπτωση αυτών τους επιτρέπει 
να ελπίζουν ότι ο ΑΛΛΑΧ θα τους 
συγχωρέσει. Γιατί ο ΑΛΛΑΧ εξαλείφει 
τις αμαρτίες και συγχωρεί επανειλημμένα. 


100. Κι όποιος εγκαταλείπει το σπίτι 
του υπέρ του ΑΛΛΑΧ θρίσκει στη γη 
πολλά καταφύγια”! μ᾽ άφθονα αγαθά. Κι 
όποιος εγκαταλείπει το σπίτι του 
φεύγοντας προς τον ΑΛΛΑΧ και τον 
απὀστολό Του, χι έπειτα τον προφτάσει 
ο θάνατος, τότε έχει εξασφαλίσει την 
ανταµοιθή του απὀ τον ΑΛΛΑΧ. Ο 
ΑΛΛΑΧ είναι Πολυεπιεικῆς, 
Πολυεύσπλαχνος. 


101. Όταν ταξιδεύετε στη γη δεν σας 
καταλογίζεται φταίξιμο αν συντομεύετε 
τις προσευχές σας” επειδή φοθάστε μήπως 
οι Απιστοι σας επιτεθούν. Γιατί οι άπιστοι 
"ταν για σας φανεροί εχθροί. 


102. Όταν εσύ ὀρίσκεσαι ανάμεσά τους 
και σηχώνεσαι για να τους οδηγήσεις σε 
προσευχή κράτησε µια ομάδα απ αυτούς 
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μαζί σου για την προσευχή, και να 
κρατοῦν μαζί τους τα όπλα τους. Κι όταν 
τελειώσουν το πρώτο Σουτζούντ᾽ ασ’ τους 
να πάρουν τις θέσεις τους στα μετόπισθεν 
(για να αντιμετωπίσουν τον εχθρό). Κι 
έπειτα να προχωρήσει η ἄλλη ομάδα, που 
δεν προσευχήθηχε, για να προσευχηθεί 
μαζί σου, παίρνοντας όλες τις προφυλάξεις 
και κρατώντας τα όπλα. Οι ἄπιστοι θα 
επιθυμούσαν να παραμελείτε τα όπλα και 
τις αποσκευές σας χαι έτσι να επιτεθούν 
ξαφνικά εναντίον σας µε µια ισχυρή 
επίθεση. Όταν όμως υπάρξει εμπόδιο από 
τη 6ροχή ή αν εἶστε άρρωστοι, δεν θα 
σας παταλογιστεὶ φταίξιμο, αν θάλετε 
κάτω τα όπλα σας. Πάρτε όμως κάθε 
προφύλαξη για τον εαυτό σας. Γιατί ο 
ΑΛΛΑΧ ετοίμασε για τους απίστους 
εξευτελιστικά θασανιστήρια. 


103. Κι όταν πια τελειώσετε απ τη 
προσευχή αναφέρετε τον ΑΛΛΑΧ όρθιοι 
ή καθιστοί ἡ ξαπλωμένοι στα πλάγια σας. 
Κι όταν θεθαιωθείτε ότι δεν υπάρχει 
κίνδυνος, Ἑαναπροσευχηθείτε κανονικά. 
Γιατί η προσευχή είναι εντολή για τους 
πιστούς σε ταχτές ὧρες. 


104. Αν πονάτε από τον πόλεμο µη 
χαλαρώσετε την καταδίωξη του εχθρού, 
γιατί χι αυτοί πονάνε απ᾿ τις ίδιες όπως 
και σεις. Κι ενώ εσείς έχετε ελπίδα για 
θοήθεια και ανταμοιθή απ᾿ τον ΑΛΛΑΧ 
εκείνοι δεν την έχουν. Κι ο ΑΛΛΑΧ εἶναι 
Πανγνώστης (και) Σοφός. 


105. Ημείς στείλαµε κάτω το θιθλίο 
µε την αλήθεια για την Δίκη τη δύναμη 
να δικάζεις ανάµεσα στους ανθρώπους, 
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όπως σε οδήγησε ο ΑΛΛΑΧ. Και µην 
είσαι συνήγορος για τους προδότες. 


106. Και να ζητήσεις τη συγγνώμη 
του ΑΛΛΑΧ (για τους ένοχους). Γιατί ο 


ΑΛΛΑΧ εἶναι Πολνεπιεικῆς, 
Πολυεύσπλαχνος. 


107. Και να µην συνηγορείς για χάρη 
εκείνων που προδίνουν τους εαυτούς τους. 
Γιατί ο ΑΛΛΑΧ δεν αγαπά τους 
κακόπιστους προδότες και τους ενόχους, 


108. που αποχρύπτουν τα εγκλήματά 
τους απ᾿ τους ανθρώπους, αλλά δεν 
μπορούν όµως να τ αποχρύψουν χι απ’ 
τον ΑΛΛΑΧ που ὀρίσκεται μαζί τους 
όταν κρυφά την νύχτα συνωμοτούν µε 
λόγια που δεν τα εγκρίνει. Κιο ΑΛΛΑΧ 
γνωρίζει εντελώς ὀλες τις πράξεις τους. 


109. Να λοιπόν εσείς εἶστε που 
αγωνίζεστε, για λογαριασμό τους στη ζωή 
του κόσμου αυτού. [Ποιος όμως θ' 
αγωνιστεί για λογαριασμό τους μπροστά 
στον ΑΛΛΑΧ κατά την Ημέρα της 
Κρίσης, και ποιος θα είναι ο 
αντικαταστάτης τους; 


110. Όποιος χάνει το χαχό (για τους 
άλλους) ἡ αδικεί τον εαυτό του χι έπειτα 
επιζητεί τη συγγνώμη του ΑΛΛΑΧ, τότε 
θα θρει τον ΑΛΛΑΧ Πολυεπιεική, 
Πολυεύσπλαχνο. 


111. Κι όποιος κάνει την αμαρτία την 
κάνει σε θάρος του εαυτού του. Γιατί ο 
ΑΛΛΑΧ εἶναι Πανγνώστης, Πάνσοφος. 
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112. Και όποιος χάνει ένα σφάλμα ἡ 
μια αμαρτία χαι στην συνέχεια την πετάξει 
πάνω σε κάποιον σάλλο αθώο, τότε θα 
επωµιστεί τις συνέπειες της συχοφαντίας 
και της ολοφάνερης αμαρτίας. 


113. Κι αν δεν προστάτευε η Χάρη χι 
Ὦ Ευσπλαχνία του ΑΛΛΑΧ χωρίς 
αμφιδολία, µια ομάδα απ’ αυτούς θα 
επιτύχει να σε καθοδηγήσει στην πλάνη. 
Στην πραγματικότητα όμως μόνο τον 
εαυτόν τους αποπλάνησαν, χωρίς να σε 
θλάψουν σε τίποτα. Και ο ΑΛΛΑΧ σου 
έστειλε κάτω το Βιθλίο και τη σοφία και 
σου δίδαξε ό,τι πριν δεν γνώριζες. Κι ήταν 
μεγάλη η Χάρη του ΑΛΛΑΧ σε σένα. 


114. Δεν υπάρχει τίποτε καλό σε πολλά 
ψιθυρίσματά τους εκτός αν κάποιος 
προτρέπει την χορήγηση ελεημοσύνης ή 
µιας χαλῆς πράξης ἡ της συμφιλίωσης 
ανάμεσα στους ανθρώπους. Και όποιος 
κάνει αυτό µε σκοπό να επιτύχει την 
ευαρέσχεια του ΑΛΛΑΧ, θα του δώσουμε 


αμοιθή μεγάλης αξίας. 


115. Κι όποιος αντιλέει (απειθεί) τον 
Απόστολο, µετά τη καθοδήγηση που 
φανερά του αποκαλύφθηκε, κι 
ακολουθήσει άλλο δρόμο εχτός εκείνου 
των πιστών, θα τον εγκαταλείψουµε στο 
δρόμο που διάλεξε. Τι άθλιο τέλος! 


116. Ο ΑΛΛΑΧ δεν συγχωρεί τ᾽ 
αμαρτήματα εχείνου που πιστεύει σε 
ἄλλους θεούς συνέταιρους μ' Αυτόν. 
Συγχωρεί όµως για όποιον θέλει άλλες 
αμαρτίες εκτός απ' αυτό. Κι όποιος 
πιστεύει σ᾿ άλλο θεό μαζί µετον ΑΛΛΑΧ 
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έχει παραστρατήσει µακριά πολύ μακριά. 


117. Οι ειδωλολάτρες, εγκαταλεἰποντάς 
Τον, δεν επικαλούνται στη λατρεία τους 
παρά μόνο είδωλα (µε γυναικεία ονόματα). 
Δεν λατρεύουν παρά τον σατανά, τον 
επίµονο αντάρτη. 


11δ.που ο ΑΛΛΑΧ τον χαταράστηκε, 
χι εκείνος Του εἶπε: "Θα πάρω ένα 
ορισμένο µέρος απ' αυτούς που σε 
λατρεύουν, οπωσδήποτε" 


119. "θα τους παραπλανήσω και θα 
δημιουργήσω σ' αυτούς ψεύτικους πόθους, 
θα τους διατάξω να κόθουν τ αυτιά απ' 
τα κοπάδια των ζώων, χαι θα τους 
παραγγείλω να παραμορφῶσουν τη σωστή 
φύση που δημιουργήθηκε απ' τον 
ΑΛΛΑΧ". Κι οποιοσδήποτε αρνούμενος 
τον ΑΛΛΑΧ, παίρνει τον σατανᾶ για 
σύντροφο, τότε θα πάθει (υποφέρει) τη 
φανερή απώλεια. 


120. Ο σατανάς δίνει σ᾿ αυτούς 
υποσχέσεις, και τους δημιουργεί ψεύτικους 
πόθους. Οι υποσχέσεις του όμως εἶναι 
απατηλές. 


12]. Αυτοί (που ακολουθούν τον 
σατανά) έχουν τη κόλαση χι απ΄ εχεί δεν 
θα 6ρουν δρόμο διαφυγής. 


122. Εκείνοι που πίστεψαν χι έκαναν 
τις χαλες πράξεις, θα τους εισάγουµε σε 
Κήπους, που κάτω τους τρέχουν ποτάμια, 
όπου θα παραμείνουν για πάντα. Η 
υπόσχεση του ΑΛΛΑΧ είναι η αληθινή. 
Ποιος λόγος είναι πιο αληθινός απ’ του 
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ΑΛΛΑΧ το λόγο; 


123. Η ευτυχία της Μέλλουσας Ζωής 
δεν είναι µε τις επιθυμίες σας οὔτε µε τις 
επιθυμίες των οπαδών του Βιθλίου. 
Όποιος κάνει το κακό θ' ανταμειφθεί 
ανάλογα, χι οὔτε θα θρει για τον εαυτό 
του προστάτη ἡ 6οηθό εχτός απ' τον 
ΑΛΛΑΧ. 


124. Κι όποιος χάνει τις καλές πράξεις 
είτε άνδρας είναι είτε γυναίκα, χι εἶναι 
πιστός αυτοί θα µπουν στον Παράδεισο 
χι οὔτε θα αδικηθούν για ένα Νακίρι 


125. Και ποιός έχει καλύτερη θρησκεία, 
απ᾿ εκείνον που χαθυπέταξε το πρὀσωπό 
του (τον εαυτὸ του) στον ΑΛΛΑΧ, 
κάνοντας το καλό, χι ακολουθεί τη 
θρησκεία του Αθόραάμ, στρέφοντας προς 
την αλήθεια, Και ο ΑΛΛΑΧ πήρε τον 
Α6ραάμ ως αγαπημένο φίλο Του. 


126. Στον ΑΛΛΑΧ ανήκουν όσα 
θρίσκονται στους ουρανούς και στη γη. 
Η γνώση χι η δύναμή Του περιέχουν όλο 
το σύμπαν. 


127. Σου ζητούν (ω Μουχάμμεντ) 
οδηγίες για τις γυναίχες, πεςς Ο ΑΛΛΑΧ 
σας δίνει τις οδηγίες του γι αυτές. Και 
για τις προηγούμενες οδηγίες που έχετε 
διαθάσει στο ΕΒιόθλίο σχετικά µε τις 
ορφανές γυναίκες, που σ᾿ αυτές δεν δίνετε 
ο,τι εἶναι γραμμένο (διορισµένο ως 
δικαίωµα τους) χι ακόµη δεν θέλετε, να 
παντρευτείτε”, καθώς επίσης, όσον αφορά 
τα παιδιά που είν αδύνατα και 
καταδυναστευόμενα. Να συμπεριφερθείτε 
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δίκαια µε τους - ορφανούς, χι ό,τι καλό 
κάνετε ο ΑΛΛΑΧ εἶναι γνώστης αυτού. 


128. Κι αν µια σύζυγος φοθάται την 
κακομεταχείρηση η την εγκατάλειψη του 
ἄνδρα της δεν σφάλουν τότε αν 
συμθιόασθούν μεταξύ τους φιλικὰ. Ο 
συμθιθασμός εἰν' η καλύτερη πράξη (στα 
ανδρόγυνα). Η φιλαργυρία είναι έμφυτη 
στις ψυχές των ανθρώπων. Αν κάνετε το 
καλο χαι τα καθήκοντά σας προς τον 
ΑΛΛΑΧ (θα ανταμειφθείτε) γιατί ο 
ΑΛΛΑΧ είναι απόλυτα καλά 
πληροφορημένος για οτιδήποτε χάνετε, 


129. ακόµα χι αν τούτο εἰν' η πιο 
θαθιά σας επιθυμία, ποτέ δεν θα 
μπορέσετε να εἰστε δίκαιοι (στα 
αισθήματα), ανάμεσα στις γυναίκες σας! 
Μην απομακρύνεστε απὀ μιά γυναίκα 
ολωσδιόλου αφήνοντάς την παραμελημένη 
(ούτε παντρεμένη οὖτε χωρισμένη). Αν 
συμπεριφερθείτε δίκαια χαι ευσεδῶς ο 
ΑΛΛΑΧ είναι Πολυεπιεικῆς, 
Πολυεύσπλαχνος. 


130. Αν όμως χι οι δύο χωρίσουν ο 
ΑΛΛΑΧ θα πλουτίσει άφθονα χαι τους 
δύο απ᾿ τα πλούσια αγαθά του. Γιατί ο 
ΑΛΛΑΧ είναι απέραντα Γενναιόδωρος, 
Σοφός. 


131. Στον ΑΛΛΑΧ ανήκουν όσα 
θρίσκονται στους ουρανούς και στη γη. 
Διατάξαμε αυτούς που πριν απὀ σας 
δώσαμε το Βιθλίο χαι σε σας τους ἰδιους. 
(ΘΟ! Μουσουλμάνοι) να σέθεστε τον 
ΑΛΛΑΧ. Αν όµως τον αρνηθείτε, μάθετε 
ότι. στον ΑΛΛΑΧ ανήκουν όσα 
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θρίσκονται στους ουρανούς και στη γη. 
χι είναι Πλούσιος χαι δοξασµένος. 


132. Στον ΑΛΛΑΧ ανήκουν όσα 
θρίσκονται στους ουρανούς καὶ στη γη. 
Αρκεί να εἶναι ο ΑΛΛΑΧ ο πάντων 
Προστάτης. 


133, Αν ο ΑΛΛΑΧ θέλει να σας 
εξοντώσει ὦ άνθρωποι, και να πλάσσει 
άλλους θα το έκανε. Καιο ΑΛΛΑΧ εἶναι 
ικανός να χάνει αυτό. 


134. Όποιος ζητά µια αµοιθή σ' αυτή 
τη ζωή (να ξέρει ὁτι), μόνο κοντά στον 
ΑΛΛΑΧ είναι η αµοιθή και σ' αυτό τον 
κόσµο χαι στον Μελλοντικό. Και ο 
ΑΛΛΑΧ ακούει και θλέπει τα πάντα. 


135. ΩΙ Σεις που πιστέψατε! Να 
σταθείτε σταθερά στο δίκαιο. Η μαρτυρία 
σας να είναι εντελώς για τον ΑΛΛΑΧ κι 
αν πρὀκειται, να είναι ενάντια στον εαυτό 
σας, ἡ ενάντια στους γονείς χαι τους 
συγγενείς σας, είτε εἶναι πλούσιοι, ἡ 
φτωχοί. Γιατί ο ΑΛΛΑΧ είναι πρόθυμος 
να τους προστατέψει και τους δύο (στην 
μαρτυρία). Να µην παρασύρεστε απ’ τα 
πάθη της καρδιάς σας, µη τυχόν 
παρεχτραπείτε. Κι αν διαστρέφετε το 
δίκαιο, ἢ αρνείστε να το κάνετε, μάθετε, 
ὅτι ο ΑΛΛΑΧ εἶναι καλά 
πληροφορημένος για τις πράξεις σας. 


136. Οἱ! Σεις που πιστέψατε! Πιστέψτε 
στον ΑΛΛΑΧ και τον Απόστολό Του χαι 
στο Κοράνιο που έχει στείλει στον 
Απόστολό Του, χαι στα θιθλία που έχει 
στείλει κάτω προηγουμένως σ όσους 
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ήλθαν πριν απ' αυτόν. Κι όποιος αρνείται 
τον ΑΛΛΑΧ, τους αγγέλους Του, τα 
Βιθλία Του, τους Αποστόλους Του και 
τη Μέρα της Κρίσης, έχει παραπλανήσει 
µακριά πολύ μακριά, στην πλάνη. 


137. Όσοι πίστεψαν κι έπειτα έγιναν 
άπιστοι, χι έπειτα και πάλι πίστεψαν και 
πάλι έγιναν ἀπιστοι, και θυθίστηκαν |τ 
περισσότερο στην απιστία, ο ΑΛΛΑΧ - 
δεν θα τους συγχωρέσει, οὔτε θα τους 
οδηγήσει στον ἴσιο δρόμο. 


138. Προάγγειλε στους υποκριτές ὁτι 
θα τιμωρηθούν µε ανυπόφορα 
θασανιστηρια, 


139. και που παίρνουν, ως φίλους τους, 
τους ἄπιστους χι οχι τους πιστούς. 
Μήπως ζητούν απ᾿ αυτούς τη προστασία; 
(κάνουν λάθος), γιατί πάσα προστασία 
ανήκει στον ΑΛΛΑΧ. 


140. Σας αποκάλυψε αχόµη στο 
Βιθλίο, ότι αν ακούσετε τα κορανικά 
εδάφια του ΑΛΛΑΧ, να αρνούνται και 
να ειρωνεύονται (εχ μέρους των απίστων) 
τότε μη κάθεστε μαζί τους, μέχρι να 
αλλάζουν το θέμα της συζήτησης. Αν δεν 
το κάνετε, τότε εἶστε όμοιοι μ᾽ αυτους. 
Οπωσδήποτε ο ΑΛΛΑΧ - θα 
συγκεντρώσει τους υποκριτές και τους 
άπιστους που ειρωνεύονται την Πίστη, 
όλους µαζί στην Κόλαση. 


141. κι εἰν' εκείνοι που σας 
παραμονεύουν. Αν ο ΑΛΛΑΧ σας έχει 
χαρίσει µια νίκη. λένε: «Μήπως χι εμείς 
δεν είμαστε μαζί σου» Αν όµως η τύχη 
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ευνοήσει τους άπιστους, λένε σ' αυτούς: 
"Μηπως δεν σας προστατέψαµε σας 
υπερασπίσαµε ενάντια στους πιστούς" Ο 
ΑΛΛΑΧ όµως κατά την Μέρα της Κρίσης 
θα δικάζει ανάμεσά σας, χαι ποτέ δεν θα 
επιτρέψει την νίκη των άπιστων κατά 
των πιστών, 


142. Οι υποκριτές νομίζουν ὅτι 
εξαπατούν τον ΑΛΛΑΧ. Εκείνος όµως 
ματαιώνει την υποχρισία τους. Κι όταν 
σηκώνονται για προσευχή, σηκώνονται µε 
τεμπελιά χαι προσεύχονται µόνο χαι μόνο 
για επίδειξη μπροστά στον χόσµο. Κι δεν 
αναφέρουν τον ΑΛΛΑΧ παρά ελάχιστα. 


143. Και ταλαντεύονται χι οὔτε είναι 
με τη µια ομάδα, χι οὔτε µε την ἄλλη. 
Όποιον όµως ο ΑΛΛΑΧ παραπλανήσει 
ποτέ δεν θα θρεθεί γι αυτόν ο ἰσιος 
δρόμος. 


144. «Οἱ Σεις που πιστέψατε! Μη 
παίρνετε για φίλους τους άπιστους χι 
όχι τους πιστούς. Μήπως θέλετε να 
προσφέρετε στον ΑΛΛΑΧ µια φανερή 
απόδειξη, εναντίον σας; 


145. Οι υποκριτές θα θρεθούν στα 
τρίσθαθα της φλογερής Κόλασης, χωρίς 
να θρεθεί γι᾿ αυτούς κανένας 6οηθός 


146. εχτός απ’ εκείνους που 
μετάνιωσαν, και διόρθωσαν τη 
συμπεριφορά τους και προσηλώθηκαν 
σταθερά στον ΑΛΛΑΧ χι εξάγνισαν την 
πίστη τους, όπως θέλει ο ΑΛΛΑΧ. Τότε 
όλοι αυτοί θα θρεθούν µε τους πιστούς. 
Και πολὺ σύντομα ο ΑΛΛΑΧ θα χαρίσει 
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στους πιστούς αμοιθή απεριόριστης αξίας. 


147. Τι µπορεί να χερδίσει ο ΑΛΛΑΧ 
µε τα θῥάσανά σας, εφ' ὁσον εἶστε 
ευγνώμονες και πιστεύετε; Αντίθετα. Ο 
ΑΛΛΑΧ είναι που γνωρίζει τις καλές 
πράξεις, χι είναι Παντογνώστης. 


148. Ο ΑΛΛΑΧ δεν αγαπά να 
διαδίδεται το κακό σε δημόσιες ομιλίες, 
εκτός ἀπ᾿ αυτό που του έχει γίνει αδικία. 
Πατί ο ΑΛΛΑΧ εἰν Εκείνος που τα 
θλέπει χι όλα τ' ακούει. 


149. Κι αν διαδίδετε την καλή πράξη, 
ή την αποκρύπτετε, ἢ συγχωρείτε το κακό, 
ο ΑΛΛΑΧ στ αλήθεια συγχωρεί τις 
αμαρτίες χι έχει δύναμη (στην εκδίκαση 
των πνευματικών αξιών.) 


150. Όσοι αρνούνται τον ΑΛΛΑΧ και 
τους Αποστόλους Ίου, κι όσοι προσπαθούν 
να ξεχωρίσουν τον ΑΛΛΑΧ ἀπ᾽ τους 
Αποστόλους Του, λέγοντας: "Πιστεύουμε 
σ' ορισμένους χι αρνιόµαστε ἄλλους", και 
θέλουν ακόµη να πάρουν µια μέση πορεία, 


151. αυτοί εἶναι στ᾿ αλήθεια οι ἀπιστοι 
χι έχουµε ετοιμάσει γι αυτούς, µια 
εξευτελιστική τιμωρία. 


152. Όσοι όµως πιστεύουν στον 
ΑΛΛΑΧ και στους Αποστόλους Ίου, και 
δεν ξεχωρίζουν κανένα - ανάμεσά τους- 
σ αυτούς θα δώσουμε την αμοιθη τους. 
Γιατί ο ΑΛΛΑΧ είναι Πολυεπιεικῆς, 
Πολυεύσπλαχνος. 


153. Σε ρωτάνε οι οπαδοί της Βί6λου 
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ναι θα σου ζητοῦν να τους φέρεις ένα 
Βιθλίο απ᾿ τον ουρανό. Ρώτησαν γαι τον 
Μωῦσή για ένα πιο µεγάλο (θαύμα), οταν 
του εἶπαν; "Δείξε µας τον ΑΛΛΑΧ 
πρόσωπο µε προσωπο’. Συσχοτίστηχαν 
τότε απ το χεραυνό και τον χρότο της 
θροντῆς, για την αναίδεια τους. Ἔπειτα 
πῆραν το μοσχάρι γαι το λάτρεψαν, παρ' 
όλα τα χαθαρά Σημεία που φάνηχαν σ' 
αυτούς. Τους συγχωρήσαμε όμως γαι 
δώσαμε στον Μωῦση φανερά δείγματα 
εξουσίας. 


154. Και για να δώσουν τη συμφωνία 
τους, ὑψωώσαμε πάνω τους το όρος (Του 
Σινα) γαι εἰπαμε: "Να μπείτε ἀπ᾽ την 
πόρτα σλυφτοί, µε ταπεινοφροσύνη", και 
τους παραγγείλαμε: "Μη παραθείτε το 
Σαθ6θατο”. χαι πήραμε απ' αυτούς 
αποφασιστική συνθήχη. 


155. (Τους όλαστημῆσαμε αι 
τιμωρήσαμε) νιατί παραθίασαν τη συνθήχη 
τους, αρνήθηκαν, τα σημεία του ΑΛΛΑΧ 
αι σχότωσαν, χωρίς λόγο τους Προφήτες, 
νι εἶπαν: "Οι γαρδιές µας είναι το 
πεοιχάλυμμα (που προφυλάγει τις εντολές 
σας) Ο ΑΛΛΑΧ όµως για την απιστία 
τους αυτή, σφράγισε τις χαρδιές τους χι 
αυτοί πολύ σπάνια που πιστεύουν (πολυ 
λίγοι εἶναι εκείνοι που πιστεύουν), 


156. Γιατί χι αρνήθηκαν την Πίστη 
κι εἶπαν “Λα τη Μαριάμ (τη μητέρα του 
[ησού) µια σοδαρήἠ ψεύτινη γατηγορία. 
(συκοφαντία), 


157. Γιατί ακόµη χαυχήθηχαν: 
"Φονεύσαμε τον Χριστό [ησοῦύ, το παιδί 
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της Μαριάμ, τον Απόστολο του ΑΛΛΑΧ". 
Κι όµως δεν τον σκότωσαν, χι οὔτε τον 
σταύρωσαν, αλλ. έτσι φαίνεται σ’ αυτούς. 
Εχείνοι όµως που εἶχαν διαφορετική 
γνώμη (που διαφώνησαν) σ' αυτό (το 
θέµα). είναι γεμάτοι αμφιόθολίες, γιατί δεν 
γνωρίζουν (θετικά), αλλά µόνο εικασίες 
ακολουθούν, χαι µια θεθαιότητα ότι δεν 
τον σκότωσαν, 


158. αλλά ο ΑΛΛΑΧ τον σήκωσε 
ψηλά χοντά Του, (τον πήρε σ' ένα µέρος 
που να µην μπορούν οι εχθροί να τον 
6θρουν) γιατἰο ΑΛΛΑΧ είναι Πανίσχυρος, 
Σοφός. 


159. Και δεν υπάρχει κανείς απ τους 
οπαδούς της Βίθλου που να πεθαίνει χωρίς 
να πιστέψει ότι ο Χριστός είναι άνθρωπος, 
και την Ημέρα δε της κρίσης θα είναι 
μάρτυρας εναντίον τους, 


160. Και για την αδικία (των Ε6ραίων), 
που παραπλάνησαν τους άλλους, 
απαγορέψαμε γι αυτούς μερικά απ τα 
όμορφα και υγιεινά (φαγητά) που πριν 
τους ἤταν (επιτρεπτὰ), γιατί εμπόδισαν 
πολλούς από το δρόμο του ΑΛΛΑΧ, 


161. και δέχτηκαν την τοχογλυφία, 
παρ᾽ όλο που τους ήταν απαγορευμένη, 
και καταθρόχθισαν παράνομα τις 
περιουσίες του κόσμου. Εμείς έχουμε 
προετοιμάσει, για όσους απ αυτούς εἶναι 
ἄπιστοι, µια αθάσταχτη στους πόνους 
τιμωρία. 


162. Όσοι όµως απ' αυτούς, που τα 
θεμέλια της γνώσης τους είναι σταθερά, 
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χι οι πιστοί πιστεύουν σ' ό,τι έχουμε 
αποκαλύψει σε σένα και σ᾽ Ο,τι 
αποχαλύφτηχε πριν απὀ σένα, καὶ 
(ιδιαίτερα) όσοι: τακτικά προσεύχονται, 
πι ελεοῦύν., και πιστεύουν στον ΑΛΛΑΧ 
και στην Έσχατη Μέρα, σ' όλους αυτούς 
θα τους δώσουμε λαμπρή αμοιθή. 


163. Σ' εµπνεύσαμε, καθώς εμπνεύσαμε 
τον Νώε και τους µετά απ’ αυτόν 
Προφήτες. Εμπνεύσαμε τον Α6ραάμ. τον 
Ισμαήλ, τον ]σαάχ, τον Ιακώό και τις 
Φυλές, τον Ιησού, τον Ιώ6. τον Ιωνά, τον 
Ααρών και τον Σολομώντα. Στο Δαθίδ 
δώσαμε τους ψαλμούς. 


164. Για μερικούς Αποστόλους έχουµε 
κιολας διηγηθεί σε σένα από πριν. Τι 
άλλους Αποστόλους δεν διηγηθήκαµε σε 
σένα. Στον Μωῦσῆ ο ΑΛΛΑΧ μίλησε 
απ ευθείας. 


165. Υπήρξαν Απόστολοι που έδωχαν 
καλές ειδήσεις, καθώς χι απειλές, ώστε 
ου άνθρωποι, έπειτα απ᾿ την αποστολή 
των Αποστόλων, να µην ὀρίσκουν 
προφάσεις απέναντι στον ΑΛΛΑΧ και ο 
ΑΛΛΑΧ εἶναι Παντοδύναμος (και) 
Πάνσοφος. 


166. Κι όµως ο ΑΛΛΑΧ ομολογεί ὁτι 
η αποκάλυψη που σου εστάλη, σου την 
έχει στείλει εµπνέοντάς σε απ’ τη δικη 
Του γνώση, χι οι άγγελοι είναι μάρτυρες. 
Η μαρτυρία όµως του ΑΛΛΑΧ εἰναι 
αρκετή. 


167. Όσοι ήταν άπιστοι χι εμπόδισαν 
τον κόσµο απ’ τον δρόμο του ΑΛΛΑΧ 
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έχουν πράγματι απομακρυνθεί µακριά απ' 
το Δρόμο. 


168. Όσοι ήταν ἀπιστοι χι αδίκησαν, 
Ο ΑΛΛΑΧ δεν θα τους συγχωρέσει, οὔτε 
θα τους καθοδηγήσει σ' οποιοδήποτε 
δρόμο, 


169. εχτός απ᾿ το δρόμο της Κόλασης, 
όπου για πάντα θα παραμείνουν. Για τον 
ΑΛΛΑΧ αυτό εἶναι το πιο εὐχολο 


πράγμα. 


170. ΩΙ Άνθρωποι! Σας ήλθε ο 
Απόστολος απ΄ τον Κὐριό σας φέρνοντας 
την Αλήθεια. Πιστέψτε σ' αυτόν. Είναι 
για το καλό σας. Αν όμως δεν πιστέψετε, 
όλα που θρίσκονται στους ουρανούς και 
στη γη ανήκουν στον ΑΛΛΑΧ χαι ο 
ΑΛΛΑΧ είναι Παντογνώστης (και) 
Πάνσοφος. 


171. ΩΙ Οπαδοί της Βόλου! Μη κάνετε 
κατάχρηση της θρησχείας σας, χαι μη 
λέτε γιατον ΑΛΛΑΧ τίποτε άλλο, παρά 
μόνο την αλήθεια. Ο Χριστός Ιησούς, ο 
γιος της Μαριάμ, δεν είναι περισσότερο 
απὀ Απόστολος του ΑΛΛΑΧ, χι ο Λόγος 
Του προς τη Μαριαμ, χι ἕνα Πνεύμα 
απ' Αυτόν (τον ΑΛΛΑΧ). Πιστεύετε 
λοιπόν στον ΑΛΛΑΧ και στους 
Αποστόλους Του χαι µη λέτε "Τριάδα". 
Παραιτηθείτε, θα εἶναι το χαλύτερο για 
σας. Γιατί ο ΑΛΛΑΧ εἶναι ο Θεός. Ας 
ειναι δοξασμένος. Μεγάλη η Αξιοπρέπειά 
Του, προ παντός απ το να έχει παιδι. Σ' 
Αυτόν ανήκουν όσα ὀρίσνονται στους 
ουρανούς και στη γη. Κι αρχείο ΑΛΛΑΧ 
για ρυθμιστής των υποθέσεων. 
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172. Δεν απαξιούσε ο Χριστός να 
υπηρετεί χαι να λατρεύει τον ΑΛΛΑΧ 
χι οὔτε οι άγγελοι εκείνοι που τους 
προτιμά ο ΑΛΛΑΧ. Όσοι περιφρονούν 
τη λατρεία Του, χι είναι υπεροπτικοί, τότε, 
όλους μαζί θα τους συγχεντρώσει μπροστά 
Του (για απολογία). 


173. Ενώ εκείνοι που πιστεύουν κι 
αγαθοεργούν θα τους ανταμείψει µε τον 
πρέποντα μισθό επαυξηµένο µε τη Χάρη 
Του, ενω εχείνοι που είναι γεμάτοι 
περιφρόνηση χι υπεροπτικοί, θα τους 
θασανίσει µε φοθερά θασανιστήρια, χι 
ουτε θα 6ρουν, εχτός απ' τον ΑΛΛΑΧ, 
άλλον προστάτη ἡ ὀοηθό. 


174. Οἱ Ανθρωποι! Σας έχει έλθει στ’ 
αλήθεια πειστική απόδειξη απ’ τον Κύριό 
σας. Και σας έχομε στείλει το αληθινό 
φως (το ιερό Κοράνι). 


175. όσοι λοιπόν πιστεύουν στον 
ΑΛΛΑΧ και κρατιούνται σταθερά σ' 
Αυτόν, θα τους θάλει να µπουν στο δρόμο 
της Ευσπλαχνίας Του και της Χάρης, και 
θα τους οδηγήσει κοντά Του, απὀ έναν 
ίσιο δρόμο. 


176. Σε συμθουλεύονται (για νόμιμη 
απόφαση). Πες Ο ΑΛΛΑΧ λέει για το 
Κελάλε (δηλαδή ταν η µία ἡ ο ένας 
πεθάνει χαι δεν έχει οὔτε υιό οὔτε πατέρα 
για χληρονομιά). Αν εἶναι ένας άνδρας 
που πέθανε, ἄτεχνος χι έχει αδελφή, 
(αδελφή ἀπό τον πατέρα του) θα πάρει 
τη µιση χληρονομιά. Αν εἶναι η γυναίκα 
που πέθανε ἄτεχνη, τότε ο αδελφός της 
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παίρνει την χληρονομιά. Αν είναι δύο 
αδελφές, τότε θα πάρουν τα δύο τρίτα 
της κληρονομιάς. Κι αν υπάρχουν αδελφοί 
χι αδελφές, τότε το μερίδιο του ἄνδρα 
είναι ἴδιο µε το μερίδιο δύο γυναικών. 
(Μ᾽ αυτὀ τον τρόπο) ο ΑΛΛΑΧ σας 
εξηγεί µε σαφήνεια το νόµο Του, για να 
μη λαθέψετε, γιατί η Γνώση του ΑΛΛΑΧ 
είναι απέραντη. 
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(Το Στρωμένο Τραπέζι) 








Στο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ 
του Παντελεήμονα»του Πολυεύσπλαχνου 


1. Οἱ Εσείς που πιστεύετε! Εκπληρώστε 
(όλες) τις ουμφωνίες σας. Σας 
επιτρέπονται (για τροφή) όλα τα 
τετράποδα ζώα εκτός από τις 
αναφερθείσες εξαιρέσεις, σας 
απαγορεύονται τα ζώα του κυνηγιού ενώ 
θρίσκεστε στις Ἱερές Περιοχές ἡ µε τα 
ρούχα του προσχυνήματος, γιατί έτσι 
διατάζει ο ΑΛΛΑΧ, σύμφωνα µε το 
Σχέδιο Του. 


2. «οἱ Σεις που πιστεύετε! Μην 
παραθιάζετε την ιερότητα των εντολών 
του ΑΛΛΑΧ οὖτε των απαράδατων 
μηνών” οὔτε των ζώων που φέρνουν για 
Θυσία, οὔτε τις ταινίες που υποδείχνουν 
τέτοια ζώα, οὐτε τον κόσμο που συχνάζει 
στον απαράθατο Οίκο, επιδιώκοντας την 
γενναιοδωρία χαι ευμένεια του Κυρίου 
τους. Όταν ομως τελειώσετε το 
προσκύνημα χι απομαχρυνθείτε απο τις 
απαράθατες Περιοχές χαι απὀ τα ρούχα 
(χιτώνια) του προσκυνήµατος, τότε 
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μπορείτε να χυνηγάτε, και µην σας κάνει 
να παρανομήσετε, η απέχθεια μερικών, 
που σας έχει αποκλείσει απ' το Ἱερό 
Τέμενος. Να όοηθάτε ο ένας τον ἄλλο 
και στο καλό έργο και στην ευσέθεια, 
αλλά να µην 6οηθάτε ο ένας τον ἀλλο 
στην αμαρτία και στην εχθρότητα. Να 
σέθεστε τον ΑΛΛΑΧ γιατί ο ΑΛΛΑΧ 
εἶναι αυστηρός στην τιμωρία. 


3, Σας απαγορεύεται (για τροφή) το 
ψόφιο χρέας, το αίμα, το χοιρινό κρέας, 
καθώς χαι εκείνο για το οποίο 
επικαλέσθηκαν - (κατά τη σφαγή) - το 
όνομα άλλου αντί του ΑΛΛΑΧ, εκείνο 
που σκοτώθηκε µε πνίξιμο, ἡ µε θίαιο 
κτύπημα, ἡ µε καταγχρεμισμό, ἡ που 
χτυπήθηκε στο κεφάλι μέχρι θανάτου, 
εκείνο που φαγώθηκε (εν μέρει) από 
κάποιο άγριο ζῶο, εκτός αν προλάδατε 
και το σφάξατε, καθώς χι εκείνο που 
θυσιάστηχε σε πέτρινους (θωμούς) µε το 
όνομα ειδώλων. (Απαγορεύεται) επίσης 
και να μάθετε την τύχη δια κλήρου µε 
θέλη, αυτό είναι ασέθεια. Σήµερα πια, 
έπαυσαν ὁσοι αρνήθηκαν την Πίστη να 
ελπίζουν στην εξαφάνιση της Θρησκείας 
σας, να µην φοθάστε αλλά να φοθάστε 
Εμένα, που σήµερα τελειοποίησα για σας 
τη Θρησκεία σας, συµπλήρωσα και 
διάλεξα για Θρησκεία σας τον Ισλαμισμο. 
Εκείνος όμως, που εξαναγκάστηκε απ' 
την πείνα να φάει απ᾿ αυτά χωρίς να 
αμαρτήσει (ας φάει) γιατί ο ΑΛΛΑΧ εἶναι 
Επιεικής(και) Φιλεύσπλαχνος. 


4. Σε ρωτοῦν τι τους επιτρέπετε (για 
τροφή) λέγε: Σας επιτρέπονται (όλα) τα 
καλά και νόμιμα πράγματα, καθώς χι 
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ότι μάθατε (να πιάνουν) µε τρόπο που 
σας υπέδειξε ο ΑΛΛΑΧ, τα γυμνασμένα 
κυνηγιάριχα ζώα σας. Τρώτε ό,τι πιάνουν 
για σας αφού όμως επικαλεστείτε πάνω 
τους, το όνομα του ΑΛΛΑΧ και να 
σέθεστε τον ΑΛΛΑΧ, γιατί ο ΑΛΛΑΧ 
είναι γρήγορος στους λογαριασμούς. 


5. Σήμερα, σας επιτρέπονται (όλα) τα 
καλά και νόμιμα πράγματα και η τροφή 
των οπαδῶν της Βί6θλου, όπως επιτρέπεται 
και για εκείνους, η δική σας. (Σας 
επιτρέπονται για γάμο) οι αγνές γυναίκες 
απ τους ανθρώπους που δόθηκαν τα 
θιθλία πριν από σας - εφ όσον όμως τις 
προικίσετε και επιζητησετε την αγνότητα 
κι ὄχι την ακολασία και τις κρυφές 
πονηριές. Όποιος αρνηθεί την πίστη, 
άχαρπο θα εἶναι το έργο του και στη 
Μέλλουσα Ζωή θα θὀρίσκεται ανάµεσα μ΄ 
εκείνους που έχουν χάσει. 


6. ΩΙ Σεις που πιστέψατε! Αν πρόκειται 
να προσευχηθείτε πλύνετε τα πρὀσωπά 
σας και τα χέρια σας μέχρι τους αγκώνες, 
τρίψετε (µε νερό) τα κεφάλια σας και 
πλύνετε τα πόδια σας μέχρι τους 
αστραγάλους. Αν είστε εθιμοτυπικά 
αχάθαρτοι. τότε πλύνετε όλο σας το 
σώμα. Αν όμως εἶστε ἄρρωστοι, ή 
ταξιδεύετε και κάποιος απὀ σας έρχεται 
μετά από φυσική του ανάγκη, ἢ αν έχετε 
έρθει σ᾽ επαφή µε γυναίκες και δεν 
θρίσκετε νερὀ, τότε πάρτε καθαρή άμμο 
η χώμα και τρίψτε μ' αυτό το πρόσωπο 
και τα χέρια σας. Ο ΑΛΛΑΧ δεν επιθυμεί 
την ταλαιπωρία σας, αλλα να σας 
εξαγνίσει και να συμπληρώσει τη Χάρη 
Του σε σας, μήπως χαι γίνετε ευγνώμονες. 
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7. Και να θυμάστε τη χάρη του 
ΑΛΛΑΧ σε σας και την επικυρωμένη 
μαζί σας Συμφωνία Του, όταν λέτε: 
"Αχούσαμε κι υπακούσαμε", και να 
σέθεστε τον ΑΛΛΑΧ, γιατί ο ΑΛΛΑΧ 
ξέρει καλά τι κρύθει η καρδιά σας” 


8. (οἱ Σεις που πιστεύατε! Να επιµένετε 
στ ὀνομα του ΑΛΛΑΧ σα μάρτυρες για 
την δικαιοσύνη χαι ας µην αφήνετε το 
μίσος των άλλων να σας χάνει να 
εγκαταλείψετε την δικαιοσύνη. Να είστε 
δίκαιοι. Η δικαιοσύνη εἶναι πιο κοντά 
στην ευσέθεια και να φοθάστε τον 
ΑΛΛΑΧ. Γιατιο ΑΛΛΑΧ γνωρίζει πάρα 
πολύ καλά όλα. όσα κάνετε. 


9. Για εκείνους που πίστεψαν χι έκαναν 
τα χαλά έργα µε τιµιότητα, ο ΑΛΛΑΧ 
υποσχέθηκε συγχώρηση και μεγάλη 
επιθράθευση. 


10. Εκείνοι όµως που δεν πιστεύουν 
χι αρνούνται τις εντολές µας, θα γίνουν 
Σύντροφοι της Κόλασης. 


1. ο ! Σεις που πιστέψατε! Θυμηθείτε 
τη χάρη του ΑΛΛΑΧ για σας, όταν 
μερικοί σχεδίαζαν να στρέψουν τα χέρια 
τους εναντίον σας, και τότε (ο ΑΛΛΑΧ) 
αναχαίτισε τα χέρια τους από πάνω σας. 
Γι αυτο να 6οηθείτε τον ΑΛΛΑΧ. Και 
μόνο στον ΑΛΛΑΧ ας στηρίξουν οι 
πιστοί. 


12. Κάποτε, ο ΑΛΛΑΧ πήρε µια 
Συμφωνία απὀ τα Παιδιά του Ισραήλ. 
χι ορίσαµε ανάμεσά τους, δώδεκα Ηγέτες. 
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Κι εἶπε ο ΑΛΛΑΧ: "Είμαι μαζί σας: Αν 
(όµως) χαθιερώσετε τακτικές, προσευχές, 
και σκείτε κανονική Φιλανθρωπία (τη 
Ζεχάτ) και πιστεύετε στους Αποστόλους 
Μου και τους παραστέχετε και 
προσφέρετε στον ΑΛΛΑΧ εξαίσια δάνεια 
(καλά έργα). Πράγματι, θα εξαλείψω από 
σας, όλες σας τις αμαρτίες και θα σας 
κάνω να μπείτε σε χήπους µε ποτάμια 
να κυλούν από κάτω τους. Αν όµως παρ' 
όλα αυτά, κάποιος από σας αρνηθεί την 
πίστη, τότε πραγματικά παραστράτησε 
απ᾿ το ίσιο μονοπάτι. 


13. Επειδή, όμως αθέτησαν την 
Συμφωνία τους, τους αναθεµατίσαµε και 
σχκληρύναμε τις καρδιές τους. 
Παραποίησαν τις λέξεις χι αγνόησαν ένα 
μεγάλο μέρος απ᾿ το Μήνυμα που τους 
εστάλη, χι ακόµα θα τους θρεις να 
κατρακυλούν σε (νέες) δολοπλοχίες 
(εξαιρούνται λίγοι απ’ αυτούς). Συγχώρεσέ 
τους όμως και παράθλεψε γιατί ο 
ΑΛΛΑΧ αγαπά τους αγαθοεργούς. 


14. Και απ εκείνους, ακόµη που εἶπαν 
είμαστε Χριστιανοί, πήραμε µια Συμφωνία, 
και αγνόησαν ένα µεγάλο μέρος απ᾿ το 
Μήνυμα που τους εστάλη. Έτσι τους 
προξενήσαμε την έχθρα χαι το μίσος 
μεταξύ τους, µέχρι την Ημέρα της Κρίσης. 
Και ο ΑΛΛΑΧ θα τους ειδοποιήσει για 
το τι εἶναι εκείνο που είχαν χάνει. 


15. ΩΙ λαοί του Βιθλίου! Σας ἠρθε ο 
Απόστολος Μας, αποκαλύπτοντάς σας, 
πολλά απ' αυτά που συνηθίζατε να 
κρύθετε απ᾿ το Βιθλίο χαι παραόλέπει 
πολλά απ΄ αυτά που παραλείπετε. Σας 
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ρθε τώρα απ᾿ τον ΑΛΛΑΧ φως (ο 
Μουχάμμεντ) και ένα ξεκάθαρο Βιθλίο 
(το Κοράνιο). 


16. που μ' αυτό, ο ΑΛΛΑΧ χαθοδηγεί 
όλους όσοι εχλιπαροῦν την ευχαρίστηση 
Του, στην ειρήνη (χι ασφάλεια) χαι τους 
οδηγεί, µε τη Θέλησή Του, απ' το σχοτάδι 
στο φως - τους οδηγεί σ' ένα ίσιο 
μονοπάτι. 


17. Άπιστοι εἶναι πραγματικά εχείνοι 
που λένε ότι ο ΑΛΛΑΧ εἶναι ο Χριστός, 
ο γιός της Μαριάμ. Λέγε: "Ποιός έχει 
την ελάχιστη δύναμη έναντι του ΑΛΛΑΧ 
που αν ἤθελε μπορούσε να θανατώσει 
τον Χριστό, το γιο της Μαριάμ, και την 
μητέρα του χαι όλους που ὀρίσκονται 
στη γη; Γιατί στον ΑΛΛΑΧ ανήχει η 
κυριαρχία των ουρανών χαι της γης, χι 
ό,τι θρίσκεται ανάμεσά τους. Δημιουργεί 
Ο,τι θέλει. Κι ο ΑΛΛΑΧ εἶναι 
Παντοδύναμος. 


18. Κι εἶπαν οι Ε6ραίοι χι οι 
Χριστιανοί: "Είμαστε παιδιά του ΑΛΛΑΧ 
χι οι αγαπημένοι Του’ Λέγε: "Γιατί τότε 
σας παιδεύει για τις αμαρτίες σας; Όχι, 
δεν είστε παρα ἄνθρωποι - απ αυτους 
που δημιούργησε. Συγχωρεί όποιους θέλει 
και θασανίζει όποιους θέλει. Και στον 
ΑΛΛΑΧ ανηκει η Κυριαρχία των 
ουρανών και της γης, χι ό,τι 6ρίσχεται 
ανάμεσά τους, και σ᾽ Αυτόν (όλα) 
καταλήγουν. 


19. ΩΙ λαοί της Βίθλου! Σας ηρθε ο 
Απόστολος µας, ξεκαθαρίζοντάς σας τα 
πράγματα µετά από µια διακοπή στη 
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σειρά των αποστόλων, για να μην πείτε: 
"Δεν µας ήρθε κανένας κοµιστής 
χαρμόσυνων ειδήσεων, οὔτε χαι κανένας 
προειδοποιητης”. Τώρα όµως σας έχει έρθει 
κομιστῆς χαρμόσυνων ειδήσεων και 
προειδοποιητῆς, κι ο ΑΛΛΑΧ εἰναι 
Παντοδύναμος. 


20. (Θυμηθείτε) όταν ο Μωυσής εἶπε 
στο λαό του: '"Ὦ λαέ μου! Θυμήσου την 
καλοσύνη του ΑΛΛΑΧ σε σας, όταν έόαζε 
Προφήτες ανάμεσα σας, χαι σας έκανε 
κυρίαρχους και σας έδωσε ό,τι δεν έδωσε 
σε κανένα ἄλλο απ᾿ τους λαούς. 


21. "Ω! λαέ μου! μπείτε στα Ἱερά 
χώματα που για σας προόρισε ο ΑΛΛΑΧ, 
και να µην τα παρατήσετε. Γιατί τότε θα 
αναποδογυριστείτε στην καταστροφή". 


22. Είπαν: "ΩΙ Μωυσή! στη γη αυτή 
ζει ένας πάρα πολύ ισχυρός λαὀς, και 
δεν θα μπούμε εάν δεν φύγει πρώτα αυτός. 
Μονάχα όταν φύγει θα μπούμε". 


23, (Αλλά). Δύο απὀ τους 
θεοφοδούμενους, στους οποίους ο 
ΑΛΛΑΧ έχει χαρίσει την ευλογία Του 
εἶπαν: "Επιτεθείτε απὀ την εἰσοδο 
(προθάλλοντας τους εχθρούς σας ξαφνικά) 
χι όταν μπείτε µέσα θα σας ανήκει η 
νίκη, και εμπιστευτείτε τον ΑΛΛΑΧ, αν 
πιστεύετε". 


24. Απάντησαν: ᾿Ὁ!Μωυσή! εμείς ποτέ 
δεν θα μπούμε εφ’ όσον αυτοί παραμένουν 
εκεί. Πήγαινε εσύ χι ο Κύριος σου χαι 
πολεμείστε οι δυσ σας ενω εμείς θα 
καθόμαστε εδώ". 
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25. Είπε: "Ω!Κύριέ μου! δεν εξουσιάζω 
παρά μονάχα τον εαυτό µου χαι τον 
αδελφό µου, γι αυτό διαχώρισέ µας απ’ 
αυτούς τους χακούργους λαούς!" 


26. Εἶπεν (ο ΑΛΛΑΧ) Γι αυτό θα 
στερηθούν τη γη (της Επαγγελίας) για 
σαράντα χρόνια θα περιπλανούνται πάνω 
στη γη και µη λυπάσαι γι αυτούς τους 
κακούργους συγγενείς. 


27. Και διάθασέ τους την αλήθεια της 
ιστορίας των δύο παιδιών του Αδάμ. 
Δίκαια πρόσφεραν κι οι δύο τους θυσία 
(στον ΑΛΛΑΧ): έγινε όµως δεκτή απ' 
τον έναν χι ὀχι απ᾿ τον άλλο. Εἶπε τότε 
ο τελευταίος: "Να εἶσαι σίγουρος ότι θα 
σε σκοτώσω" του απήντησε τότε ο πρωτος: 
"Ο ΑΛΛΑΧ δέχεται, τη θυσία μόνο απ’ 
αυτούς που Τον σέθονται. 


28. Αν λοιπόν σηχώσεις το χέρι σου 
εναντιον µου, για να µε σχοτώσεις, δεν 
ειμαι εγώ που θα σηκώσω το χέρι µου 
εναντιον σου για να σε σχοτώσω, γιατί 
εγώ, φοθάµαι τον ΑΛΛΑΧ. τον Κύριο 
όλου του Κόσμου. 


29, Σχοπεύω να σ' αφήσω να 
προσθέσεις στα σφάλματα σου, και τα 
δικά µου σφάλματα. Και θα θρεθείς μαζί 
µε τους Συντρόφους της Φωτιάς, γιατί 
αυτή είναι η ἁμοιθή όσων αδικοῦν". 


30. Η (εγωιστινη) ψυχη του ἄλλου, 
τον έκανε αδελφοχτόνο, τον σκότωσε χαι 
κατέληξε μαζί µε τους χαμένους. 
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31. Έπειτα ο ΑΛΛΑΧ. έστειλε ένα 
κοράκι, που σκάλιζε τη γη, για να δείξει 
πως να χρύθει τον νεκρό αδελφό του. 
Είπε: "Αλίμονο µου! γιατί να ήμουν χι 
εγῶ σαν αυτό εδώ το κοράκι, να κρύψω 
τον νεκρὀ αδελφό μου; και μετάνιωσε. 


32. Γι αυτο γράψαμε στα παιδιά του 
Ισραηλ (νοµοθετήησαµε στο θιθλίο τους) 
ότι αν κανείς τους, σκοτώσει κάποιον - 
εκτός θέθαια αν πρόχειται για δολοφόνο 
ἢ κακοποιὀ στη γη - θα εἶναι, σαν να 
σκοτώνει όλο τον κόσμο: Αν όμως κανείς, 
σώσει κάποιον θα είναι σαν να σώζει 
όλον τον χὀσμο. Παρ όλο όμως, που 
ήλθαν σ' αυτούς Απόστολοι µε Φανερά 
Σημεία, πολλοί απ᾿ αυτούς συνέχισαν τις 
καταχρήσεις τους στη γη. 


33, Ἡ τιμωρία εκείνων οι οποίοι 
πολεμούν τον ΑΛΛΑΧ χαι τον Απόστολό 
Του, και διαθιούν στη γη άσχημα, είναι 
να εκτελούνται ἡ να σταυρώνονται ἢ να 
χόθονται τα χέρια και τα πόδια 
αντίπλευρα, ἡ να εξορίζονται απ᾿ αυτη 
τη γη. Αυτοί έχουν την ατίµωση, στον 
κόσμο αυτό, και τους περιμένει στον 
άλλο Κόσμο μεγάλος παιδεμός, 


34. εκτός απ᾿ εκείνους που μετάνιωσαν, 
και προτοῦ τους χατακρίνετε, μάθετε ότι 


ο ΑΛΛΑΧ εἶναι Πολυεπιεικῆς (και) 


Φιλεύσπλαχνος. 


35. Οἱ Σεις που πιστέψατε! Σεθαστείτε 
τον ΑΛΛΑΧ, αναζητείστε τα µέσα, για 
να Τον πλησιάσετε, και αγωνισθείτε, για 
χάρη Του: ίσως πετύχετε. 
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36. Για τους άπιστους όµως - ποτέ 
δεν θα γίνει δεχτό, να προσφέρουν όλα 
οσα υπάρχουν στη γη, αν τα είχαν, ακόµα 
και µια φορά πιο πολλά απ᾿ αυτά για να 
εξαγοράσουν τον εαυτό τους απ΄ τα 
θάσανα της Μέρας της Κρίσης. Δικά τους 
θα είναι τα τρομερά δασανιστήρια. 


37. Η επιθυμία τους, θα είναι να θγούν 
απ᾿ τη Φωτιά, ποτέ όμως δεν θα θγούν 
απ᾿ αυτή: τα 6άσανα τους θα είναι αιώνια. 


38. Και κόψτε τα χέρια του χλέφτη 
και της χλέφτρας: παραδειγματική 
τιμωρία, για το έγχλημα τους, απ τον 
ΑΛΛΑΧ: Κι ο ΑΛΛΑΧ είναι Δυνατός, 
Σοφός. 


30, Αν όμως, μετανοιώσει, µετά το 
ἐγχλημα του, χι επανορθώσει τη 
συμπεριφορά του, τότε, ο ΑΛΛΑΧ θα 
τόν συγχωρέσει: γιατί ο ΑΛΛΑΧ εἶναι 
Πολυεπιεικής(και) Πολυεύσπλαχνος. 


40. Μήπως δεν έμαθες, ὁτι στον 
ΑΛΛΑΧ ανήχει η κυριαρχία των ουρανών 
και της γης; Παιδεύει όποιον θέλει καί 
συγχωρεί όποιον θέλει: Κιο ΑΛΛΑΧ είναι 
Παντοδύναμος. 


41. ΩΙ Απόστολε! µη σε λυποῦν αυτοί 
που θιάζονται (επείγουν) στην απιστία 
μεταξύ εκείνων που έλεγαν: 'Πιστέψαμε”", 
με τα χείλη χι ὀχι µε την καρδιά τους 
είτε απὀ τους Εθραίους, - άνθρωποι που 
ακούν το ψέμα,- ακούουν τα λόγια σου 
να τα αποδίδουν σ᾿ άλλους που ποτέ δεν 
είχαν έρθει σε σένα. Αλλάζουν τις λέξεις 
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απ΄ τη θέση τους και παραποιοῦν το χρόνο 
λέγοντας: "Αν δοθήχατε αυτό, πάρτε το 
αν όµως δεν το δοθήκατε! Φυλαχτείτε !"' 
Αφού η κρίση του καθένα, 
προκαθορίστηκε απ' τόν ΑΛΛΑΧ, δεν 
έχεις την παραμικρή θοήθεια, γι αυτόν, 
απέναντι του ΑΛΛΑΧ. Γατί δεν επιθυμεί, 
να εξαγνίσει τις καρδιέςτους ο ΑΛΛΑΧ. 
Γι αυτούς υπάρχει η ατίµωση στον κόσμο 
αυτόν χαι μεγάλα 6θάσανα στον Άλλον. 


42. Αχούοντας στις ψευτιές δείχνουν 
άπληστοι για οτιδήποτε εἶναι 
απαγορευμένο. Αν έρθουν σε σένα, τότε 
δίχασε τις διαφορές τους ή αρνήσου να 
ανακατευθείς. Αν αρνηθείς δεν θα 
μπορέσουν να σε 6λάψουν. Αν όµως τους 
δικάσεις, τότε δίκασε τους µε δικαιοσύνη. 
Γιατί ο ΑΛΛΑΧ αγαπά τους δικαίους. 


43, Πῶς όμως έρχονται σε σένα να 
τους δικάσεις, τη στιγµή που ἔχουν, 
μπροστά τους, (τον δικό τους) Νόμο! εκεί 
θρίσκονται (όλες) οι αποφάσεις του 
ΑΛΛΑΧ. Ακόμα και µετά απ αυτό, θα 
αρνούνται. Αυτοί δεν είναι πιστοί. 


44. Εμείς ήμασταν που αποχαλύψαμε 
τον Νόμο (στο Μωυσή), που σ' αυτόν 
υπάρχει η καθοδήγηση χαι το φως. Μ' 
αυτόν δικάζουν οι Προφήτες, που 
δήλωσαν υποταγή στον ΑΛΛΑΧ, τους 
Ιουδαίους, και μ᾽ αυτόν επίσης δικάζουν 
οι Ραθθίνοι και οι Νομικοί που σ' αυτούς 
ανατέθηκε, η διαφύλαξη του Βιθλίου του 
ΑΛΛΑΧ, και εµαρτύρησαν γι αυτό. Και 
μην φοθάστε τους ανθρώπους, αλλά να 
φοθάστε Εμένα, και µην αγοράζετε τις 
Εντολές Μου µε μικρή τιµή. Κι ὀποιος 
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δεν δικάσει, µε θάση τα όσα 
αποκαλύφθηκαν απ’ τον ΑΛΛΑΧ, αυτοί 
είναι οι Άπιστοι. 


45. Καὶ γράψαμε στο θιθλίο γι αυτούς: 
"Ζωή µε Ζωή, μάτι µε ματι, μύτη µε μύτη. 
αυτί µε αυτί δόντι µε δόντι και πληγές 
ίσες μέ ἰσες"'. Όποιος όµως κινούμενος 
απὀ φιλανθρωπία παραιτηθεί απ την 
αντεκδίκηση, είναι σαν να ανταμείθει τον 
ίδιο τον εαυτό του. Καί όποιος δεν δικάζει, 
με 6θάση τα όσα αποκαλύφθηκαν απ᾿ τόν 
ΑΛΛΑΧ, αυτοί τότε είναι άδικοι (καί 
παράνομοι). 


46. Και πάνω στα χνάρια τους 
στείλαµε τον Ιησού, το γιό της Μάριαμ, 
επικυρώνοντας τις Γραφές (Ταουρά) που 
είχαν σταλεί, πρίν απ᾿ αυτόν, χαι Του 
δώσαμε το Ευαγγέλιο, που σ’ αυτό υπάρχει 
η καθοδήγηση και το φως, καθώς και η 
επικύρωση των Γραφών (Ταουρά) που 
είχαν σταλεί πριν απ’ αυτόν: Καθοδήγηση 
και προειδοποίηση, για όσους σέθονται 
τον ΑΛΛΑΧ. 


47. Κι άφησε το Λαό του Ευαγγελίου, 
να δικάζει, να κρίνει σύμφωνα µε όσα 
αποκαλύφθηκαν σ᾽ αυτό, απ τόν 
ΑΛΛΑΧ. Κι όποιος δεν δικάσει µε θάση 
τα όσα απεκαλύφθηκαν απ᾿ τόν ΑΛΛΑΧ, 
αυτοί είναι οι παράνομοι. 


48. Και στείλαµε σε σένα το ΕΒιόλιο 
µε την αλήθεια, επικυρώνοντας τη γραφή 
που ἠρθε πριν απ᾿ αυτό και ηγεμονεύοντας 
το µε ασφάλεια, δίκαζε λοιπόν μεταξύ 
τους µε δάση τα όσα απεκάλυψε ο 
ΑΛΛΑΧ, χαι µη ακολουθήσεις τις 
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(μάταιες) επιθυμίες τους, 
απομαχρυνόμενος έτσι απ' την Αλήθεια 
που σου έχει σταλεί. Για κάθε ένα ανάμεσα 
σας, ορίσαµε ένα Θρησχευτικὀ Νόμο χι 
ένα Πρόγραμμα. Αν το ἤθελε, ο ΑΛΛΑΧ, 
θα σας έχανε όλους ένα χαι µόνο Έθνος, 
αλλά (το Σχεδιο Του) είναι να σας 
δοκιμάσει πάνω σε όσα σας έστειλε. Γι' 
αυτό αγωνισθείτε για όλες τις αρετές. Στον 
ΑΛΛΑΧ όλοι σας πρέπει να αναφέρεστε. 
Αυτός θα σας εξηγήσει τα πράγματα που 
γι αυτά είχατε διαφορές. 


49. Κι αυτό (παραγγέλει): δίκαζε 
ανάμεσά τους σύμφωνα µε τα όσα 
αποκάλυψε ο ΑΛΛΑΧ απὀ διδάγματα 
και µην ακολουθείς τους μάταιους πόθους 
τους χαι πρόσεχέ τους µη σ' εξαπατήσουν 
απ’ οτιδήποτε (διδάγματα) που σου έχει 
στείλει ο ΑΛΛΑΧ. Να είσαι δέόαιος ότι 
-αν παραστρατήσουν - ο ΑΛΛΑΧ θέλει 
να τους τιμωρήσει, για µερικά αμαρτήµατά 
τους. Πραγματικά. οἱ πιο πολλοί απ’ τους 
ανθρώπους είναι παράνομοι. 


50. Μήπως επιδιώκουν την δικαιοσύνη 
της εποχής της Άγνοιας (προϊσλαμικής 
εποχής). Ποιος όµως µπορεί να κρίνει, 
καλύτερα απ' τον ΑΛΛΑΧ ένα λαό 
αναμφισθήτητης πίστης; 


5]. Οἱ Σεις που πιστέψατε! Μη κάνετε 
τους Ε6ραίους χαι τους Χριστιανούς, 
φίλους χαι προστάτες σας! Δεν είναι παρά 
μονάχα μεταξύ τους φίλοι και προστάτες. 
Κι εκείνος ανάμεσα σας που πιάνει (φιλίες) 
μ' αυτούς είναι ένας απ' αυτούς. Ο 
ΑΛΛΑΧ δεν καθοδηγεί τον ἀδικο και 
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παράνομο λαό. 


52. Βλέπετε εκείνους που στην καρδιά 
τους φωλιάζει µια αρρῶστια, σπεύδουν 
στη φιλία τους λέγοντας: "Φοθόμαστε, 
μήπως κανένα γύρισμα της μοίρας φέρει 
σε µας την καταστροφή” χι ίσως ο ΑΛΛΑΧ 
δώσει τη νίκη ἤ διαταγή απ᾿ Αυτόν, και 
τότε θα μετανιώσουν γι αυτό που έκρυψαν 
στις καρδιές τους. 


53, Και εκείνοι που πίστεψαν λένε: 
"Μήπως είναι αυτοί οι ίδιου άνθρωποι 
που ορκίστηκαν ισχυρά στον ΑΛΛΑΧ 
ότι ήταν μαζί σας; (οι υποκριτές)’. Όλα 
όσα χάνουν θα είναι μάταια, χαι δεν θα 
καταφέρουν τίποτ άλλο, παρά μόνο την 
καταστροφή τους. 


54. Οἱ Εσείς που πιστέψατε! Αν κανείς 
από σας αλλαξοπιστήσει (δεν θα θλάψει 
τους πιστούς), τότε ο ΑΛΛΑΧ θα 
δημιουργήσει ένα λαό που θα τους αγαπά 
και θα τον αγαπούν - Ταπεινά µε τους 
Πιστούς, αποφασιστικά εναντίον των 
Απίστων, θα αγωνίζονται στο Δρόμο του 
ΑΛΛΑΧ, χαι δεν θα φοθούνται ποτέ τις 
καταχρήσεις αυτών που έχουν κατακριθεἰ. 
Αυτή είναι η Ευλογία του ΑΛΛΑΧ. που 
χαρίζει, σ' όποιον θέλει. Και ο ΑΛΛΑΧ 
είναι Απέραντος (Γενναιόδωρος), 
Παντογνώστης. 


55. (Πραγματικοί) φίλοι σας, (δεν εἶν' 
ἄλλοι παρὰ) ο ΑΛΛΑΧ, ο Απόστολός 
Του, η Κοινότητα των Πιστών - όσοι 
προσεύχονται τακτικἀ χαι καταθάλλουν 
την Ζεκάτ υποτασσόμενοι στον ΑΛΛΑΧ. 
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56. Κι εχείνοι που διαλέγουν τον 
ΑΛΛΑΧ και τον Απόστολο Του χαι τους 
Πιστούς - ὡς προστάτες (θα νικήσουν) 
γιατί το κόμμα του ΑΛΛΑΧ είναι οι 
νικητές, 


57. Οἱ Σεις που πιστέψατε! Μην κάνετε 
φίλους και προστάτες σας, αυτούς που 
παίρνουν στ αστεία χαι παιχνίδι την 
Θρησκεία σας, - από εκείνους που πήραν 
τη Γραφή, πριν από σας, οὔτε από τους 
άπιστους. Να σέθεστε τον ΑΛΛΑΧ αν 
εἶστε πραγματικά πιστοί. 


58. Κι όταν χληθείτε για προσευχή, 
αυτοί που πήραν γι αστείο χαι παιχνίδι, 
χι αυτό γιατί είναι λαός που δεν 
λογιχεύεται. 


50, Λέγε: 'Ὧ! Λαέ της Βί6λου! Μήπως 
μας αποδοχιµάζετε για κανέναν άλλο 
λόγο, εκτός απ’ ότι πιστέψαμε στον 
ΑΛΛΑΧ, και σ᾿ αυτό που µας Ίρθε και 
σ ό,τι από πριν εστάλη: χι ότι οι πιο 
πολλοί από σας είναι παράνομοι και 
ανυπάχουοι." 


60. Λέγε: "Μήπως πρέπει να σας δείξω 
τίποτε χειρότερο, απ᾿ το τι είδους 
μεταχείριση δέχτηχαν απ᾿ τον ΑΛΛΑΧ. 
Αυτόν που ο ΑΛΛΑΧ τον χαταράστηχε 
χι υπέστη την οργή Του, χαι μεταμόρφωσε 
μερικούς σε πιθήκους χαι χοίρους (στις 
συμπεριφορές τους), και τους έκανε να 
λατρέψουν τον Δαίμονα - όλοι αυτοί 
θρίσκονται πολύ χαμηλά χαι πολύ πιο 
μακριά απ᾿ τον ίσιο Δρόμο! 


61. Όταν σας επισκέπτονται λένε: 
"πιστέψαμε": στην πραγματικότητα όµως: 
όπως μπήκαν µε την απιστία τους, 
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όγήχαν το ίδιο πάλι μ᾽ αυτη. Ο ΑΛΛΑΧ 
όμως εἶναι καλύτερος γνώστης για όλα 
όσα έκρυδαν. 


62. Πολλούς απ αυτούς θα τους δεις, 
να θιάζονται στην αμαρτία και στην 
εχθροπάθεια, χαι να τρώνε απαγορευμένα 
φαγητά. Πονηρά πράγματι είναι τα όσα 
κάνουν. 


63. Μήπως δεν μπορούσαν οι Ραθόθίνοι 
κι οι Νομομαθείς τους, να τους 
απαγορεύουν να µη λένε αµαρτωλά λόγια, 
και να µην τρώνε τα απαγορευμένα 
πράγματα; Τι πονηρές πράγματι εἰν᾽ οι 
πράξεις τους! 


64. Κι εἶπαν οι Εόραίοι Ὁ ΑΛΛΑΧ 
έχει δεμένα τα χέρια Ίου". Ας δεθούν τα 
χέρια τους χαι να εἶναι καταραμένοι, για 
την (6λαστήμια) που εξεστόμισαν. Τ' 
αντίθετο τα δύο Του χέρια είν ορθάνοιχτα: 
δίνει χαι ξοδεύει (απ την γενναιοδωρία 
Του) όπως Του αρέσει. Η αποκάλυψη που 
σου Όρθε απὀ τον Κύριό σου θα αυξήσει 
σ᾽ άλλους απὀ αυτούς την αδικία και την 
απιστία. Και σπείραµε ανάμεσά τους τη 
διχόνοια χαι το μίσος, μέχρι την Μέρα 
της Κρίσης. Κάθε φορά που θα ανάθουν 
φωτιά για πόλεμο, ο ΑΛΛΑΧ θα την 
σθηνει. Σπείρουν το κακό στη γη. Κι ο 
ΑΛΛΑΧ δεν αγαπά τους κακοποιους. 


65. Αν ὅμως, ο Λαός της Βίθλου 
πίστευε χαι σεθόταν τον ΑΛΛΑΧ, τότε 
εμείς θα εξαλείφαμε τις αδικίες τους, 
και θα τους κάναμε να μπουν στον 
Παράδεισο της Ευτυχίας. 
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66. Αν μονάχα επέμεναν σταθερά στο 
Νόμο, στο Ευαγγέλιο και στις αποκαλύψεις 
που τους εστάλησαν απ' τον Κύριό τους, 
τότε θ' απολάμθαναν την ευτυχία 
τρώγοντας ό,τι ήταν απὀ πάνω τους και 
ό,τι κάτ απ' τα πόδια τους. Ανάμεσά 
τους υπάρχει µια ομάδα που θρίσκεται 
στο σωστό δρόµο. Τι πονηρές πράξεις 
που κάνουν οι περισσότεροι! 


67. {οἱ Απόστολε! κήρυττε όλο το 
(Μήνυμα) που σου εστάλη απ' τον Κύριό 
σου. Αν δεν το κάνεις, τότε δεν θα έχεις 
μεταφέρει την Αποστολή Του. Κι ο 
ΑΛΛΑΧ θα σε προστατεύσει απ᾿ τον 
κόσμο. Ο ΑΛΛΑΧ δεν καθοδηγεί τους 
άπιστους. 


68. Λέγε: Οἱ Λαέ της Βιθλου! δεν θα 
έχετε που να στηριχθείτε (στην θρησχεία 
σας) αν δεν προσκολληθείτε στο Νόμο 
στο Ευαγγέλιο και σ' όλες τις αποκαλύψεις 
που σας εστάλησαν, απ᾿ τον Κύριό σας". 
Η αποκάλυψη που σου εστάλη απ᾿ τον 
Κύριό σου, μεγάλωσε στους περισσότερους 
απ΄ αυτούς την αδιχία και την απιστία. 
Μη λυπάσαι όµως για τον Άπιστο αυτό 
λαό. 


69. Αυτοί όµως - που πίστεψαν (στο 
Κοράνι) καθώς χι αυτοί που είναι Ιουδαίοι 
και οι Σαθθαΐοι χι οι Χριστιανοί, χι 
οποιοσδήποτε πιστεύει στον ΑΛΛΑΧ χαι 
στην Τελευταία Μέρα χι έκανε το καλό, 
γι αυτούς δεν υπάρχει οὔτε φόθος, ούτε 
και θα πικραθούν. 


70. Πήραμε τη Συμφωνία των Παιδιών 
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, , , ι΄ λ Ασα ας ΄ 
του Ισραηλ χαι στείλαµε σ' αυτούς αλα οὓς «ης 
Αποστόλους. Κάθε φορά που ερχόταν σ' | αλ. «λε κκ .λλ1λ4 
αυτούς Απόστολος μ' ό,τι αυτοί δεν | Ὁ 

επιθυμούσαν - άλλους τους είπαν 


απατεώνες, χι άλλους τους σκότωσαν. 


71. Νόμιζαν ότι δεν θα δικαζόταν. Γι’ οκοα ώση ζυκσήφ.ςς, 
αυτό τυφλώθηκαν χαι κουφάθηκαν (έναντι πα μωρο 
των αποστόλων τους). Αχόμα χαι τότε ο μα λαο κι μα 
ΑΛΛΑΧ τους συγχώρεσε. Παρ’ όλα αυτά «ακνααωκωνήμκα 
όμως, οι περισσότεροι ξανάγυναν τυφλοί 
και χουφοί. Ο ΑΛΛΑΧ όµως θλέπει όλα 


όσα κάνουν. 
72. Ἑλαστημούν θέθαια όποιοι λένε ή ώμμακσήρ νο 
ότι Ὅ ΑΛΛΑΧ ειν ο Χριστός ο γιος σα. Πέτα. 
ΜΝ ΝΣ τϑ-ηζο----)ο».-ον-οἽζε--- 
της Μαριάμ’. Ο Χριστός εἰπε: "Οἱ παιδιά ως Με 
, , “ΑΖ - 2“ «σός 4.2: κ... 
του Ισραήλ! λατρεύετε τον ΑΛΛΑΧ, τον ὑ νά) Έξ } Α / 0) λλ ο νετ 
’ ᾽ ν ᾽ " ί -.-” κ 15 ο ΤΊ - 8“ σσ. ” - 
Κύριο μήν σος σας ΛΝ σιγουρα | ὑ,ςι. τ τ μμ μη 
οποιος συνδυάζει άλλους θεούς µε τον δ- Ξ. ΜΡ 
, [ντ] ας ζνε. “αρα 2 92 “Ἡ 
ΑΛΛΑΧ, - τότε ο ΑΛΛΑΧ θα τους ἜΣ πάσα 


απαγορεύσει γι αυτόν, τον Παράδεισο 
και σπίτι του θα είναι η Φωτιά. Κι εχεί 
δεν θα υπάρχει κανείς για να ὀοηθήσει 
τους κακοποιούς. 


, , , , . μα “- Α ς 24 ο -- ρ-- - --ᾱ 
75. Πράγματι θλαστήµησαν ὁσοι εἶπαν: | αλ οι ήώ(ςσ Πμώρήρνο νε 
Ὃ ΑΛΛΑΧ εἰν ένας απ' τους τρεις της | «-ι»-..1 «ἆ «»τ-{ ς-ι, 
, , , , , οἱ εζλ-ο 2) ὃ) 9 λο- αἠ! Ὑ ΑΠ! ὁγοιζλο 
" - 2 9 .- 8. “ 
Τριάδας "» γιατί»δεν υπάρχει άλλος θεός ΡΝ 
, , , , 4” 6 Α--, ή ά{ς --““ ΑΞ 
εκτός από Ένα Θεό. Και αν δεν ποπ σκνή 
παραιτηθούν απ᾿ τον λόγο τους αυτό, (9 αήλς 
τότε αυτοί είναι ἀπιστοι χαν φοθερά ΄ 
θασανιστήρια θα πέσουν στους 
ἑλάστηµους. 
Εξ 
| . ας Α ος τί τς τ{ αλ. {τς 
74. Γιατι δεν στρέφονται προς τον κ γαλ. ον αι. Ἡζρῥο αν 
ΑΛΛΑΧ και δεν εχλιπαρούν την Αν» ΜᾺ ας 


(νι) ο. 9-22 ρα 


ο, - 


συγχώρεσή Του; Ο ΑΛΛΑΧ εἶναι 
Πολυεπιεικῆς (χι) Ελεήμονας. 
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75. Ο Μεσσίας ο γιος της Μαριάμ. 
δεν Όταν τίποτ᾽ άλλο, παρά ένας 
Απόστολος. Τόσοι χαι τόσοι απόστολοι 
πέρασαν πριν απ' αυτόν. Η μητέρα του 
ήταν µια φιλαλήθης (κι ενάρετη) γυναίκα. 
Και οι δύο τους έτρωγαν το (καθημερινό 
φαγητό). Κοίταξε, πῶς ο ΑΛΛΑΧ τους 
φανέρωσε τις Εντολές Του. Κι έπειτα δες 
µε ποιους τρόπους (οι θλάστημοι) 
απομακρύνονται απ' την αλήθεια! 


76. Λέγε: "Μήπως θα λατρεύετε, εκτός 
απὀ τον ΑΛΛΑΧ και κάτι που δεν έχει 
τη δύναμη, μῆτε να σας ζημιώσει, μῆτε 
να σας ωφελήσει; - μόνο ο ΑΛΛΑΧ 
ακούει τα πάντα κι είναι Παντογνώστης'. 


77. Λέγε: "Ωἱ Λαέ της θίθλου! µη 
ξεπερνάτε στην πίστη, τα ὀρια (του 
σωστού) καταπατώντας την αλήθεια, αλλ. 
οὔτε και ν᾽ αχολουθάτε τους πόθους 
εκείνων που ἐσφαλαν σε περασμένους 
καιρούς - που παραπλάνησαν πολλούς, 
χι απομάκρυναν τον εαυτό τους απ᾿ τον 
σωστό Δρόμο. 


7δ. Κατάρες ξέφυγαν απ᾿ το στόμα 
του Δαυίδ και του Ἰησοῦ, του γιου της 
Μαριάμ, για εκείνους απ΄ τα Παιδιά του 
Ισραήλ, που αρνήθηκαν την Πίστη: Και 
τούτο για ό,τι παράχουσαν κι επέμεναν 
στην παρανομία. 


79. Οὐτε χι απαγόρευαν (συνήθως) 
μεταξύ τους, τις αδικίες που έκαναν. Τι 
πονηρά πράγματι τα ὁσα έκαναν! 


80. Βλέπεις πολλούς απ᾿ αυτούς να 
στρέφονται φιλικά προς τους Άπιστους. 
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Πονηρή όμως πράγματι είναι αυτη που, 
(οι άπιστοι από τα παιδιά του Ισραήλ) 
διάλεξαν στον εαυτό τους: την οργή του 
ΑΛΛΑΧ που έπεσε πάνω τους, και στα 
θασανιστήρια θα παραμείνουν για πάντα. 


81. Αν εἶχαν όμως πιστέψει στον 
ΑΛΛΑΧ και στον Απόστολο, καθώς και 
σ ό,τι του αποκαλύφθηκε, ποτέ δεν θα 
τους έκαναν φίλους χαι προστάτες. Οι 
περισσότεροι όμως απ αυτούς εἶναι 
παράνομα κακοποιοί. 


82. Θ' ανακαλύψεις τι, οι πιο 
φανατικοί στην έχθρα απ᾿ τους ανθρώπους 
προς τους Πιστούς είναι οι Εθραίοι, 
και οι Ειδωλολάτρες, οι συνεταιρίζοντες 
τον ΑΛΛΑΧ. Ενώ θ' ανακαλύψεις ότι; οι 
πιο κοντά στην αγάπη προς τους Πιστούς, 
είναι αυτοί που εἶπαν ότι "Είμαστε 
Χριστιανοί”. Κι αυτό, γιατί μεταξύ τους 
υπάρχουν ἄνθρωποι αφοσιωμένοι στη 
μάθηση, καθώς χαι μοναχοί και δεν είναι 
υπερήφανοι. 


83, Και όταν αχούσουν το 
αποκαλυφθέν στον Απόστολο θλέπεις τα 
μάτια τους να δαχρύζουν γιατί 
αναγνωρίζουν την αλήθεια. Λένε: "Κύριέ 
μας! πιστέψαμε χαι γράψε μας μαζί μ' 
όσους μαρτυρούν". 


δ4."Τ]οια αιτία θα µας κάνει να µην 
πιστεύουμε στον ΑΛΛΑΧ και στην 
αλήθεια που µας ήρθε και να επιθυμούμε 
να µας επιτρέψει ο Κύριός µας να 
εισέλθουµε µε το λαό των ενάρετων;". 


85. Και τους αντάµειψε ο ΑΛΛΑΧ 


- ολα : --- | - ον Ζ-..΄ . 
πε 


Τι, σ” ΑΛ ΚΩ 
«.-ᾳ3) δε ἡαμὶρά . 
ΝΩ͂Ι 


κά κος 
ο; 


στ - 


ολ” 2’ ΠΕ 


ΙΟ η, 
το ο ῤραςς, νο φσοθς |ΐ 


ο ἀνά κ. :» 4... α΄" 
πα κώλν φο--4 ον” δοφ ο δὶ 
» ας ΡΘΕ, 
Οκτ υσιο κα σε σώ] 
νι -΄ Α ” .ν.- - - αόί,. 4 ..” 
Ονλέ-ε ο -ᾳοῦδλ 
554 [ή 1.4τς ο ΄ ΄ 
κε, ΜΝ “- 


Λ “ 


ΠΟΠΗ Νε’ σος 
(3: ὦγ-λ ο ίώισας ασαεκ 


(5) Σούρα ελ-Μάτντε Μέρος 7ο 

γι αυτά τα λόγια τους µε κήπους, που 
κάτω τους κυλούν ποτάμια - χαι σ' αυτούς 
παραμένουν για πάντα. Και τέτοια εἶν᾽ η 
αµοιθή όσων αγαθοεργούν. 


86. Εκείνοι όµως που αρνήθηκαν την 
Πίστη και διέψευσαν τις Εντολές Μας, - 
θα γίνουν σύντροφοι της Φωτιάς της 
Κόλασης. 


87. ΩΙ Εσείς που πιστεύσατε! Μην 
απαγορεύετε τ αγαθά που σας επέτρεψε 
ο ΑΛΛΑΧ και µη ξεπερνάτε τα ὀρια 
(του σωστού). Γιατί ο ΑΛΛΑΧ δεν αγαπά 
τους ἀπλήστους. 


88. Τρώτε απ’ αυτά που σας προσέφερε 
ο ΑΛΛΑΧ, τα επιτρεπόμενα τα καλά. 
Να σέθεστε τον ΑΛΛΑΧ στον Οποίο 
εσείς πιστεύετε. 


89, Ο ΑΛΛΑΧ δεν θα σας ζητήσει 
τον λόγο για τους ασήµαντους όρκους 
σας, αλλά για όσους ορκιστήκατε σοθαρά, 
ο εξαγνισμὀς για τους σοδαρούς ὀρκους 
είναι η διατροφή δέκα φτωχών κατά 
μέσον ὀρο διατροφής των οικογενειών σας, 
Π ο ρουχισμός τους ἤ η απελευθέρωση 
ενός σχλάθου. Αν αυτό είναι πάνω απ' 
τις δυνάμεις σας, τότε να νηστέψετε για 
τρεις μέρες. Αυτή η εξιλέωση για τους 
ὀρχους που πήρατε. Τηρείστε όµως τους 
όρκους σας. Έτσι φανερώνει ο ΑΛΛΑΧ 
τις Εντολές Του σε σας, μήπως χαι γίνετε 
ευγνώμονες. 


90. «οἱ Εσείς που πιστέψατε! Τα 
οινοπνευματώδη ποτά χι η χαρτοπαιξία. 
η αφιέρωση στ αγάλματα (είδωλα) χι η 
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κλήρωση µε θέλη, είναι σιχαμερά έργα 
του Σατανά, να τ᾽ αποφεύγετε µε 
απέχθεια, για να ελπίζετε στην επιτυχία. 


0]. Το μόνο που θέλει ο Σατανάς είναι 
να εξάψει, τα πάθη χαι τα μίση ανάμεσα 
σας, µε τα οινοπνευματώδη ποτά και 
την χαρτοπαιξία, χαι να σας εμποδίσει 
να θυμάστε τον ΑΛΛΑΧ, και την 
προσευχή. Μήπως εσείς δεν θα απέχετε 
λοιπόν; 


902. Ὑπακούετε στον ΑΛΛΑΧ χι 
υπακούετε στον Απόστολο χαι προσέχετε. 
Αν παρανομήσετε, μάθετε ότι καθήκον 
του Αποστόλου Μας εἶναι να κηρύττει 
ξεκάθαρα (το Μήνυμα) 


03, Δεν πρὀκειται να κατακριθούν όσοι 
πίστεψαν κι έκαναν καλό για όσα έφαγαν 
(στο παρελθόν), εφ όσον έχουν 
προφυλάξει τον εαυτό τους απ᾿ το πονηρό 
και πίστεψαν χι έχαναν το χαλό χι έπειτα 
προφύλαξαν τον εαυτό τους (απ το κακό) 
χι επίστεψαν χι έπειτα πάλι προφύλαξαν 
τον εαυτό τους (απ΄ το κακό) χι έκαναν 
το καλό. Βέόαια ο ΑΛΛΑΧ αγαπά τους 
αγαθοεργούς. 


94. ΩΙ Εσείς που πιστέψατε! Ο 
ΑΛΛΑΧ θα σας δοχιμάσει, κατά κάποιο 
τρόπο χάνοντας να περάσει (κάτι το 
θἠραμα)δίπλα από σας που µπορείτε να 
το πιάσετε µε τα χέρια σας και µε τις 
λόγχες σας το θήραμα, για να μάθει ποιος 
Τον φοθάται χωρίς να Τον δει. Όποιος 
τότε παραθιάσει μετά απ᾿ αυτό, τα όρια 
θα τύχει µιας φοθερῆς τιμωρίας. 
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95, ΩΙ Εσείς που πιστέψατε! Μην 
σχοτώνεται το θήραμα, ενώ 6ρίσχεστε στ' 
απαράθατα Μέρη, ἡ σε περίπτωση του 
μεγάλου ἡ του μικρού προσκυνήµατος. 
Κι αν χανείς απὀ σας σκοτώσει σχόπιµα 
το θήραμα, τότε το αντιστάθµισµα θα 
είναι να φέρει στην Κάαμπα ένα ζῶο, 
ένα κατοικίδιο ζώο, ανάλογο μ΄ αυτό που 
σκότωσε χι αυτό θα το υποδείξουν δύο 
δίκαιοι από σας, η µια αποζημίωση, (µια 
τροφή ενός φτωχού) ἡ το αντιστάθµισµα 
της σε νηστείες, για να γευθεί την τιμωρία 
της πράξης του. Ο ΑΛΛΑΧ συγχώρεσε 
ό,τι πριν έγινε. Όποιος όµως επαναλάθει 
τοῦτο, τότε ο ΑΛΛΑΧ θα τον εκδικηθεί 
και 0 ΑΛΛΑΧ είναι Δυνατός και Κύριος 
της αντεκδίκησης. 


96. Σας επιτρέπει το ψάρεμα στο νερό 
χι η χρήση του για τροφή, - για το καλό 
το δικὀ σας χι όσων ταξιδεύουν. Σας 
απαγορεύθηκε όµως το χυνήγι στη στεριά, 
- ὀσο 6ρίσχεσθε σ απαράθατα Μέρη ἡ 
σε περίπτωση μεγάλου η μικροῦ 
προσχυνήματος. Και να σέθεστε τον 
ΑΛΛΑΧ που σ Αυτόν θα ξαναγυρίσετε. 


97. Ο ΑΛΛΑΧ διόρισε την Κάαμπα, 
το απαράθατο Σπιτι για καταφύγιο των 
ανθρώπων. Επίσης το απαράθατο Μήνα 
και τα ζώα των θυσιών καθώς και τα 
σημεία τους. Για να μάθετε ότιο ΑΛΛΑΧ 
γνωρίζει όλα όσα είναι στους ουρανούς 
και στη γη. Γιατί - πράγματι -ο ΑΛΛΑΧ 
εἶναι Παντογνῶστης. 


98. Μάθετε οτι ο ΑΛΛΑΧ τιμωρεί 
αυστηρά χαι ότι εἶναι Πολυεπιεικῆς. 
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99, Το χαθήχον του Αποστόλου δεν 
είναι παρά να κηρύττει (το Μήνυμα). Κι 
ο ΑΛΛΑΧ ξέρει όλα όσα φανερώνετε 
και κρύθετε. 


100. Λέγε: "Δεν είναι ίσα τα χαχά χαι 
τα χαλά πράγματα, ακόµη χι όταν σας 
θαμπωσει η αφθονία του κακού. Γι αυτό 
να φοθάστε τον ΑΛΛΑΧ. ΩΙ Εσείς που 
καταλαθαίνετε, ούτως ώστε να ελπίζετε 
στην επιτυχία". 


101. Ο0! Εσείς που πιστέψατε! Μη 
ρωτάτε για πράγματα που µπορεί, αφού 
σας τα εξήγησαν τέλεια, να σας 
μπερδέψουν πιο πολυ. Αντίθετα όµως, αν 
ρωτήσετε γι αυτά χατά την αποκάλυψη 
του Κορανίου, θα σας γίνουν αντιληπτά. 
Ο ΑΛΛΑΧ έχει συγχωρέσει γι αυτά γιατί 
είναι Πολυεπιεικῆς, Μακρόθυμος. 


102. Κι άλλος λαός πριν απὀ σας 
έχαναν τέτοιες ερωτήσεις χι έπειτα γι 
αυτό το λόγο έγιναν ἄπιστοι. 


103. Δεν ήταν ο ΑΛΛΑΧ που εθέσπισε 
τέτοιες προκαταλήψεις σαν χι αυτές: της 
με σχισμένο τ᾽ αυτί θηλυκῆς καμήλας 
(Μπαχίρα). ἡ της θηλυκής χαµμήλας 
(Σαιτμπε)που αφέθηκε να θόσκει ελεύθερα 
(λόγω τάματος), ἡ της προσφοράς 
ομοιώματος για θυσίες σε περιπτώσεις 
γεννήσεως διδύμων ζώων (ωασσίλα), ή 
της των αρσενικῶν καμήλων, που 
γέννησαν δέχα «φορές χαι που 
απελευθερώθηκαν απ᾿ το έργο τους (λόγω 
τάματος), (χαμ). Αλλ᾽ οι θὁλάσφημοι είναι 
αυτοί που επινοούν ψέματα για τον 
ΑΛΛΑΧ, χι οι περισσότεροι απ αυτούς 
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στερούνται φρονιμάδας. 


104. Κι όταν τους λένε: "Ελάτε σε 
όσα αποκάλυψε ο ΑΛΛΑΧ χι ελάτε στον 
Απόστολο". αυτοί απαντούν: Μας εἰν' 
αρκετό ό,τι θρήχαμµε απ᾿ τους πατεράδες 
μας ν᾿ ακολουθούμε". Μήπως χι ακόµα 
αν οι πατεράδες τους απέφυγαν τη 
μάθηση και την καθοδήγηση: 


105. ΩΙ Εσείς που πιστέψατε! Φυλάξτε 
τον εαυτό σας: Αν αχολουθείτε τη (σωστη) 
καθοδήγηση, δεν πρόκειται να πάθετε 
τίποτε από τους παραστρατημένους. 
Προορισμός όλων σας εἰν ο ΑΛΛΑΧ. 
Αυτός θα σας δείξει την αλήθεια για 
όλα οσα κάνατε. 


106. «Οἱ Εσείς που πιστέψατε! Όταν 
κοντεύετε να πεθάνετε και πρόχειται να 
κάνετε τη διαθήκη σας, (πάρτε) για 
μάρτυρες - απ' τους συγγενείς σας - δύο 
δίχαιους, χι αν σας συναντήσει ο Θάνατος 
καθώς ταξιδεύετε, τότε πάρτε δύο ξένους. 
Αν αμφιθάλλετε γι αυτούς τότε, αφού 
προσευχηθείτε, να τους δεσμεύσετε µε τον 
ΑΛΛΑΧ, µε τον ακόλουθο ὀρχο: "Δεν 
αποζητούμε από την μαρτυρία µας αυτη, 
οποιαδήποτε εγκόσµια αγαθά, ακόµα γαι 
στην περίπτωση που ο (ευεργετούμενος) 
θα είναι στενός µας συγγενής. Και δεν θ' 
αποχρύψουμε την μαρτυρία µας αυτή (που 
κάναμε) μπροστά στον ΑΛΛΑΧ. Αν όµως 
το χάνουμε τοτε αλίμονο, το κρίμα να 
πεσει πάνω µας!" 


107. Κι ὅταν ποτε µαθευτει, όταν αυτοί 
οι δύο κρίθηκαν ένοχοι (ψευδορχίας), τότε 
αντικαταστείστε τους µε δύο ἄλλους - 
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άλλους απὀ τους συγγενείς του πεθαμένου 
- χι ορχίστε τους στο ΑΛΛΑΧ µε: 
"Βεδαιώνουμε ότι η μαρτυρία µας αυτή 
είναι πιο αληθινή απ’ εκείνη των άλλων 
δύο, χι ότι δεν θα την καταπατάµε. Αν 
όμως γίνηκε, τότε αλίμονο, ας 
συμπεριληφθούμε µε τους παράνομους". 


108. Το ιδανικότερο είναι Να δώσουμε 
τη μαρτυρία στις πραγματικές της 
διαστάσεις αλλιώς, ας φοθηθούν μήπως 
ληφθεί άλλος ὀρχος πάνω στο δικό τους, 
και να σέθεστε τον ΑΛΛΑΧ χαι ν ακούτε 
(τις συμόουλές Του). ΓΠατίο ΑΛΛΑΧ δεν 
καθοδηγεί τον παράνομο λαό. 


109. Κοίτα, µια μέρα ο ΑΛΛΑΧ 
συγχεντρώνει όλους τους Αποστόλους και 
ρωτά: "Τι ανταπόκριση ὀρήκατε (απ᾿ τους 
ανθρώπους στη διδασκαλία σας)" Κι αυτοί 
είπαν: "Δεν ξέρουμε Σύ εἶσαι Αυτός που 
γνωρίζεις όλα ὁσα είναι χρυφά". 


110. Τότε εἶπε ο ΑΛΛΑΧ: "Ω! Ιησού, 
γιε της Μαριάμ! Θυμήσου την χάρη Μου 
σε σένα χαι στη μητέρα σου. Κοίτα! σ' 
ενίσχυσα µε τ Άγιο Πνεύμα, για να 
μπορέσεις να μιλήσεις στους ανθρώπους, 
και την παιδικη ηλιχία και κατὰ την 
ωριμότητα. Κοίτα! σου έμαθα το Βιθλίο 
και τη Σοφία, και το Νόμο και το 
Ευαγγέλιο, χι ακόµη έφτιαξες - µε την 
άδειά Μου - απὀ πηλό τη µορφή ενός 
πουλιού, που μ᾽ ένα φύσημα σου, έγινε 
µε την ἀδειά Μου - ένα πουλί, και 
γιάτρεψες - µε την ἀδειά Μου - τους εχ 
γενετῆς τυφλούς καθώς και τους λεπροῦς, 
χι ανάστησες - µε την ἀδειά Μου - τους 
νεκρούς. Και κοίτα! εμπόδισα τα Παιδιά 
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του Ισραήλ να σε θλάψουν, όταν τους 
παρουσίασες τα θαύματα, οι ἄπιστοι όµως 
όπως ήταν ανάμεσά τους, εἶπαν: "Αυτά 
δεν εἶναι παρά φανερή μαγεία". 


111. "Και χοίτα! ενέπνευσα τους 
Μαθητές να έχουν πίστη σε Μένα χαι 
στον Απόστολό Μου, είπαν: "Πστεύσαμε 
και να εἶσαι µάρτυράς µας, ότι είμαστε 
μουσουλμάνοι - υποταγμένοι δηλ. στον 
ΑΛΛΑΧ" 


112. Κι εἶπαν οι Μαθητές "Οἱ Ιησού 
γιε της Μαριάμ! Μήπως µπορεί ο Κύριός 
σου, να µας στείλει απ τον ουρανό, ένα 
στρωμένο (µε φαγώσιμα) Ἰραπεζι;' Εἶπεν 
(ο [ησούς): "Φοθηθείτε τον ΑΛΛΑΧ, αν 
εἶστε πιστοί". 


113. Εἶπαν: "Το μόνο που επιθυμούν 
είναι να φάμε απ΄ αυτὸ και να 
ικανοποιηθοῦν οι καρδιές µας και να 
διαπιστώσουμε ὁτι πράγματι µας λες την 
αλήθεια και να είμαστε απ’ τους μάρτυρες 
στο θαύμα αυτό". 


114. Εἶπεν ο Ιησούς ο γιος της 
Μαριάμ: "Ω! Θεέ, Κύριέ μας! Στείλε µας 
απ τον ουρανό, ένα Τραπέζι στρωμένο 
(µε είδη διατροφής). κι ας γίνει - για το 
πρώτο χαι το τελευταίο, από µας - µια 
ιεροτελεστία για µας και µια υπόδειξη 
απὀ Σένα. Και φρόντιζε για τη συντήρηση 
μας, Εσύ εἶσαι ο καλύτερος Ὑποστηρικτής 
(για τις ανάγχες µας)". 


115. Εἶπεν ο ΑΛΛΑΧ: Θα σας στείλω 
κάτω σε σας. Αν όµως κανείς απὀ σας, 
µετά απ᾿ αυτό δυσπιστήσει, τότε θα τον 
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θασανίσω µε τέτοια θάσανα όπως δεν 
ἔχω θασανίσει ποτέ κανέναν σ᾽ ὁλο τον 
Χόσμο. 


116. Και πρόσεξε, όταν ο ΑΛΛΑΧ 
θα πει; Ὢ! Ιησού, γιε της Μαριάμ! μήπως 
είπες στους ανθρώπους: "Λατρεύετε εμένα 
και την μητέρα µου σαν Θεούς εχτός απ' 
τον ΑΛΛΑΧ; "Δόξα σε Σένα! εἶπε ο 
]ησούς "ποτέ δεν θα έλεγα ό,τι δεν είχα 
δικαίωμα (να πω). Κι αν εἶπα τέτοιο 
πράγμα, Εσύ θα το γνωρίζεις αμέσως. 
Γιατί ξέρεις τι κρύθει η καρδιά µου, ενώ 
εγώ δεν ξέρω τι υπάρχει στη δική Σου. 
Γιατί Εσύ είσαι ο Γνώστης όλων, ὅσα 
εἶναι κρυμμένα. 


117. "Ποτέ δεν τους εἶπα τίποτε 
παραπάνω απὀ όσα µε διέταξες να πω: 
"Να λατρεύετε τον ΑΛΛΑΧ, τον Κύριό 
μου χαι τον ὢΚύριό σας", χι ἤμουν 
μάρτυρας γι’ αυτούς εφ’ όσον δρισκόµουν 
κοντά τους. Όταν όµως συµπλήρωσα την 
διαμονή µου στη ζωή, Εσύ τότε ήσουν 
πια ο Φύλακάς τους χι Εσύ εἰσαι ο 
Αυτόπτης μάρτυρας για όλα τα πράγματα. 


118. "Αν τους θασανίσεις, είναι 
υπηρέτες Σου, χι αν τους συγχωρέσεις, 
Εσύ Εισαι ο Παντοδύναμος, ο Σοφός". 


119. Εἶπεν ο ΑΛΛΑΧ: "Αυτή είναι η 
μέρα, που οι φιλαλήθεις θα ανταμειφθούν 
για τις αλήθειες τους. Θα εἶναι δικοί τους 
οι Παράδεισοι, µε τα ποτάμια που κυλοῦν 
απὀ κάτω τους, χι η παντοτινή τους 
κατοικία’. Ο ΑΛΛΑΧ ευχαριστηθηκε απ' 
αυτούς και αυτοί απ᾿ τον ΑΛΛΑΧ. Αυτή 
είναι η σπουδαία Νίκη (η εκπλήρωση όλων 
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των ποθων). 


120. Στον ΑΛΛΑΧ ανηκει η κυριαρχία 
στους ουρανούς και στη γη χι σ όλα όσα 
είναι ανάμεσά τους. Κι είναι Αυτός ο 
Παντοδύναμος. 






(6) Σούρα ε}-Εν' ἀμ 
(Τα Ζωντανά - Τα Κοπάδια) 


Στο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ 
του Παντελεήμονα, του Πολυεύσπλαχνου 


1. Δόξα στον ΑΛΛΑΧ, που 
δημιούργησε τους ουρανούς και τη γη, κι 
έφτιαξε τα σκοτάδια και το φως. Οι 
άπιστοι όµως ισοδυναμούν άλλους µε τον 
Κύριο τους. 


2. Αυτός είναι που σας δημιούργησε 
από λάσπη χαι µετά θέσπισε ένα χρόνο. 
Και σ᾽’ Αυτόν υπάρχει ένας άλλος 
προκαθορισµένος χρόνος (για την ηµέρα 
της Κρίσεως). Και εσείς ακόµα 
αμφιθάλλετε! 


3. Κι αυτός είναι ο ΑΛΛΑΧ που τον 
λατρεύουν όλα (τα ὀντα) στους ουρανούς 
και στη γη. Γνωρίζει ότι κρύθετε χι ό,τι 
φανερώνετε χαι γνωρίζει τα όσα χερδίζετε 
µε τις πράξεις. 


4. Δεν τους ήλθε κανένα Άγιο 
(Σὐμόολο) απ᾿ τα Αγιάτ (Σύμόολα) του 
Κυρίου τους χωρίς να το αρνούνται. 


5. Και τώρα ακόµη διέψευσαν την 
αλήθεια, όταν τους ήλθε, γι αυτό θα 
διαπιστώσουμε την τιμωρία γι αυτά που 
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κοροϊδεύουν. 


6. Μήπως δεν εἶδαν πόσους 
καταστρέψαμε πριν απ' αυτοῦς; 
Ολόκληρες γενιές είχαμε ισχυροποιήσει 
στη γη, µε τόση δύναμη ὀση δεν έχουµε 
δώσει σ' εσάς - για τις οποίες ρίχναμε 
απ' τον ουρανό άφθονη θροχή, και κάναμε 
τους ποταμούς να κυλούν κάτω τους” 
Έπειτα τους καταστρέψαµε όµως για τα 
αμαρτήματά τους και δημιουργήσαμε µετά 
απ' αυτούς άλλες γενιές (στη θέση τους). 


7. Κι αν ακόµα στέλναµε κάτω ένα 
γραμμένο θιθλίο πάνω σε χαρτί για να 
μποροῦν να το αγγίζουν µε τα χέρια τους, 
θα ήταν σίγουρα ότι θα έλεγαν όσοι 
αρνήθηκαν την Πίστη: "Αυτό δεν είναι 
τίποτ άλλο παρά φανερή μαγεία!". 


8. Κι εἶπαν: "τουλάχιστο να κατέδει σ' 
αυτόν ένας άγγελος" Κι αν ακόµα στέλναµε 
κάτω έναν άγγελο, τότε η κατάσταση θα 
εξεκαθαρίζετο αμέσως, και δεν θα τους 
παρεχόταν πια χαµιά αναθολή (της 
τιμωρίας). 


9. Κι αν τον είχαμε φτιάξει άγγελο, 
θα τον στέλναµε µε τη µορφή ανθρώπου, 
και στα σίγουρα θα προχαλούσαμε 
σύγχυση πάνω σε κάτι για το οποίο είναι 
ήδη μπερδεμένοι. 


10. Και πριν από σένα χλευάστηκαν 
(πολλοί) Απόστολοι. Οι χλευαστές τους 
όμως καταστράφηκαν εξ αιτίας αυτού 
που κορόιδευαν. 


11. Λέγε: "Διατρέξατε τη γη, χι 
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έπειτα δείτε ποια ήταν η τιμωρία εκείνων 
που διέψευσαν την Αλήθεια”. 


12. Λέγε: "Σε ποιον ανήκουν όλα ὅσα 
θρίσχονται στους ουρανούς και στη γη;'. 
Απάντησε: "Στον ΑΛΛΑΧ! Διόρισε για 
τον ευατό Του (το νόμο) της 
Ευοπλαχνίας". "Σίγουρα θα σας 
συγκεντρώσει όλους χατά την ημέρα της 
Κρίσεως, που γι αυτή δεν υπάρχει χαμιά 
αμφιθολία. Αυτοί, που έχασαν τον εαυτό 
τους αρνούνται την πίστη". 


13. "Σ᾽ Αυτόν ανήκουν όλα όσα 
θρίσκονται στη νύχτα χαι στη ημέρα. Κι 
Αυτός είναι ο Μόνος που ακούει χαι 
γνωρίζει το πάντα". 


14. Πες: "Μήπως πρέπει να πάρω για 
προστάτη μου ἄλλον, εχτός απ’ τον 
ΑΛΛΑΧ τον δημιουργό των ουρανών και 
της γης, Αυτός που τρέφει τους άλλους 
και ο ίδιος δεν τρέφεται απ άλλο". Πες: 
"Ἔχω διαταχθεί να εἶμαι ο πρώτος 
Μουσουλμάνος”. Να µην εἶσαι μ' αυτούς 
που συνεταιριάζουν άλλους µε τον 
ΑΛΛΑΧ. 


15. Πες: "Αν παραχούσω τον Κύριό 
μου, Εγώ (πολύ) φοθούμαι την τιμωρία 
της Μεγάλης Ημέρας". 


16. Την ηµέρα αυτή, αν κανείς δεν 
τιμωρηθεί, τούτο οφείλεται στο έλεος του 
ΑΛΛΑΧ χι αυτη είναι η φανερή Νίκη" 


17. Κι αν ο ΑΛΛΑΧ σου επιφέρει 
καμιά θλάθη. Χανείς δεν θα μπορέσει να 
την απομακρύνει, παρά μονάχα Αυτός. 
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Κι αν σου επιφέρει κάτι καλό, τούτο 
γίνεται γιατί Αυτός είναι Παντοδύναμος. 


18. Κι Αυτός είναι ο Κυρίαρχος πάντων 
των λατρών Του κι Αυτός είναι ο Σοφός, 
ο Παντογνώστης. 


19. Τες: "Ποιο πράγμα ἔχει 
μεγαλύτερη μαρτυρία;'. Απάντησε: "Ὁ 
ΑΛΛΑΧ ειν ο μάρτυρας ανάμεσα σε μένα 
και σε σας, χαι µου ενέπνευσε το Κοράνιο, 
τούτο, να προειδοποιήσω - μ' αυτό εσάς 
καθώς και όλους που το γνωρίζουν. 
Μήπως ομολογείτε ότι υπάρχουν άλλοι 
θεοί Μαζί µε τον ΑΛΛΑΧ; Πες "Αλλά 
στ' αλήθεια, εἶναι Ἕνας ο ΑΛΛΑΧ και 
εἶμαι αθώος απ᾿ ότι συνεταιρίζεται μ' 
Αυτόν". 


20. Εκείνοι στους οποίους δώσαμε το 
θιθλίο το γνωρίζουν (τον Μουχάμμεντ), 
όπως γνωρίζουν τα παιδιά τους. Όσοι 
έχασαν τον εαυτό τους (µε την άρνηση 
του μηνύματός του), αυτοί δεν πιστεύουν. 


21. Δεν υπάρχει πιο ἀδιχος απ᾿ εκείνο 
που επινοεί ψέμα για τον ΑΛΛΑΧ ή 
που διαψεύδει τα Αγιάτ (σύὐμθολά) Του. 
Ποτέ όμως δεν πετυχαίνουν οι άδιχοι. 


22. Την Ημέρα εχείνη όταν τους 
μαζέψουμε όλους μαζί, έπειτα θα πούμε 
σ᾽ αυτούς, που αποδίδουν συνεταίρους 
(σ' Εμάς): "Πού είναι οι συνέταιροί σας 
που επινοήσατε;᾽ 


23, Ἔπειτα δεν θα υπάρχει πια γι 
αυτούς ἄλλη υπεκφυγή παρά μόνο να 
πουν: "Μα τον ΑΛΛΑΧ, Κύριον µας δεν 
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ήμασταν αυτοί που συνεταιρίζανε θεούς 
με τον ΑΛΛΑΧ. 


24. Κοίταξε πως εἶπαν ψέματα στον 
ίδιο τον εαυτό τους! Και λησμόνησαν τα 
ψέματα που επινόησαν (σχετικά µε τη 
θεότητα της ειδωλολατρίας). 


25. Κι ανάμεσά τους υπάρχουν μερικοί 
που σ' ακούν. Κι όμως, ρίξαμε πέπλα 
στις καρδιές τους για να µη το 
κχαταλαθαίνουν, χαι χουφαμάρα στ’ αυτιά 
τους, ακόµα χι αν δουν το καθένα απ' 
τα Σημεία, δεν θα το πιστέψουν, ακόµη 
χαι όταν ἔρθουν κοντά σου, για να 
φιλονικήσουν μαζί σου, οι Άπιστοι λένε: 
"Αυτά δεν εἶναι τίποτα παρά παραμύθια 
των προγόνων". 


26. Άλλους κρατούν µακριά απ’ Αυτό, 
και τον εαυτό τους απομακρύνουν απ' 
Αυτό (το Κοράνιο). Κι όµως το µόνο που 
κάνουν εἶναι ν᾿ αυτοκαταστρέφουν χι αυτό 
δεν το αισθάνονται. 


27. Αν τους θλέπεις ταν 
αντιμετωπίσουν τη Φωτιά! Θα πουν: 
"Μακάρι να Ἑαναγυρίσουμε πίσω (στη 
ζωη) δεν θα διαψεύδαμε τα σηµεία του 
Κυρίου µας χαι θα γινόμαστε εχ των 
πιστῶν". 


28. Βέθαια, αποκαλύφθηκε στα μάτια 
τους αυτό που προηγουμένως ἐκρυθαν 
(αρνήθηκαν). Κι Αν ακόµη ξαναγύριζαν, 
θα ξαναχυλούσαν πάλι στα απαγορευμένα 
πράγματα, γιατί στην αληθεια αυτοί είναι 
ψεύτες. 
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29. Και εἶπαν. "Δεν υπάρχει άλλη ζωή 
παρά μονάχα η ζωή µας στον κόσμο, και 
ποτέ δεν θ' αναστηθούµε ξανά". 


30. Κι αν τους έθλεπες κρατούμενους 
σαν θα αντιμετωπίσουν (για τιμωρία από) 
τον Κύριό τους! θα πει ο ΑΛΛΑΧ: "Δεν 
είναι αυτή η αλήθεια;' θα πουν: "Μάλιστα, 

μα τον Κύριο μας!’ Θα πει: "δοκιμάστε 
τότε το 6ασανισμό, γιατί είχατε αρνηθεί 
την πίστη". 


31. Χαμένοι είναι πράγματι, αυτοί που 
υποστηρίζουν πως είναι ψέμα το ότι, θα 
συναντηθούν µε τον ΑΛΛΑΧ (την ημέρα 
της Ανάστασης) ακόµα χι όταν ξαφνικά, 
θα φθάσει η ώρα τους, θα πουν: "Αλίμονο 
σε µας για ότι παραμελήσαμε στη ζωή 
μας (κι έτσι χάσαμε τη Μέλλουσα Ζωή)". 
Κι όµως αυτοί σηκώνουν τα αμαρτήματά 
τους, στις πλάτες τους. Τι άθλια φορτία 
που σηκώνουν | 


32. Η απασχόληση µε τη κοσμική ζωή 
δεν είναι παρά παίξιμο χαι σε μάτη! Η 
δε απασχόληση για τη Μέλλουσα Ζωη 
είναι, για τους ευσεθείς καλύτερα. Δεν το 
χαταλάθατε λοιπόν; 


33, Βεθαίως γνωρίζουμε ότι σε πονά 
αυτό που λένε γιατί αυτοί δεν σε 
διαψεύδουν, ενώ οι άπιστοι (από φθόνο) 
αρνούνται τα Σηµεία του ΑΛΛΑΧ. 


34. Και πριν απὀ εσένα διαφψεύστηκαν 
ἄλλοι απόστολοι και υπέμευναν τις 
διαψεύσεις χαι τις εχθροπραξίες, μέχρις 
ότου τους έφτασε η θοήθειά Μας. Κανείς 
δεν µπορεί να µεταθάλλει τα λόγια του 
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ΑΛΛΑΧ. Σου έχουν χιόλας έρθει κάτι 
γέα για τους αποστόλους αυτούς. 


35. Κι αν σου έγινε τόσο πονηρός ο 
αποτροπιασµός τους ακόµη κι αν 
μπορούσες να φτιάξεις µια υπόγεια 
περασιά µέσα στη γη, ή µια σκάλα στους 
ουρανούς για να τους φέρεις σε ένα 
Σημείο. Αν ἤθελε ο ΑΛΛΑΧ θα τους 
συγκέντρωνε στο σωστό δρόμο, γι αυτό 
ας µην εἶσαι λοιπόν απὀ εκείνους που 
αγνοούν. 


36. Βεθαίως σ᾽ υπακούν σοι σ' 
ακούν και εννοούν, ενώ τους νεκρούς 
(τους άπιστους) ο ΑΛΛΑΧ θα τους 
αναστήσει χι έπειτα σ' Αυτόν θα 
ξαναφερθούν. 


37. Και εἶπαν: "Ας στελνόταν ἕνα 
θαύμα κάτω σ’ Αυτόν (τον Μουχάμμεντ) |. 
απ᾿ τον Κύριό του. Απάντησε: Ὁ ΑΛΛΑΧ 
- θέθαια- έχει τη δύναμη να στείλει κάτω 
ένα θαύμα, χι όµως οι πιο πολλοί απ' 
αυτούς δεν καταλαθαίνουν. 


38. Και δεν υπάρχει οὐτ' ένα ζώο (που 
περπατά) στη γη, οὔτε ἕνα πουλί που 
πετά µε τα φτερά του, που να µην 
αποτελεί µέλος κοινότητας όπως και εσείς. 
Τίποτε δεν παραλείψαμε στο Βιθλίο, και 
τα πάντα θα συναθροιστούν μπροστά στον 
Κύριό τους. 


39. Κι εκείνοι που διάψευσαν τα Σημεία 
μας είναι χουφοί και θουθοί, - θυθισµμένοι 
μέσα στο σκοτάδι, χι ἔτοι ο ΑΛΛΑΧ 
όποιον θέλει θ' αφήσει να παραπλανιέται, 
και θα φέρει όποιον θέλει στον Ίοιο 
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Δρόμο. 


40. Λέγε: "Να µου πείτε, όταν σας 
έρχεται η τιμωρία του ΑΛΛΑΧ η όταν 
σας έρχεται η Ώρα, μήπως θα επικαλέσετε 
(για 6οηθο) κανένα άλλο απ τον ΑΛΛΑΧ 
αν είστε ειλικρυνείς; 


41. Βέθαια. - Αυτόν θα επικαλεισθείτε, 
χι αν θέλει θα σας απαλλάξει απὀ ό,τι 
προκάλεσε την επίκληση σας σ' Αυτόν. 
Και θα ξεχνούσατε (χαι τα είδωλα) που 
συνεταιριάζατε μ' Αυτόν. 


42. Και πριν απὀ σένα, στείλαµε 
(αποστόλους) σε πολλά ἔθνη, χαι τα 
πικράναµε µε θάσανα χι αναποδιές, 
μήπως και μάθουν πῶς να ικετεύουν τον 
ΑΛΛΑΧ. 


43, Αν µας ικέτευαν όταν τους ρθε 
το Βάσανό Μας που τους στείλαµε, αλλ' 
αντίθετα οι καρδιές τους σκληρύνθηκαν 
και ο σατανάς τους έκανε να θλέπουν 
γοητευτικά (τα αμαρτωλά) καμώματά 
τους. 


44. Κι όταν άφησαν την προειδοποίηση 
που πῆραν, τους ανοίξαµε τις πόρτες για 
όλα τα (καλά) πράγματα, και όταν 
χάρηκαν µ' αυτά που πήραν, τότε τους 
στείλαµε την τιμωρία µας ξαφνικά και 
να! αυτοί τώρα θυθισµένοι στην απόγνωση! 


45, Αποκόπηκαν χι οι τελευταίοι απ’ 
το λαό εκείνο που αδίκησε. Δόξα στον 


ΑΛΛΑΧ. τον Κύριο του Σύμπαντος. 


46. Λέγε: "να µου πείτε εάν ο ΑΛΛΑΧ 
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έπαιρνε την ακοή σας χαι την όραση 
σας, και σφράγιζε τις χαρδιές σας, ποιος 
- άλλος θεός έκτος απ τον ΑΛΛΑΧ - θα 
μπορούσε εχ νέου να σας το 
αποκαταστήσει; Κοίταξε πώς 
επιλαμόάνομαι, µε διάφορους τρόπους, τα 
σημεία και όμως αυτοί ακόμη τις 
αποδοκιµάζουν. 


47, Λέγε: " Να µου πείτε, εάν, η 
τιμωρία του ΑΛΛΑΧ, σας ερχόταν, 
ξαφνικά (την νύχτα) ἡ ολοφάνερα (την 
ημέρα) ποιοι άλλοι θα καταστρέφονταν, 
έκτος απ᾿ τους άδικους; 


48. Και δεν στέλνουμε τους 
αποσταλµένους παρά μόνο να δώσουν 
καλές ειδήσεις, και να προειδοποιήσουν. 
Όποιοι λοιπόν πίστεψαν χαι θελτιώθηκαν, 
- δεν έπρεπε οὔτε να φοθούνται οὔτε να 
λυπηθούν. 


49. Και όσοι διαψεύδουν τα Σημεία 
Μας, θα τους αγγίξει η τιμωρία, λόγω 
της ανυπαχοής τους. 


50. Πες: "Δεν σου λέω πως χατέχω 
τους θησαυρούς του ΑΛΛΑΧ, ούτε πως 
ξέρω το άγνωστο, οὔτε σας λέω πως είμαι 
άγγελος. Δεν ακολουθώ παρά μόνο ὀ,τι 
μου εμπνέεται Πες: "Μήπως εξομοιώνεται 
ο τυφλός µ αυτόν που ὀλέπει;' Δεν το 


σκεφτήκατε λοιπόν; 


5]. Και προειδοποίησε μ' αυτό, χι 
αυτούς που φοθούνται, ὅ,τι θα μαζευτούν 
(για Δίκη) μπροστά στον Κύριο τους: Δεν 
θα έχουν ἄλλο προστάτη ἤ µεσολαθητή 
έκτος απ᾿ Αυτόν, ίσως συνέλθουν. 
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52. Και µη διώχνεις εκείνους που 
επικαλούνται (αφιερώνοντας τον εαυτό 
τους), πρωί και 6ράδυ στον Κύριό τους, 
τον ΑΛΛΑΧ εκλιπαρώντας να δουν το 
πρόσωπό Του. Δεν θα αμείθεσαι γι’ ό,τι 
κάνουν οὔτε αυτοί αμείθονται γι’ ό,τι 
κάνεις, γι αυτό θα ήσουν (ένας) απ' τους 
άδικους αν τους διώχνεις. 


53, Κι έχουμε δοκιμάσει, μερικούς απ' 
αυτούς, µε άλλους, ώστε να πουν: "Αυτοί 
είναι λοιπόν, που προτίμησε ο ΑΛΛΑΧ, 
πάνω απὀ µας; Μήπως ο ΑΛΛΑΧ δεν 
ξέρει καλύτερα ποιοι είναι οι ευγνώμονες; 


δ4. Κι ὅταν έρχονται σε σένα αυτοί 
που πιστεύουν στα Σύμθολά Μας, πες: 
"Ειρήνη να είναι πάνω σας, ο ΑΛΛΑΧ, 
ο Κύριός σας υποχρέωσε στον Εαυτό Του 
τον Οίχτο (ως χάρη Του): Δηλ. αν κανείς 
απὀ σας αμαρτήσει αστόχαστα χι έπειτα 
μετανιώσει, χι επανορθώσει (τη 
συμπεριφορά του), τότε να! Αυτός είναι 
Πολυέλεος, Πολυεύσπλαχνος. 


55. Ετσι λεπτοµερειαχά επεξηγούμε τα 
Σύμθολα για να φανερωθεί ο δρόμος των 
αμαρτωλῶν. 


56. Πες: "Μου απαγορεύθηκε να 
λατρεύω αυτούς που εσείς επικαλείσθε 
σαν θεούς εχτός από τον ΑΛΛΑΧ”. Πες: 
"Δεν θ' ακολουθήσω τις µάταιες επιθυμίες 
σας: γιατί, τότε θα παραστρατούσα και 
δεν θα ήμουνα πια απὀ τους 
καθοδηγημένους". 


57. Πες: "Είμαι θεθαίως (κάτοχος) 





”. ΑΖ-“ αΑ”. σ, - 


, σα. 

ώρας ῥό όλ 22 
ὁ 

νι ο ΚΤ κ ΑΛΑ 

ΚΤ κ εθημινννασύσηης 

σα ” κ“ ή » ο 

ενώ. α-ᾷρλο ολλ ο ἐγο) εζο” 


ϱ» Α 


Αλ - ες «ἔσεςαλ ας 
ο καλο οκ οσας 


ο 


ο λ» Αα. ρ---- 


να ας 
ἁ τα ΐ {ΡΝ νο ή, πα 
μα 


ὤὈ »- ”” 5 σέ 
σοι ο ο 
ΖΑ τ, ια 27 ιά λος 
ος; ᾽ ο [κ » ; Η΄ Ρον 
44 “Ας ασ « μα κο 
Ὁνο μμ μανέ 


κ τί .-ι ως ΑΘ 
λοζύκά-γο ον 
.Α», 
πα 
συ. πγαφθν ΜΙΝ 6 σα ἐῶ κε 
ἡΑ πάσα σέ 
Φυκρῖςοτ 


(6) Σούρα ελ-Εν' ἀμ 


Μέρος 7ο 





φανεροῦ τεκμηρίου του Κυρίου µου (του 
ΑΛΛΑΧ) σε µια καθαρή Εντολή εσείς 
όµως Τον διαψεύσατε. Δεν έχω να 
πραγματοποιήσω αυτό που σύντομα θέλει 
να γίνει, γιατί η απόφαση ανήκει μόνο 
στον ΑΛΛΑΧ. Δικάζει µε δικαιοσύνη κι 
Εκείνος είναι ο καλύτερος Διαιτητής". 


58. ΤΠες: "Αν έχω να πραγματοποιήσω 
αυτο που σύντομα θέλετε να γίνει τότε 
το πράγμα θα έχει ξεκαθαριστεί αμέσως 
μεταξύ µας. Και ο ΑΛΛΑΧ όμως ξέρει 
καλύτερα τους ἁδικους". 


59, Κι έχει τα Χλειδιά του Αόρατου, 
που Αυτός μονάχα γνωρίζει. Γνωρίζει ό,τι 
υπάρχει στη γη χαι στη θάλασσα, χι οὐτ' 
ένα φύλλο δεν θα πέσει χωρίς να το ξέρει, 
και δεν υπάρχει οὔτ᾽ ένα σπόρο στο 
σκοτάδι (ή στα θάθη) της γης χι οὔτε 
κάτι τι το φρέσκο Ἡ το ξερό (πράσινο η 
μαραμένο), που να µην εἶναι τελείως 
γνωστό στον ΑΛΛΑΧ στο ξεκάθαρο 
Βιθλίο. 


60. Κι Αυτός είναι που σας αποκοιµίζει 
τη νύχτα και ξέρει όλα όσα κάνετε την 
ημερα: Έπειτα σας ξυπνά την ηµέρα για 
να εχπληρωθεί έτσι το προκαθορισμένο 
χρονικό διάστηµα της ζωής χαι σ' Αυτόν 
θα Ἑαναγυρίσετε στο τέλος. Και τότε θα 
σας δείξει την αλήθεια για όλα όσα 
κάνατε. 


61. Κι Αυτός είναι ο Κυρίαρχος πάνω 
απὀ τους δούλους Του και στέλνει 
αγγέλους φύλαχες (που λογαριάζουν τις 
πράξεις σας) χι όταν ο θάνατος έρχεται 
σε κάποιον απὀ εσάς, οι ἀγγελοί Μας θα 
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πάρουν την ψυχή του, χαι αυτοί ποτέ 
δεν παραμελούν το καθήκον τους. 


62. Έπειτα όλοι οι νεκροί θα 
ξαναφερθούν στον ΑΛΛΑΧ που είναι ο 
αληθινός προστάτης τους. Βεθαίως έχει 
την Κυριαρχία. Είναι ο πιο γρήγορος 
Λογιστής. 


63. Πες: Ποιος είναι που θα σας σώσει 
απ' τις καταστροφές της γης χαι της 
θάλασσας, όταν φανερά ή κρυφά λέτε: 
Τον επικαλείσθε µε ταπεινοφροσύνη και 
κρυφά "Αν μονάχα µας σώσεις απ᾿ τους 
κινδύνους αυτούς, (υποσχόµαστε ότι) θα 
δείχναμε πραγµατικάἀ την ευγνωμοσύνη 


μας...'. 


64. Πες: Ο ΑΛΛΑΧ εἰν Αυτός που 
σας σώζει απ᾿ αυτές τις καταστροφές 
καθώς χι απ' όλους τους κινδύνους. Και 
ακόμα εσείς συνεταιρίζεται άλλους µε τον 
ΑΛΛΑΧ στην λατρεία. 


65. Πες: ΄Εχει τη δύναμη να στείλει 
σε σας θάσανα από πάνω σας χι απὀ 
κάτω απ᾿ τα πόδια σας, ἡ να σας σκεπάσει 
µε σύγχυση σε διαμάχη διχόνοιας, δίνοντάς 
σας έτσι µια γεύση αµοιθαίας 
αντεχδίχησης του ενός για τον ἄλλον. 
"Βλέπε, µε πόσους διαφορετικούς 
(συμόολισμούς) επεξηγούμε τα Σημεία 
Μας, για να μπορέσουν να τις 
καταλάόουν. 


66. Και ο λαος σου Ίον διάψευσε 
παρ’ όλο που είναι η Αλήθεια. Πες: "Δεν 
εἰμ. εγώ ο υπεύθυνος για σας". 
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67. Για κάθε νέο (στο Κοράνιο) 
υπάρχει χι ἔνα χρονικό όριο για να γίνει 
χι αυτό θα το μάθετε". 


68. Και αν θα δεις εκείνους που 
κοροϊδεύουν τα Σύμθολά Μας, φύγε 
μαχριά τους, μέχρις ότου αλλάξουν θέμα. 
Κι αν ο σατανάς σε κάνει ποτέ να 
ξεχάσεις, τότε µετά που θα το 
Ἑαναθυμηθείς, να µη (συνεχίσεις) να 
κάθεσαι µε αυτούς τους ἀδικους 
ανθρώπους. 


69. Οι ευσεθείς δεν θα υποφέρουν 
καμία τιμωρία γι εκείνους τους άδικους, 
καθήκον τους όμως είναι να τους 
υπενθυμίζουν μήπως θα φοθούνται τον 
ΑΛΛΑΧ. 


70. Και παράτησε εχείνους που 
παίρνουν την θρησχεία τους για παιχνίδι 
και διασκέδαση χαι τους γοήτεψε η ζωή 
αυτού του κόσμου. χαι προειδοποίησε 
τούτο: πώς κάθε ψυχή αυτοχαταστρέφεται 
µε τα ἰδια της τα καμώματα. Δεν θα θρει 
κανέναν ἀλλο προστάτη η µεσολαθητη 
εχτός απ' τον ΑΛΛΑΧ Κι αν προσφέρει 
οποιοδήποτε αντάλλαγμα (ή αποζημίωση) 
δεν θα γίνουν δεχτά, γιατί το τέλος αυτών 
που αυτοκαταστρέφονται, μ' αυτά που 
κέρδισαν απ᾿ τις πράξεις τους είναι: να 
έχουν για ποτό νερὀ που θράζει, και πολύ 
πονηρά θάσανα, γιατί επίμονα αρνήθηκαν 
την πίστη. 


71. Πες: "Μήπως πρέπει να 
επιχαλεστούμε χι άλλους θεούς- έχτος - 
απ' τον ΑΛΛΑΧ - που δεν μποροῦν να 
μας ὠφελήσουν, οὔτε να µας θλάψουν 
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και να αλλαξοδρομήσουμε µετά που 
δεχτήχαμε την καθοδήγηση απ᾿ τον 
ΑΛΛΑΧ; - σαν χι αυτόν που πήραν οι 
σατανάδες το μυαλό του, περιφέρεται 
συγχυσμένος στη γη. (Μάταια) του 
φωνάζουν οι φίλοι του "Έλα σε µας’ για 
να τον φέρουν στο σωστό ὀρόμο” Πες: Ἡ 
καθοδήγηση απ᾿ τον ΑΛΛΑΧ ειν η 
μοναδική καθοδήγηση χι έχουµε διαταχθεί 
να υποταχτούμε στον Κύριο των χόσμων, 


72. "Καθώς χαι να εχτελείτε τακτικὠς 
τις προσευχές χαι να φοθόσαστε τον 
ΑΛΛΑΧ, γιατί σ' Αυτόν θα 
συγκεντρωθείτε όλοι μαζί (για την 
ανταμοιθή). 


73. Κι ειν Εχείνος που δημιούργησε 
τους ουρανούς και τη γη µε την αλήθεια 
την ἥμερα που είπε: '"Γεννηθήτω!" κι έγινε. 
Λόγος Του η Αλήθεια. Ἡ θέληση Του θα 
κυριαρχεί την ηµέρα που οι σάλπιγγες 
εμφυσούνται. Γνωρίζει τα Αθέατα τόσο, 
Όσο χαι τα Φανερά. Γιατί Αυτός εἰν' ο 
Σοφός, ο Πανγνώστης. 


74. (Ανάφερε ω Μωχάμμεντ), όταν ο 
Α6ραάμ εἶπε στον πατέρα του τον Άζαρ: 
"Μήπως παίρνεις τα είδωλα για θεούς; 
Εγώ σας θλέπω εσένα χαι το λαό σου σε 
φανερή πλάνη". 


75. Κι έτσι δείξαµε στον Α6ραάμ τα 
σημεία που δείχνουν την κυριαρχία του 
ΑΛΛΑΧ στους ουρανούς και στη γη, και 
για να γίνει ένας απ' τους θαθύτατα 
πιστούς. 


76. Κι όταν τον σχέπασε πάνω του η 
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νύχτα, είδε ένα αστέρι, χι Εἶπε: "Αυτό 
εἶν᾽ ο Κύριος µου". Όταν όµως έδυσε εἶπε: 
"Δεν αγαπώ αυτούς τους θεούς που δύουν". 


77. Κι Όταν εἶδε το φεγγάρι ν' 
ανατέλλει µε μεγαλειότητα, εἶπε: "Αυτό 
είν ο Κύριος μου". Όταν όµως έδυσε, 
εἰπε: "Αν δεν µε καθοδηγήσει ο Κύριός 
μου, θα θρεθῶ στα σίγουρα μαζί µε τους 
παραστρατημένους". 


78. Κι όταν είδε τον ήλιο ν' ανατέλλει 
με λαμπρότητα, είπε: "Αυτός εἶν' ο Κύριός 
μου, είν’ ο μεγαλύτερος απ΄ όλα". Όταν 
όμως έδυσε εἰπε: "Ω! λαέ μου! είμαι στ 
αλήθεια αθώος απ’ ό,τι συνεταιρίζετε µε 
τον ΑΛΛΑΧ. 


79. "Ἔστρεψα τον εαυτό µου µε 
αφοσίωση προς την λατρεία του ΑΛΛΑΧ, 
ο οποίος έπλασε τους ουρανούς χαι τη 
γη. Αποφεύγω την πλάνη σχοπεύοντας 
την αλήθεια και ποτέ δεν θα είμαι απ' 
αυτούς που συνεταιρίζουν άλλους µε τον 
ΑΛΛΑΧ. 


80. Και τον αμφισθήτησε ο λαός του 
και του εἶπε: "Με «φιλονικάτε τη 
μοναδικότητα του ΑΛΛΑΧ, που µε 
καθοδήγησε στο σωστό δρόμο;". Μα δεν 
φοθάμαι αυτούς που συνεταιρίζετε µε τον 
ΑΛΛΑΧ. Δεν µε 6λάπτει κανείς εκτός 
εάν ο Κύριος µου το θέλει. Ο ΑΛΛΑΧ 
µε τη σοφία Του περιδάλλει όλα τα 
πράγματα γιατί δεν νουθετείστε; 


81, Και πώς να φοθηθώ τα πλάσματα 
που τα κάνετε συνεταίρους µε τον 
ΑΛΛΑΧ, όταν εσείς δεν φοθάστε - να 
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συνεταιριάζετε άλλους - µετον ΑΛΛΑΧ, 
χωρίς να έχει στείλει γι αυτό χαμιά 
απόδειξη σε σας; Ποια απ’ τις δύο οµάδες 
έχει την πιο σωστή ασφάλεια; Πείτε µου, 
αν γνωρίζετε. 


82. 'Ἐκείνοι που πίστεψαν, χωρίς να 
αναμιγνύουν την πίστη τους µε την αδικία, 
αυτοί δικαιούνται να έχουν την ασφάλεια, 
και αυτοί είναι οι σωστά χαθοδηγούμενοι.”. 


83, Κι εκείνα ήταν, τα επιχειρήματα 
Μας που δώσαμε στον Αθραάμ για (να 
τα μεταχειριστεί έναντι) στο λαό του. 
Αναθιδάζομαι θέσεις εχείνων που θέλομε. 
Βεθαίως, ο Κύριος σου είναι Πάνσοφος 
(και) Παντογνώστης. 


δ4. Και χαρίσαµε σ' αυτόν, τον Ισαάκ 
και τον ἸΙαχῶθ χαι (τους δυο) τους 
καθοδηγήσαµε. Και πριν απ αυτόν 
καθοδηγήσαµε το Νώε (Νωχ), χι απ΄ τους 
απογόνους του, τον Δαθίδ, το Σολομώντα, 
τον [ω6 (Εγιούμπ), τον Ιωσήφ, το Μωυσή 
και τον Ααρών, χι έτσι ανταµείθοµε τους 
αγαθοεργούς. 


85. Κι ο Ζαχαρίας (Ζαχαρία), ο 
Ἰωάννης (Παχια), ο Ιησούς, χι ο Ηλίας. 
Όλοι τους είναι απ᾿ την τάξη των 
ενάρετων (ὁσιων). 


86. Και τον Ισμαήλ και τον Ελισαίο 
και τον Ιωνά (Γιούνους) και το Λωτ 
(Λουτ), χι όλους τους ξεχωρίσαμε πάνω 
απ όλους τους σὐγχρονούς τους. 


87. Και καθοδηγήσαµε μερικούς από 
τους πατέρες τους, τους απογόνους τους 
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και τους αδελφούς τους. Και τους έχουµε 
προτιμήσει χαι τους καθοδηγήσαµε να 
μείνουν στον ίσιο δρόμο. 


88. Αυτή είναι η καθοδήγηση του 
ΑΛΛΑΧ, που μ' αυτή οδηγεί όποιον θέλει 
απ' όσους Τον λατρεύουν. Κι αν 
συνεταιρίζουν άλλους µε τον ΑΛΛΑΧ, 
τότε μάταια θα ήταν ό,τι χι αν έκαναν. 


89. Αυτοί (οι απόστολοι) είν εκείνοι 
που τους δώσαμε το Βιθλίο, την Εξουσία 
και το χάρισμα της Προφητείας. Κι αν 
αυτοί (οι απόγονοί τους) δεν πιστεύουν, 
θα έχουμε χαρίσει αυτά σε µια ομάδα 
που ποτέ δεν θα τα αρνηθεί. 


90. Αυτοί ήταν (οι απόστολοι) εχείνοι, 
που τους καθοδήγησε ο ΑΛΛΑΧ, 
αχολούθησε την καθοδήγησή τους (Ω 
Μωχάμμεντ). Πες: "Δεν σας ζητώ γι αυτά 
καμιά αµοιθή, γιατί τούτο δεν είναι παρά 
μόνο ένα μήνυμα για όλη την 
ανθρωπότητα’. 


91. Και δεν εἶχαν γνωρίσει τον 
ΑΛΛΑΧ καθώς πρέπει όταν εἶπαν: Ὃ 
ΑΛΛΑΧ τίποτε δεν έστειλε κάτω στον 
ἀνθρωπο". ρώτησέ τους: "Ποιος έστειλε 
το Βιθλίο που έφερε μαζί του ο Μωυσής, 
όντας φως χαι καθοδήγηση για τους 
ανθρώπους, κι όμως το κάνατε σε 
χωριστά φύλλα για να δείξετε µερικά και 
να χρύψετε άλλα πολλά και διδαχθήχατε, 
ό,τι δεν γνωρίζατε οὔτε εσείς οὔτε οι 
πρόγονοί σας’. Πες τους: "ο ΑΛΛΑΧ είναι 
(που το έστειλε κάτω)". "Ἔπειτα ἀφησέ 
τους να παίζουν µέσα στην αδικία τους. 


 Άο”- 


δὲ 541: τι -ας 
(9 ,α--ἐν;,ύι "ἑ-ς, 


” φ --. 5 Φ΄ 27 ΘΑ ΄ 
«οί 1ἱ δν) ώς αδίις-1Ά 1 


“- .-- - 


αν 4. 


ΣΩΡΟ -- “ -η:---Ετ- 


πωοιμα ο ααήμες 
» Ά 


“γε σε τι «ή 
[άρι ολ) Σίνα σού 
δν ” 


6 
(Δ 
ἄτι 


νε ΡΕ 
πω ωυπνωνο μμ 


2 Αα. σὰ ΙΖ: αλα 
πα αφορα ολκοἰγρος” να 
ἐν 
Αα πα σ ΑΦκαά όντα 3.5, ““. 4.3 
ο ΟΙΗ ως σσ 
ὁν 


. ο 4” 2λεΖά αλλο, απ” 
αι σήλἡ 015 αλ 
αν Α“”, 
(θόλο 


(6) Σούρα ελ-Εν' ἀμ 


Μέρος 7ο 


92. Κι αυτό είναι ένα Βιθλίο, (το 
Κοράνιο) το στείλαµε το χρησιμότατο χι 
επικυρώνει τα Βιθλία που ήλθαν πριν απ' 
αυτό, ώστε να προειδοποιήσεις Οὐμ ελ - 
Κουρα (τη Μητρόπολη - Μέκκα) χαι τα 
περίχωρά της. Κι όσοι πιστεύουν στη 
Μέλλουσα ζωή, πιστεύουν σ᾿ αυτό (το 
Βιθλίο), χαι τηρούν καθώς πρέπει τις 
προσευχές τους. 


93, Και ποιος είναι αδικότερος απ 
εκείνον που επινόησε ψεύδη χατά του 
ΑΛΛΑΧ, ἡ εἶπε: "Έχω πάρει την θεϊκή 
έμπνευση’ χωρίς τίποτε να ἐέχει 
αποκαλυφθεί σ' αυτόν"; χι που είπε ὀτι 
θα στείλει κάτω ένα θιθλιο σαν το Κοράνιο 
που ο ΑΛΛΑΧ έστειλε στον Μωχάμμεντ. 
Κι αν έόθλεπες τους άδικους στην αγωνία 
του θανάτου, ενώ οι άγγελοι απλώνουν 
γερά τα χέρια τους λέγοντας: 
"Παραδώσετε την ψυχή σας. Σήµερα θα 
λάθετε την αµοιόή σας,- την τιμωρία της 
ντροπῆς, για τις ψευδολογίες σας κατά 
του ΑΛΛΑΧ, και για την περήφανη 
άρνηση των Σημείων Του”. 


94. "και Μας Όὔλθατε τελείως 
απομονωμένοι απὀ τα πάντα, όπως σας 
πλάσαμε στην αρχή, εγκαταλείποντας 
πίσω σας όλα (τ' αγαθά) που σας 
χαρίσαμε, και δεν ὀλέπουμε μαζί σας τους 
µεσολαθητες σας, που αξιώσατε ὁτι είναι 
συνέταιροι του ΑΛΛΑΧ στην λατρεία σας. 
Έτσι λοιπόν τώρα διαλύθηκαν όλοι οι 
δεσμοί ανάμεσα σας, χι εξαφανίστηκε από 
σας οτιδήποτε φανταζόσαστε!’ 


05. ο ΑΛΛΑΧ σχίζει τους σπόρους 
και τα κουκούτσια (να ὁλαστάνουν). Κάνει 
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τη ζωη ν' απορρέει απ᾿ το πεθαμένο χαι 
κάνει το πεθαμένο να θγαίνει απ το 
ζωντανό. Έτσι είναι ο ΑΛΛΑΧ. Πώς τότε 
έχετε αποπλανηθεί μακριά απ’ την λατρεία 
του αληθινού θεού; 


96. Αυτός εἶναι που χωρίζει το 
ξημέρωμα (απ το σκοτάδι) χι Όρισε τη 
νύχτα για ανάπαυση χι ησυχία, τον ήλιο 
και τη σελήνη για τον υπολογισμό (του 
χρόνου). Τέτοια είναι η τακτοποίηση (του 
ΑΛΛΑΧ) του Παντοδύναμου»του 
Παντογνώστη. 


97. Είν Αυτός που έκαµε για σας τα 
άστρα, για να οδηγείστε μ' αυτά στα 
σκοτάδια της στεριάς και της θάλασσας. 
Έχουμε εξηγήσει τα Σημεία για ένα λαό 
που χαταλαθαίνει. 


98. Αυτός είναι που σας έπλασε από 
µια και μόνη ψυχη: Η πηγή είναι στον 
άνδρα χι η θήκη είναι η Μήτρα της 
γυναίκας. Επεξηγούμε τα Σημεία για 
εκείνους τους ανθρώπους που 
καταλαθαίνουν. 


99, Εἰν' Εκείνος που έστειλε νερό απ᾿ 
τον ουρανό, Ἆαι μ' αυτό χάναµε να ϐγουν 
φυτά απ’ όλα τα είδη, απὀ µερικά 6θγάλαµε 
πράσινα και µερικά απ' τα πράσινα 
παράγουν γεννήματα συνθετηµένα χι απ' 
τα φοινιχόδεντρα, από τον γόνο τους 
ῥγάλαμε χλαδιά χουρμάδων χοντά στα 
χέρια σας χαι κήπους απὀ αμπέλια, χι 
ελιές χαι ρόδια. Οι καρποί (ενός δέντρου) 
μοιάζουν και διαφέρουν μεταξύ τους (στο 
εἶδος, μέγεθος, γεύση χλπ.). Προσέχετε 
τους καρπούς όταν αρχίζουν να 
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εμφανίζονται χαι μέχρι να ωριμάσουν. Σ' 
αυτά όλα υπάρχουν Σημεία που ένας 
πιστός λαός καταλαθαίνει. 


100. Κι έκαναν τους Τζίνν (δαίμονες) 
συνέταιρους του ΑΛΛΑΧ. Ο ΑΛΛΑΧ 
τους δημιούργησε. Άδικα όµως Του 
απέδωσαν παιδιά - αγόρια χαι χορίτσια, 
χωρίς κανένα τεχμήριο. Άγιος είναι Αυτός 
(ο ΑΛΛΑΧ) και εἶναι Ανώτερος 
(Εξυψωμένος) απ' ότι Του αποδίδουν. 


101. Δημιουργός των ουρανών και της 
γης. Πώς είναι δυνατό να έχει παιδί, χωρίς 
να έχει σύζυγο; Κι έπλασε τα πάντα, είναι 
Παντογνώστης. 


102. Αυτός ειν ο ΑΛΛΑΧ, ο Κύριός 
σας! Δεν υπάρχει άλλος θεός παρά μόνο 
Αυτός. Δημιουργός του σύμπαντος, γι 
αυτό λατρεύετέ Τον αποκλειστικά. Κι 
Αυτός ειν ο Υπεύθυνος για όλα τα 
πράγματα. 


103. Κανένα θλέμμα δεν μπορεί να 
Τον φτάσει, Εκείνος όµως μπορεί να 
πιάσει όλα τα θλέμματα, και ποτέ δεν 
κλείνει τα μάτια Του. χαι Αυτός εἶναι ο 


Επιεικής(και) ο Παντογνώστης. 


104. Τώρα έχουν έλθει σε σας, απ' 
τον Κύριο σας, αποδείξεις (για ν᾿ ανοίξετε 
τα μάτια σας) χι αν κανένας θέλει να 
δει, τότε θα είναι καλό για τον ἰδιο τον 
εαυτό του. Κι αν κανένας τυφλώθηκε, 
τότε θα είναι κακό για τον ίδιο τον εαυτό 
του. Δεν είμαι εγώ για να φυλάγω τις 
πράξεις σας. 


Ἴ ρἰὸ) δν” 
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105. Έτσι εξηγούμε τα Σημεία µε 
διάφορους τρόπους. Ας τους να πουν ότι 
έχεις διαθάσει τα προηγούμενα θιθλία. 
Ας εξηγήσουμε Εμείς (το Κοράνιο) σ' 
εχείνους τους ανθρώπους που 
καταλαθαίνουν. 


106. Ν' αχολουθείς ό,τι σου είχε 
εμπνευστεί απὀ τον Κύριο σου. Δεν 
υπάρχει άλλος θεός εκτός απὀ τον 
ΑΛΛΑΧ, χαι να απομαχρυνθείς απ' 
εκείνους που συνεταιρίζουν άλλους θεούς 
µε τον ΑΛΛΑΧ, 


107. Αν ήθελε ο ΑΛΛΑΧ, δεν θα 
συνεταίριζαν άλλους θεούς μαζί Του. Δεν 
σε χάναμε (ω Μουχάμμεντ) πάνω τους 
φύλακα. χι οὔτε εἶσαι υπεύθυνος γι 
αυτούς. 


1085. Μη θρίζετε εκείνους που 
επικαλούνται ἄλλους, αντί του ΑΛΛΑΧ. 
μήπως στην ἀγνοιά τους 6θλαστημήσουν 
τον ΑΛΛΑΧ... Ἔτσι κάναμε κάθε λαό να 
γοητεύεται µε τις δικές του πράξεις. Θα 
επιστρέψουν στον Κύριό τους και τότε 
θα τους πει την αλήθεια για όλα όσα 
έχουν χάνει. 


109. Ορκίστηκαν µε το μεγαλύτερο 
όρχο στον ΑΛΛΑΧ ότι αν ένα ειδικό 
θαύμα έλθει σ' αυτούς, τότε θα πίστευαν 
σ' αυτό. Να τους πεις: "Βέδαια όλα τα 
θαύματα εἰναι στην ουσία του ΑΛΛΑΧ. 
Βεθαίως εσείς ξέρετε ότι ακόµη χι αν 
τους ερχόταν ειδικό θαύμα, αυτοί δεν θα 
πιστεύουν. 


110. Αχόμη θα μεταστρέφομε τις 
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καρδιές τους (µαγριά απὀ την αλήθεια) 
και τα μάτια τους, όπως αρνήθηκαν να 
πιστέψουν την πρώτη φορά χαι θα τους 
αφήσουμε στη αδιχία τους να 
περιπλανῶνται. 


111. Κι αν αχόµα στείλουμε σ αυτούς 
αγγέλους, χι αν οι πεθαμένοι τους 
μιλήσουν, χι αν συγχεντρώσουμε όλα τα 
σημεία υπάρχουν μπροστά τους, αυτοί 
δεν πρόχειται να πιστέψουν, εχτός αν το 
θέλει ο ΑΛΛΑΧ. Οι πιο πολλοι όμως 
απ' αυτούς δεν χαταλαθαίνουν. 


112. Κι έτσι σε χάθε Προφήτη Κάναμε 
έναν εχθρό, τους διαθόλους της 
ανθρωπότητας και των δαιμόνων (τζίνν), 
να αλληλοεμπνέονται µε ανθοστόλιστους 
απατηλούς λόγους. Αν τότε ο Κύριος σου 
το ἤθελε δεν θα το έκαναν. Γι αυτό ἀφησέ 
τους μαζί µε τις επινοήσεις τους. 


113. Άφησε τις καρδιές, εκείνων που 
δεν πιστεύουν στη Μέλλουσα ζωη, να είναι 
προσηλωμένοι, να παρασύρονται µε τους 
λόγους αυτούς. Κι ας τους να δέχονται 
ότι κακό θέλουν. 


114. ἼΤες τους ω Μουχάμμεντ: Μήπως 
ζητήσω άλλο δικαστή εντός απὀ τον 
ΑΛΛΑΧ; Ενώ Αυτός είναι που έστειλε 
σε σας το Βιθλίο εξηγημένο, στις 
λεπτομερειές του". Γνωρίζουν πολὺ καλά 
εκείνοι που τους δώσαμε το Βιθλίο ὁτι 
τούτο (το Κοράνιο) έχει σταλεί χάτω από 
τον Κύριο σου µε την αλήθεια. Να µην 
εἶστε λοιπόν από τους αμφιθάλλοντες. 


115. Οι λόγοι του Κυρίου σου (του 
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Κορανίου) αποτελούν κορυφή της 
αλήθειας και της δικαιοσύνης. Κανείς δεν 
μπορεί ν᾿ αλλάξει τους λόγους Του, χαι 
είναι Αυτός που ακούει χαι γνωρίζει τα 
πάντα. 


116. Κι αν ακούσεις τους πιο πολλούς 
απ΄ τους κάτοικους της γης, θα σε 
παρασύρουν απ’ το δρόμο του ΑΛΛΑΧ. 
Ακολουθούν µόνο εικασίες χαι αυτοί δεν 
είναι τίποτε άλλο, παρά μόνο ψεύτες. 


117. Ο Κύριὸς σου γνωρίζει καλύτερα 
απ' τον καθένα, ποιος παραστρατεί απ᾿ 
το δρόμο Του, και Αυτός γνωρίζει καλά 
τους καθοδηγηµένους. 


118. Και τρώτε απ᾿ τις σφαγές (θυσίες) 
που πάνω τους αναφέρθηκε το όνομα 
του ΑΛΛΑΧ (όχι δηλ. που σφάζονται γι’ 
είδωλα) αν πιστεύετε στις Αγιάτ Του 
(εδάφια δηλ. του Κορανίου). 


119. Και γιατί να µη τρώτε απ᾿ τις 
σφαγές που πάνω τους αναφέρθηκε τ' 
όνομα του ΑΛΛΑΧ αφού σας εξήγησε 
λεπτομερειαχά ὀ,τι ήταν σ' εσάς 
απαγορευμένο, εκτός αν υποχρεωθήκατε 
απ' την ανάγκη (να φάτε); Πολλοί απ᾿ 
τους ανθρώπους παραπλανούν τους 
άλλους µε το πάθη χαι µε την αμάθειά 
τους, ο Κύριός σου όµως γνωρίζει πολύ 
καλά όσους είναι παραθάτες. 


120. Και ν΄ αποφεύγετε κάθε αμάρτημα 
φανερό ἤ κρυφό, εκείνοι που χερδίζουν 
την αμαρτία, θα 6ρουν την οφειλόμενη 
αμοιθη γι ότι έκαναν. 
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121. Και µη τρώτε απ τις σφαγές 
που πάνω τους τ όνομα του ΑΛΛΑΧ 
δεν αναφέρθηκε (δηλ. σφαγή σαν θυσία - 
προσφορά σ' άλλους θεούς εκτός απὀ τον 
ΑΛΛΑΧ), γιατί αυτό είναι παράθαση και 
οι διάθολοι εμπνέουν τους φίλους τους 
να λογομαχήσουν µαζί σας, χι αν τυχόν 
θα υπαχούατε σ' αυτούς, τότε πράγματι 
θα ήσασταν ειδωλολάτρες. 


122. Ἡ μήπως εκείνος που Ίταν 
πεθαμένος, (ἀπιστος) και τον ζωντανέψαμε 
(µε την πίστη) και του δώσαμε το φως 
(του Ισλάμ) ως μέθοδο ζωῆς να περπατά 
ανάμεσα στους ανθρώπους, μοιάζει μ' 
εκείνον που είναι στα θάθη του σκότους, 
απ' τα οποία ποτέ δεν θα μπορέσει να 
όγει έξω; Έτσι, τα έργα των άπιστων 
τους εμφανίστηκαν όμορφα. 


123. Κι έτσι τοποθετήσαµε σε κάθε 
χωριό, τους μεγαλύτερους ένοχους του 
για να συνωμοτούν χαι να περιπλανοῦν 
τους ανθρώπους και δεν περιπλανοῦν 
παρά τον εαυτό τους χωρίς να το 
διαισθάνονται. 


124. Κι αν τους έλθει ένα Σημείο (απ’ 
ΤΟνΑΛΛΑΧ) λένε: "Δεν θα πιστέψουμε 
μέχρις ότου µας έλθει όμοιο μ᾽ αυτό 
(αχριθώς) που έχει δοθεί στους 
αποστόλους του ΑΛΛΑΝ". Ο ΑΛΛΑΧ 
όμως γνωρίζει καλύτερα, που χαι πῶς σε 
ποιον θα δώσει την αποστολή Του. Πάνω 
στους ένοχους θα πέφτει η ταπείνωση 
και το αυστηρό θάσανο απὀτον ΑΛΛΑΧ 
για όλες τις πονηριές τους. 


125. Εκείνον που ο ΑΛΛΑΧ θέλει να 
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τον καθοδηγήσει, ανοίγει το στήθος του 
στον Ισλαμισμό, κι όποιον θέλει να τον 
αφήσει στην πλάνη, κλείνει το στήθος 
του και σφίγγει δυνατό, σαν να ανεθαίνει 
στον ουρανό. Έτσι ο ΑΛΛΑΧ τιμωρεί 
εχείνους που αρνούνται να πιστέψουν. 


126. Αυτός εἶναι ο σωστός δρόμος 
του Κυρίου σου. Εξηγήσαμε τα Αγιάτ 
(κορανικά εδάφια) για ένα λαό που 
υπακούει τις οδηγίες του ΑΛΛΑΧ. 


127. Θα έχουν Δαρ ελ-Σελάμ (το 
παράδεισο) υπὀ την αιγίδα του Κυρίου 
τους, όντας ο Προστάτης τους γι αυτά 
που κάνουν. 


128. Και την ηµέρα που θα 
συγκεντρώσει όλους μαζί, (και θα πει): 
"Ὢ]! Εσείς! κακή ομάδα των δαιμόνων (ελ 
-τζίνν)! Πολλά πήρατε απ' τους 
ανθρώπους προς την πλάνη". "Κύριέ μας!" 
θ' απαντήσουν οι φίλοι τους "Εμείς έχουµε 
αμοιθαία εξυπηρετηθεί, χι όµως - ιδού - 
φτάσαμε στο τέρμα µας που εσύ µας 
όρισες". Κι Εκείνος θα τους απαντήσει: 
'Ἡ Φωτιά θα είναι ο τόπος της κατοικίας 
σας, εχεί θα παραμείνετε για πάντα", εχτός 
αν αλλιώς θελήσει ο ΑΛΛΑΧ. Ο Κύριός 
σου είναι Σοφός (και) Παντογνώστης. 


129. Κι έτσι κάναμε τους ἀδίκους να 
αλληλογοητεύονται στην πλάνη σαν 
αποτέλεσµα για εκείνα που είχαν κερδίσει. 


130. "Ωἱ Ομάδα των ανθρώπων και 
των δαιμόνων (τζίνν)! Μήπως δεν σας 
ήλθαν απόστολοι - απὀ εσάς τους ίδιους, 
να σας διαθάζουν τις διδασκαλίες Μου, 
και προειδοποιώντας σας για τη 
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συνάντηση µε Μας σ' αυτή τη μέρα; Κι 
αυτοί θα πουν: "Μαρτυρούμε εναντίον 
του εαυτού µας (ότι δεν πιστέψαμε)'. Η 
ζωή του κόσμου αυτού τους είχε 
εξαπατήσει, χι έτσι μαρτύρησαν ενάντια 
στον εαυτό τους, ότι ήταν ἄπιστοι. 


131. Κι αυτό, γιατί ο Κύριός σου ποτέ 
δεν καταστρέφει ένα χωριό απλῶς για 
την ασέθεια όσων το κατοικούν, εφ' όσον 
αυτοί δεν έχουν προειδοποιηθεί. 


132. Για καθένα υπάρχει ανάλογος 
βαθμός (αμοιθή) µε δάση τα όσα έχουν 
κάνει, γιατί ο Κύριός σου γνωρίζει όλα 
όσα κάνετε. 


133, Κι ο Κύριος σου είναι Αυτάρχης 
(και) Πολυεύσπλαχνος χι αν το ἤθελε, 
θα μπορούσε να σας καταστρέψει, καὶ 
στη θέση σας να ορίσει εχείνους που 
θέλει, όπως έχει κάνει εσάς απόγονους 
άλλου λαού. 


134. Όλα αυτά που σας είχε υποσχεθεί 
οπωσδήποτε θα γίνουν και δεν μπορείτε 
να θάλετε τον ΑΛΛΑΧ στην θέση της 
αδυναμίας διότι είναι Παντοδύναμος. 


135. Πες τους: "οἱ λαέ μου! Κάνατε 
ό,τι σας αρέσει (στην πλάνη) χι εγώ (απ' 
τη μεριά µου) θα χάνω ό,τι μπορώ, να 
κηρύξω το Μήνυμα, σύντομα θα μάθετε 
ποιος θα έχει το καλό τέλος στη ζωή του 
κόσμου αυτού και της Μέλλουσας ζωής. 
Βέθαιο είναι, ότι οι κακοποιοί, δεν θα 
ευημερήσουν. 


136. Κι έκαναν για τον ΑΛΛΑΧ, από 
τα ὁσα δημιούργησε, ένα μέρος απ' τη 
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συγκομιδή και από τα χοπάδια ένα μέρος 
κι είπαν: (σαρκαστικάἀ): "Αυτό είναι για 
τον ΑΛΛΑΧ χαι διόρισαν άλλο ένα µέρος 
και εἶπαν ότι είναι για τους συνεταίρους 
τους (τα είδωλα)", Κι όµως το μερίδιο 
που προὀριζαν για τους "συνεταίρους" (του 
Θεού), ποτέ δεν θα φτάνει σ’ Αυτόν ενῶ. 
το μερίδιο του ΑΛΛΑΧ φτάνει στους 
"συνεταίρους" τους. Τι άθλιο είναι αυτό 
που χάνουν! 


137. Επίσης, οι συνέταιροι των 
άπιστων, τους γοήτευσαν, να σκοτώνουν 
τα παιδιά τους (για θυσία), για να 
οδηγηθούν στην καταστροφή, και να 
επιφέρουν σύγχυση στη θρησχεία τους. 
Αν όµως ο ΑΛΛΑΧ ήθελε, ποτέ δεν θα 
το έκαναν, ἀλλά παράτησέ τους αυτούς 
και τις εφευρέσεις τους. 


138. Κι εἶπαν ότι τέτοια κοπάδια και 
καρποί είναι απαγορευμένα, δεν τα τρώνε 
εκτός εκείνοι που θέλουμε εμείς - έτσι 
διατείνονται-. Επί πλέον υπάρχουν 
κοπάδια που απαγορεύεται να μπαίνουν 
στο ζυγό ἡ να φορτώνονται, χι ἄλλα πάνω 
στα οποία (κατά τη σφαγή) δεν 
αναφέρθηχε το όνομα του ΑΛΛΑΧ. Κι 
όλα αυτά είναι επινοήσεις κατά του 
ΑΛΛΑΧ, που πολύ σύντομα όµως θα 
τους τιμωρήσει για τις εφευρέσεις τους. 


139. Κι είπαν: "Τι υπάρχει στις μήτρες 
των κοπαδιών επιτρέπεται μόνο για τους 
άνδρες χι απαγορευμένο στις γυναίκες 
μας; χι όµως αν το νεογέννητο ήταν νεκρό 
τότε δικαιώνονται όλοι να φάνε το μερίδιο 
τους σ' αυτό". Ο ΑΛΛΑΧ, όµως, θα τους 
τιμωρήσει για τις επινοήσεις αυτές, γιατί 
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Μέρος δο 
είναι Πάνσοφος(και) Παντογνώστης. 


140. Χαμένοι εἶναι εκείνοι που 
σχότωσαν τα παιδιά τους από 
παραφροσύνη χι αμάθεια, και 
απαγόρευσαν τις τροφές που ο ΑΛΛΑΧ 
τους έχει εφοδιάσει, επινοώντας (ψεύδη) 
κατά του ΑΛΛΑΧ. Έχουν - πράγματι - 
παραπλανηθεί, και δεν Όσαν από τους 
καλούς καθοδηγημένους. 


141. Είναι Εκείνος (ο ΑΛΛΑΧ) που 
δημιούργησε κήπους, υποστηριγμένα 
περιφραγμένους µε χιγκλίδωµα χι ὀχι, µε 
τα φοινικόδεντρα, και παρήγαγε απ᾿ τη 
καλλιεργημένη γη διάφορα προϊόντα, χαι 
τις ελιές και τα ρόδια, όμοια (στο εἶδος) 
και διαφορετικά στο είδος χαι στη γεύση, 
και εἰπε: "Φάγετε απ τους καρπούς τους, 
όταν ωριμάσουν, χι αποδώσετε την 
οφειλόμενη προσφορά (ζεκάτ) κατά τη 
μέρα της συγκομιδῆς, και μην 
υπερθάλλετε", γιατί ο ΑΛΛΑΧ δεν αγαπά 
τους παραθάτες. 


142. Ο ΑΛΛΑΧ δημιούργησε και απ' 
τα ζωντανά (τα κοπάδια), που άλλα 
χρησιμεύουν για φόρτωμα, χι άλλα για 
τροφή, φάγετε απ αυτά που ο ΑΛΛΑΧ 
σας έχει προμηθεύσει, χαι µην αχολουθείτε 
τα θήµατα του Σατανά, γιατί εἶναι για 


σας φανερός εχθρός. 


143. (Ο ΑΛΛΑΧ δημιούργησε) οκτώ 
ζεύγη: δύο απ᾿ τα πρόθατα χαι δύο από 
τις κατσίκες και ρώτησε τους: Τι 
απαγόρευσε ο ΑΛΛΑΧ; τα δύο αρσενικά, 
τα δύο θηλυκά, η (και τα νεογέννητα) 
που οι μήτρες των δύο θηλυκών εγχλείουν; 
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Απαντήστε µου µε θάση γνώσεως αν είστε 
ειλικρινείς. 


144. Κι απ᾿ τις χαμήλες ένα ζευγάρι 
χι απ' τις αγελάδες επίσης, και ρώτησέ 
τους: Τι έχει απαγορεύσει ο ΑΛΛΑΧ, τα 
δύο αρσενικά, τα δύο θηλυκά, ἢ (τα 
νεογέννητα) που οι μήτρες των δύο 
θηλυκών εγκλείουν, ΄Ἡ μήπως εἰσαστε 
παρόντες όταν ο ΑΛΛΑΧ σας έδωσε 
αυτές τις εντολές; Και ποιος είναι ο 
αδιχώτερος απ᾿ εκείνον που απ᾿ άγνοια 
επινοεί ψέμα κατά του ΑΛΛΑΧ, για να 
παραπλανήσει τους ανθρώπους; Ο 
ΑΛΛΑΧ όµως δεν καθοδηγεί τους 
άδιχους λαούς. 


145. Πες: "Δεν θρίσκω στο ό,τι µου 
εμπνευσθεί, καμιά απαγορευμένη τροφή, 
εχτός αν είναι ψόφια, ἡ το ρευστό αίμα, 
ἡ το κρέας του χοίρου, γιατί είναι 
συχαμερό, ἤ το ανίερο ἡ ασέθαστο που 
πάνω του έχουν επικαλεστεί άλλα 
ονόματα εχτός του ΑΛΛΑΧ. Όποιος 
όμως υποχρεωθεί από ανάγκη, χι ὀχι από 
πρόθεση ανυπακοής, να χάνει τούτο, δεν 
παρανομεί, ο Κύριός σου είναι 
Πολυεύσπλαχνος (κι) Ελεήμονας. 


146. Και στους Ε6ραίους 
απαγορεύσαμε κάθε (ζώο) µε αδιαίρετη 
οπλή, (όπως είναι οι χαμήλες) χι απ᾿ τις 
αγελάδες και τις κατσίχες, τους 
απαγορεύσαμε, το λίπος, εχτός αυτού (του 
λίπους) που θρίσκεται στην πλάτη, ή στα 
σπλάχνα τους, που είναι αναχατεµένο μ' 
ένα κόκαλο. Αυτό έγινε σαν τιμωρία για 
την ανυπαχοή τους, γιατί Εμείς είμαστε 
ειλικρινείς (στις διαταγές Μας). 
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147. Κι αν σε διαψεύδουν, να τους 
πεις: Ὁ Κύριός σας είναι γεμάτος 
πολυευσπλαχνία. Κανένας δεν μπορεί, να 
αναιρεί την οργή Του από τους ενόχους. 


148. Εκείνοι που συνεταιρίζουν άλλους 
θεούς µε τον ΑΛΛΑΧ θα πουν: "Αν ο 
ΑΛΛΑΧ ήθελε, δεν θα Τον συνταιριάζαµε 
με άλλους, οὔτε εμείς, οὔτε οι γονείς µας, 
χι οὔτε θα είχαμε χαμιά απαγόρευση". 
Με τον ίδιο τρόπο οι πρόγονοι διάψευσαν 
μέχρις ότου δοκίμασαν την οργή µας. Πες 
τους: "Αν είστε θέθαιοι για κάτι, τότε 
αποδείξετέ το σε µας. Δεν ακολουθείτε 
παρά μόνο εικασίες, χαι τίποτε δεν κάνετε, 
παρά να ψεύδεστε". 


149. Πες τους "Ὁ ΑΛΛΑΧ ἐχει το 
τέλειο επιχείρημα, αν ἤθελε, τότε θα σας 
καθοδηγήσει όλους". 


150. Πες τους: 'Παρουσιάστε τους 
μάρτυρές σας, που να µαρτυρήσουν ότι ο 
ΑΛΛΑΧ απαγόρευσε τα ως ἄνω 
αναφερόμενα". Κι αν τότε μαρτυρήσουν, 
µην ομολογήσεις μαζί τους, χι οὔτε ν' 
ακολουθήσεις τους μάταιους πόθους 
εκείνων που αρνήθηκαν τις εντολές µας 
και δεν πιστεύουν στη Μέλλουσα Ζωή, 
γιατί εξοµοίωσαν άλλες θεότητες µε τον 
(-Φύλακα-) Κύριο τους. 


151. Πες τους: "Να σας διαθάσω εκείνα 
που ο Κύριος σας απαγόρευσε για σας 
(πραγματικά)᾽, "Να µην συνεταιρίζεται 
µε Αυτόν άλλα όντα. Να συμπεριφερθείτε 
στους γονείς σας κάλλιστα (µε τέλεια 
καλοσύνη). Να µην σχοτώνετε τα παιδιά 
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σας µε δικαιολογία την φτώχεια - θα 
σας προμηθεύσουμε ὁ,τι χρειάζεστε για 
τη συντήρηση τη δικη σας χι εκείνων - 
Να μην πλησιάζετε τα μεγάλα 
αμαρτήματα είτε φανερά είτε κρυφά. Να 
μην σχοτώνετε τη ψυχή που ο ΑΛΛΑΧ 
έχει απαγορέψει, εκτός για δίκαιους 
λόγους (αν το δίκαιο το απαιτεί). Μ' 
αυτά σας υποχρεώνει ΑΛΛΑΧ, χι ίσως 
να το αντιληφθείτε. 


152. Να µην πλησιάζετε την περιουσία 
των ορφανών, εχτός µε τους καλούς 
τρόπους (και για καλούς σκοπούς) μέχρι 
την ηλικία της ευθύνης χαι της καλῆς 
διοίκησης. Να µετράτε και να ζυγίζετε 
με (πλήρη) δικαιοσύνη. Κανένα δεν 
επιθαρύνουµε πάνω απ ό,τι µπορεί. Κι 
όταν μιλάτε, να μιλάτε δίκαια, έστω χι 
αν αφορά κάποιον, που είναι συγγενής 
σας. Και να εχπληρώσετε τη Συμφωνία 
του ΑΛΛΑΧ. Με αυτά, σας υποχρεώνει 
ο ΑΛΛΑΧ για να θυμάστε". 


153. Πράγματι, αυτός είναι ο ἰσιος 
δρόμος Μου, που οδηγεί χι ακολουθείστε 
τον. Μην παίρνετε τους πλάγιους δρόμους 
διότι θα σας απομακρύνουν από το δρόμο 
Του. Μ’ αυτά υποχρεώνει ο ΑΛΛΑΧ για 
να προφυλαχθείτε. 


154. Έπειτα δώσαμε στον Μωῦσή το 
Βιθλίο, συμπληρώνοντας ακριθῶς (την 
εὐνοιά Μας) για εκείνον που κάνει καλό, 
κι εξηγώντας λεπτοµερειαχά κάθε πράγμα, 
για να χρησιμεύσει σαν καθοδήγηση και 
δείγμα της εὐσπλαχνίας, ώστε ἰσως 
πιστέψουν ότι συναντήσουν το Κύριό τους. 
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155. Κι αυτό είναι ένα ΕΒιθλίο, (το 
Κοράνιο) που στείλαμε κάτω. Είναι 
γεμάτο από χαλά χαι αγαθά να το 
αχολουθείτε και να εἶστε ευσεθείς, ίσως 
να ελεηθείτε. 


156. Να µην πείτε: "Το Βιθλιο έχει 
σταλεί σε δύο λαούς (Ιουδαίους και 
Χριστιανούς) πριν απὀ µας χι ότι εμείς 
παραμείναμε στην άγνοια απ' την επιµελή 
µελέτη του;". 


157. Και να µην πείτε ότι "Αν το 
Βιθλίο έχει σταλεί σ’ εμάς, τότε θα είμαστε 
πιο καθοδηγημένοι απ’ εχείνους;'. Τώρα 
όμως σας έχει έλθει ένα φανερό Σημείο 
απ' το Κύριό σας, και µια καθοδήγηση 
χι ελεημοσύνη χι ένδειξη μακροθυμίας, 
ὥστε ποιος είναι ἀδικότερος απ᾿ εκείνον 
που διαψεύδει τα Σημεία του ΑΛΛΑΧ 
και απομακρύνει τους άλλους απ αυτά. 
Θα τιµωρήσουµμε εκείνους που 
απομακρύνονται απ' τα Σηµεία µας µε 
φοθερά θάσανα για την απομάκρυνση 
αυτή. 


158. Μήπως περιμένουν να έλθουν οι 
άγγελοι (για να τους καθοδηγήσουν) Ἡ ο 
(ίδιος ο) ΑΛΛΑΧ. ἡ µερικά απ τα Σημεία 
του Κυρίου σου; Την ήμερα που όπως 
είναι θέθαιο͵ έλθουν μερικά απ᾿ τα Σημεία 
του Κυρίου σου, δεν θα ωφελήσει τότε σε 
τίποτε, αν η ψυχη πιστέψει, εχτός αν 
από πριν δεν πίστεψε, ἡ έχει χερδίσει το 
καλό στην πίστη της. Και τότε πες: 
"Περιμενετε! χι εμείς επίσης περιμένουμε". 


159. Εσύ δεν εἶσαι σε τίποτε μ᾿ 
εχείνους που διαιρούν, τη θρησχεία τους 
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και προκαλούν σ' αυτήν αιρέσεις. Η 
υπόθεσή τους θρίσχεται στον ΑΛΛΑΧ, 
που στο τέλος θα τους αναγγείλει την 
αλήθεια για όλα όσα έκαναν. 


160. Εκείνος που αγαθοεργεί, θ' 
αμειφθεί στο δεχαπλάσιο, χι εκείνος που 
κάνει το καχό, θ᾽ αμειφθεί μόνο µε θάση 
τη χαχία του. Καμιά αδικία δεν θα συμθεί 
σε (κανένα απ’) αυτούς. 


161. Πες τους: "Στ αλήθεια, ο Κύριός 
μου μ' οδήγησε, στον ίσιο δρόμο, - στην 
σωστή θρησκεία -, Ἡ θρησχεία του Α6ραάμ 
που έστρεψε µακριά από τη πλάνη προς 
την αλήθεια και που δεν συνεταίριζε 
κανένα µε τον ΑΛΛΑΧ" 


162. "Ειλικρινά" πες τους "οι προσευχές 
μου, τα λειτουργικά µου, η ζωή µου χι ο 
θάνατος µου, όλα για τον ΑΛΛΑΧ, τον 
Κύριο των Κόσμων που, 


163. δεν έχει συνέταιρο, χαι τέτοια 
εντολή πήρα. Εγώ δε, εἶμαι ο πρώτος 
απ' αυτούς που έχουν υποταχθεί στη 
Θέλησή Του (ο πρώτος Μουσουλμάνος)". 


164. Και τέλος να τους πεις: "Μήπως 
θ) αναζητήσω άλλον Άρχοντα εχτός απ' 
τον ΑΛΛΑΧ, ενώ Εκείνος είναι ο Άρχων 
όλων των πραγμάτων; Κάθε ψυχή δεν 
κερδίζει τίποτε χωρίς να αμειφθεί μ' αυτό, 
και δεν φέρει καμιά ένοχη ψυχή 
αμαρτήματα άλλης. Στο τέλος, το τέρμα 
είναι η επιστροφή στο Κύριο σας, που θα 
σας αναγγείλει την αλήθεια σε όσα εσείς 
πριν διαφωνούσατε. 


παλιο φάμιννας. 
μαμα ο 


1 γε κα ωνή ὀλφία ο ο 
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165. Κι Εχείνος εἶναι που σας έκανε 
διαδόχους (Του) στη γη. Ανύψωσε μερικούς 
από σας: σε όαθμµό πάνω απ' ἄλλους, 
ὠστε να σας δοχιμάσει σ ό,τι σας έδωσε. 
Γιατί ο Κύριος σου γρήγορα τιμωρεί, είναι 
όμως Πολυεύσπλαχνος χι Ελεήμονας. 





Στο όνομα του ΑΛΛΑΧ 
του Παντελεήμονα»του Πολυεύσπλαχνου 


1. Δ. Λ. Μ. Σ.Ξ (Έλιῳ, Λαμμ, Μιμμ. 
Σαντ) 


2. Ένα Βιθλίο σου αποκαλύφθηκε, - 
Έτσι, µην αφήσεις την καρδιά σου να 
στενοχωριέται πια μ' αυτό(εκτός εάν ο 
λαός του αρνείται την πίστη). -Γιατί 
μ αυτό θα μπορέσεις να προειδοποιήσεις 
τους καχοὺς και να υπενθυμίσεις τους 
Πιστούς. 


3. Ύπακονετε (ω ἀνθρώποι/), στην 
αποκάλυψη που σας εστάλη, απ΄ τον 
Κύριο σας - και µην αχολουθείτε σα 
φίλους ἡ προστάτες άλλους, εκτός απ' 
Αυτόν. Πολύ λίγο θυμάστε τις 
προειδοποιήσεις. 


4. Πόσα πολλά χωριὰ ἔχομε 
καταστρέψει (για τις αμαρτίες τους); Η 
τιμωρία µας τους ήλθε ξαφνικά τη νύχτα 
ἢ κατά τη διάρχεια του ύπνου τους στην 
απογευματινή τους ανάπαυση. 


5. Κι έτσι όταν η τιμωρία µας τους 
κ όλ. Σημ. ἶ 


κ΄ ο τα {΄ .Α, --- κι», 
22ο λὴ ν-ασό- «Ἑξλαρ-ις δ) χω; 
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Δ αλλων ο) 
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κατέλαθε, καμιά φωνή δεν ακούστηκε, Ὀ κουλ 
παρά αυτή: Πραγματικά ήμασταν ένοχοι". 

΄ , ΄ Γι -», “ ” 4 θ..”, »- 

6. Ἰότε θα ρωτήσουμε εκείνους στους σα σκο κα κακία 

οποίους είχε σταλεί το Μήνυμα µας, χι ρα 


, , , ᾠ ωμή 
εκείνους µε τους οποίους το στείλαμε. Ὅλον 
, ος. ο ολ ον 2 246: 
7. Και θα τους απαριθµήησουµε και (3 τές ο αρα 
πάλι τις πράξεις τους, µε γνώση (Μας) 
γιατί ποτέ δεν ὐµμασταν απόντες (σ' 
οποιαδήποτε ώρα ἡ τόπο). 
΄ 7 Ζ , “Ας -- ΖΡ «ΑΔ», 
| 8. 1ο ζυγισμα κατὰ τη μέρα αυτή θα Α νε ρωσ; 
» 2 ΑΛ 
εἶναι δίκαιο (με ακρίδεια), ἔτσι ὀποιου (Ώ6» μ’ κ Ο “14 
το φορτίο (απ΄ το θάρος των καλών 
πράξεων) εἶναι θαρύ, αυτοί εἶναι οι 
ευτυχισμένοι. 
, ΄ ΄ ΄ 2, -- πο κ “ΑΓ ΑΛ ο στας ΚΡ 
9. Κι όποιου το φορτίο εἶναι ελαφρο, [5 Ὁ. μλθηἴα,. χνοὦ5-ᾱ) 
είναι εκείνοι που θα 6ρουν χαμένη την νιν” 
. Φου παω 
ψυχή τους, γιατί άδικα μεταχειρίστηκαν ἜΡΓ ΕΣ 7 
τις εντολές µας. 
10. Έμεις ἥὭμασταν που σας ωρα, ΖΝ ᾳ κ -ς 
τοποθετήσαµε µε εξουσίες στη γη και σας δι, χλρεές 4 ζά, ,, 
| ν κα “ο κ εήον 
εφοδιάσαµε μ᾽ ολα για τη συντηρηση σας, 3 
πολύ µικρή είναι η ευγνωμοσύνη που 
δίνετε. 
΄ ΄ ΄ ς “-1Ι (551, ἔστο Δ .Λ 250. ».”π, 
11. Εμείς ημασταν που σας πλάσαμε ος ας [2 


και σας δώσαμε μορφή, κι έπειτα 
διατάξαµε τους αγγέλους: Ὑποκλιθείτε 
στον Αδάμ, χι όλοι ἐσχυψαν, χαι μόνο ο ο ωιώαἷς οπως 
Ιμπλίς (ο διάθολος) αρνήθηκε να είναι μ᾿ 

όσους υποκλίθηκαν. 


κ ας ο ὑλλ 


12. Εἶπε (ο ΑΛΛΑΧ): "Τι σ' εμπόδισε ας δόλο ύτόσιάόέ 
να σχύψεις χάμω, αφού Εγώ σε ρα 
’ " , , Ἡ , , νο} χἰρ ἀλλο- ι. 

προστάζω” χι αυτός απάντησε: Εγώ είμαι ΩΩ 
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καλύτερος του. Μ' έπλασες από φωτιά, 
χι αυτόν τον έπλασες από λάσπη". 


13, Είπε (ο ΑΛΛΑΧ) "Φύγε, κάτω 
απ' εδώ, δεν μπορείς εδώ µέσα να εἶσαι 
αυθάδης, έθγα έξω γιατί εἶσαι ο 
μιχροπρεπέστατος (απ' όλα το πλάσματα). 


14. Είπε (ο σατανάς): "δώσε µου 
αναθολή µέχρι την ημερα που θ' 
αναστηθούν". 


15. Είπε (ο ΑΛΛΑΧ): "Να είσαι απ' 
αυτούς που έχουν αναθολή". 


16. Εἶπε, ο Σατανάς: Ἐπειδή μ. έδιωξες 
(απ' το Δρόμο), θα παραμονέψω 
περιμένοντας τους στον Ίσιο Δρόμο Σου, 


17. "χι έπειτα θα τους επιτεθώ (από 
μπροστά τους) ανάμεσα, στα χέρια τους 
χι απὀ πίσω τους, απ’ τα δεξιά τους κι 
απ τ αριστερά τους, και δεν θα ὄρεις 
τους περισσότερους απ’ αυτούς 
ευγνώμονες (για την ευσπλαχνία 2ου)”. 


18. Εἶπε (ο ΑΛΛΑΧ): "Εόγα έξω απ' 
αυτό, ατιµασµμένος χι εκτοπισµένος. 
Βεδαίως, αν κανείς απ’ αυτούς σ' 
αχολουθήσει, η Κόλαση τότε θα γεμίσει 
απὀ σας όλους. 


19. "Ωω! Αδάμ! κατοίκησε συ χι η 
γυναίκα σου στον Κήπο, χαι χαρείτε χι 
οι δυο σας, τρώγοντας (απ᾿ όλους τους 
καλοὺς καρπούς), ὀπου θέλετε, ἀλλά µην 
πλησιάζετε αυτο το δένδρο, γιατί θα 
χυλήσετε στην πλάνη και την παρανομία». 


πρ »” » ΐ » ασ 


ο ορ μζορςν σε ρε 


Φις ΚΝ 6} “1λἑήλᾳόος 


Α 1. 5. 


ο λώκζοἡ μας: 


-. --ς “2-5 
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20. Τότε ἄρχισε ο Σατανάς να ΚΥΗνίνο νε χο μο νι απο γος 
ψιθυρίζει και στους δυο, φέρνοντας τους οι- Ρ ΜΙ 
, , Κ“|έσαίνε] ήν ἔφ» Σοο.ἴόη-ο 
στο νου όλη τους την ντροπή που (πριν) - 
τους ήταν χρυμμένη και εἶπε: "Ὁ Κύριος (45 ᾖκος 65, οἱ 3 «531.χ Ορ 
σας, σας απαγόρευσε, μόνο αυτό το ρόμά ΝΑ {Ω. 
δένδρο, για να µην γίνετε άγγελοι, ἡ να 
είστε απ’ τους αθάνατους”. 


2 (ξΊ , 
Ζ 


21. Κι ορκίστηκε, και στους δύο [Ὁ Κανπνμα]κα Κ]νένάη Ην 
λέγοντας ότι; "θα εἰμ᾽ εγώ για σας ένας 
απ᾿ τους συμθούλους σας". 


22. Έτσι µε το δόλο κατάφερε την σε μονη τς 
πτώση τους. Κι όταν δοχίµασαν το δένδρο, ”» 
, , , , μας φρο δύ-ος (ἔχρησε δα 
η ντροπή τους άρχισε να γίνεται φανερή 
' η , , , . πλ; ΑΖ 
σ' αυτούς χι άρχισαν να συγκολλούν πάνω ὥς 21-ώροῦ; 


στα σωµατά τους τα φυλλα του Κήπου. Φμεῤακως ς΄ μον ος ναι 
Τότε τους φώναξε ο Κύριος τους: "Μήπως 


δεν απαγόρευσα αυτό το δένδρο και στους 
δύο, χαι σας ειδοποίησα ότι ο Σατανάς 
είναι ένας αναγνωρισμένος εχθρός σας;'. 

23. Εκείνοι αποχρίθηκαν: "Κύριέ μας! | ὕ-σ λάτιν ὁλορε“ὑάύςς ον 
είμαστε ένοχοι στον εαυτό µας, χι αν δεν 


ὥ σᾖςί 

μας συγχωρέσεις χαι µας σπλαχνιστείς, [ϑό- οὔ) 
τότε θα είμαστε -θέθαια- µε τους χαμένους. 

24. Κι εἶπε (ο ΑΛΛΑΧ): "Φύγετε κάτω, : [νη μη 2 ΜΉ ον 
η έχθρα να εἶναι ανάμεσα σας, τη γη θα [ο ν΄ ΜῊΝ να 
έχετε για τόπο κατοικίας σας χαι τα µέσα ορια ω 
για τη συντήρησή σας, μέχρις ότου (για 
ένα χρονικό διάστηµα). 

25. χαι συνέχισε (ο ΑΛΛΑΧ): "Σ᾽ αυτή , {τν  ΥΦΡΊΜΕΝ]ῃ 
θα ζείτε, σ' αυτή θα πεθάνετε, χι απ' ορ ά 


αυτή θα αναστηθείτε (µετά τον θάνατο)". 


26. Ω! Εσείς παιδιά του Αδάμ! Σας «νο ών ΜΕΣ ΕΉΕΡ Φρύτρό 
στείλαμε ενδύματα για να σκεπάσουν την 
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ντροπή σας και πολύτιμα στολίδια. Αλλά 
το ένδυμα της ευσέθειας είναι το καλύτερο. 
Αυτή εἶναι µια απ τις Εντολές του 
ΑΛΛΑΧ, ὥστε να μπορέσουν να 
προειδοποιηθούν. 


27. ΩΙ Εσείς παιδιά του Αδάμ! µην 
αφήσετε το Σατανά να σας εξαπατήσει, 
όπως έκανε µαζί µε τους πατέρες σας να 
εκδιωχθούν απ΄ τον Παράδεισο 
απογυμνώνοντας τους απ’ τα ενδύματά 
τους για να εχθέσει, την ντροπή τους. 
Γιατί τόσο εχείνος όσο χι η φυλή του 
σας παρατηρούν, απ᾿ όπου εσείς δεν 
µπορείτε να τους δείτε. Εμείς κάναμε τους 
Σατανάδες φίλους για εκείνους (μόνο) που 
δεν πιστεύουν. 


28. Κι αν διαπράξουν κάτι που εἶναι 
αισχρό, τότε λέγουν: "Βρήχαμε και τους 
πατέρες µας να χάνουν το ίδιο" και Ὁ 
ΑΛΛΑΧ µας το προστάζει". -Σ' αυτούς 
να πεις- "Όχι, ο ΑΛΛΑΧ ποτέ δεν 
προστάζει ό,τι εἶναι αισχρό. Γιατί 
αποδίδετε στο ΑΛΛΑΧ ὀὁ.τι δεν 


γνωρίζετε;". 


29. Πες: “Ὁ Κύριος µου επέόθαλε τη 
δικαιοσύνη, γι αυτό να προσαρμόζετε το 
πρόσωπό σας (όλο τον εαυτό σας σ' 
Αυτόν), σε κάθε τόπο προσευχῆς, χαι να 
Τον επικαλείστε κάνοντας τη λατρεία σας 
ειλικρινή κι αόρατη προς Αυτόν. Έτσι όπως 
σας έπλασε στην αρχη, θα επιστρέψετε". 


30. Άλλη ομάδα την έχει καθοδηγήσει, 
χι άλλη ομάδα ἀξιζε την απώλεια της 
πορείας τους, γιατί προτίμησαν τους 
Σαταναδες για φίλους και προστάτες, αντί 
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του ΑΛΛΑΧ, και νομίζουν (κατά λάθος) 
ότι είναι καθοδηγημένοι. 


31. ΩΙ Παιδιά του Αδάμ! Να φοράτε 
τα στολίδια σας σε κάθε τόπο προσευχής, 
και τρώτε και πίνετε, ἀλλά µην 
υπερθάλλετε, γιατί (ο ΑΛΛΑΧ) δεν αγαπά 
τους σπάταλους. 


32. Πες: Ποιος απαγόρευσε τα στολίδια 
του ΑΛΛΑΧ, που παραχώρησε σ' αυτούς 
που Τον υπηρετούν, καθώς και τα κιθάρα 
χι αγνά πράγματα (που έχει προμηθεύσει) 
για συντήρηση; Πες: Αυτά είναι στη ζωή 
αυτού του κόσμου, για εχείνους που 
πίστεψαν, (και) ακόµη καθαρότερα γι 
αυτούς κατά την ήμερα της Κρίσεως. Έτσι 
εξηγούμε τις εντολές µας λεπτοµμερειαχά, 
για το λαό εκείνον που αντιλαμθάνεται. 


33, Πες: Κι όµως ο Κύριος µου 
απαγόρευσε πράγματι τις αισχρές πράξεις, 
είτε όσες απ αυτές έγιναν στα φανερά 
είτε στα χρυφᾶά, τις αμαρτίες και τ' 
αδικήματα κατά της αλήθειας και της 
λογικῆς, και το να συνεταιρίζετε (άλλους) 
µε τον ΑΛΛΑΧ, εφ όσον κανένα 
δικαίωµα δεν έστειλε γι αυτό, και να 
λέτε για τον ΑΛΛΑΧ ο,τι εσείς δεν 
γνωρίζετε. 


34. Και για κάθε έθνος ορίστηκε όριο 
ζωῆς, και σαν φτάσει το τέλος τους, οὔτε 
κατά µια ώρα δεν θα μπορέσουν να το 
αργοπορήσουν, οὔτε και να το 
επισπεύσουν. 


35. Ω! Εσείς παιδιά του Αδάμ! 
Οποτεδήποτε έλθουν από µας Απόστολοι, 
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(άνθρωποι) απὀ σας τους ἰδιους, 
απαγγέλλοντας σε σας τις εντολές µου, 
τότε όποιος είναι ευσεθής και θελτιώνει 
(τη ζωή του), ας µη φοθάται κι οὔτε 
πρόκειται να λυπηθεί. 


36. Ἐκείνοι όµως που αρνήθηκαν τις 
εντολές µας κι υπεροπτικά τις 
µεταχειρίστηκαν, θα είναι Σύντροφοι της 
Φωτιάς, που (για πάντα) εκεί θα 
παραμείνουν. 


37. Και ποιος είναι περισσότερο άδικος, 
απ εκείνον που επινοεί ψεύδη κατά του 
ΑΛΛΑΧ ἡ απορρίπτει µε ψεύδη τις 
εντολές Του; Αυτοί θα έχουν το μερίδιο 
τους, όπως ορίστηκε στο Βιόθλίο, μέχρις 
ότου, σαν φτάσουν οι αγγελιαφόροι µας 
(του θανάτου) για να πάρουν τις ψυχές 
τους, θα τους πουν: "Που είναι αυτοί 
που ζητούσατε τη θοήθειά τους, εκτός 
του ΑΛΛΑΧ', Κι αυτοί θ' αποκριθούν: 
'Εξαφανίστηχαν" Κι οµολόγησαν, εναντίον 
στον εαυτὀ τους ότι ήταν άπιστοι. 


38. Είπε (ο ΑΛΛΑΧ): "Να μπείτε, µε 
τη γενιά που χάθηκε πριν απὀ σας 
-άνθρωποι και Τείνν (πνεύματα) -στη 
Φωτιά. Οποτεδήποτε, µια χαινούρια γενιά 
μπαίνει, θλαστημά την αδελφική της γενιά 
(που έφυγε πριν). μέχρις ότου 
ακολουθώντας η µια την ἄλλη, μπουν 
όλοι τους στη φωτιά. Τότε λέει η τελευταία 
για την πρώτη: 'Κύριέ μας! Αυτοί είναι 
που µας εξαπάτησαν, γι αυτό θασάνισε 
τους διπλά µέσα στη Φωτιά”. Κι Εκείνος 
θ' αποχριθεί "Διπλή (ειν η τιμωρία) για 
όλους", (και για τις αμαρτίες τους χι 
επειδή δεν έχουν παραδειγµατιστεί). Αλλ' 
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όμως αυτό εσείς δεν το αντιλαμθάνεστε. 


30, Και τότε η πρώτη γενιά θα πει 
στην τελευταία: "Για προσέξτε! Σε τίποτε 
δεν υπερέχετε εσείς απὀ εμάς, γι αυτό 
δοκιμάστε τα θάσανα για Ο,τι είχατε 
κερδίσει] 


40. Εκείνοι - θέθαια - που απέρριψαν 
µε ψεύδη τις Εντολές µας, χι υπεροπτιχὰ 
τις περιφρόνησαν, δεν θ᾽ ανοιχτούν γι’ 
αυτούς οι πόρτες τ' ουρανού οὔτε θα 
μπουν στο Παράδεισο, μέχρις ὅτου 
περάσει εύχολα η χαμήλα, απ᾿ το μάτι 
της θελόνας. Τέτοια είν’ αμοιθή για τους 
αμαρτωλούς. 


41. Τι αυτούς είν η Κόλαση για 
κρεθάτι (από κάτω) και συνεχής φωτιά 
για σκέπασµα από πάνω. Τέτοια είναι ἡ 
ανταπόδοση µας στους ἁδικους. 


42. Εχείνοι όµως που πίστεψαν κι 
έκαναν το καλό, -δεν θα επιδαρύνομε 
περισσότερο κάθε ψυχή απ᾿ όσο αντέχει,- 
αυτοί θα είναι Σύντροφοι στο Παράδεισο, 
όπου (για πάντα) θα διαμένουν. 


43, Κι απαλλάξαμε το μίσος απ᾿ τις 
καρδιές τους. Από κάτω τους τρέχουν τα 
ποτάμια, και τότε θα πουν: "Δόξα στον 
ΑΛΛΑΧ, που µας οδήγησε σ' αυτή (την 
ευδαιμονία). Και ποτέ µας, δεν θα 
θρίσκαµε καθοδήγηση, αν ο ΑΛΛΑΧ δεν 
µας οδηγούσε (στην Αλήθεια). Αυτό 
έφεραν σε µας οι Απόστολοι του Κυρίου 
μας". Και θ' ακούσουν τότε τη φωνη: "Να 
αυτός είναι ο Παράδεισος, έχετε γίνει οι 
κληρονόμοι του για τις πράξεις (της 
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χρηστότητάς) σας. 


44. Κι εφώναξαν οι Σύντροφοι του 
Παραδείσου τους Συντρόφους της Φωτιάς: 
'Βρήχαμε πραγματικά τις υποσχέσεις του 
Κυρίου µας αληθινές. Μήπως και εσείς 
θρήκατε (επίσης) τις υποσχέσεις του 
Κυρίου σας αληθινές”, Κι αυτοί απάντησαν: 
"Μάλιστα". Κι ένας κήρυκας θα 
προκηρύξει ανάµεσα τους: "Ἡ κατάρα του 
ΑΛΛΑΧ ας εἶναι πάνω στους 
κακοποιούς". 


45, "Εχείνοι που εμποδίζουν (τους 
ανθρώπους), απ᾿ το Μονοπάτι του 
ΑΛΛΑΧ, χι επιδιώκουν να το χυρτώσουν, 
ειν αυτοί που αρνούνται τη Μέλλουσα 
Ζωή" 


46. Κι ανάμεσα τους υπάρχει πέπλο 
και στα Ύψη (ελ-Εαράφ ) υπάρχουν 
άνδρες, που γνωρίζουν όλους τους 
ανθρώπους µε τα σημάδια τους, χαι θα 
φωνάξουν τους Συντρόφους του 
Παραδείσου: "Ας είναι η Ειρήνη πάνω 
σας", δεν εισήλθαν σ' αυτόν, αν χαι η 
ελπίδα τους (να µπουν) είναι μεγάλη. 


47. Κι αν τα θλέμματά τους στραφοῦν 
προς τους Συντρόφους της Φωτιάς τότε 
θα πουν. "Κύριέ μας! Μη µας κατατάξεις 
µε τη συντροφιά των αδίχων". 


4δ. Και θα φωνάξουν οι άνδρες που 
θρίσχονται στα Ύψη (ελ-Εαράφ), 
μερικούς άνδρες που θα τους γνωρίσουν 
απ΄ τα σημάδια τους, λέγοντας: "Τι 
κερδίσατε συσσωρεύοντας τα πλούτη σας, 
και τι χερδίσατε απ᾿ την υπεροψία σας". 
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49. "Αλίμονο! Μήπως δεν είναι αυτοί 
οι άνδρες για τους οποίους ορχιστήκατε, 
ότι ο ΑΛΛΑΧ ποτέ δεν θα τους 
σπλαχνιστεί; Εισέλθετε (οι ευλογημένοι) 
στον Παράδεισο, κανείς φόδος δεν υπάρχει 
για σας χι οὔτε θα λυπηθείτε". 


50. Οι Σύντροφοι της Φωτιάς θα 
φωνάξουν στους Συντρόφους του 
Παραδείσου: "Χύστε κάτω σε µας νερό, ἡ 
οτιδήποτε ο ΑΛΛΑΧ σας έχει 
προμηθεύσει για τη συντήρηση σας". Κι 
αυτοί θ' απαντήσουν: Και τα δύο αυτά ο 
ΑΛΛΑΧ τα έχει απαγορεύσει γι αυτούς 
που Τον αρνήθηκαν. 


51. "Κι αυτό γιατί πήραν - απλούστατα 
- τη θρησχεία τους διασκέδαση χαι 
παιχνίδι, χι εξαπατήθηκαν απ' τη ζωή 
του κόσμου". Κι αυτή τη μέρα θα τους 
ξεχάσουμε, όπως χι αυτοί, ξέχασαν τη 
μέρα αυτή της συγκέντρωσης, χι εἶχαν 
συνηθίσει ν᾿ αρνούνται τις Εντολές µας. 


52. Γιατί έχουµε στείλει θέθαια σ 
αυτούς ένα Βιθλίο, που το εξηγήσαμε 
λεπτοµερειακά, κατά την σωστή γνώση, 
έναν οδηγό χαι µια ευλογία για εκείνον 
το λαό που πιστεύει. 


53, Μηπως ακριθώς περιμένουν (οι 
άπιστοι) την τελική εχπλήρωση του έργου; 
Κατά την ηµέρα που τελικά θα 
συμπληρωθεί, τότε εκείνοι που 
αδιαφόρησαν γι αυτό από πριν θα πουν: 
'"Όυ Απόστολοι του Κυρίου µας - πράγματι 
µας έφεραν την αλήθεια (αλλά δεν 
πιστέψαμε) μήπως έχουµε µεσολαθητές 
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για να µεσολαθήσουν για µας; ἡ μήπως 
μπορούμε να επανέλθουµε, για να χάνουμε 
άλλα, απ ότι χάναμε στο παρελθόν"; 
Στην πραγματικότητα έχασαν τον εαυτόν 
τους, χι ό,τι επινόησαν θα τους αφήσει 
στην πλάνη (οι ψεύτικοι θεοί τους 
εξαφανίστηκαν χαι τους άφησαν μόνους 
τους). 


54. Ο Αληθινός -Κύριος σας- είναι ο 
ΑΛΛΑΧ, που έπλασε τους ουρανούς καὶ 
τη γη σε έξι μέρες, χι έπειτα μόνιμα 
εγκαταστάθηκε πάνω στο Θρόνο (της 
εξουσίας), σχεδίασε τη νύχτα σαν κάλυμμα 
πάνω στη μέρα, να εναλλάσσονται µε 
ταχύτητα, χι έπλασε τον ήλιο, το φεγγάρι 
και τ άστρα (όλα) διοικούμενα κάτω από 
νόμους στις διαταγές Του. Να! Αυτός που 
ἔχει δικαίωµα να δημιουργεί χαι να 
κυθερνά. Ευλογημένος ας είναι ο ΑΛΛΑΧ, 
Κύριος (και συντηρητής) του Σύμπαντος. 


55. Να επικαλεστείτε τον Κυριο σας: 
µε ταπεινοφροσύνη και κατ ιδίαν (κρυφά). 
γιατί ο ΑΛΛΑΧ δεν αγαπά εκείνους που 
καταπατούν τα ὀρια. 


56. Και µην προξενείτε λάθη (φθορά) 
στη γη. µετά που διορθώθηκε κι 
επικαλεστείτε Τον µε φὀόόο (από την 
τιμωρία Του) και πόθο (για την αμοιθή 
Του), γιατί η ευσπλαχνία του ΑΛΛΑΧ 
είναι (πάντα) πολύ χοντά μ εκείνους που 
κάνουν το καλό. 


57. Εἰν' Ἐκείνος που στέλνει τους 
ανέμους, σαν προάγγελο (χαρούμενων 
ειδήσεων) της ευσπλαχνίας Του χι ακόµη 
όταν μεταφέρουν (οι ἄνεμοι) τα γεμάτα 


. 


κ 
«κ 


ΖΝ ασ κκ] 

ολα πἐρο» 

ασε 
δάίγί ιο --ρποῦ 


2 κ... »4, 


6) οί “Αἴ; 


ὰ ἐς 


οτε αλ». 


21ος») 
λατ 
[Ὁ ΚΕΘΎΟΜΑΙ 


ας. 


”. ο,” .- ΟΣ, .. ολ. 
νὰ λα. 


5 ς 2 ”» {»- Αα». 


ολ ῥάίσ 0] πα σας 
(6. ασ 


” 5 ” 
ἐς τα 24 κῳίή-.2-. οί; 


ΜΗΝ ΠΡ ΄ 
ΑΔ ὁ ῥἰζι-. - |6]]2|ζο»-.Α-2-7 
“3 -».-»- ο” στα, .Ζ 2” 
7 ὡ».αἷ»-ρ-ῦΖζω Ελ ζωσμὶ ἱ 


Μέρος δο 


(7) Σούρα ελ- Εαράφ 





θροχή σύννεφα, Εμείς το πατευθύνουµε 
σ᾿ εδάφη (χωριών) πεθαμένα, και ρίχνουμε 
απ΄ αυτά το νερό χαι χάνομε αμέσως να 
όγουν απ’ όλα τα είδη της εσοδείας. 
Έτσι ανασταίνουµε τους πεθαμένους. ἴσως 
μπορέσετε χαι θυμηθείτε (τη δύναμη του 
ΑΛΛΑΧ για την ανάσταση). 


58. Κι απ᾿ την καθαρή χαι καλή χώρα 
με τη Θέληση του Κυρίου της, ὁλασταίνουν 
απ’ τη γη της (πλούσιοι καρποί, απ᾿ τα 
διάφορά της είδη) ενώ απ᾿ την καλή, 
δεν ὁλασταίνουν παρά μόνο σπάνια χαι 
άχρηστα. Έτσι εξηγούμε τις Εντολές για 
εκείνο το λαό που είναι γεμάτος 
ευγνωμοσύνη προς τον ΑΛΛΑΧ. 


59, Κι όμως στείλαµε το Νώε στο λαό 
του χι εἶπε: "(οἱ Λαέ μου! Να λατρεύετε 
τον ΑΛΛΑΧ. Δεν έχετε άλλο θεό εχτός 
απ' Αυτόν. Φοθούμαι για σας τα φριχτά 
βάσανα της τρομερῆς Ημέρας!" 


60. Οι αρχηγοί τότε του λαού του 
εἶπαν: "Πώς! Εμείς σε θλέπουμε (να 
θρίσκεσαι) σ' αποδεδειγµένη πλάνη". 


61. Κι αυτός είπε: "Ω! λαέ µου! χαµιά 
πλάνη δεν µε κατέλαθε, αντίθετα, εἶμαι 
ένας απεσταλμένος απ τον Κύριο (τον 
Ζωοδότη) του Σύμπαντος. 


62. "Σας αναγγέλλω τις οδηγίες του 
Κυρίου µου, χι ειλικρινά σας συμόουλεύω, 
και γνωρίζω πολλά απ τον ΑΛΛΑΧ, που 
εσείς δεν το ξέρετε. 


63. "Μήπως απορείτε ότι σας έχει έλθει 
μήνυμα απ᾿ τον Κύριο σας, µε άνδρα - 
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από εσάς τους ἰδιους- για να σας 
προειδοποιήσει, χαι να υποταχθείτε στον 
ΑΛΛΑΧ, χι ίσως τότε λάθετε την 
ευσπλαχνία Του”; 


64. Κι όμως τον διάψευσαν, 
(αρνήθηκαν) και σώσαμε αυτόν κι 
εκείνους, που ἤταν μαζί του μέσα στην 
Κιόδωτό, και πνίξαμε, στον κατακλυσμό 
εκείνους που απέρριψαν τις Εντολές Μας. 
Γιατί ήταν λαός τυφλός (στη καρδιά του). 


65. Και στο λαό του Αντ -(στείλαµε) 
τον αδελφό του, Χουντ- που εἰπε: "Οἱ 
Λαέ μου! Λατρέψτε τον ΑΛΛΑΧ, δεν 
έχετε κανέναν ἀλλο θεό εκτός απ Αυτόν. 
Μήπως δεν φοθάστε (τον ΑΛΛΑΧ)"; 


66. Είπαν τότε, οι ἀπιστοι, αρχηγοί 
απ' το λαό του: ᾿Ἐμείς σε θλέπουμε ὁτι 
θρίσκεσαι σε κατάσταση μωρίας (είσαι 
θλάκας)' και "νομίζουμε ότι εἶσαι απ τους 
ψεύτες” 


67. Κι αυτός τους εἰπε: "(οἱ Λαέ µου! 
καμιά ανοησία δεν µε χυρίεψε, αλλ’ (εἶμαι) 
ένας απεσταλμένος απ τον Κύριο (τον 
Ζωοδότηγτου Σύμπαντος. 


6δ. "Σας αναγγέλλω τις οδηγίες του 
Κυρίου µου, χι εἶμαι για σας ειλικρινής 
και πιστός σὐμόουλος. 


69."Μήπως απορείτε, ότι σας έχει ἔλθει 
μήνυμα απ’ τον Κύριο σας μ᾽ έναν άνδρα 
-από εσάς τους ἰδιους- για να σας 
προειδοποιήσει, και θυμηθείτε, ὁτι σας 
έκανε (ο ΑΛΛΑΧ) κληρονόμους, μετά 
τη γενιά του Νώε, και σας έδωσε ένα 
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υψηλό ανάστηµα ανάµεσα στα έθνη. Τι 
αυτό θυμηθείτε τα οφέλη που (πήρατε) 
απ΄ τον ΑΛΛΑΧ ὡὠστε να μπορέσετε να 
ευτυχήσετε". 


70. Κι αυτοί απάντησαν: "Μήπως µας 
Ἴλθες για να λατρέψουμε τον ΑΛΛΑΧ 
μόνο Του, χαι να αφήσουμε αυτούς που 
λάτρευαν οι πατέρες μας; Φέρε µας ό,τι 
μας απειλείς, αν πραγματικά µας λες την 
αλήθεια:' 


71. Κι αυτός αποκρίθηκε: "Πράγματι, 
σας αξίζει να πέσει πάνω σας η τιμωρία 
χι ο θυμός απ τον Κύριό σας. Μήπως 
λογομαχείτε μαζί µου για ονόματα (για 
θεούς) που έχετε, επινοήσει εσείς χι οι 
πατέρες σας, χαι που ο ΑΛΛΑΧ δεν 
έστειλε -γι αυτούς- καμιά εξουσία; Τότε 
περιμένετε (τα θάσανα Του) κι εγώ μαζί 
σας επίσης περιμένω να πέσουν πάνω 


σας". 


72. Και σώσαμε αυτόν χι όσους μαζί 
του µε την ευσπλαχνία Μας, και 
ξεριζώσαμε αυτούς που αρνήθηκαν τις 
Εντολές Μας και δεν ήταν πιστοί. 


73. Και στο λαό του Θαμούντ - 
(στείλαμε) τον αδελφό του Σάλιχ- που 
εἰπε: οἱ Λαέ μου! Λατρέψτε τον ΑΛΛΑΧ! 
Δεν έχετε κανέναν άλλο θεό, εχτός απ' 
Αυτόν. Τώρα σας έχει έλθει ένα φωτεινό 
Σημάδι απ᾿ τον Κύριο σας. Αυτή η 
(θηλυκιά) χαμήλα του ΑΛΛΑΧ, εἶναι για 
σας ένα Σημείο. Κι αφήστε την να θόσχει 
στη γη του ΑΛΛΑΧ, και µη της χάνετε 
κακό, γιατί τότε θα τιμωρηθείτε µε 
αυστηρά θάσανα. 
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74. "Και θυμηθείτε ότι σας έκανε 
κληρονόμους, της γενιάς του Αντ και σας 
έδωσε για κατοικία αυτή τη γη, που 
πτίσατε -για τον εαυτό σας- παλάτια σ' 
(ανοικτές) πεδιάδες, και σχάψατε σπίτια 
στα θουνά της. Γι αυτό θυμηθείτε τα 
οφέλη (που έχετε πάρει) απ τον ΑΛΛΑΧ, 
χι απέχετε απ' το πονηρό χαι το χαχό 
στη γη". 


75. Κι εἶπαν οι αρχηγοί απ εχείνους 
που ήταν αλαζονιχοί (καυχησιάρηδες) 
ανάμεσα στο λαό του, στους ανίσχυρους 
-αυτοί που πίστευαν ανάμεσα τους-: 
"Μήπως γνωρίζετε µε θεθαιότητα, αν ο 
Σάλιχ έχει σταλεί απ' τον Κύριο του;" Κι 
αυτοί απάντησαν: "Εμείς πιστεύουμε 
πραγµατικἀ σ' ό,τι µας αποκαλύφθηκε 
απ΄ αυτόν". 


76. Εἶπαν τότε οι αλαζονικοί; "Εμείς 
απ΄ τη μεριά µας απορρίπτουµε ό,τι εσείς 
πιστεύετε". 


77. Τότε σκότωσαν τη θηλυχιά χαμήλα 
παραθαίνοντας την προσταγή του Κυρίου 
τους, χαι εἶπαν: "οἱ Σάλιχ! Φανέρωσέ μας, 
τις απειλές σου, αν πράγματι είσαι απ' 
τους απεσταλμένους (του ΑΛΛΑΝΟ". 


78. Και τότε απροσδόχητος σεισμός 
τους έπιασε χαι το πρωί θρέθηκαν στα 
σπίτια τους νεκροί! 


79. Τότε (ο Σάλιχ), τους παρατήρησε 
κι εἰπε: (οἱ Λαέ µου, σας ανάγγειλα το 
μήνυμα, που γι αυτό μ᾽ έστειλε ο Κύριος 
μου, χαι σας έδωσα καλές συμθουλές χι 
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όμως εσείς δεν αγαπάτε εκείνους που 
συμθουλεύουν!". 


80. Και (στείλαμε) επίσης τον Λώτ, 
που εἰπε στη γενιά του: "Μήπως 
διαπράττετε έργα ασελγείας, που καμιά 
ἄλλη γενιά του σύμπαντος κόσμου δεν 
έχανε πριν από σας; 


81. Επειδή εσείς χρησιμοποιείτε (για 
τις ορέξεις σας) τους άνδρες προτιμώντας 
τους απ’ τις γυναίκες. Είστε πραγματικά 
ένας λαός που ξεπερνά το ὀρια". 


82. Κι η γενιά του δεν έδωσε απάντηση 
παρά αυτή, όταν εἶπαν: "Οδηγείστε τους 
έξω απ το χωριό σας, γιατί πραγματικά 
είναι άνδρες που θέλουν να είναι καθαροί 
και αγνού.. 


83, Και σώσαμε αυτόν χαι την 
οικογένειά του, εχτός απ' τη γυναίκα του, 
γιατί ήταν από τους αργοπορούντες. 


84. Και ρίιξαµε 6θροχή πάνω τους 
ραγδαία (από θειάφι), και κοίταξε: πῶς 
ήταν η τιμωρία εκείνων που εντρυφούσαν 
στην αμαρτία χαι στο έγκλημα! 


85. Και στη γενιά του Μεντγιεν 
στείλαμε τον αδελφό του Σου-άϊμπ που 
εἶπε: Ὢ! Λαέ μου! λατρέψτε τον ΑΛΛΑΧ. 
Δεν έχετε κανέναν άλλο θεό, εκτός απ᾿ 
Αυτόν. Τωρα σας έχει έλθει ένα φανερό 
(Σημάδι) απ' τον Κύριο σας. 
Συμπληρώνετε µε αχρίθεια το μέτρο χαι 
το ζύγι, να µη χαταχρατείτε απ τους 
ανθρώπους τα πράγματα τους, και µη 
προκαλείτε καταστροφή στη γη, µετά τη 
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διόρθωση της. Αυτά όλα είναι το καλύτερο 
για σας, αν πραγματικά πιστεύετε. 


86. "Και µη κάθεστε, σε κάθε δρόμο 
απειλώντας χι εμποδίζοντας αυτούς που 
πίστεψαν στον ΑΛΛΑΧ απ᾿ το ὁρόμο 
Του χι αναζητώντας κάτι τι που να τον 
κάνει ανώμαλο κι ακανόνιστο. Και 
θυμηθείτε πόσο λίγοι ἠσασταν και σας 
πολλαπλασίασε, χαι κοιτάξτε ποια ήταν 
η τιμωρία εκείνων που έχαναν την 
καταστροφή. 


87. Ἔι αν µια ομάδα απὀ σας πίστεψε 
στο Μήνυμα που εστάλη σε μένα, χι άλλη 
ομάδα δεν πιστεύει σ' αυτό, τότε χάνετε 
υπομονή, μέχρις ότου ο ΑΛΛΑΧ δικάσει 
ανάμεσα µας, γιατί είναι ο άριστος Κριτής 
(για να πάρει αποφάσεις). 


88. Είπαν τότε οι αρχηγοί, απ’ εχείνους 
που αλαζονιχοί (καυχησιάρηδες) ανάμεσα 
στο λαό του: "Θα σε χάνουμε να θγεις 
έξω απ’ το χωριό µας, ω! Σου-άϊμαπ, εσένα 
και μαζί σου εκείνοι που πίστεψαν, 
ειδάλλως (συ κι εχείνοι) θα πρέπει να 
επιστρέψετε στην θρησχεία µας χαι στις 
δοξασίες μας". Κι αυτός τους είπε; "Πως! 
(είναι δυνατόν) αφού εμείς την 
αηδιάζουμε; 


89, "Πραγματικά θα επινοούσαμε µια 
ψευτιά ενάντια στον ΑΛΛΑΧ, αν 
επιστρέψουµε στις δοξασίες σας, µετά που 
ο ΑΛΛΑΧ µας λύτρωσε απ αυτές, και 
δεν γίνεται μ' οποιαδήποτε μέσο, να 
επανέλθουµε στη θρησκεία σας, εκτός αν 
θέλειο ΑΛΛΑΧ, ο Κύριός µας. Ο Κύριός 
μας έχει τη δύναμη να περιθάλει τα πάντα 
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µε τη Σοφία Του. Στον ΑΛΛΑΧ έχουμε 
στηριχθεί. Κύριε µας: Αποφάσισε Εσύ, 
ανάμεσά µας χι ανάμεσα στη γενιά µας, 
µε δικαιοσύνη, γιατί Εσύ εἶσαι ο άριστος 
στις αποφάσεις". 


90. Κι εἶπαν οι αρχηγοί, οι ἀπιστοι 
απ΄ τη γενιά του: "Αν αχολουθήσετε τον 
Σου-αἴμπ, να εἶστε θέθαιοι ότι θα 
καταστραφείτε (χαθείτε)'. 


0]. Και τότε αναπάντεχος σεισμός τους 
έπιασε και το πρωί ὀρέθηκαν στα σπίτια 
τους νεκροί! 


92. Εχείνοι που διέψευσαν τον Σου- 
αἷμπ εξαφανίστηκαν, σαν να µην υπήρχαν 
ποτέ στα σπίτια (όπου πριν ἁχμαζαν). 
Εκείνοι που αρνήθηκαν τον Σου-άϊμπ, 
αυτοί ήταν που χάθηκαν. 


93, Κι έτσι (ο Σου-αΐμπ) τους 
παράτησε, λέγοντας: ΩΙ λαέ μου! Σας 
ανάγγειλα τα Μηνύματα, που γι αυτά 
μ. έστειλε ο Κύριός µου χαι σας έδωσα 
συμθουλές (αλλα τις αρνηθήκατε). Γιατί 
να λυπάμαι, για το λαό που αρνούνται 
να πιστέψουν!" 


94. Ποτὲ δεν στείλαµε ένα προφήτη 
σε χωριό, εκτός αν δε φέρναμε στους 
ἄπιστους κατοίκους του την αναποδιά 
και τη δυστυχία, µε σκοπό, ότι θα ήταν 
δυνατό να νοιώσουν την ταπείνωση (να 
είναι δηλ. πιστοί). 


95, Έπειτα αντικαταστούσαμε τη 
δυστυχία, µε ευτυχία, (το κακὀ µε το 
καλό) µε τρόπο ὥστε να αυξάνεται και 
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να πολλαπλασιάζεται χι ἄρχισαν να 
λέγουν: "Κι οι πατέρες µας (επίσης) 
ένοιωσαν τη δυστυχία και την αφθονία"... 
Αλίμονο! Καλέσαμε τους χατοίχους του 
χωριού (ξαφνικά) σ᾽ απολογισμό, τη 
στιγµή που αυτοί δεν υπολόγιζαν (τον 
κίνδυνό τους). 


96. Αν οι κάτοικοι των χωριών είχαν 
πιστέψει χαι σέθονταν (τον ΑΛΛΑΧ), θ' 
ανοίγαµε γι αυτούς το δρόμο για τη 
μαχαριότητα τ ουρανού χαι της γης, πλην 
όμως αρνήθηκαν (την αλήθεια), και τους 
πήραμε για να λογοδοτήσουν, για ό,τι 
είχαν κερδίσει. 


97. Ἡ μήπως οι κάτοικοι των χωριών 
(Μέχχα και τα περίχωρά της) 
αισθάνθηχαν ασφαλισμένοι, ότι η οργή 
Μας θα τους έφτανε χατά τη νύχτα, ενώ 
θα ήταν χοιμισμένοι; 


98. Ἢ μήπως πάλι οι κάτοικοι των 
χωριών αισθάνθηκαν ασφαλισμένοι ότι η 
οργή Μας θα τους έφτανε µέρα μεσημέρι, 
ενώ έπαιζαν (Ἐένοιαστα); 


99, Μήπως αισθάνθηκαν ασφαλισμένοι 
από τη θεία τιμωρία; Μόνο εκείνοι που 
αισθάνονται ασφαλισμένοι απὀ τη θεία 
εκδίκηση είναι οι χαμένοι. 


100. Για εκείνους που χληρονόμησαν 
τη γη αντικαθιστώντας τους πριν 
κατόχους της, μήπως δεν εὖν ένα (µάθηµα) 
για να καταλάθουν, ότι αν το θέλαμε, θα 
μπορούσαμε να τους τιμωρήσουμε (επίσης) 
για τις αμαρτίες τους και να σφραγίσουµε 
τις καρδιές τους, ώστε να µη μπορούν ν' 
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ακούουν (να καταλάθουν); 


101. Έτσι ήταν τα χωριά για τα οποία 
σου διηγούμαστε μερικές απ᾿ τις ειδήσεις 
τους. Πράγματι ήλθαν σ᾿ αυτά οι 
απόστολοι τους µε φανερά Σημεία, χι 
όμως δεν πίστεψαν σ' ό,τι πιο πριν εἶχαν 
αρνηθεί (οι πρόγονοί τους). Μ΄ αυτό τον 
τρόπο σφραγίζει ο ΑΛΛΑΧ τις καρδιές 
εκείνων που απορρίπτουν την Πίστη. 


102. Και δεν ὀρήκαµε τους πιο πολλούς 
απ αυτούς (να είναι ειλικρινείς) µε τη 
συμφωνία τους, όμως, θέθαια οι 
περισσότεροι απ᾿ αυτούς ήταν 
επαναστάτες χαι ανυπάκουου 


103. Ἔπειτα µετά απ αυτούς, στείλαµε 
το Μωυσή µε τις Εντολές µας στο Φαραώ 
και στους αρχηγούς του, χι όµως άδικα 
τις αρνήθηκαν. Κοίτα -λοιπόν- πῶς 
τιμωρήθηχαν, (και ποιο ήταν το τέλος) 
την διεφθαρμένων. 


104. Κι εἶπε ο Μωυσής: οἱ Φαραω! 
Είμαι ένας απόστολος του Κυρίου του 
Σύμπαντος". 


105. Το σωστό για μένα εἶναι να µη 
πω τίποτε για τον ΑΛΛΑΧ παρά μόνο 
την αλήθεια. Σας έρχομαι λοιπόν τώρα 
απ τον Κύριό σας µε ένα φανερό σημάδι, 
ώστε ν' αφήσετε τα παιδιά του Ισραήλ 
να φύγουν μαζι μου". 


106. Εἶπε (ο Φαραώ): "Αν πραγματικά 
Ἴλθες μ᾽ εντολή παρουσίασέ την, αν λες 
την αλήθεια". 
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” ’ 4 ὅος, - 5 ια. ---- 
108. Κι ἅπλωσε το χέρι του το οποίο ο Λος ρή ως ον 
ήταν κατασπρο σ᾽ όσους το 
παρακολουθούσαν. 
, , , ' τ κ... “ ἕτερ 
109. Είπαν, τότε, οι αρχηγοί απ' τη Ν΄) νυπάρ ΡΟ ΜΗ] 
γενια του Φαραω: "Αυτος εδώ ο µαγος ος 


είναι πολύ έμπειρος”. 
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113. Κι ἠρθαν οι μάγοι στο Φαραώ, "Ἠώς αμα 
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(περισσότερο ακόµη) εσείς - θα εἰστε σ' 
αυτή την περίπτωση (θ' ανυψωθείτε σ' 
αξιώματα) πολύ χοντά (στο θρόνο) µου". 


ς᾽ 


115. Είπαν (οι μάγου); -Ὢ Μωυσή! ο μα θνανώκ 
Μήπως εσύ θέλεις (πρώτος) να ρίξεις, ἡ ΠΝ ΡΝ 
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116. Είπε (ο Μωυσής) "Ριξτε εσείς μύρο απ 16 


(πρώτοι)'. Κι όταν έριξαν μάγεψαν τα ου. 
μάτια των ανθρώπων, χαι τους τάραξαν νο, 
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απ' το φόθο, παρουσιάζοντάς τους ένα 
μεγάλο (κατόρθωμα) μαγείας. 


117. Κι εμπνεύσαμε το Μωυσή: "Ρίξε τή Κον: - 


(τώρα) το ραθδί σου". Και τότε να! ΘΗ «στὸ 
ση «2215 
καταθρὀχθισε αμέσως όλα τα μαγικά τους. ἜΤ᾽ 
, , , εῑςε 3, ολ κ, {Η΄ ΤΊ 
118. Κι έτσι δεδαιώθηχε η αληθεια, χι μήκος ΓΈ 
αχρηστεύθηχαν ὁλα ὁσα είχαν κάνει. 
| 119. Και νικήθηκαν (οι μεγάλοι) επί (8 ορορὶρίωῖ; ΝΤ] ϑ{γαβρρ 
τόπου, χαι μετατράπηκαν ωὠστε να 
φαίνονται μικροί. 
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120. Και τοτε οι μαγοι επεσαν χάμω ελα ἐς αγ μή 
σε ταπεινη λατρεία, ΄ 
121. λέγοντας: Πιστέψαμε στον Κύριο καῶίοζ2ιςὰς 
, ο -- Σ-“» 
του Σύμπαντος, 
η ΄ 7 οὓς “" Α΄ ΘΑ, - 
122. "τον Κύριο του Μωυσή χαι του (9 ζύ 


Ααρωώων". 


ὰ- 
’ ’ ων η ’ ' 2 Α-η-ει-»---- ἃ Αν.» ης 
123. Κι ο Φαραώ εἰπε: "Πιστέψατε ο ο οκ ώμαν 
Αυτόν, πριν εγώ σας δώσω την άδεια; | «λεν εκ τα. τε. «λλ.ζτ-ς 
ΑΝ νην 
(Φαίνεται) θέθαια πως είναι ἔνα τέχνασμα 2 


“΄ 
ΝΕ ΩΩ 


που το έχετε σχεδιάσει στην Πόλη, με ΚβολώςΣὁ 
σχοπό να οδηγήσετε έξω απ' αυτή το 
λαό της. Γρήγορα όµως θα μάθετε (τις 


συνέπειες). 
" ΄ , , , .. »», ὰ μΑ.ἰ, Α-- «χΖ-'“ἐ- 
124. "Να είστε θέθαιοι, οτι θα χόψομε ον νκώρ κ ἐαἰβὴ 
τα χέρια σας και τα πόδια σας βὴ λ 
αντίπλευρα, και θα κάνω να πεθάνετε ΝΩ͂Ν Γ 


όλοι σας πάνω στο σταυρό". 


, ΜΝ ΄ ΄ “- 3 ΕΚ ΤΑ͂ 
125. Είπαν: 1 ια µας τίποτε δεν είναι (9 ὁΖιάλοάϊδ!ύ 
παρά να επιστρέψουμε στον Κύριο µας, 
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126. "Και δεν θα µας επιθάλεις όµως 
την εκδίκηση σου, γιατί απλῶς πιστέψαμε 
στις Εντολές του Κυρίου µας, όταν µας 
έφτασαν! Κύριέ µας! Άδειασε (ρίξε) πάνω 
μας υπομονή (και σταθερότητα) και να 
µας κάνετε να πεθάνουμε σαν τους 
Μουσουλμάνους (που υποτάχτηκαν στη 
Θέληση Σου);.. 


127. Κι εἶπαν οι αρχηγοί της γενιάς 
του Φαραώ (στον ίδιο) "Μήπως ϐ' 
αφήσεις το Μωυσή και τη γενιά του να 
καταστρέψουν τη γη χαι να παρατήσουν 
σένα χαι τους θεούς σου; Εἶπε (ο Φαραώ} 
"Θα σκοτώσοµε τ' αρσενικά παιδιά τους, 
και (μόνο) το θηλυκά θα σώσουμε στη 
ζωη. χι έτσι θα έχουμε πάνω τους 
(δύναμη) αχαταµμάχητη'". 


128. Είπε (τότε) ο Μωυσής στο λαό 
του: Να ζητήσετε τη θοήθεια απ' τον 
ΑΛΛΑΧ, χι υπομένετε χαρτερικά, γιατί 
η γη εἶναι του ΑΛΛΑΧ που την 
κληροδοτεί σ’ όποιον θέλει απ᾿ όσους Τον 
λατρεύουν, χαι το τέρμα είναι (πολύ καλό) 
για όσους πιστεύουν". 


129. Είπαν: "Μας ενοχλούσαν χαι πριν 
μας ἔλθεις, χι ακόµα (εξακολουθούν) και 
µετά που µας Ίλθες". Είπε: Είθε ο Κύριος 
σας να χάνει να καταστραφούν οι εχθροί 
σας χαι να σας κάνει κληρονόμους στη 
γη, χι έτσι θα σας δοχιµάσει µε τα έργα 


" 


σας 


130. Και τιμωρήσαμε την οικογένεια 
του Φαραώ µε ξηρασία (στη γη τους) 
και περιορισμό στους καρπούς, για να 
μπορέσουν να σκεφτούν. 
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131. Και σαν τους Ίρθαν οι (καλοί) 
καιροί (θροχές και καρποί). εἰπαν:' Αυτό 
πρέπει για µας". Κι όταν όμως τους 
έσφιγγε η δυστυχία την απέδιδαν στο 
Μωυσή χι όσους ήταν μαζί του. Ενώ η 
καχοτυχία τους ήταν δική τους στα μάτια 
του ΑΛΛΑΧ, χι όµως οι πιο πολλοί απ᾿ 
αυτούς δεν το αντιλαμθάνονταν! 


132. Κι εἶπαν (στο Μωυσή): 
"Οποιαδήποτε θαύματα χι αν µας φέρεις, 
για να µας γοητεύσεις, εμείς δεν θα 
είμαστε απ' αυτούς που σε πιστεύουν". 


133, Και στείλαμε πάνω τους, τον 
καταχλυσμό, χαι τις ακρίδες, και τις 
ψείρες, και τους θατράχους και το αίμα 
σαν αυτόδηλα Σημάδια, χι όμως ήταν 
ποτισμένοι µε την υπεροψία, ένας λαός 
παραδομένος στην αμαρτία (εγκληματίας). 


134. Και όταν η τιμωρία έπεφτε πάνω 
τους, έλεγαν: "Οἱ Μωυσή! Παρακάλεσε - 
για µας- τον Κὐριό σου σύμφωνα µε ,τι 
σου υποσχέθηκε. Κι αν μπορέσεις κι 
απομακρύνεις από µας την τιμωρία θα 
πιστέψουμε ειλικρινά σε σένα, και θ' 
αφήσουμε να φύγουν μαζί σου τα παιδιά 
του Ισραήλ. 


135, Αλλά, όταν απομακρύναμε απ᾿ 
αυτούς την τιμωρία για ένα ορισμένο 
χρονικό διάστηµα που θα έπρεπε (για να 
επιτραπεί η αναχώρηση), να, αυτοί 
παρέθαιναν την υπόσχεσή τους! 


136. Γι αυτό τους εκδικηθήκαµε, και 
τους πνίξαµε στη θάλασσα, επειδή 


η σόι σύ 
4 


λα: ς΄”. ΔΑ ΖΔ  -Α- 


ας οῦ ὃς αἱ οχε 
πλλΞ-οἱ ο... Ιώ 
- 


“.. 


ώς δν Ἡ να 


2. ο - -ι- 3, {σι ἅ- 
ος κας 
ὢ ον Μύρρό 


Μώω τω 


«Προς νε 


κήποι 


μα 


(7) Σούρα ελ- Εαράφ 


Μέρος 9ο 


διάψευσαν τα Σημεία µας και τα 
απέρριψαν. 


137. Και δώσαμε στο λαό που 
δουλεύτηχε για κληρονομιά τη γη που 
θρίσκονταν στ ανατολικά, και στα δυτικά, 
και την γεμίσαμε µε τις ευλογίες. Και 
πραγµατοποιηθηκαν έτσι οι υποσχέσεις 
του Κυρίου σου για τα παιδιά του Ισραήλ, Ίρς 
γιατί είχαν υπομονή (και καρτερία) και 
καταστρέψαμε τη γη, τα μεγάλα έργα 1 
και τις οικοδοµές, που ο Φαραω κι ο 
λαός του εἶχαν ανεγείρει (µε τόση 
υπερηφάνεια). 


138. Και κάναμε µε τα παιδιά του 
Ισραήλ να περάσουν (µε ασφάλεια) 
ανάμεσα απ᾿ τη θάλασσα. Και φτάσανε 
σ ένα λαό αφοσιωμµένο ολοχληρωτικά σε 
μερικά είδωλα που εἶχαν. Κι εἶπαν :"Ὦ! 
Μωυσή! Κάνε για µας ένα θεό όμοιο μ᾿ 
αυτούς που έχουν". Είπε (ο Μωυσής) 
"Σίγουρα εἰστε ένας λαός χωρίς γνώση, 


139. "Ῥέόαια -η λατρεία στην οποία 
θρίσκονται αυτοί οἱ άνθρωποι, - (δεν) 
είναι (παρά) κομμάτι απ την καταστροφή 
και λάθος είναι αυτό που κάνουν". 


140. Εἶπε ο (Μωυσής): Μήπως (θέλετε) 
ν΄ αλλάξω, τον (αληθινό) ΑΛΛΑΧ, μ' 
ἄλλες θεότητες, όταν Αυτός (ο ΑΛΛΑΧ) 
είναι που σας προτίμησε πάνω απ όλα 
τα έθνη!". 


141. Και θυμηθείτε, ὁτι σας σώσαμε 
απ΄ την οικογένεια του Φαραώ που σας 
πίχρανε µε τα χειρότερα θάσανα, 
σκοτώνοντας τ' αρσενικά παιδιά σας κι 
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αφήνοντας ζωντανά τα θηλυκά, χι αυτό 
ηταν µια σπουδαία δοκιμασία απ τον 
Κύριό σας. 


142. Ὑποσχεθήκαμε στο Μωυσή 
τριάντα νύχτες και συμπληρώσαμε (την 
περίοδο) μ᾽ άλλες δέκα (επί πλέον), κι 
έτσι έγιναν σαράντα νύχτες. Κι εἰπε ο 
Μωυσής στον αδελφό του Ααρῶν 
(αναθέτοντάς του την αρχηγία προτού 
κατευθυνθεί για πάνω): "Να µε 
αντιχαταστήσεις στο λαό μου. 
Μεταχειρίσου τον µε δικαιοσύνη, και µην 
αχολουθήσεις το δρόμο των 
διεφθαρμένων". 


143, Και σαν ήρθε ο Μωυσής (στο 
τόπο) την ὥρα που του υποδείξαμε, χι ο 
Κύριός του, του απηύθυνε το λόγο, εἰπε: 
"Κύριε! Δείξου ( Εσύ ο ίδιος) σ' εμένα, 
ώστε να μπορέσω να κοιτάξω σ' Εσένα". 
Είπε (ο ΑΛΛΑΧ). "(Με κανένα τρόπο) 
δεν μπορείς να µε δεις (απ' ευθείας), 
αλλά κοίταξε το 6ουνό! Αν παραμείνει 
στη θέση του, τότε θα µε δεις’. Κι όταν ο 
Κύριός του φανέρωσε τη δόξα Του στο 
6ουνό, και το έχανε σκόνη, τότε έπεσε ο 
Μωυσής κάτω λιπόθυμος. Κι όταν συνήλθε 
(στις αισθήσεις του) είπε: "Δόξα σ' Εσένα! 
Μετάνιωσα, συγχώρεσέ με! χι εγῶ είμαι 
ο πρώτος που πιστεύει". 


144. Είπε (ο ΑΛΛΑΧ) "Ὢ! Μωυσή! 
σε προτίµησα πάνω απ’ όλους τους 
ανθρώπους µε τις αποστολές(που Εγώ 
σου έδωσα) χαι µε τα λόγια Μου(που 
Εγὠ σου μίλησα). Πάρε λοιπόν αυτά 
που σου Έδωσα (την αποκάλυψη) και να 
εἶσαι απ' αυτούς που ευγνωμονοῦν". 
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145. Κι εγράψαμε γι αυτόν στις 
πλάκες συμθουλές απ΄ όλα τα πράγματα 
(που τα χρειάζεται ο λαός του Ισραήλ), 
χι ερμηνείες για κάθε πράγμα, (κι εἶπε) 
Πάρε χαι κράτησέ τες γερά, και πρόσταξε 
το λαό σου να παρακολουθεί µε χαλό 
τρόπο τις παραγγελίες της. Και πολύ 
σύντομα θα σας δείξω την κατοικία των 
ενόχων (πώς είναι ερημωμένες)'. 


146. Θ' απομακρύνω (δηλ. θα τους 
κάνω να µη καταλαθαίνουν) απ΄ τις 
Εντολές μου εχείνους που 
συμπεριφέρθηκαν υπεροπτικάἀ στη γη 
περιφρονῶντας την αλήθεια. Ακόμα κι 
αν δούνε όλα τα Σημεία, δεν θα πιστέψουν 
σ' αυτά, χι αν δούνε τον δρόμο της σωστής 
κατεύθυνσης, δεν θα τον παραδεχτούν 
σαν το δρόμο (της σωτηρίας). χι αν δουν 
το λαθεμένο ὃρόμο, αυτόν θ' 
αχολουθήσουν. Κι αυτό γιατί αρνήθηκαν 
τις Εντολές Μας χαι δεν πρόσεξαν σ' 
αυτές (τις προειδοποιήσεις τους). 


147. Κι εχείνοι που διάψευσαν τις 
Εντολές µας, (κι αρνήθηκαν) τη συνάντηση 
χατά την ηµέρα της Κρίσεως, μάταια 
ήταν τα έργα τους. Πώς είναι δυνατό ν' 
ανταμειφθούν, παρά µόνο απ ότι έκαναν; 


148. Κι επήρε ο λαός του Μωυσή - 
κατά την απουσία του- απ' τα χρυσά 
κοσμήματά του, χι έκανε τη µορφή ενός 
μοσχαριού (για λατρεία), που φαινόταν 
σαν να μουγκρίζει. Μήπως δεν έθλεπαν 
ότι δεν μπορούσε να τους μιλήσει οὔτε 
να τους δείξει το Δρόμο (της αλήθειας); 
Κι όµως το πήραν (για λατρεία) κι ηταν 
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άδιχοι. 


149. Κι όταν έπεσε (κάτω) στα χέρια 
τους (μετάνιωσαν), χι εἶδαν την πλάνη 
τους, χι εἶπαν: "Αν ο Κύριός µας δεν µας 
σπλαχνιστεί και µας συγχωρέσει, τότε θα 
θρεθούµε (πραγματικα) µε τους χαμένους". 


150. Κι όταν επέστρεψε ο Μωυσῆς 
στο λαό του, οργισμένος, στενοχωρημένος 
εἰπε: "Τι χακό εἶναι αυτό που κάνατε!" 
κατά την απουσία µου. Μήπως θιάζεστε 
(να φέρετε) τις Εντολές του Κυρίου σας"; 
Και πέταξε (κάτω)τις πλάκες, Κι άρπαξε 
τον αδελφο του απ (τα μαλλιά) του 
κεφαλιού του, σέρνοντάς τον κοντά του. 
Είπε (τότε ο Δαρῶών): "Παιδί της μητέρας 
μου! Ο λαός δεν µε υπολόγισε «θεωρώντας 
µε αδύνατο- κι ακόµα λίγο θα µε 
σκότωναν. Μη κάνεις τους εχθρούς να 
χαρούν για την ατυχία µου και µη µε 
κατατάξεις µε το λαό των αμαρτωλῶν". 


151. Είπε τότε ο (Μωυσής): Ὢ] Κύριε! 
Συγχώρεσε εμένα και τον αδελφό μου! 
χαι δέξου µας στην ευσπλαχνία Σου! Γιατί 
Εσύ εἶσαι ο πιο Εύσπλαχνος απ’ τους 
Σπλαχνικούς" 


152. Όσοι πήραν το μοσχάρι (για 
λατρεία) θα δοχιμάσουν πάνω τους το 
θυμό του Κυρίου τους και την ταπεινότητα 
στη ζωή αυτού του κόσμου. Έτσι 
αμείόουµε αυτούς που επινοοῦν (ψευτιές). 


153. Όσοι όµως έκαναν τις αμαρτίες 
κι έπειτα µετάνιωσαν κι (ειλικρινά) 
πίστεψαν, (τότε) ο Κύριός σου είναι κατά 
συνέπεια Πολυεπιεικῆς και 
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Πολυεύσπλαχνος. 


154. Κι όταν ο θυμός του Μωυσή ἐκ ως λ ρ-Ἑῶ, 
πέρασε, πήρε τις πλάκες που σ' αυτές - μμ μαρ: Δ4 
ηταν γραμμένα- οι οδηγίες και το έλεος ΜΜ 
για εκείνους που φοθούνται (τον [9 γῶλες Σ 
ΑΛΛΑΧ) τον Κύριό τους. 


1”... 


155. Τότε ο Μωυσής διάλεξε ζδ εως Ἰώλούως αλ φις 2.121 
εθδοµήντα άνδρες απ' το λαό του για να | »--ε-ς-.,-Ε.16λ ο ωος 
δουν την συνάντησή Μας, κι όταν τους ο 298 αν λ)νὴ 
έπιασε ένας θίαιος σεισμός είπε: "Κύριε! κα λος 
Αν θέλεις, θα μπορούσες απὀ πριν να πα. ος 6 αν ος, Ίμάο 
καταστρέψεις χι αυτούς χι εμένα. Μήπως ο ο”... 
(θέλεις) να µας εξαφανίσεις γι ό,τι έκαναν | 8 6): ΜΑ κ οὐ ολο γὰρ τη 
οι ανόητοι απὀ µας; (δηλ. αυτοί που 
λάτρεψαν το μοσχάρι). Αυτό δεν εἶναι 
περισσότερο απὀ µια δοκιμή, που μ' αυτή 
προχαλείς την καταστροφή σ᾿ όποιον 
θέλεις και καθοδηγείς (στο ἰσιο δρόμο) 
όποιον θέλεις. Εσύ εἶσαι ο Κύριός µας. 

Γι αυτο, συγχώρεσέ µας και σπλαχνίσου 
μας. Γιατί Εσύ εἶσαι ο καλύτερος απ' 
αυτούς που συγχωρούν. 


κ. 


156. "Και γράψε για µας την ευτυχία ὀἁ σσ 
σ' αυτή τη ζωή. Και στη Μελλοντική, 


: Ϊ | ον ΙΙ ρα α μονή 
γιατί στραφήχαμε σ' Εσένα". Εἶπε (ο Αλι-λ-ρ]ζ3]-λο 150 με 25 


ξ, .΄΄ 
ΑΛΛΑΧ), "Με την τιμωρία Μου θα με, μα ασ 
, , , ’ ΄ Δ; χα ᾧ “32 » ας 
κ οσο ΜῊΝ θέλω, ενω η πμ χνα κ. πα μας ὀἡμ 2 
ου αγκαλιάζει τα πάντα. Θα γράψω κΑ γις ασ άρτια απ 
ΜΉΝ κο ήμσόᾳ 


(την ευσπλαχνία Μου στη μέλλουσα ζωή) 
για όσους κάνουν το σωστό, και δίνουν 
τακτικά ελεημοσύνη, χαι για όσους 
πιστεύουν στις Εντολές Μας. 


157. Αυτοί που ακολουθούν τον Ὠ κώλο 
Απόστολο, τον αναλφάθητο Προφήτη, σα 
(τον Μουχάμμεντ), για τον οποίο θρίσκουν 
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να είναι γραμμένος κοντά τους (στις 
Γραφές) στο Νόμο και στο Ευαγγέλιο, 
προστάζοντάς τους να κάνουν το δίκαιο 
και ν' αποφεύγουν το ἀδιχο, 
προτρέποντάς τους ό,τι είναι χαλό (χι 
αγνό) χι απαγορεύοντάς τους ό,τι είναι 
κακό (χι ακάθαρτο), που τους ξαλαφρώνει 
απὀ μερικά θαριά φορτία (της θρησκείας 
τους) και τους ελευθερώνει απ᾿ τα δεσμά 
που είχαν πάνω τους. Έτσι όσοι πίστεψαν 
σ᾽ αυτόν και τον τίμησαν, και τον 
θοήθησαν χι ακολούθησαν το Φως (το 
Κοράνιο), που κατέθηκε μαζί του, εἶν' 
αυτοί που θα ευτυχήσουν. 


158. Πες "Ωω! Ανθρωποι Εγω είμαι 
για σας όλους Απόστολος του ΑΛΛΑΧ, 
που σ' Αυτόν ανήκει η εξουσία των 
ουρανών χαι της γης. Δεν υπάρχει άλλος 
θεός, παρά µόνο Αυτός. Δίδει τη ζωή και 
το θάνατο. Γι αυτό πιστέψτε στον 
ΑΛΛΑΧ χαι στον Απόστολό Του. τον 
αναλφάθητο Προφήτη, που (χι ο ἰδιος) 
πιστεύει στον ΑΛΛΑΧ χαι στους Λόγους 
Του. Δκολουθείστε τον, χι ίσως μπορέσετε 
να οδηγηθείτε (στη σωτηρία). 


159. Ανάμεσα στη γενιά του Μωυσή, 
υπάρχει µια ομάδα που καθοδηγεί 
(άλλους) µε την αλήθεια και µε το φως 
της δικαιοσύνης. 


160. Και τους κόψαμε (διαιρέσαμε) 
σε δώδεκα φυλές (ή έθνη), και 
παραγγείλαμε στο Μωυσή όταν ο 
(δυψασμένος) λαός του, του ζήτησε νερό: 
"χτύπα το 6ράχο µε το ραόδί σου", χι 
αμέσως τότε ξεπήδησαν (µε ορμή) δώδεκα 
πηγές χαι γνώρισε κάθε ομάδα το τόπο 


Υ «3! οἡ! ὃ) 0ο 
νομος αγς 
ο. 


(στὸ 


---;2 ον, κ΄ 


5 σα η ς {γ{--Ε 
μἰρας- μ΄ ασ ῴ(δὲ ΄ 
ας τν ᾶιοι ΄-ῳλ ΙΩΝ 
λε Γάτος θα ασίεςς 
ΕΡΕ 


-, αι “11 λα: Α(γίγτλς - 
ο -ὐ ὦ! ο” κε 
ς., Καν 2» 6 - 
Καπονσέα μέσο αἱ «6.1 -ᾱ- 
ος Αν καλαί “τΊ 


σπα μα!) Ύ 


Αα». 3, 


΄ Αα 7”: ΄ 
Πω κάνα 1οίτο Δ, δοαῦ 


οὖν “Δ” 
οκ 


- ν κ {στ ο ζίλλ “α Ζ΄, 


ο... 


ΝΣ τς καὶ ήν ας 
σσ σος 


.»-,-- {σος σα». 


(λος μοζίθ 


(7) Σούρα ελ-Εαράφ Μέρος 9ο 





που θα έπινε. Και σκιάσαµε πάνω τους 
με τα σύννεφα, και κατεθάσαµε σ' αυτούς 
το μάννα και τα ορτύχια (λέγοντας): "Φάτε 
απ' τις χαλές (προμήθειες) που σας 
προσφέραμε", (ἀλλ' εστασίασαν) χι όµως 
Εμάς δεν Μας αδίχησαν, ενώ αδίχησαν 
τον ίδιο τον εαυτό τους. 


161. Και θυμηθείτε ό,τι τους έχουν 
πει: "Κατοικείστε αυτό το χωριό και 
τραφείτε (απολαμθάνοντας τα ὀμορφα) 
απ΄ αυτό, όπως θέλετε, αλλά να πείτε τη 
λέξη της ταπεινοφροσύνης, και να μπείτε 
απ' την πόρτα σχύδοντας απο 
ταπεινότητα, (και τότε) θα συγχωρήσουμε, 
τα λάθη σας, και θ' αυξήσομε (το μερίδιο) 
εκείνων που κάνουν το καλό". 


162. Οι παραθάτες όμως -ανάμεσά 
τους- ἀλλαξαν (την έννοια) του λόγου 
που τους δόθηχε, γι αυτό στείλαµε πάνω 
τους µια τιμωρία απ᾿ τον ουρανό για 
ό,τι επανειλημμένα παραθίαζαν. 


163. Και ρώτησέ τους για το χωριό 
που ήταν χοντὰ στη θάλασσα, όταν (οι 
κάτοικοί του) παραθίαζαν όσον αφορά 
(την αργία) του Σαθθάτου. Γιατι κατά 
τη μέρα του Σαθθάτου τα ψάρια τους 
έρχονταν κοντά τους, έχοντας φανερά 
(πάνω απ το νερό) ενώ κατά τη μέρα 
που δεν εἶχαν Σάόόατο, δεν έρχονταν. 
Έτσι τους δοχιµάσαμε γιατί εἶχαν 
παραδοθεί στην παρανομία. 


164. Και σαν εἶπαν μερικοί απ αυτούς: 
"Τιατί νουθετείτε ένα λαό, πουο ΑΛΛΑΧ 
θα εξαφανίσει, ἡ θα τον τιμωρήσει µε 
σκληρά θασανιστηρια”; Εἶπαν (εκείνοι που 
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νουθετούσαν): Για να εκπληρώσουμε το 
καθήκον µας προς τον Κύριο σας, χι ίσως 
είναι δυνατόν να Τον φοθηθούν". 


165. Κι όταν λησμόνησαν (τις 
προειδοποιήσεις) που τους δόθηκαν, 
σώσαμε εκείνους που απαγόρευαν το 
κακό. ενώ τιμωρήσαμε τους χαχοποιούς 
µε τρομερή δοχιμασία, γιατί παραδόθηκαν 
στην παρανομία. 


166. Και σαν παραθίασαν 
(αυθαδέστατα) ό,τι τους ήταν 
απαγορευμένο, είπαμε σ᾽ αυτούς: "Να 
γίνετε πίθηκοι, καταφρονημένοι κι 
απόθλητοι". 


167. Κοίτα, όταν ο Κύριός σου δήλωσε 
ότι θα έστελνε εναντίον τους - κατά 
τη Μέρα της Κρίσης - αυτούς που θα 
τους θασάνιζαν σκληρά. Γιατί ο Κύριός 
σου εἶναι γρήγορος στην ανταπόδοση της 
τιμωρίας, αλλ᾽ εἶναι όμως και 
Πολυεπιεικῆς (και) Πολυεύσπλαχνος. 


168. Και τους χωρίσαμε σε τμήματα 
(έθνη) πάνω στη γη. Ανάμεσά τους είναι 
οι ενάρετοι (οι δίκαιοι) χι ἄλλοι το 
αντίθετο. Και τους δοκιµάσαμε µε το καλό 
και το κακό, ὥστε ίσως χι επιστρέψουν 
(στην καθοδήγηση). 


169. Κι ήρθαν -έπειτα απ᾿ αυτούς- 
µια (πονηρή) γενιά, που κληρονόμησε τη 
Βίόλο, (πλην όμως) προτίμησαν (για τον 
εαυτό τους), τη µαταιότητα αυτού του 
χόσμου, λέγοντας (σα δικαιολογία): 
"Τούτο, θα µας το συγχωρήσει. "Κι αν 
(ακόμα) όμοια ματαιοδοξία έρθει στο 
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δρόμο τους, την παίρνουν (κι αυτή). 
Μήπως δεν ανέλαθαν την υποχρέωση 
(απὀ τον ΑΛΛΑΧ), στη Συμφωνία της 
Βίθλου, να µη λένε για τον ΑΛΛΑΧ 
παρά μόνο την αλήθεια; Κι μελέτησαν το 
περιεχόμενό Της (της Βί6λου). Το σπίτι 
της Μέλλουσας Ζωής είναι το καλύτερο 
(για κατοικία) των ενάρετων. Μήπως 
δεν θάλατε γνώση; 


170. Και για εχείνους που -σταθερά- 
επιμένουν στο Βιθλίο, χι ορίζουν πλήρη 
προσευχή, ποτέ δεν χάνουμε να Χάσουν 
την αμοιθή των ενάρετων. 


171. Κι όταν υψώσαμε πάνω τους το 
Όρος σαν σκιά χι ενόµισαν ότι θα έπεφτε 
πάνω τους. "Πάρετε ὀ,τι σας δώσαμε (τις 
Εντολές) µε δύναμη (τηρείστε αυστηρά) 
και να θυμάστε το περιεχόμενό τους, ίσως 
μπορέσετε να γίνεστε θεοσεθείς". 


172. Κι όταν ο Κύριός σου πήρε απ' 
τις πλευρές των Παιδιών του Αδάμ - 
τους απογόνους- χαι τους έχανε να 
επιμαρτυρήσουν όσον αφορά τον εαυτό 
τους, (λέγοντας): "Μήπως δεν είμαι Εγω 
ο Κύριός σας; Κι αυτοί απάντησαν: "Ναι 
το ομολογούμε, (εἶπε ο ΑΛΛΑΧ): "Πα 
να µην πείτε (τότε) κατά την Ημέρα της 
Κρίσης ότι. "Αυτό το αγνοούσαμε". 


173. ΄Η να πείτε ότι; Επειδή οι γονείς 
μας -πριν απὀ µας- ακολούθησαν 
ψεύτικους θεούς, χι εμείς ήμασταν οι 
απόγονοί (τους) -μετά απ᾿ αυτούς- γιατί 
τότε µας καταστρέφεις ό,τι επιπόλαια 
έκαναν (εκείνοι); 


174. Μ' αυτό τον τρόπο εξηγούμε 
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λεπτομερειακά τις Εντολές κι ίσως 
μπορέσουν κι επιστρέψουν. 


175. Κι απάγγειλέ τους - την είδηση 
εκείνου που του στείλαµε τις Εντολές µας, 
και τις αγνόησε, κι έτσι ο Σατανάς τον 
αποπλάνησε, χι ήταν απ' τους 
πλανουμένους. 


176. Κι αν το θέλαμε θα μπορούσαμε 
να τον ανυψώσουμε μ' Αυτές (τις Εντολές), 
εκείνος όµως έγειρε στη γη (σ άλλους 
τρόπους) χι αχολούθησε τις (μάταιες) 
επιθυμίες του. Μοιάζει σαν το σκύλο. που 
όταν του επιτίθεσαι, χρεμά έξω τη γλώσσα 
του, (λαχανιάζει), η κι αν τον αφήσεις 
(μόνο), πάλι χρεµά έξω τη γλώσσα του. 
Ἔτσι μοιάζει χι ο λαός που διαψεύδει 
τις Εντολές Μας, γι αυτο να διηγείσαι 
την ιστορία, χι ίσως (τότε) μπορέσουν να 
σκεφτούν. 


177. Τι κακό παράδειγµα είναι ο λαός 
εκείνος που (οι ἀνθρωποί του) αρνούνται 
τις Εντολές Μας χι αδικούν τον εαυτό 
τους. 


178. Όποιον ο ΑΛΛΑΧ καθοδηγεί, 
αυτός εἶναι ο πραγματικός 
καθοδηγούμενος. Και όποιον (ο ΑΛΛΑΧ) 
δεν καθοδηγεί αυτός τότε εἶναι ο χαμένος. 


179. Πολλά εἶναι τα Πνεύματα κι οι 
άνθρωποι που πλάστηκαν για την Κόλαση. 
Ἔχουν καρδιές και μ' αυτες δεν 
καταλαθαίνουν, χι έχουν μάτια, που μ' 
αυτά δεν θλέπουν, κι αυτιά που μ᾽ αυτά 
δεν ακούνε. Αυτοί μοιάζουν σαν τα 
ζωντανά (τα κοπάδια) χι ὀχι (απ' αυτά) 
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περισσότερο ανόητοι -γιατί αυτοί εἶν᾽ οι 
απρόσεχτοι (στις προειδοποιήσεις). 


180. Στον ΑΛΛΑΧ ανήχουν τα 
ωραιότερα ονόματα, γι αυτό μ' αυτά να 
τον προσφωνείτε, χι αποφεύγετε εκείνους 
που θεθηλώνουν τις ονομασίες Του, γιατί, 
γι αυτό που χάνουν, θα έχουν (την 
ανάλογη) ανταπόδοση. 


181. Κι απ' αυτούς που πλάσαμε 
υπάρχει έθνος που καθοδηγεί (άλλους) 
με την αλήθεια και μ' αυτήν παρέχει 
δικαιοσύνη. 


182. Κι εχείνοι που διάψευσαν τις 
Εντολές Μας θα τους εξαφανίζουµε σιγά 
σιγά µε τρόπο, που δεν το περιμένουν. 


153. Αναδολη θα παραχωρήσω σ' 
αυτούς γιατί η τιμωρία Μου, είναι δυνατή 
(κι αλάνθαστη). 


184. Μήπως ὃεν οχέπτονται: ότι ο 
Σύντροφός τους δεν κυριεύθηκε απὀ 
τρέλα, αλλ᾽ εἶναι ένας ειλικρινής 
προειδοποιητής! 


155. Ἡ ακόµα, γιατί δεν θλέπουν (την 
τάξη) που θασιλεύει στους ουρανούς και 
τη γη και σ' όλα τα δημιουργήματα του 
ΑΛΛΑΧ; Κι ὁτι μπορεί το 
προσχεδιασµένο τέρμα τους να γίνει πολύ 
κοντά; Κι έπειτα (µετά από το Κοράνιο) 
σε ποιο Μήνυμα θα πιστεύουν; 


186. Όποιον χάνει ο ΑΛΛΑΧ να 
παραστρατήσει καμιά δοήθεια δεν θρίσκει. 
Θα τους εγκαταλείψει στις καταχρήσεις 
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τους, να περιφέρονται άσκοπα. 


187. Σε ρωτάνε για την Ώρα (του 
τέλους - την Έσχατη) -πότε- ἔχει 
προσδιοριστεί ο χρόνος της. Πες: "Στο 
Κύριό µου θρίσχεται η γνώση της. Κανένας 
παρά µόνο Αυτός µπορεί ν΄ αποκαλύψει 
την ώρα της (πότε θα συµόθεί). Είναι 
άγνωστη, (η σκέψη του χρόνου) οὔτε στους 
ουρανούς οὔτε στη γη (στους αγγέλους 
και στους ανθρώπους). Μόνο 
αιφνιδιαστικά θα έλθει σε σας". Σε ρωτάνε, 
σαν να ήταν γνωστή σε σένα, πες: "Η 
γνώση γι αυτό είναι στον ΑΛΛΑΧ (και 
μόνο), κι όμως οι περισσότεροι άνθρωποι 
δεν ξέρουν (αυτή την αλήθεια)". 


188. Πες: "Δεν εξουσιάζω για τον εαυτό 
μου ό,τι µε ωφελεί, οὔτε ό,τι µε 6λάφτει, 
ειµή μόνο αν ηταν θέλημα του ΑΛΛΑΧ. 
Αν γνώριζα τ αόρατα (εκείνα που θα 
συμόούν), θα είχα πολλαπλασιάσει τ᾽ 
αγαθά (μου) και κανένα κακό δε θα μ' 
άγγιζε. Εγώ όμως δεν είμαι παρά 
προειδοποιητης (απειλών) κι 
αγγελιαφόρος (ειδήσεων) χαράς για το 
λαό (που οι ἀνθρωποί του) έχουν πίστη". 


189. Εἰν' Εκείνος που σας έπλασε απὀ 
ενα χαι μόνο πρόσωπο, κι έκανε τη 
γυναίκα του - απ’ την ίδια φύση - για να 
μπορεί να κατοικήσει μαζί της 
(αγαπημένα). Κι όταν ενώθηκαν, 
φορτώθηχε (η γυναίκα) ένα ελαφρό 
φορτίο, και περπατούσε μαζί του 
(απαρατήρητα). Όταν αυξήθηχε το φορτίο 
της, τότε χι οι δύο προσευχήθηκαν στον 
ΑΛΛΑΧ, τον Κύριό τους, (λέγοντας): "Αν 
μας φέρεις ένα ενάρετο (παιδί καλής 
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πάστας), (υποσχόµαστε ὁὀτι) θα είµαστε 
απ΄ εκείνους που (πάντα) θα σ' 
ευγνωμονούν". 


190. Όταν όµως τους έδωσε ενάρετο 
(παιδί), έκαναν γι Αυτόν συνεταίρους για 
(το δώρο) που τους έδωσε. Ο ΑΛΛΑΧ 
όμως εἶναι ο Ύψιστος των συνεταίρων 
που Του αποδίδουν. 


191. Μήπως -αποδίδουν (σ Αυτόν)σα 
συνεταίρους πράγματα που δεν μποροῦν 
να δημιουργήσουν τίποτε, ἀλλ᾽ είναι τα 
ίδια πλασμένα; 


192. Κι οὔτε να τους θοηθήσουν 
μπορούν, µήτε και να θοηθήσουν τον 
εαυτό τους! 


193. Κι αν τους καλέσετε στο (δρομο) 
που οδηγεί στη σωτηρία, δεν θα σας 
υπακούσουν. Για αυτούς εἶναι το (ίδιο, 
εἶτε τους προχαλείτε εἶτε σωπαίνετε. 


194. Στ αλήθεια όσους επικαλείστε 
(σα θεούς), αντί του (αληθυνοῦ) ΑΛΛΑΧ, 
είναι δημιουργήματα σαν κι εσάς. Αν 
πράγματι σοθαρολογείτε, επικαλεσθείτε 
τους και ας απαντήσουν την επἰχλησή 
σας! 


195. Μήπως έχουν πόδια, για να 
περπατούν μ’' αυτά; ἡ έχουν χέρια για να 
κτυποῦν μ' αυτά; ἢ έχουν μάτια, για να 
θλέπουν μ᾽ αυτά; ἡ έχουν αυτιά, για ν᾿ 
αχούουν μ' αυτά; Πες: "Ἠροκαλέστε τους 
συνεταίρους σας (τους ψεύτικους θεούς 
σας) χι έπειτα παγιδεὐσετέ µε, και µη 
μου δώσετε αναθολή! (αλλά 
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ματαιοπονείτε). 


196. "Γιατί ο Προστάτης µου είναι ο 
ΑΛΛΑΧ, που αποκάλυψε το Βιόλίο 
(σταδιακά) και που (ξεχωρίζει) και θα 
υποστηρίζει τους ενάρετους”. 


197. "Κι αυτούς που επικαλείστε (σα 
θεούς) αντί του (αληθινού ΑΛΛΑΧ), είναι 
ανίκανοι να σας 6οηθήσουν χι οὔτε τον 
εαυτό τους μπορούν να 6οηθήσουν". 


198. Κι αν τους χαλέσετε στο (δρόμο) 
που Οδηγεί στη σωτηρία, δεν αχούουν 
και θα τους δεις να έχουν τα μάτια τους 
πάνω σου, χωρίς να σε θλέπουν. 


199. Τάρε το εὐχολο (το απλό) 
πρόσταξε το δίκιο, χι απόφευγε τους 
αμαθείς. 


200. Κι αν υποχινηθείς από σατανικό 
μουρμούρισμα αναζήτησε καταφύγιο στον 
ΑΛΛΑΧ, γιατί αχούει και γνωρίζει (τα 
πάντα). 


201. Εχείνοι που εἶχαν θεοσέθεια αν 
καμιά πονηρή σκέψη απ’ το Σατανά τους 
δοχίμαζε, τότε, θυμήθηκαν τον ΑΛΛΑΧ, 
χι αμέσως θλέπουν (σωστά). 


202. Τ᾽ αδέλφια τους όμως (οι 
πονηροί), τους παρασύρουν (πιο θαθιά) 
στην πλάνη και ποτέ δεν θα χαλαρώσουν 
(τις προσπάθειές τους). 


203. Κι αν δε τους δώσεις ένα εδάφιο 
(του Βιθλίου) θα πουν: "Γιατί δεν το 
φέρεις; Απάντησε: "Εγώ δεν ακολουθώ 


ΑΞ ΜΝ «Ἐ.: 


ο εν χὸν ή δρ ο 


Αλ” -» ” -”, ”-” ΤῊ - 
κος [12 τή ΛΊΗΝ οἱ 
ὅνν, “ ΄ ΄ 
[5 Άσε] | 


Γ -.-- . » ΄ Α».;” .. 
τ» ες} ὦ 2ος λλορλς 


(9 «οὐ α΄ ο πε ὁ “»- 


μάς [Εν 2΄ος1Δ1 1125-60] 7 
[2 ὁγγα-ύρλνώ ἁιόν ε΄ 


Τσ “η Α 


ὀρ νὰν νο Ας 


ασ ᾳ 4 » αὐ σσ 
λα ἱρδε--- όν 


274 - »Α΄ δλ-».λλ-» 
ο πολ“ρρον 
(96 


ζκσοημίλόκε, βεῴώ» 


” 2”-.. 


Μέρος 9ο 


(7) Σούρα ελ- Εαράφ 


παρά ό,τι µου ενέπνευσε ο Κύριός µου. 
Αυτό (το Κοράνιο) εἶναι φῶτιση και 
καθοδήγηση χι ευλογία απ᾿ τον Κύριό 
σας για λαό που πιστεύει". 


204. Κι αν διαθαστεἰ το Κοράνιο, 
ακούστε το (µε προσοχή) και σωπάτε, 
ίσως να ελεηθείτε. 


205. Κι εσύ (ω! αναγνώστη) να 
θυμάσαι -κάθε πρωί και κάθε δειλινό- 
(στα θάθη) της ψυχῆς σου τον Κύριό 
σου, µε ταπεινοφροσύνη χι ευλάθεια, χι 
όχι µε επιδειχτιχᾶ λόγια, και µην εἶσαι 
απ᾿ εκείνους που δεν προσέχουν. 


206. Πράγματι, εκείνοι που είναι κοντά 
στον Κύριό σου, δεν αποστρέφονται 
αλαζονικά απὀ την λατρεία Του, αλλά 
Τον δοξάζουν και μόνο σ᾽ Αυτόν 
υποχλίνονται. 






(8) Σούρα ελ-Ενφάλ 
(Τα Λάφυρα του Πολέμου) 


Στο ὀνομα του ΑΛΛΑΧ, 
του Παντελεήμονα.του Πολυεύυσπλαχνου 


1. Σε ρωτούν για τα λάφυρα (του 
πολέμου). Πες: (Τέτοια) λάφυρα ανήκουν 
στον ΑΛΛΑΧ και τον Απόστολο. Π αυτό 
να σέθεστε τον ΑΛΛΑΧ και να είστε 
συνεπείς στις μεταξύ σας σχέσεις. Κι 
υπαχούετε στον ΑΛΛΑΧ χαι στον 
Απόστολο Του, αν εἶστε πιστοί”. 


2. Οι Πιστοί είναι αυτοί που, όταν 
αναφέρεται ο ΑΛΛΑΧ τρεμουλιάζει η 
καρδιά τους, χι όταν διαθάζονται σ' 
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αυτούς οι Αγιάτ Του, (οι στίχοι Του) 
δυναμώνει η πίστη τους, και εμπιστεύονται 
τον Κύριό τους. 


3. Ἐκείνοι που εχπληρώνουν την 
τακτική προσευχή και ξοδεύουν (ελεύθερα) 
απ’ τ αγαθά που τους παραχωρήσαμε. 


4. Αυτοί πραγματικά είναι οι πιστοί, 
χι έχουν θαθμούς (στο αξίωμα) µε το 
Κὐριό τους, και συγγνώμη και 
γενναιόδωρη διατροφή. 


5. (Η διαφωνία σας ως προς τα 
λάφυρα) είναι ακριόώς ο Κύριός σου (σε 
προστάζει) (να θγεις απ' το σπίτι σου 
φρόνιμα για τον πόλεμο εφ’ όσον µια 
μερίδα απ᾿ τους πιστούς δεν τον ἤθελε. 


6. Λογομαχούν για την αλήθεια (του 
πολέμου), - αφού πια είχε φανερωθεί - 
σαν να οδηγούνται στο θάνατο, που 
(πραγματικά) τον ατένιζαν. 


7. (Να θυμηθείτε) όταν ο ΑΛΛΑΧ 
σας υποσχέθηχε µε µια απ τις δύο να 
είναι δική σας απ᾿ αυτές (εχθρικές) τις 
ομάδες, τότε εσείς θα επιθυμούσατε, να 
εἶναι δική σας, η ἀοπλη. Ο ΑΛΛΑΧ όμως 
θέλει να ανυψώνει την αλήθεια µε τους 
Λόγους Του και να καταστρέψει τους 
άπιστους, 


δ. για να ανυψώνει την Αλήθεια (το 
Ισλάμ) και να ακυρώσει το ψεύδος, έστω 
χι αν αυτὀ είναι µισητό απὀ τους ένοχους. 


9. (Θυμηθείτε), όταν παρακαλέσατε τη 
θοήθεια του Κυρίου σας, και σας 


ία μι ΓΩ 
(Ὁ ἥ αλ) 

- ἵ 
οαρδσο λὰς ο ῥΙλάθἡ 
ο Ὑοημανφσις 


5 5 


ών οδι»ῤκόνθες:,. δας ασ 
Αα Ὅτ, τλῖί-- 
ο πώ α 


” 
-- σι” -»- 4 


ὁΡι΄Δ(ώ6 κοι! αζύ). ος 


3 
ο 


ο σάς “οι 


Αι” ο τς ασ, 2 
ο Ιου ήμωώφα 
ρθε α΄ 2 ολ 215. 
(ρμό μον 


«- 


Α΄, ” ρα.” σ.σ 
ο πιπα κ μφακδο] 
Έν - Αα σα 
(Ώ Ολα 


“657 - μ΄ “2, ο “5-5 
ἀρξ-λος ο ο} 55-35 


(8) Σούρα ελ-Ενφάλ 


Μέρος 9ο 





απάντησε: "θα σας υποστηρίξω µε χίλιους 
απ’ τους αγγέλους, ο ένας αχολουθεί τον 
άλλο". 


10. Και δεν το έκανε ο ΑΛΛΑΧ (τη 
θοήθειά του) ειμή μόνο σαν σημείο νίκης, 
ελπίδας και για να ησυχάσουν οι καρδιές 
σας. (Για κάθε περίπτωση) δεν υπάρχει 
καμιά νίκη παρά μόνο απ’ τον ΑΛΛΑΧ. 
Ο δε ΑΛΛΑΧ είναι Παντοχράτορας, 
Πάνσοφος. 


11. (Θυμηθείτε), όταν σας προστάτεψε 
μ᾽ ένα είδος νάρχης, για να σας ηρεμήσει, 
χι έστειλε πάνω σας θροχή απ’ τον 
ουρανό, για να σας εξαγνίσει μ' αυτήν, 
ώστε να διώξει απὀ πάνω σας τη 
πανουργία του σατανά, (να ξεκαθαρίσει 
το πνεύμα σας) και να δυναμώσει τις 
καρδιές σας (µε την πίστη), χαι να 
στεριώσει -μ' αυτήν- τα πόδια, (να 
σταθεροποιήσει το θάρρος σας). 


12. (Θυμηθείτε), όταν ο Κύριός σου 
είχε εμπνεύσει τους αγγέλους (με το 
μήνυμα): ᾿Εγώ είμαι μαζί σας, δώστε 
σταθερότητα σ᾿ όσους πιστεύουν, θα 
εγκαταστήσω τον τρόμο στις καρδιές των 
Άπιστων, και πλήξετε πάνω απ᾿ τον 
αυχένα τους, και κτυπήσετε τις άκρες 
απ τα δάχτυλά τους". 


13. Κι αυτό γιατί ανταγωνίστηκαν τον 
ΑΛΛΑΧ και τον Απόστολό Του. Κι 
όποιος αγωνίζεται (ενάντια) στον 
ΑΛΛΑΧ και τον Απόστολό Του, τότε ο 
ΑΛΛΑΧ εἶναι αυστηρός στην τιμωρία. 


14. Ἔτσι είναι η τιμωρία. "Δοκιμάστε 
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την λοιπόν γιατί για τους άπιστους 
υπάρχει το μαρτύριο της Φωτιάς". 


15. ΩΙ Εσείς που πιστέψατε! Αν 
συναντήσετε τους άπιστους (και είναι) 
στρατευμένοι για πόλεμο, µην τους δώσετε 
την πλάτη σας φεύγοντας. 


16. Αν κάποιος απὀ σας -σε μέρα 
πολέμου- τραπεί σε φυγή, εκτός αν τούτο 
είναι µια στρατηγική πολέμου, ἡ για να 
υποχωρήσει στην ομάδα του, τότε, θα 
σύρει πάνω του την οργή του ΑΛΛΑΧ, 
χι η διαμονή του είναι η Κόλαση. Τι 
άθλιο τέλος! 


17. Δεν είστε εσείς που τους 
σκοτώσατε, αλλ ο ΑΛΛΑΧ τους σκότωσε. 
Και δεν εἶσαι εσύ που έριξες,αν την έριξες, 
αλλά ο ΑΛΛΑΧ την έριξε, για να δώσει 
καλή αμοιθή στους πιστούς µε ευεργετική 
δοκιμασία. Γιατί ο ΑΛΛΑΧ εἶναι -τα 
πάντα -Αχούων.[]αντογνώστης. 


18. Κι αυτό γιατί ο ΑΛΛΑΧ (επίσης) 
εἰν Αυτός που ακυρῶνει τα σχέδια (και 
τη στρατηγική) των άπιστων. 


19. (Ω! Άπιστοι/)). Αν προσεύχεστε για 
γίκη µε την αληθινή θρησκεία σας Ίρθε 
τωρα η αληθινή θρησκεία (του 
Μουχάμμεντ), χι αν σταματήσετε (απ᾽ το 
άδικο) θα εἶναι το χαλύτερο για σας. Αν 
όμως επανέλθετε (στην επίθεση), χι εμείς 
θα επανέλθουµε (να σας νυκήσουμε).Όσο 
χι αν αυξηθεί ο αριθµός της ομάδας σας, 
δεν θα σας ωφελεί. Ο ΑΛΛΑΧ είναι 
με τους πιστούς. 
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20. Οἱ Εσείς που πιστέψατε! Ὑπακούετε 
στον ΑΛΛΑΧ και στον Απόστολο Του, 
και µην απομακρύνεστε απ᾿ αυτόν, όταν 
αχοῦτε (αυτόν να διαθάζει το Κοράνιο). 


21. Να µην είστε σαν εχείνους που 
εἶπαν: "Ακούσαμε" χι όμως δεν ακούνε. 


22. Γιατί στον ΑΛΛΑΧ, τα χειρότερα 
απ' τα ζωντανά εἶναι τα κουφά και τα 
θουθά, δηλαδή εκείνα που δεν 
αντιλαμθάνονται." 


23, Κι αν ο ΑΛΛΑΧ έθρισκε σ 
αυτούς κάτι τι το καλό, θα τους έκανε 
να ακούσουν, χι αν τους έκανε να 
ακούσουν θα (Του) γύριζαν την πλάτη, 
αποποιούμενοι (την πίστη). 


24. Ω! Εσείς που πιστέψατε! 
Απαντήστε (στην πρόσκληση) του 
ΑΛΛΑΧ και του Αποστόλου Του σαν 
σας καλεί σε κάτι για τη καλη ζωή (στο 
κόσμο αυτό χαι στον ἄλλο) χαι μάθετε 
ότι ο ΑΛΛΑΧ κόπτει τη ζωή στον 
ἄνθρωπο σταματώντας τη καρδιά του χι 
ότι σ᾽ Αυτόν εἶναι που (όλοι) θα 
συγχεντρωθείτε. 


25. Φοθάστε τα αμαρτήματα, που το 
αποτέλεσµα δεν επηρεάζει µόνο τους 
άδιχους απὀ σας αποκλειστικά. Και μάθετε 
ότι ο ΑΛΛΑΧ εἶναι αυστηρός στην 
τιμωρία. 


26. Και θυμηθείτε, όταν ἠσασταν λίγοι 
και καταπιεσμένοι στη γη, και φοθόσαστε 
μήπως οι ἄνθρωποι σας απαγάγουν (να 
σας ῥασανίζουν). Κι όμως ο ΑΛΛΑΧ σας 
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πρόσφερε ένα (ασφαλισμένο καταφύγιο) 
άσυλο για σας, υποστηρίζοντας σας µε 
τη θοήθειά Του, και χαρίζοντάς σας απ' 
τα αγαθά, ὥστε ίσως χαι Τον 
ευχαριστήσετε. 


27. ΩΙ! Εσείς που πιστέψατε! Μη 
προδίδετε την εμπιστοσύνη του ΑΛΛΑΧ 
και του Απόστολου. χι οὐτε να 
καταχράστε -εν γνώσει- πράγματα που 
σας εμπιστεύθηκαν. 


28. Και μάθετε, ὁτι οι περιουσίες σας 
και τα παιδιά σας είναι δοκιμασία χι ότι 
ο ΑΛΛΑΧ ετοίμασε για σας εξαίρετη 
αμοιθή. 


29. ΟΙ Εσείς που πιστέψατε! Αν σέθεστε 
τον ΑΛΛΑΧ θα παραχωρήσει σε σας 
Κριτήριο (Φουρκάν) και θα απομακρύνει 
απὀ σας το πονηρό και θα σας 
συγχωρέσει, γιατί ο ΑΛΛΑΧ εἶναι 
Ἄρχων της απεριόριστης Χάρης. 


30. (Θυμήσου) όταν οι Άπιστοι 
συνωμοτούσαν εναντίον σου, για να σε 
κρατήσουν δεμένο ἡ να σε σκοτώσουν ἢ 
να σε διώξουν. Συνωμοτοῦύσαν κι 
σχεδίαζαν, -είχε όµως χι ο ΑΛΛΑΧ το 
σχέδιό Του.-Γιατί ο ΑΛΛΑΧ είν ο 
καλύτερος απ' τους σχεδιαστές. 


3]. Και όταν διαθάζονται τα εδάφια 
του Κορανίου Μας, λένε: "Τ' ακούσαμε 
αυτά (πριν), χι αν θέλαμε, μπορούσαμε 
να πούμε τα παρόμοια. Αυτό δεν εἶναι 
παρά μόνο παραμύθια των αρχαίων". 


32. Κι όταν εἶπαν; Ὢ! ΑΛΛΑΧ! Αν 


Α ΑΘ {ΑΘ 


ας σσ 
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αυτό το Κοράνιο είναι (πράγματι), η 
Αλήθεια που απὀ Σένα έρχεται, ρίξε πάνω 
μας θροχή από λιθάρια -απ' τον ουρανό- 
η στείλε µας σχληρά θάσανα. 


33, Ο ΑΛΛΑΧ όμως δεν πρόχειται 
να τους τιμωρήσει, εφ όσον εσύ εἶσαι 
ανάμεσά τους, χαι οὔτε να τους τιμωρήσει, 
εφ᾽ όσον εκείνοι ζητούσαν συγχώρεση. 


34. Και γιατί να µην τους τιμωρήσει ο 
ΑΛΛΑΧ (τους άπιστους) ταν 
εμποδίζουν τους μουσουλμάνους να 
φτάσουν στο Απαράθατο Τέμενος ενώ 
δεν ήταν προστάτες-φύλακές του; Είναι 
μόνο οι πιστοί, - οι αληθινοί προστάτες 
του - χι όµως οἱ πιο πολλοί απ' αυτούς 
δεν το γνωρίζουν. 


35. Ἡ προσευχή τους στον Οίκο (του 
ΑΛΛΑΧ) δεν είναι παρά σφύριγμα 
χειροκρότημα. Ο ΑΛΛΑΧ εἶπε; Γευθείτε 
την τιμωρία, για την ασέθειά σας". 


36. Οι Άπιστοι ξοδεύουν απὀ την 
περιουσία τους για ν' απομακρύνουν (τους 
ανθρώπους) απ τη θρησκεία του ΑΛΛΑΧ 
πι έτσι θα εξαχολουθήσουν να ξοδεύουν, [τό 
πι έπειτα όμως (μόνο) μετάνοια θα έχουν 
και στο τέλος θα νικηθούν. Κι εκείνοι 
που αμάρτησαν (αρνήθηκαν την πίστη), 
στην Κόλαση (όλοι τους) θα μαζευτούν, 


37. για να ξεχωρίσει ο ΑΛΛΑΧ τους 
κακούς (άπιστους) απὀ τους καλούς 
(πιστούς) και να θάλει τους κακούς τον 
ένα πάνω απ᾿ τον άλλο χι όλους μαζί 
ένα σωρὀ να τους ρίξει στην Κόλαση. 
Αυτοί είναι οι χαμένοι. 
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38. Πες στους άπιστους, αν (τώρα) 
παραιτηθούν (απ᾿ την απιστία), θα 
συγχωρεθεί σ᾿ αυτούς ό,τι πέρασε, αν όμως 
επανέλθουν, τότε η τιμωρία που έπαθαν 
οι προηγούμενοι λαοί (οι πριν απ αυτούς) 
είναι έτοιμη. 


39. Και πολεμήῆστε τους (σκοτώνοντάς 
τους) μέχρις ότου να µην υπάρχει 
πειρασμός χαι να είναι η θρησκεία του 
ΑΛΛΑΧ η μοναδική, χι αν όμως θάλουν 
τέλος (στην απιστία τους), τότε (στ 
αλήθεια) ο ΑΛΛΑΧ θλέπει όλα όσα 
κάνουν. 


40. Κι αν αρνηθούν -να είστε θέθαιοι- 
ότιο ΑΛΛΑΧ είναι ο Προστάτης σας, ο 
καλύτερος όλων των προστατῶν χι ο 
καλύτερος όλων των 6θοηθών. 


41. Και μάθετε ότι απ όλα τα λάφυρα 
που αποχτάτε (στον πόλεμο), το πέμπτο 
(είναι ορισμένο) για τον ΑΛΛΑΧ -και 
για τον Απόστολο, χαι για τους συγγενείς 
(του προφήτη Μουχάμμεντ) και τα 
ορφανά, χαι τους δυστυχισμένους χαι 
τους πεζοπόρους,- αν πράγματι είχατε 
πιστέψει στον ΑΛΛΑΧ χαι στην 
Αποκάλυψη που στείλαµε στον δούλο 
Μας, κατά την Ημέρα της Δοχιμασίας 
(μάχη του Μπεντρ-Φουρκάν), την Ημέρα 
που συναντήθηκαν οι δύο δυνάμεις. Γιατί 
ο ΑΛΛΑΧ είναι Παντοδύναμος. 


42.(Θυμηθείτε), οταν ΏΌμασταν 
στρατοπεδευμένοι στην κοντινή μεριά της 
πόλης, χι αυτοί στη μακρινή μεριά, και 
το εμπορικό καραθάνι (της Κορεϊῖς) κάτω 
απὀ σας. Αν ορίζατε μεταξύ σας µια ώρα 
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(για πόλεμο) τότε θα διαφωνούσατε για 
την ώρα αυτή. Τούτο όµως έγινε µε τον 
τρόπο που έγινε για να εχπληρώσει ο 
ΑΛΛΑΧ το πράγμα που έχει αποφασίσει 
για να πεθάνει όποιος πέθανε, ως θεϊκό 
θαύμα και να ζει ὀποιος έζησε ως θεϊκό 
θαύμα. Και στην αλήθεια -ο ΑΛΛΑΧ 
είναι Εχείνος που αχούει χαι γνωρίζει 
(τα πάντα). 


43, (Θυμηθείτε), ότι ο ΑΛΛΑΧ σου 
τους έδειξε -στον ὕπνο σου- ολίγους. Αν 
όμως σας τους έδειχνε πολλούς, (τότε 
θέθαια) θα χάνατε το θάρρος σας και θα 
φιλονικούσατε για την απόφασή (σας). 
Κι όµως ο ΑΛΛΑΧ (σας) έσωσε, γιατί 
γνωρίζει χαλά τα (μυστικά), που χρύθονται 
στα στήθη. 


44. Και (θυμηθείτε) ότι ο ΑΛΛΑΧ 
σας τους έδειξε -όταν συναντηθήκατε- 
πολύ λίγους στα μάτια σας, κι έδειξε εσας 
να φαίνετε ανεπαρχείς στα μάτια τους, 
χι αυτό γιατί ο ΑΛΛΑΧ έπρεπε ν 
αποτελειώσει κάτι που ηταν από πριν 
καμωμένο (προορισμένο). Και στο 
ΑΛΛΑΧ επιστρέφουν όλες οι υποθέσεις 
(για απόφαση). 


45. ΩΙ Εσείς που πιστέψατε! Αν 
συναντάτε µια δύναμη, να εἶστε σταθεροί, 
και να θυμάστε τον ΑΛΛΑΧ πολύ (και 
συχνα), ίσως και μπορέσετε να πετύχετε, 


46. Κι υπαχούετε στον ΑΛΛΑΧ χαι 
στον Απόστολό Του, και µη φιλονικείτε, 
γιατί θα χαθείτε χι η δύναμή σας θα 
εχτραπεί. Να κάνετε υπομονή, γιατί ο 
ΑΛΛΑΧ εἶναι µε τους επίμονα 
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υπομένοντες. 


47. και Μην είστε σαν χι εκείνους 
που ὀγήχαν από τα σπίτια τους 
αυθαδέστατα χι επιδεικτικά, κι εμποδίζουν 
τους ανθρώπους απ᾿ τη θρησκεία του 
ΑΛΛΑΧ, γιατί ο ΑΛΛΑΧ γνωρίζει ό,τι 
κάνουν. 


4δ. (Θυμηθείτε) όταν ο σατανάς έκανε 
γοητευτικά τα (αμαρτωλά) έργα τους κι 
εἰπε: Κανείς απ’ τους ανθρώπους δεν θα 
μπορέσει να σας νικήσει σήμερα, εφ’ όσον 
εἶμαι δίπλα σας" Κι όµως όταν οι δύο 
ήρθαν αντίκρυ η µια γύρισε πάνω στην 
άλλη. γύρισε πάνω στην πτέρνα του (ο 
σατανάς) χαι εἶπε: "Είμαι αθώος απὀ 
σας, γιατί θλέπω, ό,τι εσείς δεν θλέπετε. 
Φοθάμαι τον ΑΛΛΑΧ, γιατίο ΑΛΛΑΧ 
είναι αυστηρός όταν τιμωρεί". 


49. Κοίταξε όταν οι υποκριτές κι 
εκείνοι που στις καρδιές τους υπάρχει 
αρρώστια: Τους εξαπάτησε η θρησκεία 
τους”. Κι όµως, όποιος εμπιστεύεται στο 
ΑΛΛΑΧ (ξέρει). ότι είναι Πανίσχυρος, 
Πάνσοφος. 


50. Κι αν μπορούσες να δεις, όταν οι 
άγγελοι παίρνουν τις ψυχές των άπιστων 
(κατά την ώρα του θανάτου), (πώς) τους 
κτυποῦν τα πρόσωπά τους και τις πλάτες 
τους (λέγοντας); Δοκιμάστε τα θάσανα 
της Φωτιάς. 


5]. (Αυτή η τιμωρία) είναι "για ό,τι 
κάνατε µε τα ἴδια σας χέρια γιατί ο 
ΑΛΛΑΧ ποτέ δεν αδικεί τους δούλους 
Του, 
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52. (έργα) µετά απ τη συμπεριφορά 
κατά τον τρόπο του λαού του Φαραώ, χι 
κείνων που ἤταν πριν απ' αυτούς που 
αρνήθηκαν το Σημεία του ΑΛΛΑΧ και, 
που ο ΑΛΛΑΧ τους τιμώρησε για το 
εγχληματά τους. Γιατί ο ΑΛΛΑΧ είναι 
ισχυρός και αυστηρός όταν τιμωρεί. 


53, "Κι αυτό γιατί ο ΑΛΛΑΧ ποτέ 
δεν πρόχειται να αλλάξει την Εὐνοιά 
Του που μ' αυτή ευνόησε να λαό, εχτός 
αν αλλάξουν οι ίδιοι ό,τι είναι στις ψυχές 
τους, (Κι αλήθεια) ο ΑΛΛΑΧ Εκείνος 
που όλα τ' ακούει χι όλα το γνωρίζει. 


54. "Κατά τον τρόπο του λαού του 
Φαραώ χαι την λαών εκείνων που ήταν 
πριν απ' αυτούς". Γιατί διέψευσαν το 
Σημεία του Κυρίου τους, γι αυτό χι Εμείς 
τους εξοντώσαμε, για τις αμαρτίες τους, 
και πνίξαμε το λαό του Φαραώ, γιατί 
όλοι τους ήταν ἀδικοι. 


55, Πα τον ΑΛΛΑΧ τα χειρότερα 
ζωντανά είναι εχείνα που Τον αρνούνται, 
χι έτσι δεν πρὀκειται να πιστέψουν. 


56. Είναι κείνοι µε τους οποίους, 
έκανες µια συμφωνία, χι έπειτα σπάζουν 
(παραθαίνουν) κάθε φορά τη συμφωνία 
τους, και είναι αυτοί που δεν φοθούνται 
(τον ΑΛΛΑΧ) 


57. Κι αν στον πόλεμο τους νίκησες 
σκόρπισε - µε την ήττα τους - όσους 
τους ακολουθούν, ώστε ίσως να 
χαταλάθουν (μπορέσουν και θυμηθούν). 
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΄ , ! “ » 6” ς΄ -- .: ΄ ΄Ζ σ » 
58. Κι αν φοθάσαι προδοσία απ «εκ ος ῥυ οῥάδά 
οποιαδήποτε ομάδα, πέταξε πίσω σ' κ ο πγσξτ.» 
| ΗΝ ο αιμα 
αυτούς (τη Συμφωνία τους) φανερά. Γιατι ο ποτ 3 


Ο ΑΛΛΑΧ δεν αγαπά τους προδότες. 


59, Κι ας µη νομίσουν οι άπιστοι, ότι πας ΤΡ σοι ἁ κ ιασι 
ξέφυγαν (την τιμωρία του ΑΛΛΑΧ). Ποτέ ος 
δεν μπορούν οπωσδήποτε να θάλουν τον μος, 
ΑΛΛΑΧ σε θέση αδυναμίας. 

60. Κι ετοιµάστε εναντίον τους ό,τι χο α.νς 15 ο ο εἰ; 


διαθέτετε από δύνα πι από το ατέ τ΄ 
ἢ μη αλ λλο, πω μσα 
στρατοπεδευμένα ἆλογα για να ΜΡ 
ΑΑΘΑ ΖΑΘ 


τρομοχρατήσετε μ' αυτό, τους εχθρούς ικα. ον πε 2 
του ΑΛΛΑΧ και των εαυτών σας, και πασοκ ση 
άλλους εκτός απ᾿ αυτούς που εσείς δεν Ως ών 51; γκο ὦ 
γνωρίζετε. Ο ΑΛΛΑΧ τους γνωρίζει πολύ 

καλά. Κι οτιδήποτε Ἑοδεύετε υπέρ του 

ΑΛΛΑΧ θα σας επιστραφεί η αμοιθή 

του κι (έτσι) εσείς δεν θα αδικηθείτε. 


"Ἢ, '.", .»», 
σ' αυτή και να θασιστείς στον ΑΛΛΑΧ. (9 οὔ΄ζ-- ῬΑ . 
Γιατί (ο Μοναδικός) που αχούει και 

γνωρίζει (τα πάντα). 
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62. Κι αν θελήσουν να σ εξαπατήσουν, ἅλας :ς ή Ηρ] γε" η οἱ 2 
αρκεί να είναι ο ΑΛΛΑΧ προστάτης σου. Ας 


(ν' [3 ν.δ αν Ίγτοΐί; 
Εἶν ο ΑΛΛΑΧ που σε υποστηρίζει µε ο καν πα ο Μας. εν 


τη θοήθειά Του και των Πιστῶν. 


’ ΄ , ΄ κά δ, -ν-4 «ς ΑΖ .΄ ΧΩ 

63. Κι (επί πλέον) Αυτός έθαλε την επι ση: ΡΥ 
αγάπη ανάμεσα στις καρδιές τους. Αν ΄ αυ... 
Εόδευες όλα όσα ὀρίσκονται στη γη, δεν κ .. 
, , , , Κα Ρα, - ΑΖ Ὅν πα ας σ, 

θα μπορούσες εσύ να θάλεις την αγάπη λα οσλ λος] 


ανάμεσα στις καρδιές τους. Κι όµως ο 
ΑΛΛΑΧ το έχει χάνει, γιατί εἶναι 
Πανίσχυρος, Πάνσοφος. 
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64. ΩΙ Προφήτη! Σ αρκεί να σε 
υποστηρίζει ο ΑΛΛΑΧ και σοι σε 
ακολουθούν απ᾿ τους Πιστοῦς. 


65. ΩΙ Προφήτη! Παρότρυνε τους 
πιστούς στο πόλεμο. Αν υπάρχουν είκοσι 
από σας που υπομονετικά επιμένουν, θα 
νικήσουν διακόσιους, χι αν απὀ σας είναι 
εκατὀ θα νικήσουν χίλιους απ’ τους 
άπιστους, γιατί αυτοί είναι ένας λαός 
χωρίς κατανόηση. 


66. Τώρα, ο ΑΛΛΑΧ ελάφρυνε απὀ 
σας (το καθήκον σας στο πόλεμο), γιατί 
ξέρει ότι υπάρχει σε σας χάποια αδυναμία. 
Ἔτσι, αν απὀ σας υπάρχουν εκατὀ, που 
υπομονητικά επιμένουν, θα νικήσουν 
διαχόσιους χι αν απὀ σας εἶναι χίλιοι θα 
νικήσουν δύο χιλιάδες µε την θέληση του 
ΑΛΛΑΧ. Κιο ΑΛΛΑΧ είναι μ΄ εκείνους 
που επιμένουν µε υπομονή. 


67. Δεν έπρεπε για ένα προφήτη να 
κρατήσει αιχμάλωτους (πολέμου), αν 
(πριν) δεν υποτάξει τη γη (εντελως). 
Θέλετε τα (πρόσκαιρα) αγαθά αυτού του 
κόσμου, ενώ ο ΑΛΛΑΧ απούλέπει (τ' 
αγαθά) της Μέλλουσας Ζωής. Κι ο 
ΑΛΛΑΧ είναι Πανίσχυρος, Σοφός. 


68. Αν δεν υπήρχε εχ προτέρων µια 
γραπτή απόφαση από τον ΑΛΛΑΧ, τότε 
(τα λύτρα) που πήρατε, θα σας 
προκαλούσαν µια μεγάλη τιμωρία. 


69. Απολαμθάνετε απ’ αυτά που 
κερδίσατε στον πόλεμο νόμιμα χαι καλά. 
Αλλα να φοθάστε τον ΑΛΛΑΧ. Ο 
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ΑΛΛΑΧ είναι Πολυεύσπλαχνος, 
Ελεήμονας. 


70. Ω! Προφήτη! Να πεις σ' όσους 
εἰν᾽ αιχμάλωτοι στα χέρια σας: "Αν ο 
ΑΛΛΑΧ διαπιστώσει χαλὀ στις καρδιές 
σας, θα σας δώσει κάτι καλύτερο απ᾿ 
εκείνο που σας πήραν και θα σας 
συγχωρήσει. Γιατί ο ΑΛΛΑΧ εἶναι 
Πολυεύσπλαχνος, Ελεήμονας". 


71. Κι αν θέλουν (οι αιχμάλωτοι) να 
σε προδώσουν (ω! Προφήτη!) τότε χαι 
τον ΑΛΛΑΧ πρόδωσαν από πριν, και σ' 
έκανε ο ΑΛΛΑΧ να τους αιχμαλωτίσει. 
Κι ο ΑΛΛΑΧ εἶναι Πανγνώστης (και) 
Πάνσοφος. 


72. Εχείνοι που πίστεψαν και 
πραγματοποίησαν την Χίτζρα (δηλ. την 
μετανάστευση απὀ Μέκκα στην Μεδίνα), 
και ανταγωνίστηκαν µε την περιουσία 
τους χαι τον εαυτό τους για την υπόθεση 
του ΑΛΛΑΧ, όπως χι εκείνοι που (τους) 
έδωσαν άσυλο χαι ὀοήθεια, - (όλοι) αυτοί 
είναι φίλοι και προστάτες ο ένας στον 
ἄλλο. Κι εκείνοι που πίστεψαν και δεν 
πραγματοποίησαν την ἉΧίτερα, 
(μετανάστευση), δεν έχετε υποχρέωση να 
τους προστατέψετε, μέχρις να 
μεταναστεύσουν. "Κι αν επιδιώξουν τη 
βοήθειά σας υπέρ της θρησκείας, τότε 
είναι χρέος σας να τους θοηθήσετε, εκτός 
(αν πρόκειται) ενάντια σε λαό µε τον 
οποίο υπάρχει συμφωνία. καιο ΑΛΛΑΧ 
γνωρίζει καλά ό,τι χάνετε. 


73. Οι ἀπιστοι προστατεύουν ο ένας 
τον ἄλλο, -εχτός αν χι εσείς δεν χάνετε 
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74. Κι αυτοί που πίστεψαν και μα ροίνς κ ο εὐ 
πραγματοποίησαν την Χίτζρα και το «ορ 
αγωνίστηκαν, για την πίστη στον σι ο-ομἴλά] 
ΑΛΛΑΧ, καθώς χι εκείνοι που (τους) Φα τα. 
έδωσαν άσυλο χαι 6οήθεια - αυτοί (όλοι), 
είναι ου αληθινοί πιστοί. Γι αυτούς υπάρχει 
η συγχώρηση - (απ' τις αμαρτίες) και 
γενναίες προμήθειες (αγαθών). 


75. Κι αυτοί που | και ρολ ώολς αμα, αν 
πραγματοποίησαν την Χιτζρα (στην πι Αλ. 
εξορία) και πολέμησαν για την πίστη με | «555 κ. ΄ '᾿ άβής 
τη συντροφιά σας, (τότε) αυτοί έγιναν 9) εώς Δ{51.4 ἀίς ος 
απὀ την ομάδα σας, Οι εξ αίματος 

συγγενείς όµως έχουν προτεραιότητα στην 

κληρονομιά ανάμεσά τους όπως είναι 

γραμμένο στο θιθλίο του ΑΛΛΑΧ. Ο 

ΑΛΛΑΧ εἶναι Παντογνώστης. 





(9) Σούρα ελ-Τέδμπε 


(Η Μετάνοια) 











- 


1. Μια απαλλαγή από τη συνθήκη νο μή ὑσκοφήθσαα 
που είχε γίνει µε τους ειδωλολάτρες (που ος μα]. 
αυτοί έχουν παραθιάσει). Αυτή η 
απαλλαγή γίνεται απὀ τον ΑΛΛΑΧ και 
τον Αποόστολό Του. 


ἈΠ ΠΑ ο” ”.”. 


2. Πορευθείτε για τέσσερις μήνες πάνω 
στη γη (όπως θέλετε) και μάθετε, ότι δεν 
μπορείτε να θάλετε τον ΑΛΛΑΧ σε θέση δι μα, οΣ ας σον, 
αδυναμίας (να υπερισχύσετε µε τα ψεύδη 
σας), γιατί ο ΑΛΛΑΧ θα ντροπιάσει τους 
ἄπιστους. 
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3. (Μια απαλλαγή της συνθήκης µε 
τους ειδωλολάτρες) και µια γνωστοποίηση 
απ΄ τον ΑΛΛΑΧ και τον Αποστολό Του 
στους ανθρώπους (συναθροισµένους) κατά 
την ημέρα του Μεγάλου Προσκυνήµατος 
(Χατζ). ότι ο ΑΛΛΑΧ χι ο Απόστολός 
Του (ακυρῶνουν τη συμφωνία) µε τους 
Ειδωλολάτρες, καθώς χι ο Απόστολος Του. 
Αν όµως μετανιώσετε, θα εἶναι το 
καλύτερο για σας, αν όµως αρνηθείτε την 
πίστη μάθετε ότι δεν μπορείτε να θάλετε 
τον ΑΛΛΑΧ στη θέση αδυναμίας. 
Προειδοποίησε τους άπιστους µε 
ανυπόφορα θασανιστήηρια. 


4. Η απαλλαγή αυτή δεν περιλαμθάνει 
συμφωνία µε ειδωλολάτρες που δεν 
παραθίασαν σε τίποτε οὔτε ὀοήθησαν 
χανένα εναντίον σας. Γι αυτό 
συμπληρώστε τις συμφωνίες σας μαζί τους 
µέχρι (το τέλος) της διάρχειάς τους. 
Γιατί ο ΑΛΛΑΧ αγαπά τους δίκαιους. 


5. Κι όταν οι απαγορευµένοι μήνες 
έχουν περάσει, τότε (πολεμάτε και) 
σκοτώνετε τους ειδωλολάτρες, 
οπουδήποτε χι αν τους θρείτε, και 
συλλάθετέ τους και πολιορχείστε τους χαι 
στήστε τους παγίδες µε κάθε (πολεμικό) 
στρατήγημα. Αν όµως μετανιώσουν και 
διατηρήσουν την τακτική προσευχή κι 
εφαρμόσουν (τακτική) ελεημοσύνη, τότε 
αφήστε τους ελεύθερους. - Γιατί ο 
ΑΛΛΑΧ είναι Πολυεύσπλαχνος, 
Πολυεπιεικῆς. 
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6. Κι αν κανείς απ᾿ τους ειδωλολάτρες 
σου ζητήσει άσυλο, παραχώρησέ του το, 
ώστε να μπορεί ν' ακούει τα Λόγια του 
ΑΛΛΑΧ χι έπειτα συνὀδεψέ τον (σε 
μέρος) όπου µπορεί να έχει ασφάλεια. Κι 
αυτό, γιατί είναι ένας λαός που αγνοεί. 


7. Πώς μπορεί να υπάρχει συνθήκη - 
μπροστά στον ΑΛΛΑΧ και τον Απόστολό 
Του - µε τους ειδωλολάτρες! Εξαιρούνται 
εκείνοι που συνθηχολογήσατε μαζί τους 
δίπλα στο Απαράθατο Τέμενος. Όσο 
διάστημα εχείνοι εἶναι συνεπείς, τόσο 
διάστημα, να εἶστε χι εσείς. Γιατί ο 
ΑΛΛΑΧ αγαπά τους δίκαιους. 


δ. Πώς (µπορεί εκεί να υπάρχει 
συνθήκη) εφ όσον αν σας νικήσουν δεν 
σέθονται το δεσμό οὔτε της συγγένειας, 
οὔτε τις συμφωνίες; Σας ικανοποιούν µε 
τα (ωραία λόγια) απ' τα χείλια τους αλλ. 
οι καρδιές τους είναι ενάντιες. Οι πιο 
πολλοί απ' αυτούς είναι κακοήθεις. 


9, Αντάλλαξαν τα εδάφια του 
ΑΛΛΑΧ - (το Κοράνιο) µε µικρή αξία χι 
εμπόδισαν (τον εαυτό τους και τους 
Πιστούς) απ᾿ τη θρησκεία Του. Άθλιο 
είναι αυτο που κάνανε. 


10. και δεν σέθονται στον Πιστό. το 
δεσμό οὔτε της συγγένειας, οὔτε της 
συμφωνίας. Είναι αυτοί που παραθιάζουν 
κάθε όριο. 


11. Αν όµως μετανιώσουν και 
διατηρήσουν την (τακτική) προσευχή χι 
εφαρμόσουν (τακτική) ελεημοσύνη, είναι, 
-τότε- αδέλφια σας στην Πίστη. Μ' αυτό 
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τον τρόπο εξηγούμε αναλυτικά τις 
Εντολές, για λαό που έχει κατανόηση. 


12. Αν όμως παραθιάσουν τον ορχο 
τους - µετά τη συνθηκολόγηση τους - 
ναι - χλευάσουν την Πίστη σας - τότε, 
πολεμείστε τους αρχηγούς της απιστίας, 
γιατί δεν κρατούν τον όρχο τους, μήπως 
θα σταματήσουν. 


13. Μήπως δεν θα πολεμήσετε ένα 
λαό, που παραθίασε τους ὀρκους (της 
Πίστης) του χαι συνωμότησε να διώξει 
τον Απόστολο, χι αυτοί πρώτοι άρχισαν 
την επίθεση εναντίον σας; Μήπως τους 
φοθάστε; (Όχι θέθαια)! Τον ΑΛΛΑΧ 
είναι πιο δίκαιο - να φοθάστε 
(περισσοτερο) αν είστε Πιστοί! 


14. ΓΠΠολεμάτε τους, κιο ΑΛΛΑΧ θα 
τους τιμωρήσει µε τα χέρια σας, χαι θα 
τους ντροπιάσει και (θα σας 6οηθήσει) 
να τους νικήσετε, και θα θεραπεύσει την 
οργή στα στήθη ενός λαού που είναι 
Πιστός. 


15. Και θα καθαρίσει τις καρδιές τους 
απὀ την αγανάκτηση και θα συγχωρήσει 
ο ΑΛΛΑΧ όποιον θέλει, γιατιο ΑΛΛΑΧ 
είναι Παντογνώστης, Πάνσοφος. 


16. Ἡ μήπως νομίζετε ότι θα 
εγχαταλειφθείτε (χωρίς δοκιμασία) - σαν 
να µη γνωρίζει ο ΑΛΛΑΧ εκείνους απὀ 
σας που αγωνίστηκαν τίμια και δεν πηραν 
για συμμάχους (ναι προστάτες) παρά µόνο 
τον ΑΛΛΑΧ, τον Απόστολο Του και (την 
κοινότητα) τωνΠιστών.Αλλ ο ΑΛΛΑΧ 
είναι Ειδικός για ό,τι κάνετε. 
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17. Δεν ήταν δυνατό γι αυτούς που 
συνεταίριαζαν άλλους θεούς µε τον 
ΑΛΛΑΧ και να προσέχουν τους τόπους 
λατρείας του ΑΛΛΑΧ. ενώ αυτοί οι ίδιοι 
μαρτυρούν) στον εαυτό τους την απιστία. 
Τα έργα τους δεν θα καρποφορήσουν και 
στη Φωτιά θα μείνουν για πάντα. 


18. Οι τόποι της λατρείας του 
ΑΛΛΑΧ πρέπει να συντηρούνται και να 
συντηρούνται μόνο απ' τους πιστεύοντες 
στον ΑΛΛΑΧ και στην ΈΕσχατη Ημέρα, 
που τηρούν (τακτική) προσευχή χι 
εφαρμόζουν (τακτική) ελεημοσύνη και δεν 
φοθούνται (κανένα) παρά μόνο τον 
ΑΛΛΑΧ. Αυτοί -δεδαίως- είναι απ τους 
καθοδηγούμενους. 


19. Μήπως κάνετε εξίσου εκείνο που 
φέρνει νερό στους προσκυνητές (τους 
Χατζ) και συντηρεί το απαράθατο 
Τέμενος, μ᾽ εκείνον που πίστεψε (μ' 
ευσέθεια) στον ΑΛΛΑΧ, και στην Εσχατη 
Ημέρα) και αγωνίστηκε για τη θρησκεία 
του ΑΛΛΑΧ; Δεν εξισούνται μπροστά 
στον ΑΛΛΑΧ.Ο ΑΛΛΑΧ δεν καθοδηγεί 
τους άδιχους. 


20. Εχείνοι που πίστεψαν και 
μετανάστεψαν και μόχθησαν (μ᾽ όλα τα 
μέσα) υπέρ του ΑΛΛΑΧ µε τις περιουσίες 
τους και τον ἰδιο τον εαυτό τους, ἔχουν 
τον υψηλότερο θαθμό στον ΑΛΛΑΧ, χι 
είναι αυτοί που θα επιτύχουν (τη σωτηρία 


της ψυχής τους). 


21. Ο Κύριός τους τους δίνει 
ευχάριστες ειδήσεις ευσπλαχνίας, τη 
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γενναιοδωρία Του και Κήπους, όπου οι 
απολαύσεις διαρκούν,(και) 


22. Θα μείνουν εχεί (στο παράδεισο) 
για πάντα. Πράγματι δίπλα στον ΑΛΛΑΧ 
εἶναι η µεγαλύτερη αμοιθή. 


23, ΩΙ Εσείς που πιστέψατε Μη 
παίρνετε τους πατέρες σας και τους 
αδελφούς σας για αγαπητούς και φίλους 
αν (περισσότερο) προτιμούν την απιστία 
πάνω απ την Πίστη. Κι όποιος από σας 
τους κάνει αγαπητούς (τότε) αυτοί είναι 
οι άδιχκοι. 


24. Πες: "Αν ήταν - οι πατέρες σας, 
τα παιδιά σας, τ᾽ αδέλφια σας, οι σύζυγοί 
σας, οι συγγενείς σας, χι οι περιουσίες 
που αποχτήσατε, χαι το εμπόριο - που 
φοθάστε την παρακμή του-χαιτα σπίτια 
που σας αρέσουν. - πιο αγαπητά σε σας 
απ΄ τον ΑΛΛΑΧ, τον Απόστολό Του, 
και τον αγώνα υπέρ του ΑΛΛΑΧ (τότε) 
περιμένετε μέχρις ότου ο ΑΛΛΑΧ «φέρει 
την Απόφαση Του (σχετικά µε την τιμωρία 
σας) (γιατί ο ΑΛΛΑΧ δεν καθοδηγεί 
τον παράνομο λαό. 


25. Βέθαια, ο ΑΛΛΑΧ σας 6οήθησε 
και νικήσατε σε πολλά πεδία μάχης, και 
την ηµέρα (της μάχης) στο Χουνάιν, που 
ϱ μεγάλος αριθµός σας, σας έκανε 
υπερήφανους, αλλ’ όμως σε τίποτε δεν 
σας ὠφέλησε - χαι στένεψε για σας η γη 
μ᾽ όλο που ἠταν ευρύχωρη χι έπειτα, 
γυρίζατε γυρνώντας τα νώτα (στον εχθρό), 
αποχωρήσατε. 


26. Έπειτα ἐστειλε ο ΑΛΛΑΧ τη 
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γαλήνη Ίου πάνω στον Απόστολο Του 
και στους Πιστούς, έστειλε στρατιώτες 
που δεν τους ὀλέπατε, και τιμώρησε όσους 
ηταν Άπιστοι χι αυτη είναι η αμοιθή 
των Άπιστων. 


27. (Πάλι) ο ΑΛΛΑΧ - παρ όλα - 
αυτά συγχωρεί αυτόν που θέλει,(γιατί) 
ο ΑΛΛΑΧ εἶναι Πολυεύσπλαχνος, 
Ελεήμονας. 


28. ΩΙ! Εσείς που πιστέψατε! Οι 
Ειδωλολάτρες -στ αλήθεια εἶναι 
ακάθαρτοι, χι ας µη πλησιάζουν το 
απαράθατο Τέμενος - µετά απ' αυτό το 
δικό τους χρόνο, - κι αν - φοθηθείτε τη 
φτώχεια, πολύ γρήγορα ο ΑΛΛΑΧ θα 
σας πλουτίσει µε (τους θησαυρούς) της 
χάρης Ίου - αν το θέλει, (γιατ) ο ΑΛΛΑΧ 
είναι Παντογνώστης, Πάνσοφος. 


29. Πολεμάτε αυτούς που δεν 
πιστεύουν στον ΑΛΛΑΧ, χι οὐτε στην 
Ἔσχατη Ηµερα, χαι δεν απαγορεύουν 
αυτο που απαγόρευσε ο ΑΛΛΑΧ χι ο 
Απόστολος Του (Μουχάμμεντ), χι οὔτε 
αναγνωρίζουν την αληθινή θρησχεία 
(ακόµη χι αν εἶναι) απ’ το Λαό που του 
δόθηκε η Βίθλος μέχρις ότου δώσουν 
το «φόρο υποτέλειας (τζιζγια) µε 
εχούσια υποταγή. κι (αισθανθούν) 
τον εαυτό τους ταπεινωμένο. 


30. Κι εἶπαν οι Εθραίοι ότι ο Εσδρας 
"ταν γιος του ΑΛΛΑΧ. Κι εἶπαν οι 
Χριστιανοί ότι ο Μεσσίας ήταν γιος του 
ΑΛΛΑΧ. Αυτά εἶναι λόγια που όγηκαν 
απ᾿ τα χείλια τους χαι που μιμούνται τα 
λόγια εκείνων που αρνήθηκαν, (παλιά) 
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από πριν την Πίστη. Ας πέσουν στη 
καταστροφή που έχουν απομακρυνθεί, απ' 
την Αλήθεια στρέφοντας προς το ψεύδος! 


31. Πήραν τους ιερείς χαι τους 
αναχωρητές (μοναχούς) τους, για κυρίους, 
αντί τον ΑΛΛΑΧ και (πηραν για Κύριο) 
το Μεσσία το γιο της Μαριάμ, και αν 
είχαν διαταχθεί να µη λατρεύουν παρά 
μόνο τον ΑΛΛΑΧ, τον Ένα. Δεν υπάρχει 


θεός παρά μόνο Εκείνος (ο ΑΛΛΑΧ). 


Δόξα στην Παντοδυναμία Του! - πολύ 
µακριά εἶναι Εχείνος για να έχει 
συνεταίρους μ᾽ Αυτόν. 


32. Θέλουν να σθήσουν µε τα στόματά 
τους το Φως (το Κοράνιο) του ΑΛΛΑΧ. 
Όμως ο ΑΛΛΑΧ δεν το επιτρέπει, αλλά 
θα συμπληρωθεί το Φως Του (µε την 
ανύψωση του Ισλάμ), ακόµα χι αν οι 
ἀπιστοι το απεχθάνονται. 


33, Είναι Εχείνος που έστειλε τον 
Απόστολό Του (Μουχάμμεντ) µε την 
οδηγία, χαι την αληθινή θρησκεία για να 
προκηρύξει πάνω απ᾿ όλες τις θρησκείες, 
αχόµα χι αν οι ἀπιστοι την απεχθάνονται. 


34. ΩΙ Εσείς που πιστέψατε. Είναι 
πολλοί ου ιερείς χι οι αναχωρητές (μοναχοί) 
που παίρνοντας άδικα τις περιουσίες των 
ανθρώπων, κι απομακρύνουν τους εαυτούς 
τους και τους άλλους απ᾿ το Δρόμο του 
ΑΛΛΑΧ. Είναι εκείνοι που συσσωρεύουν 
χρυσάφι χι ασήμι, και δεν το ξοδεύουν 
υπέρ του ΑΛΛΑΧ. Ανάγγειλε σ' αυτούς 
σκληρή τιμωρία. 


35. Την Ημέρα που θα λιώνουν (ο 
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χρυσός χαι το ασήμι) στη φωτιά της 
χόλασης και καυτηριάζονται μ' αυτά τα 
µέτωπά τους οι πλευρές τους χαι οι πλάτες 
τους - απ᾿ την αναζωπύρωση της φωτιάς 
της Κόλασης θα πουν): "Αυτός είναι (ο 
θησαυρός) που θάθετε για τον εαυτό σας 
- δοκιμάστε (λοιπόν) την αμοιθή για ό,τι 
μαζεύατε! 


36. Οι μήνες - στον ΑΛΛΑΧ- εἶναι 
δώδεχα (σ' ένα χρόνο) όπως αναφέρεται 
ο αριθµός τους στο Βιθλίο του ΑΛΛΑΧ, 
την ήμερα που δημιούργησε τους ουρανούς 
και τη γη. Απ' αυτούς τέσσερις, που ο 
πόλεμος απαγορεύεται - αυτή είναι η 
σωστή χρήση τους στη θρησχεία -. Γι 
αυτό µην αδικείτε τον εαυτό σας κατά τη 
διάρκειά τους, και πολεμάτε τους άπιστους 
όλους μαζί, όπως χι αυτοί σας πολεμούν 
όλους μαζί, χαι μάθετε ότι ο ΑΛΛΑΧ 
είναι μ' εκείνους που Τον φοθούνται. 


37. (Βέθαια) η μετάθεση ενός 
απαγορευμένου μηνός μετά τον άλλο 
είναι αύξηση στην Απιστία, που εξαπατά 
τους Άπιστους, γιατί το χάνουν νόμιμο σ' 
ένα χρόνο, και παράνομο στον ἀλλο 
χρόνο, ὥστε να συμπληρώσουν τον αριθµό 
των μηνών, που είναι απαγορευµένοι απ' 
τον ΑΛΛΑΧ, και να κάνουν έτσι 
νόμιμους τους απαγορευµένους. Φαίνεται 
να ευχαριστούνται απ' τις καχίες τους. Ο 
ΑΛΛΑΧ όμως δεν καθοδηγεί ένα λαό 
που επιμένει στην απιστία. 


38. Εσείς που πιστέψατε! Τι συνέθη σε 
σας, όταν σας εἶπαν να θγείτε για τον 
αγώνα υπέρ του ΑΛΛΑΧ, κι εσείς 
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προσχολληθήκατε, θαριά στη γη; Μήπως 
προτιμήσατε τη ζωή αυτού του κόσμου, 
αντί της Μέλλουσας (ζωής). Πολύ μικρές 
είναι οι απολαύσεις αυτής της ζωῆς σε 
σύγκριση µεί(ίτις απολαύσεις) της 
Μέλλουσας (ζωής). 


30, Αν δεν ὀγείτε (για αγώνα) θα σας 
τιμωρήσει µε σκληρά θάσανα, και θα σας 
αντικαταστήσει μ᾽ ἆλλο λαό, τον ΊΊδιο 
όμως (τον ΑΛΛΑΧ) δεν θα τον ὀλάψετε 
σε τίποτα. (Γιατι ο ΑΛΛΑΧ είναι 
Παντοδύναμος. 


40. Αν δεν 6οηθήσετε (τον 
Μουχάμμεντ) πράγματι τον ὀοήθησε, ο 
ΑΛΛΑΧ, όταν οι Άπιστοι τον 
καταδίωξαν, δεν εἶχε περισσότερο απο 
ένα σύντροφο, και να οι δυο τους µέσα 
σε µια σπηλιά. Κι όταν εἶπε στο σύντροφο 
του: "Μη λυπάσαι, (γιατί) ο ΑΛΛΑΧ είναι 
μαζί μας", τότε ο ΑΛΛΑΧ έστειλε πάνω 
του τη γαλήνη Του, και τον υποστήριξε 
µε στρατιώτες - που δεν τους θλέπατε 
και ταπείνωσε (στα θαθη) τον λόγο των 
Άπιστων, ενώ το λόγο του ΑΛΛΑΧ τον 
ανέθασε (στα ύψη). Γιατί ο ΑΛΛΑΧ είναι 
Πανίσχυρος, Σοφός. 


41. Προχωρείτε (όποια αρµατωσιά κι 
αν έχετε) ελαφριά ἡ 6αριά, χι αγωνιστείτε 
µε τις περιουσίες σας και τον εαυτό σας 
για την θρησκεία του ΑΛΛΑΧ. Αυτό είναι 
το καλύτερο για σας, αν χαταλαθαίνετε. 


42. Αν επρόχειτο για χοσµιχο και 
εύκολο χέρδος μ᾽ απλό ταξίδι, τότε (όλοι) 
θα σε αχολουθούσαν (χωρίς αμφιθολία). 
Όμως η απόσταση ήταν μακρινή (και 
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θάρυνε) πάνω τους. Και (μ' όλα ταύτα) 
ορχίζονταν στον ΑΛΛΑΧ (λέγοντας): "Αν 
μόνο μπορούσαμε, θα ὀγαίναμε (θέόαια) 
μαζί σας" Μόνοι τους κατάστρεψαν τον 
εαυτὀ τους (µε το ψεύτικο ὀρχο), και ο 
ΑΛΛΑΧ γνωρίζει ότι είναι ψεύτες. 


45. Ο ΑΛΛΑΧ σε συγχώρεσε. Γιατί 
(όµως) έδωσες σ' αυτούς, την άδεια (και 
δεν περίμενες), μέχρις ότου φανερωθεί σε 
σένα όσοι έλεγαν την αλήθεια και να 
μάθεις τους ψεύτες; 


44. Δεν θα ζητήσουν απὀ σένα άδεια 
εκείνοι που πιστεύουν στον ΑΛΛΑΧ χαι 
την Έσχατη Ηµερα - να αγωνίζονται µε 
τις περιουσίες τους χαι µε τον ίδιο τον 
εαυτό τους. Ο ΑΛΛΑΧ γνωρίζει (καλά) 
αυτούς που χάνουν το καθήκον τους 
ειλικρινά. 


45. Κι όμως σου ζητοῦν την άδεια 
εείνοι που δεν πιστεύουν στον ΑΛΛΑΧ 
και την Έσχατη Ημέρα, που οι καρδιές 
τους αμφιθάλλουν, χαι στην αμφιθολία 
τους περιπλέουν. 


46. Κι αν ήθελαν να 6όγουν (για να 
πολεμήσουν) θα προετοιμάζονταν µε 
τρόφιμα χαι απλά ο ΑΛΛΑΧ όμως δεν 
θέλησε να όγουν (γιατί στ’ αλήθεια οι 
ίδιοι δεν ἠθελαν), γι’ αυτό τους εμπόδισε 
να 6ραδυποροῦν (πίσω). Κι ειπώθηκε (σ' 
αυτούς):"Καθίστε μ' αυτούς που κάθονται 
(νωθροί κι αθουλου). 


47. Αν εἶχαν θγει μαζί σας, δεν θα 
σας (χρησίμευαν), αλλά θα αὐξαιναν τις 
δυσχολίες σας - κινούμενοι απ΄ το ένα 
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μέρος στο ἄλλο - ανάμεσά σας, και θα 
έσπερναν ανταρσίες ανάμεσα σας χαι - 
θα υπήρχαν μερικοί απὀ σας που θα 
άκουαν σ αυτούς. Ο ΑΛΛΑΧ γνωρίζει 
αυτούς που είναι άδικοι. 


48. Βέδαια χι απὀ πριν συνωμοτούσαν 
για ανταρσία, αναποδογυρίζουν τις γνώμες 
τους ανάμεσά τους για να ραδιουργούν, 
μέχρι που ήρθε η Αλήθεια - και 
φανερώθηκε η διαταγή (το Θέλημα) του 
ΑΛΛΑΧ, προκαλώντας την αηδία τους. 


49. Κι ανάμεσά τους υπάρχουν μερικοί 
που λένε: "Δώσε µου την άδεια (της 
εξαίρεσης) και µη µε εκθέσεις σε 
δοκιμασία. "Μηπως δεν έπεσαν κιόλας 
στη δοχιμασία; Κι η κόλαση πράγματι 
θα περιτριγυρίσει τους Άπιστους. 


50. Αν σου συμθεί κάτι το καλό, 
ὁυσαρεστούνται, χι αν όμως µια ατυχία |. 
πέσει πάνω σου, λένε: "Από πριν πήραμε 
- θέόαια - τις προφυλάξεις µας", χι 
απομακρύνονται χαρούμενοι. 


51. Πες: "Τίποτε δεν θα συμθεί σε µας, 
εκτός αν δεν το έγραψε ο ΑΛΛΑΧ για 
μας. Αυτός είναι ο Προστάτης µας”. Και 
τον ΑΛΛΑΧ μονάχα ας εμπιστεύονται 
οι Πιστοί! 


52. Πες: "Μήπως περιμένετε να συμθεί 
σε µας ένα απ' τα δύο (μεγαλειώδη) 
αγαθά - μαρτυρία - ἡ Νίκη), - Εμείς 
όμως περιμένουμε να σας πέσει η τιμωρία 
απὀ τον ΑΛΛΑΧ - από μέρους Του - να 
σας στείλει την τιμωρία Ίου ἡ µε τα 
χέρια µας. Ἔτσι περιμένετε χι εμείς επίσης 
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μαζί σας θα περιμένουμε". 


53, Πες (στους υποκριτές): "Ξοδεύετε 
εκούσια ἢ ακούσια. Από σας δεν θα γίνουν 
δεκτὀ. γιατί ήσασταν λαός παράνομος και 
κακοήθης". 


54. Η αιτία που εμποδίζει να γίνουν 
δεκτές οι προσφορές τους εἶναι: Ότι 
αρνήθηκαν τον ΑΛΛΑΧ και τον 
Απόστολο Του, ότι δεν έρχονται στην 
προσευχή παρά μόνο µε νωθρότητα και 
δεν ξοδεύουν (για προσφορές) παρά μόνο 
αναγκαστικά χωρίς τη θέλησή τους. 


55. Να µη σε θαμπῶνουν οὔτε τά 
πλούτη τους, χι οὔτε τα παιδιά τους (στην 
πραγματικότητα) ο ΑΛΛΑΧ σκοπεύει να 
τους θασανίσει μ᾽ αυτά (τα πράγματα) 
στη ζωή αυτή του κόσμου, η δε ψυχή 
τους να ὄγει µε δυσκολία απ᾿ την επιμονή 
τους στην απιστία. 


56. Ορκίζονται στον ΑΛΛΑΧ, Οτι 
πραγματικά εἶναι απὀ σας. Κι όμως δεν 
είναι, απ την ομάδα σας, ένας λαός που 
φοθάται να του συμθεί ότι συνέθη στους 
ειδωλολάτρες. 


57. Αν (μπορούσαν να) 6ρουν 
καταφύγιο, ἡ σπηλιά, ἡ σήραγγα τρέχουν 
αμέσως σ αυτό. 


58. Κι ανάμεσά τους υπάρχουν 
άνθρωποι που σε κακίζουν µε το ἔργο 
(της διανομής) σχετικά µε τη μοίρα της 
ελεημοσύνης (Ζεκάτ). Κι αν πάρουν μέρος 
απ᾿ αυτή - χαίρονται - αν όµως δεν 
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πάρουν απ αυτήν, νάτοι κιόλας που 
αγαναχτοῦύν µε μεγάλη οργή. 


΄ : σέ Α “ιτ ΄ Α7 
”» Κι αν μονο ηταν ευχαριστημένοι τ άν ας μωρή ΠΥ 
απ΄ Οτι τους εδωσε ο ΑΛΛΑΧ κι οἱ αι βι»- λάμή . 
Απόστολος Ίου, και εἶπαν: "Μας εἶναι], ” ᾽ γα γ-2} 
, ἱ - Α-ς ΜΕΤ ΑΛ Ας ΜΩ͂ 
αρχετός ο ΑΛΛΑΧΙ ο ΑΛΛΑΧ χι ο |[ϑλ-ς-»Ἡ5).))!0|/4Ω}.Α-,Ἄϑεγα 


Απόστολος Του θα µας δώσουν απ΄ τη 
γενναιοδωρία τους Στον ΑΛΛΑΧ 
στρέφομε (όλες) τις ελπίδες μας". 


60.(Στ᾽ αλήθεια) οι ελεημοσύνες είναι δίκα Ο΄ ΤΊ ὁ ἐάεί ᾷ 
για τους φτωχούς χι όσους ἔχουν ανάγκη, -- ο”. 
γι αυτούς που χρησιμοποιούνται για τη τὰ άλση «κα μις ου 


διαχείρισή τους, γι αυτούς που οι καρδιές ίσος ΑΗ εν αοἩ, 


τους συμφιλιώθηκαν (πρὀσφατα µε το Εν πρ ο -- σωλ 
Ισλάμ) για την απελευθέρωση την δούλων στ 
(και των αιχμαλώτων), για εκείνους που ᾠῆε-ς 


συνέθαλαν µε χρήμα χαι δανείστηκαν για 
να συμφιλιώσουν ανάµεσα στους 
ανθρώπους, για τους (μοχθούντες), για 
το ἐργο του ΑΛΛΑΧ και για τους 
οδοιπόρους.(Αυτή είναι η µια) διαταγή 
απ τον ΑΛΛΑΧ. Κι ο ΑΛΛΑΧ εἶναι 
Παντογνώστης, Πάνσοφος. 


« - | Α 52 {σ Δ 24 
6]. Ανάμεσα στους υποκριτές είναι ΝΕ ΜΡΡΟΙ ορ, σμολ 
εκείνοι που κακιζουν τον Προφήτη. και αἰ; αλ σλλ λα 
λένε: "Είναι αυτός που ακούει για ό,τι νο «θα ὁδίωρ 
, ͵ , 1 , σ.Ἀ,» .Α6 
λέγεται. Τες (τους): (Αχούει) µε τ᾽ αυτιά σολ α4-) σον », 
ό,τι είναι το καλύτερο κι αληθινό για σετ. λ.λ’ ας  ᾱ- ελ.” 
3 ) 6 Ἡ Υ ΜΉΝ ολο, |, 
ηλ)» δ ο 
σας, πιστεύει στον ΑΛΛΑΧ, χι ἔχει πίστη ερ 
στους Πιστούς, χι είναι ευσπλαχνία γι’ ὋΝ 


εκείνους απὀ σας που πιστεύουν". Αυτοί 
(όµως) που θλάπτουν τον Απόστολο του 
ΑΛΛΑΧ θα έχουν αυστηρή τιµωρία.. 


62. Για σας ορχίζονται στον ΑΛΛΑΧ λΐ, ο ρα Αν ολ 
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με σκοπὀ νο σας ευχαριστήσουν. Αλλ᾽ ο 
ΑΛΛΑΧ χι ο Απόστολος Του έχουν 
περισσότερο το δικαίωµα απ᾿ (αυτή) την 
ικανοποίηση -αν πράγματι πιστεύουν-. 


63, Μήπως δεν γνωρίζουν ότι όποιος 
αντιτάσσεται στον ΑΛΛΑΧ και στον 
Απόστολο Του, θα έχει τη Φωτιά της 
Κόλασης, για παντοτινή του διαμονή; 
Αυτή εἶναι η υπέρτατη δυσμένεια (μεγάλο 
αίσχος). 


64. Οι Ὑποκριτές φοθούνται μήπως) 
πάνω τους κατέθει ένα απ' τα Στάδια 
(η Σούρα - χεφάλαιο - του Κορανίου) 
αποκαλύπτοντας σ' αυτούς ό,τι (στην 
πραγματικότητα συμθαίνει) στις καρδιές 
τους. Πες: "Χλευάζετε! χι όμως ο ΑΛΛΑΧ 
θ' αποκαλύψει αυτό που φοθάστε". 


65. Κι αν τους ρωτήσεις, θα δηλώσουν 
(μ᾽ έμφαση), "Εμείς µόνο συζητούσαμε 
(ανόητα) και παίζαμε”. Πες: (Μήπως) 
ηταν για τον ΑΛΛΑΧ, τις εντολές Του 
και τον Απόστολο Του που εμπαίζατε"; 


66. Μη δικαιολογείστε, έχετε αρνηθεί 
την Πίστη. µετά που τη δεχτήκατε. Αν 
συγχωρήσουμε µια ομάδα από σας, θα 
τιμωρήσουμε (μια ἄλλη) ομάδα γιατί 
επέμεινε στην απιστία. 


67. Οι Ὑποκριτές χι οι Ὑποκρίτριες 
μοιάζουν στη συμπεριφορα τους. 
Παροτρύνονται στο κακό χι αποφεύγουν 
την καλοσύνη, έχοντας χλειστὰ τα χέρια 
τους, δεν δίνουν την ελεημοσύνη (γιατί 
είναι φιλάργυροι, οὔτε ξοδεύουν υπέρ του 
ΑΛΛΑΧ). Λησμόνησαν τον ΑΛΛΑΧ, χαι 


γεν 
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Εκείνος τους λησμόνησε. (Πράγματι) οι 
Υποχριτές είναι ανυπάκουοι. 


686. Ο ΑΛΛΑΧ υποσχέθηκε στους 
Υποχριτές χαι στις Υποχρίτριες, και στους 
Άπιστους, τη Φωτιά της Κόλασης για 
παντοτινή τους διαμονή. Αρχετή (είναι) 
αυτή γι αυτούς. Κι ο ΑΛΛΑΧ τους 
καταράστηκε χαι θα έχουν μόνιμα θάσανα. 


69. Σαν (την περίπτωση) εχείνων (που 
έζησαν) πριν από σας: Ἠταν ισχυρότεροι 
απὀ σας σε δύναμη, και πιο πολύ πλούσιοι, 
σε περιουσία και σε παιδιά. Κι 
απολάμθαναν απ᾿ το µερίδιοτων αγαθών 
τους κι εσείς απολαμθάνετε απ’ το δικό 
σας μερίδιο όπως απόλαυσαν εχείνοι που 
"ταν πριν απὀ σας απ' τα αγαθά τους. 
Και µπήῆκατε στα ανόητα ψεύδη σας 
όπως χιεχείνοι έκαναν το ἰδιο. Αυτού 
Μάταια ήταν τα έργα τους, σ αυτό τον 
κόσμο χαι στο μελλοντικό. Κι αυτοί οι 
ίδιοι θα είναι οι χαμένοι. 


70. Μήπως δεν έφτασαν σ' αυτούς τα 
νέα εχείνων που (έζησαν) πριν απ᾿ αυτούς; 
- Πα τη γενιά του Νώε, και (του Αντ, 
και του Θαμούντ - για τη γενιά του 
Α6ραάμ, για τους άνδρες της Μεντγιεν 
και τις χατεστραμμένες πόλεις. Σ όλους 
αυτούς ήλθαν οι απόστολοί τους µε 
καθαρά Σημεία. Δεν ήταν ο ΑΛΛΑΧ που 
τους αδίκησε, αλλά μόνοι τους αδίχησαν 
τον εαυτό τους. 


71. Οι Πιστοί, άνδρες και γυναίκες 
υποστηρίζονται μεταξύ τους, επιτάσσουν 
Ο,τι είναι δίκαιο, χι απαγορεύουν Ο,τι 
εἶναι κακό, τηρούν τακτική προσευχή, 
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εφαρμόζουν τακτική ελεημοσύν κι | ἄν λα... “5. ΗΟ 
φαρμοῖ Ὦ ελεημοσύνη, ινα ση 
υπακούουν στον ΑΛΛΑΧ και τον » 

, , , , (ἃ ) κας ν «ήΐι 
Απόστολο Του. Σίγουρα ο ΑΛΛΑΧ πάνω --5 ο «ο, 


τους θα στείλει τα ελέη Ίου, χαι ο 
ΑΛΛΑΧ εἶναι Πανίσχυρος, Σοφός. 


72. Ο ΑΛΛΑΧ υποσχέθηκε στου ΡΩΝ [ς΄ 

, ͵ χὶ Ἶ , 5 ώς οα--5ρ ο αφονυ ΛΝ 
ΠΙιστους - ἄνδρες χαι γυναίκες-Κηπους, μα ΠΡΙ, 

που χάτω τους κυλούν τα ποτάμια, για οκ: ἱτρόηβ5»ο γέρο 

παντοτινή τους διαμονή, όμορφα µέρη σε τλὈοορ αφρός. χς μα 


κ. 


Κήπους αιώνιας ευδαιμονίας. Η ο... 
μεγαλύτερη όµως ευδαιμονία είναι η Χάρη ος κα ορ κέ--]άΐ 
του ΑΛΛΑΧ. Αυτή είναι η υπέροχη νίκη. 


73. ΩΙ Προφήτη! αγωνίσου ενάντια ο κατ” ΠῚ 
καίω), κ πλ μίας 
στους άπιστους χαι στους Ὑποκριτές και 
να εἶσαι σταθερός απέναντί τους. Η ο΄ ρολο .µς μας 


διαμονή τους είναι η Κόλαση - τι άθλιο 
καταφύγιο που θα έχουν! 


ον 3 “τί 
Απ 


ο αισι” 


μυ Δί.ς; 


Αλ 


74. Ορκίζονται στον ΑΛΛΑΧ ὀτι 
τίποτε δεν εἶπαν (από ό,τι αποδίδεται σ᾿ ο... ΜΗ -ᾱ- 
αυτούς) χι όμως πρόφεραν τη λέξη της μα σοκ: 2 ρόδι 
(λασφημίας) απιστίας. Κι αρνήθηκαν την ας "τῇ κώνα [164 
Πιστη µετα που ασπάστηκαν το [σλαμ, |, ,. ... 
προσπάθησαν να χάνουν κάτι που δεν [250157 τρ ὁ οἱ ρ21οῥ -Α-ἆθον 
μπόρεσαν να το αποκτήσουν. Η͂ ο ικοἡ ὃς άν 
αγανάκτηση τους έγινε µετά που ο , 
ΑΛΛΑΧ. να ο Απόστολος Του τους [2 ών 07 ΓΘ Δλι΄ 
πλούτισαν µε τ αγαθά τους. Κι αν 
μετανιώσουν, θα είναι το καλύτερο γι 
αυτούς. Αν όμως επιστρέψουν (στα πονηρά 
τους μονοπάτια), ο ΑΛΛΑΧ θα τους 
τιμωρήσει µε ανυπόφορα θάσανα στον 
κόσμο αυτό χαι στο μελλοντικό-Δεν θα 
έχουν στη γη κανένα προστάτη οὖτε 
6οηθο. 


ον 


ο. ” τά κά δ: 5 - 
75. Ανάμεσά τους υπάρχουν μερικοι ο κσκή λίγ» Ὁ 
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που έδωσαν υπόσχεση στον ΑΛΛΑΧ 
λέγοντας: Αν µας έδινε πιο πολύ απ’ τη 
Χάρη Του, (τότε) θα δίναμε σ' 
ελεημοσύνες, (στους πτωχούς) και θα 
είμασταν (ειλικρινά) µε τους ενάρετους 
(που τηροῦν το όρια του ΑΛΛΑΧ) 


76. Όταν, όµως ο ΑΛΛΑΧ τους 
χορήγησε απ᾿ τα αγαθά Του, γίνηκαν 
φιλάργυροι, χαι στράφηκαν ενάντια στην 
εκπλήρωση της υπόσχεσής τους. 


77. Ο ΑΛΛΑΧ όμως έθαλε - σαν 
συνέπεια - την υποκρισία στις καρδιές 
τους μέχρι την ηµέρα που θα Τον 
συναντήσουν, επειδη παρέθηκαν τη 
Συμφωνία τους µε τον ΑΛΛΑΧ και για 
τα ψέματα που (επανειλημμένα) έλεγαν. 


78. Μήπως αγνοούν ότι ο ΑΛΛΑΧ 
γνωρίζει τα μυστικά τους χαι τις κρυφές 
του συζητήσεις χι ότι ο ΑΛΛΑΧ εἶναι 
γνώστης για όλα τα αόρατα (πράγματα); 


79. Εκείνοι (οι υποκριτές) που 
καχίζουν τους ικανούς πιστοῦς, οι οποίοι 
εθελοντικά προσφέρουν ελεημοσύνες χαι 
τους ανίκανους να 6ρουν τίποτε να 
δώσουν παρά μόνο τους καρπούς του 
κόπου τους, - τους χλευάζουν όλους -ο 
ΑΛΛΑΧ τους (επιστρέφει) το χλευασμό 
πάνω τους, και θα έχουν φρικτή τιμωρία. 


80. Να ζητήσεις γι αυτούς τη 
συγχώρηση η να µη ζητήσεις τη 
συγχώρηση γι αυτούς, κι αν ζητήσεις γι 
αυτούς τη συγχώρηση (ακόμα) κι 
εθδοµήντα φορὲς, ο ΑΛΛΑΧ δεν θα τους 
συγχωρήσει, χαι τούτο επειδη αρνήθηκαν 
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τον ΑΛΛΑΧ και τον Απόστολό Του. Κι 
Ο ΑΛΛΑΧ δεν καθοδηγεί το λαό που 
Τον παρακούει. 


81. Χάρηκαν εκείνοι που δεν θγήῆχαν 
για τον πόλεμο µε τον Απόστολο του 
ΑΛΛΑΧ για την καθισιά τους, (κατά 
την εκστρατεία στον Τεμπούχ), χι 
αρνήθηκαν ν' αγωνιστούν µε τις περιουσίες 
τους και τον εαυτό τους, υπέρ του 
ΑΛΛΑΧ και εἶπαν: "Μη ὀγείτε στη ζέστη". 
(Σ΄ αυτούς) να πεις "Ἡ φωτιά της 
Κόλασης είναι αγριότερη στη ζέστη». Αν 
μόνο μπορούσαν να το χαταλάθουν. 


82. Κι ας γελάσουν λίγο, χι ας κλάψουν 
πολύ αυτή είναι η αμοιθή για όσα 
κέρδισαν (απ το έργα τους). 


83. Κι αν ο ΑΛΛΑΧ σε γυρίσει πίσω 
σε µια ομάδα απ’ αυτούς και σου 
ζητήσουν την άδεια για να ὄγουν έξω 
(μαζί σου), να πεις: "Ποτέ δεν θα έλθετε 
μαζί μου, χι οὔτε θα πολεμήσετε μαζί 
μου έναν εχθρό, γιατί προτιμήσατε να 
μείνετε αδρανείς την πρώτη φορά, (γι 
αυτό) καθίστε μ᾽ αυτούς που 
6ραδυπορούν". 


84. Και να µη χάνεις ποτέ προσευχή 
πάνω σε κανένα νεκρό απ᾿ αυτούς (τους 
υποκριτές) κι οὔτε να σταθείς πάνω στο 
τάφο του, γιατί αρνήθηκαν τον ΑΛΛΑΧ 
και τον Απόστολό Του χαι πέθαναν όντας 
διεστραμμένοι. 


85. Και µη σε θαμπώσουν οι περιουσίες 
τους και τα παιδιά τους. Ο ΑΛΛΑΧ όμως 
θέλει να τους τιμωρήσει -μ' αυτά- στη 
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ζωη του χόσµου αυτού χι οι ψυχές τους 
να 6γουν ὄντες άπιστες. 


86. Κι όταν κατέθηχε ένα εδάφιο (η 
Σούρα του Κορανίου) που ζητούσε 
επιτακτικά απ αυτούς να πιστέψουν στον 
ΑΛΛΑΧ και ν αγωνιστούν μ᾽ όλες τις 
δυνάμεις τους µε τον Απόστολό Του, οι 
ανώτεροι απ᾿ αυτούς (που είχαν τα πλούτη 
να πολεμήσουν) σου ζήτησαν την άδεια 
να εξαιρεθούν, εἶπαν: "Ασε µας (πίσω) 
να είμαστε μ' αυτούς που δεν θὀγαίνουν 
για τις μάχες, που κάθονται (σπίτι)". 


87. Προτίμησαν να είναι µε τους 
ανίκανους (από τους αδύνατους ἄνδρες, 
γυναίκες χαι παιδιά που μένουν πίσω 
(στο σπίτι). Οι χαρδιές τους σφραγίστηκαν, 
χι έτσι δεν καταλαθαίνουν. 


88. Ο Απόστολος όµως κι εκείνοι που 
πίστεψαν μαζί του, αγωνίστηκαν, 
πολεμώντας µε τις περιουσίες τους χαι 
τον εαυτό τους. Σ αυτούς ανήκουν όλα 
τ᾿ αγαθά χι είναι αυτοί οι επιτυχημένοι. 


89. Ο ΑΛΛΑΧ ετοίμασε γι αυτούς 
Κήπους, που κυλούν απὀ κάτω τους 
ποτάμια, ὁπου θα μένουν για πάντα. Η 
διαμονή τους στον παράδεισο είναι η 
μεγάλη Νίκη. 


90. Κι ήρθαν οι νοθροί απ’ τους 
"Αραθες νομάδες που μετάνιωσαν για να 
ζητήσουν για πόλεμο. Και εκείνοι που 
διέψευσαν τον ΑΛΛΑΧ και τον Απόστολό 
Του (ευτυχώς) έμειναν καθισµένοι 
(αδρανείς). Μια σκληρή τιμωρία θα πέσει 
πανω στους άπιστους. 
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κι. -“ ον” 


91. Δεν υπάρχει καμιὰ ενοχη πανω σ χ Ην τ Ν ών ΕΝ - 
αυτούς που είναι αδύνατοι, ἡ εἶναι ο. 


᾿ς ὸ «ΣΣ 14 
, , , , 7 ολλ αν 
αρρωστοι, η αποροι που στερουνται ία ζ» 


μέσα για να ξοδεύουν (να εχστρατεύσουν), «ο τον αρα Ἅρη Ὅτ 
αρκεί να είναι ειλικρινείς (στις ο σ 
υποχρεώσεις τους) προς τον ΑΛΛΑΧ και 

τον Απόστολό Του. Ας µην ανησυχούν 

όσοι είναι - ειλικρινείς στην πίστη τους, 

και ο ΑΛΛΑΧ είναι Πολυεύσπλαχνος, 

Πολυεπιεικῆς. 


5 


92. Ούτε (υπάρχει καμιά ενοχή) γι -ὖἷ μα. [καθ σσ, 


αυτούς που ἦρθαν σε σένα ζητώντας (να | -κκ αντ. τα. τα τας 
τους µεταφέρεις, τους εἶπες: Ἄεν θρίσκω 7 ολ 

, ο η {ο (ώς 1 .- 
σε τι πάνω να σας μεταφέρω", αι Εαν ο κα 
επέστρεψαν µε δάκρυα στα μάτια απ᾿ τη Ὁ ΕΠΑ 


λύπη, γιατί δεν έθρισκαν (τα µέσα που 
θα τους επέτρεπαν) να Ἑοδέψουν (για 
τον πόλεμο). 


ο 5 2», Α 


93, Κι όμως τα παράπονα εχείνων σας μή ΚΟ) Φ 
που ζητοῦν απαλλαγή όντας πλούσιοι, απίοῦ Ες, ΕΑ, 
και προτίμησαν να είναι µε τους ανίκανους ο ος οἰνολς κ] λ΄ 
και αδύνατους από τους άνδρες, γυναίκες ΓΤ ΗΡΉΚΤ ών, 
και τα παιδια που μένουν πίσω, χι ο 
ΑΛΛΑΧ σφράγισε τις χαρδιές τους, αυτοί 
δεν γνωρίζουν (τι έχασαν). 


04. Όταν επιστρέψετε θα σας ῥπριλεῖς Ἀποθῥοὕσορς” κ΄, 
παρουσιάσουν τις δικαιολογίες τους. Να ΝΡ 
(τους) πεις: "Μη δικαιολογείστε, δεν σας ο ών ἄρἜ-ᾱ-ς δῶ αν 
πιστεύουμε. Ο ΑΛΛΑΧ (κιόλας) µας έχει | 4 αρ κασκήα, Ρον σι Ας, 
πληροφορήσει (για την πραγματικότητα) μα «μι ΓΙ κα. .ὰ 
της κατάστασης σας. Τα έργα σας, εἶναι μα .-- αι 
που ο ΑΛΛΑΧ και ο Απόστολος Του πας 
γνωρίζουν καλά όλα τα έργα σας και 
έπειτα θα επανέλθετε (σ᾽ Αυτόν) που 


γνωρίζει τα αόρατα και τα ορατά, χαι θα 
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σας ανακοινώσει (την αλήθεια) για όλα 
όσα κάνατε". 


95. Θα σας ορκιστούν στον ΑΛΛΑΧ .. Στ ο λος: 
όταν επιστρέψετε σ' αυτούς για να τους 


συγχωρήσετε (αφήνοντάς τους μόνους). 


ασ.» 


ο” μὐ) μα ήμας τας 2,54 


, , , , , ΝΗ 2” ΑΖ »α “ἶ ς΄ 
Αποφύγετέ τους γιατί εἶναι θέθηλοι χι η μι πο ω νο νώνήμχ 
Κόλαση ειναι ο τόπος της παραμονής Ὁ Κασὶν κ“ ἅ 
τους, η (πρέπουσα) αμοιθή, για ντι 
κέρδισαν. 


96. Σας ορχίζουν να φανείτε επιεικείς ᾗ κι. ι λνλτ κι -4 
, , , , προ ο»οοζόρ ες «Αρης να 
μαζί τους, αλλα χαι αν εσεἰς είστε , 


ευχαριστημένοι μαζί τους ο ΑΛΛΑΧ Φον ώς γώ ΕΖ 
όμως δεν δέχεται λαό ανυπάχουο (που 
καταστράφηκε). 

27. Οι Άραθες νομάδες είναι οι αἱ Μόόωνὰξ- λαο δ 
χειρότεροι στην απιστία, χαι στην ΜΠ τ ς»»1»[π4 
υποχρισία (και τη φυσιογνωμία τους αν, ο οὐρα γώ 55 16ώ9} 
ταιριάζει) να αγνοούν, τις Εντολές που ο κανα 
ΑΛΛΑΧ έστειλε χάτω στον Απόστολο 
ΤουΟ ΑΛΛΑΧ όμως εἰναι Παντογνώστης, 

Πάνσοφος. 

9δ. Μερικοί απ΄ τους Άραθες νομάδες πας σαν ἁρό” ολο» Νις ς΄ 
θεωρούν τις πληρωμές τους (για τακτική --- 
ελεημοσύνη), σαν πρόστιμο, κι επιδιώκουν πώ σσ νά ῴ αλ 
(περιμένοντες) συμφορές για σας. Πάνω ) όξ----2; 


τους (όµως θα πέσουν) οι συμφορές του 
Πονηρού, (γιατί) ο ΑΛΛΑΧ εἶναι που 
(όλα) τ ακούει (κι όλα) τα γνωρίζει. 


ή μας 


05. Μερικοί όμως - ἀπ τους Άραδες | ώς μον ὣί ο 


νομάδες πιστεύουν στον ΑΛΛΑΧ και, | 
στην Έσχατη Ημέρα και θεωρούν ό,τι ο ως 
ξοδεύουν (για ελεημοσύνη), (σαν ευσεθείς 2 χλςι Γ., 
προσφορές) για να πλησιάσουν τον 
ΑΛΛΑΧ, χαι (να επιτύχουν) τις 


“», 


ς Ἀσι-ο»,-25η| 


(9) Σούρα ελ- Τέθμπε 


Μέρος 11ο 


παρακλήσεις του Απόστολου. Βέδαια, (η 
ελεημοσύνη) τους φέρνει δίπλα (σ' Αυτόν) 
και 0Ο ΑΛΛΑΧ θα τους συμπεριλάθει στη 
Ευσπλαχνία Του, χι ο ΑΛΛΑΧ είναι 
Πολυεπιειχης(και) Πολυεύσπλαχνος. 


100. Τους πρωτοπόρους (στο Ισλάμ), 
οι πρώτοι απ᾿ τους Μουχάτζιρούν 
μετανάστες που εγκατέλειψαν (τα σπίτια 
τους) χι (οι πρῶτοι) Ανσάρ (υποστηρικτές 
της Μεδίνας), που ὀοήθησαν, χαθώς 
επίσης χι αυτοί που τους ακολούθησαν 
με καλές πράξεις, ο ΑΛΛΑΧ θα τους 
ικανοποιήσει, (όπως χι αυτοί) χάρηκαν 
µε τα αγαθά Του. Γι αυτούς (όλους) ο 
ΑΛΛΑΧ ετοίμασε Κήπους, που κάτω τους 
κυλούν ποτάμια, για παντοτινή τους 
διαμονή. Αυτή εἶναι η (πιο) μεγάλη Νίκη. 


101. Ορισμένοι απ' τους Άραθες 
νομάδες που θρίσκονται τριγύρω σας είναι 
Ὑποκριτές, καθώς χαι μερικοὶ απ τους 
κατοίκους της Μεδίνας. Είναι πεισματικά 
δοσμένοι στην υποκρισία. Δεν τους 
γνωρίζετε, ενώ Εμείς τους γνωρίζουμε. 
Θα τους θασανίσουµε διπλά χι (επί πλέον) 
έπειτα θα σταλούν σε σλληρά 
όασανιστηρια. 


102. Άλλοι (πάλι) ομµολόγησαν τις 
κακές πράξεις τους, χι ανακάτεψαν µια 
καλη πράξη µε µια κακή. "Μακάρι ο 


ΑΛΛΑΧ να τους συγχωρήσει, χι ο 
ΑΛΛΑΧ είναι Πολυεπιεικῆς (και) 
Πολυεύσπλαχνος. 


103. Τάρε -απ' τις περιουσίες τους- 
ελεημοσύνες, ὥστε να τους εξαγνίσεις και 
να τους καθαχιασεις μ᾽ αυτές, και να 
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ζητήσεις απ τον ΑΛΛΑΧ συγχώρηση. 
Το να ζητήσεις συγχώρηση γι αυτούς, είναι 
πηγη γαλήνης, χι ο ΑΛΛΑΧ (όλα τ) 
αχούει,(χι όλα τα) θλέπει. 


104. Μήπως δὲν γνωρίζουν ότι ο 
ΑΛΛΑΧ, ο ἴδιος, αποδέχεται τη μετάνοια 
απ᾿ όσους Τον λατρεύουν χαι δέχεται την 
ελεημοσύνη, χι ότι ο ΑΛΛΑΧ εἰναι - 
πράγματι - Εκείνος που δέχεται τη 
μετάνοια χαι είναι ο Πολυεύσπλαχνος. 


105. Και πες (τους): "Αγαθοεργείτε! Τα 
έργα σας (σύντομα) θα το εκτιμήσουν ο 
ΑΛΛΑΧ, χι ο Απόστολός Του, χι οι 
Πιστοί. Θα επιστρέψετε σ Εκείνον που 
γνωρίζει τα αόρατα χαι ορατό χαι (τότε) 
θα σας ανακοινώσει (την αληθεια) των 
έργων σας". 


106. Κι άλλοι αναθάλλοντας να πάρουν 
την απόφαση του ΑΛΛΑΧ,(ο ΑΛΛΑΧ) 
ή να τους τιμωρήσει ἢ να τους συγχωρήσει. 
Κι ο ΑΛΛΑΧ είναι Παντογνώστης, 
Σοφός. 


107. Κι αυτοί που έκτισαν ένα τέμενος 
Ντιράρ᾽' να αδυνατίσουν την ενότητα των 
πιστών-ναχωρίσουντους Πιστούς-και στην 
απιστία να παροτρύνουν μέρος των 
Μουσουλμάνων, προετοιµάζοντάς το για 
κάποιον που πολέμησε, στο παρελθόν, τον 
ΑΛΛΑΧ και τον Απόστολο Του, θα 
ορκιστοῦν -θέθαια- (ομολογώντας) τι 
µόνο στο καλό απέθλεπαν. Ο ΑΛΛΑΧ 
(όµως) γνωρίζει καλά τι αυτοί εἶναι 
ψεύτες. 


10δ. Ποτέ σου μη σταθεῖς (για 
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προσευχή) σ' αυτό (το Τέμενος). 
Προτιμότερο εἶναι να σταθείς για 
προσευχή σ' ένα τέμενος που θεμελιώθηκε 
πάνω στην ευσέθεια, απὀ την πρώτη 
ημέρα. Σ αυτό υπάρχουν άνδρες που 
αγαπούν να εξαγνιστοῦν. Κι ο ΑΛΛΑΧ 
αγαπά όσους εξαγνίζουν τον εαυτό τους. 


109. Ποιος (λοιπόν) είναι ο χαλύτερος; 
Αυτός που θεμελίωσε το χτίσιμό του πάνω 
στην ευσέθεια του ΑΛΛΑΧ χαι ζητεί την 
ευλογία Του ἢ εκείνος που θεμελίωσε το 
κτίσιμό του από ἀμμο στα χείλη του 
γκρεμού, έτοιμο να καταχομματιστεί, και 
που --πράγµατι-γκρεµοτσακίστηχε μαζί του 
στη φωτιά της Κόλασης; Κι ο ΑΛΛΑΧ 
δεν καθοδηγεί λαό που κάνει αδικίες. 


110. Αχόµη μένει η θεμελίωση (δηλ. 
το Τέμενος) που έχτισαν ως απόδειξη 
υποψίας και υποχρισίας στις χαρδιές τους. 
Η αμφιόολία τους δεν σταματά παρά µόνο 
αν κομματιαστούν οι καρδιές τους, χι ο 
ΑΛΛΑΧ είναι Παντογνώστης, Σοφός. 


111. Ο ΑΛΛΑΧ αγόρασε απ᾿ τους 
Πιστούς τον εαυτό τους χαι τις περιουσίες 
τους, για να έχουν (σαν αντάλλαγμα) τον 
παράδεισο. Αυτοί θα πολεμήσουν για την 
θρησχεία Του, θα σχοτώσουν χαι θα 
σκοτωθούν. Αυτή είναι µια αληθινή 
υπόσχεση από τον ΑΛΛΑΧ που 
αναφέρεται στο Νόμο (τη Βίθλο), στο 
Ευαγγέλιο, και στο Κοράνιο. Και ποιος 
ἄλλος είναι πιο συνεπής στις υποσχέσεις 
του απ' τον ΑΛΛΑΧ; Χαρείτε -τότε- για 
το αντάλλαγμα που έχετε αποφασίσει. 
Αυτό είναι η µεγαλύτερη Νίκη. 
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112. Όσοι μετανοούν (στον ΑΛΛΑΧ), 
όσοι (Τον) υπηρετούν ὁσοι(Τον)δοξάζουν, 
όσοι νηστεύουν, όσοι γονατίζουν και 
ταπεινώνουν τον εαυτό τους 
προσευχόμενοι, ὅσοι προτρέπουν στο καλό 
κι αποφεύγουν το κακό, ὁσοι τηροῦν τους 
περιορισμούς του ΑΛΛΑΧ, (αυτοί θα 
χαρούν). Προχήρυξε σ' όσους Πιστεύουν. 


113. Δεν ήταν σωστό στον Προφήτη 
και σ' εκείνους που πίστεψαν να ζητήσουν 
συγχώρηση για τους ειδωλολάτρες ακόµα 
κι αν ήταν συγγενείς τους, µετά απ’ όσα 
φανερώθηκαν σ' αυτούς, ότι ήταν 
σύντροφοι της Κόλασης (για την επιμονή 
τους στην απιστία). 


114. Και δεν ηταν σωστό (ούτε) στον 
Αόραάμ να ζητήσει - συγχώρηση για τον 
πατέρα του, ειμῆ μόνο επειδή του δόθηκε 
η υπόσχεση γι αυτό, (ότι δηλ. θα πιστέψει 
στον ΑΛΛΑΧ).΄Όταν όµως κατάλαθε ότι 
(ο πατέρας του) ήταν εχθρός του 
ΑΛΛΑΧ, αποχωρίστηχε απ᾿ αυτόν. Γιατί 
ο Α6ραάμ ήταν καλόκαρδος (χι)ανεκτικός. 


115. Κιο ΑΛΛΑΧ δεν θα εξαπατήσει 
κανένα λαό καθοδηγούμενο απ Αυτόν 
χωρίς να του φανερώσει πρώτα τι πρέπει 
να φοθούνται (και ν αποφεύγουν). (Γιατί) 
Ο ΑΛΛΑΧ γνωρίζει τα πάντα. 


116. Στον ΑΛΛΑΧ ανηκει η κυριαρχία 
των ουρανών χαι της γης. Αυτός δίνει 
ζωή, χι Αυτός την αφαιρεί. Κανέναν άλλον 
εχτός απὀ τον ΑΛΛΑΧ δὲν έχετε 
προστάτη οὔτε θοηθὀ. 


117. Ο ΑΛΛΑΧ συγχώρεσε τον 
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Προφήτη, και τους Μουχατζιρίν (αυτούς 
που εγκατέλειψαν τα σπίτια τους), και 
τους Ενσάρ (αυτούς που τους δοήθησαν), 
που Τον ακολούθησαν κατά την ώρα της 
δυσκολίας, (απελπισίας), µετά που οι 
καρδιές µιας ομάδας απ’ αυτούς κόντεψαν 
να παρεκτραπεί (απ᾿ το καθήκον). (Κι 
όμως) έπειτα τους συγχώρεσε (επίσης), 


γιατί ήταν γι αυτούς Επιεικῆς, 
Πολυεύσπλαχνος. 
118. (Συγχώρεσε ακόµα) τους τρεις 


εκείνους που έμειναν πίσω, μέχρις ότου 
στένεψε μπροστά τους η γη σε σημείο 
που φαινόταν να τους εξαναγκάζει, και 
την ψυχή τους να στενοχωρεί, και νόμισαν 
ότι δεν υπάρχει κανένα ἄλλο καταφύγιο 
(απὀ την τιμωρία του ΑΛΛΑΧ), παρά 
μόνο να επιστρέψουν σ᾿ Αυτόν ζητούντες 
τη συγχώρησή Του). Έπειτα τους 
συγχώρεσε για να μετανιώσουν. Και ο 
ΑΛΛΑΧ δέχεται τη μετάνοια χι είναι ο 
Πολυεύσπλαχνος. 


119 .ωΕσείς που πιστέψατε! Φοθηθείτε 
τον ΑΛΛΑΧ και να εἶστε µε τους 


ειλικρινείς. 
120. Δεν ήταν σωστό για τους 
κατοίκους της Μεδίνας, χαι τους 


γειτονεύοντες (μ' αυτή) Άραθες 
(Βεδουίνους), να µην ακολουθήσουν, τον 
Απόστολο του ΑΛΛΑΧ. ούτε να 
προτιμήσουν τη δική τους ζωή, απ᾿ τη 
δικη του, εφ όσον, οὔτε δίψα, οὔτε 
κούραση, οὔτε καμιά άλλη ανάγκη ηταν 
δυνατό να υποφέρουν υπέρ του ΑΛΛΑΧ, 
οὔτε να θαδίζουν σε δρόμο που να 
εξεγείρει το πείσμα και την οργή των 
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άπιστων, χι οὔτε να χτυπήσουν από 
κανένα εχθρό οποιαδήποτε (άδικα) πληγή. 
Γι΄ όλα αυτά θα πάρουν καλή ανταµμοιθή 
(θα καταλογιστεί γι αυτούς) σαν καλή 
πράξη. Γιατί ο ΑΛΛΑΧ ποτέ δεν αφήνει 
να χαθεί η αμοιθή εκείνων που κάνουν 
το καλό. 


121. Και δεν ξοδεύουν τίποτε (για τη 
Χάρη Του)-μικρό είτε μεγάλο - οὔτε χαι 
διασχίζουν µια χοιλάδα, εχτός αν τούτο 
δεν είναι γραμμένο γι αυτούς, ώστε ο 
ΑΛΛΑΧ να τους ανταμείψει για τις 
πράξεις τους µε την καλύτερη (δυνατή 
αμοιθη). 


122. Και δεν ήταν σωστό οι Πιστοί 
να θγουν όλοι μαζί (για τη μάχη). Αν µια 
ομάδα-από κάθε αποστολή (εκστρατείας)- 
έμενε πίσω, θα αφιέρωναν (τότε) τον 
εαυτό τους (στη μελέτη) της θρησχείας, 
και θα νουθετούσαν το λαό τούς (µε ό,τι 
έπρεπε να μάθουν) -σαν θα επέστρεφαν 
σ' αυτούς-, ὥστε να προφυλάξουν (χι 
αυτοί)τον εαυτό τους (απ᾿ το κακό). 


123. ΩΙ Εσείς που πιστέψατε! 
Πολεμάτε τους Άπιστους που σας ζώνουν 
τριγύρω, χι ας 6ρουν στο πρὀσωπὀ σας 
τραχύτητα, χαι μάθετε, ὁτι ο ΑΛΛΑΧ 
θρίσχεται μαζί μ᾽ αυτούς που Τον 
φοθούνται. 


124. Κι όσες φορές κατεθαίνει (κάτω) 
μια Σούρα (Στάδιο του Κορανίου) μερικοί 
απ' αυτούς (τους υποκριτές) λένε: "Σε 
ποιον απὀ σας - μ' αυτή - αυξήθηχε η 
πίστη του; Βέθαια, σ' αυτούς που 
πιστεύουν, - η πίστη τους, έχει αυξηθεί 
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χι είναι χαρούμενοι. 


125. Κι όµως εκείνοι που στην καρδιά λα. πας 
ν οµῶς ἔχει ην καθ ορ Χλ. 22, ερ ἠδ) ΟΧΙ 
τους υπαρχει αρρώστια (υποχρισια), αν 
αυξήθηκε ο' αυτούς η απιστία τους και ΓλΡ121.237-ε--5ῃῶ} ο. 
, ’ , ΚΟΕ. Α ή 
πέθαναν ὄντας ἀπιστοι. «ώνυος 


Ν 


126. Ἡ μήπως δεν θλέπουν ότι] μετα ο ασ; 
δοκιμάζονται κάθε χρόνο µια ἡ δύο φορές; 
Κι όµως δεν μετανοούν χι οὔτε προσέχουν. 


---5 


ΑΝΩ α 2 ΘΑ τ “2, 
ΓΑ; (ορ Κρ »-4 910 7-4 
ές ; σ, 
«κο ος 
| 127. Κι όσες φορὲς σταλεί (κατεθαίνει τά αλ. ς ος 
κάτω µια Σούρα) (το Στάδιο του ς 4 [2 
Κορανίου) αλληλοκοιτάζονται (λέγοντας): ον κ. σα 
'Μ ΄ ὃ Ὦ πα ͵ “Ας” ο. ας ΑΛ ΜΙ 
ἠπως σας εἶδε κανένας", χι έπειτα -- ρα ώ σοο 
απομακρύνονται. (Ετσι) ο ΑΛΛΑΧ έχει 
απομακρύνει τις καρδιές τους (απ᾽ το 
φως) γιατί είναι λαός (αναίσθητος) που 
δεν καταλαθαίνει. 


128. Πράγματι σας ἠρθε, ένας | -ᾱ- . 45. µια. απ τα 
7 σἝςο ὦ ο. οσο εἰς 12 
Απόστολος απ᾿ τον ἰδιο τον εαυτό σας Νά η 


3 ΜΝ 4 ΚΟ . ΄ 4-4 ΝΗ 
(απ' τη γενιά σας). Τον πικραίνει το ὁ,τι ρΈλο. »ῳ/- --- ρα τς »ρ' 
’ ΄ ͵ , ὄος - ΔΑ Αα.” ρα 
θα υποφέρετε» πάρα πολύ ενδιαφέρεται (32 ος. λος λλκα ν 
για σας. Ιια τους [ΠΠιστους είναι χαι 
τρυφερός χι ελεήμονας. 


129. Αν όµως απομακρυνθούν (από « ἠλήνάμώ {τες ΜΙἡῥυῤ 
σένα), τότε να (τους) πεις Ὃ ΑΛΛΑΧ 
µου είναι αρχετός. Δεν υπάρχει άλλος ωραια κοκ 
θεός παρά µόνο (ο ΑΛΛΑΧ) Αυτός. Σ' 
Αυτόν θασίζομαι (στη πίστη µου), Αυτός 
είναι ο Κύριος του Μεγάλου Θρόνου (της 
Δόξας) - 
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Στο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ Ρώο]σα μα μη 
του Παντελεήμονα.του Πολυεύσπλαχνου ᾿ { 


1. Α. Λ. Ρ. (Έλιφ, Λαμμ. Ρα) Αυτά 
είναι τα Σημεία (Αγιάτ) του σοφού 
Βιθλίου (του Κορανίου). 


( ο. «ςπέοζώ πι 


| 2. Μήπως έπρεπε γ΄ αποροῦν οι εγορόάιξ-λσι-κουοόιοέ! 
ανθρωποι επειδή στείλαµε την ἐμπνευση ο. Δ; 
Μας σ᾿ ένα ἄνδρα - απ᾿ αυτούς (απ’ τη -ὁ προ [ρ΄ “μ΄ μια ο] 
γενιά τους) για να προειδοποιήσει την πα κ ραωμαν 
ανθρωπότητα και να δώσει χαράς ῶκ ρα 
ευαγγέλια στους Πιστούς, ότι θα κατέχουν ΓΕ 


στον Κύριό τους το προθάδισµα στις 
υψηλότερες θαθµμίδες της Αλήθειας. Λένε 
(όµως) οι Άπιστοι: "Αυτός εἰναι 
πραγματικά ένας έξυπνος μάγος" 


3, Και θέθαια ο Κύριός σας είναι ο νι ΚΟ οφ ας Ηρ ο. 
ΑΛΛΑΧ. Αυτός που δημιούργησε µέσα : | 
σ εξι Μέρες τους ουρανούς και τη γη 


έρ ΄Α 5.” ”» “1 


--ὰς ο ο 26 
ξ-- Ας, 


ασ 
, ’ , αἱ ὶ 
και εγκαταστάθηκε - έπειτα- στο Θρόνο, ΓΞ ὡΈ-η». ον ῇ 
ρυθμίζοντας και κυθερνώντας τα πάντα. (σος 15 «ἐμ "εἴ 


Κανένας µεσολαθητής (δεν μπορεί να 
συνηγορήσει κοντά Του) παρά μονάχα 
(αν κατόρθωνε) να πάρει την άδειά Του. 
Αυτός είναι ο ΑΛΛΑΧ» ο Κύριός σας, 
Αυτόν (χι εσείς)να λατρεύετε. Γιατί δεν 
δέχεστε λοιπόν τις νουθεσίες; 


4. Ὃν π “α΄ σέ» - τ 
Προς Αυτό θα ε ιστρέψετε όλοι ές 25 - ἀ[ώλο. -ο ; ο 
σας (ανεξαιρέτως). Η υπόσχεση του ο ο 


Ἶ ΄ ' , | |. ΐ »δ 
ΑΛΛΑΧ, είναι αληθινή και σίγουρη. Αυτός Ας, - ή 6 πο ο αι ΓΙ 


είναι που άρχισε (την πορεία) της ών ος οσμή 
δημιουργίας χι έπειτα επαναλαμθάνει 
ἩἙ όλ. Σημ. Ι 
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τούτο (στην μέλλουσα ζωή) για να 
μπορέσει να ανταμείψει δίκαια αυτούς 
που πίστεψαν και αγαθοέργησαν. Αυτοί 
όμως που Τον αρνούνται, θα έχουν για 
ποτό, καυτό νερό καθώς χαι µια σκληρή 
Τιμωρία, επειδη (ακριθῶς) ήταν ἄπιστοι. 


5. Αυτός εἶναι που έκαμε τον ήλιο να 
είναι σαν ένα λαμπερό φωτοστέφανο, και 
τη σελήνη να είναι ένα φως (ομορφιάς) 
προχαθορίζοντας τις φάσεις της, για να 
μπορείτε να μαθαίνετε τον αριθµό των 
χρόνων χαι τον υπολογισμό (της ώρας). 
Και δεν τα δημιούργησε όλα αυτά ο 
ΑΛΛΑΧ άσκοπα. αλλά μ᾽ αλήθεια και 
δικαιοσύνη, εξηγώντας- λεπτομερειακά- τα 
Σημεία Ίου σ᾿ εχείνο το λαό που έχει 
κατανόηση. 


6. Βέθαια, στην αλληλοδιαδοχή της 
Νύχτας µε την Ημέρα, καθώς και όλα 
όσα έχει δημιουργήσει ο ΑΛΛΑΧ, - στους 
ουρανούς και στη γη,- υπάρχουν Σημάδια 
για εκείνο το λαό που Τον φοθάται. 


7. Αυτοί που δεν ελπίζουν ότι θα 
Ἑαναγυρίσουν κοντά Μας, ἀλλ᾽ 
ευχαριστούνται χι ικανοποιούνται µε 
την Τωρινή ζωή του χόσμου, καθώς χι 
αυτοί που δεν τηροῦν τις Εντολές µας, 


8. Κατοικία τους θα είναι η Φωτιά, 
για τις (χαχίες) που χέρδισαν. 


9, Αυτοί ομως που πίστεψαν χι έκαναν 
το δίχιο, ο Κύριός τους θα τους 
καθοδηγήσει, γι αυτή τους την πίστη, - 
χι απὀ κάτω του θα κυλοῦν ποτάμια- 
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στους κήπους της Ευτυχίας. 


10. (Αυτή θα είν’) η προσευχή τους, - 
σ' αυτό το τόπο - : "Δόξα σε Σένα. αἱ 
ΑΛΛΑΧ και, "Σελάμουν! (Ειρήηνη)" θα 
εἶν᾽ εχεί ο χαιρετισμός τους. Και το τέλος 
της επίκλησης τους θα είναι: "δόξα στον 
ΑΛΛΑΧ τον Κύριο των Κόσμων! (του 
παντός)'. 


11. Κι αν ο ΑΛΛΑΧ επρόχειτο να 
επισπεύσει το χακό στους ανθρώπους, 
όπως (ακριθώς) αυτοί επιταχύνουν 
(πρόθυμα) το καλό- (τότε) το τέλος τους 
(αμέσως) θα ερχόταν. Αφήνουμε όµως 
αυτούς, που καμιά ελπίδα δεν υπάρχει 
να Μας συναντήσουν, στην απελπισία 
τους, να περιφέρονται τυφλά (εδώ χι εκεί). 


12. Κι αν η δυστυχία αγγίξει τον 
ἄνθρωπο, θα µας επικαλεσθεί (μ᾽ όλες 
τις στάσεις του κορμιοῦ του): Ἑαπλωμένος 
(κάτω) στα πλάγια, ἢ χαθιστός, ἡ όρθιος. 
Κι όταν τον σώσαμε, χι απομακρύναμε 
απ᾿ αυτόν την ενόχληση του πέρασε 
(αδιάφορα στο ὁρόμο του) σαν να µη 
Μας είχε καλέσει για το χαχο που τον 
6θρήκε. Μ' αυτό τον τρόπο στολίστηκαν 
όλα ὁσα έκαναν οι παραθάτες (και 
φάνηκαν όμορφα στα μάτια τους). 


13. Κι όµως πριν απο σας εξαφανίσαµε 
πολλές γενιές, επειδή αδιχούσαν, και τους 
ηλθαν οι Απόστολοί τους µε Καθαρά 
Σημάδια, χι όμως δεν ἤθελαν να 
πιστέψουν! Ἔτσι αμείόουμε το λαό που 
(οι ἀνθρωποί του) είναι ένοχοι. 
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14. Ύστερα θάλαµε εσάς κληρονόμους 
στη γη, µετά απ αυτούς, για να δούμε 
ποια θα ήταν η συμπεριφορά σας. 


15. Και όταν οι Θείες Εντολές Μας 
απαγγέλλονται σ’ όσους δεν υπάρχει καμιά 
ελπίδα να Μας συναντήσουν, λένε: "Φέρε 
μας ένα ἀλλο Ανάγνωσμα (Κοράνιο) εκτός 
απ' αυτό ή ἀλλαξέ το (σε τρόπο που µας 
αρέσει)". Πες τους: "Δεν εἶναι δυνατό σ' 
έµενα να το αλλάξω - εξ ιδίων µου. - Δεν 
ακολουθώ ειμή μόνο ό,τι έχω εμπνευσθεί. 
Κι αν παραχούσω τον Κύριο µου, (πολύ) 
φοθούμαι την Τιμωρία τις Μεγάλης 
Ημέρας (να πέσει πάνω μον)". 


16. Πες (ακόμη): "Αν το ήθελε ο 
ΑΛΛΑΧ, δεν θα σας το διάθαζα (τώρα) 
οὔτε θα το γνωρίζατε. Κι όµως µια 
ολόκληρη ζωή έζησα ανάμεσά σας πριν 
απ’ αυτό. Γιατί (λοιπόν) δεν λογικεύεστε"; 


17. Και ποιος εἶναι πιο άδικος, απ’ 
εκείνον που εφευρίσχει ένα ψέμα κατά 
(της θρησκείας) του ΑΛΛΑΧ, ἡ αρνείται 
τις Εντολές Του; Ποτέ Του δεν θα κάνει 
ευτυχισμένους τους ενόχους. 


18. Και λατρεύουν, αντί τον ΑΛΛΑΧ, 
πράγματα (είδωλα) που οὐτε τους 
θλάφτουν, οὔτε και τους ωφελούν, και 
λένε: "Αυτοί εἶναι οι µεσολαθητές µας µε 
τον ΑΛΛΑΧ". Πες (τους)! "Μήπως 
(πράγματι) έχετε πληροφορήσει τον 
ΑΛΛΑΧ ότι δεν γνωρίζει για κάτι που 
θρίσκεται στους ουρανούς ἡ στη γη. Δόξα 
(πρέπει) σ᾽ Αυτόν! Και πολύ ψηλά εἶναι 
απ τους συνεταίρους που Του αποδίδουν". 
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19. Όλοι οι άνθρωποι (αρχικά) δεν 
ήταν παρά ένα µόνο έθνος, (αργότερα) 
όμως διαφώνησαν (από εγωισμό και 
φιλαυτία). Κι αν ο Λόγος του Κυρίου 
σου δεν αποκαλύπτονταν προηγούμενα, 
ου διαφορές τους θα συνεχίζονταν ανάμεσά 
τους. 


20. Και λένε: "Αν τουλάχιστο ερχόταν 
σ' αυτόν κανένα Σημάδι (θαύμα) απ΄ τον 
Κύριό του"! Και τότε να πεις: "Τα αόρατα 
ανήκουν μόνο στον ΑΛΛΑΧ. Γή αυτό 
περιμένετε, χι εγώ μαζί σας επίσης 
περιμένω". 


21. Κι όταν οι ἄνθρωποι δοκίμασαν 
την ευσπλαχνία (Μας), έπειτα απ τις 
ατυχίες που δοκίμασαν, τότε πάλι άρχισαν 
να σχεδιάζουν (πονηριές) για τις Εντολές 
Μας!(Γι' αυτό) πες Ὃ ΑΛΛΑΧ είναι 
γρηγορότερος στο να σχεδιάζει” (να 
φθείρει δηλ. την πονηριά σας)! (Κι 
αλήθεια) οι Αγγελιοφόροι Μας 
καταγράφουν τα σχέδια σας. 


22. Αυτός είναι Εκείνος που σας κάνει 
να διασχίζετε τη γη χαι τη θάλασσα. 
Αχόµα χι όταν θρίσκεστε, σε πλοία, τα 
κάνει να σύρονται απὀ ευνοϊκό ἄνεμο 
και χαίρονται (οι ταξιδιώτες) γι αυτό, 
και ξαφνικά έρχεται θυελλώδης αέρας, 
και τα κύματα χτυπούν απ’ όλες τις µεριές 
και νομίζουν τι πνίγονται, (τότε) 
φωνάζουν τον ΑΛΛΑΧ, χι (ειλικρινά) 
προσφέρουν σ' Αυτόν τη πίστη (τους), 
(λέγοντας): "Αν µας σώσεις απ΄ αυτόν 
(τον κίνδυνο), θα είμαστε απ΄ αυτούς που 
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ευγνωμονοῦν | 


23. Όταν όµως τους έσωσε, νάτοι πάλι 
που παρανομούν (αυθαδέστατα) στη γη. 
παραθιάζοντας το δίκαιο. {οἱ Άνθρωποι! 
Οι παρανομίες σας θεθαίως (θα πέσουν) 
πάνω στον εαυτό σας. Είναι εφήµερες οι 
χαρές (στη ζωη) αυτού του κόσμου. 
Έπειτα (στο τέλος) σε Μας θα είναι η 
επιστροφή όλων σας, και (τότε) θα σας 
δείξουμε τα έργα που κάνατε. 


24. Η ζωή στον κόσμο τούτο μοιάζει 
µε νερό που το στείλαµε (κάτω) απ᾿ τον 
ουρανό, κι ανακατεύτηχε µε τα φυτά της 
γης, που απ αυτά τρέφονται οι άνθρωποι 
και τα ζωντανά (χι αναπτύσσονται) μέχρις 
ότου πάρει η γη τα στολίδια της και 
καλλωπιστεί, χι οι κάτοικοι (που τους 
ανήκει) νόμισαν ὁτι εἶχαν (απόλυτη) 
εξουσία πάνω της, και έρχονται (τότε) οι 
διαταγές Μας, ἡ κατά τη νύχτα (στο 
σκοτάδι) ἡ κατά την μερα (στο φως). 
και την κάναμε να έχει θεριστεί (απ την 
καταστροφή) σαν να µην ήταν ανθισµένη 
την προηγούμενη μέρα. Μ᾽ αυτό τον τρόπο 
εξηγούμε αναλυτικά τις Εντολές για το 
λαό εχείνο που (οι ἄνθρωποί του) 
σκέπτονται. 


25. Ο ΑΛΛΑΧ όμως καλεί προς το 
Σπίτι της Ειρήνης (στο Παράδεισο), και 
κατευθύνει - όποιον θέλει - σ ένα ίσιο 


Δρόμο. 


26. Σ' εκείνους που έχαναν καλό, 
ανήκει καλή (αμοιθη) - κι ακόμα πιο 
πολύ! Οὐτε η σχοτεινιά οὔτε η ντροπή 
θα σκεπάσει το πρόσωπό τους, (δεν 
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υποφέρουν χαμιά ενόχληση). Αυτοί θα 
είναι Σύντροφοι του Παραδείσου, όπου 
παντοτινά εκεί θα κατοικήσουν. 


27. Κι εκείνοι που έχουν κερδίσει το 
κακό, θα έχουν σαν αμοιθή το χαχό, το 
ίδιο που έκαναν, χι η ντροπή θα σκεπάσει 
(τα πρὀσωπά) τους. Δεν θα έχουν κανένα 
να τους υπερασπίσει απ᾿ (την οργή) του 
ΑΛΛΑΧ. Τα πρόσωπά τους μοιάζουν σαν 
να έχουν σχεπαστεί, µε κομμάτια απ’ τα 
θάθη της σκοτεινης Νύχτας. Αυτοί θα 
εἶναι Σύντροφοι της Φωτιάς, όπου 
παντοτινά εχεί θα κατοικήσουν. 


28. Και µια ηµέρα (της Ανάστασης) 
θα τους συγκεντρώσουμε όλους µαζί, χι 
έπειτα θα πούμε σ᾽ εκείνους που 
εξομοίωσαν ἄλλες θεότητες (µε Μας): "Στις 
θέσεις σας εσείς χι οι "συνέταιροί σας 
(να μένετε). (Έπειτα) θα τους χωρίσουμε 
μεταξύ τους, χι οι "συνέταιροί τους θα 
πουν. "Δεν ήταν για µας που λατρεύατε." 


29. "Μόνο ο ΑΛΛΑΧ είναι αρμόδιος 
να μαρτυρήσει ανάµεσα σε µας και σας. 
Δεν αισθανθήκαµε ποτέ (θέθαια) τη 
λατρεία σας σε µας!" 


30. Εχεί κάθε ψυχή θα δοχιµάσει (τους 
καρπούς) των έργων, που απὀ πριν 
παρουσίασε. Και όλες τους θα 
ξαναγυρίσουν στον ΑΛΛΑΧ τον αληθινό 
Κύριό τους, (ενώ) οι ψεύτικες θεότητες 
που εἶχαν επινοήσει θα εξαφανιστούν. 


31. Πες (τους): Ἴ]οιος σας συντηρεί 
απ τον ουρανό και τη γη; Ἡ ποιος 
εξουσιάζει την ακοή και την ὀραση; Και 
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ποιος κάνει το ζωντανό να Ἑεπηδά απ' 
το νεκρὀ. και κάνει το πεθαμένο να 
παράγεται απ το ζωντανό; Και ποιος 
(κυριαρχεί) και ρυθμίζει όλες τις υποθέσεις; 
Κι ευθύς αμέσως θα αποχριθούν: Ὃ 
ΑΛΛΑΧ". Τότε πες (τους): 'Γιατί λοιπόν 
δεν δείχνετε σεδασµμό (σ' Αυτόν);' 


32, Τέτοιος εἶναι ο ΑΛΛΑΧ, ο 
αληθινός Κύριός σας. Έπειτα απ την 
Αλήθεια - τι άλλο (παραμένει) παρά η 
πλάνη; Πώς λοιπόν απομαχρύνεστε (απ' 
Αυτόν); 


33, Ἔτσι επαληθεύεται ο Λόγος του 
Κυρίου σου, σ᾿ εκείνους που στασίασαν. 
Πράγματι δεν πιστεύουν. 


34. Πες (τους): "Μήπως υπάρχει κανείς 
απ΄ τους "συνεταίρους" σας που µπορεί 
να αυτοδημιουργήσει κάτι, χι έπειτα να 
το επαναφέρει για αναπαραγωγή; Πες 
(ακόμα): Ὃ ΑΛΛΑΧ είναι ο πρωτουργός 
της δημιουργίας χι έπειτα την 
επαναλαμθάνει. Πώς (λοιπόν) έχετε 
παραπλανηθεί (απ᾿ την Αληήθεια:)- 


35. Πες (τους)! "Μήπως απ τους 
"συνεταίρους" σας υπάρχει κανείς που να 
καθοδηγήσει προς την Αλήθεια; - (και 
τότε δεν απάντησαν). - Πες Ὁ ΑΛΛΑΧ, 
είναι που χαθοδηγεί προς την Αλήθεια. 
Ποιον λοιπόν εἶναι πιο άξιο ν᾿ αχολουθείς: 
εκείνον που καθοδηγεί ἡ εχείνο που δεν 
καθοδηγεί εχτός εάν καθοδηγείται, Τι 
(τότε) σας συμθαίνει. Πώς κρίνετε; 


36. Οι πιο πολλοί απ αυτούς δεν 
αχολουθούν- παρά μόνον υποθέσεις. Η 
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φαντασία- πράγματι - δεν ὠφελείται σε 
τίποτε απ' την Αλήθεια. Κι ο ΑΛΛΑΧ 
είναι καλά πληροφορημένος για τα έργα 
σας. 


37. Και δεν ήταν δυνατό αυτό το 
Κοράνιο να έχει γίνει από ἄλλον έκτος 
απ τον ΑΛΛΑΧ. Το αντίθετο! Είναι µια 
επικύρωση για (τις αποκαλύψεις) που 
ήλθαν πριν απ᾿ αυτό, και µια αναλυτική 
εξήγηση της Βί6λου - που γι αυτή δεν 
χωρά αμφιθολία - απ τον Κύριο των 
Κόσμων. 


38. Ἡ μήπως λένε τι: "Τον 
πλαστογράφησε:" Πες (τους): "Φέρετε 
λοιπόν ένα στάδιο (Σούρα) σαν χι αυτό, 
και φωνάξετε (για 6οήθειά σας), όσους 
μπορείτε - εκτός τον ΑΛΛΑΧ- αν είστε 
φιλαλήθεις ". 


39, Κι όµως διαψεύδουν (το Κοράνιο), 
που τους είναι αδύνατο - µε τις γνώσεις 
τους - να το καταλάδουν, αχόµα χι αν 
τους έχει φτάσει η διευκρίνιση του. Ἔτσι 
αρνήθηκαν (τους αποστόλους) χι εκείνοι 
που ἐζησαν πριν απ αυτούς. Κοίταξε όµως 
πώς ήταν το τέλος (η τιμωρία), εκείνων 
που ήταν ἀδικοι. 


40. Ανάμεσά τους (υπάρχουν) χαι 
μερικοί που πιστεύουν σ αυτό, χι άλλοι 
που δεν το πιστεύουν. Ο Κύριός σου όμως 
γνωρίζει καλά τους διεφθαρμένους. 


41. Κι αν σου φορτώσουν ψευτιές, πες 
(τους): "Έχω το έργο µου, χι έχετε το 
έργο σας! Είστε αθώοι απὀ ό,τι κάνω, χι 
εγώ εἶμαι αθώος από ό,τι χάνετε". 
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42. Κι ανάμεσά τους (υπάρχουν) 
μερικοί που (διατείνονται) ότι σ' ακούνε. 
Είναι όµως δυνατό να χάνεις το κουφό 
ν᾽ αχούσει, ακόµα χι όταν δεν 


λογικεύονται; 


43, Κι ανάμεσά τους (υπάρχουν) 
μερικοί, που (δείχνουν σαν να) σε θλέπουν. 
Μπορείς όµως να οδηγήσεις τον τυφλό 
(στο φως), ακόµα κι όταν δεν θλέπουν; 


44. ο ΑΛΛΑΧ - θέόαια - δεν αδιχεί 
τους ανθρώπους σε τίποτε, χι όµως οι 
άνθρωποι είναι εκείνοι που αδικοῦν τον 
εαυτό τους. 


45. Την ημέρα, που θα τους 
συγκεντρώσει όλους μαζί (την μέρα της 
ανάστασης), θα τους φανεί σαν να µην 
ἔχουν μείνει παρά μόνο µια ώρα της 
ημέρας, και θ’ αναγνωρίσει ο ένας τον 
ἄλλο. (Τότε) εκείνοι που αρνήθηχαν τη 
συνάντηση µε τον ΑΛΛΑΧ, χαι δεν πήραν 
τη σωστή καθοδήγηση, θα είναι χαμένοι. 


46. Είτε σου δείξουμε µερικά απ᾿ αυτά 
που τους υποσχεθήκαμε, είτε σου πάρουμε 
την ψυχή (πριν απ' αυτα), σε Μας - εν 
πάση περιπτώσει - θα επιστρέψουν, - 
τελικά δε - ο ΑΛΛΑΧ είναι μάρτυρας 
για όλα τα έργα τους. 


47. Για κάθε έθνος (έχει σταλεί) ένας 
Απόστολος. Κι όταν οι Απόστολοι τους 
έρχονται (μπροστά τους). κάθε διαφορά 
ανάμεσά τους χρίνεται µε δικαιοσύνη και 
δεν πρόχειται να αδικηθούν. 
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4δ. Και λένε "Πότε θα 
πραγματοποιηθούν αυτές οι υποσχέσεις; 
- αν είστε ειλικρινείς’; 


49. Πες (τους): Δεν εξουσιάζω για 
τον εαυτό μου, τι είναι δυνατό να µε 
θλάψει ἡ να µε ὠφελῆσει, έκτος αν το 
ἠθελε ο ΑΛΛΑΧ. Πα κάθε έθνος υπάρχει 
ένα (προκαθορισμένο) τέρμα. Όταν φτάσει 
το τέλος τους, χι οὖτε για µια ὥρα δεν 
θα είναι δυνατό να καθυστερήσει, χι οὔτε 
(για µια ώρα) να επισπευφθεί (εχ την 
προτέρων). 


50. Πες (τους ακόμη): "Μήπως θλέπετε, 
- αν η τιμωρία Του σας χαταλάθει τη 
νύχτα η την ημέρα, - ποιο τμήμα της θα 
ἤθελαν να επισπεύσουν οι ένοχοι; 


51. "Κι έπειτα - όταν «φτάσει 
πραγµατικά- θα πιστέψετε σ' αυτή: (τότε 
θα σας πουν): Και τώρα (πιστέψατε); Κι 
όμως ζητούσατε (στο παρελθόν) να την 
επισπεύσετε! 


52. "Επιτέλους θα αναγγελθεί στους 
άδικους: Δοχιμάστε τα αιώνια 
όασανιστηρια! Δεν θα ανταµειφθείτε παρά 
µόνο για τα ὁσα έχετε κερδίσει". 


53, Θα ζητήσουν να πληροφορηθούν 
απὀ εσένα (λέγοντας): "Είναι τούτο 
σωστό", Πες (τους): "Ναι, ορχίζοµαι στον 
Κύριό μου, ότι είναι πολύ σωστό! και δεν 
μπορείτε να το αποφύγετε” 


54. Αν κάθε ψυχη - θέδαια - που έχει 
αμαρτήσει, εξασφάλιζε όλα όσα θρίσκονται 
στη γη, (πρόθυμα) θα τα πρόσφερε (σαν 
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λύτρα) για την απολύτρωσή της, Όταν 
θα ἐόλεπαν την Τιμωρία, θα δήλωναν τη 
µεταμέλειά (τους). Η εκδίκαση όμως 
ανάμεσά τους θα γίνει µε δικαιοσύνη, και 
δεν θα αδικηθούν. 


55. Μήπως στον ΑΛΛΑΧ δεν ανήκουν 
ό,τι υπάρχει στους ουρανούς χαι στη γη; 
μήπως οι επαγγελίες του ΑΛΛΑΧ δεν 
θα είναι - θέόαια - αληθινές; Κι όµως οι 
περισσότεροι απ᾿ αυτούς δεν το ξέρουν. 


56. Είναι Ἐκείνος που δίνει ζωή, και 
που την αφαιρεί. Και σ’ Αυτόν (όλοι σας) 
θα επιστρέψετε. 


57. ΩΙ Ανθρωποι! Σας ἠρθε χιόλας µια 
προτροπή απ᾿ τον Κύριό σας χαι µια 
θεραπεία για (τις αρρώστιες) που είναι 
στις καρδιές σας, -και σ αυτούς που 
πιστεύουν, µια καθοδήγηση χαι µια 
Ευλογία (το Κοράνιο). 


58. Πες: "Με τη Χάρη του ΑΛΛΑΧ 
και την Ευσπλαχνία Του.- ας χαίρονται 
μ᾽ αυτά μόνο". Τούτο είναι καλύτερο απ΄ 
τα (πλούτη) που έχουν σωριάσει. 


50, Πες: "Μήπως είδατε, εχείνα που 
έστειλε (κάτω) ο ΑΛΛΑΧ σε σας για τη 
συντήρησή σας; Κι όμως απαγορέψατε 
μερικά απ᾿ αυτά ενώ (άλλα) το 
επιτρέψατε". Πες: "Μήπως ο ΑΛΛΑΧ - 
πράγματι- σας το επέτρεψε, ἡ εσείς 
επινοήσατε (πράγματα) αποδίδοντάς τα 
στον ΑΛΛΑΧ 


60. Και τι νομίζουν εχείνοι που 
σοφίζονται ψεύδη κατά του ΑΛΛΑΧ για 
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ό,τι θα τους γίνει την Ημέρα της Κρίσεως; 
Ο ΑΛΛΑΧ - θέθαια - είναι γεμάτος Χάρη 
για τους ανθρώπους, χι όμως οι 
περισσότεροι απ΄ αυτούς εἶναι αχάριστοι. 


61. (ΩΙ Μουχάμμεντ), σε καμιά 
υπόθεση δεν θα θρεθείς, και κανένα 
κομμάτι απ᾿ το Κοράνιο δεν θα διαθάζετε 
(ω άνθρωποι) και µην αναλάθετε καμία 
εργασία, αν δεν είμαστε Μάρτυρες όταν 
εἶστε σ' αυτό απασχολημένοι. Οὔτε το 
θάρος ενός άτοµου πάνω στη γη ἡ στον 
ουρανό µα οὖτε το μικρότερο απ αυτό 
ούτε και μεγαλύτερο εἶναι δυνατό να 
κρυφτεί απ τον Κύριο σου. Γιατί έχει 
καταγραφεί στο διαυγέστατο θι6λίο (στη 
[Γνώση του ΑΛΛΑΧ). 


62. Πράγματι, οι Φίλοι του ΑΛΛΑΧ, 
δεν υπάρχει γι αυτούς ούτε φόθος χι 
αυτοί οὔτε θα λυπηθούν, 


63. Εκείνοι που πίστεψαν και 
(διαρχκῶς) προφυλάγονται απ το πονηρο. 


64. Γι αυτούς υπάρχουν Χαρούμενες 
Ειδήσεις στη ζωή (αυτή) του χόσµου και 
στη Μελλοντική. Καμιά αλλαγή (δεν 
μπορεί να υπάρξει) στους Λόγους του 
ΑΛΛΑΧ. Αυτό εἶναι - πραγματικά - η 
υπέρτατη Νίκη. 


65. Κι ας µη σε πικραίνουν οι ομιλίες 
τους, (γιατί) κάθε εξουσία και τιμη 
ανήκουν στον ΑΛΛΑΧ. Εκείνος εἶναι που 
ακούει και γνωρίζει τα πάντα. 


66. Στον ΑΛΛΑΧ - θέθαια - ανήκουν 
όλα (τα δημιουργήματα) που είναι στους 
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ουρανούς χαι στη γη. Τι ακολουθούν 
εκείνοι που επικαλούνται σαν 
"συνεταίρους" Ίου άλλους, εκτός απ΄ τον 
ΑΛΛΑΧ: Δεν ακολουθούν τίποτε παρά 
μόνο την αθεθαιότητα και δεν κάνουν 
τίποτε απ’ το να λένε υποθέσεις. 


67. Εχείνος εἶναι που έχανε για σας 
την νύχτα για ν΄ αναπαύεστε, και την 
ημέρα για να θλέπετε. Σ αυτό - θέθαια - 
υπάρχουν Σημάδια για λαό που αχοῦει 
(το μήνυμά Του). 


68. Είπαν: Ὅ ΑΛΛΑΧ έχει (γεννήσει) 
ένα γιο Δόξα σ Αυτόν! Είναι Αυτάρχης! 
Σ Αυτόν ανήχουν ό,τι (υπάρχει) στους 
ουρανούς χαι στη γη. Δεν έχετε χαμία 
μαρτυρία γι΄ αυτό. Μήπως λέγετε- κατά 
του ΑΛΛΑΧ- ό,τι δεν γνωρίζετε; 


69. Πες (τους!) "Εκείνοι που 
σοφίζονται για τον ΑΛΛΑΧ το ψέμα, 
δεν θα προκόψουν". 


70. Μια (μικρή) απόλαυση στον κόσμο 
(αυτό) χι έπειτα σε Μας θα επιστρέψουν. 
Και τότε θα τους χάνουμε να δοκιμάσουν 
τα φρικτά θάσανα για τις όλαστηµιες τους. 


71. Να τους διηγηθείς την ιστορία 
του Νώε, όταν εἶπε στο λαό του: "ΩΙ Λαέ 
μου ! Αν είναι το θάρος ανυπόφορο πάνω 
σας, απ την παραμονή µου (μαζί σας), 
χι απτη συνεχή ανάμνηση των Εντολών 
του ΑΛΛΑΧ,- εν τούτοις - εγώ στον 
ΑΛΛΑΧ εναπόθεσα την πίστη µου. 
Ενώστε - τότε - τα οχέδιά σας µε τους 
συνεταίρους σας, ὥστε να µη σας 
φαίνονται αυτά τα σκοτεινά χι αμφίόολα 
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και στη συνέχεια χρίνετέ µε χωρίς 
αναθολή. 


72. "Αν τότε αποσυρθείτε, (δεν µε | «ι ιά 21615152 ζῶ Ἂ λοι 
πειράζει ὁὀτι) καμιά αμοιθή δεν θα 
απαιτήσω απὀ σας. Την αμοιθή µου [9 ωρα ο ΡΝ 
περιμένω μόνο απ τον ΑΛΛΑΧ, που µε 
πρόσταξε να υποταχτώ στη θέλησή Του. 
(Να γίνω Μουσουλμάνος). 


73. Εκείνοι όμως τον αρνήθηκαν Εμείς | ”» άρα νηγννένγοννας μας, 


τότε σώσαμε αυτόν χι όσους ήταν μαζί “ζώο” Τζ. ή τ. 
του στην Κιθωτό, και τους καταστήσαμε 25 ο ΕΣΙΕ Αμ 15 ο 1 ἀράς 
κληρονόμους (της γης) ενώ πνίξαµε (µε (θολός ο ος 


τον κατακλυσμό) εκείνους που διάψευσαν 
τα Σημεία Μας. Κοίταξε. λοιπόν, πώς είχαν 
προειδοποιηθεί (αλλα δεν πρόσεξαν). 


74. Επειτα- μετά απ αυτον ' στείλαμε ὀλό-εὖ 4 ομως 
χι αλλους) Αποστόλους στο λαό τους, κι 

έφεραν σ’ αυτούς ολοκάθαρα Σημεία, κι ;όο». αἱρεῖ Ώ 5,231 ην 
όμως δεν ἦταν δυνατό να πιστέψουν σ' (95 -ς31{ο,15, Ἑκῶώς 
εχείνα που εἶχαν χιόλας απορρίψει οι 

ἄλλοι απὀ πριν. Μ᾽ αυτό το τρόπο 

σφραγίζουμε τις καρδιές των παρανόμων. 


| , π . , ᾿ ν - “.-» ΄ ΑΘ» ....-λ 
75 Επειτα μετά απ αυτούς ξλδνςτοῤοκολορακόσ ὃ 

στείλαµε τον Μωυσή χαι τον Ααρών στο - 

Φαραώ χαι τους αρχηγούς του, µε τα ά»ι»6 ον οσο Ἂς, 

Σημεία Μας. Αυτοί όµως ήταν αλαζονικοί ον , 


χι ἠταν λαός ένοχος. 


76. Και σαν τους ηρθε η Αλήθεια απο δέν. ἐς μασ έν 
Μας, εἶπαν: "Αυτό -πράγματι - είναι δν Άλι ος 
καθαρή μαγεία”. αν ο 

77. Ο Μωυσής εἰπε (τότε): "Το λέτε πα ο }ος λ1ς 
(αυτό) για την Αλήθεια, όταν (τώρα) μόλις βὴ-,». «γλχλήσίώξε 1 
σας έφθασε; Υπάρχει μαγεία (σαν) αυτή: ο... 


Μέρος 11ο 
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Οι μάγοι - όµως - ποτέ δεν θα 


προκόψουν". 


78. Κι εἶπαν, "Μήπως µας ήλθες για 
να µας αποσπάσεις απὀ ὀ,τι 6ρήχαμε απ' 
τους πατέρες µας, ώστε σ᾿ εσένα χαι τον 
αδελφό σου να ανήχει το μεγαλείο της 
γης, Κι όµως ὀχι Δεν θα πιστέψουμε σε 
σας (τους δυο)". 


79. Κι ο Φαραώ (τότε) είπε: "Να µου 
φέρετε κάθε μάγο, έμπειρο". 


80. Κι όταν οι μάγοι ήρθαν, ο Μωυσής 
εἰπε σ' αυτούς: "Ρίξτε, ό,τι (θέλετε) να 
ρίξετε" 


81. Κι όταν πια έριξαν, εἶπε ο Μωυσής: 
"Αυτό που φέρατε είναι μαγεία, ο 
ΑΛΛΑΧ όμως θα το εχμηδενίσει, (γιατί) 
ο ΑΛΛΑΧ δεν ευδοκιμεί τα έργα εκείνων 
που καταστρέφουν. 


82. Κι ο ΑΛΛΑΧ µε τους Λόγους 
Του αποδεικνύει κι αποκαθιστά την 
Αλήθεια, αν χαι οι ένοχοι τη μισούσαν" 


83, Κανείς όμως δεν πίστεψε στο 
Μωυσή εκτός από μερικά παιδιά της 
γενιάς του, απὀ φόόο, μήπως ο Φαραώ 
χι οι αρχηγοί του, τους επιστρέφουν στην 
απιστία. Ο Φαραώ - θέθαια - ήταν 
δυνατός πάνω στη γη χι ένας που 
παραθίαζε χάθε δίκαιο. 


84. Κι εἶπε ο Μωυσής: "Οἱ Λαέ μου! 
Αν αληθινά πιστεύετε στον ΑΛΛΑΧ, τότε 
σ Εκείνον εμπιστευθείτε, αν υποτάσσετε 
(τη θέλησή σας σ’ Αυτόν). 
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85. (Κι αυτοί) είπαν; 'Ἐμπιστευθήκαμε “4. πάν Γώβα αφή 
στον ΑΛΛΑΧΙ Κύριέ μας! Μη µας κα. κε 
δοχιμάσεις, κάνοντάς µας θύματα σε 
δυνάστη λαό". 


86. Κι ελευθέρωσέ µας µε την 


ἔς, ' .Ζ τν σ΄ μη -»-ι-»τ; 
| ; (α΄, Αἱ ο, σσ, 
Ευσπλαχνία Σου, απ τον λαό των ΄ 3 


απίστων". 
΄ ΄ “4 ει σα {. , ἐν»: , 
87. Κι εμπνευσαμε το Μωυση παν τον φομ νύφαν μάκαιρ 
αδελφό του λέγοντας: 'Ἐφοδιαστείτε µε μμ” 


οικήματα για τη γενιά σας στην Αίγυπτο, - | Ν - 
χαι χάνετε τα σπίτια σας, τόπους λατρείας, «λραρη! οὐ η» μα Ίρ. 11 
και τηρείστε τακτική προσευχή κι 

αναγγείλετε τα ευχάριστα νέα σ' αυτούς 

που πιστεύουν!" 


δδ. Κι εἰπε: (προσευχήθηκε) ο Μωυσής: ολάῴς αὖῃς όλα, 
"Κύριέ μας! Έχεις χορηγήσει στο Φαραώ ͵ 
και τους αρχηγούς του μεγαλείο καὶ “--,. “,. ΜΗ 
πλούτη στη ζωή (αυτή) του χόσμου. Κι ανα ἠαμκσάκοα] 


--” “.4 ώ, “16 . 4 ἄ- {- . αξ-,, 
ο μα πόνο 


, , , , δρ. -”-ο » ΄΄ » 33 ολ”. 

έτσι Κύριέ µας, παραπλανοῦν (τους ποσα σοώἁἁκ 

άνδρες) απ᾿ το Δρόμο Σου. Εξάλειψε, ισα 
ι οχάρλ - 


Κύριέ µας, τα πλούτη τους, και σκλήρυνε 
τις καρδιές τους, ώστε να µη πιστέψουν, 
πριν αντικρίσουν τη σκληρή δοχιμασία". 


89. Εἶπε (ο ΑΛΛΑΧ) "Ἠ προσευχή κος 16 
σας (οἱ Μωυσή χι Ααρων) εισαχούστηκε. -.,.., Ὁ, ΡΝ 
Σταθείτε στον ίσιο (δρόμο) και µην νο κεθ η Νήμα 
ακολουθήσετε το μονοπάτι εκείνων που 
δεν καταλαθαίνουν”. 


: « άΥ ας ο. τί -.ι ιτ - 
90. Και κάναμε τα παιδιά του Ισραηλ σα! “σούς 
να περάσουν μέσα απ᾿ τη θάλασσα, (ενώ) |, , ος ας Ἐκ κκ λα αι»... 
ο Φαραώ χι οι στρατιώτες του, τους 


ασ δις λος μιοο 2-22 ῥ 
ακολούθησαν μ' αυθάδεια χαι πείσμα. πε Ν 


-., ” ΄ 
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Τελικά οταν κατασυντρίφτηκαν απ τα (ο οπή ήρκση 
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κύματα. Είπε (ο Φαραώ), "Πιστεύω, ότι 
δεν υπάρχει άλλος θεός εκτός απ' Εκείνον 
που πιστεύουν τα Παιδιά του Ισραήλ. Κι 
είμαι απ αυτούς που έχουν υποταχθεί 
(στον ΑΛΛΑΧ του Ισλάμ)". 


91. "Τώρα (πιστεύεις)! "Κι όµως μόλις 
πριν λίγο ήσουν απ' αυτούς που 
κατέστρεφαν (και θιαιοπραγούσαγ)Ι! 


92. "Αυτή τη μέρα, σῶζουμε το κορμί 
σου, για να χρησιμεύσει τούτο σα 
προειδοποίηση γι αυτούς που θα έλθουν 
μετά απὀ σένα. Αλλά οι περισσότεροι απ' 
τους ανθρώπους δεν δίνουν προσοχή στα 
Σημεία μας!" 


93, Αποχαταστήσαμε τα Παιδιά του 
Ισραήλ. σε κατάλληλα οινήµατα και τους 
προμηθέψαμε- τα καλύτερα - για τη 
συντήρησή τους, χαι μόνο µετά που τους 
Ἴρθε η γνώση άρχισαν να διαφωνούν (και 
χωρίστηκαν σχισµατικά). Ο Κύριός σου 
όμως - 6έόαια - θα δικάσει ανάμεσά τους 
κατά την Ημέρα της Κρίσης, για ό,τι 
διαφωνούσαν (πάνω στα σχίσματα). 


94. (ΩΙ Προφήτη!) Αν αμφιθάλλεις για 
ό,τι σου αποχαλύψαμε, ρώτησε 
(παρατήρησε) εχείνους που έχουν διαθάσει 
τη Βίθλο, (που έχει σταλεί) πριν από 
σένα. Η Αλήθεια σε σένα - θέθαια - έχει 
σταλεί απ' τον Κύριό σου, µην εἶσαι - 
λοιπον - απ αυτούς που αμφιθάλλουν. 


905. Και µην είσαι μ' αυτούς που 
διάψευσαντα Σημεία του ΑΛΛΑΧ, (γιατί 
τότε) θα χαταλογιστείς μ᾽ αυτούς που 
έχουν καταστραφεί. 


ΠΤ, 
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96. Εχείνοι στους οποίους ο Λόγος 
(τιμωρίας) του Κυρίου σου έχει 
επαληθεύσει, (η απὀφασή Του έχει ληφθεί), 
δεν θα πιστέψουν, 


97, Ακόμα χι όλα τα Σημεία αν τους 
φτάσουν, - μέχρις ότου δουν (για τον 
εαυτό τους) την Τρομερή Τιμωρία. 


98. Και γιατί µια µόνο (κοινότητα) 
χωριού (ανάμεσα σ' αυτές που έχουμε 
προειδοποιήσει) πίστεψε, - ώστε η Πίστη 
της να την ὠφελῆσει,- χι αυτή ἤταν η 
γενιά του Ιωνά; Όταν πίστεψαν, 
απομακρύναμε απ αυτούς την Τιμωρία 
της Ντροπῆς στη ζωή αυτού του κόσμου, 
χαι τους επιτρέψαµε να χαρούν (τη ζωή 
τους) για ένα (ορισμένο) χρονικό διάστηµα. 


99. Κι αν ήταν η Επιθυμία του Κυρίου 
σου, (τότε) όλοι θα πίστευαν,- όλοι που 
είναι πάνω στη γη! Το Μήνυμά σου δεν 
είναι να υποχρεώνεις τους ανθρώπους 
(παρά τη θέληση τους) να πιστεύουν; 


100. Καμιά ψυχή δεν πρόχειται να 
πιστέψει, παρά μόνο µε την άδεια του 
ΑΛΛΑΧ, που θάζει την τιμωρία πάνω σ' 
εχείνους που δεν λογικεύονται. 


101. Πες (τους): "Παρατηρείστε όλα 
που εἶναι στους ουρανούς χαι πάνω στη 
γη. "Ποτέ τα Σηµεία ἡ οι Προειδοποιήσεις 
δεν θα ὠφελήσουν το λαό που δεν 
πιστεύει. 


102. Μήπως περιμένουν (κάτι τι) άλλο 
(να συµθεί) διαφορετικό (απ᾿ εκείνο που 
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συνέθη) κατά τις μέρες που (οι άνδρες) 
πέρασαν πριν απ αυτούς; Τες (τους): 
"Λοιπόν, περιμένετε, χι Εγώ επίσης, μαζί 
σας θα περιμένω". 


103. Έπειτα (τελικά) θα σώσουμε τους 
αποστόλους µας χι αυτούς που πίστεψαν. 
Έτσι αρμόζει απ' τη μεριά Μας ν' 
απελευθερώσουμε τους πιστούς. 


104. Πες (τους): "Ὧ! Άνθρωποι! αν 
αμφιθάλλετε για τη θρησκεία µου.- 
(προσέξτε)- δεν λατρεύω ὀ,τι σεις 
λατρεύετε άλλους (θεούς) εχτός από τον 
ΑΛΛΑΧ, αλλά λατρεύω τον ΑΛΛΑΧ, 
που παίρνει τις ψυχές σας (στο θάνατο). 
Και μ' έχουν διατάξει να είμαι (στην τάξη) 
των Πιστῶν. 


105. "Κι (ακόµη παραπάνω): στρέψε 
το πρόσωπό σου προς τη Θρησκεία µε 
αληθινή ευσέθεια, χαι ποτέ - για κανένα 
λόγο - µη γίνεις Ένα µε τους (Άπιστους) 
Ειδωλολάτρες. 


106. "Και µην επικαλείσαι άλλον που 
δεν µπορεί οὔτε να σε ωφελήσει οὔτε να 
σε θλάψει, ειμῃ μόνο τον ΑΛΛΑΧ. Αν 
όμως το κάνεις, (τότε) θα είσαι μ᾽ αυτούς 
(πράγματι) που αδικούν (καχοποιώντας)'. 


107. Κι αν ο ΑΛΛΑΧ σε προσεγγίσει 
μ' (οποιοδήποτε) χαχό, κανείς δεν μπορεί 
να το μετακινήσει παρά μόνον Εκείνος. 
Κι αν ορίσει για Σένα (οποιοδήποτε) καλό, 
κανείς δεν μπορεί ν αφαιρέσει τη χάρη 
Του. Εκείνος το χάνει να φτάσει σ' 
οιονδήποτε επιθυμεί από τους δούλους 
Του. Κι Εκείνος είναι ο Πολυέλεος, ο 


.--- μμ 


ἑλρα λας οκ ής κάά 


12 ΑΔ ολ» ο» 1ο} 


ο μού; 


Αλ, ΑΞ 


ώς ἆίυλ ο. οὔ; 
(θώαώΖήισοςςἴώοὗ 


ασ” 


[ο ως ο! δι.. “501 


ο αν. 2. α-αα]σ1 944 κα Σρι - 1 
ότν Α.Α Αλ ς 2 
ρω αρα “Εν 


(11) Σούρα Χουντ Μέρος 11ο[ 303 | 11 515! λα 


Πολυεύσπλαχνος. 


108. Πες: 'Ὢ! Ανθρωποι) Σας έφτασε - κά, να! ιν ὠπποίς β 
πια- η αλήθεια απ᾿ τον Κύριο σας. 
Όποιος- λοιπόν - έχει χαθοδηγηθεί, η .. 2 
καθοδηγησή του είναι για τον εαυτό του. (θυ- «να ρυϊ αλα α56 
Κι όποιος πλανάται τότε θλάπτει τον 
εαυτό του. Εγώ δε, δεν έχω καμιά εξουσία 


“Ν 


κ... 2 
. 


ο ος. ο. 


πάνω σας. 
η ΄ , , 24“ ο , 2, 
102. Ν ακολουθείς ὅτι σου ἔχουν ες ο, νὴ οὖν 
εμπνεύσει, χαι να υπομέγεις μέχρι που ο ρα, 
ΑΛΛΑΧ θα δικάσει, (γιατί) Εκείνος είναι αλ» 


ο καλύτερος απ᾿ όλους τους κριτές. 















Στο όνοµα του ΑΛΛΑΧ 
του Παντελεήμονα.,του Πολυεύσπλαχνου 


1. Α. Λ. Ρ. (Ἐλιφ. Λάμμ, Ρα) (Αυτό ΠΕ] οι. αν εν: - 
είναι) ένα Βιθλίο, µε θασικά εδάφια (ή ος 


θεμελιώδη νοήματα) που αργότερα 
εξηγήθηκαν αναλυτικἀ απὀ Έναν που 
είναι Σοφός χι Εμπειρογνώμονας (σ᾽ όλα 
τα πράγματα). 


2. (Διδάσκει) να µη λατρεύετε ειμή ΓΝ 
μόνο τον ΑΛΛΑΧ. (Ομολόγησε!: "Εγώ - 224 νο 
αληθώς - εἶμαι (σταλμένος) σε σας από 
Εχείνον, για να προειδοποιήσω και να 
αναγγείλω ευχάριστα νέα. 


ἐν 


όν 


(σλλά ας 


ἡἡμονοή 


3. "(Και να κηρύξω αυτά): επιδιώκετε ο πο ο 

οφ ο σσ τ.τς 
τη συγχώρηση του Κυρίου σας, χι έπειτα {φορ ῃ; ᾽ καν, 2 
επανέλθετε σ᾽ Αυτόν μετανοιωμένοι. Θα ΡΡΝΝ Μα εις. 
σας παραχωρήσει ευχάριστες (χι αληθινές) Φ, αά, ολο ὀζόβήζος 
κ όλ. Σημ. 1 
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χαρές, για ένα ορισμένο από πριν χρόνο, 
(τέρμα), και θα χορηγήσει την (άφθονη) 
χάρη Του, σ' όποιον την αξίζει! Αν όµως 
απομακρυνθείτε, τότε φοθούμαι για σας 
την Τιμωρία της Μεγάλης Ημέρας. 


4. "Στον ΑΛΛΑΧ όλοι θα επιστρέψετε, 
χι Αυτός είναι Παντοδύναμος". 


5. Κι όμως διπλῶνουν τις καρδιές τους 


για να κρυφτούν (στα μυστικά τους) απ᾿ 


Αυτόν. Αχόµα χι όταν σκεπάζονται µε 
τις ενδυμασίες τους. Εκείνος γνωρίζει όσα 
κρύόθουν κι όσα φανερώνουν. Γιατί 
γνωρίζει καλά (τα ενδόµυχα μυστικά που 
θρίσκονται) στα στήθη. 


6. Δεν υπάρχει κανένα (κινούμενο) 
πλάσμα πάνω στη γη που η συντηρησή 
του (η τύχη του) να µην εξαρτάται απ’ 
τον ΑΛΛΑΧ. Γνωρίζει τον τὀπο της 
οριστικής του διαμονῆς χαι για πόσο θα 
μένει σ' αυτόν. Όλα (αυτά) εἰναι 
καταγραμμένα σε ολοφάνερο θιθλίο. 


7. Εκείνος είναι που έπλασε τους 
ουρανούς και τη γη σε έξη μέρες χι ο 
Θρόνος Του, (ήταν) πάνω στο νερό,- για 
να μπορέσει να σας δοχιμάσει, ποιος από 
σας είναι ο καλύτερος στην πράξη (και 
διαγωγή). Κι όμως αν τους έλεγες; Θα 
αναστηθείτε - πράγµατι- µετά το θάνατο", 
να ἤσουν θέθαιος ότι ϐθ' απαντούσαν οι 
δύσπιστοι: "Αυτό δεν εἶναι παρά φανερή 
μαγεία". 


δ. Κι αν αργήσουμε να τους 
τιμωρήσουμε, για ένα ορισμένο χρόνο, 
σίγουρα θα πουν "Τι είναι εκείνο που 
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εμποδίζει (την τιμωρία )" (Κι όμως!) την 
ημέρα που θα τους έρθει (καμιά δύναμη) 
δεν θα την απομακρύνει απ αυτούς, χι 
εκείνο που κορὀιδεναν, θα τους περιτυλίξει 
ολότελα. 


9. Κι αν δώσουμε στον άνθρωπο να 
δοκιμάσει την Ευσπλαχνία από Μας, κι 
έπειτα την αποσύρουμε απ᾿ αυτόν, (τότε) 
απελπίζεται και δεν ευχαριστεί τον 
ΑΛΛΑΧ. 


10. Αν όµως του δώσουμε να δοκιμάσει 
τις Χάρες (µας). ὕστερ᾽ από µια ατυχία 
που τον έχει πιάσει σίγουρα θα πει "Όλα 
τα χαχά μ' έχουν εγκαταλείψει," (κι όµως) 
είναι χαρούμενος και υπεροπτικός. 


11. Μόνο εχείνοι που ἐδειξαν υπομονή 
(αγόγγυστα), χι έχαναν έργα χρηστότητας, 
αυτοί θα έχουν τη συγχώρηση (των 
αμαρτιών) χαι σπουδαία αμοιθή. 


12. Ίσως (αισθανθείς τη διάθεση) χι 
αφήσεις ένα μέρος απ᾿ αυτό που σου 
έχουν εμπνεύσει, χι ίσως αισθανθείς θάρος 
στην καρδιά σου, όταν πουν: Γιατί δεν 
του έχει σταλεί (κάτω) ένας θησαυρός, ἢ 
δεν έχει έρθει μαζί του ένας άγγελος;' 
Εσύ όµως εἶσαι προειδοποιητῆς μόνο! Και 
(μόνο) ο ΑΛΛΑΧ εξουσιάζει τα πάντα. 


13. Ἴσως όµως πουν: "Το 
πλαστογράφησε;" Πες (τους): “Φέρετε δέχα 
στάδια (Σούρα) πλαστογραφηµένα (όπως 
λέτε) σαν κι αυτό, χαι καλέστε (για 
βοήθεια σας) οιονδήποτε μπορέσετε - 
άλλους εκτός απ' τον ΑΛΛΑΧ - αν εἶσθε 
ειλικρινείς. 
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14. "Κι αν δεν απαντήσουν, μάθετε - 
τότε- ότι (αυτή η Αποχάλυψη) έχει σταλεί 
µε τη γνώση του ΑΛΛΑΧ, χι ότι δεν 
υπάρχει άλλος θεός, ειμῆ μόνο Εκείνος! 
Μήπως τότε χι εσείς υποτάσσεστε (στο 
Ισλάμ)»' 


15. Όποιος επιθυμεί τη ζωή του 
κόσμου αυτού, χαι τις απολαύσεις του, - 
σ' αυτούς, θα πληρώσουμε (την τιμή) των 
πράξεών τους, χωρίς χαμιά ανάλογη 
μείωση. 


16. Είναι εκείνοι που στη Μέλλουσα 
(ζωή) δεν θα έχουν παρά μόνο τη Φωτιά 
(σαν αμοιθή). και μάταια είναι τα σχέδιά 
τους γι αυτό, χαι χαμιά επιρροή, δεν θα 
ἔχουν τα έργα που κάνουν. 


17. Μήπως είναι δυνατόν να µοιάσουν 
σαν χι αυτούς που δέχτηκαν το φανερό 
σημείο (απ΄ τον Κύριο τους, χι ένας 
μάρτυρας (το Κοράνιο) απ᾿ τον Ίδιο (τον 
ΑΛΛΑΧ) αχολουθεί αυτό το σηµείο (για 
να το επιθεθαιώνει) όπως χαι παλαιότερα 
το επιθεθαίωσε η Βίθλος του Μωυσή, 
που δόθηκε σαν καθοδήγηση, (χι ένδειξη 
της θείας) Χάρης; Αυτοί πιστεύουν σ αυτό 
(το Κοράνιο). Όποιοι όµως απ τα 
Κόμματά (τους) το αρνούνται- η Φωτιά 
θα είναι ο τόπος που τους έχει υποσχεθεί 
για συνάντηση. Μην αμφιθάλλεις - λοιπόν 
- γι αυτό, γιατί είν η Αλήθεια απ' τον 
Κύριό σου. Κι όµως οι περισσότεροι απ᾿ 
τους ανθρώπους δεν πιστεύουν! 


18. Και ποιος είναι χειρότερος απ' 
αυτόν που επινοεί ψευτιά στον ΑΛΛΑΧ; 
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Αυτοί θα παρουσιαστούν µπροστά στον 
Κύριό τους χι οι μάρτυρες θα πουν: "Αυτοί 
είναι που διάψευσαν τον Κύριό τους! Η 
κατάρα του ΑΛΛΑΧ (να πέσει) πάνω 
στους άδικους. 


19. Ἐκείνους που εμποδίζουν (τον 
κόσμο) απ το δρόμο του ΑΛΛΑΝ.- χι 
αναζητούν σ' αυτόν την ανωµαλία.- αυτοί 
είναι που αρνούνται τη Μέλλουσα (ζωή)." 


20. Με κανένα τρόπο - αυτοί- δεν θα 
αποφύγουν από την τιμωρία του 
ΑΛΛΑΧ) πάνω στη γη, χι οὔτε κανείς 
θα τους προστατέψει απ' τον ΑΛΛΑΧ! 
Η τιμωρία τους θα διπλασιαστεί! Έχασαν 
τη δύναμη ν᾿ αχοῦν και δεν μπορούν να 
ὀλέπουν! 


21. Είναι αυτοί που έχασαν τον εαυτό 
τους, και (οι ψεύτικοι θεοί) που είχαν 
επινοήσει, χάθηκαν (αφήνοντάς τους στην 
πλάνη). 


22. Χωρίς αμφιδολία, αυτοί είναι οι 
μεγαλύτεροι χαμένοι στη Μέλλουσα (ζωή). 


23, Εχείνοι όµως που πίστεψαν, κι 
έκαναν αγαθοεργίες χαι ταπείνωσαν τον 
εαυτό τους στον Κύριό τους, - Αυτοί θα 
είναι οι σύντροφοι του Κήπου όπου 
παντοτινά θα κατοικήσουν. 


24. Ἡ κατάσταση αυτών των δύο 
κατηγοριών μοιάζει µε τη κατάσταση των 
τυφλών χαι των κουφῶν χαι µε τη 
κατάσταση εκείνων που μπορούν να 
θλέπουν και ν' ακούν. Μήπως υπάρχει 
ισότης μεταξύ τους; Γιατί - λοιπόν - να 
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µη νουθετείσθε; 


25. Και στείλαµε τον Νῶε στη γενιά 
του (µε µια αποστολή): Ἔχω έλθει σε σας 
µε µια φανερή (Θεϊκή) Προειδοποίηση: 


26. "να µην υπηρετείτε κανέναν (άλλο) 
ειμή μόνο τον ΑΛΛΑΧ. Φοδούμαι για 
σας την Τιμωρία της φοθερής Ημέρας". 


27. Και εἶπαν οι Αρχηγοί εχείνοι που 
ήταν Άπιστοι απ᾿ τη γενιά του: "Σε 
θλέπουμε σαν ένα άνθρωπο όμοιο µε µας, 
και δεν θλέπουµε να σ ακολουθούν παρά 
μόνο η κατώτερη λαϊχή τάξη από μας, 
χι οὔτε θλέπουµε σε σας, να έχετε κανένα 
αξίωμα πάνω µας. Αντίθετα σας θεωρούμε 
ψεύτες." 


28. Είπε (ο Νώε): "Λαέ µου! Μήπως 
είδατε αν είμαι κάτοχος Καθαρού (Θεϊκου) 
Σημείου - απ το Κύριό µου - δίνοντάς 
μου ευσπλαχνία (των εντολών του 
ΑΛΛΑΧ) απὀ κοντά Του, που για σας 
έχει επισχιασθεί (και δεν την θλέπετε); 
Μήπως θα πρέπει να σας εξαναγκάσουµε 
να τη δεχθείτε, ενώ εσείς την απεχθάνεστε; 


29. Λαέ μου! Δεν σας ερωτώ να µου 
αποδώσετε πλούτη. Η αμοιθή µου ανήκει 
μόνο στον ΑΛΛΑΧ, και δεν θα 
αποκρούσω (περιφρονητικά) εκείνους που 
πίστεψαν, τι - πράγματι - θα 
συναντήσουν το Κύριο τους. Κι όµως σας 
θλέπω, ότι εἶστε λαός αμαθής! 


30. Λαέ μου! Ποιος θα μπορούσε να 
με σώσει - απέναντι στον ΑΛΛΑΧ, αν 
τους εχδιώξω; Γιατί δεν νουθετείσθε; 
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31. "Και δεν σας λέγω - θέθαια- ότι σμεῖς ΣΙ ος ιοί ΜΚ 
έχω τους θησαυρούς του ΑΛΛΑΧ οὐτε λλες, τς 
ὰ 3 Ἱ ΕΠ , -- αρσμαμἡ μή, Είόι ΚΕΝῊ 
γνωρίζω εχείνο που είναι μυστιχό, οὔτε ΜΝ 
(διατείνοµαι) ότι είμαι άγγελος. Και δεν Ἠθάμρήνα (κε ἀπ οχε Πικ' 


λέγω για εκείνους που τα μάτια σας ( τὰ ο.οώς ή 
περιφρονούν ότι ο ΑΛΛΑΧ, δεν θα τους 

ευεργετήσει µε τα αγαθά. Ο ΑΛΛΑΧ 

γνωρίζει καλά τι (κρύθεται) στον εαυτό 

τους. Αν το έκανα. θα ήμουν - στ αλήθεια- 

άδικος." 


Ἡ τ ΠΣΑΚ 
ος λατ 


32. Είπαν: " Ω! Νώε! Έχεις φιλονικήσει Θά“ λε Ὅκ ως ἁλάή 
μαζί µας, και (πολύ) έχεις παρατείνει τη | 1. εἰ“. λα ινα. 
συζήτησή µας. Στείλε µας - λοιπόν - εκείνο { 
που µας απειλείς, αν μιλάς την αλήθεια!" 


, .. , - :». 4 ΓΟ ΄ 
33, Είπε: Ο ΑΛΛΑΧ - μόνο- θα σας α΄. ογά!. νά 46 
το στείλει, αν θέλει, χαι τότε, δεν θα κ 24 
, , , Ι΄ . » . ”- 
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34. "Κι οὔτε θα σας ὠφελήσουν οι σος . μα ὅτε ὦ Δ δοκῶ, 
συμθουλές µου - ακόµη χι αν επιθυμώ να 


σας δώσω συµθουλές -, αν ο ΑΛΛΑΧ ή βωμό, 4 
ήθελε να σας αφήσει στην πλάνη. Είναι ο (9 «ο 


Κύριός σας, και σ᾿ Αυτόν θα επιστρέψετε!" 


35, Ίσως όμως πουν: "Το χέρι έχει 
πλαστογραφήσει; Πες τους: "Αν εγῶ το σὴς», δέοος Ἡ- 
έχω επινοήσει πλαστό, πάνω µου θα πέσει (95»,4 -ᾱ--ςρο} 
το σφάλμα μου! Αλλά εἶμαι αθώος απ᾿ 
την ενοχή των σφαλμάτων σας!" 


. εἰ“ ΑΛ:-, ον «-., ΑΔ. -4 
ο ούρα 


36. Κι έχει αποκαλυφθεί στο Νώε ότι 
κανείς απ᾿ τη γενιά σου δεν θα πιστέψει, 
εχτός απ΄ εκείνους που είχαν - κιόλας - ο 
πιστέψει Γι αυτό µη λυπάσαι απ’ τα 
(πονηρά) έργα τους. 
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37. Και να φτιάξεις µια Κιθωτό, κάτω 
απ’ τα μάτια Μας χαι (σύμφωνα) µε την 
Έμπνευση Μας και µη µου απευθύνεις 
το λόγο για (λογαριασμό) εκείνων που 
αμάρτησαν (αδικούντες), γιατί πρόχειται 
να καταποντιστούν. 


38. Κι αμέσως (άρχισε) να φτιάχνει 
την Κιόωτό. Κάθε φορά δε, που µια ομάδα 
του λαού του, περνούσε από χοντᾶ του, 
τον χορόιδευαν. Κι είπε (τότε): "Αν µας 
κοροϊδεύετε (τώρα), τότε χι εμείς (στην 
επιστροφή µας) θα σας κοροϊδέψουμε το 
ίδιο! 


39. Και τότε θα μάθετε, σε ποιον θα 
πέσει µια τιμωρία, που τον χαταντροπιαζει 
και ποιος - επίσης- (θα υποστεί) διαρχή 
Τιμωρία. 


40. Και μέχρις ότου φτάσει η διαταγή 
µας χι οι πηγές της γης ξεχυθούν 
ορμητικά” είπαμε: "Φόρτωσε σ' αυτή από 
κάθε εἶδος ένα ζευγάρι - αρσενικό καὶ 
θηλυκό - χαι την οικογένειά σου, - εκτός 
από εχείνους (τους ἀπιστους) που πάνω 
τους ο Λόγος (του ΑΛΛΑΧ) τους έχει 
από πριν (καταδικάσει) -, χι (όλους) τους 
Πιστούς.' Κι όµως πολύ λίγοι ηταν εχείνοι 
που πίστεψαν μαζί του. 


41. Και (τότε) εἶπε (Νώε): "Ανεθείτε 
σ᾿ αυτήν (την Κιθωτό). Στ όνομα του 
ΑΛΛΑΧ θα χινείται χαι θα σταματά! 
Γιατί ο Κύριός µου εἶναι Πολυεπιεικής, 
Πολυεύσπλαχνος!'. 


42. Ἔτσι (η Κιθωτός) έπλεε μ' αυτούς, 
τρέχοντας πάνω στα κύματα (που 
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υψώνονταν) σαν τα θουνά, χι ο Νώε 
φώναξε το παιδί του, που θρισκόταν 
χωρισμένος, (απ' τους άλλους), (λέγοντας): 
Ὥ! Παιδί μου! Ανέθα μαζί µας χαι µην 
είσαι μαζί µε τους ἀπιστους!". 


43. Εκείνος αποκρίθηκε: "Θα 
αποσυρθώ πάνω σ' ένα 6ουνόὀ, που θα µε 
σώσει απ᾿ το νερό". Είπε (τότε ο Νώε} 
"Αυτή την ηµέρα κανείς δεν είναι 
ασφαλισμένος - απ' τη Διαταγή του 
ΑΛΛΑΧ - εκτός απὀ εκείνους που τους 
έχει σπλαχνιστεί." Κι αμέσως τα χύματα 
τους χώρισαν και (το παιδί του Νώε) 
ήταν απ᾿ εκείνους που πνίγηκαν (στον 
Κατακλυσμὀ). 


44. Τότε είπε: "Ὦ Γη! Να καταπιείς το 
νερό σου και, ο! ουρανέ! Να σταµατήσεις 
(τη θροχή σου)!’ Και (τότε) το νερό 
υποχώρησε, χι η υπόθεση τερματίστηκε. 
Και στάθηκε (η Κιθωτός), πάνω στο 
(Όρος) "Τζούντι͵" χαι εἶπε: Ἡ κατάρα να 
πέσει πάνω στον λαό των ἀδικων!' 


45. Και φώναξε ο Νώε τον Κύριό του 
και εἰπε: "Κύριέ μου! Το παιδί µου - 
ῥέθαια - είναι απ᾿ την οικογένειά μου! Οι 
επαγγελίες Σου είναι αληθινές. Και εἶσαι 
ο πιο Δίκαιος Κριτής". 


46. Εἶπε (ο ΑΛΛΑΧ) "Ὦ Νάαεί (το 
παιδί σου) δεν είναι απ᾿ την οικογένειά 
σου, η προσευχή (να σώσεις το παιδί σου 
είναι άδικο). (Γι αυτό) µην Με ερωτάς, 
για κάτι που δεν έχεις γνώση. Σε 
συμόουλεύω., για να µην είσαι ένας απ' 
εκείνους που δεν έχουν γνώση". 
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47. Εἶπε (ο Νώε): "Κύριέ μου! Σε Σένα 
αναζητώ καταφύγιο, για να Σ' ερωτῶ 
για κάτι που δεν έχω γνώση. Και τότε, 
αν δεν µε συγχωρήσεις, και δεν µε 
σπλαχνιστείς,- πράγματι - θα εἶμαι ένας 
απὀ τους χαμένους". 


48. Κι ο Λόγος (ήρθε): "Ὢ! Νώε! Κατέθα 
(απ΄ την Κιθωτό). Ἡ Ειρήνη απὀ Μας κι 
η Ευλογία (ας είναι) πάνω σου, και πάνω 
απ τις μερίδες εχείνες της γενιάς σου 
που είναι μαζί σου. Άλλους λαούς θα 
τους επιτρέψουμε ν΄ απολαμθάνουν τ' 
αγαθά τους (στη ζωή αυτού του κόσμοι). 
έπειτα όµως µια σκληρή Τιμωρία από 
Μας θα τους προσεγγίσει. 


49. Τέτοιες είναι μερικές απ΄ τις 
ιστορίες του Αόρατου (κόσμου). που σου 
τις αποκαλύπτοµε. Οὔτε εσύ, οὔτε η γενιά 
σου τις γνώριζαν πριν απ' αυτό (που 
συνέθη). Γι αυτό το (καλό) Τέλος, είναι 
για τους θεοσεθείς. 


50. Και (στη γενιά) του Αντ, (στείλαµε) 
τον Χουντ, έναν απ τ αδέλφια τους, 
που είπε: "Οἱ Λαέ μου! Να λατρεύετε τον 
ΑΛΛΑΧ. δεν έχετε άλλο θεό ειμή μόνον 
Εκείνον. (Τους άλλους θεούς) μόνοι σας 
τους επινοείτε" 


51. "Οἱ! Λαέ μου! Δε σας ερωτῶ γι 
αυτό (το Μήνυμα), να µου δώσετε ένα 
τίμημα. Ο μισθός µου είναι µόνο στα χέρια 
Εχείνου που μ' έπλασε. Γιατί - λοιπόν - 
δεν λογικεύεστε; 


52. "Και, ωἱ λαέ μου! Ζητείστε 
συγχώρηση απ᾿ τον Κύριό σας, κι 
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επιστρέψτε σ Αυτόν μετανοιωμένοι, για 
να στείλει τους ουρανούς να ρίξουν πάνω 
σας άφθονη 6ροχή, και ν' αυξήσει δύναμη 
στη δύναμή σας, και µην επιστρέφετε στην 
αμαρτία". 


53, Είπε (η γενιά του): "Ὧ! Χουντ! Δεν 
μας ἦλθες µε χανένα φανερό Σημάδι, και 
δεν θα εγκαταλείψουμε τους θεούς µας 
µε τα λόγια που µας λες, κι οὔτε θα σε 
πιστέψουμε" 


54. Το μόνο που λέμε είναι αυτό: 
(Ίσως) κάποιος απ τους θεούς µας να σ' 
έχει κακοποιήσει". (Κι εκείνος) εἰπε: 
"Ἐπικαλούμαι για μάρτυρα τον ΑΛΛΑΧ, 
χι εσείς µπορείτε να µαρτυρήσετε, ότι 
είμαι Αθώος απ’ την αμαρτία, 
αποδίδοντας σ' Εκείνον, 


55, άλλους θεούς σαν συνεταίρους 
εκτός Αυτού! "Ώστε σχεδιάσετε (τις 
χειρότερες σας) σχευωρίες όλοι μαζί 
εναντίον μου, να µη µου δίνετε καμιά 
αναθολή. 


56. (Γιατί) στήριξα την εμπιστοσύνη 
μου στον ΑΛΛΑΧ - τον Κύριό µου, και 
Κύριό σας! Κανένα ζωντανό πλάσμα δεν 
υπάρχει, που να µη κρατά - Εκείνος - 
γερά τις άκρες απ' τα μαλλιά του’; Ο 
ΑΛΛΑΧ µου - στ' αλήθεια - θρίσκεται 
στο ἰσιο Μονοπάτι. 


57. Κι αν επιστρέψετε (αδιάφοροι), 
εγῶ (πάντως) σας µεταθιόδασα (το 
Μήνυμα) που, μ᾽ αυτό έχω σταλεί σε σας. 
Και ο Κύριός µου θα σας αντικαταστήσει 
μ᾽ ἄλλο Λαό, χωρίς να μπορέσετε να Τον 
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θλάψετε σε τίποτε. Βέθαια ο Κύριός µου 
προφυλάσσει όλα τα πράγματα. 


58.Ετσι σαν εἶχε πια συμπληρωθεί η αρλζςὦ οί, ο 15; 
διαταγή Μας, (η τιμωρία Μας) σώσαμε 7 
τον Χουντ, χι εχείνους που πίστεψαν μαζί [5 ον ο πό οέλας 55 
του, µε (ειδική) Χάρη απ' τον Εαυτό 
μας. Και τους σώσαμε από θαριά θάσανα. 


59. Τέτοια ηταν η γενιά του Αντ, που ἐν αρος οὐ ού λός όά ΜΗΝ 
απέρρυψαν τις Εντολές του Κυρίου τους, .”---- 
παράκουσαν τους Αποστόλους Του, κι ον οκ ία 
ακολούθησαν τη διαταγή κάθε δυνατού 
και πείσµονα παραθάτη. 


60. Ίους ακολουθούσε µια Κατάρα στη | (ς΄ (2 Ἕλος ΜΗ (η, νά [44; 
Ζωή αυτού του κόσμου, και κατά την [ 
Ημέρα της Κρίσης. Για κοίτα! πως (η [»,ληώώἴας ώς 
γενιά) του Αντ αρνήθηκε τον Κὐριό της! 
Για κοίτα. Ας τη καταστροφή να πέσει 
πάνω στον Αντ. τον λαό του Χουντ. 


61. Και (στο λαό) του Θεμούντ [21 ,ἀτάδι΄ ως ΗΕ αμ ομ. 
(στείλαµε) τον Σάλιχ, έναν απ᾿ τ αδέλφια ο.» 
τους, που εἶπε: "οἱ Λαέ μου! Να λατρεύετε ο ορ Ὁ " τ λοχδόοῶ 
τον ΑΛΛΑΧ, δεν έχετε άλλο θεό, ειμή | ὁρό|2311ῃ}425, δν ΡΟΝ 
µόνο Εκείνον. Είναι Εχείνος που σας ο”. ο 4 


έπλασε απ᾿ τη γη, και σας θοήθησε να 
καλλιεργήσετε τη γη και να κατοικείτε σ' 
αυτή. Ζητείστε τη συγχώρηση απ᾿ Αυτόν, 
κι έπειτα επιστρέψτε σ' Αυτόν 
(μετανοιωμένοι). Πραγματικά ο Κύριός 
μου εἶναι (πάντα) κοντά, έτοιμος ν' 
ανταποκριθεί’. 


62. Εἶπαν. "Οἱ Σάλιχ! Έχεις γίνει για τά κια (ος Κῷ Ἐν ο[26 
μας, κέντρο των ελπίδων µας μέχρι τώρα. ”... 


Μήπως µας απαγορεύεις να λατρέψουμε ον ώς |χ6210|5 πώ κά οἱ νε 
(απὀ δω χι εμπρός), ό,τι λάτρευαν οι (8. » πας 
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πατέρες µας; Κι αμφιθάλλουμε γι αυτή 
τη (θρησκεία) που σ' αυτή µας 
προσχαλείς". 


63. Εἶπε: "οἱ Λαέ μου! Πείτε μου; Αν 
ερχόμουν μ᾽ ένα (Θεϊκό) Σημάδι απ' τον 
Κὐριό µου, χι αν µου έστελνε την 
Ευσπλαχνία Του, ποιος (τότε) θα 
μπορούσε να µε θοηθήσει απ᾿ τον 
ΑΛΛΑΧ αν δεν υπάχουα σ' Αυτόν. Και 
τι (τότε) θα προσθέτατε σε μένα, παρά 
μόνο ζημιά", 


64. "Και, Ω! Λαέ µου! Αυτή η θηλυκιά 
καμήλα του ΑΛΛΑΧ είναι ένα σύμθολο 
για σας. Αφήστε την να θόσχει ήσυχα 
στη γη του ΑΛΛΑΧ και µη τη θλάψετε 
καθόλου, γιατί γρήγορα θα σας καταλάθει 
η Τιμωρία!". 


65. Κι όµως αυτοί την έσφαξαν- χαι 
(τότε) είπε: "Χαρείτε (εαυτούς) στα σπίτια 
σας για τρεις ηµέρες (κι έπειτα θα 
καταστραφείτε). Αυτό είναι µια υπόσχεση, 
που δεν πρὀκειται να διαψευστεί". 


66. Κι όταν η Διαταγή (τιμωρία) Μας 
άρχισε (να εκτελείται), σώσαμε τον Σάλιχ. 
χι εκείνους που πίστεψαν μαζί του, - µε 
(ειδική) Χάρη από Μας - απ' την ντροπή 
εκείνης της Ημέρας. Πραγματικά ο Κύριός 
σου είναι ο Δυνατός, και ἱκανός να 
επιθάλλει τη Θέληση Του. 


67. Κι η ξαφνική (δυνατή) κραυγή 
πρόφτασε εχείνους που αδίχησαν (τους 
κχαχοποιούς), στις χατοιχίες τους, και 
ξημερώθηχαν γονυχλινείς στο έδαφος 
έτοιμοι να ταφούν. 
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6δ. Σαν να µη είχε κατοικηθεί ποτέ 
και να µην έζησαν εχεί µέσα. Για κοίτα! 
πως (η γενιά) του Θεμούντ αρνήθηκε το 
Κύριό της. Για κοίτα!. Ας πέσει η 
καταστροφή πάνω στο Θεμούντ | 


69. Κι έφτασαν οι Αγγελιαφόροι Μας, 
στον Α6ραάμ, φέρνοντας ευχάριστα 
μηνύματα. Είπαν: "Ειρήνη"! Είπε: "Ειρήνη 
και θιαζόταν να τους φιλοξενήσει µε ένα 
ψημένο μοσχάρι. 


70. Όταν όμως εἶδε (ο Αθραάμ) τα 
χέρια τους να µη φτάνουν σ᾽ αυτό (το 
φαγητό), διαισθάνθηχε λίγη δυσπιστία σ' 
αυτούς και χατάλαθε το φόόο τους.Κι 
είπαν (τότε): "Μη φοθάσαι Μας έχουν 
στείλει (εναντίον) της γενιάς του Λωτ". 


71. Κι η γυναίκα του (του Αόραάμ) 
όρθια (εκεί) χαμογελούσε. Της αναγγείλαµε 
τα χαρούμενα Μηνύματα για την (γέννηση) 
του Ισαάκ, κι έπειτα απ’ τον Ισαάκ, τον 
γιο του Ιακῶθ. 


72. Εκείνη µε ἐχπληξη εἰπε: " Αλίμονο 
σε μένα! Πώς είναι δυνατό να φέρω παιδί 
(να γεννήσω) εφ' όσον εἶμαι µια γριά χι 
ο άνδρας µου (εδώ) είναι γέρος; Αυτό 
είναι- πραγματικά - περίεργο" 


73, Είπαν: "Μήπως απορείς απ τη 
διαταγή του ΑΛΛΑΧ; Η χάρη του 
ΑΛΛΑΧ χι η ευλογιά Του είναι πάνω 
σας! ὢ λαέ! (αυτού) του σπιτιού ! Αυτός 
είναι άξιος για να Ὑμνείται και γεμάτος 
απὀ κάθε Δόξα” 
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74. Και σαν έφυγε απ τον Α6ραάμ, ο 
φόθος, χι έφτασαν τα χαρούμενα 
μηνύματα, (τότε) ἄρχισε να συζητά μαζί 
μας (τους αγγελιαφόρους) υποστηρίζοντας 
τη γενιά του Λωτ. 


75. Γιατί ο Α6ραάμ ήταν - χωρίς 
αμφιθολία - υπομονητικός (στα λάθη) 
σπλαχνιχός, χι επιζητούσε την 
επιδοκιµασία (του ΑΛΛΑΧ) 


76. ΩΙ Αδραάμ! Άφησε τη ζήτηση σ' 
αυτό. Η διαταγή του Κυρίου σου έχει 
κιόλας δοθεί. Η Τιμωρία θα τους φτάσει 
και δεν είναι δυνατό ν᾿ ακυρωθεί. 


77. Κι όταν οι Αγγελιαφόροι Μας 
ήρθαν στον Λωτ, στενοχωρέθηκε για 
λογαριασμό τους χι αισθάνθηκε ανίσχυρος 
(να τους προστατεύσει), χι εἰπε: "Αυτή η 
ημέρα είναι κουραστική". 


7δ. Κι ήρθε σ' αυτόν η γενιά του 
σπρώχνοντας (ο ένας τον άλλο). Μα κι 
από πριν εἶχαν τη συνήθεια να 
ασχημονούν. Εἶπε (ο Λωτ): "Ω! Λαέ μου! 
Να, οι κόρες µου, είναι οι αγνότερες για 
σας (αν παντρεύεστε)! Τώρα όμως, 
σεθαστείτε τον ΑΛΛΑΧ, και µη µε 
ντροπιάσετε στους φιλοξενουμένους μου! 
"ωστε κανείς άνδρας απὀ σας δεν εἶναι 
σώφρονας" ; 


79, Εἶπαν: "Ξέρεις χαλά ότι, δεν έχουµε 
ανάγκη απ τις χόρες σου, (χι όµως) ξέρεις 
πολύ καλά τι πράγμα θέλουμε!" 


80. Είπε: Θα ήθελα να εἶχα τη δύναμη 
να σας αντιταχθώ, ἡ να στηριχθώ σε γερή 
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γωνιά! (Να είχα δυνατό υποστήριγµα )!" 


81. Είπαν (οι αγγελιαφόροι): Ὢ! Λωτ! 
Είμαστε αποσταλµένοι απότον Κύριό σου! 
Με κανένα τρόπο δεν θα σε φτάσουν! 
Προχώρα µε την οιχογένειἁ σου κατὰ τη 
νύχτα, -και µην αφήσεις κανένα από σας 
γα στρέψει πίσω να δει, παρά µόνο τη 
γυναίκα σου (που θα παραμείνει πίσω). 
γιατί χι αὕτη θα πάθει, ό,τι θα πάθει ο 
λαός. Κι η στιγμή (της συμφορά του) 
ορίστηχε για το πρωί. Μήπως δεν 
πλησιάζει το Ἑημερώμα" 


82. Και σαν έφτασε (η ώρα) για να 
εφαρμοστεί η διαταγή Μας, κάναμε (τα 
χωριά ν ανατραπούν) τα πάνω τους να 
γίνουν κάτω, και στείλαµε πάνω τους 
θροχή από πέτρες σχληρές σαν το 
αργιλόχωμα που στο χαμίνι ψήθηχε, 
ξαπλωτές, στρώση πάνω σε στρώση,.- 


83. Τεχμηριωμένες απ τον Κύριο σου, 
και χωρίς αυτές (οι πέτρες) να 6ρίσκονται 
µακριά απ’ τους αμαρτωλούς. 


δ4. Και στη γενιά του Μεντγιεν, 
(στείλαμε) τον Σσου άτµπ, έναν απ τ 
αδέλφια τους που εἰπε: "οἱ Λαέ μου! να 
λατρεύετε τον ΑΛΛΑΧ, δεν έχετε άλλο 
θεό ειμή μόνον Εχείνον. Να µην είναι 
λειψὀ το μέτρημα χαι το ζύγισμα. Σας 
θλέπω ευτυχισµένους, εγώ όµως φοθούμαι 
για σας την Τιμωρία της Ημέρας, που θα 
(σας) περικυκλώσει όλους τριγύρω. 


85. Και ΩΙ Λαέ μου! Μετράτε χαι 
ζυγίζετε δίχαια και να µη σφετερίζεστε 
τα πράγματα που ανήκουν στους άλλους 
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ανθρώπους, χαι µη ζείτε στη γη µε σκοπό 
γα καταστρέψετε. 


86. "Ο,τι σας έχει αφήσει ο ΑΛΛΑΧ, 
εἶναι το καλύτερο για σας, αν (όµως) 
πιστεύετε! Αλλ' εγῶ δεν έχω σταλεί για 
να εἶμαι ο φύλακάς σας!" 


87. Είπαν (κοροϊδεύοντες): "Ωω Σσου' 
ἀϊμπι Μήπως η προσευχη σου σε 
προστάζει να εγχαταλείψουμε, εχείνο που 
λάτρευαν οι πατέρες µας, ή να µη 
διαθέτουμε - όπως θέλουµε- τις περιουσίες 
μας; Βέθαια! Εσύ ο υπομονητικός (στα 
λάθη), σώφρονας". 


88. Είπε: Ὢ! Λαέ μου! Μήπως είδατε 
αν έχω καμιά φανερή (ένδειξη) απ᾿ τον 
Κύριό µου, που να µε συντηρεί µε καλά 
αγαθά απ᾿ τον Ίδιο; Δεν επιθυµώ να έλθω 
σε αντίθεση μαζί σας, κάνοντας Ο,τι σας 
έχει απαγορευθεί να χάνετε. Η μόνη µου 
επιθυμία είναι να σας χάνω καλύτερους, 
όσο μπορώ. Κι η επιτυχία (της αποστολής) 
μου, απ τον ΑΛΛΑΧ πηγάζει μόνο. 
Πάνω Του στήριξα την πίστη µου και σ' 
Αυτόν αποθλέπω. 


89, Και, ΟΙ Λαέ µου! ας µη γίνει αιτία 
η διαφωνία µας να σας κάνει να 
αμαρτήσετε και να υποφέρετε, όπως έπαθε 
η γενιά του Νώε, η γενιά του Χουντ, ἢ η 
γενιά του Σάλιχ, χι οὔτε (η τύχη) της 
γενιάς του Λωτ είναι πολύ μαχριά από 
σας! 


90. Αλλά ζητείστε συγχώρηση απ τον 
Κύριό σας, κι έπειτα επιστρέψτε σ Αυτόν 
(μετανοιωμένοι). γιατί ο Κύριός µου είναι 
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(11) Σούρα Χουντ 
γεμάτος ευσπλαχνία, και στοργή". 


91. Είπαν: "Ω! Σσουάιμπ! Δεν 
καταλαθαίνουµε πολλά, απ' αυτά που λες! 
Στ αλήθεια σε 6λέπουμε - μεταξύ µας- 
πολύ αδύνατο. Κι αν υπήρχε (ο σεθασµός) 
στη γενιά σου, θα σε είχαμε πετροθολήσει 
Γιατί - πάνω µας - δεν έχεις μεγάλη 
δύναμη". 


92. Εἶπε: Ὢ! λαέ µου! "ωστε η γενιά 
μου εἶναι πιο σεθαστή σε σας απ τον 
ΑΛΛΑΧ; Και (Τον περιφρονήσατε) Τον 
θάλατε πίσω απ᾿ τη ράχη σας, Ο Κύριός 
μου όμως περιζώνει απ΄ όλες τις μεριές, 
όλα όσα κάνετε!" 


93. Και, "ΩΙ! Λαέ μου! χάνετε ό,τι 
μπορείτε, εγώ θα κάνω (το χαθήκον μου) 
όσο μπορώ. Ύστερα θα μάθετε, σε ποιον 
πάνω θα πέσει η Τιμωρία της ντροπής 
και ποιος είναι ο ψεύτης! Κι επαγρυπνείτε 
(τη Τιμωρία)! Κι εγώ μαζί σας, 
επαγρυπνῶ". 


94. Κι όταν η Διαταγή Μας άρχισε 
(να εχτελείτε), σώσαμε τον Σσου ἁϊμπ, χι 
εχείνους που πίστεψαν μαζί του µε (ειδική) 
Χάρη από Μας, ξαφνική δε(χκαι δυνατή) 
καταιγίδα (κραυγή). χατέλαθε τους 
αμαρτωλούς, και θρέθηχαν στις κατοικίες 
το πρωί γονυχλινείς στο έδαφος ἕτοιμοι 
να ταφούν, 


05. Σαν να µην είχαν κατοικηθεί ποτέ 
και να µην έζησαν εχεί μέσα! Για κοίτα! 
Ας πέσει η καταστροφή πάνω στη γενιά 
του Μέντγιεν, όπως έπεσε και (στη γενιά) 
του Θ εμούντ! 
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96. Και στείλαµε το Μωυσή µε τα 
φανερά σηµεία µας και µε αναμφισθήτητη 
εξουσία. 


97. Στο Φαραώ χαι τους Αρχηγοὺς 
του, που ακολούθησαν τη διαταγή του 
Φαραώ που δεν ήταν σωστή. 


98. Θα προπορεύεται της γενιάς του 
κατά την Ημέρα της Κρίσης, και θα τους 
παρασύρει στη Φωτιά (σαν τα ζωντανά 
που πάνε για νερό). Πόσο θλιθερός είναι 
ο τόπος που οδηγούνται! 


99, Μια κατάρα τους ακολουθούσε σ' 
αυτή (τη ζωή) και κατά την Ημέρα της 
Κρίσης. Πόσο θλιθερή είναι η αμοιθή που 
θα (τους) δοθεί. 


100. Αυτές εἶναι μερικές απ᾿ τις 
ιστορίες των χωριών που σου διηγούμεθα. 
Άλλα είναι όρθια, κι άλλα είναι κάτω 
θερισµένα (απ το δρεπάνι του χρόνου). 


101. Δεν είμαστε Εμείς που τους 
αδικήσαμε, αλλά μόνοι τους, αδίχησαν 
τον εαυτό τους. Οι άλλες θεότητες που 
είχαν διανοηθεί - εκτός του ΑΛΛΑΧ - 
δεν τους θοήθησαν σε τίποτε, όταν η 
διαταγή του Κυρίου σου άρχισε (να 
ενεργεί). Και τίποτε δεν πρόσθεσαν (οι 
θεότητές τους) παρά μόνο καταστροφη ! 


102. Τέτοια είναι η (φυσική) τιμωρία 
του Κυρίου σου όταν τιμωρεί τις 
Κοινότητες των κακοποιών για τις αδικίες 
τους. Φοθερή χι ανυπόφορη είναι - 
πράγματι - η τιμωρία Του. 
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103. Σ' αυτό υπάρχει ένα σηµείο για 
εχείνον που φοθάται την Τιμωρία της 
Μέλλουσας (Ζωής). Σ αυτή την Ημέρα 
όλοι οι άνθρωποι θα συγκεντρωθούν σαν 
σωρός. Θα είναι µια µεγάλη Ημέρα 
καταθέσεων (που όλοι θα τη δουν). 


104. Και δεν θα την αργοπορήσουμε, 
παρά για έναν ορισμένο χρόνο. 


105. Η Ημέρα (αυτή) έρχεται, (χι όταν 
φτάσει) καμιά ψυχή δεν θα μιλήσει, εχτός 
(αν πάρει) την ἀδειά Του. Ανάμεσά τους 
(μαζεμένοι) άλλοι άθλιοι χαι ὁυστυχισμένοι 
χι άλλοι ευτυχισμένοι. 


106. "Όσον αφορά τους άθλιους, θα 
θρεθούν στη Φωτιά. Εκεί γι αυτούς (δεν 
υπάρχει τίποτε ἄλλο παρά) τα θαθιά 
αναστενάγµατα χι οι λυγμοί (δηλ. μόλις 
αναπνέουν). 


107. Εχει θα παραμείνουν για όλο 
τον καιρό, εφ᾽ όσον οι ουρανοί χι η γη 
διαρχούν, εκτός αν ο Κύριός σου θελήσει 
(διαφορετικά). Γιατί ο Κύριός σου είναι 
ο (θέθαιος) Εκτελεστῆς, εκείνων που θέλει 
να σχεδιάσει. 


10δ. Όσον αφορά τους ευτυχισμένους, 
θα 6ρεθούν στον Παράδεισο. Εκεί θα 
παραμείνουν για όλο το καιρό, εφ όσον 
οι ουρανοί χι η γη διαρκούν, εκτός αν ο 
Κύριός σου θελήσει (διαφορετικά). "Ένα 
δώρο χωρίς διακοπή. 


109. Μην αμφιόθάλλεις καθόλου ὁ,τι 
αυτοί (οι ἀπιστοι) λατρεύουν ψεύτιχους 
θεούς. Δεν λατρεύουν παρά µόνο ό,τι και 
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οι πατέρες τους λάτρευαν πριν (απ' 
αυτούς). Αλλά στ αλήθεια θα τους 
ανταποδώσουµε το μερίδιό τους (απ᾿ την 
αμοιόη) χωρίς (καμιά) µείωση. 


110. Δώσαμε - θέθαια-χαι στον Μωυσή 
το Βιθλίο, χι όμως διαφορές 
δημιουργήθηκαν γι αυτό. Κι αν δεν 
προηγούταν ο Λόγος του Κυρίου σου, θα 
ἔπεφτε η τιμωρία πάνω τους. Κι όµως 
θρίσκονται (ακόμη) σε ὕποπτες αμφιόολίες 
που το αφορούν. 


111. Και - θέθαια - σ' όλους ο Κύριός 
σου θα πληρώσει (την αμοιθή) για τα 
έργα τους. Αυτός είναι πραγμµατογνώµονας 
για όλα σα χάνουν. 


112. Γι αυτό να σταθεῖς (στο ίσιο 
Μονοπάτι) καθώς σου δόθηχε η διαταγή, 
εσύ χι όσοι µετάνιωσαν μαζί σου (στον 
ΑΛΛΑΧ), και να µη (το) παραθαίνετε. 
Αυτός 6λέπει (καλά) όλα ὁσα κάνετε. 


113. Και µη γέρνετε σ᾽ εκείνους που 
κάνουν αδικίες, εἰδ άλλως η Φωτιά θα 
σας αρπάξει, (όλους μαζύ, χαι δεν έχετε 
άλλους προστάτες εκτός απ τον ΑΛΛΑΧ, 
χι οὔτε κανείς θα σας όοηθήσει. 


114. Και να προσεύχεσαι τακτικά κατά 
τα δύο άκρα της ημέρας και χατά την 
προσέγγιση της νύχτας. Οι καλές πράξεις, 
πραγματικά, μετακινοῦν και διώχνουν τις 
κακές. Αυτό είναι μήνυμα για εκείνους 
που θυμούνται. 


115. Και να υπομένεις (καρτερικά). 
Ποτέ ο ΑΛΛΑΧ δεν θα επιτρέψει να 
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(11) Σούρα Χουντ 
χαθεί ο μισθός των ευεργετών. 


116. Γιατί ανάμεσα στις προηγούμενες 
γενιές πριν απὀ σας να µην υπάρχουν 
άτοµα καταλαθαίνουν χι απομακρύνουν 
(τον κόσμο) απ᾿ την διαφθορά στη γη 
εκτός πολύ λίγοι απ αυτούς που τους 
σώσαμε (απ᾿ την ντροπή); Κι όµως οι 
αμαρτωλοί εξακολούθησαν να χαίρονται 
τα ὄμορφα πράγματα (αυτής της ζωής) 
που τους παραχωρήθηκαν, χι έτσι εἶχαν 
επιμείνει ένοχοι στην αμαρτία. 


117. Κι οὔτε ο Κύριός σου θα είναι 
Εκείνος που θα καταστρέψει τις 
κοινότητες (των ανθρώπων) ἀδικα ενω 
οι κάτοικοί τους εἶναι ανορθωτές. 


118. Κι αν ήταν επιθυμία του Κυρίου 
σου, θα μπορούσε να έκανε (όλους) τους 
ανθρώπους ένα έθνος. Αλλά δεν θα έπαυαν 
(όµως) να φιλονικούν, 


119. εχτός εκείνον που ο Κύριός σου 
του χάρισε την Ευσπλαχνία Του. Και γι 
αυτό τους έπλασε. Κι ο Λόγος του Κυρίου 
σου θα εκπληρωθεί "Θα γεµίσω την 
Κόλαση µε τους Ίζινν (πονηρά πνεύματα) 
χι ανθρώπους όλους μαζί. 


120. Όλα αυτά, σου τα διηγούμαστε 
απ᾿ τις ιστορίες των Αποστόλων, για να 
στερεώσουν την ψυχή σου. Σ αυτά 
υπάρχει - για σένα - η Αλήθεια, όσο χαι 
μια προτροπή χαι ένα μήνυμα για εχείνους 
που πιστεύουν. 


121. Και πες σ' αυτούς που δεν 
πιστεύουν: "Εργάζεστε σύμφωνα µε τις 


Μέρος 120| 324 ἰΛΥ ἐ.5| 


1} 9-4 δρ» 


ΑΑΤς  - 


λ΄2 22199 βςιλοοὐαίο»οΚΎΧό 
τρλωλίκομέ σος 


΄ 
{ς΄ ας» Δ» ,.( 21552 


ὤ 


οἱ νο σι ᾠθετώ 


5 “ας 
[ο ο ο 
απ ο κάκώμ αυ; 
κος. ΑΘ, Θ΄ 
(Ὁ Οω(“ολρ 


μάνα ᾿ς ον ος ύ 


-- 
«2 {4.4 4 σσ 


αρ ισιανα 3) 


(9 5-2 κα 


΄΄Α., σο -”.”” Ας 
πο Λεόν δε” 


ΗΠ 


ξ,,΄λ 


{ πια αῇ Ανα μάφας 


{3 σ.»ιέδ9; 


«ο σαματοΙσπα 


(12) Σούρα Γιούσουφ Μέρος 12ο 


δυνάμεις σας. Κι εμείς (επίσης) 
εργαζόμαστε. 


122. "Και περιμένετε! Κι εμείς (επίσης) 
περιμένουμε". 


123. Στον ΑΛΛΑΧ ανήχει το αόρατο 
(τα μυστικά) των ουρανών και της γης 
και σ Αυτόν επιστρέφει η χάθε υπόθεση 
(για να κριθεί). Όστε να Τον λατρεύεις 
χι ανάθεσε σ' Αυτόν την ελπίδα σου. Κι 
ο Κύριός σου δεν εἶναι απρόσεχτος για 
εκείνα που κάνετε. 






(12) Σούρα Γιούσουφ 
(Ο-Προφήτης-!ωσήφ) 


Στο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ 
του Παντελεήμονα του Πολυεύσπλαχγου 


1. Α. Λ. Ρ.(Έλιῳ, Λαμ, Ρα)ξ Αυτά 
είναι τα "Σὐμθολα" Εδάφια του φανεροῦ 
Βιθλίου. 


2. Εμείς έχουμε στείλει (κάτω) σαν 
ένα Αραθικό Ανάγνωσμα: (Κοράνιο) για 
να χαταλαθαίνετε, ίσως και λογικευθείτε. 


3, Εμείς σου διηγούμαστε τις πιο 
όμορφες απ᾿ τις ιστορίες που μ' αυτές 
σου έχουμε εμπνεύσει αυτό (το μέρος του) 
Κορανίου. Πριν απ᾿ αυτό, κι εσύ ακόµα 
Ἴσουν μεταξύ εκείνων που το αγνοούσαν. 


4. Όταν ο Ιωσηφ είπε στον πατέρα 
του: "Πατέρα μου! Εἶδα ένδεχα άστρα, 
και τον ηλιο χαι το φεγγάρι, τα είδα να 
γονυπετούν σε μένα". 
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5. Είπε (ο πατέρας): "“Αγαπημένο) µου 
παιδί! Να µη διηγηθείς στ αδέλφια σου 
το όραμα, για να µη συνωμοτήσουν 
εναντίον σου στήνοντάς σου παγίδα. Γιατί 
ο Σατανάς είναι αναγνωρισμένος εχθρός 
του ανθρώπου! 


6. Μ' αυτόν τον τρόπο σε προτιμά ο 
Κύριός σου χαι σε διδάσκει πώς να εξηγείς 
τα οράματα χαι συμπληρώνει µε τη χάρη 
Του, εσένα χαι την οικογένεια του Ιακώθ, 
όπως συμπλήρωσε στο παρελθόν, στους 
πατέρες σου: τον Α6ραάμ χαι τον Ισαάκ! 
Πραγματικά ο Κύριός σου - εἶναι 
Παντογνώστης(και)δίχαιος Κριτής". 


7. Αλήθεια! στον Ιωσήφ και στ' 
αδέλφια του υπάρχουν Σημεία (ἡ 
Σύμθόολα) για όσους αναρωτιούνται (µετά 
την Αλήθεια). 


8. Και να που είπαν: Πραγματικά ο 
]ωσήφ χι ο αδελφός του είναι πιο 
αγαπητοί στον πατέρα µας, από εμάς 
(όλους), χι όμως εμείς έχουμε αξία σαν 
σύνολο. Πραγματικά ο πατέρας µας 
θρίσκεται σε φανερή πλάνη!" 


9, Σκοτώστε τον Ιωσηφ, (η μάλλον) 
απομακρύνετέ τον σε κάποια (άγνωστη) 
γη, ώστε εύνοια του πατέρα σας δυνατόν 
να δοθεί σε σας (μόνο), και να γίνετε - 
μετά απ᾿ αυτό - λαός ενάρετος᾽ (δηλ. να 
έχετε καλές σχέσεις µε τον πατέρα σας). 


10. Είπε (τότε) ένας απ’ αυτούς: "Μη 
σκοτῶσετε τον Ιωσήφ, αλλά αν πρέπει 
κάτι να κάνετε πετάξετέ τον (κάτω) στο 
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πάτο του πηγαδιοῦ, θα τον μαζέψει δε 
κανένα (καραθάνι) από περαστικούς 
(ταξιδιώτες). 


11. Είπαν: Ωἱ Πατέρα μας! Γιατί δεν 
μας εμπιστεύεσαι τον Ιωσήφ, (αφού ξέρεις 
ότι) είμαστε - γι αυτόν -ειλικρινείς 
σύμθουλου 


12. Στείλε τον μαζί µας αὔριο, να 
διασκεδάσει χαι να παίξει χι εμείς θα 
τον φυλάμε προσεχτικά". 


13. Είπε (ο Ιακῶώθ): "Πραγματικά θα 
με λυπήσει αν φύγετε μ' αυτόν, και 


φοθάμαι μήπως ο λύχος τον 
κατασπαράξει, ενώ εσείς δεν θα τον 
προσέχετε". 


14. Είπαν: "Αν ο λύκος τον καταφαάει, 
ενώ είμαστε (τόσο μεγάλη) ομάδα, τότε 
λοιπόν εμείς (πρώτοι) θα πρέπει να 
χαθούμε" 


15. Κι όταν έφυγαν μ' αυτόν χι όλοι 
συμφώνησαν να τον ρίξουν στον πάτο 
του πηγαδιού, εμπνεύσαμε στην καρδιά 
του (αυτό το Μήνυμα): Ἔσύ (µια μέρα) 
ασφαλώς θα τους αναγγείλεις την αλήθεια, 
απ᾿ αυτή την περίπτωσή τους, ενώ εχείνοι 
δεν θα (σε) γνωρίζουν". 


16. Κι ἠρθαν-τότε - στον πατέρα τους 
νωρίς το 6ράδυ κλαίγοντας. 


17. Είπαν: Ὡἱ Πατέρα μας! Φύγαμε 
για να παραθγούμε μεταξύ µας στο 
τρέξιμο, χι αφήσαμε τον Ιωσήφ κοντά 
στα πράγματά µας, και (τότε) ο λύκος 
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τον έφαγε. Εσύ όµως ποτέ δε θα µας 
πιστέψεις, ακόµα χι αν σου λέμε την 
αλήθεια". 


18. Και χηλίδωσαν το πουχάμισό του 
µε ψεύτικο αίμα. Είπε: "Κι όμως ὀχιή Η 
σκέψη σας είναι που έφτιαξε αυτή την 
ιστορία. (Για µένα όµως) το καλύτερο που 
έχω να κάνω είναι η μεγάλη υπομονή να 
περιμένω. Και (μόνο) ο ΑΛΛΑΧ εἰναι 
υπεύθυνος να µε θοηθήσει γι αυτά που 
ισχυρίζεστε...'' 


19. Κι ήρθε (ένα καραθάνι) από 
περαστικούς (ταξιδιώτες) χι έστειλαν τον 
κουθαλητή τους (για νερό) χι έριξε το 
κουδά του (στο πηγάδι).. λέγοντας: "Τι 
Ευχάριστα νέα! Εδώ υπάρχει ένα (ωραίο) 
παιδί] Και (τότε) τον ἐχρυψαν σαν 
εμπόρευμα! Ο ΑΛΛΑΧ όμως γνωρίζει 
καλά όλα ὁσα κάνουν! 


20. Και τον πούλησαν μ᾽ εξευτελιστική 
τιµή για λίγες δραχμές, χαι δεν εἶχαν 
θέληση να μένει μαζί τους. 


21. Κι είπε εχείνος ο Αιγύπτιος που 
τον αγόρασε στη γυναίκα του: Άσε τον 
να μείνει (μαζί µας) ἐντιμα. Ίσως να µας 
φανεί ωφέλιμος, ἡ να τον υιοθετήσουμε”. 
Κι έτσι αποκαταστήσαµε τον Ιωσήφ στη 
γη (εκείνη). ώστε να του διδάξουµε πώς 
να ερμηνεύει τα οράµατα. Κιο ΑΛΛΑΧ 
είναι πανίσχυρος ελέγχοντας τα έργα Του, 
χι όμως οι περισσότεροι απ᾿ τους 
ανθρώπους, δεν το γνωρίζουν. 


22. Κι όταν ο Ιωσήφ έφτασε την 
ανδρική του ηλικία, του δώσαμε 
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νομομάθεια και γνώση. Έτσι αμείόθουµε 
αυτούς που κάνουν το καλό. 


23. Και - εκείνη - που στο σπίτι της 
έμεινε (ο Ιωσήφ) προσπάθησε να τον 
διαφθείρει χι έχλεισε τις πόρτες χαι εἰπε: 
Τύρα) είμαι για σένα” Είπε Ὁ ΑΛΛΑΧ 
φυλάξου Στ΄ αλήθεια (ο σύζυγός σου) είναι 
κριός µου, που έκανε -τη διαμονή µου 
ευχάριστη. Ποτέ οι αμαρτωλοί δεν θα 
προχόψουν" 


24. Και (µε πάθος) τον επιθυμούσε, 
αλλά χι εκείνον (επίσης) θα μπορούσε να 
τον χυρίευε ο πόθος αν δεν ἐόλεπε τη 
μαρτυρία του Κυρίου του: Έτσι κάναμε 
για ν' απομακρύνουμε απ αυτόν (όλες) 
τις πονηρές χαι γεμάτες ντροπή πράξεις, 
επειδή είναι ένας απ' τους ειλικρινείς χι 
αγνούς δούλους Μας. 


25. Τότε χι οι δύο έτρεξαν προς την 
πόρτα, χι εκείνη άρπαξε (σχίζοντας) το 
πουκἀάμισὀ του απὀ πίσω. Και 6ρήχαν 
τον κύριο (τον σύζυγό της) δίπλα στην 
πόρτα. Κι είπε εχείνη : "Ποια πρέπει να 
είναι η τιμωρία γι’ εκείνον που σχεδίασε 
πονηρά για τη γυναίκα σου, ειμή μόνο η 
φυλάκιση η τα σκληρά 6ασανιστηρια:” 


26. Είπε (ο Ιωσηφ): 'Ἐκείνη ήταν που 
προσπάθησε να µε παρασύρει απ τον 
(αληθινο) εαυτό µου". Ένας (όµως) απ' 
την οικογένειά της έδωσε (αυτή) τη 
μαρτυρία: "Αν το πουκάµισό του είναι 
σχισμένο από μπροστα, τότε είναι εκείνη 
που λέγει την αλήθεια, χι εκείνος εἶναι 
ένας ψεύτης! 
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27. Αν όµως το πουκάµισό του εἶναι 
σχισμένο από πίσω, τότε εκείνη ψεύδεται 
χι εκείνος λέει την αλήθεια: 


28. Κι όταν εἶδε το πουκάμισό του να 
είναι σχισμµένο από πίσω, (ο άνδρας της) 
εἰπε: "(Αλίμονο!) Είναι µια παγίδα από 
σας τις γυναίκες! Στ' αλήθεια οι παγίδες 
σας είναι πολύ δυνατές!" 


29. "ΩΙ ΙἸωσηφ! Παράλειψέ το 
(σιωπώντας)! (! γυναίκα!) ζήτησε 
συγχώρηση για την αμαρτία σου, γιατί 
πραγματικά εἶσαι µια από τους 
σφαλμενους!' 


30. Κι εἶπαν μερικές γυναίχες στην 
Πολη: 'Ἡ σύζυγος του (μεγάλου) Αζίζ, 
επεδίωξε να διαφθείρει το σχλάθο της, 
απ τον (αληθινό) εαυτό του. Πράγματι 
της είχε εμπνεύσει (παράφορο) έρωτα. Την 
θλέπουμε στ αλήθεια σε φανερή πλάνη". 


31. Κι όταν (αυτή) άκουσε τα 
ζηλόφθονα λόγια (των γυναικών), ἔστειλε 
και τις κάλεσε - αφού ετοίμασε ένα 
συμπόσιο-. Κι έδωσε σε χάθε µια απ' αυτές 
ένα μαχαίρι, και εἰπε (στον Ιωσήφ): "Έλα 
έξω, (και στάσου) μπροστά τους". Κι όταν 
τον αντίκρισαν, τον εξύμνησαν και (µη 
προσέχοντας) ἐχοθαν τα χέρια τους χαι 
είπαν: Δόξα τον ΑΛΛΑΧ! Αυτός δεν είναι 
θνητός: Αυτός πραγματικά δεν εἶναι άλλο, 
παρά ένας ευγενής άγγελος" 


32. Κι αυτή (τότε) εἶπε: "Εδώ μπροστα 
σας είναι εχείνος που (για χατίρι του) µε 
κατακρίνατε! Αυτόν προσπάθησα να 
διαφθείρω απ᾿ τον (αληθινό) εαυτό του, 
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αλλά σταθερά αρνήθηκε! Κι αν τώρα δεν 
εκτελέσει τη διαταγή μου, θα φυλακιστεί, 
και (ακόµη περισσότερο) θα θρεθεί παρέα 
µε (τους μικρούς) τους εξευτελισμένους!' 


33, Εἶπε (ο Ιωσήφ): "Κύριέ µου! Η 
φυλακή είναι για μένα πιο αγαπητή, απ' 
εκείνο που µε φωνάζουν (να κάνω). Κι 
αν δεν απομακρύνεις τις παγίδες τους 
από μένα, ίσως υποχύψω προς το µέρος 
τους χι έτσι να καταταχθὠ µε τους 
αμαθείς 


34, Κι ο Κύριός του ανταποκρίθηκε 
προσεχτικά, χι απομάκρυνε απ᾿ αυτόν τις 
παγίδες τους. Γιατί Αυτός είναι που (όλα 
τα) ακούει, και (όλα τα) γνωρίζει. 


35. Έπειτα συνέθη σ' αυτούς, - παρ' 
όλο που εἶδαν τα Σημεία, - (ότι ηταν 
καλύτερο) να τον φυλαχίσουν για ένα 
(ορισμένο) διάστηµα. 


36. Σύγχρονα μπήκαν μαζί του στη 
φυλακή χαι δύο νέοι άνδρες, ο ένας απ’ 
αυτούς εἰπε: "Είδα τον εαυτό µου (σε 
όνειρο) να πατώ σταφύλια (για κρασι)'. 
Κι εἶπε ο άλλος: "Είδα τον εαυτό µου (σε 
όνειρο) να κουθαλώ ψωμί πάνω στο 
κεφάλι µου και τα πουλιά να τρώνε απ' 
αυτό". "Πες µας την αλήθεια και την 
εξήγηση τους, γιατί σε θλέπουμε να είσαι 
απ τους ενάρετους". 


37. Εἶπε: "Πριν ακόµη φτάσει στον 
καθένα σας το φαγητό (στην ορισμένη 
ώρα) θα σας αποχαλύψω την αλήθεια 
και την εξήγηση των ονείρων σας. Αυτό 
εἶναι µέρος (απ΄ αυτά) που ο Κύριός µου 
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µε δίδαξε. Έχω (σας θεθαιώ) εγκαταλείψει 
τη θρησκεία ενός λαού που δεν πιστεύουν 
στον ΑΛΛΑΧ χι αρνούνται τη Μέλλουσα 


ζωη. 


3δ. "Κι ακολούθησα τη θρησκεία των 
πατέρων µου, Α6ραάμ και Ισαάχ χαι 
]αχω6θ. και ποτέ - δεν εἶναι δυνατόν - ν' 
αποδώσουμε στον ΑΛΛΑΧ ἄλλους - 
οτιδήποτε- συνεταίρους. Αυτό (έρχεται) 
σε µας και σ όλους τους ανθρώπους, απ' 
τη Χάρη του ΑΛΛΑΧ, χι όµως οι 
περισσότεροι απ τους ανθρώπους δεν 
(Τον) ευγνωμονούν. 


30, "Ωω! Σύντροφοί µου της φυλακής! 
(σας ερωτῶ): Μήπως οι πολλοί θεοί που 
διαφέρουν ο ένας απ τον άλλον, εἶναι 
καλύτεροι, η ο ΑΛΛΑΧ - ο Ένας ο 
Ὑπέρτατος χι Αχαταμάχητος; 


40. Εσείς δεν λατρεύατε πραγματικούς 
θεούς, λατρεύετε μόνο ονόματα που μ' 
αυτά εσείς και οι πατέρες σας τους έχετε 
ονομάσει και για τα ὁποία ο ΑΛΛΑΧ 
καμία εξουσιοδότηση δεν έχει στείλει 
(κάτω). Η εξουσία ανήχει μόνο στον 
ΑΛΛΑΧ, που προστάζει να µη λατρεύετε 
παρά μόνο Εκείνον. Αυτή εἶναι η σωστή 
θρησχεία, χι όµως οι περισσότεροι απ’ 
τους ανθρώπους δὲν το χαταλαθαίνουν. 


41, ΩΙ Σύντροφοί µου της φυλακής! 
Ο ένας απὀ σας θα χύνει το κρασί στον 
κὐριό του (για να πίνει), ο άλλος δε, θα 
σταυρωθεί και τα πουλιά θα τρώνε πάνω 
απ᾿ το κεφάλι του. (Έτσι) έχει 
αποφασιστεί ὁτι θα συµθεί γι αυτά που 
εσείς οι δύο ρωτούσατε...". 


Υ ϱ χε! Υ ὠῤο ϱ ὃ )9 ο 


» ΘΑ... - ΑΖ 
6 ῥαΐ αρρ'Ν ολ} 


δα», τι” ασ 


ΑΝ Ηντσμαήγ 


3 - τ 


προσ 4 ο ΚΩ 


ΚΩ͂ » λξ-ς ή 2 “κά 


Ἐσλως ος 


ο Ίσσα χλμ 
νυν - β--21»λ1«02 
σον - ΑΘ. 

σα» 
αλ ώνς ας τή. ῴρι-αὴ 


Χθες 124 ο... 
(ος ὦ δαν ερ ίρος ον 


(12) Σούρα Γιούσουφ Μέρος 12ο 


42. Και εἶπε σ’ εκείνον - απ᾿ τους δύο 
- "Ανάφερέ µε στον κὺριό σου”. Ο Σατανάς 
όμως τον έχανε να ξεχάσει να τον 
αναφέρει στον χύριό του. Και παρέμεινε 
(ο Ιωσήφ) στη φυλακή για μερικά ακόµη 
χρόνια. 


43, Κι εἰπε ο ὁασιλιάς (της Αιγύπτου): 
"Βλέπω αχκριθώς (σε όραμα) επτά παχιές 
αγελάδες, που τις καταθρόχθισαν επτά 
Ισχνές, και επτά πράσινα στάχυα σιταριού 
χι (άλλα) επτά μαραμένα. «οἱ Εσείς οι 
αρχηγοί Ερμηνεύστε µου το όραμα µου, 
αν είστε ικανοί να εξηγείτε οράματα”. 


44. Είπαν: "Μπερδεµένα 
φαντασιόπληκτα όνειρα, και δεν είμαστε 
έμπειροι να ερμηνεύσουµε όνειρα”. 


45. Κι εἶπε εκείνος απ᾿ τους δύο που 
είχε απολυθεί (απ' τη φυλακή) και που 
τώρα τον θυμήθηχε- έπειτα από τόσο 
χαιρὀ - "Εγώ θα σας πω την αλήθεια της 
ερμηνείας τους. Να µε στείλετε (γι αυτό)’. 


46. "Ιωσήφ" (εἶπε) " ἄνθρωπε της 
αλήθειας! Εξήγησέ µας (το ὀνειρο) που 
τις επτά παχιές αγελάδες χαταθρόχθισαν 
επτά ισχνές, και τα επτά πράσινα στάχυα 
σιταριού και (τα επτά) ἄλλα που 
μαράθηκαν, για να μπορέσω να επιστρέψω 
στους ανθρώπους ἰσως καταλάθουν". 


47. Εἶπε (ο Ιωσήφ) µε επιμέλεια και 
τη σοδειά που θα δρέψετε να την αφήσετε 
στα στάχυα (για να σώζεται απ᾿ τον 
αφανισμό) εκτὸς απὀ λίγα που θα πρέπει 
να τρῶτε. 
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48. "Ἔπειτα θα έλθουν - μετά απ' 
αυτή (την περίοδο) - επτά τρομερά χρόνια 
(αχαρπίας) που θα καταθροχθίσουν ὁ,τι 
είχατε αποθηκεύσει απὀ πριν γι αυτά, 
(όλα) εκτός απὀ λίγα που θα πρέπει να 
αποθηκεύετε (για να σπέρνετε τη γη). 


49. Έπειτα θα έλθει µετά απ’ αυτή 
(την περίοδο) ένας χρόνος που σ' αυτόν 
οι άνθρωποι θα έχουν άφθονο νερό από 
6ροχή, και σ' αυτό µέσα θα συνθλίόουν 
(ότι δέχεται να ζουλούν από τους χαρπούς 
και τους σπόρους). 


50. Και (τότε) είπε ο δασιλιάς; "Να 
μου τον φέρετε" Όταν όμως ήλθε ο 
αγγελιαφόρος σ’ αυτόν, (ο Ιωσήφ) είπε: 
"Να επιστρέψεις πίσω στον κὐριό σου 
και ρώτησε τον: "Τι ηταν η υπόθεση των 
γυναικών που έκοψαν τα χέρια τους. 
Γιατί ο Κύριός µου - θέθαια- γνωρίζει 
καλά την παγίδα τους". 


51. (Ο όασιλιάς) εἶπε (στις γυναίκες) 
"Ποια ήταν η υπόθεση, όταν 
προσπαθούσατε να διαφθείρετε τον Ιωσήφ 
απ τον εαυτό του; Οι γυναίκες εἶπαν: 
"ΑΛΛΑΧ φυλάξου Τίποτε το κακό δεν 
ξέρουμε γι αυτόν! " Κι εἰπε η γυναίκα 
του (μεγάλου) Αζίζ: “Τώρα φανερώθηκε 
(σ' όλους) η αλήθεια. Εγώ ήμουν που 
προσπαθούσα να τον διαφθείρω απ' τον 
εαυτό του. Και εἶναι - πράγματι - απ' 
τους ειλικρινείς’. 


52. "Αυτή η ανάκριση (είπε ο [ωσήφ), 
(λέγω) για να μάθει, ότι ποτέ δεν ήμουν 
σ᾽ αυτόν κακόπιστος - στην απουσία του 
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- Χι ότι ο ΑΛΛΑΧ ποτέ δεν θα 
καθοδηγήσει την παγίδα του προδότη. 


53, Οὔτε αθωώνω τον εαυτό µου (απ' 
το αμάρτημα). Η (ανθρώπινη) ψυχή είναι 
- θέ6αια - επιρρεπής στο κακό, εκτός αν 
ο Κύριός µου χορηγήσει την Ευσπλαχνία 
Του. Σίγουρα ο Κύριός µου εἶναι 
Πολοεπιεικῆς ( και ) Πολνεύσπλαχνος. 


54. Ἰότε ο 6ασιλιάς εἶπε: "Να τον πάρω 
να υπηρετεί (ειδικά) το πρόσωπό μου". 
Κι όταν λοιπόν μίλησε μαζί του, εἶπε: 
"Να είσαι θέδαιος ότι απὀ σήμερα θα 
θρίσκεσαι Χχοντά µας, µε εξουσία χαι 
πληρη εμπιστοσύνη". 


55. Είπε (ο Ιωσήφ): "Τοποθέτησέ µε 
πάνω στις αποθήκες της γης. Θα είμαι 
πραγματικά φύλακάς τους χι ένας που 
γνωρίζει καλά να τις διαθέτει". 


56. Κι έτσι εγκαταστήσαµε τον Ιωσήφ 
µε εξουσία πάνω στη γη χαι να έχει στην 
κατοχή του ό,τι θέλει, πότε και που (το 
θέλει). Ευνοούμε µε τη Χάρη Μας ὀποιον 
θέλουμε και δεν κάνοµε να χαθεί η αμοιθή 
των αγαθοεργών. 


57. Και όµως η αμοιθή της Μέλλουσας 
Ζωής είναι η καλύτερη γι αυτούς που 
πίστεψαν χι ήταν - στη συνέχεια - 
θεοσεθείς. 


58. Κι ήρθαν τ αδέλφια του Ιωσήφ 
και παρουσιάστηχαν μπροστά του, χαι 
τους γνώρισε. Εχείνοι όµως δεν τον 
αναγνώρισαν. 
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509, Κι όταν τους παρουσίασε τις 
προμήθειες, τους εἶπε: "Να µου «φέρετε 
έναν αδελφό που έχετε - απ᾿ τον ίδιο 
πατέρα σας - (αλλά απὀ άλλη μητέρα), 
μήπως δεν θλέπετε πόσο μετρώ µε 
αχρίθεια και εἶμαι ο καλύτερος για την 
καλύτερη φιλοξενία;". 


60. "Κι αν - τώρα - δεν µου τον φέρετε 
δεν θα έχετε απὀ μένα, ἄλλο μέτρημα χι 
οὔτε θα µε πλησιάσετε". 


61. Εἶπαν: "Θα προσπαθήσουμε να 
παρασύρομε τον πατέρα του γι αυτόν, 
κι αυτό - θέδαια - θα κάνουμε". 


62. Κι εἶπαν (ο Ιωσήφ) στους υπηρέτες 
του: "θάλετε το εµπόρευμά τους (το τίμημα 
µε το οποίο είχαν ανταλλάξει) µέσα στα 
σακιά τους, ίσως και το χαταλάθουν (τη 
χάρη µας) όταν πια θα έχουν επιστρέψει 
στην οικογένειά τους, χι έτσι ίσως να 
επιστρέψουν". 


63. Κι όταν γύρισαν πίσω στον πατέρα 
τους είπαν: "Ωω Πατέρα μας! Μας 
απαγορεύθηκε ἄλλο ζύγισμα (αν δεν 
πάρουμε μαζί µας τον αδελφό µας). Γι’ 
αυτό στείλε τον μαζί µας για να µας 
ζυγίσουν χι εμείς -θέόθαια- θα τον 
προφυλάξουμε". 


64. Είπε "Να σας τον εμπιστευθώ, 
όπως σας εμπιστεύθηκα -στο παρελθόν- 
τον αδελφό του (τον Ιωσήφ), (Μόνο) ο 
ΑΛΛΑΧ είναι ο καλύτερος φύλακας (του), 
κι εἶναι ο πιο ευσπλαχνικός από όσους 
(προσφέρουν) ευσπλαχνία”] 


η ἥμααε 


αλ ον ιλῤῦ λού 
ορ 


4 


Ζ΄ σ΄ (λ΄ [36 


αἱ μοδρωλί!.-1Δ46» 
Κο, Α »” 


2. ΠΗ κ »/5 
όν ρδ” 5 “- 
κο ωοά 


Αα. ἐς 


Κε (ἡ αῤθιιμόέ 


ᾳ5“; τῳ εν τά 


ὕμο σά ών 


δα ΜΎ 
(θείο 999 


(12) Σούρα Γιούσουφ Μέρος 130 





65. Κι όταν έπειτα άνοιξαν τα σακιά 
τους, θρήκαν το εμπόρευμα (το τίμημα 
του εμπορεύματος) να τους έχει 
επιστραφεί. Κι εἶπαν. "Ωω Πατέρα µας! 
(Τι περισσότερο) είναι δυνατο να θέλουμε: 
Αυτό είναι το εμπόρευμα µας (το τίμημα 
του εμπορεύματος) που µας επιστράφηκε, 
(κι έτσι) θα θρέψουμε (πιο πολύ) την 
οικογένειά µας, χαι θα φροντίσουμε τον 
αδελφό µας, και θ' αυξήσουμε - εν τω 
μεταξύ το φορτίο µιας καμήλας (από 
σιτάρι παρά πάνω προς χάρη του αδελφού 
μας). Αυτό είναι ασήμαντο τίμημα (για 
τους Αιγυπτίους)". 


66. Είπε (ο Ιακώθ): "Δεν θα τον στείλω 
μαζί σας, αν δεν µου δώστε την υπόσχεση 
- στ όνομα του ΑΛΛΑΧ - ότι θα µου 
τον φέρετε πίσω, εκτός αν εμποδιστείτε 
(από ανώτερη δία)". Κι όταν του έδωσαν 
την υπόσχεση τους, είπε: "Μάρτυρας ο 
ΑΛΛΑΧ πάνω σ' όλα όσα λέμε και 
Φύλακας (σ' αυτά)!" 


67. Και είπε: "Οἱ Παιδιά µου! Να µη 
μπείτε όλοι (σας) απὀ µια πόρτα, αλλά 
να μπείτε από διαφορετικές πόρτες (να 
μην τους ματιάσει κανείς). Το λέγω αυτό 
αν και εἶμαι θέθαιος ότι δὲν μπορώ (µε 
τη συµόουλή μου) να σας ωφελήσω σε 
κάτι, χωρίς (την έγκριση) του ΑΛΛΑΧ, - 
γιατί η εξουσία ανήκει στον ΑΛΛΑΧ, - 
σ' Αυτόν έχω εναποθέσει την εμπιστοσύνη 
μου, και σ᾽’ Αυτόν να εναποθέτουν την 
εμπιστοσύνη τους, (όλοι) όσοι επιθυμούν 
να εμπιστευθούν'. 


68. Κι όταν μπήκαν µε τον τρόπο 
που τους είχε διατάξει ο πατέρας τους - 
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δεν τους ὠφέλησε σε τίποτε (η συμθουλη 
του) απέναντι στα ὁσα είχε σχεδιάσει ο 
ΑΛΛΑΧ - γιατί δεν ήταν παρά 
ικανοποίηση µιας ψυχικής του ανάγκης. 
Γιατί ο Ιακώό είχε - απ' όσα του διδάξαμε- 
μεγάλη γνώση (και πείρα), χι όμως οι 
περισσότεροι άνθρωποι δεν το γνωρίζουν. 


69. Κι όταν ἠρθαν µπροστά στον 
]ωσήφ, πήρε τον αδελφό του να μείνει 
μαζί του. Και (του) εἰπε: Εγω που µε 
θλέπεις εἶμαι- ο αδελφός σου, και µη 
λυπάσαι για ό,τι εἶχαν χάνει". 


70. Κι όταν τους παρουσίασε τις 
(κατάλληλες) γι αυτούς προμήθειες (που 
αγόρασαν) έθαλε µια κούπα του νεροῦ 
στο σαχί του αδελφού του, χι έπειτα ένας 
κήρυκας (άρχισε)να φωνάζει δυνατά “Ὁ! 
Εσείς, που εἶστε (µέσα) στο Καραθάνι 
-Σταθείτε-(χωρίςαμφιθολία)είστε κλέφτες" 


71. Είπαν στρέφοντας προς αυτούς: 
"Τι είναι αυτό που χάσατε” 


72. Εἶπαν: Χάσαμε τη χούὐπα του 
βασιλιά, χι όποιος την παρουσιάσει, (για 
αμοιθή) θα έχει το φορτίο µιας καμήλας, 
χι εγῶ (λέει ο χηρυχας) δεσμµεύομαι απ᾿ 
αυτό το λόγο)”. 


73. (Τ' αδέλφια) εἶπαν: "Μα τον 
ΑΛΛΑΧΙ Πολύ καλά γνωρίζετε ότι δεν 
ἠλθαμε για να χάνουμε χαχό στη γη, και 
δεν είμαστε κλέφτες! " 


74. (Οι Αιγύπτιοι) εἶπαν: "Και ποια 
θα είναι γι αυτό η τιμωρία, αν 
(αποδειχτεί) ότι λέτε ψέματα", 
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75. Είπαν: "Η τιμωρία γι αυτό θα 
είναι ότι; αυτός που στο σαχί του θα 
θρεθεί να κρατηθεί (σα σκλάθος). Μ' αυτό 
τον τρόπο τιμωρούμε τους χλέφτες! " 


76. Κι άρχισε (να ψάχνει) µες’τα σαχιά 
τους, πριν (έλθει στο) σαχί του αδελφού 
του. Επιτέλους το έθγαλε απ’ το σαχί 
του αδελφού του. Έτσι σχεδιάσαµε για 
τον Ιωσήφ. Δεν μπορούσε να πάρει τον 
αδελφό του (δούλο) σύμφωνα µε το νόμο 
του θασιλιά,' εκτός αν ο ΑΛΛΑΧ (έτσι) 
το ἤθελε. Ανυψώνουμε στο θαθµμό (της 
σοφίας), όποιον Μας αρέσει, αλλά πάνω 
απ' όλους ένας είναι προικισμένος µε 
γνώση, ο Παντογνώστης. 


77. Είπαν: "Αν έκλεψε, είχε χι έναν 
αδελφό που είχε κλέψει πριν απ’ αυτόν". 
Αυτά όµως ο Ιωσήφ τα κρατούσε κλειστά 
στην καρδιά του, χωρίς να αποκαλύπτει 
σ αυτούς τα μυστικά. Είπε (μόνο από 
μέσα του): "Ἠρίσχεστε σε πολύ χειρότερη 
κατάσταση" (απὀ µας τους δύο). Κι ο 
ΑΛΛΑΧ καλά γνωρίζει εκείνα που 
υποστηρίζετε"ὶ 


7δ. Εἴπαν: "Ωἱ Εσύ Αζίζ (άρχοντα), 
(Κοίτα)! έχει ένα πατέρα ηλικιωμένο (που 
θα λυπηθεί, γι αυτόν). Γι’ αυτό πάρε, 
έναν απὀ εμάς στη θέση του. Σε θλέπουµε 
στ αλήθεια ότι εἶσαι απὀ τους 
αναθοεργούς". 


79. Εἶπε: "ΑΛΛΑΧ φυλάξου, δεν θα 
πάρουμε ἄλλον απὀ εχείνον που μαζί του 
θρήχκαµε τα δικά µας (πράγματα). (Αν το 
χάνουμε αυτὀ) τότε είµαστε συνεργοί στην 
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αδιχία". 


80. Κι όταν απελπίστηκαν απ᾿ αυτόν 
(επειδή δεν υποχωρούσε), συγχάλεσαν 
ιδιαίτερη σύσκεψη. Είπε ο πιο μεγάλος 
απ' αυτούς: "Μήπως δεν γνωρίζετε ὁτι ο 
πατέρας σας πηρε υπόσχεση απὀ σας, 
στ όνομα του ΑΛΛΑΧ, και πώς πριν 
απ' αυτό, είχατε παραλείψει το καθήκον 
σας στον Ιωσήφ: (Τι αυτό) δεν θα φύγω 
απ' (αυτή) τη γη, μέχρις ότου µου το 
επιτρέψει ο πατέρας µου, ή µε διατάξει ο 
ΑΛΛΑΧ, που εἶναι ο καλύτερος (κριτής) 
για να διατάζει’. 


81. 'Γυρίστε πίσω στον πατέρα σας 
και πέστε: ΩΙ Πατέρα μας! Κοίτα! ο 
γιος σου ἐχλεψε. Μαρτυρούμε μόνο Ο,τι 
γνωρίζουμε, και δεν μπορούμε να 
προφυλάξουμε τον εαυτό µας απ το 
αναπάντεχο!” 


82. "Ῥώτησε το χωριό που ήμασταν 
εκεί, και το καραθάνι που μ᾽ αυτό 
γυρίσαμε, και (θα διαπιστώσεις) ὀτι 


πράγματι λέμε την αληθεια". 


83. Εἶπε (ο Ιακώθ): “( Όχυ) εσείς οι 
ίδιοι σχεδιάσατε µια ιστορία (αρχετά 
καλη) για τον εαυτό σας. Τι αυτό η 
υπομονή είναι ότι (µου) πρέπει. Είθε ο 
ΑΛΛΑΧ να µου γυρίσει (πίσω) όλους 
(στο τέλος). Γιατι Εχείνος είναι ο 
Παντογνώστης ( και ) ο Πάνσοφος”. 


84. Κι απομακρύνθηκε απ’ αυτούς χαι 
εἰπε: "Πόσο μεγάλη είναι η λύπη µου για 
τον Ιωσήφ" Κι ἀσπρισαν τα µάτια του 
απ' τη λύπη »ι επεσε σε σιωπηλή 
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μελαγχολία. 


85. Είπαν: Για όνομα του ΑΛΛΑΧΙ 
Δεν θα πάψεις (ποτέ) να θυμάσαι τον 
]ωσήφ, μέχρις ότου να φτάσεις στα τέλη 
της αρρώστιας ἡ να πεθάνεις!" 


86. Είπε: "Εγώ παραπονούμαι, για το 
ατύχημά µου χαι για τον πόνο µου, μόνο 
στον ΑΛΛΑΧ, και γνωρίζω απ᾿ τον 
ΑΛΛΑΧ, εκείνα που εσείς δεν γνωρίζετε... 


87. "ΩΙ Παιδιά μου! Πηγαίνετε κι 
εξετάστε για τον [Ιωσήφ και τον αδελφό 
του και µην απελπίζεστε απὀ το έλεος 
του ΑΛΛΑΧ. Στ αλήθεια κανείς δεν 
απελπίζεται απ' την ευψυχία του 
ΑΛΛΑΧ, παρά µόνο ο λαός των ἀπιστων". 


88. Κι όταν ήλθαν (πίσω) και (στον 
]ωσήῳ), εἶπαν: "ΩΙ Εσύ Αἵί (Μεγάλη) 
δυστυχία έπεσε πάνω µας και πάνω στην 
οικογένειά µας. Δεν φέραμε (τώρα) παρὰ 
μονο ελάχιστα κεφάλαια (γι ανταλλαγή 
εμπορεύματος). Γέμισέ µας - λοιπόν 
κανονικά (τα σαχια), και κάνε το (σε 
παρακαλούμε) σαν ελεημοσύνη σε µας. Ο 
ΑΛΛΑΧ αμείθει τους φιλάνθρωπους" 


89. Εἶπε: "Μήπως γνωρίζετε πώς 
συμπεριφερθήκατε µε τον [Ιωσηφ και µε 
τον αδελφό του, όταν (ακόμη) εἰσαστε 
αμαρτωλοί," 


90. Είπαν: "Μήπως εἶσαι ο Ιωσηφ" 
Εἶπε: "Εγώ είμαι ο Ιωσήφ κι αυτός (εδώ) 
είναι ο αδελφός µου. Ο ΑΛΛΑΧ - 
πράγματι - ήταν για µας (όλους) 
ευεργέτης. (Γιατί ευτυχεί όποιος είναι 
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ενάρετος χι υπομένει καρτερικά. Κι ο 
ΑΛΛΑΧ ποτέ δεν κάνει να χαθεί ο μισθός 
εκείνων που χάνουν το καλό. 


91. Είπαν: "Μα τον ΑΛΛΑΣΙ 
Πράγματι ο ΑΛΛΑΧ σε προτίμησε (από 
εμας) και σ' ανύψωσε πάνω µας, ενώ 
εμείς ήμασταν αμαρτωλοί!’ 


92. Είπε: Γι αυτή τη µέρα δεν υπάρχει 
κατηγορία πάνω σας. Ο ΑΛΛΑΧ θα σας 
συγχωρήσει. Και είναι ο πιο Ευσπλαχνικός 
απ όσους ευσπλαχνίζονται/” 


03, "Γηγαίνετε μ' αυτό το πουκάμισόὀ 
μου χαι ρίξτε το στο πρόσωπο του πατέρα 
μου. (Τότε) θα Ἑαναθρεί το φως του. Κι 
έπειτα ελάτε (εδώ) σε μένα ὁλοι σας, μαζί 
µε τις οικογένειες σας’. 


94. Κι όταν το χαραθάνι άφησε (την 
Αίγυπτο), εἶπε ο πατέρας τους: 
"Οσφραίνομαι την παρουσία του Ιωσήφ, 
και µη νομίζετε ὁτι έχω ξεμωραθεί”. 


95. Εἶπαν: "Μα τον ΑΛΛΑΧ θρίσκεσαι 
στην παλιά σου πλάνη! 


96. "Όταν όµως ήρθε ο χκοµιστής της 
χαρμόσυνης και έριξε (το πουκάμισο) 
πάνω στο πρόσωπο του, χι αμέσως 6ρήχε 
το φως του, εἰπε: "Μήπως δεν σας το 
έλεγα, ότι γνωρίζω απ᾿ τον ΑΛΛΑΧ, 
εκείνο που εσείς δεν γνωρίζετε; 


97, Εἶπαν; "Ωὶ Πάτερα μας! 
Παρακάλεσε για µας να συγχωρηθούν οι 
αμαρτίες µας, γιατί στ αλήθεια είχαμε 
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σφάλλει”". 


9δ. Εἶπε: Θα παρακαλέσω τον Κύριό 
µου να σας συγχωρήσει γιατί - στ'αλήθεια 


- είναι ο Μαχρόθυμοςί(και)οΠολυεπιεικης". 


99, Κι όταν (πια) μπήχαν (όπου 
θρισκόταν) αυτός πρόσφερε κατοικία 
στους γεννήτορες του (να μείνουν) μαζί 
του, και εἶπε: "Εισέλθετε στην Αίγυπτο 
(χι όλοι σας θα είστε) σε ασφάλεια αν ο 
ΑΛΛΑΧ το θέλει’ 


100. Κι ανύψωσε τους γεννήτορές του 
υψηλά πάνω στο θρόνο (της 
αξιοπρέπειας), χι γονάτισαν τότε (όλοι 
κάτω: ταπεινά, μπροστά του. Και εἰπε: 
"ο! Πατέρα μου! Αυτή είναι η εκπλήρωση 
στο παλιό µου όραμα. Ο Κύριός µου το 
έχει χάνει αληθινό. Με ευεργέτησε, όταν 
µε έθγαζε από τη φυλακή, και σας έφερε 
(όλους εδώ) απὀ την ἐρημο, (ακόμη) και 
µετά τη διχόνοια που ο Σατανάς έσπειρε 
μεταξύ µου χαι μεταξύ των αδελφών. 
Πραγματικά ο Κύριός µου καταλαθαίνει 
καλύτερα, όσα έχει σχεδιάσει να κάνει, 


χι Αυτός είναι 


ο Παντογνώστης 
(και) ο Πάνσοφος". 


101. "Κύριέ µου! Μου έδωκες κάτι 
εξουσία και µου δίδαξες - πως να εξηγώ 
κάτι απ᾿ τα ὀνειρα χαι από τα γεγονότα. 
ΩΙ Δημιουργέ των ουρανών και της γης! 
Εσύ εἶσαι ο Προστάτης µου σ᾿ αυτό τον 
κόσμο και στον Μελλοντικὀ. Πάρε την 
ψυχη µου (πεθαίνοντας) σαν έναν 
Μουσουλµάνο (σαν έναν που έχει 
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υποταχθεί στη Θέλησή Σου)χι ένωσε µε 
µετους ενάρετους". 


102. (Ω!Μουχάμμεντ!): Αυτή είναι µια 
από τις ιστορίες του αόρατου (κόσμου) 
που - εµπνέοντάς σε - σου αποχαλύπτουμε. 
Δεν ήσουν μπροστά - εσύ - μαζί τους, 
όταν συνεννούνταν για το σχέδιό τους, 
µε ποιο τρόπο να στήσουν παγίδα. 


103. Κι ακόµη δεν θα πιστεύουν οι 
περισσότεροι απ’ τους ανθρώπους όσο χι 
αν είναι η πιο μεγάλη σου επιθυμία. 


104. Και δεν τους ζήτησες κανένα 
αντάλλαγμα γι αυτό εδώ (το Κοράνιο) 
που δεν είναι τίποτε άλλο, παρά ένα 
μήνυμα για (όλα) τα πλάσματα του 
κόσμου. 


105. Και πόσα άλλα Σημεία, στους 
ουρανούς και στη γη (υπάρχουν 
διεσπαρμένα) που (οι ἀνθρωποι) θλέπουν 
μπροστά τους; Κι όµως στρέφουν (το 
πρόσωπό τους) µακριά απ᾿ αυτά! 


106. Οι περισσότεροι απ αυτούς δεν 
πιστεύουν στον ΑΛΛΑΧ. χωρίς να δώσουν 
(άλλους συνεταίρους) ο᾿ Αυτόν | 


107. Μήπως αισθάνονται ασφάλεια ότι 
δεν θα τους έλθει ο σχεπασμένος πέπλος 
της κατάρας του ΑΛΛΑΧ, ἢ ότι δεν θα 
τους φτάσει -ξαφνικά -η(µοιραία μαύρη) 
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108. Πες (τους): "Αυτός είναι ο Δρόμος 
μου. (Σας) προσχαλώ στον ΑΛΛΑΧ, µε 
την θεθαία γνώση εγώ και οιασδήποτε 
µε ακολουθεί. Και δόξα στον ΑΛΛΑΧΙ 
Και δεν εἶμαι απ᾿ αυτούς που συνδέουν 
άλλους θεούς µε τον ΑΛΛΑΧ! 


109. Και δεν στείλαµε πριν από σένα 
(σαν αποστόλους) άλλους, παρά μόνο 
άνδρες που τους εμπνεύσαµε, (άνδρες) 
που ζούσαν ανάµεσα στους κατοίκους των 
χωριών. Μήπως δεν ταξίδεψαν στη γη 
και δεν είδαν ποιο ήταν το τέλος εκείνων 
που έζησαν πριν απ' αυτούς, Βέθαια η 
κατοικία της Μέλλουσας Ζωής είναι 
καλύτερη για τους θεοσεθείς. Γιατί λοιπόν 
δεν λογικεύεστε; 


110. Όταν οι απόστολοι χάσουν κάθε 
ελπίδα για την επιτυχία του έργου τους 
και νοµίσουν ότι οι άνθρωποι τους 
μεταχειρίζονται σαν ψεύτες, τότε, τους 
έρχεται η θοήθεια Μας χαι σώξουµε όσους 
θέλουμε. Ποτέ όµως δεν θα παραµεριστεί 

Τιμωρία Μας γι αυτούς που είναι 
ἔνοχοι. 


111. Ὑπάρχουν διδάγματα- στις 
ιστορίες τους (των αποστόὀλων)- για όσους 
είναι προικισµένοι µε κατανόηση. Το 
Κοράνιο δεν είναι (παραμύθια) ιστορίες 
που επινοήθηχαν, αλλά επιθεθαίωση για 
όσα έγιναν πριν απ᾿ αυτό, χι αναλυτική 
εξήγηση για το κάθε τι, χι ένας Οδηγός 
και µια Ευλογία για το λαό (που οι 
ἀνθρωποί του) πιστεύουν. 
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Στο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ 
του Παντελεήμονα»του Πολυεύσπλαχνου 


1. Α. Λ. Μ. Ρ. Ξ (Ἐλιφ, Λαμμ. Μιμμ. 
ρα) κ Αυτά είναι τα εδάφια (Αγιάτ) του 
Βιθλίου, και που σου έχει σταλεί απ τον 
Κύριό σου, εἶναι η Αλήθεια. Κι όμως οι 
περισσότεροι απ’ τους ανθρώπους δεν 
πιστεύουν. 


2. Ο ΑΛΛΑΧ είναι Εκείνος που ύψωσε 
τους ουρανούς µε αθέατες κολώνες, χι 
έπειτα εγκαταστάθηκε στο Θρόνο (της 
Εξουσίας), κι υπόταξε τον ήλιο καν το 
φεγγάρι (στο Νόμο Του)! Το καθένα απ᾿ 
αυτά τρέχει (στην τροχιά του) για ένα 
τέρμα προκαθορισμένο. Ρυθμίζει όλες τις 
υποθέσεις, εξηγεί αναλυτικά τα Σημεία. 
μήπως θα πιστέψετε εντελώς ὁτι θα 
συναντήσετε τον Κύριό σας. 


3. Κι Εχείνος είναι που ἅπλωσε τη 
γη, χι έκανε σ αυτή τα θουνά (να 
στέκονται στερεά) και τα ποτάμια χι απὀ 
καθε εἶδος καρπού έκανε ζευγάρια. 
Σχεδίασε τη Νύχτα σαν πέπλο πάνω στην 
Ημέρα. Βέδαια ο΄ αυτά (όλα) υπάρχουν 
Σημεία για τους ανθρώπους που 
σκέπτονται. 


4. Και στη γη υπάρχουν περιοχές, 
γειτονικές, και κήποι απὀ αμπέλια, χι 
εκτάσεις ἀπὸ σπαρµένο σιτάρι, και 
χουρμαδιες, - που φυτρώνουν απὀ µια 
κοινή ρίζα. εἶτε αλλιώς. Ποτίζονται µε το 
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ίδιο νερό, χι εν τούτοις χάνουμε μερικά 
απ' αυτά να είναι πιο εξαίρετα στο 
φαγητό από άλλα. Σ αυτά όλα υπάρχουν 
- θέθαια - σηµεία για τους ανθρώπους 
που χαταλαθαίνουν. 


5. Και αν απορείς για το ὅτι δεν 
πιστεύουν στην Ανάσταση τότε η απορία 
σου θα εἶναι μεγαλύτερη για τα λόγια 
τους: "Όταν θα γίνουμε (πραγματικά) 
χώμα, τότε θα θρεθούµε σε ανανεωμένη 
δημιουργία". Αυτοί εἶναι εκείνοι που 
αρνήθηκαν τον Κύριό τους. Αυτοί εἶναι 
που γύρω απ’ το λαιμό τους θα δεθεί 
ζυγός (δουλείας). Κι αυτοί θα είναι οι 
Σύντροφοι της Φωτιάς, που για πάντα 
θα μένουν. 


6. Και σου ζητούν να επιταχύνεις την 
τιμωρία πριν γίνει η απαλλαγή (απ᾿ αυτή). 
Κι εν τούτοις (πολλά) όμοια παραδείγματα 
τιμωρίας έχουν περάσει μπροστά τους. 
Κι όµως ο Κύριός σου συγχωρεί τους 
ανθρώπους για τις αδικίες τους, (ενώ) 
ταυτόχρονα είναι και αυστηρός στην 
τιμωρία Του. 


7. Και λένε οι Άπιστοι: 'Γιατί κανένα 
Σημείο δεν του έχει σταλεί απὀ τον Κύριό 
του”, Κι εν τούτοις εσύ εἶσαι - πραγματικά 
- (μόνο) ένας προειδοποιητής, και για 
κάθε λαό υπάρχει ένας καθοδηγητής. 


δ.Ο ΑΛΛΑΧ γνωρίζει τι σηκώνει (η 
μήτρα) κάθε θηλυκού, οτιδήποτε οι μήτρες, 
μειώνουν χι αυξάνουν, σ Αυτόν είναι 
υπολογισµένο το κάτι μ᾽ ακρίθεια. 


9, Γνωρίζει το αόρατο και το ορατό. 
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Είναι ο Μεγάλος, ο Ύψιστος. 


10. (Π Αυτόν) το ἰδιο είναι αν κανένας 
απὀ σας κρύθει τα λόγια του, ἢ τα 
αποχαλύπτει, ἡ χρύθεται - μυστικά - τη 
νύχτα, ἢ περπατά - φανερά - την ημέρα. 


11. Για κάθε άνθρωπο, υπάρχουν 
διαδοχικά απὀ μπροστά χι απὀ πίσω του 
(άγγελοι) που - κατά διαταγή του 
ΑΛΛΑΧ -τον προφυλάσσουν.Ο ΑΛΛΑΧ 
- θέθαια - ποτέ δεν 0’ αλλάξει την 
κατάσταση ενός λαού, αν αυτοί οι ίδιοι 
δεν αλλάζουν ό,τι εἶναι µέσα στις ψυχές 
τους. Αν όµως (άπαξ) και θελήσει ο 
ΑΛΛΑΧ την τιμωρία ενός λαού, κανείς 
δεν μπορεί να Τον εμποδίσει, χι οὔτε θα 
θρεθεί προστάτης άλλος εκτός απ Αυτόν. 


12. Είναι Εκείνος που σας δείχνει την 
αστραπή για να εμπνεύσει φόόθο και 
ελπίδα, χαι ανεθάζει (θαριά) φορτωμένα 
µε (γόνιμη) θροχή σύννεφα. 


13. Και η 6ροντἠ ακόµη επαινεί τη 
Δόξα Του, το ἰδιο δε χάνουν και οι 
άγγελοι µε σεθασµὀ (και φόδο). Και 
στέλνει τους κεραυνούς µε τους οποίους 
χτυπά ὀποιον θέλει... ενώ αυτοί (τολμούν) 
χι αμφισθητούν για τον ΑΛΛΑΧ, που 
είναι λίαν αυστηρός στην τιμωρία Του. 


14. Σ Αυτόν (μόνο) πρέπει να 
απευθύνεται η αληθινή προσευχή. 
Ματαιοπονούν, εκείνοι που επικαλούνται 
(άλλες θεότητες) αντί Αυτού (και 
μοιάζουν) σαν χι αυτον που απλώνει τα 
χέρια του προς το νερό ζητώντας το νερό 
να φτάσει στο στόμα του, χι όµως το 
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νερό δεν το χάνει. Ἔτσι οι προσευχές 
των Απιστων δεν είναι ειμή περιπλάνηση. 


15. Στον ΑΛΛΑΧ υποτάσσεται 
οποιοσδήποτε υπάρχει στους ουρανούς και 
στη γη, εκούσια ἡ ακούσια. Κι οι σκιές 
τους ακόµη (το ίδιο κάνουν) το πρωί και 
το 6ράδυ. 


16. Πες. "Ποιος είναι ο Κύριος (χι 
Εξουσιαστης) των ουρανών και της γης”; 
Πες: Είναι ο ΑΛΛΑΧ" Πες: "Πώς λοιπόν 
παίρνετε (για λατρεία) άλλους προστάτες 
αντί του ΑΛΛΑΧ, που δεν μπορούν, οὔτε 
να ωφελούν οὔτε να θλάπτουν τον εαυτό 
τους; Πες: "Μήπως ο τυφλός είναι το 
ίδιο μ' εκείνον που θλέπει ἡ τα θάθη 
του σχότους το ἰδιο µε το Φως" Ἢ 
(μήπως) όρισαν για τον ΑΛΛΑΧ, 
συνέταιρους; Μήπως αυτοί δημιούργησαν 
κάτι τι ὥστε η δημιουργία τους να 
φαίνεται όμοια µε την δηµιουργία Του; 
Εκείνος έχει δημιουργήσει ὥστε η 
δημιουργία να φαίνεται σ' αυτούς όμοια. 
Πες “Ὁ ΑΛΛΑΧ είναι ο Δημιουργός του 
παντός. Αυτός εἶναι ο Μοναδικός ο 
Υπέρτατος ( και ) Ακαταμάχητος". 


17. Έστειλε απ᾿ τον ουρανό νερό, και 
στις διώρυγες κυλούν ρεύματα όσα είχε 
ρυθμίσει χι οι χείμαρροι παρέσυραν τον 
αφρό που επιπλέει. Τέτοιος όμοιος αφρός 
υπάρχει ακόµα χαι στα μέταλλα που 
λιώνουν πάνω στη φωτιά χαι το σχήμα 
τους αλλάζει µε τη ζέστη της για να 
γίνουν κοσμήματα ἡ εργαλεία. Μ᾽ αυτό 
τον τρόπο ο ΑΛΛΑΧ παραθάλλει την 
Αλήθεια µε την Ματαιοδοξια. Όσο αφορά 
στον αφρό, αυτός εξαφανίζεται σαν το 
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άχρηστο πράμα που πετιέται, ενώ το 
ωφέλιμο στους ανθρώπους παραμένει στη 
γη. Έτσι ο ΑΛΛΑΧ αναπτύσσει τις 
παραθολές. 


1δ. Σ εκείνους που ανταποκρίνονται 
στον Κύριό τους, ανήκει η (εξαίρετη) 
ανταμοιθή. Εχείνοι όμως που δεν 
ανταποχρίνονται- ακόµα χι αν είχαν όλα 
όσα 6ρίσκονται πάνω στη γη και διπλάσια 
απ᾿ αυτά- (μάταια), θα τα πρόσφεραν 
για λύτρωση. Γι’ αυτούς είναι απαίσιος ο 
λογαριασμός. Η κατοικία τους είναι η 
Κόλαση. Τι άθλιο στρώμα! 


19. Μήπως αυτός που γνωρίζει ὅτι 
εκείνο που σου έχει σταλεί απ’ τον Κύριο 
σου είναι η Αλήθεια, σαν κι εκείνον που 
είναι τυφλός (που δεν γνωρίζει) Μόνον 
όσοι έχουν φρόνηση, θα πάρουν 
προειδοποίηση. 


20. Όσοι εκχπληρῶνουν (τις 
υποχρεώσεις τους) στη Συνθήκη µε τον 
ΑΛΛΑΧ, και δεν αθετούν το λόγο της 
υπόσχεσής τους. 


21. Όσοι ενώνουν μαζί, εκείνο που 
έχει διατάξει ο ΑΛΛΑΧ να είναι ενωμένο, 
κι εκδηλώνουν το σεθασµόὀ στο Κύριό 
τους, χαι φοθούνται τη συνέπεια του 
λογαριασμού (που θα αποδώσουν). 


22. Κι ὅσοι υπομένουν καρτερικά 
αναζητώντας την ικανοποίηση του Κυρίου 
τους, και διατηροὺν ταχτικα τις 
προσευχές, κι εξοδεύουν - μυστικά και 
φανερά - απὀ εκείνα που τους έχουμε 
χορηγήσει και αντιμετωπίζουν το κακό 


μὲς! 
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µε το καλό. Αυτοί έχουν την καλή 
ανταμοιθή της ζωής σ' αυτόν τον κόσμο. 


23, Κήπους παντοτινής ευδαιμονίας, 
θα εισέλθουν αυτοί και όσοι σαν ενάρετοι 
απὀ τους πατέρες, τις συζύγους χαι τους 
απογόνους τους. Και οι άγγελοι θα 
μπαίνουν σ' αυτούς από κάθε πόρτα (µε 
το χαιρετισμό) 


24. "Ειρήνη Ὑμίν, γιατί υπομένατε 
καρτερικά. Τι ωραία που είναι η 
ανταμοιθή της περασμένης ζωῆς σας!". 


25. Εκείνοι όµως που έχουν διακόψει 
τη Συμφωνία µε τον ΑΛΛΑΧ, - αφού 
πριν εἶχαν δώσει την υπόσχεσή τους που 
την είχαν κυρώσει και κόθουν εχείνα που 
ο ΑΛΛΑΧ έχει διατάξει να εἶναι ενωμένα, 
χι έσπειραν στη γη το κακό - αυτοί έχουν 
(για αμοιθή) τη Κατάρα, χαι τη κακή 
ανταμοιθή. 


26. Ο ΑΛΛΑΧ παρέχει πολλά ή λίγα 
τα αγαθά µε αχρίθεια για τη Συντήρηση 
σε ὀποιον θέλει. Και χάρηκαν µε τα αγαθά 
της ζωής αυτού του κόσμου. Κι όµως η 
χαρά απ τα χοσµικά αγαθά είναι 
ασήμαντα µπροστά στη Μέλλουσα Ζωή. 
γιατί εἶναι µικρή (πρόσκαιρη) άνεση. 


27. Οι δε Άπιστοι λένε: "Μα δεν έχει 
σταλεί σ' αυτόν κανένα Σημείο απ' τον 
Κύριο του” Πες Ὅ ΑΛΛΑΧ - πράγματι 
- αφήνει στην πλάνη, αυτούς που θέλει 
χαι καθοδηγεί όσους επιστρέφουν σ' Αυτόν 
μετανοιωώμένοι. 


28. (Ενω) όσοι πιστεύουν, οι καρδιές 
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τους καθησυχάζουν µε την επίκληση (του 
ονόματος). του ΑΛΛΑΧ. Ναι- χωρίς 
αμφιθολία - (μόνο) στην ανάμνηση του 
ΑΛΛΑΧ οι καρδιές χαθησυχάζουν. 


29. "Αυτοί που πίστεψαν χι έπραξαν 
το καλό θα έχουν (κάθε) ευδαιμονία ένα 
όμορφο τόπο (τελικής) επιστροφής”. 


30. Έτσι σε έχουµε στείλει σ' ένα 
Έθνος - που πριν απ αυτό (µε πολύ 
καιρό) έχουν (άλλα) έθνη (περάσει) και 
πέθαναν, - (µε σκοπό) - να απαγγείλεις 
σ᾽ αυτούς, (ότι σ' έχουμε στείλει) 
εμπνέοντας σε, χι όµως αυτοί αρνήθηκαν 
τον ελ. Ραχμάν (Τον Ελεήμονα). πες: 
"Αυτός εἶναι ο Κύριός μου! Δεν υπάρχει 
άλλος θεός παρά μόνο Αυτός! Σ' Αυτόν 
εναποθέτω την εμπιστοσύνη µου, και σ' 
Αυτόν επιστρέφω" 


31. Αν υπήρχε κανένα θιθλίο, που μ' 
αυτό να μεταχινούντο τα θουνά, ἡ να 
κόθονταν η γη στη μέση, ἢ μ' αυτό να 
μιλούσαν οι πεθαμένοι, (αυτό θα ήταν το 
μοναδιχό Κοράνιο)! χι όμως το (γενικό) 
Πρόσταγμα για όλα ανήχει μόνο στον 
ΑΛΛΑΧ! Μήπως οι Πιστοί δεν γνωρίζουν 
ότιο ΑΛΛΑΧ θα μπορούσε - αν το ἠθελε- 
να καθοδηγήσει όλους τους ανθρώπους 
(στον Ίσιο δρόµο); Κι όµως οι Άπιστοι 
δεν παύουν να χυριεύονται από 
καταστροφή (συμφορά) για τα (πονηρά) 
τους έργα, ἡ (η συμφορά) να πλησιάζει, 
απειλητικά, τα σπίτια τους, μέχρις ότου 
εχπληρωθεί η υπόσχεση του ΑΛΛΑΧ. 
Γιατί, στ αλήθεια, ο ΑΛΛΑΧ δεν αθετεί 
την υπόσχεση Του. 
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32. Άλλοι μμ πριν από σενα Κη φᾖλε αλά ον αι. ξε; ιών 
- έχουν εμπαιχθεί. Παραχώρησα όμως Ζ΄. σελ . 
προθεσµία στους ἀπιστους χαι τελικά τους ο” νέο 15Γο 
τιμώρησα. Πόσο (τρομερή) ήταν η τιμωρία 
Μου! 


| 33, Είναι - λοιπόν - Αυτός, που στέκει [1267 ΕΚΤ ἐρελος -- 
πάνω απὀ κάθε ψυχη (και γνωρίζει) όλα ΡΝ Ν 
όσα χερδίζει (απ’ τα έργα της), όμοιος αι ωμή δ ΚΡ. ὦ 


- 
-“ 


µε θεούς, ανίκανους να χάνουν τίποτε; απο οί, εἴ ρήση -3 
Κι ακόµη απέδωσαν συνεταίρους στον Δ .-ζ 
μι 2. 2 
ΑΛΛΑΧΙ Πες: " Ονομάσετέ τους! Μήπως ώς ών ---- ; 7 
(νομίζετε) ότι (μπορείτε) να ενημερώστε [ηρόζ» ΑΘ μ.ο) 


τον ΑΛΛΑΧ για κάτι που αγνοεί (ό,τι 
γίνεται) στη γη, ἡ μήπως λέτε κάτι που 
δεν πιστεύετε; (δηλ. µια επίδειξη λέξεων); 
Όχι οι αποφάσεις των Απιστων φαίνονται 
γα έχουν στολιστεί ευχάριστα, µε 
πανουργία. Αναχαιτίστηκαν απ το σωστό 
Δρόμο. Και σ᾿ αυτούς που ο ΑΛΛΑΧ 
άφησε στην πλάνη, κανείς δεν μπορεί να 
καθοδηγήσει. 


34. Θα έχουν θάσανα στη ζωή αυτού 
του κόσμου, αλλά σκληρότερα όμως - είναι Ν 
τα 6ασανιστήρια στη Μέλλουσα Ζωή, και Ὅν 20” αλ, 
κανένα δεν θα έχουν υπερασπιστή 
απέναντι στον ΑΛΛΑΧ. 


λα 


λν»ϑιοίώλιλίναἦ”όςἂ 


35, Να π οιάζει ο Παράδεισο οσα. ία ασ [(λή: 
ΜΗ Ξε ο ὑλαβάθεισος, ο κ (1ο»ιφ ία} 6 
που τον έχουν υποσχεθεί στους ενάρετους! - , - 

ν χς ο σας ἵνα 
Ρέουν- απὀ κάτω του - ποτάμια, 
ανεξάντλητη είναι η ευχαρπία του κι Ζ1381 ίΩΑε 
(απέραντοι) οι σκιεροί (τόποι). Τέτοια ρω 
, , , { [ΟΝΕ] 
είναι η ανταμοιθή των Ενάρετων, ενώ το πό ΄ 


Τέλος των Άπιστων είναι η Φωτιά. 


. Σ υς που έ «ἂν ο... 
26 Σ αυτους ἔχουμε δώσει το ατα κα ας 
Βιθλίο, χαίρονται για όσα σου έχουν - ΤΕ 
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σταλεί (δηλ. το Κοράνιο). Αλλά υπάρχουν 
ανάμεσά τους εχείνοι που απορρίπτουν 
ένα μέρος του. Πες: "Ἔχω εντολή να 
λατρεύω τον ΑΛΛΑΧ χαι να µην παίρνω 
άλλους συνεταίρους μ᾽ Αυτόν. Σ' Αυτόν 
καλώ (τους ανθρώπους για να Τον 
λατρεύουν) και σ' Αυτόν επιστρέφω". 


37. Ἔτσι σου στείλαµε (το Κοράνιο) 
αραθιστί, αυθεντία στις αποφάσεις. Κι αν 
αχολουθήσεις τις (μάταιες) επιθυμίες τους, 
µετά που ένα μέρος απ᾿ τη γνώση σου 
έχει φθάσει τότε δεν θα ρεις οὔτε 
προστάτη, οὐτε υπερασπιστή απέναντι 
στον ΑΛΛΑΧ. 


38. Έχουμε στείλει (χι άλλους) 
αποστόλους πριν απὀ σένα, και τους 
έχουµε κάνει να έχουν συζύγους κι 
απογόνους. Ποτέ όµως ένας απόστολος 
δεν ηταν ικανός να έλθει μ᾽ ένα Σημείο 
χωρίς να το εγκρίνει (ή να το διατάξει) ο 
ΑΛΛΑΧΙ Για κάθε περίοδο υπάρχει ένα 
Βιθλίο (που περιέχει τους θεϊχούς νόμους). 


30, Ο ΑΛΛΑΧ εξαφανίζει ἡ 
επικυρώνει κάθε τι που θέλει. Σ Αυτόν 
υπάρχει η Μητέρα του Βιόλίου (δηλ. η 
αιώνια γνῶση). 


40. Είτε σου δείξουμε (εν τω μεταξύ) 
ένα μέρος απὀ όσα έχουµε υποσχεθεί σ' 
αυτούς, είτε πάρουμε χοντά Μας την ψυχη 
σου (προτού συμπληρωθούν όλα), η 
αποστολή σου είναι να χάνεις να φθάσει 
(το Μήνυμα) σ' αυτούς. Εμείς δε, θα τους 
καταδικάσουµε. 


41. Μήπως δεν θλέπουν (οι ἀπιστοι) 
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είναι να τους νικήσουμε και να αυξήσουμε ὅμως 
την γη των Μουσουλμάνων); (Όταν) ο σα 
ΑΛΛΑΧ δικάζει, κανείς δεν µπορεί να 

αλλάξει τις αποφάσεις Του. Και γρήγορος 

είναι ο ΑΛΛΑΧ στη καταδίκη. 


κ 20. 





42. Κι εκείνοι που έζησαν πριν απ᾿ 
αυτούς μηχανεύονταν απάτες (οι 


»” 


ἵ ΕΙ βύεμδ..-ὐτάς, 2; 


αάξ τι. σσ. το ον ἔθιγε” 
ειδωλολάτρες). Αλλά ο ΑΛΛΑΧ είναι ο αρ”. ὁδῶς, 
Κύριος - σχεδιαστής για όλα τα πράγματα. φας 


Γνωρίζει τι κερδίζει απ τα έργα της κάθε 
ψυχή, πολύ δε σύντομα θα μάθουν οι 
άπιστοι ποιος στο Τέλος θα έχει την καλή 
ανταμοιθη. 


, ͵ . 1; ΄ «.ξ ΑΟ Α65 -, ρα 
45. Οι ἀπιστοι λένε: Δεν εἶσαι ΕΠ: 
απόστολος”. Πες: "Αρχειο ΑΛΛΑΧ σαν 


»Α {5 - [- Τα ο 
΄ , . : Η | γέ 2 - 
μάρτυρας ανάμεσα σε μένα και σε σας αν ὦ -ᾳ Αντ» 

' ΄ , , . ο ΚΡ ΣΙ . δια 
και σ᾿’ όσους έχουν γνώση του Βιθλίου (9. ὅ μερος, η 


(Π. και Κ. Διαθήκη )". 
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Στο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ 
του Παντελεήμονα»του Πολυεύσπλαχνου 





1. Α. Λ. Ρ. (Ἔλιῳ, Λάμμ, Ρα)Χ. Ένα αὈς/.(ήμΏλοΞε-- η 
θιόλίο (το Κοράνιο) που σου το έχουμε ᾿ 


ο. ο) [ο 3 {41 “4 3 πρ 
αποκαλύψει, για να μπορέσεις να θγάλεις | τον 33 1 2»)ο)ρο-(μίον 
ΕΝ “ “«--- 


τους ανθρώπους απ’ το 6αθύ σκοτάδι, αἱ αἱ 
στο φως- µε την άδεια του Κυρίου τους - 

στο Δρόμο του Μεγαλοδύναμου του 

Υπερένδοξου,- 


2. ΑΛΛΑΧ, στον οποίο ανήκουν όλα ο λα ο ρωλή ΗΜ] .)γτῆ 


όσα θὀρίσχονται στους ουρανούς και στ νε ΟΡ 
ο ο... ' Ἄ-δ-- ἰδ» Γχχεδ-ὶ Ορ 9} 


κ όλ. Σημ. 1 
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γη. Κι αλίµονο στους άπιστους για σκληρά 
ἑάσανα (που τους περιμένουν)! 


3. Εκείνοι που αγαπούν τη ζωή του 
κόσμου περισσότερο απ τη Μελλοντική, 
που εμποδίζουν (τους ανθρώπους) απ’ το 
Δρόμο του ΑΛΛΑΧ, επιδιώχοντας να τον 
κάνουν λοξό. Αυτοί θρίσκονται σε πολύ 
μακρινή πλάνη. 


4. Και κανένα απόστολο δεν έχουµε 
στείλει που να µην μιλά τη γλώσσα της 
γενιάς του. Έστε (να τους διδάξει) 
φανερώνοντας (την αλήθεια) σ' αυτούς. 
Κιο ΑΛΛΑΧ αφήνει στην πλάνη όποιον 
θέλει. Κι Αυτός είναι ο Παντοδύναμος, ο 
Πάνσοφος. 


5. Και έχουμε στείλει - επίσης- τον 
Μωυσή µε τα Σηµεία µας, (διατάζοντας): 
"ὀγάλε το λαό σου απ' το θαθὺ σκοτάδι 
στο φως, και υπενθύμισε τους να 
(θυμούνται) τις Ημέρες του ΑΛΛΑΧ (δηλ. 
τα θεία γεγονότα)". Σ αυτά - θέόαια - 
υπάρχουν Θεϊκά Σημεία για καθένα που 
καρτεριχα υπομένει, και γενναιόδωρα 
ευγνωμονεί. 


(Ω | Μουχάμμεντ! Να αναφέρεις), 
όταν ο Μωυσῆς εἰπε στο λαό του: 
"Θυμηθείτε τη χάρη του ΑΛΛΑΧ σε σας, 
όταν σας λύτρωσε, απ την οικογένεια 
του Φαραώ, που σας πίεζε µε σκληρή 
εργασία και δάσανα. σφάζοντας τα παιδιά 
σας χι αφήνοντας ζωντανές τις γυναίκες 
σας (ως υπηρέτριες)! Σ αυτά υπήρχε µια 
μεγάλη δοκιμασία απ᾿ τον Κὐριό σας". 


7. Και (θυμηθείτε) όταν ο Κύριος σας 
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όμως εἰστε άπιστοι, (τότε) - στ αλήθεια 3, 


η τιμωρία µου είναι θαριά”. 


δ. Κι ο Μωυσής εἰπε: "Αν δείξετε "' 8 
απιστία, παρανομία χι άρνηση πίστης 
εσείς χαι όλοι πάνω στη γη (θα χαθείτε), ο 
εν τούτοις 0Ο ΑΛΛΑΧ δεν έχει ανάγκη 
απὀ κανένα. και ἄξιος είναι για κάθε 
Δόξα". 


Ν 
σς-. 


9, Μήπως δεν σας έφτασε η ιστορία αν ----ο κατα. πα 
εκείνων που (έζησαν) πριν απὀ σας: Η ; : 

γενιά του Νώε, χαι του Αντ. και του : 
Θεμούντ, χι εκείνων που (ήλθαν) έπειτα ; εἰ λες ινών 
απ’ αυτούς; Κανείς δεν τους γνωρίζει παρά Κ΄ ΦΚ : 
μόνο ο ΑΛΛΑΧ. Σ' αυτούς ήλθαν -. 
Απόστολοι µε ολοφάνερα (Θεῖχά Σημεία), ὑμιομοσνηήση 9 
ἐόαλαν όµως τα χέρια τους µε αγανάκτηση Ὅς. -᾿ 
στα στόματά τους, και εἶπαν; "Αρνούμεθα 

(την αποστολή) για την οποία είχε σταλεί, 

και αμφιθάλλουμε πολύ για (το 

θρήσχευμα) που σ' αυτό µας προσχαλείτε". 


5 


10. Οι απὀστολοί τους εἶπαν: "Μήπως αν Ἐς ώς Φ 
υπάρχει αμφιθολία ὁσον αφορά στον σα, τα δε», --- 
ΑΛΛΑΧ, το Δημιουργό των ουρανών και 49 ΚΑ ορ 
της γης, Εχείνος είναι που σας προσκαλεί κου ας κά δω) 
για να σας συγχωρήσει απὀ τις αμαρτίες ης ας σς ο ο -- 
σας και να αναθάλει την τιμωρία σας | (6 ος ή τε αρ νου 
για ορισμένο χρόνο!" Εἶπαν: "Κι όµως εσείς δν... ους 
είστε µόνο άνθρωποι τίποτε περισσότερο αν ήορίν 
απὀ εμας (χαι) ζητάτε να µας 
απομακρύνετε απ᾿ τις (θεότητες) που 
πατέρες µας λάτρευαν. Φέρτε µας τοτε 
κάποιο φανερό τεκμήριο". 


{ 


53 6 ΑΛΑΑ5»ΑΊ 


11. Οι απὀστολοί τους (τότε), εἶπαν κ σι ώμη 
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σ' αυτούς: "Αλήθεια, είμαστε ανθρώπινα 
όντα σαν χι εσάς, χι όµως ο ΑΛΛΑΧ 
παραχωρεί τη χάρη (μήνυμα) Του σ' 
όποιον θέλει απὀ όσους δούλους Του. Και 
δεν εἰχαμε να σας φέρουμε κανένα 
τεκμήριο εκτὀς αν ο ΑΛΛΑΧ θέλει. Στον 
ΑΛΛΑΧ ας υποστηρίζονται οι πιστοί. 


12. Και γιατί να µην υποστηριχθούμε 
στον ΑΛΛΑΧ εφ όσον µας έχει 
καθοδηγήσει στο σωστό Δρόμο; Θα 
υπομένουμε καρτερικά χάθε πόνο που 
μπορεί να µας προξενήσετε. Και στον 
ΑΛΛΑΧ ας υποστηρίζονται (πάντοτε) 
εκείνοι που πιστεύουν σ' Αυτόν. 


13. Και εἶπαν οι άπιστοι στους 
Αποστόλους τους: "Να είστε θέθαιοι ότι 
θα σας εκδιώξουµε απ' τη γη µας αν δεν 
επιστρέψετε στη θρησκεία µας". Ο Κύριός 
τους όµως τους είχε εμπνεύσει (αυτό το 
Μήνυμα): "Θα καταστρέψουμε τους 
ἀδικους!" 


14. "Και σι αλήθεια θα κάνουμε ὥστε 
να κατοικήσετε τη γη µετά απ αυτούς. 
Κι αυτὀ σαν φόδο για την Τιμωρία που 
έχει απαγγελθεί. 


15. Την νίκη ζήτησαν απ τον ΑΛΛΑΧ 
και ματαιώθηκε κάθε ισχυρός (παραθάτης 
τύραννος) πεισματάρης. 


16. Τον περιμένει η Κόλαση γαι το 
ποτο του θὀραστὀ δύσοσμο νερο θα είναι 
απο πύον. 


17. Θα το ρουφάει γουλιά-γουλιά χαι 
σχεδόν δεν θα το καταπίνει εὔχολα. Ο 
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θάνατος θα έλθει σ αυτόν απὀ κάθε μεριά, 
χι όµως δεν θα πεθαίνει. Κι από πίσω 
του ακόµη σκληρή τιμωρία. 


18. Η παραθολη εκείνων που 
αρνήθηκαν τον Κύριο τους είναι, ότι τα 
καλά έργα τους μοιάζουν σαν στάχτη που 
πάνω της ο άνεμος κινείται παράφορα 
σε µια θυελλὠδη ημέρα. Καμιά αμοιθή 
δεν θα έχουν για τα έργα τους. (Η άρνηση 
του ΑΛΛΑΧ) εἶναι πλάνη που απέχει 
µακριά απ᾿ την Αλήθεια. 


19. Μήπως δεν ξέρεις ότιο ΑΛΛΑΧ 
έπλασε - σωστά - τους ουρανούς χαι τη 
γη; Αν το ήθελε, θα μπορούσε να σας 
αντικαταστήσει μ' άλλους ανθρώπους. 


20. Αυτό δεν θα εἶναι δύσκολο για 
τον ΑΛΛΑΧ. 


21. Θα θγουν όλοι τους απὀ τους 
τάφους μπροστά στον ΑΛΛΑΧ και οι 
ανίσχυροι θα πουν σ᾽ αυτούς που ἤταν 
αλαζονικοί "Εμείς δεν ήμασταν παρά 
ακόλουθοί σας. Μπορείτε - λοιπόν - να 
µας προστατέψετε καθόλου απ’ την Οργή 
του ΑΛΛΑΧ”, Κι αυτοί θα πουν: "Αν ο 
ΑΛΛΑΧ µας χαθοδηγούσε θα σας 
καθοδηγούσαμε χι εσάς. Καμιά διαφορά 
(τώρα) δεν υπάρχει για µας, είτε 
παραφερθούμε, είτε υποστούμε (αυτά τα 
6ασανιστηρια) µε υπομονή. Για µας (πια) 
δεν υπάρχει δρόμος διαφυγής". 


22. Κι όταν πια ληφθεί η απόφαση 
(του ΑΛΛΑΧ κατά την Ημέρα της 
Κρίσεως) χι όλα τελειώσουν, ο Σατανάς 
θα πει Ὁ ΑΛΛΑΧ, θέθαια σας έχει 
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υποσχεθεί την αληθινή υπόσχεση, ενώ εγώ 
σας έχω υποσχεθεί, αλλ’ όμως αστόχησα 
στην υπόσχεσή µου σε σας. Δεν είχα καμιά 
εξουσία πάνω σας, εκτός του ότι σας 
κάλεσα χι εσείς μ' αχολουθήσατε. Τότε 
μη µε καταχρίνετε. Δεν μπορώ να σας 
σώσω οὔτε εσείς να µε σώσετε. Αρνήθηκα 
τις απὀ πριν πράξεις σας, όταν µε 
συνεταιρίζεστε µε τον ΑΛΛΑΧ. Βεθαίως, 
οι άπιστοι θα έχουν τρομερά θάσανα. 


23, Ἐκείνοι όµως που πίστεψαν κι 
έκαναν αγαθοεργίες, θα γίνουν δεκτοί σε 
Κηπους, που κάτω τους τρέχουν τα 
ποτάμια ὀπου χαι θα χατοικήσουν για 
πάντα µε την άδεια του Κυρίου τους. 
Εκεί ο χαιρετισμός τους θα είναι: "Ειρήνη!" 


24. Μήπως δεν ξέρεις, πώς ο ΑΛΛΑΧ 
αναπτύσσει µια παραθολη; ένας καλός 
Λόγος μοιάζει μ᾽ ένα καλό δένδρο που, 
οι ρίζες του είναι σταθερά στερεωµένες 
(στη γη) και τα χλωνάρια του 
(αναθαίνουν) προς τον ουρανό. 


25. Παρουσιάζει τους καρπούς του σε 
κάθε εποχή, Κυρίου θέλοντος. "Ἔτσι ο 
ΑΛΛΑΧ αναπτύσσει τις παραθολές στους 
ανθρώπους, για να καταλάδουν. 


26. Κι η παραθολή για ένα κακό Λόγο 
είναι σαν το κακό δένδρο, που 
παρασύρεται µε τις ρίζες του απ' την 
επιφάνεια της γης. Δεν έχει στερεότητα. 


27. Ο ΑΛΛΑΧ δίνει στερεότητα σ' 
εκείνους που πίστεψαν - µε το σταθερό 
Λόγο (της Πίστης) στη ζωη αυτού του 
κόσμου και στη Μέλλουσα Ζωή, ενώ θα 
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αφήσει στην πλάνη τους άπιστους. Και ο 
ΑΛΛΑΧ κάνει οτιδήποτε θέλει. 


28. Μήπως δεν ὀλέπεις εκείνους, που 
έχουν αντικαταστήσει τη χάρη του 
ΑΛΛΑΧ µε την απιστία, χι έχουν γίνει 
η αιτία να πέσει η γενιά τους στο µέρος 
της Απώλειας; - 


29. Στην Κόλαση, όπου θα καούν. - 
Τι άθλιο μέρος όπου θα μένουν! 


30. Κι ανέθασαν (είδωλα) κάνοντάς 
τα ίσα προς τον ΑΛΛΑΧ, για να 
παραπλανήσουν (τους ανθρώπους) απὀ 
τον σωστό Δρόμο! "Πες (Ω! Μουχαμμεντ!) 
Ας χαίρεστε τώρα, αλλά το τέλος σας 
εἶναι στην Κόλαση!" 


31. Να πεις:( Ο!Μουχάμμεντ) στους 
δούλους µου που έχουν πιστέψει, να 
εκτελούν τις τακτικές προσευχές, να 
οδεύουν απ’ τα αγαθά που τους έχουµε 
δώσει, είτε μυστικά, είτε φανερά, προτοῦ, 
έλθει η Ημέρα, που σ' αυτή δεν θα υπάρχει 
μήτε αµοιθαία αγοραπωλησία, μήτε 
αλληλομεσολάθηση. 


32. Είναι ο ΑΛΛΑΧ, Εχείνος που 
δημιούργησε τους ουρανούς και την γη, 
και στέλνει (κάτω) 6ροχή απ᾽ τον ουρανό, 
χι απ αυτή χάνει να θγουν καρποί για 
να τραφείτε. Είναι Εχείνος που έχανε τα 
καράθια να εξουσιάζονται απὀ σας, ώστε 
να μπορούν να διασχίζουν τις θάλασσες 
με τη θέληση του ΑΛΛΑΧ. Και σας έκανε 
τα ποτάμια (επίσης) να τα δαμάσετε. 


33, Έχει δαμάσει για σας τον ΆΊλιο 
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και τη σελήνη - που συνεχίζουν (και τα 
δυο) την κανονική πορεία τους - και τη 
νύχτα, επίσης και την Ημέρα έχει δαμάσει 
για σας. 


34. Και σας έδωσε απὀ όλα που Του 
έχετε ζητήσει. Κι αν υπολογίσετε τις χάρες 
του ΑΛΛΑΧ, ποτέ δεν θα μπορέσετε να 
τις απαριθµήσετε. (Κι όµως) ο άνθρωπος 
έχει παραδοθεί στην αδικία και 
στην αχαριστία. 


35. (Θυμηθείτε) όταν ο Αθραάμ εἰπε: 
"Κύριέ µου! Κάνε αυτό το χωριό (τη 
Μέκκα), ασφαλισμένο, και φύλαξε εμένα 
και τα παιδιά µου απὀ το να λατρεύουμε 
τα είδωλα. 


36. "Κύριέ µου! Έχουν ήδη 
παραπλανῆσει πολλούς απὀ τους 
ανθρώπους. Εκείνος όµως που ακολουθεί 
το (δρόμο) µου, είναι απ τους δικούς 
μου, χι εκείνος που µε παραχούει.., χι 
όμως Εσύ εἶσαι ο Πολυεύσπλαχνος, ο 
Πολυεπιεικῆς. 


37. "Κύριέ μας! Έχω κάνει μερικούς 
απ' τους απογόνους µου να κατοικήσουν 
σε µια κοιλάδα χωρίς καλλιέργεια, στο 
Απαράόατο Οίκο Σου ὠστε - Κύριέ μας! 
- ίσως να εχτελοῦν τις προσευχές χαι να 
κάνεις ομάδες ανθρώπων να πάνε σ' 
αυτούς µε μεγάλη επιθυμία και να 
παρέχεις σ' αυτούς τα καλά αγαθά ώστε 
να μποροῦν να ευχαριστούν. 


3δ."Κὐριέ μας! Πράγματι. Εσύ 
γνωρίζεις εκείνο που κρύθουµε , χι εκείνο 
που αποχαλύπτουμε. Γιατί τίποτε - απὀ 
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οτιδήποτε- δεν χρύθεται απ᾿ τον ΑΛΛΑΧ, 
είτε στη γη, είτε στον ουρανό. 


30, "Δόξα στον ΑΛΛΑΧ που µου έχει 
δωρίσει- στα γεράματά µου - τον Ισμαήλ 
και τον Ισαάκ. Στ αλήθεια ο Κύριός µου 
είναι Αυτός που ακούει τις Παρακλήσεις! 


40. "Κύριέ μου! Κάνε µε ὥστε να 
εχτελέοω τη τακτική Προσευχἠη καθώς 
επίσης (ύψωσε) και τους απογόνους µου- 
Κύριέ µας- και δέξου την Παράκλησή 
μου. 


41. "Κύριέ μας! Σχέπασέ (µας) µε τη 
Συγγνώμη Σου, εμένα χαι τους γεννήτορές 
μου και (όλους) τους Πιστούς κατά την 
Ημέρα της Κρίσης. 


42. (Μη νομίζεις, ω Μουχάμμεντ) ότι 
ο ΑΛΛΑΧ δεν προσέχει τις πράξεις των 
αδίκων, μόνο τους αναθάλλει για την 
Ημέρα, που τα µάτια- προσεχτικά- θα 
ατενίζουν µε φρίκη.- 


43, τρέχοντες (τότε) τα μάτια τους µε 
το λαιμό εκτεταμένο, τα κεφάλια τους 
ανυψωμένα, τα θλέμµατά τους να µη 
γυρίζουν σ᾿ αυτούς, χαι τις καρδιές τους 
(να χάσκουν) άδειες | 


44. Λοιπόν προειδοποίησε τους 
ανθρώπους για την Ημέρα, που τα θάσανα 
θα τους φθάσουν. Τότε οι ἁδικοι θα πουν: 
"Κύριέ μας! Καθυστέρησέ µας (έστω) για 
ένα κοντινὀ διάστηµα, τότε θα 
ακολουθήσουμε τη Πρόσκληση Σου (για 
το Ισλάμ) χαι θα ἀκολουθήσουµε τους 
Αποστόλους” "Μηπως δεν έχετε ορκιστεί 
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- απὀ πριν - ότι δεν θα ανεχθείτε να 
αλλάξετε γνώμη ;' 


45. "Και κατοικήσατε σε κατοικίες 
(ανθρώπων) που αδίκησαν τον ἰδιο τον 
εαυτό τους, και αχολουθήσατε το δρόμο 
τους μολονότι, σας φανερώθηχε πώς 
συμπεριφερθήχαμε μαζί τους, και σας 
εἰχαμε δώσει, το παράδειγμα;". 


46. Έκαναν πολλές συνωμοσίες ενώ ο 
ΑΛΛΑΧ γνωρίζει οτιδήποτε κάνουν. Η 
πονηρία τους, όμως, έστω και ισχυρή τόσο 
που θα μπορούσε να µετακινῆσει τα θουνά 
(είναι γνωστή στον ΑΛΛΑΧ) 


47. Μη νομίζεις (Μουχάμμεντ), ο 
ΑΛΛΑΧ θα αθετήσει τις υποσχέσεις Του 
προς τους Αποστόλους Του. Γιατί ο 
ΑΛΛΑΧ είναι Πανίσχυρος και σκληρός 
στα αντίποινα. 


48. Κατά την Ημέρα που η γη θα 
αλλάξει, µε (άλλη) διαφορετικη γη, το 
ίδιο και οι ουρανοί, χι (οι άνθρωποι) θα 
θγουν από τους τάφους τους - μπροστά 
στον ΑΛΛΑΧ - τον Μοναδικό. τον 
Αχαταμάχητο. 


49. και (τότε) θα δεις τους ενόχους - 
αυτή την Ημέρα - δεμένους μεταξύ τους 
µε αλυσίδες. 


50. Τα φορέματά τους απὀ ρευστή 
πίσσα, χαι τα πρόσωπά τους θα 
σκεπάζονται µε Φωτιά, 


51]. ώστε ο ΑΛΛΑΧ να ανταποδώσει 
σε κάθε ψυχή σύμφωνα µε τα όσα έχει 
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κερδίσει. Πράγματι, ο ΑΛΛΑΧ είναι 
γρήγορος στην κρίση Του. 


52. Αυτό είναι ένα Μήνυμα για τους 
ανθρώπους. Ας προειδοποιηθούν απ΄ αυτό, 
χι ας μάθουν, ότι είναι (τίποτε άλλο παρά) 
Ενας Θεός (ΑΛΛΑΧ). Ας προσέξουν - 
λοιπόν - οι άνθρωποι που καταλαθαίνουν. 


(15) Σούρα ελ-Χιτζρ 
| (Η Βραχώδης Περιοχή) 


Στο ὀνομα του ΑΛΛΑΧ 
του Παντελεήμονα,του πολυεύσπλαχνου 


1.Α. Λ. ΡΞ (Έλιφ, Λαμμ, Ρα) Ὲ Αυτά 
είναι τα Σηµεία (Αγιάτ) του Βιθλίου (της 
Αποκάλυψης) και ένα Κοράνιο 
(ανάγνωσμα) που ξεκαθαρίζει τα πάντα. 


2. Πολλὲς φορές εκείνοι που 
δυσπιστούν επιθυμούν να έχουν υποταχθεί 
(στη Θέληση του ΑΛΛΑΧ) στο Ισλάμ. 


3, Άφησέ τους μονάχους να τρώνε 
και να χαίρονται (τα όμορφα πράγματα 
αυτής της ζωής) χαι να ευχαριστοῦν τον 
εαυτό τους. Ας τους διασκεδάζουν οι 
(ψεύτικες) ελπίδες. Πραγµατικάἀ θα μάθουν 
την αλήθεια. 


4. Ποτέ δεν χαταστρέψαµε (τους 
κατοίκους). χωριού χωρίς να έχει θεσπιστεί 
ένα τέρμα (γι αυτούς), και δεν έχει 
προχαταθολιχα οριστεί τούτο. 


5, Κι οὐτε µπορεί ενα ἔθνος να 
επισπεύσει το Τέρμα του, μήτε να το 
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αναθάλει. 


6. Και εἶπαν: "Ωω! Εσύ στον οποίον 
ἔχει αποκαλυφθεί το Κοράνιο] 
Πραγματικά είσαι τρελός. 


7. Γιατί δεν έφερες σε µας τους 
Αγγέλους, αν ήσουν απ᾿ αυτούς που έχουν 
την Αληθεια:” 


8. Δεν κατεθάζουμε τους αγγέλους 
εχτός για µια δίκαιη υπόθεση. Κι αν θα 
έρχονταν (για τους ἀθρησκους), (αλίμονο!) 
Καμιά αναθολή δεν θα είχαν! 


9. (Χωρίς αμφιόθολία) έχουµε κατεθάσει 
το Μήνυμα (Κοράνιο) και θα το 
προστατέψουμε - θέθαια - (απὀ τη φθορά). 


10. Και πριν απὀ σένα έχουµε στείλει 
αποστολους σε προηγούμενους λαούς. 


11. Κι όμως ποτέ δεν Όλθε ένας 
αποστολος σ' αυτούς χωρίς να τον 
χλευάσουν. 


12. Έτσι θα το αφήσουμε να σέρνεται 
(κρυφά) µέσα στις καρδιές των 
αμαρτωλῶν, χωρίς να πιστέψουν σ' αυτό. 


13. Γιατί δεν πίστεψαν σ αυτό (το 
Κοράνιο), Ἔτσι ήταν οι δρόμοι των 
αρχαίων. 


14. Κι αν ακόµα ανοίγαµε διάπλατα 
σ αυτοῦς µια πόρτα απ τον ουρανό, χαι 


συνέχεα σκαρφάλωναν σ᾿ αυτή, 


15. δεν θα έλεγαν, παρά μόνο: "Τα 
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μάτια µας έχουν μεθύσει, έχουµε γοητευθεί 
απὀ μαγεία”. 


16. Εμείς είμαστε που ορίσαµε τα 
Ζώδια στους ουρανούς χαι τα κάναμε να 
φαίνονται όμορφα (σ όλους) τους 
παρατηρητές, 


17. Κι (επί πλέον, ακόµα) τα 
προφυλάξαμε απὀ κάθε καταραμένο 
σατανιχό πνεύμα. 


18. Αλλά αν χανείς ύπουλα μπορέσει 
χι ακούσει, θα χαταδιωχθεί από φλογερή 
φωτιά, που (φαίνεται) λαμπερή. 


19. Ἐπεκτείναμε και τη γη (σαν 
ταπέτο), τοποθετώντας πάνω της σταθερά 
χι αχίνητα θουνά, και δημιουργήσαμε σ' 
αυτή απ᾿ όλα τα είδη µε καλοζυγισμένη 
(αναλογία). 


20. Και προμηθεύσαμε σ' αυτή τα µέσα 
συντήρησης.- για σας και για εκείνους 
που δεν εἶστε υπεύθυνοι για τη διατροφή 
τους. 


21. Και οὔτε ένα πράγμα υπάρχει που 
(η πηγή του και) το θησαυροφυλάκιό του 
να µην είναι (ανεξάντλητα) μαζί Μας, 
χαι που δεν το κατεθάζουµε (στη γη) 
παρά ὁσο πρέπει χαι µε μέτρο που εἶναι 
δυνατό να εξακριθωθεἰ. 


22. Και στείλαμε ανέμους που 
ζωογονούν, και που κάνουν τη 6ροχη να 
πέφτει απ᾿ τον ουρανό, προμηθεύοντάς 
σας µε νερο (άφθονο). κι εν τούτοις δεν 
είστε οι φύλαχες των αποθηκών της. 
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23. Και - στ αλήθεια - Εμείς είμαστε 
που δίνουμε ζωή, κι επιφέρουµε το θάνατο. 
Κι Εμείς είμαστε που παραµένουµε 
Κληρονόμοι, (όταν κάθε άλλο πεθάνει). 


24. Σε Μας είναι γνωστοί όσοι 
πέρασαν πριν απὀ σας χαι όσοι θα 'ρθουν 
μετά. 


25. (Βέόαια) είναι ο Κὐριός σου που 
θα τους συγκεντρώσει όλους μαζί ένα 
σωρό. Γιατί εἶναι Πάνσοφος (και) 
Παντογνώστης. 


26. Και πλάσαμε τον άνθρωπο από 
άργιλο στεγνό (ηχηρό) και απὀ λάσπη 


που δίνη µορφή. 


27. Και πλάσαμε από πριν τη γενιά 
των πνευμάτων απ΄ τη φωτιά του 
αναμμένου αέρα. 


28. Και κοίτα, ότι ο Κύριός σου είπε 
στους αγγέλους: "Είμαι έτοιμος να πλάσω 
έναν άνθρωπο από άργιλο στεγνόὀ (χι 
ηχηρό) χι απὀ λάσπη που δίνει μορφή, 


29. "Κι όταν τον προσαρµόσω, και 
εμφυσήσω σ' αυτόν απ' την ψυχη Μου, 
(τοτε), πέστε κάτω υπακούοντες σ' αυτόν". 


30. Κι έριξαν οι άγγελοι τον εαυτό 
τους - ὅλοι μαζί - σ' αυτόν. 


31. Όχι όµως ο Ιμπλίς (ο Σατανάς), 
(που) αρνηθηχε να εἶναι μ' αυτούς που 
τον προσκύνησαν. 
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32. Είπε (ο ΑΛΛΑΧ). "(οἱ Ιμπλίς! 
Ποιος είναι ο λόγος σου, ώστε να µην 
εἶσαι μ' αυτούς που έριξαν τον εαυτό 
τους;- 


33. Είπε (ο Ιμπλίς): "Δεν πρέπει για 
μένα να προσκυνήσω άνθρωπο, που Εσύ 
τον έπλασες απὀ άργιλο στεγνό (κι ηχηρὀ) 
χι από λάσπη που μυρίζει κακό". 


34. Εἶπε (ο ΑΛΛΑΧ) "Εόγα - τότε - 
από εδώ, γιατί εἶσαι απορριµµένος, 
καταραμένος". 


35. "Κι η κατάρα θα είναι επάνω σου 
µέχρι την Ημέρα της Κρίσης". 


36. Είπε (ο Ιμπλίς): "Κύριέ µου! Δώσε 
μου αναθολή μέχρι την Ημέρα που (οι 
νεκροί) θα αναστηθούν". 


37. Είπε (ο ΑΛΛΑΧ) Ἢ αναθολή 
σου έχει παραχωρηθεί - 


38. μέχρι την Ἡμέρα που η ώρα της 
είναι προκαθορισμένη”. 


30, Είπε (ο Ιμπλίς): "Κύριέ µου! Επειδή 
με χαταδίκασες να παραστρατήσω, θα 
κάνω (το άδικο) να φαίνεται όμορφο σ' 
αυτούς πάνω στη γη, χι όλους θα τους 
θάλω στην παρανομία, - 


40. εκτός αυτούς που - ανάμεσά τους 
- Σε υπηρετούν ειλικρινά και αγνά (µε 
τη Χάρη Σου)". 


41. Είπε (ο ΑΛΛΑΧ): "Αυτη η 
προστασία - απὀ τη πλάνη σου - εκείνων 
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που Με υπηρετούν ειλικρινά είναι η ίδια 
μέθοδος που υπόσχομαι σ᾿ αυτούς. 


42. "Βέδαια χαµια εξουσία δεν θα έχεις 
πάνω σ᾿ ὀσους Με υπηρετούν, εχτός 
(πάνω σ' όσους σ’ έχουν ακολουθήσει στην 
παρανομία” 


43, Κι η Κόλαση - θέθαια - είναι η 
διαμονη που εἶναι ταγμένη για όλους 
αυτούς. 


44. που έχει επτά πόρτες, και που 
κάθε πόρτα απ᾿ αυτές έχει οριστεί για 
µια (ειδική) τάξη (αμαρτωλών). 


45. Οι θεοσεθείς (θα είναι) µέσα σε 
κήπους και πηγές (µε καθαρό τρεχούμενο 
νερό). 


46. (Ο χαιρετισμός τους θα εἶναι): 
"Εισέλθετε εδώ µε Ειρήνη και (θα είστε) 
σε ασφάλεια”. 


47. Θα αποµακρύνουμε απ᾿ τις καρδιές 
τους κάθε εχθροπάθεια (κρυψώνα). (Θα 
είναι) αδέλφια χαι (µε ευχαρίστηση) ϐ' 
αντικρίζουν ο ένας τον άλλο πάνω σε 
(τιµηµένους) θρόνους. 


4δ. Δεν θα τους φθάνει κανένα 
αἰσθημα χόπου και (ποτέ) δεν θα ζητηθεί 
απ᾿ αυτούς να το εγκαταλείψουν. 


49. Ανάγγειλε (ω Μουχάμμεντ) στους 
δούλους Μου (σ᾽ ὀσους Με υπηρετούν), 
ότι Εγώ - πραγµατικά- εἶμαι ο 
Πολυεπιεικῆς, ο Πολυεύσπλαχνος. 


148 ιδ)” 


οὐ  “».6 α »π σσ σι” 
60.2 2άς ὃν 


«ΑΘ. ἜΑ -- 
Α7, ΄ να. 96 
«πώ ον 
τω Ξ-4- 
Απ ἃ Α 277 α 


[3 ὁ »-ᾱ-»”- 


έν ” ΄ ιο ΛΑ,» 
ο φυιφίας 


2. 


“» ” », 4 ΄ 
κι“ κα κ; 
{λα τω ὴρ 


. 1] 
ΓΡ Ζ 
«“ -- 


“ 


Α τι . »Αλ-- 
ἐμῷ) -- Ὑ 


” 


«τσ 74 2” ἈΠ 
ο ο αλά 


Νε 
εν 
Ν 
ν 
ὃν 
Ν 
ψ 


5 
ἓ 
ὡς 
ΕΝ 
τ 
ὰ 
- 


(15) Σούρα ελ-Χιτζρ 


Μέρος 14ο 





50. Και ότι η Τιμωρία Μου είναι η 
πιο σκληρή Τιμωρία. 


5]. Κι ανάγγειλέ τους για τους 
φιλοξενούμενους του Αθόραάμ. 


52. Όταν μπήχαν (στην αίθουσα) 
υποδοχής χαι εἶπαν Ειρήνη!" Εκείνος εἶπε: 
"Μ᾽ έχετε φοθίσει!" 


53, Είπαν: "Μη φοδάσαι! Σου φέρνουμε 
ευχάριστες ειδήσεις, για ένα αγόρι 
προικισµένο µε σοφία”. 


δά, Εἶπε: (Πῶς) µου φέρνετε ευχάριστα 
νέα, ὁταν τα γερατειά µου έχουν 
καταλάθει; Σε τι - τότε- είναι οι ευχάριστες 
ειδήσεις σας”; 


55. Είπαν: "Σου φέρνουμε - µε Αλήθεια 
- ευχάριστες ειδήσεις. Και µην εἶσαι από 
τους απελπισμένους". 


56. Είπε (ο Αθραάμ): "Οχι και ποιος 
απελπίζεται απ τη ευσπλαχνία του Κυρίου 
του, ειμή µόνο όσοι είναι χαμένοι;" 


57. Είπε (ο Αόραάμ): Ποια λοιπόν 
είναι η υπόθεση για την οποία (έχετε 
έλθει), ω, εσείς οι Αγγελιοφόροι (του 
ΑΛΛΑΧ) 


58. Είπαν: "Έχουμε σταλεί σε ένα λαό 
(πολύ) αμαρτωλό, 


59, Εχτός απ᾿ την οικογένεια του Λωτ, 
χι είμαστε - θέόαια - (επιφορτισμένοι) να 
σώσουμε ολους (απ' το κακόθ). 
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60. Εκτός τη σύζυγό του, που -όπως 
έχουµε καταδικάσει - θα θρίσκεται μ᾿ 
αυτούς που πίσω θραδυπορούν." 


61. Κ᾿ όταν - τέλος - οι αποσταλµένοι 
έφθασαν στη γενιά του Λωτ, 


62. Είπε: "Φαίνεται να είστε γενιά 
άγνωστη. 


63. Εἶπαν: "Ναι έχουµε έλθει σε σένα 
να εκπληρώσουμε αυτό που (η γενιά σου) 
αμφιθάλλει. 


64. "Και σου έχουμε φέρει αυτό που 
είναι αληθινό και - µε θεθαιότητα - 
είμαστε Αληθυνοί. 


65. "Για αυτό ταξίδεψε µε την 
οικογένειά σου κατά την νύχτα κι 
ακολούθησε (εσύ) ουραγός, και µην 
προσπαθήσει κανένας απὀ σας να δει 
πίσω, και να περάσετε απὀ όπου έχουν 
διατάξει’. 


66. Και κάναμε γνωστό σ᾿ αυτόν τη 
διαταγή αυτή, ότι οι ρίζες αυτών (των 
αμαρτωλών) θα αποκοπούν το πρωί. 


67. Κι ήρθαν - οι κάτοικοι της Πόλης 
- χαρούμενοι (- αφύσικα - απ᾿ τις ειδήσεις 
της παρουσίας των νέων ανδρών). 


68. Είπε (ο Λωτ): "Αυτοί είναι 
φιλοξενούμενοί μου, και µη µε 
εξευτελίζετε, (δηλ. µη πλησιάσετε τους 
αρσενικούς φιλοξενούμενούς µου) 


69. αλλα σεθαστείτε τον ΑΛΛΑΧ και 
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μη µε ντροπιάζετε". 


70. Είπαν: "Μήπως δεν σου έχουμε 
απαγορεύσει (να φιλοξενήσεις) κανένα 
ξένο στον κόσμο”; 


71. Είπε: "Να. οι θυγατέρες µου (για 
παντρειά), αν πρέπει να ενεργήσετε". 


72. Στ αλήθεια - Μα τη ζωή σου -ω 
Προφήτη! - στην άγρια μέθη (πλάνη) τους 
περιφέρονταν (ταραγμένοι) σαν 
μεθυσμένοι απὀ εδώ χι απὀ εκεί. 


73. Αλλά η ξαφνική (δυνατή) κραυγή 
τους πρόφτασε κατά την ανατολή του 
ηλίου. 


74. Κι αναποδογυρίσαµε (την Πόλη) 
και στείλαµε - 6ροχή - πάνω τους σκληρό 
σαν τον ψημένο πηλό. 


75. Κοίτα! Σ αυτά υπάρχουν (Θεϊκά 
Σημάδια) για όσους µε αποδείξεις - 
καταλαθαίνουν. 


76. Κι (οι πόλεις) αυτές ήταν κατ' 
ευθείαν εμπρός στο δημόσιο δρόμο. 


77. Κοίτα! Σ' αυτό υπάρχει ένα Σημείο 
για όσους πιστεύουν. 


78. Κι οι κάτοικοι της Άἴχα (δάσους) 
ἠταν επίσης χαχοποιοί (ἀδικου) 


79. Και τους εχδικηθήκαμε γι αυτό. 
Ἤταν χι οι δυό (πολιτείες) σ᾿ ένα δημόσιο 
ὀρόμο, ορατές απὀ παντου. 
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80. Οι κάτοικοι της "Χιτζρ" (της 
6ραχώδους Περιοχής) αρνήθηκαν επίσης 
τους αποστολους. 


81]. Τους στείλαμε τα Σημεία Μας, 
αλλά επέμεναν να µη πλησιάζουν αυτά. 


82. Πελεχούσαν - έξω - απ' τα θουνά 
τα σπίτια τους (νομίζοντας τον εαυτό 
τους) σε ασφάλεια. 


83, Αλλά η ξαφνική (δυνατή) κραυγή 
(ενός σεισμού) τους άρπαξε το πρωί. 


δ4. Και τίποτε δεν τους ωφέλησε απὀ 
όλα που είχαν χάνει (µε τόση τέχνη και 
φροντίδα)! 


85. Και δεν πλάσαμε τους ουρανούς, 
τη γη χαι όλα όσα εἶναι ανάμεσά τους 
παρά µε την αλήθεια (για δίκαιο τέλος). 
Και η - Ώρα - θέθαια θα φθάσει. Γι αυτό 
να παραθλέπεις (οποιοδήποτε ανθρώπινο 
παράπτωμα) µε ευγενική συγγνώμη. 


86. Βεδαια ο Κύριος σου εἶναι - 
αληθινά - ο Κύριος Δημιουργός, ο 
Παντογνώστης. 


87. Και σου δώσαμε τα Επτά 
πολυεπαναλαμθανόμενα (Εδάφια) - (το 
Εναρλτηριο Στάδιο) και το Μέγα 
Κοράνιο. 


88. Μην εντείνεις τα μάτια σου (µε 
λαχτάρα) αυτά που έχουµε παραχωρήσει 
σε ορισμένες τάξεις απ' αυτούς, οὔτε να 
πικραίνεσαι γι αυτούς, αλλά χαμήλωσε 
τα φτερά σου (από πραότητα) για τους 
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Πιστούς. 


89. Και πες: "Εγώ εἶμαι εκείνος που 


προειδοποιώ καθαρά, (χωρίς διφορούμενα) 


90. (για τη δίκαιη οργή) που έχουμε 
στείλει σ᾽ αυτούς που διαιροῦν (το 
Κοράνιο σε αυθαίρετα μέρη, ποιητικά. 
μαγικά κλπ.) 


91. που έχουν χάνει το Κοράνιο σε 
κομμάτια (όπως τους αρέσει). 


92. Γι αυτό, Μα τον Κύριό σου! Θα 
τους χαλέσουμε ολους μαζι σε λογαριασμό, 


932, Για όλα ὁσα έκαναν. 


94. Γι αυτό να εξηγήσεις - δημόσια 
για ό,τι έχεις πάρει διαταγή, (να διδάξεις) 
και να απομακρυνθείς απ αυτούς που 
ενώνουν ψεύτιχες θεότητες µε τον 
ΑΛΛΑΧ. 


95, Στην αλήθεια αρχετοί εἶμαστε 
Εμείς - για σένα -εναντίον εκείνων που 
εμπαίζουν. 


96. Εχείνων που παραδέχονται µε τον 
ΑΛΛΑΧ ἀλλο θεό. Αυτοί όµως θα μάθουν 
(τι τους περιμένει). 


97. Γνωρίζουμε - πραγματικά - πόσο 
στένεψε η γαρδιά σου (απὀ θλίψη) γι΄ 
αυτά που λένε. 


98. Αλλά να δοξάζεις τον Κύριο σου, 
και να εἶσαι μ αυτούς που θάζουν το 
πρόσωπό τους στη γη ἀπό λατρεία. 
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99, Και να λατρεύεις τον Κύριό σου, κας Πώς αι... 
μέχρις ότου σου φθάσει η Ώρα που είναι 
θέόαιη (ο Θάνατος). 
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Στο ὀνομα του ΑΛΛΑΧ τῷ 
του Παντελεήμονα»του Πολυεύσπλαχνου ; 


1. Αναπόφευχτα, (Βεόαιότατα), θα ΟΕΕ ς"τςς 
Έρθει η Κρίση του ΑΛΛΑΧ εν χρόνω. 
Μην την επιταχύνετε, ο ΑΛΛΑΧ είναι 
Τέλειος χι Ὑπέροχος (και δεν πρέπει) να 
Ίον συνεταιρίζουν µε κανένα άλλο θεό. 


οἱ 
Ἔ 
ον 


, , , : 2.2. ποσα ΄--. ΠΑΝΙ 
2. Στέλνει κάτω τους Αγγέλους Του, μνέσηνν νην κ12 1 ς πα 


µε την θεϊκή Έμπνευση κατ Εντολή Του, | α. Ἄν να νῷ ος. 
σ' όποιους θέλει απ᾿ τους δούλους Του ο αερα. 
που Τον υπηρετούν, (λέγοντας): 

"Προειδοποιείστε (τον άνθρωπο) ὁότι δεν 

υπάρχει άλλος θεός, ειμή μόνο Εγω! Γι’ 

αυτό να προφυλαχθείτε από Μένα. 

3, Επλασε τόσο τέλεια (καθως πρεπει) ο. το ρλίς οὐ 
τους ουρανούς και τη γη. Ο ΑΛΛΑΧ αι 
είναι Τέλειος χι Ὑπέροχος να Ίον κο -Ἡ 
συνεταιρίζουν µε κανένα άλλο. 

4. Ἔπλασε τον άνθρωπο απὀ µια κ πω δν 
σταγόνα σπέρματος, κι αλίμονο! αυτός ο εν ασ” προ 
ίδιος (ο άνθρωπος) έγινε ανοικτός ΕΤ 


ανταγωνιστής. 


5. Και τα κοπάδια έπλασε για σας, λλες ἓ, Εν ρξ--ἠἱῷῖς ΤΝ 
που απ’ αυτά παράγεται η θέρμανση χι Ὁ ἘΝ νος 
, . , , 1 [ ’ α2 
αλλα πολλά χρήσιμα, κι απ' αυτά τρωτε. 
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6. Αυτά σας ευχαριστούν µε την 
ομορφιά τους καθώς τα οδηγείτε (στη 
μάντρα) το 6ράδυ και καθώς τα πάτε να 
θοσχήσουν το πρωί. 


7. Και μεταφέρουν τα δαριά φορτία 
σας σε χώρες, που δεν μπορείτε να 
φτάσετε εκτός µε ταλαιπωρημένη την 
ψυχη, ο Κύριός σας είναι θέθαια 
Πολυεπιεικῆς, Ελεήμονας. 


8. Και (έπλασε) τα άλογα, τα μουλάρια, 
και τα γαϊδούρια για να τα χαθαλικεύετε 
και (για να τα μεταχειρίζεστε) για επἰδειξη 
(και κόσμημα). Κι έπλασε (χι ἀλλα) 
πράγματα που γι αυτά δεν έχετε γνώση. 


9. Κιο ΑΛΛΑΧ οδηγεί στον σωστό 
Δρόμο, αλλά υπάρχουν και οι ὀρόμοι που 
παραστρατούν. Αν όµως ο ΑΛΛΑΧ ήθελε 
θα μπορούσε όλους σας να σας 
καθοδηγήσει. 


10. Εκείνος είναι που χατεθάζει νερο 
απ τον ουρανό, που απ αυτό πίνετε, χι 
απ᾿ αυτό (φυτρώνει) η ὁλάστηση που 
τρέφονται τα ποίμνιά σας. 


11. Μ' αυτό κάνει να φυτρώνει, για 
σας το σιτάρι, και οι ελιές, χι οι 
χουρμαδιές, χαι τ αμπέλια χι απ’ όλα τα 
εἰδη των καρπών. Σ αυτό - θέθαια - 
υπάρχει ένα Σηµάδι για τους ανθρώπους 
που σχέπτεται. 


12. Έχει δαµάσει σε σας τη νύχτα 
και τη μέρα, τον ήλιο χαι το φεγγάρι, 
και τα αστέρια εἶναι δαμασµενα για σας 
µε το πρόσταγµά Του. Σ αυτά - θέθαια - 
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υπάρχουν Σήματα για τους ανθρώπους 
που λογικεύονται. 


13. Και τα πάντα πάνω στη γη για 
σας τα έχει πολλαπλασιάσει σε διάφορα 
χρώματα (χαι ποικιλίες). Σ' αυτό - θέθαια 
- υπάρχει ένα Σημείο για τους ανθρώπους 
που καταλαθαίνουν το µάθηµα, 


14. Εκείνος είναι που δάµασε για σας 
τη θάλασσα. ὥστε να µπορείτε να τρώτε 
φρέσκο χαι τρυφερό κρέας, και να θγάζετε 
απ' αυτή κοσμήματα για να τα φοράτε. 
Και 6λέπετε και τα χαράθια που πάνω 
της διασχίζουν τα χύματα, ὥστε (έτσι) 
να επιδιώξετε τη χάρη Του και να 
μπορέσετε να είστε ευγνώμονες. 


15. Κι τοποθέτησε στη γη τα δουνά 
να στέκονται σταθερά, να µη πλανήσει η 
γη µε σας, και ποτάμια χαι δρόμους, ίσως 
μπορέσετε να καθοδηγηθείτε. 


16. Και σηµεία (στη γη) και συνθήματα 
και µε τ άστρα (οι άνθρωποι) οδηγούν 
τον εαυτό τους. 


17. Είναι ποτέ δυνατό Εκείνος που 
δημιουργεί να μοιάζει μ' εκείνον που δεν 
δημιουργεί; Δεν θα συνετισθείτε; 


18. Αν προσπαθήσετε να μετρήσετε 
τις χάρες του ΑΛΛΑΧ θα σας ήταν 
αδύνατο να τις απαριθµήσετε. Γιατί ο 
ΑΛΛΑΧ είναι Επιεικῆς, Ελεήμονας. 


19. Κι ο ΑΛΛΑΧ γνωρίζει καλά τι 
κρύθετε χαι τι αποχαλύπτετε. 
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20. Κι εκείνοι που επικαλούνται άλλους 
θεούς - πλην του ΑΛΛΑΧ - δεν 
δημιούργησαν τίποτε, και εἶναι οι ἰδιοι 


δημιουργήματα. 


21. (Είναι πράγματα) νεκρά, ἄψυχα. 
Και δεν θα νιώσουν πότε θα αναστηθούν. 


22. Ο ΑΛΛΑΧ εἶναι ο Μοναδικός 
θεός. Εκείνοι που δεν πιστεύουν στη 
Μέλλουσα ζωή, οι καρδιές τους αρνούνται 
(την μοναδικότητα του ΑΛΛΑΧ), και 
είναι υπερήφανοι. 


23. Ο ΑΛΛΑΧ - χωρίς αμφιθολία - 
γνωρίζει εκείνα που κρύθουν χι εχείνα 
που αποχαλύπτουν»χι αληθινά δεν αγαπά 
τους υπερήφανους. 


24. Κι όταν λεχθεί σ' αυτούς (τους 
υποκριτές): "Τι είναι αυτό που ο Κύριός 
σας έχει στείλει (κάτω στον Μουχάμμεντ).' 
λένε: "Παραμύθια των προγόνων!" 


25. Ας τους να σηκώνουν - κατά την 
Ημέρα της Κρίσης - ολόχληρο το θάρος 
των εγκλημάτων καθώς και κάτι απ΄ το 
θάρος εκείνων που - απὀ άγνοια τους 
παραπλάνησαν. Πόσο άθλιο είναι το 
θάρος που σηκώνουν! 


26. Κι εκείνοι που έζησαν πριν απ' 
αυτούς συνωμοτούσαν επίσης (ενάντια στο 
Δρόμο του ΑΛΛΑΧ). Ο ΑΛΛΑΧ όμως 
πήρε τις οιμοδοµές τους απ᾿ τα θεμέλια, 
χι οι οροφές έπεσαν χάτω, από πάνω 
τους, χι η τιμωρία τους ήρθε από εκεί 
που δεν την περίμεναν. 
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27. "Ἔπειτα - κατά την Ημέρα της 
Κρίσης -ο ΑΛΛΑΧ θα τους ντροπιάσει 
και θα τους πει; Που είναι οι "συνέταιροί" 
Μου που τους είχατε ως αφορμή για να 
διαφωνείτε µε τους αποστόλος;’. Εκείνοι 
δε που ηταν προικισμένοι µε τη γνώση 
θα πουν: "Σήµερα -πράγματι- η Ντροπή 
κι η Αθλιότητα ανήκουν στους άπιστους". 


(δηλαδη) εκείνοι που τις ζωές 
τους πήραν οι άγγελοι, γιατί αδίχκησαν 
τις ίδιες τις ψυχές τους". Έπειτα θα 
προτείνουν υποταγή ότι; "Δεν έχουµε κάνει 
(εν γνώσει) κακό". (Και οι άγγελοι θα 
απαντήσουν) :"Όχι,ο ΑΛΛΑΧ γνωρίζει 
πραγματικά καλά όλα όσα κάνατε, 


29. "Να μπείτε απ τις πόρτες της 
Κόλασης και να μένετε εκεί για πάντα. 
Έτσι καχΏ εἶναι η διαμονη των 
υπερηφάνων". 


30. Στους ενάρετους δε, σ' εκείνους 
που σέθονται (τον ΑΛΛΑΧ όταν) θα τους 
λένε: "Τι είναι εκείνο που ο Κύριός σας 
έχει αποκαλύψει θα πουν: "Ό,τι είναι 
καλό". Όσοι αγαθοεργούν σ' αυτό τον 
κόσμο, θα απολαμθάνουν καλό, αλλά η 
Μέλλουσα Ζωη είναι πολύ καλύτερη. 
Εξαίρετη είναι η διαμονή των ενάρετων! 


3]. Κήποι της Αιωνιότητας είναι εκεί 
που θα µπουν,µε τα ποτάμια από κάτω 
τους να κυλούν, και θα έχουν ό,τι χι αν 
ζητήσουν. Μ᾽ αυτό τον τρόπο ο ΑΛΛΑΧ 
αμείθει τους ενάρετους. 


32. Αυτοί, που η ζωή τους την 
παίρνουν οι άγγελοι σε κατάσταση 
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αγνότητας, λέγοντας (σ' αυτούς): "Ειρήνη 
πάνω σας! Μπείτε στον Παράδεισο για 
το (καλό) που έχετε κάνει (στον χόσμο)'. 


33, Μήπως (οι ἀάπιστοι) περιμένουν 
μέχρις ότου οι άγγελοι έλθουν σ᾽ αυτους, 
ή μήπως έλθει η καταδίκη από το Κύριό 
σου, (για την καταδίκη τους) Το ίδιο 
έκαναν χαι εκείνοι που έζησαν πριν απ' 
αυτούς. Κι όµως ο ΑΛΛΑΧ δεν τους 
αδίκησε, ενώ, οι ίδιοι αδίκησαν τον εαυτό 
τους. 


34. Τους πρόλαόθαν τα κακά 
αποτελέσµατα απ τα έργα τους, και η 
τιμωρία τους περιόρισε για εκείνα που 
πριν ειρωνεύονταν. 


35. Και εἶπαν οι ειδωλολάτρες: "Αν 
ἠθελε ο ΑΛΛΑΧ δεν θα λατρεύαμε, άλλον 
εκτός απ᾿ Αυτόν, οὔτε εμείς, οὔτε οι 
πατέρες µας, - χι οὔτε θα απαγορεύαμε 
ότι ο ΑΛΛΑΧ επέτρεψε. "Ετοι έκαναν 
οι πρὀγονοί τους. Αλλά ποια είναι η 
αποστολή των αποστόλων παρά µόνο να 
κηρύξουν το Καθαρό Μήνυμα: 


36. Βέδαια έχουμε στείλει σε κάθε 
έθνος έναν απόστολο, (µε την Εντολή): 
"Να λατρεύετε μόνο τον ΑΛΛΑΧ και ν' 
αποφεύγετε την ειδωλολατρία". Υπήρξαν 
μερικοί που ο ΑΛΛΑΧ τους καθοδήγησε, 
και ἄλλους που πάνω τους η πλάνη έγινε 
αναποφευχτη. Γι αυτό ταξιδέψτε στη γη 
ναι δείτε ποιο ήταν το τέλος εκείνων 
που αρνήθηκαν (την αλήθεια) 
διαψεύδοντας (τους αποστόλους). 


37. Αν εἶσαι (Ω! Μουχάμμεντ) 
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ανυπόµονος για την χαθοδήγησή τους, ο 
ΑΛΛΑΧ όμως δεν καθοδηγεί όποιον 
αφήνει στην πλάνη, και κανένα 6οηθὀό 
δεν πρὀκειται να έχουν οι πλανούμενοι. 


38. Ορχιίζονται µε τον πιο δυνατο τους 
όρκο στο ΑΛΛΑΧ ότι δεν θα αναστήῆσει 
Ο ΑΛΛΑΧ αυτούς που πέθαναν. Όχι, 
είναι µια Αληθινή υπόσχεση που ο 
ΑΛΛΑΧ είχε δώσει. Κι όμως οι 
περισσότεροι απ’ τους ανθρώπους δεν το 
γνωρίζουν. 


30, (Πρέπει ν΄ αναστηθούν) για ν' 
αποδείξει σ αυτούς (την αλήθεια) που 
γι αυτήν διαφωνούσαν και για να μάθουν 
οι ἀπιστοι ότι ήταν ψεύτες. 


40. Οτιδήποτε θέλουμε να γίνει το 
λέμε: " Γεννηθήτω” και γίνεται. 


41. Κι εκείνοι που μετανάστεψαν υπέρ 
του ΑΛΛΑΧ - µετά που υπέφεραν 
καταπιέσεις - θα τους θάλουµε (σίγουρα) 
σε καλό σ᾽ αυτόν τον κόσµο. ενώ η αμοιθή 
της Μέλλουσας Ζωής είναι µεγαλύτερη, 
αν µόνο γνώριζαν. 


42. Αυτοί είναι που υπομένουν 
καρτερικἀ γαι υποστηρίζουν τον Κύριό 
τους. 


43, Και πριν απὀ σένα οι απόστολοι 
που έχουμε στείλει δεν ήταν παρά 
ανθρωποι που τους εμπνεύσαμµε. Αν δεν 
το γνωρίζετε ρωτείστε αυτούς που 
κατέχουν το Μήνυμα. 


44. (Τους έχουµε στείλει) µε ΘΟεϊκά 
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Σημεία, και Γραφές χαι στείλαµε (ακόµη) 
σε σένα κάτω το Κοράνιο, για να 
εξηγήσεις στους ανθρώπους καθαρά, 
εκείνο που έχει σταλεί σ' αυτούς, και... 
ίσως μπορέσουν να σκεφτούν. 


45. Μήπως εκείνοι που επινοούσαν 
(συνωμοσίες) δεν φοθούνται να τους 
καταθροχθίζει η γη ἡ να τους έρχεται το 
ῥάσανο απὀ εχεί που δεν την περιμένουν; 


46. Είτε τους εξαφανίζει µε την 
τιμωρία Του κατά τις καθημερινές δουλειές 
τους χαι τότε δεν την ξεφεύγει κανείς 
απ αυτούς. 


47. Είτε τους χτυπά µε την τιμωρία 
Του σε περίπτωση φόθου αλλά µε σας 
(το έθνος του Μουχάμμεντ) ο Κύριός 
σας είναι Επιεικής, Ελεήμονας (αφού δεν 
σας εξαφάνισε µε την τιμωρία του). 


4δ. Μήπως δεν θλέπουν στη δηµιουργία 
του ΑΛΛΑΧ - (ακόµα) χι ανάμεσα (στ 
άψυχα) πράγματα πως οι σκιές τους 
περιστρέφονται από δεξιά χι αριστερά, 
για να προσκυνήσουν τον ΑΛΛΑΧ 
ταπεινωμένες χι υποταγμένες; 


49. Για τον ΑΛΛΑΧ υποτάσσονται 
όλα όσα θρίσκονται στους ουρανούς και 
στη γη, από ζωντανά χαι αγγέλους, κι 
αυτοί (οι άγγελοι) δεν υπερηφανεύονται. 


50. Σέόθονται τον Κύριό τους (που 
είναι Μέγας) πάνω απ αυτούς, και 


υπακούουν σε όσα έχουν διαταχθεί. 


51], Και εἶπεο ΑΛΛΑΧ: "Μη παίρνετε 
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(για λατρεία) δύο θεούς, γιατί εἶμαι ένας 
Μοναδικός Θεός. Ἐμένα µόνο φοθηθείτε". 


52. Σ Αυτόν ανήκει οτιδήποτε υπάρχει 
στους ουρανούς χαι στη γη, και σ' Αυτόν 
οφείλεται η καθαρή πίστη - αιώνια -- Πώς 

λοιπόν - φοθάστε άλλον, εκτός τον 
ΑΛΛΑΧ; 


53. Κι όσα αγαθά έχετε, απ΄ τον 
ΑΛΛΑΧ µόνο προέρχονται κι όταν ακόµα 
σας συμθεί ένα δυστύχημα, σ᾽ Αυτόν, 
προστρέχετε µε προσευχές. 


54. Έπειτα, όταν απομακρύνει απὀ 
σας τον κίνδυνο, τότε μερικοί από σας 
µε τον Κύριό τους συνεταιρίζουν άλλες 


θεότητες 


55, Αρνούνται τις χάρες που τους 
δώσαμε. Ας απολαμθάνετε. Κι όμως 
αργότερα θα μάθετε τις συνέπειες. 


56. Κι αχόµα εχχωροῦν σε πράγματα 
που δεν ξέρουν (στα εἰδωλα)ένα μέρος 
απ᾿ αυτά που τους χαρίσαμε! Μα το 
ΑΛΛΑΧΊθα κληθείτε - οπωσδήποτε - να 
δώσετε λόγο για τις (ψεύτικες) επυνοήσεις 
σας. 


57, Κι εχχωρούν στον ΑΛΛΑΧ τα 
κορίτσια! Δόξα στον ΑΛΛΑΧΙΟ ΑΛΛΑΧ 
είναι ανώτερος. Για τον εαυτό τους 
(εκχωροῦν) ότι επιθυμούν (δηλ. τα αγόρια). 


58. Κι αν φτάσει σ’ έναν απ᾿ αυτούς 
το νέο για (τη γέννηση) ενός κοριτσιού. 
(τότε) σκοτεινιάζει το πρόσωπό του και 
ενδόµυχα λυπάται χαι γεμίζει απ᾿ οργή. 
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59. Κρύθεται από ντροπή προς τους 
συνανθρώπους του επειδή έχει λάδει 
ἄσχημα νέα! Μήπως θα πρέπει να το 
κρατήσει (υπομένοντας) την περιφρόνηση, 
Ὦ να το θάψει στο χώμα; Τι άθλια 
απόφαση που θα πάρουν! 


60. Γι αυτούς που δεν πιστεύουν στη 
Μέλλουσα Ζωή ανήκει η παρομοίωση του 
κακού. Και στον ΑΛΛΑΧ ανήκει η 
ανώτατη παρομοίωση (επίθετο). Είναι 
ο Παντοδύναμος, ο Πάνσοφος. 


61. Κι αν ήταν να τιμωρήσει ο 
ΑΛΛΑΧ τους ανθρώπους για τις αδικίες 
τους, δεν θα άφηνε πάνω (στη γη) οὔτε 
ένα πλάσμα ζωντανό, αλλά τους αναθάλλει 
(δίνοντάς τους προθεσµία) για ένα 
ορισμένο χρονικό διάστηµα. Κι αν έλθει 
το τέλος τους, δεν θα τους είναι δυνατό 
να αναθάλουν (την τιμωρία) ούτε για µια 
ώρα, χι οὔτε και να τη επισπεύσουν. 


62. Κι αποδίδουν στον ΑΛΛΑΧ εχείνο 
που οι ίδιοι αποστρέφονται (για τον εαυτό 
τους), χι η γλώσσα τους θεθαιώνει την 
ψευτιά ότι η καλη ανταμοιθή τους 
ανήκουν (στο τέλος). Χωρίς αμφιθολία 
γι αυτούς είναι η Φωτιά, και θα είναι οι 
πρώτοι που θα ριχτούν σ αυτή | 


63. Μα τον ΑΛΛΑΧ, έχουµε (επίσης) 
στείλει (τους αποστόλους µας) στα έθνη 
πριν απὀ σένα. Ο Σατανάς όμως έκανε 
ώστε οι αμαρτίες τους (των αμαρτωλῶών) 
να φαίνονται όμορφα στον εαυτὀ τους. 
Είναι σήµερα (ο Σατανάς) ο προστάτης 
τους, - χαι (γι αυτό) θα έχουν ανυπόφορα 
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θάσανα. 


64. Κι δὲν έχουµε στείλει σε σένα κάτω 
το ΕΒιθλίο, παρά μόνο να φανερώσεις σ 
αυτούς αυτά για τα οποία είχαν διαφορές, 
και είναι καθοδήγηση και ευσπλαχνία για 
το λαό εκείνο που πιστεύει. 


65. Κι ο ΑΛΛΑΧ έστειλε απ᾿ τον 
ουρανό το νερό κάτω, που ζωογονεί τη 
γη, µετά που έχει νεκρωθεί. Σ αυτό - 
ῥέθαια - υπάρχει ένα Σηµείο γι αυτούς 
που αχοῦν. 


66. Και δέθαια στα ζωντανά (ακόµη) 
έχετε μάθημα να θρείτε σημείο, αφού σας 
κάνουμε να πίνετε απ ότι θρίσχεται στα 
σπλάχνα τους - ανάμεσα στις εχκρίσεις 
και στο αίμα - κάναμε ὥστε να πίνετε 
γάλα αγνό κι ευχάριστο γι αυτούς που 
το πίνουν. 


67. Κι απ' τα φρούτα της χουρµαδιάς 
χαι της χληματαριάς παίρνετε απ αυτα 
πιοτά γαι υγιεινή τροφή. Και σ᾽ αυτό 
ακόμη υπάρχει Σημείο για τους 
ανθρώπους που λογιχεύονται 
(καταλαθαίνουν). 


68. Κι έχει εμπνεύσει ο Κύριός σου 
στις Μέλισσες: "Να οικοδομήσεις τα κελιά 
σας στα θουνά και στα δέντρα και σ ό,τι 
φτιάχνουν οι (ανθρώπινες) απὀ χατοιλίες. 


69. "Ἔπειτα να τρώγετε απ’ όλα τα 
φρούτα (της γης) και να 6ρίσχετε μ' 
επιδεξιότητα τους ευρύχωρους ὁρόμους 
του Κυρίου σου”. Βγάζει απ᾿ τα σπλάχνα 
της ένα ποτό, - µε διαφορετικά χρώματα 
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- που είναι θεραπευτικό για τους 
ανθρώπους. Πραγματικά σ' αυτό υπάρχει 
σημείο για εκείνους τους ανθρώπους που 
σκέπτονται. 


70.Ο ΑΛΛΑΧ σας έχει δημιουργήσει 
χι έπειτα ανακαλεί τις ψυχές σας στο 
θάνατο. Μεριχοί δε από σας θα φτάσουν 
σε µια αδύνατη ηλικία, (θα γεράσουν) 
ώστε να µη γνωρίζουν τίποτε, μέσα από 
τόσα που έχουν μάθει. Γιατί ο ΑΛΛΑΧ 
εἶναι Παντογνώστης, Πανίσχυρος. 


71. Κι ο ΑΛΛΑΧ έχει προτιμήσει 
ορισμένους απο σας περισσότερο απ᾿ τους 
άλλους στα χωρισμένα αγαθά Του. Κι όµως 
αυτοί που έχουν ευνοηθεί περισσότερο, 
δεν θα δώσουν απ᾿ τα αγαθά σ αυτούς 
που το δεξί τους χέρι εξουσιάζει (στους 
δούλους), ώστε να εἶναι ἰσοι στην 
εκτίμηση. Μήπως λοιπόν θ' αρνηθούν τις 
χαρές του ΑΛΛΑΧ: 


72. Κι ο ΑΛΛΑΧ έχανε για σας 
συζύγους απὀ το ἰδιο το γένος χι έκανε 
για σας-απ' τις συζύγους σας -παιδιά και 
εγγόνια, και σας εφοδιάσαµε µε τα 
καλύτερα (αγαθά). Μήπως - λοιπόν- 
(επιτρέπεται) να πιστεύουν στο άδικο χαι 
αρνούνται τις χάρες του ΑΛΛΑΧ! 


73. Και λατρεύουν ἄλλες (θεότητες) 
εχτός του ΑΛΛΑΧ που δεν έχουν τη 
δύναμη να τους προμηθεύσουν απ᾿ τους 
ουρανούς και τη γη, κι οὔτε μπορούν να 
κάνουν τίποτε; 


74. Μην επινοείτε παρομοιώσεις για 
τον ΑΛΛΑΧ (που δεν συγκρίνεται). Γιατί 
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ο ΑΛΛΑΧ γνωρίζει, χι εσείς δεν 
γνωρίζετε. 


75. Ο ΑΛΛΑΧ παρουσίασε την 
Παραθολή (των δύο ανθρώπων) ο ένας 
ήταν σχλάθος - κάτω απ᾿ την ιδιοκτησία 
ενός άλλου -, χαι δεν είχε τη δύναμη να 
κάνει τίποτε, χι (ο άλλος), που του είχαμε 
- Εμείς - παραχωρήσει πλουσιοπάροχα 
αγαθά από τα οποία ξοδεύει (χάνοντας 
ελεημοσύνες), στα χρυφά και στα φανερά. 
Μήπως κι οι δύο τους είναι ίσοι Δόξα 
πρέπει στον ΑΛΛΑΧ. Κι όμως οι 
περισσότεροι απ᾿ αυτούς δεν το εννοούν. 


76. Ο ΑΛΛΑΧ παρουσίασε (χι άλλη) 
παραθολή µε δύο ἄνδρες: Ο ἕνας απ 
αυτούς θ6ουθός, χωρίς καμιά δύναμη για 
οτιδήποτε, χαι θεωρείται ὡς θάρος στον 
κὐριό του. Οπουδήποτε τον στέλνει, δεν 
φέρνει τίποτε χαλό. Είναι - λοιπόν - 
αυτός ίσος μ᾽ εχείνον που εντέλλεται το 
δίκαιο και θαδίζει στον σωστό δρόμο; 


77. Ο ΑΛΛΑΧ κατέχει τα αόρατα 
των ουρανών και της γης, και το ζήτημα 
της Κρίσης δεν είναι παρά σαν το 
σπινθηρισµμό του ματιού, ἡ ακόµα 
γρηγορότερα. Βέθαια ο ΑΛΛΑΧ εἶναι 
Παντοδύναμος. 


78. Και ο ΑΛΛΑΧ σας ἐόγαλε απ' 
τις χοιλιές των μητέρων σας, που τότε 
δεν ξέρατε, τίποτε, χι έκανε για σας την 
ακοή και την ὀραση, χαι τη νοημοσύνη 
για να Τον ευχαριστείτε. 


79. Μήπως δεν είδατε τα πουλιά 
προετοιμασμένα να πετάνε στον αέρα; 
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Τίποτε δεν τα κρατά ψηλά παρά (η 
δύναμη) του ΑΛΛΑΧ. Βέθαια σ' αυτό 
υπάρχουν Σηµεία για τους ανθρώπους 
που πιστεύουν. 


δ0. Ο ΑΛΛΑΧ έκανε τα σπίτια για 
σας χώρο διαμονής και ανάπαυσης. Κι' 
έκανε για σας - απὀ τα δέρματα των 
ζώων - (σκηνές για) κατοικίες, που τις 
θρίσκετε τόσο ελαφρές (και θολικές) σαν 
ταξιδεύετε χι όταν σταµατάτε για να 
διαµένετε. Κι απ' το μαλλί τους και την 
απαλή κλωστή τους και απ᾿ τις τρίχες 
τους, έκανε για σας στρώματα και 
ευχάριστα σκεπάσµατα για ένα χρονικό 
διάστηµα. 


81. Καιο ΑΛΛΑΧ έκανε - από εκείνα 
που έπλασε -, µερικά πράγματα για να 
σας δίνουν σχιά, και σε μερικούς λόφους 
έκανε καταφύγιο γι σας, έκανε επίσης 
τα φορέματα για να προφυλάγεστε από 
τη ζέστη (και το κρύο) χαι τα 
θωραχισμένα σακάκια για να σας 
προφυλάγουν απ᾿ την (αναμεταξύ) σας 
θία. Ἔτσι συμπληρώνει τις Χάρες Ίου 
πάνω σας, για να αποταχθείτε στην 
Θέλησή Του (στο Ισλάμ). 


82. Αν όµως απορρίπτουν την πίστη, 
τότε το καθήκον σου εἰναι (Ο! 
Μουχάμμεντ!) να χηρύττεις φανερά το 
Μήνυμα. 


83, Γνωρίζουν τις χάρες του ΑΛΛΑΧ 
κι έπειτα τις αρνούνται χι οι περισσότεροι 


απ᾿ αυτούς είναι ἄπιστοι. 


84. Κατά την Ανάσταση θα εγείρουµε 
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ένα Μάρτυρα (απόστολο) από κάθε 
Έθνος, χαι τότε δεν επιτρέπεται στους 
άπιστους να δικαιολογούν, οὔτε να 
ζητήσουν χάρη από τον ΑΛΛΑΧ. 


85. Κι αν οι άδιχοι δουν την Τιμωρία, 
(τότε) καμία αναχούφιση (δεν θα υπάρξει) 
γι αυτούς, χι οὔτε τότε θα πάρουν 
αναθολή. 


86. Κι αν εχείνοι που έδιναν 
συνεταίρους στον ΑΛΛΑΧ δουν τους 
"συνεταίρους" τους, θα πουν: "Κύριέ μας! 
Αυτοί - εἶναι "οι συνέταιροι’ µας που 
τους επικαλούσαμε αντί Σου". Αυτοί όµως 
(οι συνέταιροι) θα τους επιστρέψουν το 
λόγο τους (και θα πουν): "Πράγματι εἰστε 
ψεύτες!". 


87. Εχείνη την Ημέρα θα δείξουν 
(ανοιχτά) την υποταγή (τους) στον 
ΑΛΛΑΧ χι όλες οι επινοήσεις τους θα 
εξαφανιστούν. 


88. Εχείνοι που αρνήθηχαν τον 
ΑΛΛΑΧ χι εμπόδιζαν (τους ανθρώπους) 
απ᾿ το Δρόμο του ΑΛΛΑΧ - γι αυτούς 
θα αυξήσουμε στην Τιμωρία πάνω στην 
Τιμωρία, για όσα μεταχειρίζονταν για να 
εξαπλώσουν το κακό. 


89. Και κατά την Ημέρα της 
Ανάστασης εγείρουµε για κάθε έθνος ένα 
μάρτυρα (απόστολο) από τον εαυτο τους 
απ' την ίδια τη γενιά τους - χαι θα σε 
φέρουμε -εσένα-μάρτυρα µπροστά στον 
ίδιο (το έθνος σου). Και στείλαµε σε σένα 
το Βιθλίο που έχει εξήγηση για ολα τα 
πράγματα, καθοδήγηση, ευσπλαχνία και 
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καλά νέα για τους Μουσουλμάνους. 


90. Ο ΑΛΛΑΧ διατάζει τη δικαιοσύνη, 
την αγαθοεργία και τη ὀοήθεια στους 
συγγενείς και απαγορεύει χάθε μεγάλη 
αμαρτία δικο και παράνομο. Σας 
προειδοποιεί ώστε να θυμηθείτε. 


91. Να είστε συνεπείς στη Συνθήκη 
του ΑΛΛΑΧ, - εφ’ όσον έχετε υποσχεθεί 
-και να µην παραθαίνετε τους ὀόρχους 
σας, µετά που τους έχετε επικυρώσει και 
-θέθαια - αφού είχατε κάνει τον ΑΛΛΑΧ 
εγγυητήη πάνω σας, γιατί ο ΑΛΛΑΧ 
γνωρίζει όλα τα έργα σας. 


92. Και µη μοιάσετε µε τη γυναίκα 
(εχείνη) που ξετύλιξε τη χλωστή, (που 
είχε πλέξει γερά), ξηλώνοντας την πρώτη 
της κατάσταση και παίρνετε τους όρχους 
σας - μεταξύ σας - ως αφορμή για να 
Ἑαναπατάτε τους άλλους όταν ὀρίσκετε 
ένα έθνος µεγαλύτερο σ' αριθµό απὀ ένα 
άλλο έθνος σύμμαχο σας (µε σχοπό να 
κάνετε μαζί του συμφωνία). Μ᾽ αυτά ο 
ΑΛΛΑΧ σας δοκιμάζει χαι την Ημέρα 
της Κρίσης (Ανάστασης) θα σας φανερῶνει 
όλες τις διαφορές που είχατε. 


93. Αν ήθελε ο ΑΛΛΑΧ θα σας έκανε 
όλους ένα έθνος χι όμως αφήνει στην 
πλάνη αυτούς που θέλει, χαι καθοδηγεί 
αυτούς που θέλει. Βέόαιο όµως ότι θα 
ρωτηθείτε για ὀλες τις πράξεις σας. 


94. Και µη παίρνετε τους ὀρχους σας, 
για να κάνετε απάτες μεταξύ σας, τότε 
θα ξεγλιστρήσουν τα πόδια σας που ήταν 
σταθερά και θα δοκιμάσετε (τις συνέπειες) 
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Μέρος 14ο 


του κακού, επειδη εμποδίσατε (τους 
ανθρώπους) απὀ τη θρησκεία του 
ΑΛΛΑΧ και θα πάθετε μεγάλα θάσανα. 


95, Κι ούτε ν᾿ αγοράζετε µε τη συνθήχη 
του ΑΛΛΑΧ (πράγματα) μικρής αξίας. 
Γιατί στον ΑΛΛΑΧ υπάρχει (ένα έπαθλο) 
πολύ καλύτερο για σας, αν (μόνο) 
γνωρίζατε. 


96. Ό,τι ἐχετεμαζί σας εξαφανίζεται, 
ό,τι (όµως) έχει ο ΑΛΛΑΧ (από αγαθά) 
παραμένει. Και θα χορηγήσουμε -θέθαια- 
σ᾿ εκείνους που υπόμεναν χαρτερικά την 
αµοιθή τους, σύμφωνα µε το χαλύτερο 
απὀ τα έργα τους. 


07. Οποιοσδήποτε - άνδρας ἤ γυναίκα 
- κάνει το καλό και είναι και Πιστός, ο 
αυτόν θα του δώσουμε µια καλή (αγνη) 
Ζωή. και θα τους ανταποδώσουµε - για 
αµοιθή - σύμφωνα µε το καλύτερο απο 
εκείνα που έκαναν. 


08. Κι όταν διαθάσεις το Κοράνιο, να 
επιδιώξεις την προστασία του ΑΛΛΑΧ, 
ενάντια στο Σατανά, τον (Πρώτο) Αρνητή. 


90. Καμιά εξουσία δεν έχει πάνω σ' 
αυτούς που πιστεύουν, χι στηρίζονται στον 
Κύριό τους. 


100. Η μόνη εξουσία (του Σατανά) 
εἶναι πάνω σ αυτούς που τον παίρνουν 
σαν προστάτη χαι τον συνεταιρίζουν µε 
τον ΑΛΛΑΧ. 


101. Κι αν αντικαταστήσουμε ένα 
σηµείο (στο Κοράνιο) µε ένα άλλο - 
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ΑΛΛΑΧ γνωρίζει καλύτερα τι 
αποκαλύπτει (κατά διαστήματα) - λέγουν: 
"Εσύ δεν εἶσαι παρά πλαστογράφος 
(επινοητής)". Αλλά οι περισσότεροι απ' 
αυτούς δεν καταλαθαίνουν. 


102. Πες, ότι το Άγιο Πνεύμα έφερε 
(το Κοράνιο ως) την αποκάλυψη απ τον 
Κύριό σου - µε την Αλήθεια -, ώστε να 
σταθεροποιεί αυτούς που πίστεψαν, καὶ 
σα Χαρούμενα νέα στους Μουσουλμάνους. 


103. Κι όµως (πολύ καλά) γνωρίζουμε 
ότι θα λέγουν: "Είναι ένας ἄνθρωπος που 
τον διδάσκει’. Η γλώσσα όµως αυτού που 
υποδεικνύουν (µε καχοήθεια) είναι ξένη, 
ενώ αυτή η γλώσσα (του Κορανίου) εἶναι 
Αραθική αγνή και καθαρή. 


104. Εκείνοι που δεν πιστεύουν στους 
λόγους (Αγιάτ) του ΑΛΛΑΧ δεν θα τους 
καθοδηγήσει ο ΑΛΛΑΧ και θα έχουν 
επώδυνα θάσανα. 


105. Αλλά επινοούν το ψέμα -αυτοί 
που δεν πιστεύουν στα Σημεία του 
ΑΛΛΑΧ - και είναι οι ίδιοι ψεύτες. 


106. Οποιοσδήποτε αρνείται τον 
ΑΛΛΑΧ µετά που δέχτηκε την Πίστη 
Του - εχτός αν θρίσκεται κάτω απὀ πίεση, 
χι η καρδιά του παραμένει σταθερή στην 
Πίστη, - αλλά και όποιος ανοίγει το 
στήθος του στην απιστία σ᾿ αυτούς πάνω 
(θα πέσει) η Οργή του ΑΛΛΑΧ και θα 
έχουν μεγάλη Τιμωρία. 


107. Κι αυτό γιατί αγάπησαν τη ζωη 
αυτού του χόσµου καλύτερα απ του άλλου 
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Κόσμου. Κι ο ΑΛΛΑΧ, θέόαια δεν 
καθοδηγεί άπιστους ανθρώπους. 


108. Αυτοί είναι που οι καρδιές τους, 
τ' αυτιά τους χαι τα μάτια τους τα έχει 
ο ΑΛΛΑΧ σφραγίσει. Και αυτοί οι ίδιοι 
είναι οι αφελείς. 


109. Χωρίς αμφιθολία, αυτοί εἶναι οι 
χαμένοι (ζημιωμένοι) στη ζωή του Άλλου 
Κόσμου. 


110. Και θέδαια - ο Κύριος σου, γι 
αυτούς που έχουν εγκαταλείψει τα σπίτια 
τους, (μετανάστεψαν στην Εγίρα) μετά 
απὀ δοχιμασίες χαι διωγμούς, και έπειτα 
πολέμησαν για την Πίστη χαι χαλύτερα 
υπόμεναν, ο Κύριός σου θέθαια -μετά 
απ' όλα εἶναι Πολυεπιεικῆς, Πολυέλεος 


111. Την Ημέρα (της Κρίσης) που κάθε 
ψυχη θα αγωνιστεί (λογοδοτώντας) για 
τον εαυτό της κάθε ψυχή θα αμειφθεί 
πλήρως για όλα τα έργα της, και κανείς 
δεν θα αδικηθεί. 


112. Κι ο ΑΛΛΑΧ έδωσε µια 
Παραθολή: Ένα χωριό χαιρόταν ασφάλεια 
χι ησυχία, χαι του δόθηχαν πιο άφθονα 
αγαθά - απὀ κάθε τόπο. Κι όµως έδειξε 
αγνωμοσύνη για τις χάρες του ΑΛΛΑΧ. 
Γι αυτό χι ο ΑΛΛΑΧ το έκανε να 
δοκιμάσει την σκληρή πείνα και το φόόο 
εξ αιτίας των (κακών) έργων που (ο λαός 
του) κατεργαζόταν. 


113. Και (τότε) ήλθε σ' αυτούς ένας 
Απόστολος απ᾿ τον εαυτό τους, τον 
διάψευσαν χι η τιμωρία τους περιέθαλε 
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ενώ ἤσαν ἀδικοι. 


114. Τι αυτό τρώτε από τα νόμιμα 
και καλά αγαθά που ο ΑΛΛΑΧ έχει 
προμηθεύσει για σας. Να ευχαριστείτε για 
τις χάρες του ΑΛΛΑΧ αν Εκείνον εἶναι 
που λατρεύετε αποκλειστικά. 


115. Σας έχει μόνο απαγορεύσει τα 
νεχρά (ζώα) το χυτό αἱμα.Ἀ το κρέας του 
χοίρου και κάθε (τροφή) που πάνω της 
έχει επιχληθεί άλλο όνομα. εκτός του 
ΑΛΛΑΧ. Αν όμως χανείς υποχρεωθεί απὀ 
ανάγκη χαι χωρίς (σκόπιμη) ανυπακοή. 
ούτε παραθαίνοντας τα όρια. (να φάει). 
τότε ο ΑΛΛΑΧ είναι Πολυεύσπλαχνος, 
Πολυεπιεικῆς. 


116. Να µη λέτε ψέματα σε σχήμα 
γλωσσικῆς περιγραφής που κυκλοφορεί 
λέγοντας: "Αυτό είναι νόμιμο χι αυτό 
απαγορεύεται’, ώστε να αποδώσετε το 
ψέμα στο ΑΛΛΑΧ. Γιατί εκείνοι που 
επινοούν το ψέμα για τον ΑΛΛΑΧ ποτέ 
τους δεν θα ευδοχιμῆσουν (δεν θα 
επιτύχουν). 


117. Η απὀλαυσή τους σ᾽’ αυτή τη 
ζωη είναι ελάχιστη ενω θα έχουν µια 
σκληρή Τιμωρία στη ζωή στον Άλλο 
Κόσμο. 


118. Και στους Ιουδαίους έχουμε 
απαγορεύσει αυτά. που απο πριν σου 
αναφέραμε. Δεν τους αδιχήσαμε, αλλ 
αυτοί μόνοι τους αδίνησαν τον εαυτό τους. 


119. Ἔπειτα ο Κύριός σου θέθαια - σ' 
Χ ϐλ. στίχο 17 κεφ. (2) ελ. Μπαάκαρα 
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αυτούς - που κάνουν το κακό απὀ άγνοια 
και έπειτα μετανιώνουν και διορθώνονται, 
- 0 Κύριός σου, µετά απ' όλα αυτά, - 
είναι Πολυεπιεικῆς, Πολυέλεος. 


120. Ο Αόραάμ - πραγματικά - 
αντιστοιχούσε (ένα Έθνος πρότυπο), 
υπάκουος ήταν ευλαθικά στον ΑΛΛΑΧ 
(και) Αληθυνός στην πίστη, που ποτέ δεν 
έχλινε προς άλλη θεότητα, και δεν ήταν 
από εχείνους που συνεταιρίζουν άλλους 
µε τον ΑΛΛΑΧ. 


121. Έδειχνε την ευγνωμοσύνη του 
για τις χάρες του ΑΛΛΑΧ που τον είχε 
διαλέξει χαι τον καθοδηγούσε στον Ίσιο 


Δρόμο. 


122. Και του δώσαμε - σ' αυτό τον 
κόσμο - το καλό χαι στη Ζωή του Άλλου 
Κόσμου που θρίσκεται µε την τάξη των 
Ενάρετων. 


123. (ΩΙ Μουχάμμεντ) Σου έχουμε 
εμπνεύσει (το Μήνυμα) "Να ακολουθείς 
τη θρησκεία του Αόραάμ που έχει στρέψει 
απὀ την απιστία χαι δεν ήταν απ’ εκείνους 
που συνεταίριζαν άλλες θεότητες µε τον 
ΑΛΛΑΧ. 


124. Το Σάόόατο έγινε ιερὀ μόνο 
(ειδικά) γι αυτούς που διαφώνησαν μαζί 
του (στην τήρηση του). Ο Κύριός σου, 
θέθαια, θα δικάσει ανάμεσά τους, κατά 
την Ημέρα της Κρίσης, όσον αφορά εχείνα 
που διαφωνούσαν. 


125. Προσκάλεσε (όλους) στη θρησκεία 


ο ΧΡ; 
πλ-αλιοζεις [ολώή 


6- Δ“ 


ακομη σνομαώ, 
{9 οὐ ομώώ ού, 


δὰ. - ΑΡ, 
ΙΡ 1ου 
ἡρύνροἶι νο οστά Ἢ -- 


΄ --- .”. ΑΘ 


μμ, 


(νο οί) 


2, 
τα . µε” 


ας 
Ελίκ- μίκωοέ ὦ 


λρία(εἰς,λίώ.: τορι 
λα ας” 


ὑπ υμὰ {ώδοόιο 
δα κ «δίριξ-- 


ΑΚργοΐνα--αροξλυοοώεοἲ 
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του Κυρίου σου µε σοφία χαι µε όμορφο] ὧπι»-Ξ! ος 


κήρυγμα. Και προσπάθησε να τους πείσεις ο... μα τὰ 
; , | ἐ-ὸ -- ; μέ. ” 

με τον καλύτερο τρόπο και τον πιο ο ο ο. 

, , , , , ὅνν -΄ “ ».Α77 

ευγενικό. Ο Κύριος σου γνωρίζει, θεθαίως, [το ΕΥ} 


καλύτερα ποιος απομακρύνεται από το 
Δρόμο Του, και γνωρίζει καλύτερα όσους 
παίρνουν καθοδήγηση. 


κ .Ά»ογ 


τα ο. ὀ φρο ῥοηγολκ» --οἰρό]η 


ον. ”.- ρα... ΄, 


126. Κι όταν τιµωρείτε, να τιµωρείτε 
(γι αντίποινα) µε τον ἰδιο τρόπο όπως 
έχετε τιμωρηθεί χι εσείς. Αν όμως δείξετε 
υπομονή, αυτό είναι - θέθαια - η καλύτερη 
(πορεία) γι΄ αυτούς που είναι υπομονετικοί. 


127. Και να υπομένεις, γιατί η υπομονή | «κό 2 νι Πλ ώς κ.α» 
σου δεν έρχεται παρά μόνο απ' τον ον μεν: 
ΑΛΛΑΧ. Κι ούτε να λυπάσαι γι΄ αυτούς. παν, 
Και µην απελπίζεσαι (ΩΙ! Μουχάμμεντ) 
για τις συνωμοσίες (τις μηχανορραφίες) 


“- 


τους. 
, , , α ” ΚΤ. σσ.” κ. 
128. Βέθαια ο ΑΛΛΑΧ είναι μαζί µε «ροὐ ο δίόκ (215 
εκείνους που συγκρατούν, τον εαυτό τους ( ο. 
, , Ὃλυ------ 
(µε θεοφοόία) και µε εκείνους που ; 


αγαθοεργούν. 
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Στο όνομα του ΑΛΛΑΧ το 125| αἱ . 
του Παντελεήμονα»του Πολυεύσπλαχνου Πτι 3 


1. Δόξα (στον ΑΛΛΑΧ), που πήρε το | ιο μάρκα ἐς ος ᾖίκ 


εν 

δούλο Του για νυχτερινό ταξίδι απ' το | «κ τε τες τ 

ων τ : . ωμό αὶ 
απαράθατο τέμενος στο πιο Μαχρινο ΞΡ ᾽ 


ά , , , αν } στα σοκ” πλ. 4:2 
Τέμενος της Ιερουσαλήμ που τον περίθολό (Ὁ να α]μ. ο] οδού» Αν Αἱ 


χκχαι ονομάζεται Σούρα Μπενί Ισραήλ 
(Τα παιδιά του Ισραήλ) 
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του έχουµε αγιάσει, - για να δείξουμε σ' 
αυτόν μερικά από τα Σημεία Μας, θέθαια 
Αυτός (ο ΑΛΛΑΧ) εἶναι ο Μοναδικός 
που αχούει και ὀλέπει (τα πάντα). 


2. Και δώσαμε στο Μωυσή τη Βίθλο, 
και την χάναμε έναν οδηγό για τα παιδιά 
του Ισραήλ. (µε την εντολή): "Μη πάρετε 
ἄλλον - απὀ Ἐμένα- Προστάτη στις 
υποθέσεις (σας)". 


3. οἱ Εσείς οι απόγονοι εκείνων που 
τους μεταφέραμε (στην Κιθωτό) µε το 
Νώε! Στ' αλήθεια! ο Νώε ήταν πολὺ 
ευγνώμονας δούλος. 


4. Και δώσαμε στα Παιδιά του Ισραήλ 
μια (ξεκάθαρη) προειδοποίηση στη Βί6λο 
(λέγοντας): Θα κάνετε το κακό δύο φορές 
πάνω στη γη και θα υψωθείτε στα ύψη 
της υπεροψίας (ενάντι του ΑΛΛΑΧ χαι 
των ανθρώπων). 


5. Κι όταν πια πέρασε η διορία της 
τιμωρίας της πρώτης απ. τις 
προειδοποιήσεις στείλαµε τους δούλους 
Μας εναντίον σας, που ἤσαν οι πιο 
ισχυροί στον πόλεμο. Μπήκαν μέχρι τα 
εσώτερα των σπιτιών. Κι ήταν αυτό µια 
(πλήρης) προειδοποίηση που 
πραγματοποιήθηκε. 


6. Έπειτα σας παραχωρήσαμε την 
Επιστροφή (απ᾿ την αιχμαλωσία) και τη 
νίκη εναντίον τους. Σας αυξήσαμε τα 
πλούτη χαι τα αγόρια σας χαι σας κάναμε 
τη µεγαλύτερη σε αριθµό ανθρώπινη 
δύναμη. 


ΙΥ ο! ο}! νο 


ΗΕ 2. ” 1...” 

Ιμάκρ κ ρον ΘΕΊΗ 

πο μς σωαςὶ 
΄ 4 

(2 ή «όρο. 


Θέ ξ ὸΣσσιτ,- Φος: «Α 


ΚΑ δα λ:}» 


Φις 2άς 


σ καί ἱΜ πό”, 
ΝῊ λα ων μαώα 
(Ώ νε΄ εν “ΖΝ ὁ 


2.0. “ ἷλ- 


αγό πως άν «ας λζι56 
Ο2΄μίο!,λλζό-μ.-ορὲ 


ομούμκας 


ο 


ζ 
3 


ἐδιήγιρώνε πγζίνώσ 
(ο (Ὦ ως ασ κώο 
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7. Αν κάνετε το καλό για τον εαυτό 
σας το κάνετε. Κι αν κάνετε το κακό (το 
κάνετε) ενάντια στον εαυτὀ σας. Όταν 
δε έφτασε η τιμωρία της δεύτερης 
προειδοποίησης (επιτρέψαµε στους 
εχθρούς σας) να παραμορφώσουν (να 
κακώσουν) τα πρόσωπά σας χαι να μπουν 
στο Ναό σας (το Μαχρινό Τέμενος) 
όπως μπήκαν και την πρώτη φορά-, για 
να καταστρέφουν όλα όσα τους ήταν 
δυνατό να καταστρέψουν. 


δ. Ίσως μπορέσει ο Κύριός σας να 
σας σπλαχνιστεί (ύστερα από τη τιμωρία). 
Αν όµως επανέλθετε (στις αμαρτίες σας), 
χι Εμείς (πάλι) θα επανέλθουµε (στις 
τιμωρίες Μας). Και κάναμε την Κόλαση 
φυλακή γι αυτούς που αρνούνται (την 
Πίστη). 


9, Στ αλήθεια, αυτό το Κοράνιο 
καθοδηγεί εχεί που είναι πιο σωστά, και 
αναγγέλλει τις χαρούμενες ειδήσεις στους 
Πιστούς που χάνουν έργα καλά, ότι θα 
ἔχουν ένα μεγάλο (εξαιρετικό) μισθό. 


10. Και (αναγγέλλει) σ’ εκείνους που 
δεν πιστεύουν στη Μέλλουσα Ζωή, ὁτι 
τους έχουμε ετοιμάσει µια οδυνηρή 
Τιμωρία. 


11. Η παράκληση που ο άνθρωπος θα 
πρέπει να κάνει για το καλό (στην οργή 
του) - την κάνει για το κακό, γιατί ο 
ανθρωπος είναι ο πιο - φύσει - θιαστικὀς 
(στις πράξεις του). 


12. Και κάναμε τη Νύχτα και την 
Ημέρα δύο απ' τα Σημεία (Μας). Κι 


Μέρος 150| 399 | 19.31 


λα γω! ὅγρ» 


ΝΡ; κ. - » “--΄Ξ 53, σος 
κκ ορια τα. 


οσα 


3 -αω2 κα μα 5-13 


( (νο ον” ων ΄ 


μα΄ (ς΄ γα 


3 μα. 
σεν ἰΟ(δο- οὐ κο ο 


ΝΟ ση 


--ριβθιεαζώζαἴιιὃὅι 

«ρολ οΏλονο 
αὓς 7 ” νσ»- 

{)) λα 2 ὑ5 ολο 


- “- 
Γιώτα χα. ” κ ῬΑ 


Ον μος, νΏ- [21 


ο αι, »ὃ ΠΗ ΟΠΗ ΖΏΩΝ [29 


Ζ΄ Α 


ὠλμοασίῇ 


κα να αίαµς 
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έχουµε σκοτεινιάσει το Σημείο της Νύχτας, 
τη στιγμή που έχουμε κάνει το Σημείο 
της Ημέρας να σας φωτίζει, ώστε να 
μπορέσετε να αναζητήσετε χάρη απ’ τον 
Κύριό σας, και για να μπορέσετε να 
μάθετε τον αριθµό των ετών, και τον 
υπολογισμό (του χρόνου). Κι όλα τα 
πράγματα τα έχουµε εξηγήσει αναλυτικά. 


13. Στο λαιμό κάθε ανθρώπου έχουµε 
στερεώσει το δικό του πουλί (ταίρι - τη 
μοίρα του). Κατά την Ημέρα δε της 
Κρίσης θα του ὀγάλουμε (δείχνοντας σ' 
αυτόν) ένα θιθλίο που θα το δει ανοιχτό. 


(Που θα λέει): "Διάδασε (ό,τι 
έκανες) στο δικὀ σου θιθλίο. Αρχεί για 
τη ψυχη σου - αυτή την Ημέρα - ντι 
μόνος σου θα λογαριαστείς". 


15. Όποιος καθοδηγείται, τον εαυτό 
του ωφελεί. Κι όποιος παρεκτρέπεται, το 
κάνει για την καταστροφή του. Καμία 
ψυχη δεν σηκώνει τα θάρη µιας άλλης 
(δηλ. δεν ευθύνεται για άλλα ξένα 
καμώματα) οὔτε τιμωρούμµε κανένα πριν 
στείλουμε έναν απόστολο (για να 
προειδοποιήσει). 


16. Κι όταν αποφασίσουµε να 
καταστρέψουμε ένα χωριό, στέλνουμε 
(πρώτα) µια οριστική διαταγή σ᾿ αυτούς 
που έχουν δοθεί τα αγαθά αυτής της 
ζωῆς, (τους άρχοντες να Μας υπακούν) 
που χι όµως παρανομούν χι έτσι ο λόγος 
(η τιμωρία Μας) επαλήθευσε και το 
καταστρέφοµε ολοσχερώς. 


17. Και πόσες πολλές γενεές έχουµε 


ἡ αν ἱκο 2 .α-, Αα ας Έσω 
ο ίσα. ΄ 2] 22 Πρ “αἰ σ΄ 124 


4 αλ ς ΜΡ 
Αλ. 2δεο” 2 


ΑΘΛΟ ΛΑ, Αα, 


νην ΝΑῚ ος. 
κ 3 Α Ωω. ὅ ” ο 


(ή ςόάρᾖωι βάα«νΐ 


”” ἐε 


νου ΚΣ ΘΑ ΝΟ ἢ υσ 


θά κκας Σας -.ἲ,,, 4 Ρα 


ΙΩΝ Αρ ἰῷο πα.» 


κ, ας 
(ύ “οὐ ὦ-οωλο ἴα» 


(οί αχ λάμος όν 


η...” - 


πόρο 


“ασ 


5” ΑΛ 7» πας» 
»Ε»λοο”ο; ἸΜ «κ 9 
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καταστρέψει µετά τον Νώε; Κι αρκεί για 
τον Κύριο σου που γνωρίζει καλύτερα 
και θλέπει τις αμαρτίες των δούλων Του. 


18. Αν κανείς δείξει επιθυμία μόνο 
για τα (εφήµερα) πράγματα, (αυτής της 
ζωῆς). Εμείς πρὀθυµα τους παραχωρούμε 
- αυτά τα πράγματα, όπως θέλουμε, και 
σ᾿ όποιον θέλουμε. Για το τέλος του όµως 
έχουµε προνοήσει την Κόλαση, όπου θα 
καεί σ' αυτή ντροπιασµένος και 
εξοστρακισµένος. 


19. Κι όποιος θελήσει την Μέλλουσα 
ζωή, και μοχθεί γι αυτήν μ' όλον τον 
πρέποντα μόχθο, και είναι πιστός, θα 
εἶναι αυτοί που οι μόχθοι τους έγιναν 
δεχτοί (στο ΑΛΛΑΧ) 


20. Απ' τις γενναιοδωρίες του Κυρίου 
σου έχουµε χορηγήσει ελεύθερα σ' όλους 
τις δύο ομάδες) - χι απ' αυτά χι απ' 
εχείνα. - Οι γενναιοδωρίες του Κυρίου 
σου δεν είναι περιορισμένες (από κανένα). 


21. Κοίταξε, πώς έχουμε ξεχωρίσει 
(προτιμήσει) περισσότερο μερικούς πάνω 
απὀ άλλους (χορηγώντας τα καλά του 
κόσμου τούτου). Και στη μέλλουσα Ζωή 
- στ αλήθεια - υπάρχει μεγαλύτερος 
6αθμός χαι µεγαλύτερη προτίμηση. 


22. Μη παίρνεις µε τον ΑΛΛΑΧ άλλο 
αντικείµενο λατρείας, γιατί συ (Ω! 
ἀνθρωπε) θα χαθίσεις ντροπιασμένος χαι 
εγχαταλειμμένος. 


23. Ο Κύριός σου έχει θεσπίσει να µη 
λατρεύετε παρά μόνο Εκείνον χαι στους 


«Ὁ, ΄ ΑΛ 


(η ή Ζια΄ 
ον, 


-”-΄΄.. Α΄ “.: - “” ”: 52} .” “ 
αι. : . - . 5 
ο ιο ζς ὁ) Όλοις 1) κ νοκ 
τοι «αι τ. -2. 

. : 


” 
ὑμιανονέρω όμως Αρρο” 
νι. 
Ωρ 


” ολ” 751. ΄.”.-σ”.. σος.” 
κ ΤΊ ΝΎ ων ο ο ο αμκώ 


Αλ.” 


ασ ΣΑ -- ” “Δ: 
καν ανά 


ο, -- 


ν΄ -α αλ. α324 
ο) «λαο. ΕΥ ΤΑ 9 γω ο 4 
ὅνου Αλ” κατε“ 
υν «ποιος μα» 


αθνκούρρεκιτώ, Ὅσα 


αυ ΄ . .. “5, -, Ρα 42 
} - 4 
Ἂς καὶ νο ’ 1 


»”” “ 
΄ ΑΣΑ» ο ο“ - 


γαλ χαχα σι (ερ. ιν 
4 Α”ς 
ΓΡ 
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γονείς σας οφείλεται φιλοφροσύνη. Αν ο |] τὸ πας ἷ: “ο. ο αιώκς: 


ένας η και οι δύο τους φθάσουν τη μεγάλη ορια κ΄ 
ηλικία κατά τη ζωη σου, µην πεις σ 5 ΄22 πο. 
αυτούς λέξη στενοχώριας χι οὔτε να τους (Ῥις,Ξ--ὐλς1}6’ 
αποδιώχνεις, αλλά ν΄ απευθύνεσαι σ' 
αυτούς µε λόγια σεθασμού. 

24. Και, εκτός απὀ την καλοσύνη, ασ λίεσύ ῥ Μπάρ 
χαμήλωσε σ' αυτούς τη φτερούγα της δαν. “(ΚΟ χ1-2 ὁ 
ταπεινοφροσύνης και να πεις: "Κύριέ μου! Ὃν ορ 


Δώσε σ' αυτούς την Ευσπλαχνία Σου 
καθώς μ έχουν αναθρέψει (µε αγάπη) 
στην παιδική μου ηλικία”. 


25. Ο Κύριός σας γνωρίζει πολύ καλά αυο [7 ὀλόῳ κ ὦ συ 
ό,τι υπάρχει στις καρδιές σας. Αν είστε ΄ 
ενάρετοι, (τότε) στ αλήθεια Εκείνος είναι 
Πολυεπιεικῆς σ᾿ εκείνους που αναφέρονται 
σ' Αυτόν συνεχῶς (µε ειλικρινή μετάνοια). 


κκ. 


μεσον δὴ ο1ξ--2΄ 


26. Κι απόδωσε στους συγγενείς τα ανν, - 


δικαιώματά τους, καθώς (επίσης) στου ΕΣ 
ματ ς ς (Επισης) ς ή, 
δυστυχισμένους χαι στους οδοιπόρους. Και 
μη σπαταλάς (τα πλούτη σου) σε ασωτίες. 
27. Οι άσωτοι - πράγματι - εἶναι οκ “ιο ρέμα 
αδέλφια µε τους Σατανάδες. Κι ο Σατανά ΄ 
ανα 5 ας (Ὁ ό ολόας τό 
ειναι για τον Κύριο του (τον Εαυτό του) ΄ 
γεμάτος αγνωμοσύνη. 
28. Κι όποτε τους αποφεύγεις (όποτε φαση μα. 
δεν έχεις να προσφέρεις) επιδιώκοντας (θύ; ΣΣ 
- αήόσεμνά 


την Ευσπλαχνία (συντήρηση) του Κυρίου 
σου, που την περιμένεις, τότε πες τους 
μια λέξη χαλοσύνης. 


29. Κα µη κανεις το χέρι σου να | τρίο οκ κωώαωή 
είναι δεμένο στο λαιμό σου, (σαν τον Θς άν κ. οταν 


φιλάργυρο), χι οὔτε να το τεντώνεις (σαν ο πο 


(17) Σούρα ελ-Ισρά Μέρος 15ο 403 | 18 οί ΛΝ ϱ!ρωγ! δ χρω 





τον άσωτο) στο έπακρο της απόστασης, 
ώστε να γίνεις αξιοκατάκριτος και 


εγκαταλειμμένος. 

30. Στ' αλήθεια ο Κύριός σου συντηρεί ᾿ς ου) ο ααμσ] 
πλουσιοπάροχα - ἡ µε μέτρο - όποιον ο νο ος 
Εκείνος θέλει. Στην αλήθεια γνωρίζει και 
προσέχει τους δούλους Ίου. 

31. Και µη σκοτώνετε τα παιδιά σας ου ανω να ας ών 
από φό6θο της στέρησης. Εμείς θα σας .α-σς 

, ' , άν. ἆ ίζ- λα 
προμηθεύσουμε τη διατροφη γι αυτά, ο 9 ἀκ οδ 36 ; 
όπως χαι σ' εσάς. Πράγματι ο φόνος τους 
είναι μεγάλη αμαρτία. 

32. Και να µη πλησιάζετε στη μοιχεία, αωώαωνεμαςῦ 1 6 ὦ7ἱ μήν 
γιατί είναι αισχρή (πράξη) κι μεγάλη δν 
αµαρτωλή, ανοίγοντας το δρόμο (για ο “2 
άλλες ανομίες). 

33, Και µην αφαιρείτε ζωή - που ο Ξοΐήγαςς ΓΙ (ώς 
ΑΛΛΑΧ την έχει κάνει απαραθίαστη - τ» ο --- 
εκτός για δίκαιη αιτία. Κι αν κανείς “5. ταν αλβ 2ο 
σκοτωθεί άδικα. έχουμε δώσει στον [ο μην ..λοέα}1-2ἱὸ. ν, ο 
κληρονόμο του την εξουσία (να ζητήσει 
το ίδιο - άλλο δηλαδή φόνο - ἡ να 
συγχωρέσει). Αλλά να µην Ἑεπεράσει τα 
όρια όσον αφορά στην αφαίρεση ζωῆς, 
γιατί τον 6οηθεί (ο Νόμος). 

34. Και µην πλησιάζετε την περιουσία ώρας ΕΝ ἘΜ 
των ορφανών, εχτός αν την θελτιώσετε, αρ κς {- ἃς} 

Ις ΑΙ µ{οι |4λ1»α12, 
μέχρις ότου φθάσουν στην Ὠηλικία της 5 

’ ’ , , ΖΑ», 
τέλειας δύναμης. Κι εχπληρώνετε (κάθε) η 


υπόσχεση, γιατί (κάθε) υπόσχεση θα 
εξεταστεί (σε ῥάθος)(ίκατά την Ημέρα του 
Λογαριασμού). 


΄ , , ζ σαι ρολ “4: ΄. ".Ζ,' ο» { 
35. Κι όταν μετράτε, να δίνετε στην οἷ--ο[.΄ αρ» 4 χθντάσα 


(17) Σούρα ελ-Ισρά Μέρος 15ο [ 404 ] 19-14! ΤΝ ΑΙ)» 


, , ἴα 4 » ολ» 
εντελεια το μέτρο, χαι να ζυγίζετε µε (35, ο” τ. ος ας 
ζυγαριά που είναι σωστή. Αυτό είναι το 

πιο καλό χαι το πιο συμφέρον στη τελικη 

απόφαση. 


36. Και να µην εξαχολουθείς εκείνο ο». οσα ο αῤΥ, 
που δεν γνωρίζεις, Γιατί η ακοή, η δράση ά ο 144 αρ πι. 
χι η ψυχη, (για όλα όσα αισθάνονται χαι 
κάνουν) οἱ ἴδιοι αυτοί ηταν υπεύθυνοι 
(και θα εξεταστούν) γι αυτό (κατά την 
Ημέρα του Λογαριασμού). 


37, Και µη θαδίζεις στη γη (µε όλο σι ωού, 


υπεροψία) µε προπέτεια (αυθάδικα). Γιατί ο ί ΛΚ 
δεν μπορεῖς να χωρίσεις (να τρυπάς) τη δ ον 
γη οὔτε χαι να φτάσεις στο ὕψος των 
ῥουνών. 
» ΄ 3 
’ ΄ , , «οτι Α σ. Αλ“ «ος 
3δ. Ἡ χαχία όλων αυτων των πράξεων Φις σης κ αιας ή 


εἶναι μισητή (στα μάτια) του Κυρίου σου. 


39. Αυτοί είναι (οι κανόνες) της σοφίας αν ο ε.α” νο 
που σου αποκάλυψε ο Κύριός σου. Μη .--- .. εντα ὁ ρα ἁκά μος 
παίρνεις, µε τον ΑΛΛΑΧ άλλες θεότητες 
για λατρεία για να µη οιχτεις 
αξιοχατάκριτος και εγκαταλειμμένος στην 
Κόλαση. 


40. Μήπως λοιπόν ο Κύριός σας (ω! ο. Μαονήσακς ας 
Ειδωλολάτρες)! προτίμησε για σας τα σος 
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αγόρια, και πήρε για τον Εαυτό του - ὨΤΟΚΟΡ φ άν 
απ’ τους αγγέλους - κορίτσια; Στ αλήθεια, 
εχστοµίζετε ένα μεγάλο (τρομερό) λόγο! 

41. Έχουμε εξηγήσει (πράγματα) µε Αλ. ο σ 
διαφορετικούς (τρόπους) σ᾽ αυτό το το]θεο! 
Κοράνιο, για να μπορέσουν να 
καθοδηγηθούν (οι άνθρωποι) μα δεν θα 
αυξηθεί σ' αυτούς παρά µόνο η φυγή 
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τους (από την Αλήθεια)! 


42. Πες! αν υπήρχαν (άλλοι) θεοί μαζί 
Του - όπως διατείνονται - τότε θα 
επεδίωχαν να ξεπεράσουν το δρόμο 
Εχείνου που κάθεται στο θρόνο (να 
διεχδικήσουν δηλ. την εξουσία μαζί Του). 


43, Δόξα σ' Αυτόν! Βρίσκεται πολύ 
πιο ψηλά απ’ ό,τι λένε! (ότι συνεταιρίζουν) 
ότι υπάρχουν άλλοι θεοί μαζί Του κι’ ότι 
έχει παιδιά, ψηλός και Μέγας (πέρα από 
κάθε όριο)! 


44. Οι επτά ουρανοί χαι η γη και όλα 
όσα θρίσκονται σ' αυτά δοξάζουν Αυτόν. 
Είναι θέθαιον ότι δεν υπάρχει τίποτε που, 
να µην υμνεί τα εγχώμια Του. Κι όµως 
δεν καταλαθαίνετε πως εχδηλώνουν τη 
δόξα Του! Στ αλήθεια Εκείνος εἶναι 
Μαχρόθυμος, Πολυεπιεικής. 


45. Κι όταν διαθάζεις το Κοράνιο 
ἔχουμε θάλει - ανάμεσα σ᾿ εσένα χαι σ' 
εκείνους που δεν πιστεύουν στη Μέλλουσα 
Ζωή ένα αόρατο πέπλο (για να µην ξέρουν 
ότι εἶσαι απόστολος). 


46. Κα 6άλαµε σκέπασμα στις καρδιές 
(και στο μυαλό) τους ὠστε να µη 
καταλαθαίνουν το Κοράνιο και 
κουφαμάρα στ αυτιά τους. Και όταν 
μνημονεύεις τον Κὐριό σου στο Κοράνιο, 
- ως Ένα και Μοναδικό - γυρίζουν την 
πλάτη τους, και τρέπονται σε φυγή (απ᾿ 
την Αλήθεια). 


47. Κι Εμείς γνωρίζουμε καλά τη 
συμπεριφορά τους όταν σε ακούσουν, χι 
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(17) Σούρα ελ-ἶΙσρά 
όταν συναντιούνται κατ ιδίαν και 
κρυφομιλοῦύν. Κοίταξε, τι λένε οι 
κακοήθεις: "Δεν αχολουθείτε χανέναν 
άλλον παρά έναν γοητευμένο ἀνδρα” 


48. Κοίταξε πώς χτυποῦν σε σένα τις 
παρομοιώσεις (ότι είσαι ένας γοητευμένος). 
Κι όµως έχουν παραπλανηθεί, και δεν θα 
μπορέσουν ποτέ να 6ρουν ένα δρόμο προς 
την αλήθεια. 


49. Και λένε: "Μήπως όταν θα γίνουμε 
κοκάλα και σκόνη, μήπως - στ αλήθεια 
θα ξαναζωντανέψουμε (να γίνουμε) ένα 
καινούργιο δημιούργημα", 


50. Πες (τους): Γίνετε πέτρα ἡ σίδερο, 


5]. ἡ οτιδήποτε άλλο δημιούργημα που 
- στην χαρδιά σας - είναι σκληρότερο χαι 
μεγαλύτερο (για να ξαναζωντανέψετε), (αν 
πρόχειται να γίνει αυτό). Και τότε θα 
πουν: Ποιος θα ενεργήσει για το γυρισμό 
μας". Πες: "Εχείνος που σας έπλασε την 
πρώτη φορά". - Τότε θα κουνήσουν σε 
σένα το κεφάλι τους - εμπρός και πίσω 
και θα πουν: "Πότε θα γίνει τούτο;” Πες 
(τους): "Ίσως γίνει πολύ σύντομα 


52. "Θα είναι η Ημέρα που Εκείνος 
θα σας καλέσει (να ξαναζωντανέψετε) χαι 
θα απαντήσετε (στην πρόσκληση) µε 
υμνολογίες σ' Αυτόν. και θα νομίζετε ὁτι 
δεν έχετε μείνει παραπάνω απὀ µια στιγµή 
(στη ζωή και στο τάφο)”. 


53, Και πες σ' όλους τους ανθρώπους 
μου να λένε (μόνο) εχείνο που εἶναι το 
πιο καλό. Γιατί ο Σατανάς σπέρνει 
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διαφωνίες ανάμεσά τους. Γιατί ο Σατανάς 
είναι για τον άνθρωπο φανερός εχθρός. 


54. Ο Κύριός σας είναι που σας 
γνωρίζει πιο καλά. Αν θέλει, σας 
παραχωρεί την ευσπλαχνία ἡ αν θέλει 
σας παιδεύει και δεν σε έχουµε στείλει 
σαν προστάτη πάνω τους. 


55. Κι ο Κύριος σου εἶναι που γνωρίξει [ες 
πιο καλά όλα σα υπάρχουν στους 
ουρανούς και στη γη. Έχουμε προτιμήσει 
μερικούς Προφήτες από άλλους χι δώσαμε 
στον Δαυΐδ ένα Ζεθούρ (θιθλίο σταλμένο 
σ αυτόν). 


56. Πες: 'Ἐπικαλεστείτε εκείνους που 
διατείνατε (ότι είναι θεοί) - εχτός απὀ 
Εκείνον - (και θα δείτε πως) δεν έχουν 
καμια εξουσία να ξεσχεπάσουν το κακό 
από σας, οὔτε να το αλλάξουν. 


57. Αυτοί οι ἴδιοι (απὀ τους αγγέλους 
κι ανθρώπους) που σ᾽ αυτους, 
απευθύνονται οι επικλήσεις, επιθυμούν 
(για τον εαυτό τους) το µέσο να 
πλησιάσουν το Κύριό τους - Ακόμα κι 
αυτοί που θρίσκονται πλησιέστερα - χι 
εὔχονται για την Ευσπλαχνία Του και 
φοθούνται απ΄ την Οργή Του. Γιατί η 
Τιμωρία του Κυρίου σου εἶναι άξια 
(ιδιαίτερης) προσοχής. 


58. Και δεν θα υπάρχει άπιστο χωριό, 
που (τους κατοίκους του) να µη 
καταστρέψουµε πριν από την Ημέρα της 
Κρίσης, ἡ να τους θασανίσουμε µε σχληρά 
θασανιστήρια. Αυτό είναι καταχωρημένο 
στο (αιώνιο) Βιθλίο. 
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59, Κι αναχαιτίσαµε την Αποστόλη 
των Θείων Σηµείων (τα θαύματα που 
ζήτησαν οι ἀπιστοι) µόνο χαι µόνο γιατί 
οι πρώτες γενεές (οι προπάτορες) τα είχαν 
διαψεύσει (αρνηθεί). Κι δώσαμε τη θηλυκή 
Καμήλα (στη γενιά) του Θεμούντ για ν' 
ανοίξουν τα μάτια τους, (στην αλήθεια) 
χι όµως τη μεταχειρίστηκαν άδικα. Και 
δεν στέλνουµε (πια) τα Θεϊκά Σημεία, 
παρά για εκφοθισµό (και προειδοποίηση 
απ΄ το κακό). 


60. Κοίταξε! Σου είπαμε ότι ο Κύριός 
σου έχει περιζώσει τους ανθρώπους απ᾿ 
όλες τις μεριές. Και δεν παραχωρήσαμε 
το Όραμα που σου έχουμε δείξει (κατά 
την νύχτα του 1ΣΡΑ) παρά σαν δοκιμή 
για τους ανθρώπους, καθώς επίσης και 
το Καταραμένο Δένδρο (Ζαχκούμ) (που 
αναφέρεται) στο Κοράνιο. Και θέσαµε το 
φό6ο (και την προειδοποίηση) σ’ αυτούς, 
αλλά τούτο έχει µόνο αυξήσει την 
υπερθολική τους παρανομία. 


61. Πρόσεξει Έχουμε πει στους 
αγγέλους: "Προσκυνείστε (σκύθοντας 
χάμω) στον Αδάμ. Κι έσκυψαν εκτός από 
τον ἡμπλίς (τον Σατανά), που είπε: (Πως) 
θα σκύψω χάμω σ᾿ έναν που τον έχεις 
πλάσει από λάσπη;" 


62. Είπε: Πες µου, τι εἶναι αυτός που 
Εσυ τον έχεις σεθαστεί πιο πολύ από 
εμενα! Αν µου δώσεις καιρό 
(καθυστερῶντας) µέχρι την ηµέρα της 
Κρίσης, θα φέρω όλους τους απογόνους 
του κάτω απὀ την εξουσία µου - όλους 
εκτός απὀ λίγους!" 
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63. Εἶπε (ο ΑΛΛΑΧ): "Πάρε το δρόμο 
σου. Κι όποιος απ αυτούς σ' ακολουθήσει, 
- στ αλήθεια - η αµοιθή όλων σας θα 
είναι η Κόλαση. Μια ευρύχωρη αμοιθή, 


64. "Να παρασύρεις στην καταστροφή 
όσους απ' αυτούς μπορέσεις µε τη 
(δελεαστική) φωνή σου. Κάνε έφοδο πάνω 
τους µε το ιππικό σου και µε το πεζικό 
σου. Συνεταιρίσου µαζί τους στα πλούτη 
και στα παιδιά (να πλουτίσουν παράνομα 
και άφθονα ἄδικα) και δώσε τους 
υποσχέσεις". Και όµως ο Σατανᾶς δεν 
τους υποσχέθηχε τίποτε, παρά μόνο τον 
δόλο. 


65. "Κι όσο αφορά σ' αυτούς που µε 
υπηρετούν, χαµιά εξουσία δεν θα έχεις 
πάνω τους". Αρχετός είναι ο Κύριός σου 
για Αντιπρόσωπος (Προστάτης εναντίον 
του Σατανά) . 


66. Ο Κύριός σας είναι Εχείνος που 
κάνει για σας τα χαράθια να πηγαίνουν 
ομαλά στη θάλασσα µε τρόπο που να 
μπορέσετε να επιδιώξετε τη γενναιοδωρία 
Του. Γιατί είναι για σας γεμάτος 
Ευσπλαχνία. 


67. Κι αν σας πιάσει το κακό (το 
κίνδυνο) στη θάλασσα, αυτούς που 
επικαλείστε - εχτός του Ίδιου Εχείνου - 
δεν μποροῦν να σας σώσουν. Όταν όµως 
σας σώσει (ο ΑΛΛΑΧ) (επαναφέροντάς 
σας) στη στεριά, απομακρύνεστε (τότε) 
απ᾿ Αυτόν. Πολύ αχάριστος είναι ο 
άνθρωπος! 
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6δ. Μήπως τότε δεν φοθάστε ότι 
Εκείνος θα σας καταπνίξει κάτω απ΄ τη 
γη - όταν θρίσκεστε στη στεριά -, ἢ ότι 
δεν θα στείλει εναντίον σας - ένα θίαιο 
ανεμοστρόθιλο (µε 6ροχές και πέτρες), κι 
έπειτα να µη θρίσκετε για τον εαυτό σας 
αντιπρόσωπο (προστάτη απ αυτή τη 
τιμωρία); 


69. Ἡ μήπως δεν φοθάστε ότι θα σας 
επαναφέρει πίσω - για δεύτερη φορά - στη 
θάλασσα χαι να σας στείλει ένα δυνατό 
άνεμο εναντίον σας να σας πνίξει, για 
την απιστία (την αχαριστία) σας, χι έπειτα 
να µη θρίσκετε - εναντίον Μας - για τον 
εαυτό σας 6οηθό - γι αυτό-; 


70. Κι έχουμε τιμήσει τα παιδιά του 
Αδάμ, προμµηθεύοντας σ' αυτά µέσα 
μεταφοράς πάνω στη γη και στη θάλασσα. 
Τους δώσαμε για τη συντήρησή τους 
υπέροχη και αγνή τροφή, και - τους 
ξεχωρίσαμε µε ειδική εὔνοια πάνω από 
ένα μεγάλο μέρος της δημιουργίας Μας. 


71. Μια μέρα θα χαλέσουμε όλους 
τους ανθρώπους µε τους (σχετικούς) Ιμάμ 
(τους Αποστόλους). Σ όποιον έχει δοθεί 
το θιόλιο του στο δεξί του χέρι, θα το 
διαθάσει (µ’ ευχαρίστηση) και δεν θα 
αδικηθεί στο παραμικρό. 


72. Αλλά αυτός που είναι τυφλός (που 
δεν οδηγήθηκε στην αλήθεια) σ᾿ αυτό (τον 
κοσμο), θα εἶναι τυφλός και στη 
Μέλλουσα Ζωη και πιο παραπλανημµένος 
από τον (ίσιο) Δρόμο. 


73. Κι ήταν παρ' ολίγο να σε 
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γοητέψουν, απομακρύνοντάς σε από 
εκείνο που σου έχουµε εμπνεύσει, για να 
αντικαταστήσεις - στο ὀνομά Μας - κάτι 
τι εντελώς διαφορετικό. (Σ' αυτή την 
περίπτωση) θα σε έπαιρναν - θέδαια - 
φίλο (τους)! 


74. Κι αν δεν σου δίναµε υποστήριξη 
δεν θα μπορούσες σχεδόν να αντισταθείς 
σ' αυτούς έστω για λίγο. 


75, Στην περίπτωση αυτή θα σε 
δοχιμάζαμε µε ίση δόση (τιμωρίας) σ' αυτή 
τη ζωή και - (µε ίση δόση στο θάνατο). 
Κι έπειτα δεν θα έθρισκες εναντίον µας 
κανένα 6οηθό για σένα. 


76. Κι ήταν παρ’ ολίγο να σε 
τρομάξουν - µακριά απ’ τη γη - µε σκοπό 
να σε εκδιώξουν απ᾿ αυτήν. Αλλά τότε 
οὔτε αυτοί δεν θα έμεναν (εκεί) μετά 
απὀ σένα, εκτός για λίγο καιρό. 


77. (Αυτός ήταν ο Δικός µας) δρόμος 
µε τους αποστόλους που τους έχουµε 
στείλει πριν απὀ σένα. Και καμιά αλλαγή 
δεν θα θρεις στους δρόμους µας. 


78. Κάνε πλήρη προσευχή - κατά την 
κλίση του ήλιου (στη δύση), μέχρις (ότου 
πέσει) το σκοτάδι της νύχτας, χαι 
προσευχή του ὀρθρου µε περισσότερη 
ανάγνωση (του Κορανίου). Βέδαια η 
προσευχή χι η ανάγνωση κατά τη χαραυγή 
γινεται µε την παρουσία των αγγέλων. 


79. Και στη διάρκεια της νύχτας, η 
προσευχη (θα εἰναι) µια επιπρόσθετη 
προσευχή (πνευματικῆς ωφέλειας) για 
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σένα. Πολύ γρήγορα θα σ' ανυψώσει ο 
Κύριός σου σ' ένα Σταθμό Δόξας και 
Τιμής. 


80. Και πες "Κύριέ μου! Κάνε την 
εἰσοδό µου να γίνει απ' την Πόρτα της 
Αλήθειας (και της Τιμής) και (το ἰδιο) κι 
η ἑξοδός µου απ' την Πόρτα της Αλήθειας 
(και της Τιμής), και δώσε µου απ' την 
Παρουσία Σου µια εξουσία να (µε) 6οηθά". 


81]. Και πες Ἢ Αλήθεια (τώρα) έχει 
φτάσει, και το ψέμα χάθηκε. Γιατί το 
ψέμα είναι (απ' τη φύση του) προορισμένο 
να χαθεί". 


82. Και στέλνουµε (θαθμιαία) απ το 
Κοράνιο εχείνο που είναι θεραπεία και 
έλεος γι αυτούς που πιστεύουν. Στους 
άπιστους όµως δεν προσθέτει ειμῆ μόνο 
ζημία (πάνω σε ζημία). 


83. Κι ακομη όταν παραχωρούµε τη 
χάρη Μας στον άνθρωπο, απομακρύνεται 
χι αποτραθιέται στη µεριά του, (αντί να 
Μας πλησιάσει). Κι όταν το κακό τον 
αγγίζει παραδίδεται στην απελπισία! 


84. Πες: "Κάθε ένας ενεργεί σύμφωνα 
µε τη διάθεσή του. Ο Κύριός σας όμως 
γνωρίζει πολύ καλά, ποιος καθοδηγείται 
καλύτερα στον (ίσιο) Δρόμο". 


85. Και σε ρωτάνε για το Πνεύμα 
(της έμπνευσης). Πες: "Το Πνεύμα (φτάνει) 
κατά τη διαταγή του Κυρίου µου. Πολυ 
λίγα σας μεταδίδονται (ω! άνθρωποι) απ' 
τη γνώση του πνεύματος 
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86. Αν το επιθυμούσαμε, θα 
μπορούσαμε να αποσύρουµε εκείνο που 
ἔχουμε εμπνεύσει σε σένα. Κι έπειτα δεν 
θα έθρισχες - εναντίον µας- κανένα να 
σε υπερασπιστεί γι αυτό! 


87. Εκτός την ευσπλαχνία απ᾿ τον 
Κύριο σου. Γιατί η Εὐνοιά Του (που μ' 
αυτή σε περίόαλε) εἶναι μεγάλη - 
πραγματικά - σε σένα. 


88. Πες; "Αν ενώνονταν όλοι μαζί, οι 
άνθρωποι και οι τζιν (τα πνεύματα) (µε 
σκοπό) να φέρουν το όμοιο μ᾽ αυτό το 
Κοράνιο, δεν θα μπορούσαν να 
παραγάγουν το όμοιο μ᾽ αυτό, κι αν 
ακόμα συνέδραμε ο ένας τον άλλο µε 
θοήθεια χαι υποστήριξη”. 


89, Κι έχουµε στους ανθρώπους σ' αυτό 
το Κοράνιο χάθε είδους παραθολές (και 
παρομοιώσεις). Κι όµως οι περισσότεροι 
απ΄ τους ανθρώπους αρνούνται, (να το 
δεχτούν) εχτός μονάχα µε αχαριστία. 


90. Και είπαν: "Δεν θα πιστέψουμε σε 
σένα, μέχρις ότου κάνεις µια πηγή να 
ξεπετάξει για µας (νερό) απ᾿ τη γη. 


91. Ἡ. αν εἶχες κηπο από χουρμαδιές 
και σταφύλια, χι έκανες τα ποτάμια να 
ξεπεταχτοῦν ανάμεσα τους, μεταφέροντας 
άφθονο νερό. 


92. Ἡ. αν κάνεις τον ουρανό να πέσει 
σε κομμάτια - χαθῶς - είχες δηλώσει ὁτι 
(θα συνέθαινε) εναντίον µας, ή αν φέρεις 
το ΑΛΛΑΧ και τους αγγέλους μπροστὰ 
(µας) πρόσωπο µε πρόσωπο, 
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93, Ἠ αν έχεις δικό σου ένα σπίτι 
από χρυσάφι, ή αν ανεθαίνεις µε 
(ανεμόσκαλα) ίσα στον ουρανό. Και δεν 
θα πιστέψουμε ακόµα στο ανέθασµά σου, 
μέχρις ότου κατεθάζεις πάνω µας ένα 
θιθλίο, που να μπορούμε να το 
διαθάσουμε". Πες: "Δόξα στον Κύριό µου! 
Μήπως δεν εἶμαι τίποτε παρά ένας 
άνθρωπος,- ένας απόστολος” 


94. Και τι εμπόδισε τους ανθρώπους 
(τους άπιστους) να πιστέψουν, αφού ήδη 
τους έφτασε η Οδηγία, εκτός αν έλεγαν: 
"Μήπως ο ΑΛΛΑΧ έστειλε έναν άνθρωπο 
(όμοιο μ᾽ εμάς) για να εἶναι ο Απόστολός 
(1ου)”; 


95, Πες: "Αν ήταν στη γη ἀγγελοι, 
που να περιφέρονται ειρηνικά και ήσυχα, 
θα στέλναµε - οπωσδήποτε- απ᾿ τον 
ουρανό έναν άγγελο για απὀστολο". 


96. Πες: "Αρκεί ο ΑΛΛΑΧ για 
μάρτυρας μεταξύ µου και μεταξύ σας (ότι 
είμαι απόστολος). Στην αλήθεια είναι 
καλός Γνώστης εκείνων που Τον 
υπηρετούν χαι θλέπει (τα πάντα). 


97. Εκείνον που ο ΑΛΛΑΧ καθοδηγεί 
θρίσκεται στην αληθινή καθοδήγηση. 
Εκείνον όμως που αφήνει να 
παραπλανιέται, δεν πρὀκειται να θρει άλλο 
προστάτη εκτός απ᾿ Αυτόν. Και κατά την 
Ημέρα της Έγερσης θα τους συγκεντρώσει 
όλους μαζί ένα σωρό, µε τα πρόσωπά 
τους ξαπλωμένα στη γη, τυφλοί- κουφοί 
και άλαλοι. Η διαμονή τους θα είναι η 
Κόλαση. Και θα µεγαλώνουμε την 
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αγριότητα της Φωτιάς, κάθε φορά που 
θα υποχωρούσε. 


98. Αυτη θα είναι η αµοιδή τους, γιατί 
αρνήθηκαν τις Εντολές µας, και εἶπαν: 
"Όταν θα μεταθληθούμε σε κόκαλα και 
σκόνη. μήπως - πραγματικά - θα 
αναγεννηθούμε, (και να γίνουμε) ένα νέο 
Δημιούργημα” 


99. Ἡ μήπως δεν θλέπουν ὁτι ο 
ΑΛΛΑΧ που έπλασε τους ουρανούς χαι 
τη γη, έχει τη δύναμη να δημιουργήσει 
όµοιους μ' αυτούς (πάλι); Κι θέσπισε γι 
αυτούς ένα προκαθορισμένο τέρμα, που 
γι αυτό δεν χωρά καμιά αμφιδολία. Αλλά 
οι άδικοι αρνούνται (να το δεχτούν) εκτός 
μονάχα µε αχαριστία. 


100. Πες: Αν εἶστε Κύριοι των 
Θησαυρών της Ευσπλαχνίας του Κυρίου 
μου, - αλίµονο -, θα τους αναχαιτίζατε, 
απο φόθο µη τους ξοδέψετε. Γιατί ο 
άνθρωπος είναι (πάντα) φιλάργυρος. 


101. Και δώσαμε στο Μωυσή εννέα 
φανερά Σημεία, χι ερὠτησε (γι αυτό) τα 
Παιδιά του Ισραήλ. Όταν Ίρθε σ’ αυτούς, 
τότε ο Φαραώ του εἰπε:- "Οἱ Μωυσή σε 
θεωρώ - πραγματικά - να είσαι 
γοητευμένος ! " 


102. Εἶπε (ο Μωυσής) Γνωρίζεις καλά 
ότι αυτά τα σηµεία δεν έχουν σταλεί παρά 
μονο απ᾿ τον Κύριο των ουρανών και 
της γῆς - µε ορατή (σε σένα και σ' ὁλους) 
απόδειξη. Σε θεωρώ - πραγματικά - αἱ 
Φαραώ! να εἶσαι καταδικασμένος σε 
καταστροφή!" 
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103. Και θέλησε να τους διώξει απ᾿ 
τη γη. Κι όµως Εμείς τον πνίξαμε κι 
όλους όσοι ήταν μαζί του. 


104. Και - ὕστερα απ' τη µετάνοιά 
τους- είπαμε στα Παιδιά του Ισραήλ: 
"Κατοικείστε (ασφαλισμένοι) στη γη". 
Όταν όµως φτάσει η υπόσχεση της μέρας 
Κρίσης θα σας συγκεντρώσουμε όλους μαζί 
σ' ανακατεµένη μάζα. 


105. Και µε την Αλήθεια το έχουμε 
στείλει (το Κοράνιο), και µε την Αλήθεια 
έχει χατεθεί. Και δεν σ' έχουµε στείλει 
παρά µόνο να δώσεις Χαρούμενες Ειδήσεις 
και να προειδοποιήσεις (τους 
αμαρτωλούς). 


106. Και (είναι) ένα Κοράνιο που το 
έχουµε χωρίσει (σε τμήματα από καιρού 
σε καιρό), για να μπορέσεις να το 
απαγγείλεις στους ανθρώπους κατά 
διαστήματα. Και σου το έχουμε 
αποκαλύψει σταδιακά. 


107. Πες: "Είτε έχετε πιστέψει σ’ αυτό, 
είτε δεν έχετε πιστέψει, είναι αλήθεια πως 
εκείνοι στους οποίους δόθηκε η γνώση - 
προκαταθολικά - όταν (τούτο) απαγγελθεί 
σ' αυτούς, ρίχνουν κάτω το πρόσωπό τους 
γονατίζοντας ολόκληρα μέχρι τα πηγούνια, 


10δ. και λένε: "Δόξα στον Κύριό μας! 
Έχουν εκπληρωθεί - στ αλήθεια- οι 
υποσχέσεις του Κυρίου µας” 


109. Ρίχνουν κάτω στο πρόσωπό τους 
γονατίζοντας, να χλαίνε και αυξάνεται 
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(ειλικρινής) η ταπεινοφροσύνη τους. σύ τος 
110. Πες; "Επικαλεσθείτε τον ΑΛΛΑΧ ες “ΝΡ 
η επικαλεσθείτε τον Ραχμάν - τον πρ 
Ευσπλαχνιχό θεό - τον ΑΛΛΑΧ. Με ὠρορε ώς. - 
οποιοδήποτε (επίθετο) χι αν Τον (Ὁ πή.-ώρµκοοιοκὀή; 


προσφωνησετε (έχει καλώς). Γιατί σ’ Αυτόν 
ανήκουν οι πιο Όμορφες Ονομασίες. Και 
να µην εχφωνείς την Προσευχη σου 
μεγαλόφωνα, χι οὔτε µε χαμηλό τόνο, 
αλλά αναζήτησε ένα µέσο δρόμο ανάμεσά 
τους᾽ 


111. Πες: "Δόξα (πρέπει) στον ΑΛΛΑΧ Ἂ,2Α ο ος. πώ ΠΟΙ 65 
που δεν πῆρε παιδί (δεν γέννησε), χαι - Ἵν ο. 
δεν είχε συνέταιρο, στην εξουσία (Του). ο αμ οσσς 
Κι οὔτε (έχει ανάγχη) απὀ χανένα για 
να Τον προστατέψει απὀ ταπείνωση. Και 
δόξασέ Τον για το ύψος της 
μεγαλοπρέπειάς Του". 
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(Η Σπηλιά) 


Στο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ «Θ2129 ο, δ 
του Παντελεήµονα,του Πολυεύσπλαχνου 
Ι. Δόξα πρέπει στον ΑΛΛΑΧ που κα μακί 
έχει στείλει στο Δούλο Του (Μουχάμμεντ) ος ά 24; 
το Βιθλίο (το Κοράνιο) χωρίς να ἐχει απ 
χάνει σ' αυτὸ χαμία λοξοδρόμηση 
| 2. Το εἴχαμε ορίσει μια ανώτερη θεση ει διά 
πίνω στ ἄλλα θεϊκά θιθλία ὥστε να ΓΝ 
ς- Ὅλ ο αηίονταανν 
προειδοποιήσει για την τρομερὴ Τιμωρία ο ον νε 
: τ [νε Το Ιοϊζιναί 
απ Αυτον, και να αναγγειλει χαλα νεα ιό 


στους Πιστους που αγαθοεργούν, ὁτι θα 
έχουν εξαίρετη αμοιθη, 
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3. όπου χαι θα παραμείνουν για πάντα 
(στο παράδεισο). 


4. Και για να προειδοποιήσει αυτούς 
(επίσης) που εἰπαν: ὁ ΑΛΛΑΧ έκανε 
(γέννησε) ένα γιο", 


5. Δεν έχουν καμιά γνώση γι αυτό το 
(θέµα). χι οὔτε εἶχαν χι οι πατέρες τους. 
Τρομερη λέξη ὀγήκε απ᾿ τα χείλιατους. 
Αυτό που λένε δεν εἶναι ειµή µόνο ένα 
ψέμα! 


6. Κοντεύεις («οἱ Μουχάμμεντ) να 
καταστρέψεις τον εαυτό σου απὀ λύπη 
μόλις φεύγουν επειδή δεν πιστεύουν στο 
μήνυμα. 


7. Βέδαια Εμείς χάναμε άλλα που 
ὀρίσχονται πάνω στη γη για στολισµά 
της (στους ανθρώπους) µε σκοπὀ να 
δοχιμάσουμε ποιος απ αυτούς αποδίδει 
καλύτερα στο ἐργο (του). 


8. Στ αλήθεια ό,τι 6ρίσκεται πάνω 
στη γη. θα το χάνουμε σχόνη και σκληρό 
χώμα (άγονο χωρίς χορταρικά). 


9, Ἢ μήπως δεν έχεις λογαριάσει ότι 
οι Σύντροφοι (οι κάτοικοι) της Σπηλιάς 
και της Επιγραφῆς ήταν το μόνο πιο 
θαυμάσιο από τα σηµεία Μας; (υπάρχουν 
όμως κι άλλα σηµεία που είναι 
εκπληκτικἁ). 


10. Κοίταξε, ὅταν οι νέοι αποσύρθηκαν 
στη σπηλιά, χαι εἶπαν: "Κύριέ μας! 
Χορήγησέ µας - απ’ τον Εαυτό σου - 
ευσπλαχνία, χαι εξασφάλισε απ᾿ τα ιδανικά 
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µας τον ἴσιο δρόμο για μας" 


11. Και σύραμε (ένα πέπλο) πάνω στ' 
αυτιά τους σαν θαρύ ὑπνο για κάμποσα 
χρόνια µέσα στη Σπηλιά (για να µην 
ακούνε). 


12. Κι έπειτα τους Ἑυπνήσαμε για να 
δοχιμάσουμε ποιος από τις δύο ομάδες 
ήταν πιο λεπτός να υπολογίσει το χρόνο 
(των ετών) που είχαν σταθεί (στη σπηλιά). 


13. Εμείς σου διηγούμαστε - µε κάθε 
αλήθεια - την ιστορία τους. Ἠταν νέοι 
που πίστεψαν στον Κύριό τους, και Εμείς 
τους προχωρήσαμε στην καθοδήγηση. 


14. Δυναμώσαμε τις καρδιές τους, όταν 
ξύπνησαν και εἶπαν: "ο Κὐριός µας, είναι 
ο Κύριος των ουρανών χαι της γης. Ποτέ 
δεν θα επικαλεστούµε καμία άλλη θεότητα, 
εκτὸς απ᾿ Αυτόν. Αν το χάνουμε, θα 
έχουµε -στ αλήθεια - εχφράσει µια 
παρέκκλιση! 


15. "Αυτοί οι ἀνθρωποί µας, έχουν 
πάρει για λατρεία άλλες θεότητες αντί 
Εκείνου. Γιατί δεν παρουσιάζουν, γι αυτές 
µια φανερή (και πειστική) ένδειξη γι αυτό 
που κάνουν; Και ποιος είναι πιο άδικος 
απὀ εκείνον που επινοεί ένα ψέμα ενάντια 
στον ΑΛΛΑΧ: 


16. "Κι όταν απομαχρυνθείτε απ᾿ 
αυτούς χι απ᾿ τα είδωλα που ελάτρευαν 
- εκτός τον ΑΛΛΑΧ-, αποσυρθείτε τότε 
στη Σπηλιά. Ο Κύριός σας θα επισωρεύσει 
πάνω σας απ᾿ τα ελέη Του, και θα 
εξασφαλίσει για σας - απ' τα ιδανικά 
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σας - άνεση χαι ευμάρεια." 


17. Και (τότε) θα δεις τον ήλιο οταν 
ανατέλλει - να γέρνει προς τα δεξιά της 
Σπηλιάς τους, χι όταν δύει τους αφήνει 
προς τ' αριστερά, ενώ αυτοί ὂρίσχονται 
σ᾽ ανοιχτό µέρος στο µέσο της Σπηλιάς. 
Αυτά εἰναι τα Σημεία του ΑΛΛΑΧ. 
'Οποιον οδηγεί ο ΑΛΛΑΧ είναι. σωστά 
ναθοδηγούµενος. Κι ὀποιον αφήνει στην 
πλάνη, γι αυτόν δεν θα θρεις προστάτη 
οὔτε χαθοδηγητή. 


18. Θα τους θεωρούσες ξυπνητοὺς ενώ 
είναι κοιµισμµένοι. Και τους στρέφαµε προς 
τα δεξιά και προς τ᾽ αριστερα. Κι ο σχύλος 
τους ξαπλωμένος στα δύο μπροστινά του 
πόδια (κοιμόταν) στο κατώφλι (της 
σπηλιάς). Κι αν τους ἐθλεπες θα 
οπισθοχωρούσες - οπωσδήποτε- τρέχοντας, 
γαι θα γέμιζες τρόμο απ αυτούς. 


19. Έτσι τους ξυπνήσαμε (απ΄ τον 
ὕπνο) για να ερωτήσει ο ἕνας τον άλλο. 
Κι ενας απ' αυτούς εἴπε: "Πόσο καιρό 
έχετε μείνει (εδώ) Είπαν: "Ἔχουμε μείνει 
(ίσως) µια μέρα ἡ ένα μέρος της ημέρας". 
(Τέλος) εἶπαν (όλοι): (Μόνο) ο ΑΛΛΑΧ 
γνωρίζει καλά πόσο χαιρο έχετε μείνει 
εδώ" Γι αυτό στείλετε τώρα έναν από 
σας, μ᾽ αυτά τα χρήματά σας - στην πόλη. 
Αφήστε τον να σας φέρει οτιδήποτε πιο 
ναλῆ τροφή (για να πάρει) χαι να φέρει 
(π' αὐτὴν σε σας ὥστε (να μπορέσετε) 
να ικανοποιήσετε την πείνα σας. Κι ας 
συμπεριφερθεί µε ευγένεια χι ας µη 
(ιναφέρει για σας σε χανενα. 


20. "Βέθαια αν μάθουν τη κατάσταση 
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σας, θα σας πετροθολήσουν, ἡ θα σας 
αναγκάσουν να επιστρέψετε στη θρησχεία 
τους, και τότε ποτέ δεν θα πετύχετε". 


21. Κι έτσι έχουμε κάνει την υπὀθεσή 
τους γνωστή στο λαό, για να μάθουν ὁτι 
η υπόσχεση (η ανάσταση), του ΑΛΛΑΧ 
είναι αληθινή χι ότι δεν μπορούν να 


αμφιθάλλουν για την Ώρα (της Κρίσης). 


Για κοίτα! Φιλονικούσαν, συζητώντας 
μεταξύ τους την υπόθεση. (Μερικοί ) 
εἶπαν: "Κτίστε πάνω τους, ένα οικοδόμημα. 
"Ο Κύριός τους, τους γνωρίζει πολύ καλά. 
Κι εἶταν αυτοί που υπερίσχυσαν πάνω 
στην ιδέα τους: "Ας χτίσουμε - δίπλα- ένα 
τόπο λατρείας". 


22. (Μερικοί) θα πουν ότι ήσαν τρεις, 
χι ο σχύλος τους ήταν "ο τέταρτος απ' 
αυτούς. Άλλοι θα πουν ότι ἤσαν πέντε χι 
ο σχύλος τους ἤταν ο έκτος. Αμφίθολες 
εικασίες για το άγνωστο. (Ακόμα άλλοι) 
θα πουν ότι ήταν επτά χι ο σκύλος τους 
ο όγδοος. Πες; " ο Κύριός µου γνωριζει 
καλύτερα τον αριθµό τους, χαι πολὺ λίγοι 
είναι εκείνοι που γνωρίζουν (τη φυσιχη 
κατάσταση) τους". Γ' αυτό να µη µπεις 
σε λογομαχίες που αφορούν αυτούς, εχτός 
για µια υπόθεση που εἶναι φανερή, και 
να µη συμθουλέψεις χανένα απ αυτούς 
για την υπόθεση (των Κοιμωμένων) τους. 


23. Ποτέ να µη λέγεις για χάτι ότι 
"εγω, (είναι θέθαιο) ότι θα χάνω αυτό 
(χι αυτό) αὐριο' - 


24. χωρίς να προσθέσεις: "Αν ο 
ΑΛΛΑΧ το επιθυμεί! Να θυμάσαι τον 
Κύριό σου, ἄν κάποτε το ξεχνάς χαι να 
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λες "Ας µε καθοδηγήσει ο Κύριός µου 
(τελικά) πιο κοντά σ' αυτό, στον ἴσιο 
δρόμο". 


25. Κι (έτσι) έμειναν στη Σπηλιά τους 
τριακόσια χρόνια και πρόσθεσαν (άλλα) 
εννέα. 


26. Πες: Ὃ ΑΛΛΑΧ γνωρίζει 
καλύτερα πόσο καιρό έμειναν. Κατέχει 
(τη γνώση απ') τα μυστικά των ουρανών 
και της γης. Πόσο (καθαρά) το θλέπει 
και πόσο (υπέροχα) ακούει Δεν έχουν 
άλλο προστάτη, παρά μόνο Αυτόν, χι οὔτε 
παίρνει κανένα συνεταίρο στις αποφάσεις 
Του. 


27. (Ώ! Μουχάμμεντ!) Ανάγνωσε 
(διδάσκοντας) εκείνο που έχεις εµπνευσθεί 
απ᾿ το Βιθλίο του Κυρίου σου. Κανένας 
δεν μπορεί να αλλάξει τους Λόγους Του, 
και πουθενά δεν θα θρεις καταφύγιο άλλο, 
παρά µόνο σ' Εκείνο. 


28. Και φύλαξε ευχαριστηµένη την 
ψυχη σου µε εκείνους που επικαλούνται 
το Κὐριό τους το πρωί χαι το 6ράδυ 
αναζητώντας την ευχαρίστηση Του, και 
μην αφήσεις τα μάτια σου ν᾿ αποστραφούν 
απ αυτούς, επιδιώκοντας τα στολίδια χαι 
την πολυτέλεια της ζωής του χόσμου 
τούτου, οὔτε να υπαχούεις σ' 
οποιονδήποτε που την χαρδιά του - 
ἔχουμε χάνει - να παραμελεί - να Μας 
θυμάται, και που αχολούθησε τους πόθους 
του, και που η υπόθεση του έχει Ἑεπεράσει 
τα ὀρια. 


29. Και πες: "Η Αλήθεια πηγάζει απ᾿ 
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τον Κύριό σας". Κι αφήστε ὀὁποιον θέλει, 
ας πιστέψει, χι ὀποιον θέλει ας (την) 
αρνηθεί. Για τους ἀδικους, (τους 
κακοποιούς), έχουµε ετοιμάσει µια Φωτιά 
που (καπνός και φλόγες) έχουν 
περικυκλώσει όλους μέσα, σαν τείχη χι 
οροφή µιας σκηνής. Κι αν εκλιπαρήσουν 
ανακούφιση θα ανακουφιστοῦν µε νερό - 
σαν τον λιωμένο (θρασμένο) λάδι που θα 
ψΏσει το πρόσωπό τους. Τι άθλιο πιοτό 
αυτο που πίνουν και τι άθλια είναι η 
διαμονή τους ! πόσο στενόχωρος τόπος 
για να πλαγιάσουν! 


30. Για εχείνους όµως που πίστεψαν 
και έχαναν χαλά (έργα), θέθαια Εμείς 
δεν θα αφήσουμε να χαθεί η αμοιθη 
κανενός που έχει κάνει µια καλή πράξη. 


31]. Τι αυτούς θα είναι οι Κήποι της 
Αιωνιότητας, που απὀ κάτω τους θα 
τρέχουν ποτάμια χι όπου θα στολιστούν 
µε χρυσά θραχιόλια και θα ντυθούν µε 
πράσινους χιτώνες από λεπτό μετάξι χαι 
κεντηµένο (µε διάφορα λουλούδια), και 
θα πλαγιάζουν πάνω σε υψωμένα θρονιά. 
Πόσο εξαιρετικὴ η αμοιθή! Και πόσο 
ευχάριστος τόπος για να πλαγιάσουν! 


32. Και ανάφερέ τους την παραθολή 
για τους δύο άνδρες. Στον ένα απ᾿ αυτούς 
προμηθεύσαμε δύο κήπους µε αμπελώνες 
απὀ σταφύλια που τους είχαμε, περιφράξει 
µε φοινικὀόδεντρα. Κι ανάµεσα στους δύο 
θάλαµε χωράφια φυτεµένα µε σιτάρι. 


33, Κι οι δύο χῆποι χαρποφόρησαν, 
και δεν αστὀχησαν σε τίποτε. Στο µέσο 
τους κάναμε να τρέχει ένα ποτάμι. 
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34. Άφθονα ήταν τα αγαθά που είχε 
(αυτός ο άνδρας), και εἶπε στον σύντροφό 
του αγωνίζοντας του: "Εγώ έχω 
μεγαλύτερο πλούτο από εσένα και 
περισσότερη (τιµή και) δύναμη σε άνδρες 
(που µε ακολουθούν)". 


3δ. Κι μπήχε στον κήπο του - 
αδικώντας τον εαυτό του - και εἶπε: "Δεν 
νομίζω ότι θα εξαφανιστεί αυτό ποτέ, 


36. "Κι οὐτε νομίζω ότι η Ώρα (της 
Κρίσης) θα έρθει (ποτέ). Κι αν ακόμα 
επιστρέψω στον Κύριό μου, - στο σίγουρα 

θα 6ρω (για αντάλλαγμα) κάτι τι 
καλύτερο απ αυτό". 


37. Είπε σ' αυτόν ο σύντροφός του 
κατά τη διάρκεια της φιλονικίας: "Μήπως 
αρνείσαι Εχείνον που σε έπλασε από 
χώμα, χι έπειτα από σταγόνα σπέρματος 
χι έπειτα σου έδωσε το σχήμα ενός άνδρα; 


38. "Αλλά πιστεύω - το κατ εμέ - ότι 
Αυτός εἶναι ο ΑΛΛΑΧ ο Κύριός µου, 
και δεν αποδίδω χανένα συνεταίρο µε 
τον Κύριο μου. 


39. "Κι αν - καθώς μπαίνεις στο κήπο 
σου - θα πεις: "Τι θαυμάσιο είναι αυτό 
που έγινε µε την θέληση του ΑΛΛΑΧΝ' 
Δεν υπάρχει δύναμη, ειµή µόνο µε το 
ΑΛΛΑΧ! Αν χαι µε νομίζεις να έχω 
λιγότερο πλούτο χαι παιδιά απὀ εσένα, 
(όμως) 


40. ἴσως ο Κύριός µου να µου χαρίσει 
κάτι το καλύτερο απ᾿ τον κήπο σου, και 
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ίσως στείλει - πάνω απ' τον κήπο σου 
αστροπελέκι απ' τον ουρανό, κάνοντας 
το χώμα που γλιστρά! - 


41. "Ἡ να γίνει το νερό του (που 
ποτίζει τον κήπο) να χαθεί κάτω απ’ τη 
γη. (σε σηµείο) που να µη μπορείς να το 
αντλήσεις”". 


42. Και περιζώθηχαν τα χτηματά του 
όλα (από καταστροφή) τα φρούτα του χι 
οι απολαύσεις του χι έμεινε µε δεμένα - 
σταυρωτά τα χέρια του, (λυπηµένος) για 
ό,τι ξόδεψε που (τώρα πια) έπεσε σε 
κομμάτια πάνω στα θεμέλια τους, και 
δεν µπορεί παρά να πει "Αλίμονό µου! 
Μακάρι να µην απέδιδα χανένα συνέταιρο 
στον Κὐριό µου" 


43, Και δεν υπήρχε γι αυτόν, χαµία 
ομάδα να τον ὀοηθήσει απέναντι του 
ΑΛΛΑΧ οὐτε ήταν ικανός να 
απελευθερώσει τον εαυτό του. 


44. Εκεί (στον άλλο κόσµο η (μόνη) 
προστασία έρχεται απὀ το ΑΛΛΑΧ τον 
Μόνο Αληθινό. Αυτός είναι ο Καλύτερος 
για να ανταμείθει κι ο Καλύτερος για να 
δίνει την επιτυχία. 


45. Και ανάφερέ τους την παρομοίωση 
της ζωής του κόσμου τούτου. Μοιάζει µε 
γερό που το Έχουμε στείλει απὀ τον 
ουρανό κάτω. Η 6λάστηση της γης 
ανακατεύθηγε μ' αυτό (χαι το 
απορρόφησε), πολύ γρήγορα όμως έγιναν 
ξερά καλάμια, που οι άνεμοι τα 
σκόρπισαν. Και (μόνο) ο ΑΛΛΑΧ είναι 
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46. Ο πλούτος και τα παιδιά είναι 
κόσμημα (που γοητεύουν) τη ζωή του 
κόσμου τούτου. Αλλά εκείνα που 
παραμένουν - οι Καλές Πράξεις - είναι 
του Κυρίου σου - ἀξιες μεγαλύτερης 
αµοιθής και δίνουν τις καλύτερες ελπίδες. 


47. Και κατἀ τη μέρα που 
μεταχινήσουμε τα θουνά, χαι(τότε) θα δεις 
τη γη γυμνή (σαν τεντωμένη επίπεδη 
επιφάνεια), και θα συγχεντρώσουμε όλους 
ένα σωρό και δεν θα παραλείψουμε 
κανένα απ αυτούς. 


48. Και θα παραταχθούν αραδιασμένοι, 
στο Κὐριό σου (και θα τους λένε µε την 
αναγγελία): "Να που Ίρθατε σε Μας 
(γυμνοί) όπως σας έχουµε πλάσει την 
πρώτη φορά. Κι όμως λέγατε ὁτι δεν θα 
τηρούσαμε την υπόσχεση που δόθηκε σε 
σας ότι θα (Μας) συναντήσετε” 


49. Και το Βιθλίιο (των Έργων) θα 
τοποθετηθεί στα χέρια (καθενός). Και θα 
θλέπεις τους ένοχους ταραγμένους από 
φόόθο για ό,τι είναι (γραμμένο) σ' αυτό, 
και θα πουν: "Αλίμονό μας! Τι θιθλίο είναι 
αυτό! Δεν έχει αφήσει τίποτε - μικρό ή 
μεγάλο - αλλά, όλα τα έχει λογαριάσευ 
Και θα 6όρουν όλα όσα έκαναν μπροστά 
τους. Και ο Κύριός σου δεν θα αδικήσει 
κανένα. 


50. Κι ανάφερε όταν είπαμε στους 
αγγέλους "Σκύψετε (μέχρι κάτω) στην τιµή 
Αδάμ”, όλοι (τότε) σχύψανε ( εκτός απ' 
τον µμπλίς. Ηταν ένας από τους δαίμονες 
(τζίνν) που παραθίασε την εντολή του 
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Κυρίου του. Μήπως - λοιπόν - θα πάρετε 
αυτόν και τη γενιά του προστάτες 
(καλύτερα) από Μένα; Αυτοί είναι για 
σας εχθροί! Πόσο άθλιο - για τους 
άδικους- εἶναι η ανταλλαγή ! 


51. Δεν τους ἐδειξα τη δημιουργία των 
ουρανών χαι της γης, (και δεν τους έδειξα) 
οὔτε (ακόµα) πως τους δημιούργησα, και 
δεν επρόκειτο να πάρω για θοηθούς 
αυτούς που παρασύρουν (τους ανθρώπους) 
στην πλάνη! 


52. Και κατά τη Μέρα θα πει; 
"Καλέσετε αυτούς για τους οποίους 
πιστεύετε ότι είναι συνέταιροι Μου και 
τους κάλεσαν, αλλά δεν απάντησαν σ' 
αυτούς, κάναμε γι’ αυτούς ένα τόπο κοινής 
απώλειας. 


53. Και οι ένοχοι εἶδαν τη Φωτιά, χαι 
ῥεθαιώθηκαν ότι θα πέσουν μέσα, από 
την οποία ποτέ δεν θα 6ρουν διέξοδο. 


54. Έχουμε εξηγήσει µε διάφορους 
τρόπους σ᾽ αυτό το Κοράνιο - για το 
καλό των ανθρώπων - (με) κάθε είδος 
από παρομοιώσεις (παραδείγματα). 
όμως ο άνθρωπος αμφισθητεί περισσότερα 
απ όλα τα ὀντα. 


55. Και δεν εμπόδισε τους ανθρώπους 
να πιστέψουν, - τώρα που τους έφτασε η 
καθοδήγηση (δεν τους εμπόδιζε) να 
παραχαλέσουν για συγχώρηση του Κύριό 
τους, παρά να τους χτυπήσειΟ»τι χτύπησε 
τους προγόνους η να έρθει η τιμωρία 
αντιμέτωπα! 


ζ 
ἅ,, ” 2 “} [Δα Ας ,Α- 
(η ὑλο-οιτὰ, λλρ κό τὰ) 


κ.α, αν -- να “η ζ΄ 
ὡλό ολα ος Ἕν οἰ νέας” 4 
Άν. ΖΑΑ 


(Ὁ ὑοοωέλε, ορ 


-Ἀν. - 8ο} λλΑλ.. 


κοκ; ΝΗ μάν, 


α- σσ πα ΜΗ “ΘΑ͂ 


θῶ 


{Αα Αλ 


ώμο σοκ. ή ὁμρ 
ὠ]ήνα μαμάς 


το ανά ΠΟ, 7 


Ὃ ΚΉΜΨΝΕΣ ς” ο αὖ 


αἱ ποσο οί 
Ας ΡΝ .Α6 ασ .Α- ΚΑ ια ά 


σα οαρονα” ο; 
(9 ο ὃλ ωρα 


(18) Σούρα ελ-Κεχφ 


56. Και δεν στείλαµε τους αποστόλους 
παρά μόνο για να δώσουν ευχάριστα νέα 
και για να προειδοποιήσουν. Οι Απιστοι 
όμως αμφισθητούν για να εξασθενήσουν 
το δίκαιο µε το άδικο και μεταχειρίστηκαν 
ειρωνικά τα Εδάφια (Αγιάτ) Μου χαι τις 
προειδοποιήσεις! 


57. Ποιος λοιπόν είναι πιο άδικος απὀ 
εκείνον που έχει διδαχθεί τα Εδάφια του 
Κυρίου του, χι όμως απέστρεψε 
(απομακρύνθηκε) απ αυτό και λησμόνησε 
τις πράξεις που τα χέρια του παρουσίασαν; 
Βέόαια θέσαµε πέπλο πάνω στις καρδιές 
τους, για να µη το καταλαθαίνουν, χαι 
χουφαµάρα στ αυτιά τους. Κι αν τους 
καλέσεις στο (δρόμο) της καθοδήγησης, 
ποτέ δεν θα καθοδηγηθούν. 


58. Κι όμως ο Κύριός σου εἶναι 
Πολυεπιεικής και Πολνέλεος. Αν ήταν να 
τους καλέσει για λογαριασμο γι αυτό 
που έχουν χερδίσει (απ᾿ τα έργα τους), 
θα μπορούσε να επισπεύσει την Τιμωρία 
τους. Όμως έχουν την ορισμένη τους ὥρα, 
που πέρα απ αυτή δεν πρόχειται να 6ρουν 
καταφύγιο. 


59. Έτσι έχουµε καταστρέψει εκείνα 
τα χωριά, όταν διέπραξαν αδιχίες, αλλά 
ορίσαµε µια ορισμένη ώρα για την 
καταστροφή τους. 


60. Και ανάφερε όταν εἶπε ο Μωυσῆς 
στον υπηρέτη του: "Δεν θα υποχωρήσω 
μέχρις ότου φτάσω στη διασταύρωση των 
δύο θαλασσών, η (ακόμα) έστω χι αν 
περάσω αιώνες χι αιώνες ταξιδεύοντας". 
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61. Όταν όμως έφτασαν τη 
διασταύρωση (το σηµείο που ενώνονταν 
οι δύο θάλασσες) είχαν ξεχάσει το ψάρι 
τους, που πήρε το δρόμο του µέσα στη 
θάλασσα (ίσια) σαν µέσα απὀ σήραγγα. 


62. Κι όταν πια πέρασαν (κάποια 
απόσταση) είπε (ο Μωυσής) στον υπηρέτη 

υ: "Φέρτε µας το πρωινό φαγητό µας. 
Έχουμε - στ αλήθεια - πολύ κουραστεί 
απ' το ταξίδι µας αυτό". 


63. Του Απάντησε: "Μηπως 
παρατήρησες (τι συνέθηκε) όταν 
καταφύγαμε στο θράχο; Πράγματι ξέχασα 
το ψάρι. Και µόνο ο Σατανάς ήταν εχείνος 
που μ' ἔκανε να ξεχάσω να το θυμηθώ. 
Και πήρε το δρόμο του µέσα στη θάλασσα 
µε περίεργο τροπο!" 


64. Είπε (ο Μωυσής): "Αυτό ήταν που 
επιζητούσαμµε" κι επέστρεψαν πισω 
ακολουθώντας τα ίχνη τους, (το μονοπάτι 
απ᾿ όπου ἤρθαν). 


65. Τότε θρήκαν έναν δούλο απ' 
αυτούς που Μας λατρεύουν, που τον 
είχαμε ελεήσει µε δική Μας χάρη, και 
του διδάξαμε τη Γνώση φωτίζοντας τον 
από Μας. 


66. Ο Μωυσής είπε σ αυτόν: "Μήπως 
μπορώ να σε αχολουθήσω - µε σκοπό - 
να µε διδάξεις κάτι τι απ την Αλήθεια 
που σου έχει διδαχθεί”; 


67. Εἶπε (ο άλλος): 'Βεθαια εσύ δεν 
θα εἶσαι ικανός να υπομένεις μαζί µου! 
(για να μάθεις). 
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6δ. "Και πώς μπορείς να έχεις υπομονή 
για πράγματα τα οποία εσύ δεν έχεις 
πείρα;" 


69. Είπε (ο Μωυσης):' Θα µε θρεις - 
αν ο ΑΛΛΑΧ το θέλει - υποµονετικό, 
και δεν θα παρακούσω σε καμία διαταγή 


" 


σου. 


70. Είπε (ο άλλος): "Αν - λοιπόν- θέλεις 
να µε αχολουθήσεις, µη µε ρωτάς για 
τίποτε έως ότου εγώ ο ίδιος σου μιλήσω 
αναφορικά μ᾽ αυτό". 


71. Και προχώρησαν χι οι δύο μέχρις 
ότου, σαν ανέθηκαν στο πλοίο, εκείνος 
το τρύπησε. Είπε ο (Μωυσής): "Μήπως 
το έχεις τρυπήσει για να πνίξεις αυτούς 
που θρίσκονται μέσα; Πράγματι έχεις 
διαπράξει ενοχή | 


72. Εἶπε: "Μα δεν σου εἶπα, ότι δεν 
θα μπορέσεις να υπομένεις μαζί μου”; 


73. Είπε (ο Μωυσής)"Μη µε 
επιπλήττεις που έχω ξεχάσει, και µη µε 
πικραίνεις δυσκολεύοντας την υπὀθεση 


" 


μου". 


74. Και προχώρησαν (οι δύο) πάλι 
μέχρις ότου μόλις συνάντησαν ένα ἐφηθο, 
τον σκότωσε. Κι εἰπε (ο Μωυσής): 
"Σχκότωσες ένα αθώο πρόσωπο; που δεν 
(σκότωσε) ἄλλο πρὀσωπο; "Ἔχεις χάνει 
ένα ρυπαρὀ πράγμα" 


75. Εἶπε (απαντώντας): Δεν σου εἶπα 
ότι δεν θα μπορέσεις να υπομένεις μαζί 
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μου", 


76. Είπε (ο Μωυσής): Αν σε 
ξαναρωτήσω για οτιδήποτε πράγμα μετά 
απ’ αυτό, µη µε κρατήσεις στη συντροφιά 
σου. Ἡδη σου έχω ζητήσει απ᾿ τη μεριά 
µου (πλήρη) συγγνώμη. 


77. Και προχώρησαν (οι δύο) μέχρις 
ότου μόλις έφτασαν στους κατοίκους ενός 
χωριού, ζήτησαν απ᾿ αυτούς τροφή. Αλλ' 
αυτοί αρνήθηκαν να τους φιλοξενήσουν. 
Βρήκαν (τότε) εχεί ένα τοίχο που κόντευε 
να πέσει χάτω, χι εχείνος τον ξανάκτισε. 
Εἶπε (ο Μωυσής) αν ἤθελες θα μπορούσες 
να πάρεις γι αυτό κάποια αµοιθηή" 


78. Είπε (απαντώντας): "αυτός εἶναι, 
ο χωρισμός μεταξύ µου και μεταξύ σου : 
(θα χωρίσουμε). Τύρα θα σου πω την 
εξήγηση (των πραγμάτων αυτών) που γι 
αυτό ἤσουν ανίκανος να χάνεις υπομονή. 


79. Αναφορικά µε το πλοίο, ανήκε 
(τούτο) σε (ανθρώπους) δυστυχισμένους, 
που εργάζονταν στη θάλασσα. Θέλησα 
να το αχρηστεύσω, γιατί πίσω τους ήταν 
κάποιος 6ασιλιάς που έπαιρνε κάθε καλό 
πλοίο µε τη θία. 


80. "Αναφορικά µε τον έφηθο, οἱ γονείς 
του ήταν απ' τους Πιστούς, χαι 
φοθηθήκαμε μήπως τους πικράνει από 
επίμονη αδιχία χι απιστία (στον ΑΛΛΑΧ 
και στον άνθρωπο). 


81. Τι αυτό θελήσαμε, ο Κύριος να 
δώσει σ᾿ αυτούς σε αντάλλαγμα (ένα γιο) 
καλύτερο απ' αυτὸν σε αγνότητα 
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(διαγωγή). χαι πλησιέστερο στη στοργή 
(προς τους γονείς του). 


82. "Αναφορικά µε τον τοίχο, ανήκε 
(τούτο) σε δύο νέα ορφανά παιδιά στην 
πόλη. Κάτω απ’ αυτὀ (τον τοίχο) υπήρχε 
θησαυρός δικός τους. Ο πατέρας τους 
ήταν ένας ενάρετος (άνθρωπος). Ο Κύριός 
σου θέλησε να φτάσουν την ηλικία της 
μεγάλης τους δύναμης (να ενηλικιωθούν)., 
και (να αποκτήσουν) ὀγάζοντας το 
θησαυρό τους ) ευσπλαχνία (και τιμή) 
απὀ τον Κύριό σου -. Όλα αυτά δεν τα 
έκανα απὀ δική µου θέληση. Αυτή είναι 
η εξήγηση (γι αυτά τα πράγματα) που 
Ἴσουν ανίκανος να κρατήσεις πάνω τους 
υπομονή " 


83. (2! Μουχάμμεντ!) Σε ρωτάνε χαι 
αναφορικά µε τον Δουλ -Καρνεῖν (τον 
Δίκερο 6ασιλιά). Να πεις: "Θα σας διηγηθώ 
κάτι απὀ την ιστορία του". 


84. Είχαμε στήσει τη δύναμη του πάνω 
στη γη και του δώσαμε τον τρόπο χαι τα 
μέσα για κάθε σχοπὀ. 


85. Κάποιο δρόμο ακολούθησε. 


86. Μέχρις ότου, όταν έφτασε εχεί 
όπου δύει ο ήλιος, τον 6ρήκε να θασιλεύει 
σε µια πηγή απὀ πυρωμένο νερό! Δίπλα 
της 6ρηχε ένα λαό, (και τότε) είπαμε: Ὧ! 
Βασιλεύ Δουλ - Καρνέῖν ! να τους 
τιµωρήῆσεις η να τους μεταχειριστείς µε 
καλοσύνη". 


87. Εἶπε: "Όποιος αδικεί αυτόν θα 
τιμωρήσω χι έπειτα θα επιστρέψει στον 
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Κύριό του, ο Οποίος θα τον τιμωρήσει µε 
ανυπόφορο θάσανο. 


88. Όποιος - όµως - πιστεύει και χάνει 
έργα αγαθά, θα έχει µια εξαιρετική 
αμοιθή, και εὔκολο θα είναι το καθήκον 
του χαθώς διατάζουµε να το εκτελέσει" ' 


89. Έπειτα ακολούθησε (κάποιον άλλο) 
δρόμο, 


90. μέχρις ότου, όταν ήρθε εχεί όπου 
ανατέλλει ο ήλιος, τον 6ρήχε ν΄ ανατέλλει 
πάνω σ' ένα λαό που δεν του είχαμε 
προμηθεύσει καμία προφύλαξη εναντίον 
(του ηλίου). 


91. Έτσι ήταν η ιστορία του Δουλ- 
Καρνέϊν χι Εμείς έχουμε πλήρη γνώση 
γι ότι έχει γίνει. 


92. Έπειτα ακολούθησε (άλλο) δρόμο, 


93. μέχρις ότου, όταν έφτασε (σε µια 
περιοχή) ανάμεσα σε δύο φράγματα, δρήκε 
απὀ κάτω τους ένα λαό, που δεν μπορούσε 
να καταλάθει µια λέξη. 


94. Του είπαν; "Ὦ! Δουλ - Καρνέϊν, 
(Εσύ που εἰσαι Δίκερος)! (ο λαός) των 
Παγχούγχ και Μαγκόγκ κάνουν μεγάλη 
καταστροφή στη γη. Μήπως - αν σου 
πληρώσουμε χορήγηση - θα μπορέσεις να 
σηχώσεις φράγμα ανάμεσα σε µας και σ' 
αυτούς", 


95. Είπε: Η δύναμη (που έχει 
εγκαταστήσει σ' μένα ο Κύριός µου είναι 
καλύτερη (απ' την αμοιθή σας). Βοηθείστε 
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µε (πρόθυμα) χαι δυνατά. Θα ανεγείρω 
ένα (αδιαπέραστο) εμπόδιο ανάµεσα σε 
σας κι εκείνους. 


96. "Φέρτε µου σιδερένιες πλάχες". 
Τέλος, όταν γέμισε το χώρο ανάμεσα στις 
δύο (απότομες μεριές) των θουνῶν, εἰπε: 
"Φυσήξτε (µε τους φυσητήρες)". Κι έπειτα 
όταν πια έγινε σα φωτιά, εἰπε: "Φέρτε 
μου, για να μπορέσω να χύσω πάνω του, 
λιωμένο μολύθυ'. 


97. Έτσι έγιναν ανίσχυροι να το 
σκαρφαλῶσουν χι οὔτε μπόρεσαν να το 
τρυπήσουν. 


9085. Είπε: "Αυτό εἶναι (ἐργο) της 
ευσπλαχνίας του Κυρίου µου. Σαν φτάσει 
όμως η υπόσχεση του Κυρίου µου, θα το 
κάνει σκόνη. Κι αληθινή εἶναι η υπόσχεση 
του Κυρίου μου". 


99. Και τότε θα τους αφήσουμε - σ 
αυτή την ήμερα - να χλυδωνίζονται σα 
κύματα ο ένας µε τον ἄλλο. Και θα 
φυσήξει στη σάλπιγγα και θα τους 
μαζέψουμε όλους μαζί. 


100. Και θα παρουσιάσουμε μπροστά 
στους Άπιστους την Κόλαση - εκείνη την 
μερα - για να δουν την ἐχτασή της.- 


101. (στους Άπιστους) που τα μάτια 
τους εἶχαν σκεπαστεί (ώστε να µη δουν 
τα Σημεία Μου) και δεν Με θυμόντουσαν 
χι ακόµα ηταν ανίκανοι να ακούσουν. 


102. Μήπως οι Άπιστοι νόμισαν ότι 
θα μπορούσαν να πάρουν τους δούλους 
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Μου - για προστάτες - αντί Εμού(Κκαι 
θέθαια) έχουµε ετοιμάσει την Κόλαση για 
τους Άπιστους για να (τους) φιλοξενήσει. 


103. Να πεις "Μήπως θέλετε να 
πληροφορηθείτε γι αυτούς που τα έργα 
τους είναι µάταια; 


104. Αυτούς που οι προσπάθειές τους 
έχουν καταναλωθεί στη ζωή αυτού του 
κόσμου, νομίζοντας ότι απόκτησαν αγαθά 
µε τα έργα τους"; 


105. Αυτοί είναι που αρνούνται τα 
Σημεία χαι τη συνάντηση του Κυρίου τους, 
(στη Μέλλουσα Ζωή). Μάταια θα είναι 
τα έργα τους, χι οὔτε κατά την Ημέρα 
της Κρίσης θα δώσουμε κάποιο 
ενδιαφέρον γι αυτά. 


106. Αυτή θα είναι η αμοιθή τους: 
Κόλαση, επειδη αρνήθηκαν την Πίστη, 
και πήραν τα σηµεία Μου, χαι τους 
Απεσταλμένους Μου στ αστεία. 


107. Εκείνοι όμως που πίστεψαν χι 
έκαναν αγαθές πράξεις, θα έχουν τους 
Κήπους του Παράδεισου για διαμονή. 


108. Ἐκεί θα μένουν (για πάντα), και 
καμιά αλλαγή δεν θα επιθυµήσουν να 
γίνει γι αυτούς. 


109. Να πεις "Αν η θάλασσα γινόταν 
μελάνι (για να γραφούν) τα λόγια του 
Κυρίου µου, γρήγορα θα εξαντληθεί (το 
γερό της) πριν εξαντληθούν οι λόγοι του 
Κυρίου µου, αχόµα χι αν αυξάναμε - για 
θοήθειά της- ἀλλη όμοια θάλασσα". 
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(19) Σούρα Μέριεμ 


110. Να πεις: "Δεν εἶμαι παρά ένας 
άνθρωπος σαν χι εσάς, (αλλά) η έμπνευση 
έχει έλθει σε μένα, ότι ο Θεός σας είναι 
ένας Θεός (ΑΛΛΑΧ). Όποιος προσδοχεί 
να συναντήσει το Κύριο του, ας χάνει 
καλές πράξεις, και - λατρεύοντας το Κύριό 
του - ας µη παραδέχεται κανέναν (άλλον) 
για συνέταιρὀ (Του). 


(19) Σούρα Μέριεμ 
(Η Μαριάμ) 





Στο ὀνομα του ΑΛΛΑΧ 
του Ι]αντελεήμονα»του Πολυεύσπλαχνου 


].Κ. Χ. Γιε. Α. Σ. Ξ (Κιαφφ. Χα, Γιε, 
Αἰν, Σαντ)... 


2. Αυτή εἶναι µια αφήγηση της 
Φιλανθρωπίας του Κυρίου σου στον δούλο 
Του Ζαχαρία. 


3. Κοίτα όταν φώναζε χαλώντας - 
μυστινά - τον Κὐριό του, 


4. (στην προσευχή του): Κύριέ μου! 
Έχουν ατονῆσει - πια - σ' έμενα τα 
χόχαλα µου, και τα μαλλιά του κεφαλιού 
(μου) λάμπουν γκρίζα, ποτέ όμως δεν 
επαυσα - Κύριε µου - να εἶμαι ἄτυχος 
κατά τις προς Σε επικλῆσεις µου! 


5. Κι εγὠ φοθούμαι (να µη χάνουν 
καλό) οι συγγενεῖς µου µε τους ανθρώπους 
και να µην φυλάττουν το νόμο Σου) µετά 
απο μένα. Κι η σύζυγός µου είναι στείρα. 
Χάρισέ μου - λοιπόν - ένα κληρονόμο 


κ ϱλ. Σημ. | 
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απὀ Εσένα τον 1διο - 


"(Έναν που) θα µε κληρονομήσει 
(στη προφητεία μου) και θα 
αντιπροσωπεύει (τα θιθλία) από τη γενιά 
του Ιακώθ, και κάνε τον - Κύριέ µου- να 
Σου εἶναι ευάρεστος! 


7. (Η προσευχή του εισακούστηκε): 
"ΩΙ! Ζαχαρία! Σου αναγγέλλω την 
χαρούμενη είδηση για ένα γιο, που το 
ὀνομά του θα είναι Ἰωάννης (Γιάχια) Σε 
κανένα - μ' αὐτό το όνομα - παλιότερα 
δεν έχουμε απονείμει διάκριση". 


8. Είπε: "Κύριέ μου! Πώς είναι δυνατό 
να αποχτήσω γιο, όταν η σύζυγός µου 
είναι στείρα, χι εγώ έφτασα τα θαθιά 
γερατειά"; 


9. Είπε (ο άγγελος που στον Ζαχαρία 
ευαγγελίζει ένα υιό): Ἔτσι (θα γίνει). είπε 
ο Κύριός σου, αυτό για Μένα είναι εὔκολο. 
Εγώ σε έχω πλάσει από πριν, που ακόµα 
δεν ἤσουν τίποτε"! 


10. Είπε (ο Ζαχαρίας): "Κύριέ µου! 
Κάνε µου (δείξε µου) ένα Σηµάδι'. Εκείνος 
εἰπε: "Το σηµείο που εσύ (ζητάς) είναι ότι 
δεν θα (μπορείς να) μιλήσεις στους 
ανθρώπους για τρεις νύχτες, παρ’ ὁὀλο 
που δεν εἶσαι 6ουδός". 


11. Κι εξήλθε (ο Ζαχαρίας) στο λαό 
του απὀ το κοὐφωμα του τοίχου (που 
μεταχειρίζονταν για την προσευχή), χαι 
με νοήµατα,τους έδωσε να καταλάθουν 
ότι ας δοξάζουν (τον ΑΛΛΑΧ) κάθε πρωί 
και κάθε δειλινό. 


-., ἊἈ»- 


μα, ὃς λώῤρ 
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(19) Σούρα Μέριεμ 


12. Στο γιο του ήλθε η εντολή: "Οἱ 
Ιωάννη! ( Γιάχια!). Πάρε και εκτέλεσε µε 
δύναμη το Βιθλίο”. Και του δώσαμε τη 
Σοφία, παρ᾽ όλο που ήταν νεαρός, 


13. και το έλεος (για όλα τα 
δημιουργήματα) - από τα δικά Μας 
(χαρίσματα) και την αγνότητα. Και ήταν 
θεοσεθής, 


14. και καλοκάγαθος προς τους γονείς 
του, και δεν ήταν οὔτε περήφανος οὔτε 
αντάρτης. 


15. Και ειρήνη πανω του, την ηµέρα 
που είχε γεννηθεί, και την ηµέρα που θα 
πεθάνει και την ηµέρα που θα εγερθεί 
για (µια ἄλλη) ζωή. 


16. Και να διηγηθείς στο Βιδλίο (το 
Κοράνιο) (την ιστορία) της Μαριάμ. όταν 
αποσυρθεί - απὀ την οικογένειά της - σε 
ένα τόπο στα Ανατολικά. 


17. Είχε τοποθετήσει ένα προπέτασµα 
(για να προφυλάξει τον εαυτόν της) απ᾿ 
αυτούς. Τότε στείλαµε σ᾿ αυτήν το πνεύμα 
μας (έναν άγγελο) που παρουσιάστηκε 
μπροστά της - σαν ένα τέλειο ανθρώπινο 
πλάσμα. 


18. Εκείνη εἰπε: Αναζητώ καταφύγιο, 
απὀ σένα,στον Οιμτίρομµονα(ΑΛΛΑΧ) αν 
(Τον) φοθάσαι (µη µε πλησιάζεις)". 


19. Εκείνος εἶπε: "Είμαι μονο ένας 
απεσταλμένος απὀ τον Κύριο σου, (να 
χαρίσω) σε σένα ένα ἁγιο υιό". 
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20. Εκείνη εἰπε: "Πώς θα έχω γιο, εφ 
όσον κανένα ανθρώπινο πλάσμα δεν μ' 
έχει αγγίξει, χι οὔτε είμαι ακόλαστη;' 


21. Εκείνος είπε: "Ἔτσι (θα γίνει). εἶπε 
ο Κύριός σου, αυτό για Μένα είναι εύκολο. 
Και (επιθυμία Μας εἶναι) να τον 
προσδιορίσουμε σαν ένα Θεϊκό Σημείο 
για τους ανθρώπους και Έλεος απὀ Μας. 
Είναι µια υπόθεση που (έτσι) έχει 
θεσπιστεί." 


22. Ετσι τον σήκωσε (στη κοιλιά της) 
- συνέλαθε - και αποσύρθηκε μαζί του σ' 
ένα απόμακρο μέρος. 


23. Και την οδήγησαν οι πόνοι του 
τοκετού στον χορμό µιας χουρμαδιάς, και 
εἰπε (µέσα στην αγωνία της): " Αλίμονό 
µου! Μακάρι να πέθαινα πριν απ αυτό 
και να ήμουν ένα πράγμα ξεχασμένο χι 
αόρατο 


24. Αλλά (µια φωνὴ) την κάλεσε απὀ 
κάτω της (απ την χουρμαδιά) "Μην 
λυπάσαι! γιατί ο Κύριός σου έχει 
προθλέψει ένα ποταμάχι κάτω απὀ σένα". 


25. "Και χούνησε - προς τη μεριά σου 
- τον κορμό της χουρμαδιάς, χαι θα 
πέσουν πάνω σου Φφρέσκοι - ὠριμοι 
χουρμάδες". 


26. "Κι ἔτσι τρώγε και πίνε και ὁρόσισε 
το ματι (σου να ησυχάσεις), Κι αν δεις 
κανένα ανθρώπινο πλάσμα (και σε ρωτάει) 
να του πεις: Εχω, πραγματικά, υποσχεθεί 
νηστεία στο Φιλεύσπλαχνο (ΑΛΛΑΧ) 
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αυτή τη μέρα δεν θα μιλήσω µε κανέναν 


άνθρωπο”. 
27. Τέλος, ήλθε μαζί (µε το μωρό της) ινώμισνωήννια 2 ΜῊ 
στη γενιά της σηκώνοντας το (στα χέρια Θιόλό “ας 


της). Κι (εκείνοι) εἶπαν: "Ω! Μαριάμ! 
Πραγματικά έφερες ένα καταπληκτικό 
πράγμα! 


28. "ΩΙ αδελφή του Ααρῶν! Ο πατέρας | -΄6ς 7. ΩΙ 42166 {6 ἂν ος 


σου δεν ήταν ένας άνδρας του πονηροῦ, (θές αἴ 
κι οὔτε η μητέρα σου µια γυναίκα ία. 
αχόλαστη!" 
29. Εκείνη όμως έδειξε προς το μωρό. ας ἀξ ιλέζι-λ΄ « 
Είπαν: "Πώς - είναι δυνατό - να μιλήσουμε [ο ΘΡΗΝΑΙ παω; “ὦ 
σέ 


µε ένα παιδί που είναι στην κούνια”; 


30. Είπε (το παιδί): "Είμαι στ’ αλήθεια θρόέής (καῖ ΚΡ ΜΉΚΗ ὧι 16 
-ένας δούλος του ΑΛΛΑΧ. Μου έδωσε 
το Βιθλίο (την αποχάλυψη) και µε έχανε 


ένα προφήτη. 


31], "Και µε έχει χάνει ευλογημένο | -{“ψ "λα, για --- 

με ἔχει 3 ευλογημένο | {9 κό υφής” 

οπουδήποτε χι αν θρίσκοµαι, χαι έχει ρα ΙΡ 

’ , , { ) - 5 ἥἤ ὶ 

επιτάξει σε μένα την Προσευχή και τη λαο 
φιλανθρωπία εφ' όσον θρίσχοµαι στη ζωή. 


32. "Και (Αυτό ' έχει κάνει ο. τσ «ιν -- 
| ; 9) μ. εχ , ο] Αα ΕΗΛΑΗ 
καλοκάγαθο στη μητέρα µου, και ὀχι 
υπεροπτικό ἡ άθλιο, 


33. αι αυτο) η Ειρήνη είναι πάνω 2 ροὲ αἠάθερίο, ς 
µου κατά την ήμερα, που γεννήθηκα, και ΜΝ 
την ήμερα που θα πεθάνω, χαι την ήμερα Θζἑῶες 


που θα εγερθώ για (μια άλλη) ζωή 


34. Αυτός (είναι) ο Ιησούς, ο γιος της ή μαμα δε οι. ζος 
Μαριάμ. Ο λόγος της αλήθειας, που γι 7 ΠΕΡ ΗΝΗ 
αυτόν (μάταια) φιλονικούν. 
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35. Δεν ταιριάζει (στη μεγαλειότητα) 
του ΑΛΛΑΧ να πάρει (να γεννήσει) ένα 
γιο. Δόξα πρέπει σ' Αυτόν!. Όταν 
αποφασίζει για κάτι τι, - λέει µόνο γι 
αυτό: "Γενηθήτω" χαι γίνεται. 


36. Βέόαιαο ΑΛΛΑΧ είναι ο Κύριός 
μου και ο Κύριός σας. Τι αυτό να τον 
λατρεύετε. Αυτός είναι ο ίσιος δρόμος. 


37. Και διαφώνησαν οι όμιλοι (οι 
αιρέσεις) αναμεταξύ τους. Συμφορά 
(μεγάλη) για τους Άπιστους χατά τον 
(ερχομό) της Κρίσης της σπουδαίας 
Ημέρας! 


38. Τόσο (ξεκάθαρα) θα αχούσουν και 
θα δουν την Ἡμέρα που θα εμφανιστούν 
μπροστά Μας ! Όσοι όμως αδικούν 
σήµερα θρίσκονται σε φανερή πλάνη! 


39. Και προειδοποίησε τους (Ω! 
Μουχάμμεντ!) για την Ημέρα της 
Απελπισίας, όταν η διαταγή θα έχει 
αποφασιστεί. Γιατί (αλίµονο), αμελείς 
(όπως) ήσαν δεν πίστεψαν! 


40. Στα αλήθεια Είμαστε που θα 
κληρονομήσουμε τη γη, και όλα όσα 
θρίσχονται επάνω της. Και σε Μας όλοι 
θα επιστρέψουν. 


41. Και ένα διηγηθείς (επίσης) στο 
Βιθλίο - το Κοράνιο - (Την Ἱστορία) του 
Α6ραάμ. Ἠταν ένας (ἀνδρας) της 
Αλήθειας (και δίκαιος), ένας προφήτης. 


42. Όταν εἰπε στον πατέρα του: "(0 
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Πατέρα μου! Γιατί λατρεύεις κάτι που 
δεν ακούει, χι οὔτε θλέπει, χι οὔτε μπορεί 
να σε κάνει να κερδίσεις τίποτε; 


43, "οἱ Πατέρα μου! Ἠλθε - 
πραγματικά- σε μένα ένα μέρος της 
γνώσης, που δεν σου έφτασε. Γι αυτό 
αχολούθησέ µε. Θα σε οδηγήσω σε ένα 
Δρόμο που (η επιφάνεια του) είναι 
επίπεδη (και είναι ἰσιος). 


44. "Οἱ! Πατέρα µου! Να µη λατρεύεις 
(υπηρετείς) τον Σατανά! Γιατί ο Σατανάς 
ηταν ένας επαναστάτης (αποστάτης) 
ενάντια στον Ῥαχμάν (ΑΛΛΑΧ) 
(Φιλάνθρωπο Θεό). 


45. "Οἱ Πατέρα μου! (Πολύ) φοδάμαι 
μηπως η Τιμωρία του Ραχμάν (του 
Φιλάνθρωπου Θεού) σ' αρπάξει (και σε 
πικράνει) χι έτσι θα αποθείς φίλος του 
Σατανά". 


46. Εἶπε (ο πατέρας): "Μήπως εσύ -ω! 
Α6ραάμ! - αποστρέφεσαι τους θεούς µου; 
Αν δεν μετανιώσεις θα σε πετροθολήσω. 
και τώρα φύγε από μένα, για ένα χρονικό 
διάστηµα"! 


47. Εἶπε (ο Αόραάμ): "Η ειρήνη ας 
είναι πάνω σου. Θα προσεύχομαι, στον 
Κύριό µου για να σε συγχωρήσει. Γιατί 
εἶναι για µένα Ευεργέτης. 


48. "Και θ᾽ αποµακρυνθω από (όλους) 
σας και απὀ όσους επικαλείστε (άλλες 
θεότητες) εχτός του ΑΛΛΑΧ. Και θα 
επικαλεστῶ τον Κὐριό µου. Ίσως - µε 
την προσευχή µου στον Κύριό µου - να 
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µην υπάρξω άτυχος". 


49, Κι όταν απομακρύνθηκε απ' 
αυτούς, και από ὅσους λάτρευαν (άλλες 
θεότητες) εκτος του ΑΛΛΑΧ, του 
χαρίσαμε τον Ισαάκ χαι τον Ιαχω6 χαι 
κάθε έναν απ' αυτούς τον κάναμε 


προφήτη. 


50. Κι από τη Φιλανθρωπία Μας 
χαρίσαμε μέρος της σ' αυτούς, και κάναμε 
να έχουν σε υψηλό επίπεδο τη γλώσσα 
της αλήθειας. 


51]. Και να διηγηθεἰίς (ακόµα) στο 
Βιθλίο (το Κοράνιο) (την ιστορία) του 
Μωυσή γιατί ήταν εκλεκτός, και ήταν 
απόστολος (και) προφήτης. 


52. Και τον καλέσαμε από τη δεξιά 
μεριά του Τουρ (του Όρους Σινά) και 
τον κάναμε να µας πλησιάσει για μυστική 
(συνομιλία). 


53, Κι απὀ τη Φιλανθρωπία Μας, του 
χαρίσαµε τον αδελφό του Ααρῶν, (επίσης) 
ένα προφήτη. 


54. Και να διηγηθείς (επίσης) στο 
Βιθλίο (το Κοράνιο) (την ιστορία) του 
Ισμαήλ. Ηταν (αυστηρά) συνεπής στις 
υποσχέσεις του, και ήταν απόστολος (και) 
ένας προφήτης. 

55. Πρόσταζε τη γενιά του να 
προσεύχεται και να ελεεί. Και ήταν 


ευπροσδεχτος στον Κύριο του. 


56. Και να διηγηθείς (επίσης) στο 
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Βιόλίο -το Κοράνιο- (την ιστορία) του 
[ντρίς. ΄Ἠταν (άνθρωπος) της Αλήθειας 
(και της ειλικρίνειας) και ένας προφήτης. 


57. Και τον υψώσαμε σε τόπο υψηλό. 


58. Αυτοί ήσαν μερικοί απὀ τους 
προφήτες που ο ΑΛΛΑΧ τους έχει 
ευεργετήσει. - από - τους απόγονους του 
Αδάμ. χι εκείνους που μεταφέραμε (στην 
πιθωτό) µε τον Νῶε, και τους απογόνους 
του Α6ραάμ και του Ισραήλ χι αυτούς 
που χαθοδηγήσαμε και διαλέξαμε. Όταν 
απαγγέλλονταν σ' αυτούς οι Εντολές του 
Ραχμάν, του Οικτίρµονα ΑΛΛΑΧ), 
έπεφταν κάτω, γονατίζοντες (ταπεινά), 
µε δάχρυα (στα μάτια). 


50, Μετά απ' αυτούς (όμως) 
ακολούθησαν (άλλες γενιές) που 
εγκατάλειψαν την προσευχή κι 
ακολούθησαν τα πάθη τους. Τι αυτό ϐ' 
αντιμετωπίσουν τη μεγάλη τιμωρία, 


60. εκτός εχείνοι που μετάνιωσαν και 
πίστεψαν χαι έχαναν αγαθά έργα. Γι αυτό 
αυτοί θα περάσουν στον Κήπο, και δεν 
θα αδικηθούν στο ελάχιστο πράγμα.- 


61. στους Κήπους της Αιωνιότητας, 
που ο Ραχμᾶάν (ο Οικτίρµονας ΑΛΛΑΧ) 
ἔχει - στον αόρατο - υποσχεθεί σ' όσους 
Τον υπηρετούν. Γιατί η επαγγελία Του 
πρέπει (απαραίτητα) να εκπληρωθεί. 


62. Εχει δεν θα αχούουν (μάταια 
λόγια, παρᾶ μόνο Σελάμ. (το χαιρετισμό 
της Ειρήνης) Και θα έχουν εχεί τη 
διατροφή τους πρωί και 6ραδυ. 
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63. Τέτοιος είναι ο Κήπος που θα τον 
δώσουμε κληρονομιά σ' εκείνους απ' τους 
δούλους Μας που προφυλάσσονται απὀ 
το κακό. 


64. (Οι ἄγγελοι λένε): "Δεν 
κατεθαίνουµε παρά έπειτα απὀ διαταγή 
του Κυρίου σου. Σ Εκείνον ανήκουν όσα 
θρίσκονται μπροστά µας χι όσα πίσω µας 
χι όσα ανάµεσα σ' αυτά. Ποτέ ο Κύριός 
σου δεν ξεχνά. - (γιατί είναι): 


65. "Κύριος των ουρανών χαι της γης 
και όσων θρίσκονται ανάμεσά τους. Γι’ 
αυτό λατρέψτε Τον, και να είσαι σταθερός 
και χαρτερικός στη λατρεία Του. Μήπως 
γνωρίζεις άλλον (που είναι άξιος να φέρει) 
το ἰδιο όνομα (το δικό) Του; 


66. Και λέγει ο άνθρωπος: "ωστε αν 
πεθάνω, μήπως θα όγω ζωντανός (από 
το τάφο)"; 


67. Κι όµως, γιατί ο άνθρωπος δεν 
θυμάται ότι τον έχουµε πλάσει απὀ πριν 
και απὀ το τίποτε; 


68. Μα τον Κύριο σου! θα τους 
μαζέψουμε όλους μαζί ένα σωρό χαι τους 
Σατανάδες (μαζί τους), και θα τους 
περιφέρουμε γονατιστούς γύρω απὀ την 
Κόλαση. 


69. Ἔπειτα θα ανασύρουμε - θέθαια - 
από κάθε αἱρεση όλους αυτούς που 
επίμονα στασίαζαν κατά του Ραχμάν (του 
Οικτίρρονα ΑΛΛΑΧ). 
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70. Έπειτα Εμείς -δέθαια- γνωρίζουμε 
καλά εκείνους που αξίζουν περισσότερο 
για να κατακαουν. 


71. Κανείς απὀ σας (δεν θα θρεθεί) 
που να µη περάσει πάνω απ᾿ αυτή (τη 
Κόλαση). Αυτό - για τον Κύριό σου - 
εἶναι ένα ψήφισμα που πρέπει να 
συμπληρωθεί. 


72. Ἔπειτα θα σώσουμε εκείνους που 
αντιστάθηκαν στο κακό, και θα 
εγκαταλείψουµε τους χακοποιοῦύς εχεί 
γονατιστούς. 


73. Κι όταν απαγγέλλονται σ αυτούς 
οι Εντολές Μας - χι επεξηγούνται - οι 
Άπιστοι λένε σ' όσους πιστεύουν: "Ποιά 
απὀ τις δύο οµάδες µας είναι σε καλύτερη 
θέση; Ποιά παρουσιάζει το καλύτερο 
θέαµα κατά τη συγκέντρωση"; 


74. Και πόσεις (αναρίθμητες) γενιές - 
πριν απ᾿ αυτοῦς- έχουµε καταστρέψει, που 
ήταν ακόµα καλύτερες σε εξοπλισμό και 
ἔλαμπαν στα μάτια: 


75. Να πεις: "Αν κανείς 6ρίσχεται στην 
πλάνη, ο Ραχμάν (ο Φιλάνθρωπος 
ΑΛΛΑΧ) παρατείνει σ αυτούς (το σχοινί) 
μέχρις ότου, όταν δουν την προειδοποίηση 
(του ΑΛΛΑΧ να εκπληρούται), είτε σε 
τιμωρία, εἶτε (στην προσέγγιση) της 
Ὥρας,- τοτε θα πληροφορηθούν ποιος 
είναι στη χειρότερη θέση, και (ποιος) είναι 
ανίσχυρος! 


76. "Κι ο ΑΛΛΑΧ αυξάνει την 
καθοδήγηση σ᾽ εκείνους που την 
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αναζητούν. Και τα πράγματα που 
διαρχούν οι - Καλές Πράξεις - θεωρούνται 
καλύτερα (στα μάτια) του Κυρίου σου, 
σαν ανταμοιθή, και πιο εκτιµητέα κατά 
την τελική (τους) επιστροφή". 


77. Μήπως παρατήρησες (το εἶδος του 
ανθρώπου) εκείνου, που αρνείται τις 
Εντολές µας, - χι όμως λέγει "Θα µου 
δοθούν (οπωσδήποτε) πλούτη και αγόρια:' 


78. Έχει μήπως εισδύσει στο αόρατο, 
ή έχει κάνει συμφωνία µε τον Ραχμάν 
(Φιλάνθρωπο ΑΛΛΑΧ} 


79. Όχι (δέδαια). Θα χαταγράψουμε 
ό,τι λέγει χαι θα αυξήσουμε σ' αυτόν την 
τιμωρία, αυξάνοντάς την (ακόµη). 


80. (Σε µας θα επιστρέψουν) θα 
χληρονομήσουμε όλα όσα λέει χαι (θα 
παρουσιαστεί μπροστά Μας) θα µας έλθει 
(γυμνός και) μόνος. 


81. Και εἶχαν προσλάθει (για λατρεία) 
άλλες θεότητες, αντί του ΑΛΛΑΧ για 
γα έχουν δύναμη και δόξα! 


82. Όχι θέθαια! Θα αρνηθούν (οι 
θεότητες) όσους τις λατρεύουν και θα 
γίνουν αντίπαλοι εναντίον τους. 


83, Μα δεν ὀλέπεις ότι έχουµε στείλει 
τους Σατανάδες στους Άπιστους, για να 
τους υποχινοῦν µε μανία (στο κακό} 


δ4. Μην θιάζεσαι - λοιπόν - (τη 
τιμωρία) εναντίον τους, γιατί 
λογαριάζουµε γι αυτούς (τα 
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καχουργήματα). 


85. Την ήμερα που θα συγκεντρώσουμε 
τους ενάρετους στον Ραχμάν (τον 
Φιλάνθρωπο ΑΛΛΑΧ) σαν µια επιτροπή 
(που παρουσιάζεται µπροστά σε Αυτόν 
για να αποδώσει τιμές), 


86. και (την ήμερα) που θα οδηγήσουµε 
τους ενόχους στην κόλαση σαν διψασμένα 
(ζωντανά που οδηγούνται στο νερό), - 


87. Κανείς δεν θα έχει τη δύναμη να 
μεσολαθήσει γι αυτούς. Η μεσολάθηση 
όμως θα είναι γι’ εκείνους που πήραν 
συμφωνία (η υπόσχεση) απὀ τον Ραχμάν 
(τον Φιλάνθρωπο ΑΛΛΑΧ). 


88. Και εἶπαν: "Ο Ραχμάν (ο 
Φιλάνθρωπος ΑΛΛΑΧ) επήρε (γέννησε) 
ένα γιο!" 


89, Πραγματικά προφέρατε κάτι το 
τερατώδες! 


90. Λίγο έλειψε χι οι ουρανοί ήταν 
έτοιμοι να εκραγούν, η γη να χωριστεί 
στα δύο χαι τα θουνά να πέσουν κάτω 
σε ερείπια. 


91. Κι αυτὀ γιατί είχαν επικαλεστεί 
ένα γιο, για τον Ραχμάν (τον Φιλάνθρωπο 
ΑΛΛΑΧ) 


92. Και δεν µπορεί να διευκρινιστεί 
πως η (μεγαλειότητα) του Ραχμάν (του 
Φιλάνθρωπου ΑΛΛΑΧ) ηταν δυνατό να 
πάρει (να γεννήσει) ένα γιο! 
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93, Οὗτε απὀ όσους θρίσκονται στους 
ουρανούς και στη γη - δὲν µπορεί - παρά 
να έλθει σαν δούλος στον Ραχμάν (τον 
Παντελεήμονα ΑΛΛΑΧ). 


94. "Ἔχει τους πάντες λογαριάσει και 
τους έχει αριθμήσει (όλους) αχκριθώς. 


05. Κι όλοι τους θα έλθουν σ' Αυτόν - 
κατ᾽ ἀτομο - την Ημέρα της Κρίσης. 


96. Βέθαια σ' εκείνους που πίστεψαν 
και έκαναν ενάρετες πράξεις ο Ραχμάν 
(ο Φιλάνθρωπος ΑΛΛΑΧ) θα τους κάνει 
(κοινωνούς) της Αγάπης στις καρδιές 
όλων. 


07. Έχουμε χάνει (το Κοράνιο) εύχολα 
να προχωρεί µε τη γλὠσσα σου ώστε να 
μπορέσεις μ' αυτό να δώσεις ευχάριστες 
ειδήσεις στους ενάρετους και να 
προειδοποιήσεις μ' αυτό ένα λαό που έχει 
εχθρότητα εναντίον σας. 


08. Και πόσες (αναρίθµητες) γενιές - 
πριν απ αυτούς - έχουµε καταστρέψει; 
Μπορείς, μήπως να θρει ένα µόνο απ' 
αυτούς (τώρα), ἡ ν᾿ ακούσεις ένα (μόνο) 
ψίθυρο απ΄ αυτούς; 
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2. Δεν σου έχουµε στείλει το Κοράνιο, 
για να σου προκαλέσει την απελπισία. 


3, Αλλά µόνο σαν υπενθύμιση γι αυτόν 
που φοθάται (τον ΑΛΛΑΧ), - 


4. Μια αποκάλυψη από Εχείνον που 
έπλασε τη γη χαι τους ουρανούς στα 


ύψη. 


5. Ο ελ- Ραχμάν (Ο Παντελεήμονας 
ΑΛΛΑΧ) εγκαταστάθηκε στο Θρόνο. 


6. Σ Αυτόν ανήκουν όσα ὀρίσκονται 
στους ουρανούς και πάνω στη γη, και 
όσα ανάμεσά τους και όσα κάτω απο το 


φως (της γης). 


7. Κι αν προφέρεις τη λέξη 
μεγαλόφωνα, (δεν πειράζει), γιατί γνωρίζει 
τι εἶναι μυστικό και τι πιο πολύ κρυμμένο. 


8. ΑΛΛΑΧ! Δεν υπάρχει θεός παρά 
μονο Εκείνος. Σ Αυτόν ανήκουν τα Πιο 
Όμορφα Ονόματα. 


9, Σου έχει φτάσει η ιστορία του 
Μωυσή; 


10. Κοίτα! όταν εἶδε µια φωτιά, εἶπε 
τότε στην οικογένειά του: Σταθείτε, γιατί 
αισθάνθηκα µια φωτιά. Ἴσως μπορέσω 
και σας φέρω δαυλό απ' αυτή κανένα 
αναμμένο σημάδι, ἡ ίσως μπορέσω να 
όρω κανένα Χοντά της που µπορεί να 
μας οδηγήσει στη φωτιά". 


11. Σαν έφτασε όµως σ' αυτήν, χάναμε 
στε να ακουστεί (µια φωνη) "Ωω! Μωυσή! 
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12. Εγώ εἶμαι ο Κύριός σου! Βγάλε - 
γι αυτό- τα παπούτσια σου, Είσαι στην 
- Τουθά - την ιερή κοιλάδα. 


13. Και σ' έχω διαλέξει. Άχουσε -λοιπόν 
- ό,τι (στέλνεται σε σένα) µε έμπνευση. 


14. Εγώ εἶμαι -πραγματικά- ο 
ΑΛΛΑΧ. Δεν υπάρχει άλλος θεός, ειμή 
(μόνο) Εγώ. Και να τηρείς (τακτική) 
προσευχή για να µε θυμάσαι 
(πανηγυρίζοντας το εγκώμιο Μου). 


15. Η ώρα - στ αλήθεια - φτάνει. 
Σκοπός µου είναι να την κρατήσω 
μυστική, για να πάρει κάθε ψυχἠ την 
ανταμοιθη της ανάλογα µε όσα µπορεί 
να χωρέσει (απ' τις προσπάθειές της). 


16. Γι αυτό ας µη σε εμποδίσουν απ' 
αυτήν, εκείνοι που δεν την πιστεύουν, χι 
ακολούθησαν τα πάθη τους, μήπως και 
καταστραφείς!.." 


17. Και τι είναι αυτό (που χρατάς) 
στο δεξί σου χέρι, ο Μωυσή" 


18. Είπε : "Είναι το ραθδί µου. Πάνω 
του στηρίζομαι, χαι μ' αυτό κτυπῶ 
(μαζεύοντας) την τροφή για το ποίμνιό 
μου χαι έχω γι αυτό χι άλλες χρήσεις". 


19. Εἶπε (ο ΑΛΛΑΧ): Πέταξέ το, ω! 
Μωυσή!" 


20. Κι εκείνος το πέταξε, και να που 
έγινε (ένα φίδι) ζωντανό και κινούμενο. 


ἣ 


[5 


142} ώό ΜΉ 
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21. Είπε (ο ΑΛΛΑΧ): "Πάρε το και 
µη φοθάσαι. Θα το επαναφέρουµε στην 
πρώτη του κατάσταση"... 


22. Φέρε - τώρα - το χέρι σου (κλειστό) 
στο πλευρό σου. Θα γίνει κάτασπρο (και 
λαμπερό), χωρίς θλάθη (ἢ άλλο χρώμα) - 
(τούτο ας χρησιμεύσει) σαν άλλο Σημείο 
(Θαύμα) -, 


23. "Ὄστε (αργότερα) ενδέχεται να σου 
δείξουμε (δύο) απ΄ το Μεγαλύτερά Μας 
Σημεία. 


24. "Πήγαινε στον Φαραώ, γιατί έχει 
ξεπεράσει κάθε όριο (παρανοµίας)". 


25, Είπε (ο Μωυσής): "Κύριέ µου! 
Ἀνοιξέ µου το στήθος µου, 


26. Κι ευκόλυνέ µου την εντολή (το 
έργο) µου, 


27. Και θγάλε το εμπόδιο (τη 
θραδυγλωσσία) µου από την ομιλία µου, 


2δ. ΊἼοστε να μποροῦν να 
καταλαθαίνουν αυτά που λέγω 


29. Και χάνε για μένα (δώσε μου) 
έναν υπουργό (6οηθό) απ τη γενιά μου, 


30. Τον Ααρών, τον αδελφό µου, 
31. Δύξησε μ' αυτόν τη δύναμη µου, 


32. και κάνε τον µέτοχο του έργου 
μου, 
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33, Για ένα Σε δοξάζουμε πολύ, χωρίς 
τελειωμό, 


34. Και για να Σε µνημονεύουμε πολύ, 
χωρίς τελειωμό. 


35, Γιατί Εσύ είσαι Εκείνος που 
(πάντοτε) µας θλέπει". 


36. Είπε (ο ΑΛΛΑΧ): "Παραχώρησα 
- Ἴδη - ό,τι ερὠτησες, (Δεχτή έγινε η 
προσευχή σου), ω Μωυσή". 


37. Κι άλλη φορά πριν απ᾿ αυτή) σε 
ευνοήσαμε, 


38. Όταν εμπνεύσαμε στη μητέρα σου 
το μήνυμα: 


30, "Ρίξε (το μωρό) µέσα στην κασέλα, 
και ρίξε (την χασέλα) στο ποτάμι, και 
θα το φέρει το ποτάμι στην όχθη χαι θα 
το πάρει ένας που εἶναι εχθρός µου και 
εχθρός του. Κι έριξα πάνω σου (το 
φόρεμα) της δικῆς Μου αγάπης, ὥστε να 
ανατραφείς κάτω απο τα θλέµματα Μου. 


40. "Και να! η αδελφή σου, που 
περπατούσε (εκεί κοντά) εἶπε: Μήπως 
θέλετε να σας υποδείξω µια που να 
θηλάσει και ν᾿ αναθρέψει (το μωρό); Κι 
έτσι σε επιστρέψαµε στη μητέρα σου, για 
να ησυχάσει η καρδιά της και να µη 
λυπάται. Κι σχότωσες έναν άνθρωπο, αλλά 
σε σώσαμε απὀ τις ενοχλήσεις και σε 
δοχιμάσαμε µε διάφορες δοχιμασίες. Κι 
έμεινες πολλά χρόνια µε τη γενιά των 
Μέντγιεν. Κι έπειτα ήρθες, εδώ, ω! Μωυσή, 
όπως είχε οριστεί! 
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41. "Και σε εἶχα ετοιμάσει για Δική 
μου (υπηρεσία)'.. 


42. Πήγαινε, εσύ χαι ο αδελφός σου, 
για παράδοση των Μηνυμάτων Μου και 
µη σταματήσει - κανείς απ᾿ τους δύο - 
να Με κρατά στη μνήμη του. 


43, "Πηγαίνετε - χι οι δύο - στο 
Φαραώ, γιατί έχει ξεπεράσει κάθε όριο 
(παρανομίας), 


44. "Μιλήστε του όµως µε ηπιότητα, 
μήπως και δεχτεί την προειδοποίηση, ἡ 
φοθηθεί (τον ΑΛΛΑΧ) 


45. Είπαν (οι δύο), "Κύριέ μας! 
Φοθόμαστε μήπως θιαστεί χι αυθαδιάσει 
εναντίον µας ή μήπως ξεπεράσει κάθε 
όριο". 


46. Εἶπε: "Μη φοθάστε, γιατί είμαι 
μαζί (και µε τους δυο) σας. Ακούω και 
βλέπω (τα πάντα). 


47. "Πηγαίνετε (κι οι δυο) σ᾽ αυτόν 
και πείτε: Είμαστε απεσταλμένοι του 
Κυρίου σου. Στείλτε μαζί µας έξω (από 
τη Φυλακή) τα Παιδιά του Ισραήλ, και 
µη τους τυραννάς. Έχουμε έρθει - θέδαια 
- µε Σημείο απὀ τον Κύριό σου! Και 
Ειρήνη πάνω σ᾿ ὀποιον ακολουθεί τις 
οδηγίες (του ΑΛΛΑΧ) | 


48. "Σε µας έχει αποκαλυφθεί ότι η 
Τιμωρία (θα πέσει) πάνω σ’ όποιον 
ψεύδεται (αρνείται τον ΑΛΛΑΧ) κι 
απομακρύνεται (από τον Θείο 
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Προσανατολισμό). 


49. Κι όταν δόθηκε το μήνυμα αυτό), 
εἰπε (ο Φαραώ): "Ποιος - λοιπόν - εἶναι, 
ω! Μωυσή! ο Κύριός σας;' 


50. Είπε: "ο Κύριός µας είναι Εκείνος 
που έδωσε σε κάθε (δημιουργημένο) 
πράγμα τον τύπο και τη φύση του χι 
έπειτα καθοδηγεί (στον δρόμο της 


σωτηρίας)". 


51. Είπε (ο Φαραώ): 
κατάσταση (τι 
προηγούμενες γενιές;' 


"οιά ήταν η 
φρονούσαν) οι 


52. Εἶπε: Ἢ γνώση γι αυτό ὀρίσκεται 
με τον Κύριό μου, (γραμμένο μέσα) σε 
Βιθλίο. Ποτέ δεν πλανάται (το ξέρει όλα) 
ο Κύριός µου χαι ποτέ δεν ξεχνά. 


53, Εχείνος εἶναι που έχανε για σας 
τη γη απλωμένη επίπεδη, και σ' αυτή 
σας έχανε δρόμους (να περπατάτε) (και 
διώρυγες), χι έστειλε απὀ τον ουρανό 
γερό". Μ᾽ αυτό κάναμε να ὄγουν διάφορα 
ζευγάρια απὀ φυτά. το κάθε ένα χωριστό 
απὀ τα άλλα. 


54. Τρώγετε (εσείς) και θόσκετε τα 
ζωντανά σας. Σ αυτό - αλήθεια - 
υπάρχουν Θεϊκά Σημεία για (ανθρώπους) 
προικισμένους µε νοημοσύνη. 


55, Απ ᾽αυτή (τη γη), σας έχουμε 
δημιουργῆσει, χαι σ' αυτήν θα σας 
επαναφέρουµε χι απ αυτήν θα σας 
θγάλουµε (έξω) ακόµη µια φορά. 
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56. Και παρουσιάσουμε στον Φαραώ 
όλα τα Σημεία Μας, αλλά τα διάψευσε 
(τα απέρριψε) και τα αρνήθηκε. 


57. Είπε: "Μήπως ήλθες - ο! Μωυσή! 
- για να µας θγάλεις απὀ τη γη µας µε 
τη μαγεία σου; 


58. Μπορούμε - θέδαια - να σου 
φέρουμε παρόμοια μαγικά (τεχνάσματα!) 
Έτσι χάνε (όρισε) το χρόνο, που θα γίνει 
η δοχιμή μεταξύ µας χαι μεταξύ σου και 
που δεν θα πρέπει να τον παραθούμε 
οὔτε εμείς οὔτε εσύ, σε ένα (μέσο) τόπο 
όπου χαι οι δύο θα έχουµε ίση τύχη". 


59, Εἶπε (ο Μωυσής): "Η δοχιμή σας 
ας γίνει (στο Πανηγύρι) την Ημέρα του 
στολισμού, κι ας μαζευτούν οι άνθρωποι, 
πριν µεσουρανήσει ο ήλιος". 


60. Κι αποσύρθηκε ο Φαραώ, και 
μάζεψε το σχέδια (τους μάγους) του, κι 
έπειτα ἠρθε (πίσω). 


61. Κι ο Μωυσής εἶπε σ' αυτούς: 
Ἀλιμονό σας! Μην επινοήσετε ψευτιά 
κατά του ΑΛΛΑΧ, μήπως (ξαφνικά) σας 
καταστρέψει (ολοκληρωτικά) µε 
(σωματικά) θασανιστήρια. Όποιος επινοεί 
(ψεύδη), ματαιοπονεί/". 


62. Και λογομαχούσαν μεταξύ τους 
για την υπόθεσή τους, αλλά χρατούσαν 
μυστική τη συνομιλία τους. 


63, Είπαν: (μεταξύ τους) "Αυτοί οι 
δύο είναι - θέθαια - (πεπειραμένοι) μάγοι. 
(Σκοπός τους είναι) να θέλουν να σας 
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εκδιώξουν απὀ τη γη σας, µε τις μαγείες 
τους και να φύγουν µακριά - 
παρασέρνοντας- το υποδειγµατικάἀ 
κοινωφελή ιδρύματα σας. 


64. Συγχεντρώστε - λοιπόν - τα σχέδιά 
(τους μάγους σας), χι έπειτα ελάτε 
ενωμένοι σε (πυχνές) τάξεις. Θα νικήσει 
- σήµερα - όποιος δείξει υπεροχή". 


65. Είπαν: "Οἱ Μωυσή! Μήπως εσύ 
θέλεις να ρίξεις (πρώτος), η εμείς να 
είμαστε οι πρώτοι που θα ρϱίξουμε;' 


66. εἰπε: "Οχι, ρίξτε εσείς πρωτου". Κι 
όταν τα σχοινιά τους χαι τα ραθδιά τους 
“φάνηκαν σ' αυτόν- ότι άρχισαν να 
κινούνται ζωηρά, χάρη στη μαγεία τους! 


67. (τότε) ο Μωυσής αισθάνθηκε - 
στον εαυτό του - ένα (εἶδος) φόδου. 


68. Είπαμε (σ' αυτόν): "Μη φοθάσαι 
Γιατί εσύ εἶσαι ο υπέρτερος (που 
υπερέχεις). 


69. "Πέταξε αυτό (το ραθδί που 
κρατάς) στο δεξί σου χέρι χι αμέσως θα 
καταπιεί εκείνο που (διατείνονται ὁ»τι) 
κατασκεύασαν. Γιατί ὁ.τι χατασκεύασαν 
δεν είναι παρά ένα μαγικό τέχνασμα. Και 
ποτέ ο μάγος δεν θα ευημερήσει όπου χι 
αν πάει". 


70. Και τότε οι μάγοι έσκυψαν (κάτω) 
για να προσχυνήσουν. Και εἰπαν: Ἔχουμε 
πιστέψει στον Κύριο του Ααρῶν και του 
Μωυση". 
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71. Είπε (τότε ο Φαραώ): Πώς 
πιστεύετε σ᾽’ Αυτόν, πριν σας δώσω - εγώ 
- την άδεια; Βέδαια αυτός πρέπει να είναι 
ο μεγαλύτερος (ο αρχηγός) σας, που σας 
δίδαξε τη μαγεία! Να είστε θέθαιοι ὁτι 
θα αποκόψουµε τα χέρια σας χαι τα πόδια 
σας αμφίπλευρα, και θα σας σταυρώσουμε 
πάνω σε κορμούς των χουρμαδιών για 
να μάθετε -ἐτσι- (µε θεθαιότητα) ποιος 
από µας μπορεί να δώσει πιο αυστηρά 
και πιο μόνιμα (την) μωρία!” 


72. Είπαν: Ποτέ δεν θα σε 
προτιμήσουμε πάνω στα φανερά Σημεία 
που µας έχουν έλθει, ἡ πάνω από Εκείνον 
που µας έχει πλάσει. Τι αυτό θέσπισε, 
ό,τι θέλεις να θεσπίσεις. Γιατί εσύ διαθέτεις 
(όπως θέλεις) τη ζωή αυτού του χόσμου 
μόνο. 


73. "Εμείς πιστέψαμε στον Κὐριό µας, 
που ίσως µας συγχωρήσει απὀ τα λάθη 
μας, και απ΄ τις μαγείες που µας 
ανάγκασες να χάνουμε. Γιατι ο ΑΛΛΑΧ 
είναι ο Άριστος χαι ο Πλέον Μόνιμος -. 


74. Βέόαια εκείνος που παρουσιάζεται 
στον Κύὐριό του σαν ένοχος (αμαρτωλός) 
θα έχει (κατά τη Δίκη) για αμοιθή την 
Κόλαση, όπου οὔτε θα πεθάνει εκεί, οὔτε 
θα ζει. 


75. Κι εκείνος που παρουσιάζεται σ' 
Αυτόν πιστεύοντας, κι έκανε ενάρετα έργα, 
γι αυτούς υπάρχουν οι πιο ψηλές θέσεις, 


76. στους Κήπους της Αιωνιότητας 
που κάτω τους τρέχουν τα ποτάμια χι 
όπου θα παραμείνουν αιώνια. Τέτοια είναι 
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η ανταμοιθή γι αυτόν που έχει εξαγνίσει 
τον εαυτό του (απ᾽ το κακόθ). 


77. Κι εµπνεύσαμε τον Μωυσή (μ' αυτό 
το μήνυμα): "Να ταξιδέψεις µε τους 
δούλους Μου - κατά τη νύχτα - και (κάνε) 
χτύπησε γι αυτούς ένα ξερό μονοπάτι 
ανάμεσα στη θάλασσα, χωρίς φόθο ὅτι 
θα σε προφτάσει (ο Φαραώ) χαι χωρίς 
(κανένα ἄλλο) φὀθο”. 


78. Ο Φαραώ όµως τους ακολούθησε 
με τους στρατιώτες του, αλλά τα νερά 
τους έπνιξαν εντελώς και τους σχέπασαν. 


79. Και αποπλάνησε ο Φαραώ το λαό 
του, αντί να τον οδηγήσει σωστά. 


80. Ω| Παιδιά του Ισραηλ! Σας σώσαμε 
από τον εχθρό σας και κάναμε μαζί σας 
μια Συμφωνία στη δεξιά πλευρά του 
Όρους (Σινά). και στείλαµε πάνω σας το 
μάννα και το σάλωα Ἐ(ορτύκια): 


81. (λέγοντας): "Φάγετε απὀ το χαλά 
πράγματα, που έχουμε προμηθεύσει για 
τη συντήρηση σας χαι µην παραδίδεστε 
υπερθολικά σ’ αυτά, μήπως και η Οργη 
Μου πέσει ακριθώς πάνω σας. Γιατί 
χάθηκε κυριολεκτικά εχείνος, που πάνω 
του έπεσε η Οργή Μου! 


δ2. "Αλλά - χωρίς αμφιθολία - Είμαι 
(επίσης) Εκείνος που συγχωρεί 
(επανειλημμένα), όποιον μετάνιωσε. χαι 
πίστεψε, χι έκανε αγαθά έργα χι έπειτα 
εἶναι έτοιμος να πάρει την αληθινή 
οδηγία”. 
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83. (Όταν ο Μωυσής ήταν επάνω στο 
Όρος, ο ΑΛΛΑΧ του εἰπε) "Τι εἶναι 
εκείνο που σε έκανε - ωἱ Μωυσή - να 
τρέχεις πιο θιαστικά απ το Λαό σου”; 


84. Εἶπε: Εκείνοι περιορίζονται πάνω 
στα θήματά µου. Κι έρχομαι θιαστικά σε 
Σένα - Κύριέ μου! - για να σε 
ευχαριστήσω". 


85. Είπε (ο ΑΛΛΑΧ): "Ἔχουμε 
δοκιμάσει το λαό σου κατά την απουσία 
σου. Ο Σαμαρείτης (όµως) τους 
παραπλανησε". 


86. Κι επέστρεψε ο Μωυσής στο λαό 
του αγαναχτισµένος και λυπηµένος, (και) 
είπε: "ΩΙ λαέ µου! Μήπως ο Κύριός σας 
δεν σας υποσχέθηκεµια ὁμορφηυπόσχεση; 
Μήπως σας φάνηκε ὅτι η υπόσχεση 
αργεί (να φτάσει); Ἡ μήπως επιθυμείτε 
να πέσει πάνω σας η Οργή απ’ τον Κύριό 
σας, επειδη παραθιάσατε την υπόσχεσή 
σας σε µένα:" 


87. Είπαν: "Δεν παραθιάσαµε την 
υπόσχεση που σου δώσαμε, όσο χι αν 
Ἴταν πάνω από τις δυνάμεις µας. Αλλά 
χουδαλήσαμε το θάρος απ’ τα χοσμήματα 
(Ολου) του λαού, και το πετάξαµε (στη 
φωτια), χι αυτό ἦταν που µας πέταξε 
(µας εισηγήθηκε) ο Σαμαρείτης. 


88. 'Κι έθγαλε (απ τη φωτιά) μπροστὰ 
(στο λαό) το σώμα (την εικόνα) ενος 
μοσχαριού που φαινόταν να μουγκρίζει. 
Και εἶπαν: Αυτὸ εἶναι ο θεός σας, και ο 
θεός του Μωυσή, αλλά (ο Μωυσής) είχε 
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ξεχάσει! 


89. Μήπως δεν εθλεπαν ὁτι, (το 
μοσχάρι) δεν μπορούσε να επιστρέψει σ 
αυτούς µια λέξη (να τους μιλήσει), χι ότι 
δεν εἶχε δύναμη οὔτε να τους θλάψει χι 
οὔτε να τους ὠφελήσει; 


90. Ο Ααρών - επίσης - πριν απ᾿ αυτό 
τους είχε πει “ΩΙ Λαέ Μου! Έχετε 
δοχιμαστεί σ αυτό (το μοσχάρι). Γιατί ο 
Κύριός σας είναι - στ αλήθεια - ο 
Οικτίρµονας (ΑΛΛΑΧ). Γι αυτό 
ακολουθείτε µε, και υπαχούετε στη 
διαταγή μου". 


91. Είπαν: "Δεν θα εγκαταλείψουμε 
αυτό το αντικείµενο (της λατρείας) αλλά 
θα αφοσιωθούμε σ αυτό, μέχρις ότου 
επιστρέψει σε µας ο Μωνυσης-. 


92. Εἶπε (ο Μωυσής): "Ωω! Ααρών! Τι 
πράγμα σ' εμπόδισε - σαν τους εἶδες να 
πηγαίνουν παράνομα -, 


93. από το να µε ακολουθήσεις, Μήπως 
(κι εσύ) παράχουσες τη διαταγή µου;" 


94. Εἶπε (ο Ααρών): «ΩΙ! Παιδί της 
μητέρας μου! Μη (µε) παίρνεις (µε τραθάς) 
απ’ τα γένια µου χι οὔτε απ᾿ (τα μαλλιά) 
του κεφαλιού µου!” Πράγματι φοθήθηχα 
μήπως πεις τι: - Εσύ ήσουν η αιτία που 
έγινε το σχίσμα μεταξύ των Παιδιών του 
Ισραήλ. και δεν σεθάστηκχες το λόγο µου!" 


95, Είπε (ο Μωυσής): "Τι έχεις να 


Γιατί τότε θα πάθαινε (όπως γράφουν οι 
παραδόσεις) το δερματικο νόσημα (λέπρα) 
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πεις, ωἱ Σαμαρείτη;' 


96. εἰπε: Είδα εκείνο που δεν εἶδαν. 
Έτσι πήρα µια γεμάτη χουφτιά (χώμα) 
απ' τα ίχνη (την πατηµασιά) του 
Αποστόλου, και την πέταξα (στο μοσχάρι). 
Έτσι η ψυχη µου υπέδειξε να κάνω". 


97, "Είπε (ο Μωυσής): "Φύγε! γι΄ αυτό 
(που έκανες) θα έχεις στη ζωή σου (για 
τιμωρία) να λέγεις (πάντα): Μη µου ἁάπτου 
- Κι ακόμα πιο πολύ (για μελλοντική 
τιμωρία) θα έχεις µια διορία που δεν θα 
μπορείς να την αποφύγεις. Κοίταξε - τώρα 
- στο θεό σου που του έχεις γίνει 
αφοσιωμένος λάτρης. Θα τον κάψουμε 
(πάνω στη φωτιά) και θα τον σκορπίσουµε 
σαν σκόνη στη θάλασσα!" 


908. Κι όμως ο Θεός σας εἶναι ο 
ΑΛΛΑΧ και δεν υπάρχει άλλος θεός παρά 
µόνο Εκείνος. Κάθε πράγμα το έχει 
περιθάλλει η Επίγνωσή Του. 


99, Σ᾿ αυτὀ(Ω! Μουχάμμεντ!) µε τον 
τρόπο σου διηγούμεθα τις ιστορίες από 
τα περασμένα. Και σου έχουµε δώσει 
Μήνυμα (Κοράνιο) της Παρουσίας Μας. 


100. Αν κανείς απομακρυνθεί απ' αυτό, 
θα φέρει (δέδαια) φορτίο κατά την Ημέρα 
της Κρίσης. 


101. Θα παραμείνει για πάντα σ' αυτήν 
(την κατάσταση). Και θαρύ θα εἶναι γι 
αυτούς το φορτίο κατά την Ημέρα της 
Κρίσης. 


102. Κοίτα! Την ημερα που η Σάλπιγγα 
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θα ηχήσει. Αυτή την Ημέρα θα μαζέψουμε 
ένα σωρό όλους τους ένοχους (τους 
αμαρτωλούς) µε τα μάτια θολά (απὀ τον 
τρόμο). 


103. Ψιθυρίζοντας, θα συμθουλεύει ο 
ένας τον ἄλλο: "Δεν σταθήχατε πολύ, παρά 
μόνο δέχα (µέρες)". 


104. Κι εμείς γνωρίζουμε πιο καλά, τι 
θα πουν, όταν εχείνος που έχει πιο καλό 
τρόπο στη ζωή του θα πει: "Δεν σταθήκατε 
πολύ, παρά µόνο µια ημέρα!" 


105. Θα σε ερωτήσουν αναφορικά µε 
τα θουνά! Να πεις: ο Κύριος µου θα τα 
ξεριζώσει και θα τα σχορπίσει σαν σκόνη, 


106. Και θα τα αφήσει σαν πεδιάδα 
επίπεδη χαι λεία, 


107. Και δεν θα θλέπεις στη θέση τους 
τίποτε το κυρτό ἤ το θαθουλό" 


10δ. Αυτή την Ημέρα θα 
ακολουθήσουν (κατ᾽ ευθείαν) Αυτόν που 
καλεί (ο ΑΛΛΑΧ) χωρίς καμία 
λοξοδρόμηση (να μπουν να δουν) σ' αυτόν. 
Όλες οι φωνές θα χαμηλώσουν την έντασή 
τους στην Παρουσία του Ραχμάν (του 
Πανοικτίρµμονα ΑΛΛΑΧ) και δεν θα 
αχούς, παρά τον (υπόχωφο) θὀρυόο απ᾿ 
τα θήματά τους (καθως περπατούν). 


109. Σ᾽ αυτή την Ημέρα δεν θα 
ωφελήσει η µεσολάθηση, εχτός για εκείνον 
που του παραχωρήθηκε η άδεια από τον 
Ραχμάν τον Φιλάνθρωπο ΑΛΛΑΧ), και 
που ο λόγος του γίνεται δεχτός απ᾿ Αυτόν. 
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110. Γνωρίζει ό,τι θρίσκεται ανάµεσα 
στα χέρια (των δημιουργημάτων Του) 
μπροστά τους, ἡ μετά απ' αυτούς ή πίσω 
τους. Και δεν εἶναι δυνατόν να 
παραθληθούν μ' Αυτόν στη γνώση (µε τις 
γνώσεις τους). 


111.(Όλα) τα πρόσωπα θα 
χαμηλώσουν (- τότε - απὀ ταπείνωση) 
μπροστὰ (σ' Αυτόν) τον Ζώντα, τον 
Αυθύπαρχτο, τον Αιώνιο. Και θα χάσει 
εχείνος που φορτώθηχε την αδικία. 


112. Όποιος όµως κάνει ενάρετα έργα 
και εἶναι πιστός, ας µη φοθάται από την 
αδικία χι οὐτε απὀ οποιανδήποτε 
ελάττωση (απ᾿ όσα του οφείλονται). 


113. Ἔτσι σου έχουμε στείλει - ένα 
αραθικὀό Κοράνιο - και συχνά εξηγούσαμε 
σ᾽ αυτό αναλυτικά μερικές απ' τις 
προειδοποιήσεις ώστε ίσως φοθηθούν (τον 
ΑΛΛΑΧ), ἡ ίσως τους κάνει και 
σκεφθούν. 


114. Δόξα στον ΑΛΛΑΧ - πάνω απ' 
όλα - ο ΑΛΛΑΧ είναι ο Αληθινός 
Βασιλιάς, Και µη θιάζεσαι (Οἱ 
Μουχάμμεντ) µε το Κοράνιο πριν 
συμπληρωθεί σε εσένα η έμπνευσή του 
(Κοράνι), αλλά να πεις: "Κύριέ µου, αὐξησέ 
μου τη γνώση". 


115. Είχαμε επίσης πάρει - 
προκαταθολικά - τη συμφωνία του Αδάμ. 
αλλά (την) ξέχασε, και δεν όρήκαμε να 
έχει σταθερη απόφαση (γνώμη). 
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116. Κοίτα ! Όταν είπαμε στους 
αγγέλους: "Σκύψτε τον εαυτὀ σας κάτω 
στον Αδάμ", (όλοι τους) έσκυψαν και 
υποχλίθηχαν εκτός απ᾿ τον Ιμπλίς, (τον 
Σατανά) που αρνήθηκε. 


117. Και είπαμε: "οἱ Αδάμ! 
(προειδοποιούμε), Αυτός (εδώ) είναι 
εχθρός σε σένα και στη σύζυγό σου. Μην 
τον αφήσετε χαι σας εκδιώξει απὀ τον 
Κήπο, ὥστε να αποθιθαστείτε στην 
αθλιότητα. 


118. Υπάρχουν για σένα (αρκετές 
προμήθειες) για να µη πεινάσεις - εκεί 
μέσα - χι οὔτε να ξεγυμνωθείς, 


119. χι οὐτε θα υποφέρεις απὀ δίψα - 
εκεί µέσα - χι οὔτε απ’ τη ζέστη του 
ήλιου". 


120. Ο Σατανάς όμως ψιθύρισε σ' 
αυτόν (και) εἶπε: "Ὁ! Αδάμ! Θέλεις μηπως 
να σε οδηγήσω στο Δένδρο της 
Αιωνιότητας και σε θασιλεία που δεν 
παρακμάζει; 


121. (Αποτέλεσμα): Έφαγαν κι οι δυο 
απ΄ αυτό, και φάνηκε σ’ αυτούς η γύμνια 
τους. Κι ἄρχισαν να ράθουν πάνω τους 
για να σκεπαστούν - φύλλα - απὀ τον 
κηπο. Έτσι ο Αδάμ παράκουσε τον Κύριο 
του, χι άφησε τον εαυτό του να 
εξαπατηθεί. 


122. Έπειτα ο Κύριός του (απ' την 
Φιλανθρωπία Ίου) τον διάλεξε, δέχθηκε 
την µετάνοιά του και τον καθοδήγησε 
(σωστά). 
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123. Είπε (και στους δύο): "Φύγετε 
απ᾿ αυτόν (τον κηπο) όλοι, να έχετε έχθρα 
μεταξύ σας. Κι όταν όμως - όπως είναι 
θέθαιο - έλθει σε σας η Καθοδήγηση από 
Μένα, (τότε) όποιος ακολουθήσει, την 
οδηγία Μου δεν θα παραπλανηθεί χι οὐτε 
θα πέσει στην αθλιότητα. 


124. "Αλλά όποιος απομακρυνθεί απὀ 
το Μηνυμά Μου, γι αυτόν - σίγουρα - 
είναι η ζωη κάτω στενόχωρη, και θα τον 
στριμώξουμε (στο σκοτάδι) τυφλό κατά 
την Ημέρα της Κρίσης". 


125. (Και τότε) θα πει "Κύριέ µου! 
Γιατί µε σήκωσες τυφλό, ενώ είχα (πριν) 
την ὀρασή μου", 


126. Θα πει (ο ΑΛΛΑΧ) "Ἔτσι (σου 
πρέπει, γιατί) όταν σου έφταναν οι 
Εντολές Μας, (τις παράθλεπες) ξεχνώντας. 
"Ἔτσι και σήμερα θα λησμονηθείς". 


127. Μ᾽ αυτό τον τρόπο ανταµείθουµε 
αυτόν που παραθιάζει όλα τα ὁρια (στην 
ανομία) χαι δεν πιστεύει στις Εντολές 
του Κυρίου του. Η δε Τιμωρία της 
Μελλοντικής Ζωής εἶναι µεγαλύτερη σε 
θλίψη και διαρκέστερη. 


128. Μα δεν φανερώθηκε (ποτέ) γι 
αυτούς (αν θυμηθούν) πόσες και πόσες 
γενιές πριν απ αυτούς έχουμε 
καταστρέψει, που κατοικούσαν. εκεί ὀπου 
(τώρα) αυτοί περπατούν; Σ αυτή - 
πράγµατι- τη περίπτωση υπάρχουν Σημεία 
για ὀσους έχουν ενεργητικά μυαλά (και 
καταλαθαίνουν). 
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129.Κι αν δεν υπήρχε ο προηγούμενος 
Λόγος που ήλθε απὀ τον Κύριό σου, (η 
Τιμωρία τους) αναγκαστικἀ θα ερχόταν 
(θα ήταν εχτελεστέα), αλλά υπάρχει το 
ορισμένο χρονικό διάστηµα (για αναθολΏ). 


130. Γι αυτό να υπομένεις σε όσα 
λέγουν και πανηγύριζε (συνεχώς) τη Δόξα 
του Κυρίου σου, πριν απὀ την ανατολή 
του ήλιου χαι πριν από τη δύση του. 
Ακόμα να Τον υμνείς στις διαφορετικές 
ώρες της νύχτας και στα (δύο) άχρα της 
ημέρας, ἰσως έτσι µπορέσειςνα έχεις 
(πνευματική) χαρά. 


131. Και να µη σέρνεις (από απληστία) 
τα µάτια σου, πάνω σε όσα έχουµε δώσει 
για ν' απολαμθάνει µια μερίδα απ’ αυτούς, 
το λουλούδι (απόλαυση) στη ζωή του 
κόσμου τούτου, που σ᾽’ αυτό τους 
δοχιμάζουμε. Όσα σου προμηθεύει ο 
Κύριος σου, είναι τα καλύτερα χαι 
διαρκούν περισσότερο. 


132. Και πρόσταξε την οικογένεια σου 
να κάνει τη ταχτικῆ προσευχή και να 
υπομένεις µε σταθερότητα σ᾿ αυτήν. Δεν 
σου ζητάμε να προμηθεύεις τη διατροφή. 
Εμείς σου την προμηθεύουμε. Αλλά η 
ανταµοιθή της Μέλλουσας Ζωής (το 
φρούτο της) είναι για τους ενάρετους. 


133. Κι εἶπαν: 'Γιατί (ο Μουχάμμεντ) 
δεν µας έφερε ένα Σημείο από τον Κύριό 
του; "Μήπως δεν τους έφτασε το Μήνυμα 
για όλα ὁσα ήταν στα προηγούμενα 


φυλλάδια των πρὠτων ανθρώπων); 
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[ῷ ΚΚΕ αμ 


ΙΥ «γ-! πο δρ. 
134. Κι αν τους εχμηδενίζαμε - πριν η. ΠΑΜΕ 

απ᾿ αυτό (το Κοράνιο) - µε θασανιστήρια ᾽ { 

θα έλεγαν: "Κύριέ μας! Αν μονάχα µας Ν 

είχες στείλει έναν απόστολο, θα | (3 ο ο λωρασκά 

αχολουθούσαμε - θέθαια - τις Εντολές 

Σου πριν ταπεινωθούμε και 
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γος ἠμ-λ γιο 


ντροπιαστούμε". 

135. Να (τους) πεις: (ω Μουχάμμεντ): «αχης κ λος αλλα 
ΠΟ | | Ογολας--ὃ γώ λδ αρ λλ ξ--ιῥ 
Κάθε ένας (από µας) περιμένει. ο ων ο ο οκ οὸ 
Περιμένετε λοιπόν χι εσείς, και θα μάθετε οσον 


ποιος είναι σύντροφος στον σωστο χι 
επιπεδο Δρόμο και ποιος ( απο σας) 
καθοδηγείται. " 








(21) Σούρα ελ-Ενμπιγιά 
( Οι Προφήτες) 








Στα όνομα του ΑΛΛΑΧ 
του Παντελεήμονα.του Πολυεύσπλαχνου 





1. Πλησίασε για τους ανθρώπους (ο κνο «πννμν θα ἁ στ 
χαιρος) για να λογαριαστούν. Κι όµως Φάτε ν.ὸ. 
απρόσεχτοι όπως είναι,απομακρύνονται. ον ολ ρολ 

2. Ποτέ δεν τους φτάνει ανανεωμένο ολ «ος ο σον ντ. 
Μήνυμα απο το Κύριο τους, αν δεν το οι ή 

: 7 - ; ᾿ ΄ “Δα, πα 
ακουσουν ενω παίζουν, (χωρίς να δώσουν [ζν ρ λόχο); 
προσοχη), 

, ἢ , η ρα 2, “»-,42 μι. 124 ρ΄ 

4. οι καρδιὲς τους εἰναι μακριά απ ώρας μοι 
αυτό (το Κοράνιο) το μµεταχειρίζονται ' ο να. 

| : ᾿ ια ον αλ Αρη) κ» 
επιπολαια οι Χακοποιοί το λένε στις κό ΝΩ͂Ν, 

ως | Αν ο. -λ-αλί. - 

μυστικές τους συνεδριασεις "Είναι αυτός [-) ώμο νο) 


τίποτε περισσότερο απο ένα δημιούργημα 
σαν τον εαυτό σας; Μηπως θα πάτε στη 
μαγεία, ενω τα μάτια σας είναι ανοιχτά", 


-.. τοπ ᾱ- ονομα 
4. Είπε: "Ο Κύριός µου γνωρίζει (χαθε) ορ. Δον) ο 
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λόγο (που μιλιέται) στον ουρανό και στη 
γη. Και εἶναι ο Μόνος που ακούει και 
θλέπει (τα πάντα)". 


5, Κι όµως εἶπαν "(αυτό εἶναι) 
συμμαζώματα απὀ όνειρα! Όχι, τα εφεύρε! 
Όχι, δεν εἶναι (παρά) ένας ποιητής! Ας 
μας φέρει ένα Σημείο (ένα θαύμα), όπως 
αυτά που ἔχουν σταλεί στους 
παλαιότερους (προφήτες)' 


6. Ποτέ πριν απ᾿ αυτούς κανείς απὀ 
τους κατοίχους του χωριού που 
αποφασίσαμε να χαταστρέψουμε δεν 
πίστεψε. Πώς αυτοί θα πιστέψουν; 


7. Και δεν έχουµε στείλει πριν απὀ 
σένα (αποστόλους) παρά μόνο ἄνδρες, 
που τους είχαµε εμπνεύσει, αν δεν το 
γνωρίζετε (τούτο), ερωτήσετε ὀὁσουύς 
εξουσιάζουν (τους οπαδούς) του 
Μηνύματος. 


8. Κι οὔτε τους δώσαμε σώματα που 
δεν έτρωγαν τα φαγητά, χι οὔτε ήταν 
αθάνατοι. 


9, Έπειτα κάναμε να εκπληρωθεί η 
υπόσχεση Μας χαι σῶσαμε αυτούς (τους 
απόστολους) και όποιον (ἄλλο) θέλαμε, 
ενώ καταστρέψαµε τους παραθάτες. 


10. Έχουμε αποκαλύψει για σας (ω 
άνδρες) ένα Βιδλίο, που µέσα του είναι 
ένα Μήνυμα για σας. Γιατί δεν λογικεύεστε 


11. Και πόσους χατοίκους χωριών που 
τους ἔχουμε εντελώς καταστρέψει, για 
τις αδικίες τους χαι αντικαταστήσαµε στη 


ΥΝ εἰ! ὃν» 


ΙΥ ει 


ο ά 


»” “”ν “94 


Αλλος σι ὅς 21 λν3ι. 
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(βίο ος ε Κήνα σασί 
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”-. 5” 
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τό όμως Ολα 
(Ώςολιό 


ς΄ σά σή κατ. 
να, 


απο “νι ΩΩ 
(ως σάς 
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θέση τους άλλους λαούς. 


12. Μόλις αισθάνθηκαν την Τιμωρία 
Μας (να φτάνει), τότε προσπάθησαν να 
τραπούν:σε φυγή απ΄ αυτή! 


13. Μη δραπετεύετε, αλλά - 
επιστρέψετε στα όμορφα πράγματα - 
αυτής της ζωής που σας δόθηχαν, χαι 
στα σπίτια σας, γιατί θα ερωτηθείτε (για 
να δώσετε λογαριασμο). 


14. Εἶπαν: "αλίμονό µας! Ἴμασταν 
πράγματι - ἄδικοι ! - 


15. Και θα συνεχίζουν να κλαίνε 
γοερά μέχρις ὀτου τους κάνουμε σαν 
χωράφι θερισµένο σιωπηλό χι αθόρυθο. 


16. Και δεν δημιουργήσαμε τον ουρανό 
και τη γη χι ό,τι θρίσκονται ανάμεσά 
τους για ψυχαγωγία ανώφελη! 


17. Αν ήταν επιθυμία Μας ένα 
διασχεδάσουμε (γυναίκα δηλ. ἡ παιδί). 
θα θρίσκαµε - θέθαια - τον τρόπο από 
τα πράγματα που ὀρίσκονται δίπλα Μας 
να το κάνουμε. 


18. Αλλά θα εξακοντίσουµε την 
αλήθεια πάνω στη ψευτιά, που θα πλήξει 
τελειωτικά τη σκέψη της και να που αυτή 
εξαφανίζεται πια! Και αλίµονο σας για 
όσα (ψεύτικα) πράγματα αποδίδετε (σε 
Μας). 


19. Και σ Αυτόν ανήκουν όλα (τα 
δημιουργήματα) που (θρίσκονται) στους 
ουρανούς και στη γη. Ακόμα χι αυτοί 


ΥΑ εἰ η! ὅ) ο 


ΙΥ 1. 


(5οῤϑλορζς τ΄ 


α- ᾱ- -... ΠῚ . Α 
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ΓΗ Πο νο!» 
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ο μρομα ΙΙ, αἱ, 
(9 ὄν κκ ικα 
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που είναι (πολύ) κοντα Του δεν 
υπερηφανεύονται να Τον υπηρετούν κι 
ούτε (ποτέ) κουράζονται (από την 
υπηρεσία Του). 


20. Πανηγυρίζουν (οι άγγελοι) τη δόξα 
Του, νύχτα και µέρα, - και δεν διακόπτουν 
(τους ύμνους). 


21. Μηπως έχουν πάρει (για λατρεία) 
θεότητες απὀ τη γη, που μπορούν να 
αναστήσουν (νεκρούς): 


22. Αν υπήρχαν εχεί (στους ουρανούς 
και στη γη) άλλες θεότητες, εκτός του 
ΑΛΛΑΧ θα χιόλας χαθεί. Αλλά, δόξα 
στον ΑΛΛΑΧ τον Κύριο του θρόνου (της 
εξουσίας), πολύ ψηλά είναι) απὀ όσα Του 
αποδίδουν! 


23, Δεν είναι δυνατό να ερωτηθεί για 
τις πράξεις του, ενώ αυτοί θα ερωτηθούν 
(για τις δικές τους). 


24. Μήπως έχουν πάρει (για λατρεία) 
άλλες (πραγματικές) θεότητες εχτός (του 
ΑΛΛΑΧ} Να πεις: "Φέρτε τις (πειστικές) 
αποδείξεις σας. Αυτό εδώ είναι το Μήνυμα 
αυτών που ήταν πριν απὀ μένα". Κι όµως 
οι περισσότεροι απ᾿ αυτούς δεν γνωρίζουν 
την αλήθεια, γι αυτό χαι απομακρύνονται. 


25. Και δεν έχουµε στείλει - πριν απὀ 
σένα - κανέναν άλλο απόστολο, που να 
μην τον έχουµε εμπνεύσει, ότι δεν υπάρχει 
ἄλλος θεός ειμή μόνο Εγώ. Γι αυτό να 
Με λατρεύετε (και να Με υπηρετείτε) 


26. Και εἶπαν: Ὅ Ελεήμων (ΑΛΛΑΧ) 





τὰ εἰοῦ! ὃ κω 


ΙΝ 2! 
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έχει πάρει (εγέννησε) ένα παιδί". Δόξα σ' 
Αυτόν! Δεν είναι (οι άγγελοι) παρά 
τιμημένοι δούλοι. 


27. Δεν μιλούν ποτέ πριν Ἐκείνος 
μιλῆσει, χι ενεργούν μονο, έπειτα απὀ 
διαταγή Του. 


28. Γνωρίζει (ο ΑΛΛΑΧ) ό,τι 6ρίσχεται 
ανάμεσα στα χέρια τους ἡ ό,τι πίσω απ' 
αυτούς, (ό,τι γίνεται ή ό,τι έγινε) - χαι 
δεν μεσολαθούν ειµή μόνο για όποιον 
έχει επιτραπεί, χαι στέκονται µε φὀόο κι 
ευλάθεια μπροστά (στη δόξα) Του. 


29. Κι αν κανένας απ αυτούς θα έλεγε: 
"Είμαι θεός, αντί Του", αυτόν τότε θα 
τον ανταμείθαμε µε την Κόλαση! Έτσι 
ανταμµείόουµε τους άδικους. 


30. Μήπως δεν θλέπουν οι Άπιστοι 
ότι οι ουρανοί και η γη ήταν (και τα δύο 
μαζί) ενωμένα (σαν µια μονάδα της 
Δημιουργίας), έπειτα τα σχίσαμε σε δύο 
μέρη; και κάναμε απ᾿ το νερό κάθε 
ζωντανό πράγμα. Μήπως - χαι τότε - 
δεν θα το πιστέψουν; 


31], Και κάναμε (τοποθετήσαμε) στη 
γη - σταθερά - θεόρατα (6ουνά), μήπως 
χαι τους συγκλονίσουν, και κάναμε 
ανάμεσα (στα θουνά) δημόσιους δρόμους 
για να διαθαίνουν, ίσως μπορέσουν χαι 
καθοδηγηθούν. 


32. Και κάναμε τον ουρανό σα σκέπη 
καλά φυλαγμένη κι όμως αυτοί 
απομακρύνονται απὀ τα Σηµεία που 
(δείχνουν) αυτά τα πραγματα! 
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33, Είναι Ἐκείνος που δημιούργησε 
τη Νύχτα χαι την Ημέρα χαι τον ἥλιο 
και τη σελήνη. Όλα (τα ουράνια σώματα) 
κολυμπούν μόνα, το καθένα στη κυκλική 
του πορεία. 


34. Σε χανένα ἄνθρωπο - πριν από 
σένα - δεν έχουμε παραχωρήσει την 
αιωνιότητα (εδώ). Αν - λοιπόν - εσύ 
πεθάνεις, πώς αυτοί θα ζήσουν αιώνια; 


35. Κάθε ψυχή θα γευθεί οπωσδήποτε 
- το θάνατο. Και θα σας δοχιµάσουµε µε 
το κακό χαι µε το καλό. Στο (τέλος) σε 
Μας θα επιτρέψετε. 


36. Κι όταν οι Άπιστοι σε θλέπουν. 
σε μεταχειρίζονται ειρωνικά (λέγοντας): 
"Δεν εἶναι αυτός που μνημονεύει 
μιλώντας στ αστεία - για τους θεούς 
σας Κι όμως αυτοί λαστημούν όταν 
μνημονεύεται (το όνομα) του Ελεήμονα 
(ΑΛΛΑΧ) 


37. Από τη φύση του ο άνθρωπος 
εἶναι θιαστικός. Πολύ γρήγορα θα σας 
παρουσιάσω τα Σημεία μου, και - µη 
Μου ζητάτε - να το επισπεύσω! 


38. Και λένε: "Πότε (θα φτάσει) αυτή 
η υπόσχεση, αν είστε ειλικρινείς”; 


30, Αν μονάχα γνώριζαν οι Άπιστοι 
(την ώρα), δεν θα μπορούσαν να 
παραμερίσουν τη Φωτιά απὀ τα πρόσωπά 
τους, χι οὔτε απ' τις πλάτες τους, και 
καμιά θοῇθεια δεν θα μπορούσε να τους 
φτάσει! 


ΙΥ ο απ! 
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40. Κι όμως θα τους φτάσει στα 
Ἑαφνιχά και να τους χατατροπώσει. Και 
(τότε) χαµιά δύναμη δεν θα έχουν για να 
την απομακρύνουν χι οὔτε θα μποροῦν 
να αναθάλουν. 


41. Κι (άλλοι) Απόστολοι πριν από 
σένα έχουν χλευαστεί. Αλλά οι ευρωνείες 
τους περιορίστηκαν από αυτό (το ἰδιο 
αντικείµενο) που εχλεύαζαν. 


42. Να πεις (ω!Μουχάμμεντ): Ποιος 
μπορεί να σας σώσει - τόσο τη νύχτα 
όσο και την ηµέρα από (την Οργή) του 
Ελεήμονα (ΑΛΛΑΧ} Κι όμως 
απομακρύνονται (αμφιθάλλοντας) από το 
Μήνυμα του Κυρίου τους. 


43, Ἡ μήπως έχουν τις θεότητες που 
θα τους προφυλάξουν -από Μας; Δεν 
μπορούν να θοηθήσουν τον εαυτὀ τους 
κι οὔτε θα υπάρχει κανείς να τους 
προστατέψει απὀ Μας. 


44. Κι όμως δώσαμε τις απολαύσεις 
της ζωῆς αυτής, σ' αυτούς και στους 
πατέρες τους για µια µεγάλη περίοδο. 
Μα δεν θλέπουν ὁτι ελαττώνουμε 
δαθμιαία τη γη (που ὀρίσκεται στη εξουσία 
τους) απὀ τις απὀκεντρες πλευρές της; 
Μήπως - λοιπόν -(ελπίζουν), ότι θα 
νικήσουν; 


45. Να πεις: "Μονάχα σας προειδοποιώ 
σύμφωνα µε την έμπνευση (που μου 
δόθηκε)’. Αλλά οι κουφοί δεν θ' ακούσουν 
την κλήση. όταν προειδοποιηθούν. 
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46. Κι αν µόνο µια πνοή της τιμωρίας ανν στ λτας ος 
του Κυρίου σου τους αγγίξει, τότε θα ρε Ρ .. 
πουν: "Αλίμονό μας! Ἡμασταν - πράγματι ὠμκσπιδς ιά οκ” 
- άδικοι | 
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τς -ς “ 


47. Θα τοποθετήσουµε δίχαιες ζυγαριές ἅ Βώ ατα, Μη ορ. 
κατά την ηµέρα της Κρίσης, ώστε καμιά ΝΡ ος. 
ψυχή να µην αδικηθεί στο ελάχιστο. Κι ας, ο. 
αν ακόµα (στα έργα της) υπάρχει το (ος κως (ώς νά ΜΕ 
θάρος σιναπόσπορου θα το φέρουμε (για 
να λογαριαστεί). Κι επαρκεί ὁτι είμαστε 
Εμείς οι δικαστές για να χάνουμε 
λογαριασμούς. 


48. (Στο παρελθὸν) είχαμε (μόδον ωμίθ κ 
παραχωρήσει στον Μωνση χαι στον 


Ααρών (τη Βί6λο) το κριτήριο (για οὐ ν 
εκδίκαση), και ένα Φως και ένα Μήνυμα 
για τους ευσεθείς. 

4. γι αυτούς που φοδούνται, τον τα ιό αμεώ 
Κὐριό τους χωρὶς να Ίον δουν και που κα 
φρίττουν στην ανάμνηση της Ώρας (που ϐ) «μμ κώισμη 


θα γίνει η Δίκη). 


50. Κι αυτό είναι ένα ευλογημένο κκ κ” «αλλος 8 πόζα 

΄ ΄ ΄ ΄ Φ οσον αλ) Αλ. 91.14 
Μήνυμα που το έχουµε στείλει κάτω (σε - 
σένα), Μήπως - λοιπόν - θα το αρνηθείτε; 


ΑΖ Α, τσ ΤΩ 


51. Και προηγουμένως είχαμε χαρίσει ΄ζ αλ ορ να 


στον Α6ραάμ την ευθύτητα της ΗΡΙ 

κατεύθυνσης χαι πολύ καλά τον είχαμε Μα 
γνωρίσει. 

52. Όταν εἰπε στον πατέρα του και ος. ς- Έγης 

ν τ των αν συ α 9Α-ω κ ο) » 

στο λαο του: "Τι εἶναι αυτα τα είδωλα ΄ ΜΡ 

” Ἀ κ ο. 

που (µε τόση αφοσίωση) λατρεύετε"; ο ώλίσο 


53, Εἶπαν: "Βρήκαμε τους πατέρες µας (ο ολ ύλοςδ.λε2ὶ 5 
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να το λατρεύουν". 


54. Εἶπε: "Τόσο εσείς, ὁσο χαι οι 
πατέρες σας θρίσκεστε σε φανερή πλάνη”. 


55. Είπαν: "Μας έχεις φέρει την 
αλήθεια, ἡ μήπως εἶσαι ένας απ᾿ αυτούς 
που χωρατεύουν;' 


56. Εἶπε: "Όχι, ο Κύριός σας είναι ο 
Κύριος των ουρανών και της γης, Εκείνος 
(είναι) που τα έχει δημιουργήσει (εχ του 
μηδενός). Κι εγῶ είμαι απ΄ τους μάρτυρες 
αυτής (της Αλήθειας). 


57, "Και - Μα τον ΑΛΛΑΧ - έχω ένα 
σχέδιο (να χαταστρέψω) τα εἰδωλά σας, 
μόλις γυρίσετε (τις πλάτες σας) και 
φύγετε"... 


58. Ἔτσι τα έκανε κομμάτια (όλα) 
εκτός από το µεγαλύτερο απ’ αυτό, ώστε 
ίσως επιστρέψουν σ᾽ αυτό. 


59, Είπαν: "Ποιος έκανε τούτο στις 
θεότητές µας; Θα πρέπει να είναι ένας 
(ἄνθρωπος) από τους ἀδικους" 


60. Εἶπαν: "Ακούσαμε, έναν ἐφηθο να 
τους ονοµατίζει, που τον έλεγαν Αόραάμ". 


61. Είπαν: "Φέρτε τον - λοιπον - 
μπροστά στα μάτια του χόσμου για να 
γίνουν μάρτυρες επάνω σ᾿ αυτό". 


62. Είπαν: "Είσαι εσύ εκείνος «οἱ 
Αθόραάμ! - που έκανες αυτό στις θεότητές 
μας”; 


ο ὅν κ. 


ΠΥ 655 


η. 1214 4ὲ 


“2. 


σᾶς. Θά, αν ντο τα 
ο μιραησακ 


Μο «5 ωρα! ; ΜΌΡΩΙ ως ΝΡ 


”. ος, 


ᾧὢ ΟΚ όρο; 


- Αα” 


ο ρω 
ὠμωοισήνος 
φον, 
ο] ακοή 


ΜΝ 


κα» καμία [36 


ο 


σσ. ας -- ων”. 
..- 25 : 


(21) Σούρα ελ-Ενμπιγιά Μέρος 17ο 


63. Είπε: "Όχι, αυτό έχει γίνει απ' 
αυτόν τον μεγαλύτερο! Ρωτείστε τους, αν 
μπορούν να μιλήσουν!" 


64. Τότε γύρισαν στον εαυτό τους 
(αλληλοκοιτάχτηκαν)και εἶπαν: Στ' αλήθεια 
εσείς είστε οι ἐνοχου"'. 


65. Κι έπειτα - ἐστρύψαν χάτω πάνω 
στα κεφάλια τους (δηλ. έπαθαν σύγχυση) 
και ντροπιασµένοι (εἶπαν): "Ἐσύ (Αόραάμ) 
γνωρίζεις πολύ καλά ὁτι αυτά (τα εἰδωλα) 
δεν έχουν λαλιά(|". 


66. Εἰπείο Αόραάμ): "Πώς - τότε - 
λατρεύετε, αντί τον ΑΛΛΑΧ, πράγματα 
που δεν σας ὠφελοῦν σε τίποτε, χι οὔτε 
σας θλάπτουν. 


67. "Αλίμονο! (αγανακτώ) µε σας και 
για τα αντικείμενα που λατρεύετε αντί 
τον ΑΛΛΑΧ! Μα δεν θα λογικευθείτε"; 


685. Είπαν: "Κάψτε τον, και 
προστατέψτε τις θεότητές σας, αν θέλετε 
να κάνετε κάτι". 


69. Είπαμε (τότε Εμείς): “ΩΙ! Φωτιά! 
Να είσαι κρύα χι ασφάλεια στον Αόραάμ" 


70. Και θέλησαν να του στήσουν 
παγίδα. Αλλά κάναμε (αυτούς τους ίδιους) 
να χάσουν. 


71. Και σώσαμε αυτόν και (τον ανηψιό 
του) τον Λωτ (και τους οδηγήσαμε) στη 
γη, που την εἴχαμε ευλογήσει για (όλα) 
τα έθνη. 
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72. Και χαρίσαµε σ' αυτόν τον Ισαάκ, 
και - σαν επιπρόσθετο δώρο - (ένα εγγόνι) 
τον ἸΙακῶθ και κάναμε δίκαιους 
ανθρώπους τον καθένα (απ’ αυτούς). 


73. Και τους χάναμε αρχηγούς, να 
οδηγούν (ανθρώπους) µε την διαταγή 
Μας, και εµπνεύσαμε σ' αυτούς να κάνουν 
την αγαθοεργία, την τακτική προσευχή 
και την ελεημοσύνη. Και Μας 
υπηρετούσαν πιστά (μονο Εμάς). 


74. Και στον Λωτ, επίσης, του δώσαμε 
τη Κρίση και τη Γνώση, και τον σώσαμε 
απ' το χωριό που συνήθιζε να κάνει 
σιχαμένες πράξεις. Πραγματικά ήταν ένας 
λαός που είχε παραδοθεί στον Πονηρό 
και την παρανομία. 


75. Και τον χάναμε να μπει (στον 
κύκλο) της Ευσπλαχνίας Μας, γιατί ήταν 
απὀ τους Ενάρετους. 


76. (Θυμίσου) τον Νώε όταν (Μας) 
καλούσε πολὺ πριν (απ' τον Αθραάμ). 
Απαντήσαμε (στην προσευχή) του και 
σώσαμε αυτόν και την οικογένειά του 
απ΄ την μεγάλη απελπισία. 


77. Και τον ὀοηθήσαµε ενάντια (του) 
λαού που οι ἀνθρωποί του αρνήθηκαν 
τις Εντολές µας. Πράγματι ήταν ένας 
κακός λαός χι (ασεθής) γι αυτό και τους 
πνίξαμε (στον Κατακλυσμό) όλους μαζι. 


7δ. Και (θυμίσου) τον Δαυίὸ και τον 
Σολομώντα πως εδίκασαν την υπόθεση 
για το χωράφι όταν- µέσα σ' αυτό - το 
κοπάδι κάποιας οικογένειας είχε (νύχτα) 
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αποπλανηθεί. Κι ηµασταν (Εμείς, τότε) 
μάρτυρες, στην απόφασή τους. 


79. Κι ε»ώσαμε στον Σολομώντα (την 
δύναμη) να κατανοήσει αυτή (την 
υπόθεση). Και στον καθένα τους δώσαμε 
την Κρίση και τη Γνώση. Κι ηταν µε τη 
δύναμη Μας που χάναμε τα θουνά χαι 
τα πουλιά να πανηγυρίζουν µε τον Δαυΐδ 
τη Δόξα Μας. Κι Εμείς ήμασταν που 
κάναμε (όλα αυτά τα πράγματα). 


80. Και διδάξαμε σ᾿ αυτόν την τέχνη 
να φτιάχνει τα θωραχισμένα σακκάχια 
για χάρη σας, ώστε να προστατεύεστε 
απ᾿ τις - μεταξύ σας - θιαιότητες, είστε 
(λοιπόν, γι αυτό) ευγνώμονες; 


81.( Ηταν µε τη δύναμή Μας που 
κάναμε) για τον Σολομώντα τον ορμητικό 
(ακυθέρνητο) άνεμο να τρέχει - κατά 
διαταγή του - στη γη που την είχαμε 
ευλογήῆσει. Κι ήμασταν (Εμείς) γνώστες, 
για κάθε πράγμα. 


82. Κι απὀ τους δαίμονες σοι απ’ 
αυτούς 6ουτούσαν - (στη θάλασσα) γι 
αυτόν, χι έκαναν - εκτός αυτό - χι άλλα 
έργα. Εμείς ήμασταν Εκείνοι που τους 
φυλάγαμε. 


83, Και (θυμίσου) τον Ιῶ6ό όταν 
καλούσε τον Κύριό του: 'Ἡ δυστυχία μ' 
έχει θλίψει. Εσύ όμως (Κύριε) εἶσαι απὀ 
τους σπλαχνικούς, ο Σπλαχνικότερος". 


δ4. Κι απαντήσαµε σ᾽ αυτόν. Και τον 
γλυτώὠσαμε απὀ τη δυστυχία που ἠταν 
πάνω του χαι του επαναφέραμε την 


ορ 


ΝΑ εἰ κό!) ο 


Αγ ᾳ με! 





΄, αι σ 


ας ΜΡ ΚΦ (ς΄ ΖΛ ας 


σπα α ΜΡ ” 
ροής ωσέ”ς 


ΖΑ 


νι - ΄ - ΄ 
(0 -ροδςς-.» 


Κε, 4 ».Α Ι, Ἵλστρλνα ἀνής; 
μι κν 


οδό) μας αν Αχ 
“ζωές ςί 


Α΄ 32. ” 
σον ὑλυλλα"-Ἡ) ΄ συ 
κα ΡΨ, Ἀ,.ς- 


νη. 


μοίραν ὑομώνκμφ 


-.-- Ως --- 
Πα 
σα”. αλ” Λο - 


ασ Α΄» 


{λ 1... 


κνώώς 


(21) Σούρα ελ-Ενμπιγιά Μέρος 17ο 





οικογένειά του χαι μαζί τους χι άλλους 
τόσους, - δείγμα της απὀ μέρους Μας 
Ευσπλαχνίας - και κάτι σαν ενθύμιο για 
όσους Μας υπηρετούν. 


85. Και (θυμίσου) τον Ισμαήλ, τον 
[ντρίς και τον Δουλ -Κιφλ, όλοι τους 
ηταν (άνδρες) µε µεγάλη υπομονή, 


86. τους χάναμε να εισέλθουν στο 
(χώρο) της Ευσπλαχνίας Μας, γιατί 
ήταν - πραγματικά - απ τους ενάρετους 
(άνδρες). 


87. Και (θυμίσου) τον Δουλ - Νουν 
(τον άνδρα της Φάλαινας - τον Ιωνά) 
σαν έφυγε οργισμένος. Και νόμιζε πως 
δεν είχαμε πάνω του καμιά εξουσία. Κι 
όμως φώναζε απ᾿ το θαθιά σκοτάδια: "Δεν 
υπάρχει άλλος θεός, ειμή µόνον Εσύ. Δόξα 
σε Σένα! - ἤμουν στ αλήθεια -απ’ τους 
ἀδικους" 


88. Εισαχούσαμε (την παράγλησή) του 
και τον σώσαμε απὀ τη δυστυχία. Και μ' 
αυτό τον τρόπο λυτρώνουμε αυτούς τους 
πιστούς. 


809, Και (θυμίσου) τον Ζαχαρία όταν 
κάλεσε τον Κύριό του: "Κύριέ μου! Μη μ' 
αφήνεται (χωρίς απογόνους) Κι εσύ είσαι 
ο καλύτερος απὀ τους κληρονόμους". 


90. Κι εισαχούσαµε (την προσευχή του) 
και του χαρίσαμε τον [ιάχια Ξ τον 
Ιωάννη) Και θεραπεύσαμε για χάρη του 
(τη στειρότητα) της γυναίκας του. Αυτοί 
(οι τρεις) συναγωνίζονταν για τις καλές 
πράξεις. Και Μας καλούσαν (στις 
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προσευχές τους) µε αγάπη και ευλάθεια 
και ταπείνωναν τον εαυτό τους μπροστά 
Μας. 


91. Και (θυμίσου) αυτήν που φύλαξε 
την αγνότητά της. Εμφυσήσαμε µέσα της 
από το Πνεύμα Μας (µε τον άγγελο) και 
κάναμε αυτήν και τον γιο της ένα (άξιο 
θαυμασμού) Σημείο για όλους τους λαούς. 


92. Στ αλήθεια αυτό το έθνος σας 
αποτελεί και ένα και µόνο έθνος κι Εγώ 
είμαι ο Κύριος σας. Γ᾽ αυτό να υπηρετείτε 
Εμέ (κι όχι ἄλλον). 


92, Κι όμως (μεταγενέστερες γενιές) 
διχάστηκαν μεταξύ τους χι αποσχίστηκαν 
(απ' την ιδέα της ενότητας). Όμως όλοι 
σ' Εμάς θα επιστρέψουν. 


94. Κι όποιος χάνει οιοδήποτε ενάρετο 
έργο, χαι έχει Πίστη, οι προσπάθειές του 
δεν θ᾽ απορριφθούν. Και το έχουµε γράψει 
στο λογαριασμό του. 


95, Κι απαγορεύτηκε σ' ένα χωριό 
που το καταστρέψαμε, ότι να µη μπορούν 
(οι κάτοικοί του) να επιστρέψουν (στη 
ζωή). 


96. εφ όσον έχουν απελευθερωθεί ο 
Γιε’ τζούτζ (Γκογκ) και ο Με τζούτς 
(Μαγκόγκ) και χατεθαίνουν τρέχοντας 
απὀ κάθε ύψωμα. 


97. Κι όταν η αληθινή Ὑπόσχεση 


Ἔδηλ. η θρησκεία που ο προφήτης Μουχάμμεντ 
διδάσκει είναι η ίδια που διδάχθηκε απὀ τους 
προηγούμενους προφήτες: Δεν υπάρχει άλλος 
θεός ειµή μόνο Ένας (ο ΑΛΛΑΧ) 
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πλησιάζει (να εχπληρωθεί), τότε τα μάτια 
των άπιστων θα προσηλωθούν µε τρόμο: 
"Αλίμονό µας! ειλικρινά, Όμασταν 
απρόσεχτοι απ’ αυτή (την ώρα) αλλά χι 
εμείς ἤμασταν ἄδικοι. 


98. Πράγματι σεις (οι άπιστοι) χι ο,τι 
(θεότητες) λατρεύετε αντί τον ΑΛΛΑΧ, 
θα γίνετε καύσιμο υλικό για την Κόλαση! 
Σ' αυτήν (οπωσδήποτε) θα μπείτε! 


99. Αν αυτά ήταν θεοί δεν θα έμπαιναν 
εκεί (στην κόλαση). Κι όλα - όμως - εχεί 
μέσα θα παραμείνουν για παντα. 


100. Εκεί (για κλήρο) θα έχουν το 
κλάμα µε λυγμούῦς, και δεν θα αχούνε 
(τίποτε άλλο). 


101. Για εκείνους όµως που το Καλό 
από Εμάς τους έχει Ἐεπεράσει (έφτασε 
απὀ πριν), αυτοί θα μετακινηθούν µακριά 
απ΄ αυτό (τον τόπο). 


102. Δεν θα αχούνε χαι τον πιο 
ασήμαντο θόρυθο της (Κόλασης). Ό.τι δε 
επιθύµησαν οι ψυχές τους, σ αυτό θα 
παραμείνουν αιώνια. 


103. Δεν θα τους λυπήσει ο Μεγάλος 
Ἰρόμος, ενώ οι άγγελοι θα τους συναντούν, 
(µε χαιρετισμό) - "Αυτή είναι η Ημέρα 
σας, (η Ημέρα) που σας είχαν υποσχεθεί’. 


104. Την Ημέρα όπου θα τυλίξουμε 
(σθδήσουμε) τους ουρανοῦς - όπως τυλίγει 
(κρύθει) η περγαμηνή τα γράμματα - κι 
όπως (αχριθώς) αρχίσαμε την πρώτη 
δημιουργία, έτσι θα επαναλάθουμε, (το 
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έργο µας). (Και εἶναι) µια υπόσχεση που 
την έχουμε αναλάθει και - θέθαια - θα 
την εχπληρώσουμε. 

105. (Πριν απ' αυτό) έχουμε γράψει δ. ζό,αλοιες--λλ; 
στα θεία θιθλία µετά απὀ το Πίνακα αρ“... 

{ ΄ 2 ον ” Α ΤΩ ΄ ή” Ἂς κος ”- 

(που δόθηκε στον Μωυσή) "Τη γη (αυτή) ορ λΦ λαο) 
θα την χληρονομήσουν όσοι Με 
υπηρετούν, που είναι ενάρετοι". 


λ 


--φ 


106. (Στ αλήθεια) µέσα σ' αυτό το [ο Κα σάς, αὖ 
(Κοράνιο) υπάρχει ένα Μήνυμα για λαό ΙΩΝ ΝΗ 
που (πραγματικά) λατρεύει (τον ΑΛΛΑΧ). 


107. Και δεν σε στείλαµε (ω! (ος ακοής, 
Μουχάμμεντ!) παρά µόνο απὀ έλεος για ΤΩΝ ΣΧ 
όλο τον χόσµο. 

108. Να πεις: "Εκείνο που µου δόθηκε κα νώμώσαήν. 2.51 κ 
µε έμπνευση, είναι ὁτι ο θεός σας είναι μὰ 2 - Α {οκ .Ψ 
ένας Θεός (ο ΑΛΛΑΧ). Είστε - λοιπόν - ορ ο -ν λ) 
εσείς υποταγµένοι στη θέλησή Του (στο 
ΙΣΛΑΜ):" 

͵ , , . κ κ. ΑΘ »λτεί 
109, Αν όµως αρνηθούν, τότε να πεις: κας ἔτι ] [12οψ 


"Σας έχω προαναγγείλει (το Μήνυμα) σ' 
όλους µε τον ἰδιο τρόπο. Πλην όµως δεν 
γνωρίζω αν ό,τι σας έχει υποσχεθεί είναι 
κοντά ἢ µακριά. 


4 
-“» 


8 Α.Α {κα 
(ολο ρώ-ς εν ἰόν ῥίς 6)2]ό 


110. Εκείνος µόνο είναι που γνωρίζει «ωάοδωισιά ος 
ό,τι ακούγεται απὀ το λόγια, και γνωρίζει ””-- 

| ο» ο «ο 
(ακόμα) ο,τι κρύθετε (στις καρδιές σας). ὑ 


4κ , ΄ ΄ ΄ ΄ ΄ ’ ΄ 
Είναι ένας αόρατος θεϊκός Πίνακας φυλαγμένος στη θείαεξουσία 
χαι τους αγγέλους του ΑΛΛΑΧ. ΣτονΠίνακα αυτό καταγράφονται όλα 


όσα έγιναν και θα γίνονται. 
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111. "Δεν ξέρω τίποτε παρᾶ μόνο - 
ίσως αργῆσει η τιμωρία για να σας 
δοκιμάσει, η για να σας χαρίσει, τα προς 
το ζην μέχρι της ορισμένης ώρας". 


112. Είπε: ᾿Ιζύριέ µου! Δίκασε µε την 
αλήθεια" και:ο Κύριός µας ο Ραχμάν 
είναι ο Μόνος που η θοήθειά Του 
αντιτάσσεται ενάντια στις θλασφημίες που 
προσφέρετε. 


(22) Σούρα ελ-Χατζ 
(Το Χατζηλίκι) 


Στο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ 
του Παντελεήμονα,του Πολυεύσπλαχνου 


1. Ω! Ανθρωποι Φοθηθείτε τον Κύριό 
σας, γιατί ο σεισμός κατά την Ώρα (της 
Κρίσης) θα είναι μεγάλο (τρομερό) 
πράγμα! 


2. Όταν θα δείτε (το τρόμο της Ημέρας 
αυτής) κάθε τροφὀ (μητέρα) που θηλάζει, 
να έχει ξεχάσει το μωρό της, και κάθε 
έγκυος γυναίκα να έχει ρίξει το 
(ασχημάτιστο) φορτίο της, και θα δεις 
τους ανθρώπους σε στάση μέθης, ενώ δεν 
θα είναι μεθυσμένοι. Κι όµως τρομερή θα 
είναι η τιμωρία του ΑΛΛΑΧ. 


3. Κι ανάμεσα στους ανθρώπους 
υπάρχουν μερικοί που αμφισθητούν για 
τον ΑΛΛΑΧ - χωρίς να έχουν γνώση - 
κι ακολουθούν κάθε δαίμονα αποστάτη 
(φύσει κακός). 

4. Εἶναι γραφτό γι αυτόν (τον 
Δαίμονα) ότι όποιος θα τον χάνει φίλο, 
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τότε, θα τον παρασύρει στην πλάνη και 
θα τον οδηγήσει στην Τιμωρία της Φωτιάς. 


5. (οἱ Ανθρωποι Αν αμφιθάλλετε για 
την ανάσταση (λάθετε υπ’ ὀψη) ότι σας 
έχουµε πλάσει απὀ χώμα, έπειτα απὀ 
σπέρμα, έπειτα απὀ θρὀµόο αίματος, 
έπειτα από ένα κομματι σάρκας, που έχει 
τη δυνατότητα να αναπτύσσεται ἡ ὀχι 
στη ζωή μόνο και μόνο - για να 
αποδείξουμε, (τη δύναμή Μας) σ' εσάς. 
Κι σταθεροποιούµε ὁὀποιον θέλουμε να 
παραμείνει στη μήτρα (της μητέρας του) 
για ένα ορισμένο χρονικό διάστηµα. 
Έπειτα σας ὀγάζουμε έξω - σαν µωρά - 
έπειτα (σας τρέφουμε) για να φτάσετε 
στην αχμή - (της ηλικίας) σας. - Μερικοί 
απὀ σας πεθαίνουν, και μερικούς από 
σας τους αφήνουμε να ζήσουν μέχρι το 
αδύναμα γηρατειά, στα οποία - παρ όλο 
που εἶχαν μάθει (τη ζωή τους) - δεν θα 
ξέρουν τίποτε. Κι ὀλέπεις τη γη - απὀ 
γυμνή και άγονη - όταν της ρίχνουμε 
πάνω της το νερὀ, να ταράζεται (από 
ζωή), να φουσκώνει χαι να φυτρώνει απὀ 
κάθε λογῆς (σε ζεύγη) ωραία φυτά. 


6. Αυτό θεθαιώνει ότιο ΑΛΛΑΧ είναι 
ο Αληθινος χι ότι ζωντανεύει - τους 
νεκρούς, και είναι Εκείνος ο 
Παντοδύναμος. 


7. Κι ότι η Ώρα έρχεται που γι αυτή 
δεν χωρά αμφιθολία, καθώς και ότι ο 
ΑΛΛΑΧ θα αναστήσει οποιονδήποτε 
θρίσκεται στους τάφους. 


δ. Κι όµως - ανάµεσα στους ανθρώπους 
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- υπάρχουν μερικοί που λογομαχούν για 
τον ΑΛΛΑΧ - χωρίς να έχουν γνώση - 
χι οὔτε καμιά καθοδήγηση, χι οὔτε Βιθλίο 
για διαφώτιση. 


9. (Περιφρονητικἁά) αποστρέφει (το 
κεφάλι) του (ο ἀπιστος) για να 
παραπλανήσει (τους ανθρώπους) απὀ τη 
θρησχεία του ΑΛΛΑΧ. Ατιµία τον 
περιμένει σ' αυτή τη ζωή, και θα τον 
κάνουμε να δοκιμάσει - κατά την ημερα 
της ανάστασης - τα θασανιστήρια της 
(αναμμένης) Φωτιάς. 


10. Αυτό γίνεται, σαν συνέπεια των 
έργων σου. Γιατί ο ΑΛΛΑΧ δεν αδικεί 
τους δούλους Του. 


11. Κι απ' τους ανθρώπους υπάρχει 
εχείνος που λατρεύει τον ΑΛΛΑΧ σε 
στενό περιθώριο πίστης χι αν του συμθεί 
κανένα καλό, είναι ικανοποιημένος απ' 
αυτό. Αν όμως του συµθεί κανένα χαχό 
(για να δοκιμάσει) θα γίνει πάνω στο 
πρόσωπό του εντελώς αποστάτης (έναντι 
της θρησκείας). Έχασε - έτσι - χαι τη 
ζωη του Κόσμου τούτου και του άλλου 
Κόσμου. Αυτη εἶναι η φανερή απώλεια. 


12. Επικαλείται - αντί τον ΑΛΛΑΧ - 
(τέτοιες θεότητες) που δεν μπορούν οὔτε 
να τον θλάψουν οὔτε να τον ωφελήσουν. 
Αυτή είναι η πλάνη, η μακρινή (από το 


Δρόμο)! 


13. Ο απιστος, κατά την ηµέρα της 
ανάστασης χαλεί κάποιον του οποίου η 
θλάθη είναι προθυµότερη από την ωφέλειά 
του και τότε θα πει: "Τι άθλιος θοηθός! 
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Τι άθλιος σύντροφος! 


14. Ο ΑΛΛΑΧ κάνει να μπουν σε 
Κήπους - ὀσους έχουν πιστέψει χι έκαναν 
ενάρετες πράξεις που κάτω τους κυλούν 
τα ποτάμια. Βέθδαια ο ΑΛΛΑΧ 
πραγματοποιεί εχείνο που θέλει. 


15. Κι αν κανένας έχει τη γνώμη ότι 
ο ΑΛΛΑΧ δεν θα δοηθήσει (τον 
απόστολό του) σ' αυτὀ τον χόσµο και 
στον Μελλοντικό, ας τον να τεντώσει προς 
τα πάνω ένα σχοινί ὡς τον ουρανό, (να 
κρεµαστεί). κι έπειτα ας το χόψει. Θα 
δει (τότε) αν το σχέδιό του θα ματαιώσει 
εκείνο που (τον) έχει εξοργίσευ 


16. Κι έτσι έχουµε στείλει αυτό (το 
Κοράνιο) - µε τα ολοκάθαρα εδάφια. Κι 


ο ΑΛΛΑΧ δέδαια καθοδηγεί όποιον θέλει. 


17. Αυτοί που πίστεψαν (στο Κοράνιο) 
χι εκείνοι που ακολούθησαν τις Εθραϊκές 
(γραφές) και οι Σαθθαίοι, χαι οι 
Χριστιανοί, χι οι Μάγοι χι οι Πολυθεϊστές, 
ο ΑΛΛΑΧ θα δικάσει ανάμεσά τους κατά 
την Ημέρα της Ανάστασης. Ο ΑΛΛΑΧ 
είναι μάρτυρας (µε πλήρη επίγνωση) πάνω 
σ οποιοδήποτε πράγμα. 


18. Μήπως δεν θλέπεις ὁτι στον 
ΑΛΛΑΧ - υποτάσσονται (προσκυνούν)" 
οτιδήποτε ὄρίσχεται στους ουρανούς χι 
ό,τι στη γη, χι ο ἥλιος χαι το φεγγάρι, 
και τα ἄστρα, χαι τα θουνά, και τα 
δέντρα, χαι τα ζώα, χι πολλοί απ᾿ τους 
ανθρώπους; Σε πολλούς όµως απ' αυτους 
αξιζει η Τιμωρία. Κι οποιον. ο ΑΛΛΑΧ 
ατιμάζει πουθενά δεν θα ὄρει εκτίμηση. 
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Πράγματι ο ΑΛΛΑΧ πραγματοποιεί ότι 
θέλει. 


19. Αυτές οι δύο αντιμαχόμενες, ομάδες 
διαπληκτίζονται λογομαχώντας μεταξύ 
τους αναφορικά µε το Κύριό τους. Τι 
εκείνους - λοιπόν - που Τον αρνήθηκαν, 
αποκόπηκαν σ' αυτούς, Φφλογισμένα 
ενδύματα απ' τη Φωτιά χαι πάνω απ' τα 
κεφάλια τους θα χύνεται χαυτό νερό. 


20. Μ᾽ αυτό θα ζεματιστεί .τι 
θρίσκεται µέσα στο χορμί τους (στα 
σπλάχνα τους) χαθώς χαι το δέρμα (τους). 


21. Επι πλέον θα υπάρχουν εχεί 
σιδερένια ραθδιά (για να χτυπηθοῦν) μ' 
αυτό. 


22. Κάθε φορά που η αγωνία, θα τους 
αναγκάζει να θέλουν να φύγουν έξω απ' 
αυτό (τον τόπο) που σπρώχνονται πίσω 
σ αυτόν χαι (θα ακούνε): "Δοκιμάστε τα 
βασανιστήρια της Φωτιάς". 


23. Ο ΑΛΛΑΧ θα δώσει είσοδο - σ' 
εκείνους που πίστεψαν κι έκαναν 
αγαθοεργίες - στους Κήπους που κάτω 
τους κυλούν τα ποτάμια, όπου θα είναι 
στολισμένοι µε θραχιόλια από χρυσάφι 
και μαργαριτάρια, και οι ενδυμασίες τους 
εχεί θα εἶναι μεταξωτές. 


24. Κι έχουν χαθοδηγηθεί στον 
ευγενικό (καλό) λόγο (απ όσα λέγονται) 
χι έχουν χαθοδηγηθεί στο δρόμο του 
Δοξασμένου (- ΑΛΛΑΧ -) (δηλ. στην 
άριστη θρησκεία). 
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25. Σ' εκείνους όµως που έχουν αρνηθεί 
(τον ΑΛΛΑΧ) χι εμποδίζουν τον χὀσμο 
απὀ τη θρησκεία του ΑΛΛΑΧ χι από το 
Απαράθατο Τέμενος, που το έχουµε κάνει 
(ανοιχτά για όλους) - είτε παραμένοντες 
- είτε επισκεπτόµενοι- χι οποιοσδήποτε 
αποσχοπεί να παραθιάσει δικα το 
Απαράθατο Τέμενος, θα τον κάνουμε να 
δοχιμάσει τα ανυπόφορα θασανιστήρια. 


26. Κι όταν υποδείξαµε στον Αόραάμ 
την τοποθεσία του Ἱερού Οίκου 
(λέγοντας) Μην Μου συνεταιρίζεις κανένα 
πράγμα στη λατρεία Μου. Αγίασε, τον 
Οἰκο Μου, γι αυτούς που τον 
περιτριγυρίζουν, ἡ που στέκονται (για να 
προσευχηθούν), ἡ που γονυπετούν ή που 
ενσκύπτουν κάτω (για να προσκυνήσουγ). 


27. "Και προκήρυξε προσκαλώντας 
τους ανθρώπους για το Χατζ, το 
Προσχύνημα (το Χατζηλίκι). Θα σου 
φτάσουν πεζοί η πάνω σε κάθε ισχνό 
ζώο (καμήλα) απὀ το μεγάλο ταξίδι - 
από κάθε θαθύ χι απομακρυσμένο δρόμο. 


28. "ὩΏστε να αποκτήσουν καλές 
ωφέλειες και να αναφέρουν το όνοµα του 
ΑΛΛΑΧ - στις ορισμένες Ημέρες (της 
θυσίας) - πάνω στα κοπάδια που ο 


ΑΛΛΑΧ τους είχε χαρίσει (για σφαγή). 


Έπειτα φάτε απ αυτά χαι ταῖστε τον 
απελπισμένο φτωχό. 


29. Έπειτα άφησε τους να 
συμπληρώσουν το καθιερωμένο 
(εξαγνισμὀ) γι αυτούς τυπικὀ της 
Γεροτελεστίας, να εκτελέσουν τις 
υποσχέσεις (τα τάματα) τους και να 
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κάνουν (πάλι) το γύρο στον Αρχαίο Οίκο 
(Κάαμπα). 


30. Μ' αυτό τον τρόπο (πρέπει να 
γίνεται το Χατζ, Προσχύνημα). Κι όποιος 
τιμᾶ (το θεσμό) των ιεροτελεστιῶν (του 
Προσκυνήµατος) του ΑΛΛΑΧ, εἶναι το 
καλύτερο (που πετυχαίνει στα μάτια) του 
Κυρίου του. Κι επιτρέπεται σε σας (για 
φαγητό κατά το Προσχύνημα) το κρέας 
των κοπαδιών, εκτός απὀ εχείνα που σας 
έχουν μνημονευθεί (σαν εξαίρεση χι έχουν 
απαγορευθεί ρητώς). Αλλά αποφεύγετε τα 
σιχαμερά είδωλα, και αποφεύγετε τα λόγια 
που είναι νοθευμένα. 


31. Να είστε ειλικρινείς στην πίστη 
προς το ΑΛΛΑΧ και ποτέ να µην 
αποδίδετε συνέταιρους σ’ Αυτόν. Κι αν 
κανένας αποδίδει συνεταίρους στον 
ΑΛΛΑΧ, είναι σαν να έχει πέσει απὀ 
τον ουρανό χαι τα πουλιά να τον έχουν 
αρπάξει, ἡ σαν ο αέρας να τον έχει 
παρασύρει και να τον έχει ρίξει σ' ένα 
(ἀθυσσο) τόπο. 


32. Αυτή (είναι η κατάστασή του). Κι 
όποιος τιμά τα Σύμόολα (τα Σημεία) του 
ΑΛΛΑΧ (κατά τη θυσία των ζώων), την 
ίδια (τιμη) αποδείχνει η ευσέθεια της 
καρδιάς (του). 


33, Σ αυτά (τα ζώα) έχετε πολλά να 
ωφεληθείτε μέχρις ενός ορισμένου χρόνου. 
Ἔπειτα ο τόπος (του θυσιαστηρίου) 
θρίσκεται δίπλα στον Αρχαίο Ναό. 


34. Για καθε έθνος έχουμε ορίσει 
διατάξεις για την ιεροτελεστία (της 
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θυσίας), ώστε να αναφέρουν το όνοµα 
του ΑΛΛΑΧ (όταν τα σφάζουν) πριν 
από ὁσα τους έχουμε δώσει για 
συντήρηση, απὀ κοπάδια (που εἶναι 
κατάλληλα για τροφή). Κι ο Θεός σας (- 
ο ΑΛΛΑΧ -) εἶναι Ένας Μοναδικός Θεός. 
Σ᾽ Αυτόν υποτάξετε - λοιπόν - τη θέληση 
σας, (στο ΙΣΛΑΜ), και ανάγγειλε (εσύ ω 
Μουχάμμεντ!) τα ευχάριστα μηνύματα σ' 
αυτούς που έχουν ταπεινώσει τον εαυτό 
τους στον ΑΛΛΑΧ. 


35, Αυτοί που οι καρδιές τους γεμίζουν 
από φόθο χι ευσέθεια όταν ακούνε να 
μνημονεύεται (να αναφέρεται) (το ὀνομα) 
του ΑΛΛΑΧ που καρτερικά υποµένουν 
σ᾿ ό,τι χι αν τους συµθεί, και σ' αυτούς 
που τηρούν τακτική προσευχή, και σ' 
αυτούς που ξοδεύουν (σε ελεημοσύνες) 
απὀ εχείνα που τους έχουµε παραχωρήσει. 


36. Και τις καμήλες (που είναι για 
θυσία) τις έχουµε κάνει για σας σαν 
Σύμόολα (Σημεία) του ΑΛΛΑΧ. Πολλά 
έχετε να ὠφεληθείτε απ αυτές. Να 
μνημονεύετε το όνομα του ΑΛΛΑΧ πάνω 
τους καθώς απλώνονται (και γίνονται 
έτοιμες) (για να θυσιαστούν). Όταν 
θρίσκονται͵, κάτω στα πλευρά τους (µετά 
το σφάξιμο), να φάτε απ᾿ αυτό (το χρέας) 
και να δώσετε να φάγει τόσο σ' αυτόν 
που (δεν ζητά) γιατί ζει ικανοποιημένος, 
οσο και σ αυτόν που ζητά ταπεινά. Έτσι 
ἔχουμε κάνει τα (ζώα) να εἰναι 
εξυπηρετικά για σας, για να εἰστε 
ευγνώμονες. 


37. Δεν είναι οὔτε το χρέας τους οὔτε 
το αἷμα τους που φθάνει μέχρι τον 
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ΑΛΛΑΧ για να τα πάρει. Κι όμως εἶναι 
η ευσέθειά σας που Τον φθάνει. Έτσι 
Εκείνος τα έχει υποτάξει σ' σας, για να 
Μεγαλύνετε τον ΑΛΛΑΧ µε ό,τι σας έχει 
καθοδηγήσει. Κι ανάγγειλε τις χαρούμενες 
ειδήσεις στους ενάρετους. 


38. Ο ΑΛΛΑΧ - στ' αλήθεια- 
υπερασπίζει όσους έχουν πιστέψει. 
ΑΛΛΑΧ - θέθαια - δεν αγαπά τον 
προδότη της πίστης και τον αχάριστο. 


39. Εχείνους που ενάντια τους έχει 
κηρυχθεί ο πόλεμος, τους δόθηκε η άδεια 
(να πολεμήσουν) γιατί έχουν αδικηθεί. Ο 
ΑΛΛΑΧ έχει, θεθαίως, τη Δύναμη να 
τους 6οηθήσει για την νίκη. 


40. Είναι αυτό που έχουν εκδιωχθεί 
απὀ τα σπίτια τους, άδικα, για το λόγο 
ότι είπαν: Ὃ Κύριός µας είναιο ΑΛΛΑΝ". 
Κιανο ΑΛΛΑΧ δεν περιόριζε µια μερίδα 
ανθρώπων μέσω µιας ἄλλης, τότε θα 
καταστρέφονταν - οπωσδήποτε - τα 
μοναστήρια, οι εκκλησίες, οι τόποι 
λατρείας των (Ιουδαίων) και τα τζαμιά, 
όπου το όνομα του ΑΛΛΑΧ συνέχεια 
μνημονεύεται (αναφέρεται). Ο ΑΛΛΑΧ - 
στα σίγουρα- θα ὀοηθήσει όσους 
υποστηρίζουν τη θρησχεία Του, γιατί ο 
ΑΛΛΑΧ είναι Πανίσχυρος και Κραταιός 
(]κανός να επιθάλει τη Θέλησή Του). 


41. Υποστηρίζει (ο ΑΛΛΑΧ) εκείνους 
που, αν τους εγκαταστήσουμε στη γη, 
τηροῦν τακτικές προσευχές, δίνουν 
συνέχεια τη Ζεχατ προτρέπουν συνέχεια 
στο καλό. χι απαγορεύουν το κακό. Στον 
ΑΛΛΑΧ παραμένει η τελική απόφαση 
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για (όλες) τις υποθέσεις. 


42. Κι αν σε διαψεύσουν (ως προς 
την αποστολή σου), το ἴδιο (έκαναν) έχουν 
διαψεύσει χι οι γενιές που έζησαν πριν 
απ’ αυτούς (τους προφήτες τους). η γενιά 
του Νώε, του Αντ, του Θαμούντ. 


43, Κι η γενιά του Αόραάμ. η γενιά 
του Λῶτ. 


44. Κι οι σύντροφοι του Μέντγιεν. 
Και τον Μωυσή διάψευσαν (µε τον ἰδιο 
τρόπο). Αλλά εἶχα παραχωρήσει αναθολη 
στους Άπιστους χαι (μόνο) έπειτα τους 
τιμώρησα. Και πόσο (καταστρεπτική) ήταν 
η τιμωρία Μου! 


45. Πόσα χαι πόσα χωριά έχουμε 
εξαφανίσει, γιατί (οι ἀνθρωποί τους) είχαν 
παραδοθεί στην αδικία. Ανατράπηχαν 
πάνω στις στέγες τους. Και πόσα πηγάδια 
έγιναν εγκαταλειμμένα και παραμελημένα, 

(πόσα) φρούρια οχυρωμένα και 
καλοχτισμένα έγιναν πάλι εγκαταλειμμένα. 


46. Μήπως δεν έχουν ταξιδέψει στη 
γη, ώστε οι καρδιές τους να λογικευτούν 
απ αυτά (τα ταξίδια) και τ᾽ αυτιά τους 
να ακούνε; Πράγματι, δεν τυφλώθηκαν 
τα μάτια τους, αλλά οι καρδιές τους 
τυφλώθηκαν που θρίσκονται (θαμμένες) 
στα στήθη. 


47. Και σε πιέζουν να επιταχύνεις την 
Ἠιμωρία! Ο ΑΛΛΑΧ δεν αναιρεί την 
υπόσχεσή Του. Και θέόθαια µια μέρα στο 
Κύριό σου ισοδυναμεί χίλια χρόνια στους 
υπολογισμούς σας. 
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48. Και σε πόσα χωριά δεν έχουμε 
αναθάλει την τιμωρία παρ᾽ όλο που (οι 
κάτοικοί τους) ήταν άδιχοι, Στο τέλος 
όμως τους είχαμε τιμωρήσει. Σ' Εμένα 
(όλα) χατευθύνονται τελικά. 


49. Να πεις: "ΩΙ Εσείς οι άνθρωποι 
Έχω (σταλεί) σ’ εσάς ως προειδοποιητής 
ολόκληρος (φανερός). 


50. Εκείνοι που πίστεψαν χαι έχαναν 
καλά έργα, θα έχουν συγχώρηση και 
άφθονα αγαθά (συντήρηση). 


51. "Κι εκείνοι - όμως - που 
αγωνίζονται ενάντια στα εδάφια Μας, 
για να τα ματαιώσουν, αυτοί θα γίνουν 
οι Σύντροφοι της Φωτιάς". 


52. Και ποτέ δεν έχουμε στείλει έναν 
απόστολο ή ένα προφήτη - πριν από σένα 
- χωρίς να προσπαθήσει ο Σατανάς να 
ματαιώσει την επιθυμία του (για την 
επιτυχία της αποστολής του). Ο ΑΛΛΑΧ 
όμως εκμηδενίζει κάθε προσπάθεια του 
Σατανά χι έπειτα αποκαθιστά ο ΑΛΛΑΧ 
τα Εδάφιά Του. Ο ΑΛΛΑΧ είναι - 
πράγματι- Παντογνώστης, Πάνσοφος. 


53, Για να μεταχειριστεί (ο ΑΛΛΑΧ) 
τις προσπάθειες του Σατανά ως αφορμή 
να δοχιμάσει εκείνους που οι χαρδιές τους 
είναι ασθενείς (αναίσθητες) καθώς και 
τους σχληρόκαρδους (που απέχουν απο 
την αλήθεια). Πράγματι οι άδικοι έχουν 
αποσχισθεί µακριά (απὀ την αλήθεια). 


54. Και για να διδαχθούν (συγχρόνως) 
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- όσοι έχουν πάρει τη γνώση - ότι (το 
Κοράνιο) είναι η Αλήθεια (που πηγάζει) 
απὀ τον Κύριό σου, και να πιστέψουν σ' 
αυτό, χι οι καρδιές τους να ταπεινωθούν 
και να αποκτήσουν τη γαλήνη όταν 
ξανοιχτούν) σ᾿᾽ αυτό. Και θέθαια ο 
ΑΛΛΑΧ καθοδηγεί εκείνους που 
πιστεύουν προς τον Ίσιο Δρόμο . 


55. Δεν θα πάψουν όμως οι άπιστοι 
να αμφιθάλλουν γι αυτό μέχρι την Ώρα 
(της Δίκης), που ξαφνικά θα τους φτάσει, 
η όταν (επίσης) φτάσει σ᾽ αυτούς η 
Τιμωρία της χειρότερης Ημέρας. 


56. Σ αυτή την Ηµμερα η Βασιλεία 
θα εἶναι στο ΑΛΛΑΧ. Θα δικάσει 
ανάμεσά τους. Κι εκείνοι που έτσι 
πίστεψαν χι έχαναν αγαθοεργίες (θα 
θρεθούν) σε Κήπους της ευτυχίας. 


57. Κι εκείνοι που αρνήθηκαν (την 
Πίστη) και διάψευσαν τα Σημεία Μας, 
θα έχουν εξευτελιστική Τιμωρία. 


58. Κι αυτοί που μετανάστεψαν 
(Εενιτεύθηχαν) για την θρησκεία του 
ΑΛΛΑΧ χαι στη συνέχεια φονεύθηκαν ἡ 
πέθαναν, θα τους ανταμείψει ο ΑΛΛΑΧ 
με καλά αγαθά.ΟΑΛΛΑΧ - πραγματικά 
- είναι ο καλύτερος Εκείνος που παρέχει 
τις καλύτερες Προμήθειες. 


50. Θα τους χάνει να µπουν σ ένα 
τόπο όπου θα είναι πολύ ευχαριστημένοι. 
Κι ο ΑΛΛΑΧ εἶναι Παντογνώστης, 
Μακροθυμος. 


60. Ἔτσι (είναι λοιπόν). Κι αν κανένας 
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ανταποδίδει µε την ίδια έκταση τη λάθη 
που επέφερε (που δέχτηκε) χι έπειτα πάλι 
προσόληθεί (εκ νέου) υπερθολικά, ο 
ΑΛΛΑΧ θα τον 6οηθήσει. Ο ΑΛΛΑΧ - 
πράγματι - είναι ο Μοναδικός που 
εξαλείφει (τις αμαρτίες) και συγχωρεί 
(επανειλημμένα): 


61. Κι αυτό, γιατί ο ΑΛΛΑΧ κάνει 
τη νύχτα να διαπερνά (να εισέρχεται µέσα) 
την ηµέρα χαι την ηµέρα µέσα στη νύχτα, 
και είναι ο ΑΛΛΑΧ που ακούει και 
θλέπει (τα πάντα). 


62. Κι αυτό, γιατί ο ΑΛΛΑΧ εἶναι η 
Αλήθεια (ο Αληθινός Θεός) Κι εχείνες (οι 
θεότητες) που επικαλούνται (στη λατρεία) 
αντί του ΑΛΛΑΧ δεν είναι ειµή μάταια 
ψεύδη. Γιατί - σίγουρα -ο ΑΛΛΑΧ εἶναι 
ο Ύψιστος, ο Μέγας. 


63, Δεν θλέπεις ότιο ΑΛΛΑΧ στέλνει 
απ' τον ουρανό το νερό (της 6ροχής) 
κάτω, χαι μ' αυτό η γη ντύνεται στα 
πράσινα; Ο ΑΛΛΑΧ - θέόαια- εἶναι 
Εὐσπλαχνος(χαι)Παντογνώστης. 


64. Σ' Αυτόν ανήκουν όλα όσα 
ὂρίσχονται στους ουρανούς καὶ στη γη - 
χωρίς αμφιόθολία - ο ΑΛΛΑΧ είναι ο 
Μόνος Πλούσιος (πάνω απὀ κάθε 
ανάγκη), ο Δοξασμένος (Αξίζει να Ὑμνείται 
και να Επαίνεται). 


65. Δεν θλέπεις ότι ο ΑΛΛΑΧ έχει 
υποτάξει (στη διάθεση σας) όλα όσα 
θρίσκονται στη γη, και τα καράθια να 
τρέχουν στη θάλασσα, µε τη διαταγή 
(θέληση) Του; Εκείνος αναχαιτίζει τον 
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ουρανό απὀ το να πέφτει πάνω στη γη, 
εκτός (αν γίνει τούτο) µε την άδειά (θέλησή) 
Του. Ο ΑΛΛΑΧ είναι - πράγματι - 
Επιεικῆς (χι) Ελεήμονας για τους 
ανθρώπους. 


66. Εκείνος εἶναι που σας έδωσε, ζωή, 
πι έπειτα προξενεί το θάνατό σας, χι 
έπειτα πάλι θα σας ξαναδώσει ζωή. 
"Πραγματικά ο άνθρωπος είναι αχάριστος 
(αγνώμονας)ὃ. 


67. Για κάθε Έθνος έχουµε ορίσει 
θεσμούς χαι ιεροτελεστίες, που (οφείλουν) 
να τις ακολουθούν (μέχρι να ρθει ο 
Μουχάμμεντ). Ας τους (ω Μουχάμμεντ) 
να µην λογομαχούν μαζί σου: πάνω σ' 
αυτά τα θέµατα (του Ισλάμ), αλλά να 
(τους) παραχινείς όλους (να 
απευθύνονται) στον Κύριό σου. Γιατί εσύ 
εἶσαι ήδη στον Ίσιο δρόμο (της Αλήθειας). 


68. Κι αν λογομαχήσουν μ' εσένα, να 
πει; Ὁ ΑΛΛΑΧ γνωρίζει καλά ό,τι 
(τώρα) κάνετε". 


69. “Ὁ ΑΛΛΑΧ θα δικάσει (ανάμεσά 
σας κατά την Ημέρα της Ανάστασης, 
αναφορικά µε τα θέµατα που είχατε 
διαφορές". 


70. Δεν γνωρίζεις ὀτι ο ΑΛΛΑΧ 
περικλείει στη παντογνωσία Του όλα όσα 
θρίσκονται στον ουρανό και στη γη; Όλα 
αυτά είναι (γραμμένα) σε θιθλίο, χι όλα 
είναι εὔκολα για τον ΑΛΛΑΧ. 


71. Και λατρεύουν - αντί τον ΑΛΛΑΧ 
- (άλλες θεότητες) για τις οποίες χανένα 
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τεκμήριο δεν έχει σταλεί κάτω, χαι για 
τις οποίες δεν έχουν (οι οπαδοί τους) 
καμιά γνώση. Και για τους άδικους δεν 
υπάρχει κανένας θοηθός. 


72. Κι ταν απαγγέλλονται 
(διαθάζονται) σ᾿ αυτούς τα ολοκάθαρα 
Εδάφια (του Κορανίου) Μας, παρατηρείς 
- στο πρόσωπο των άπιστων την ἀρνηση, 
και εἶναι έτοιμοι να προσθάλλουν θίαια 
αυτούς που απαγγέλουν τα Εδάφιά Μας. 
Να πεις: "Μήπως θέλετε να σας αναγγείλω 
κάτι τι (πολυ) χειρότερο για σας απ᾿ αυτά 
(τα Εδάφια), που σας ενοχλούν; Είναι η 
Φωτιά (της Κόλασης) που ο ΑΛΛΑΧ 
έχει υποσχεθεί στους άπιστους! Τι άθλιο 
τέλος” 


73. Οἱ Εσείς οι ἀνθρωποι Έχει δοθεί 
ένα παράδειγµα χι αχούστε το ! Αυτούς 
που επικαλείστε - αντί τον ΑΛΛΑΧ - 
δεν είναι σε θέση (δεν μπορούν) να 
δημιουργήσουν (οὔτε) µια μύγα έστω κι 
αν ολοι τους μαζευτούν γι αυτό ! Κι αν 
(ακόµα) η μύγα αρπάξει κάτι τι απ' 
αυτούς, δεν θα έχουν τη δύναμη να το 
σώσουν (να το απαλλάξουν) απ’ αυτή. 
Αδύνατοι εἶναι και ο αιτών χαι το 
αιτούμενο! 


74. Δεν ἠξεραν χαλά να εκτιμήσουν - 
δίκαια το χύροςτου ΑΛΛΑΧ. Ο ΑΛΛΑΧ 
εἶναι πράγματι Πανίσχυρος, Ανίχητος. 


75.Ο ΑΛΛΑΧ διαλέγει (εκλέγει) 
απόστολους απ' τους αγγέλους χι απὀ 
τους ανθρώπους, ο ΑΛΛΑΧ θεθαίως, 
ακούει χαι θλέπει (τα πάντα). 
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76. Γνωρίζει ὁ,τι 6ρίσχονται ανάμεσα 
στα χέρια τους (μπροστά τους) χι ό,τι 
θρίσκονται πίσω τους. Στον ΑΛΛΑΧ 
επιστρέφουν όλες οι υποθέσεις (για 
απόφαση). 


77. ΩΙ Εσείς που έχετε πιστέψει! 
Γονατίστε και προσκυνείτε και λατρέψτε 
τον Κύριό σας. Κάνετε το καλό για να 
επιτύχετε. 


78. Και αγωνιστείτε καθῶς πρέπει υπέρ 
του ΑΛΛΑΧ (µε ειλικρίνεια και 
πειθαρχία). Εκείνος εἶναι που σας έχει 
διαλέξει και δεν σας έχει επιθάλλει 
δυσκολίες στη θρησχεία σας. Είναι η 
λατρεία του πατέρα σας Αθ6ραάμ. Ο 
ΑΛΛΑΧ είναι Εκείνος που σας ονόμασε 
"οι Μουσουλμάνοι” από πριν, και σ᾿ αυτή 
(την θρησκεία) για να μπορέσει να 
μαρτυρήσει ο Απόστολος για σας, χι εσείς 
να εἶστε μάρτυρες για τους ανθρώπους! 
Γι αυτό τηρείτε τακτική Προσευχή, και 
να δίνετε (ελεημοσύνη) Ζεκάτ, και 
κρατηθείτε σταθερά στον ΑΛΛΑΧ, 
Εκείνος είναι ο προστάτης σας, Τι Ύψιστος 
προστάτης! και τι ΄Ύψιστος (κάλλιστος) 
βοηθός! 
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Στο ὀνομα του ΑΛΛΑΧ 
του Παντελεήμονα»του Πολυεύσπλαχνου 


1. Οι Πιστοί θα φτάσουν, οπωσδήποτε, 
στην επιτυχία. 


2. Είναι εχείνοι που ταπεινώνουν τον 
εαυτό τους όταν προσεύχονται. 


ΠΜΝΗΚ 
- - 
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3, Κι εἶναι εχείνοι που αποφεύγουν 
ματαιόδοξες χουθέντες. 


4, Κι εἶναι εχείνοι που τηροῦν, 
έμπρακτα την 2εκάτ (την Ισλαμική 
ελεημοσύνη). 


5. Κι είναι εκείνοι που προφυλάγουν 
τον εαυτό τους απέχοντας απὀ το σαρκικά 
πάθη (το γενετήσιο οργασμό). 


6. Εκτός αν τούτο συμθαίνει µε τις 
συζύγους τους μόνο, ή µε (τις 
αιχμαλώτους) εκείνες που εξουσιάζει το 
δεξί τους χέρι, γιατί τότε (στην περίπτωση 
αυτή) είναι εκτός μομφής. 


7. Αλλά εκείνοι όµως που οι επιθυμίες 
τους ξεπερνούν αυτά τα όρια είναι 
παραθάτες. 


8. (Μαχάριοι επίσης) είναι χι εχείνοι 
που προσέχουν ό,τι τους έχει δοθεί 
εμπιστευτικά και ειλικρινά, τηρούν τις 
συμφωνίες τους. 


9. Και είναι εχείνοι που (µε ακρίθεια) 
φυλάγουν τις προσευχές τους. 


10. Αυτοί θα είναι οι κληρονόμοι, 


11. που θα χληρονομήσουν τον 
Παράδεισο. και που (για πάντα) εχεί θα 
κατοιχήσουν. 


12. Και πλάσαμε τον άνθρωπο απὀ 
το καθαρό στοιχείο της λάσπης. 
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13. Έπειτα τον κάναμε σαν (σταγόνα) 
σπέρματος µέσα σε ἤρεμο τόπο, μόνιμα 
σταθερό (το σώμα της μητέρας). 


14. Έπειτα δημιουργήσαμε το σπέρμα 
σε θρόμ6ο από πηκτό αἷμα, και 
δημιουργήσαμε το θρόμ6ο σε (έμ6ρυο) 
σθώλο συμπαγή, και δημιουργήσαμε το 
συμπαγή σθώλο σε κόκαλα και ντύναμε 
(περιδάλαµε) το κόκαλα µε σάρχα, χι 
έπειτα σχηµατίσαµε απ᾿ αυτό ένα άλλο 
(νέο) πλάσμα. Ας εἶναι ευλογημένος ο 
ΑΛΛΑΧ, ο άριστος των δημιουργών. 


15. Έπειτα απ᾿ όλα αυτά στο τέλος 
θα πεθάνετε. 


16. Έπειτα - γατά την Ημέρα της 
ανάστασης, θα επανέλθετε (απ' το 
θάνατο), θα αναστηθείτε. 


17. Και πλάσαμε πάνω σας επτά 
δρόμους. Και ποτέ, τίποτε δεν 
παραμελήσαμε απ᾿ τη δημιουργία (Μας). 


18. Και στείλαµε κάτω (στη γη) νερό 
απὀ τον ουρανό, σε µετρηµένη ποσότητα, 
και το κάναµε να παραμείνει 
(διαθρέχοντας) τη γη. Και είμαστε ικανοί 
-θέθαια-(εὖύκολα) να το κάνουμε να φύγει 
(αποξηραίνοντάς την). 


19. Μ' αυτό φτιάξαμε για σας 
(καλλιεργήσαμε) κήπους, από χουρμάδες 
χι αμπέλια. Σ᾽ αυτούς έχετε άφθονα 
φρούτα, και απ' αυτά τρώτε (και 
χαίρεστε), 


20. (Επίσης) ἕνα δένδρο που θγαίνει 


ΙΛ ϱ μκ| 
τ; ΚΡΕΤΗ σα 


ΣΥ ο μοβ! δὴ» 


.. ολ.” σσ 43 


μωσσυια μασ φας 
“4. ας ών, κ. Ζ΄ σα «ρα 
.... 2. “»5 ΑΘ 24 Σ{ 


ὠ (ασια ωώά 
φαί 
Ολο” 


΄ 


(Θ612.46΄-ο ΕΥ; 


κα Ισ 


ΤΊ γον 2» ας ΝΦΊΥ ” 


το ΜΕΡΗ 


ὥς ἷς των ΑΝ (260435 


(9 ον) κ2.α (λύθη ὁ 


οὐ μξολοςς ς μος 
(9 6»΄ ψΙ ππεχοτέανα 


η 22 πο.” αλσ””-” 
ουδ ψς ατα ο ο 


(23) Σούρα ελ-Μου'μινούν Μέρος 18ο 





(φύεται) στο Τουρ (όρος) Σινά. που 
παράγει λάδι και νοστιμιά γι αυτούς (που 
το χρησιμοποιούν) για φαγητά. 


21. Και στα ζωντανά σας - επἰσης - 
θα θρείτε ένα διδακτικό παράδειγµα. Σας 
δίνουμε να πιείτε από εκείνο που 
θρίσκεται µέσα στο κορμί τους (το γάλα). 
Και πολλά ἄλλα οφέλη έχετε, (εκτός) απ’ 
αυτά. Κι από το (κρέας) τους τρώτε. 


22. Και πάνω σ᾽ αυτά, όπως και µε 
τα καράθια φέρεστε. 


23, Και πράγματι έχουµε στείλει τον 
Νώε στη γενιά του και εἰπε: "Οἱ Λαέ 
μου! Λατρεύετε τον ΑΛΛΑΧ! Δεν έχετε 
άλλο θεό εκτός απὀ Εκείνον. Γιατί - λοιπόν 
-δεν (Τον) φοθάστε; 


24. Και εἶπαν οι αρχηγοί των άπιστων 
(ανθρώπων) της γενιάς του: "Δεν είναι (ο 
Νώε) τίποτε ἄλλο, ειμὴ ένας ἄνθρωπος 
σαν χι εσάς που θέλει να επιθάλει την 
υπεροχή του πάνω σας. Αν ο ΑΛΛΑΧ 
ήθελε (να στείλει αγγελιοφόρους), θα 
έστελνε χάτω (στη γη) αγγέλους. Ποτέ 
δεν έχουµε ακούσει σαν χι αυτό (που 
λέγει) απὀ τους αρχαίους προγόνους µας". 


25. (Κι άλλοι εἶπαν): "Αυτός δεν είναι 
παρά ένας άνδρας που τον θασανίζει µια 
παραφροσύνη. Περιμένετε (χαι έχετε 
υπομονή) μαζί του για ορισμένο χρόνο. 


26. Εἶπε (ο Νώε): "Κύριέ µου! Βοήθησέ 
με, απὀ αυτά που µε κατηγοροῦν σαν 
ψέμα 
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27. Και τον εμπνεύσαµε (μ' αυτό το 
μήνυμα): "Να κατασκευάσεις την Κιδωτό 
µε τα μάτια Μας (µε την επιτηρησή Μας) 
χαι µε την ἐμπνευσή Μας). Και σαν έλθει 
η διαταγή Μας - χι οι πηγές της γης 
ξεχυθούν ορµητικά - φόρτωσε σ αυτή 
απὀ κάθε εἶδος ένα ζευγάρι (αρσενικό 
και θηλυκό) και την οικογένειά σου, εκτός 
από εκείνους που πάνω τους ο Λόγος 
(Μας) τους έχει απὀ πριν (καταδικάσει). 
Και µην απευθυνθείς σ' Εμένα (να 
συγχωρέσω) όσους έχουν αδικήσει (Ξ τους 
ενόχους). Γιατί θα πνιγούν (στον 
Καταχλυσμό). 


28. Κι όταν επιθιθαστείς- εσύ χι όποιος 
είναι μαζί σου - πάνω στην Κιθωτό, να 
πεις: "Δόξα στον ΑΛΛΑΧ που µας έσωσε 
απ' το λαο που (οι ἀνθρωποί του) εἶναι 
ἀδικοι". 


29. Και να πεις: Κύριέ µου! Βοήθησε 
να χατέθω σε τόπο ευλογημένο, γιατί Εσύ 
είσαι ο Άριστος για να µας διευκολύνεις 
στην αποθίθαση". 


30. Βέθαια σ αυτό υπάρχουν Σημεία 
(γι ανθρώπους που καταλαθαίνουν). Κι 
Εμείς (έτσι) δοχιμάαζουμε (τους 
ανθρώπους). 


3], Έπειτα ανυψώσαμε - µετά απ 
αυτούς - άλλη γενιά. 


32. Και στείλαµε σ αυτούς εναν 
απόστολο απ᾿ την γενιά τους (λέγοντας): 
"Λατρεύετε το ΑΛΛΑΧ. Δεν έχετε άλλο 
θεό εκτός απ᾿ Αυτόν. Γιατί, λοιπόν δεν 
θα (Τον) φοθηθείτε"; 
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33, Κι εἶπαν οι αρχηγοί του λαού του, 
που ήταν ἄπιστοι και είχαν διαψεύσει 
για τη Συνάντηση στη Μέλλουσα Ζωή, 
και που τους επιτρέψαµε να απολαύσουν 


τα καλά της ζωῆς του κόσμου (τούτου): 


"Αυτός δεν είναι (τίποτε περισσότερο) 
παρά ένας άνθρωπος σαν χι εσάς, που 
τρώγει ό,τι τρώτε χαι πίνει ό,τι πίνετε. 


34. "Και αν υπακούσετε έναν άνθρωπο 
σαν κι εσάς (θέθαια) θα χαθείτε. 


35. "Μήπως δεν σας υποσχέθηκε ὅτι 
όταν πεθάνετε, χαι γίνετε χώμα και 
κόκαλα θα ξαναθγήτε (πάλι στη ζωη); 


36. "Μακριά, πολύ µακριά είναι αυτό 
που σας υπόσχεται 


37. Τίποτε δεν υπάρχει παρά (μόνο) η 
ζωή µας σ' αὐτό τον κόσμο! Πεθαίνουμε 
και ζούμε! Αλλά ποτέ (πάλι) δεν θα 
αναστηθούµε!’ 


38. Δεν είναι αυτός παρά ένας 
ἄνθρωπος που επινοεί ένα ψέμα κατά 
του ΑΛΛΑΧ. Και δεν είμαστε εμείς που 
θα πιστέψουμε σ' αυτόν!" 


30, Εἶπε (ο προφήτης τους): "Κύριέ 
μου! Βοήθησέ με, για τα ψέματα που µε 
κατηγορούν". 


40. Εἶπε (ο ΑΛΛΑΧ): "Λίγο ακόµα, 
(περιμένετε) και θα γίνουν αξιολύπητου 


41. Και τους πήρε - µε δίκαιο τρόπο 
- (τους πρόφτασε) η δυνατή και ξαφνική 
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κραυγή και τους χάναμε σαν σκουπίδια 
απὀ νεκρὰ λείψανα (που έπλεαν) πάνω 
στο ποτάμι/) Ας γίνει καταστροφή στο 
λαό των ασεθών]! 


42. Ἔπειτα ανυψώσαμε - µετά απ' 
αυτούς - άλλες γενιές. 


43, Κανένας λαός δεν μπορεί να 
επισπεύσει το ορισμένο τέρμα του, χι οὔτε 
να (το) χαθυστερήσουν. 


44. Ἔπειτα στείλαµε διαδοχικά τους 
αποστόλους Μας. Κάθε φορά που έφτανε 
σ' ένα έθνος ο απόστολός του, τον 
κατηγορούσαν για ψεύτη. Κι έτσι τους 
κάναμε να ακολουθεί ο ένας (λαός) τον 
ἄλλο (στην τιμωρία). Και τους κάναμε 
ιστορία (για να την διηγούνται). 
Καταστροφή ας πέσει στον λαό που δεν 
πιστεύει! 


45. Έπειτα στείλαµε τον Μωυσή και 
τον Ααρών - τον αδελφό του - µε τις 
Εντολές Μας χαι φανερή εξουσία, 


46. στον Φαραώ, και στους Ἀρχοντές 
του. Αυτοί όµως συμπεριφέρθηκαν 
υπεροπτικά (αυθαδέστατα), χι ήταν ένας 
λαός αλαζονικός (πολύ φαντασμένος). 


47. Είπαν: "Πώς (είναι δυνατό) να 
πιστέψουμε σε δύο ανθρώπους που εἶναι 
σαν χι εμάς; κι ο λαός τους (θρίσκεται) 
στην εξουσία µας και µας υπηρετεί) 


48. Ἔτσι τους κατηγόρησαν για ψεύτες 
και έγιναν (ως εχ τούτου) από εκείνους 
που χάθηχαν (καταστράφηκαν). 
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49. Δώσαμε - όµως - στον Μωυσή τη 
Βί6λο, για να καθοδηγηθούν (στο δρόμο 
της Αλήθειας). 


50. Και χάναµε το γιο της Μαριάμ 
και τη μητέρα του Σημείο (θαύμα), χαι 
τους δώσαμε καταφύγιο σε υψηλή 
τοποθεσία, (που παρείχε) ηρεμία χαι 
ασφάλεια χι εφοδιασμένο µε πηγάδια 
(νερού). 


51. «οἱ Εσείς οι απὀστολοι Φάγετε 
(απολαμθάνοντας) απὀ τα χαλά χι αγνά 
πράγματα χαι κάνετε το σωστό, γιατί 
είμαι Γνώστης όλων των έργων σας. 


52. Αυτή - θέθαια - η Αδελφότητα 
σας (η θρησκεία σας) είναι µια χαι μόνη 
Αδελφότητα, (θρησχεία όλων των 
αποστόλων είναι µια χαι μόνη) χι Εγώ 
είμαι ο Κύριός σας. Γι αυτό φοθηθείτε 
Με (χι όχι άλλον). 


53, Αλλά (οι άνθρωποι) απέχοψαν την 
υπόθεση (της ενὀτητάς) τους (και 
χωρίστηκαν) μεταξύ τους σε σχίσματα. 
Κάθε χόμμα χαίρεται γι αυτό που 
θρίσκεται στα χέρια του (γι αυτό που 
πιστεύει). 


δά, Αφησέ τους στην αμάθεια τους - 
αναχατωμένοι όπως θρίσκονται - μέχρι 
(που θα φτάσει) ο χρόνος. 


55. Μήπως λογαριάζουν τι, επειδη 
τους έχουμε χορηγήσει άφθονο πλούτο 
και αγόρια, 


ΙΛ ϱ μὲς! 
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56. ίσως θιαστούμε (και τους 
ευεργετήσουμε) µε κάθε αγαθό; Κι όµως 
δεν το νιώθουν. 


57. Εκείνοι που ζουν τρομαγμένοι απὀ 
το φόθο του Κυρίου τους, 


58. Κι εκείνοι που πιστεύουν στις 
Εντολές του Κυρίου τους, 


59. Κι εκείνοι που δεν ενώνουν (στην 
λατρεία) συνέταιρους µε τον Κύριό τους, 


60. Κι εχείνοι που δίνουν ό,τι τους 
δόθηκε (αγαθοεργούν), µε τις καρδιές τους 
γεμάτες απὀ φόθο.. γιατί, θα επιστρέψουν 
στον Κύριο τους. 


61. Είναι αυτοί που θιάζονται (να 
κάνουν) κάθε καλό. χι αυτοί είναι που 
προπορεύονται σ᾿ αυτό (στην αγαθοεργία). 


62. Και δεν επιδθαρύνομε καμιά ψυχή 
με φορτίο μεγαλύτερο απὀ εχείνο που 
μπορεί να σηκώσει. Μπροστά Μας έχουµε 
ένα Βιθλίο που μιλά χαθαρά και δίκαια, 
χι αυτοί (ποτέ) δεν θ᾽ αδικηθούν. 


63. Κι όμως οι καρδιές τους είναι 
(θυθισµένες) στην αμάθεια (αναφορικά) 
μ΄ αυτό, χι επί πλέον οι πράξεις τους 
είναι οι ἰδιες, αντί να έχουν τούτο υπ' 
όψη (τους), 


64. μέχρις ὁὀτου όταν κυριεύσει η 
Τιμωρία, ὁσους δέχτηκαν τα καλά του 
κόσμου, χι επί πλέον θα έχουν να κάνουν 
χι άλλες χαχές πράξεις, τότε θ' 
αναστενάζουν δαθιά, ικετεύοντας |! 
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65. (Και θ' ακούσουν) : "Μην γογγύζετε 
- αυτή την ηµέρα - ικετεύοντας. Γιατί 
οπωσδήποτε καμιά 6οήηθεια δεν θα θρείτε 
από Μας. 


"Τα εδάφια (του Κορανίου) Μου 
απαγγέλλονταν πάνω σας, κι όµως - πάνω 
στις πτέρνες σας- γυρίζατε -, 


67. (απὀ υπερηφάνεια, ξαγρουπνοῦύν την 
νύχτα, λέγοντας 6λαστήμιες χι ανοησίες 
για το Κοράνιο) σαν χι αυτόν που 
διηγείται παραμύθια. 


65. Μήπως δεν σκέφτηκαν 
(προσεχτικά) το Λόγο (του ΑΛΛΑΧ) Ἡ 
μήπως τους έχει φτάσει κάτι (καινούργιο), 
που δεν έχει δοθεί - παλαιότερα - στους 
πατέρες τους; 


69. Ἢ μήπως δεν αναγνωρίζουν τον 
Απόστολο τους και τον αρνούνται; 


70. Ἢ μήπως λένε: "Τον έχει 
καταλάθει η μανία; "Κι όµως τους έχει 
φτάσει - φέρνοντας - την Αλήθεια, αλλά 
οι περισσότεροι απ’ αυτούς μισοῦν την 
Αλήθεια. 


71. Κι αν η Αλήθεια ακολουθούσε τις 
επιθυμίες τους, τότε θα αφανίζονταν οι 
ουρανοί και η γη χι όσα ἤταν µέσα τους 
(απὀ αταξία και διαφθορά). Κι όµως τους 
δώσαμε τις προειδοποιήσεις τους, αλλά 
αυτοί απομακρύνονται (αμφισθητώντας) 
τις προειδοποιήσεις. 


72. Ἡ μήπως τους ρωτάς για χάποια 
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αποζημίωση (6οήθεια); Κι όµως χαλύτερη 
είναι η αμοιθή (6οήθεια) του Κυρίου σου. 
Εκείνος εἶναι ο Άριστος απ’ όσους 
μοιράζουν αγαθά για τη συντήρηση. 


73. Εσυ τους καλείς - θέθαια - στον 
Ἴσιο Δρόμο. 


74. Κι όμως εκείνοι που δεν πιστεύουν 
στη Μέλλουσα Ζωή, παρεχχλίνουν από 


τον Δρόμο. 


75. Κι αν τους σπλαχνιστούμε και 
ξἙεσχεπάσουμε το κακό που εἶναι πάνω 
τους (αν τους σώσουμε), θα επιμένουν 
(πάλι) στις παραθάσεις τους, τυφλά. 


76. Κι όμως τους πήραμε 
(επιθάλλοντας) Τιμωρία πάνω τους, αλλά 
δεν ταπεινώθηκαν, στον Κύριό τους, ούτε 
έδειξαν προθυμία να (Τον) ικετέψουν! 


77. Μέχρις ὀτου αν ανοίξουμε πάνω 
τους µια πόρτα (που να οδηγεί) σε 
αυστηρή Τιμωρία, τότε να τους που εἶναι 
κιόλας - εκεί µέσα- θουτηγµένοι σε 
απόγνωση! 


78. Κι εἶναι Εχείνος που έφτιαξε για 
σας (τη δύναμη) της αχοῆς, της όρασης, 
και της καρδιάς (την αντίληψη) (για να 
αισθάνεστε και να καταλαθαίνετε). (Κι 
όμως) πολύ λίγες είναι, οι ευχαριστίες 
(που δίνετε). 


79. Κι Εκείνος εἶναι που σας ἔχει 
πολλαπλασιάσει (κάτω) στη γη, και σ' 
αυτόν θα πάτε πίσω όλοι σας. 
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80. Κι Εκείνος είναι που δίνει τη ζωή 
και το θάνατο, και σ' Αυτόν (οφείλεται) 
η εναλλαγή της Νύχτας και της Ημέρας. 
Γιατί - τότε - δεν λογικεύεστε; 


81. Κι όμως (- αντίθετα -) λένε όμοια 
μ. εκείνα που έλεγαν οι αρχαίοι. 


82. Έλεγαν: "Σαν πεθάνουμε και 
γίνουμε χώμα χαι κόκαλα, είναι δυνατό - 
πραγματικά - να ξανασηχωθούμε (πάλι); 


83. "Ἔτσι - απὀ πριν - είχαν υποσχεθεί 
σ᾿ εµάς και στους πατέρες µας. Αυτά 
(όµως) δεν είναι παρά παραμύθια των 
αρχαίων!" 


84. Να πεις: Σε ποιον ανήκει η γη χι 
ό,τι είναι µέσα της; (Απαντείστε) αν το 
ξέρετε!" 


85. Θα πουν; "Στον ΑΛΛΑΧΊ Να πεις: 
Γιατί - λοιπόν - δεν νουθετείσθε!" 


86. Να πεις: "Ποιος είναι ο Κύριος 
των επτά ουρανών και Κύριος του 
υπερτάτου θρόνου (της Υπέρτατης Δόξας); 


87. Θα πουν: "(Ανήκουν) στον 
ΑΛΛΑΝΙ" Να πεις Γιατί - λοιπόν - δεν 
είστε ευσεθείς;" 


88. Να πεις: Ποιος είναι εκείνος που 
στα χέρια του χρατα την χυριότητα κάθε 
πράγματος, που προστατεύει (τα πάντα), 
και δεν προστατεύεται (απὀ κανέναν); 
(Απαντείστε) αν το ξέρετε. 


δ9. Θα πουν; "(Αυτό ανηκει) στον 
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ΑΛΛΑΧ᾽ Να πεις "Πώς - λοιπόν - έχετε 
παραπλανηθεί;" 


90. Αλλά τους έχουμε στείλει την 
Αλήθεια, χι όµως αυτοί είναι ψεύτες | 


91. Δεν πήρε (Ξ δεν γέννησε) ο 
ΑΛΛΑΧ ένα γιο, και δεν ήταν µαζί Του 
κανένας θεός. Αν ήταν έτσι, κάθε θεός 
θα πήγαινε µε ό,τι είχε δημιουργήσει, χαι 
μερικοί θα ήθελαν να υψωθούν (να 
κυριαρχήσουν) πάνω από τους ἄλλους | 
Δόξα στον ΑΛΛΑΧΙ (Μακριά απ΄ Αυτόν) 
ό,τι (ψευτιές) Του αποδίδουν! 


92. Γνωρίζει το κρυμμένο και το 
φανερό, και δόξα σ᾽ Αυτόν, εἶναι 
(ανώτερος) απὀ τους συνεταίρους που Ίου 
αποδίδουν! 


03, Να πεις: "Κύριέ μου! Να µου δείξεις 
στη ζωή µου - µε τη θέλησή Σου - (τις 
ποινές) που μ' αυτές έχουν προειδοποιηθεί, 


94. Κύριέ µου! Μη µε χάνεις να 
συμπεριληφθώ µε τον λαό που (οι 
ἀνθρωποί του) κάνουν αδικίες 1" 


95. Κι εμείς - θέθαια - Είμαστε ικανοί 
να σου δείξουμε (τα θασανιστήρια) που 
μ' αυτά τους έχουµε προειδοποιήσει. 


96. Τλήρωσε - (ν᾽ αποχρούεις) - το 
κακό µε ό,τι είναι καλύτερο. Εμείς είμαστε 
καλά πληροφορημένοι γι αυτά που λένε. 


07. Και να πεις: "Κύριέ μου! Αναζητώ 
σε Σένα καταφύγιο, απὀ τις εισηγήσεις 
(τους πειρασμούς) των δαιμόνων. 
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908. Και καταφεύγω σε Σένα - Κύριέ 
μου! - να εἶναι μαζί μου". 


99, (Στην ψευτιά θα ζουν) μέχρις ότου, 
όταν ο θάνατος φτάσει σε έναν απ' 
αυτούς, λέει: "Κύριέ μου! Στείλτε µε πίσω 
(στη ζωή), 


100. για να μπορέσω να κάνω το καλό 
σ᾽ ό,τι άφησα (παραμελημένο)". - "Με 
κανένα τρόπο! Γιατί είναι µια λέξη που 
τη λέγει μόνο". Κι απὀ πίσω τους ένα 
Φράγμα, μέχρι την ηµέρα που θα 
αναστηθούν. 


101. Κι όταν (ηχήσει) φυσήξει (το 
ρεύμα του αέρα) στη σάλπιγγα, κανένας 
συγγενικός δεσμός δεν θα υπάρχει αυτή 
την ηµέρα ανάμεσά τους, χι οὔτε θα ρωτά 
ο ένας τον ἀλλο! 


102. Κι όποιου - τότε - η ζυγαριά 
θάρυνε (από καλές πράξεις) θα επιτύχουν 
τη μακαριότητα. 


103. Κι όποιου - όμως- η ζυγαριά 
λάφρυνε, αυτοί είναι εκείνοι που έχασαν 
τον εαυτό τους και θα χατοικήσουν για 
πάντα. 


104. Η Φωτιά θα κάψει τα πρόσωπά 
τους, χι οι ἰδιοι θα 6ρίσκονται µέσα σ' 
αυτη σκυθρωποί µε τα χείλια τους 
εκτοπισμένα. 


105. "Μήπως δεν ήταν τα Εδάφια (του 
Κορανίου) Μου που απαγγέλλονταν πάνω 
σε σας, κι όμως το μεταχειριστήκατε 
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(κατηγορώντας τα) για ψεύτικα;' 


106. Θα πουν: "Κύριε μας! Μας 
ενίκησαν οι δυστυχίες µας, και 
καταντήσαμε ένας λαός παραστρατημένος! 


107. Κύριέ µας! Βγάλε µας απ᾿ αυτή! 
Κι αν επιστρέψουµε (στο κακό). τότε να 
είμαστε - πραγµατικά- ἀδικοι. 


108. Θα πει "Να όνυθιστείτε σ' αυτή 
(αδιάντροποι)! Και µη Μου μιλάτε! 


109. Κι ήταν εχει µια ομάδα απὀ 
εκείνους που Με υπηρετούν (που 
χρησιμοποίησαν την προσευχή) για να 
πουν: Κύριέ μας! Πιστεύουμε, γι αυτό 
συγχώρεσέ µας και σπλαχνίσου µας. Γιατί 
Άριστη (άπειρη) είναι η Ευσπλαχνία Σου! 


110. Αλλά τους πήρατε τόσο 
κοροϊδευτικά, ὥστε σας έκαναν να 
ξεχάσετε το Μήνυμά Μου, ενώ γελούσατε 
γι αυτούς! 


111. Αὐτη την ηµέρα τους ανταµμείψαμε 
για την χαρτερικη υπομονή τους, χι αυτοί 
είναι οι χερδισμένοι...". 


112. Εἶπε: Ἴ]οιος είναι ο αριθµός των 
ετών που έχετε μείνει πάνω στη γη ;' 


113. Εἶπαν: παραμείναμε µια μέρα, ἢ 
τμήμα της ημέρας. Αλλά ρώτησε αυτούς 
που κρατοῦν λογαριασμό". 


114. Εἶπε: "Δεν μείνατε ειμή µόνο πολύ 
λίγο, αν είχατε γνώση! 
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115. Μήπως - λοιπόν - έχετε, 
λογαριάσει ότι σας πλάσαμε στ αστεία 
(χωρίς σκοπό) χι ότι δεν θα επιστρέψετε 
Εμάς (για να δώσετε λόγο)" 


116. Δόξα στον ΑΛΛΑΧ ο Ύψιστος, 
Ο Βασιλιάς, η Αλήθεια. Δεν υπάρχει θεός 
ειμή μόνο Εχείνος, ο Κύριος του ΤΠμημένου 
Θρόνου! 


117. Κι αν χανένας επικαλείται µε 
τον ΑΛΛΑΧ χι άλλο θεό, καμιά ένδειξη 
δεν έχει για να δικαιολογήσει κάτι τέτοιο. 
Γιατί ο λογαριασμός του θρίσκεται µε τον 
Κύριο του! Και στ αλήθεια οι άπιστοι 
δεν θα πετύχουν τίποτε. 


118. Και να πεις: "Κύριέ μου! 
Παραχώρησε συγχώρεση χαι ευσπλαχνία. 
Κι Εσύ εἶσαι ο Άριστος από όσους 
ευσπλαχνίζονταυ 
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ὅτο ὀνομα του ΑΛΛΑΧ 
του Παντελεήμονα,του Ι]ολυεύσπλαχνου 


1. Μια Σούρα (ένα Στάδιο) που την 
έχουμε στείλει κάτω και τη κάνουμε 
υποχρεωτική. Και στείλαµε µέσα σ' αυτή 
τις Ολοφάνερες Εντολές Μας (τα Εδάφια), 
ώστε να μπορέσετε (να προειδοποιηθείτε) 
γα τη θυμάστε. 


2. Την μοιχαλίδα και τον µοιχό να 
μαστιγώσετε κάθε έναν από τους δύο µε 
εκατό ραθδισμούς. Να µη σας πάρει ο 
οίχτος - στην περίπτωσή τους - απὀ Ο,τι 
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έχει ορίσει ο ΑΛΛΑΧ αν πραγματικά 
πιστεύετε στον ΑΛΛΑΧ χαι την Έσχατη 
Ημέρα. Και ας είναι μάρτυρες (παρόντες) 
της τιμωρίας τους µια ομάδα από τους 
Πιστούς. 


3, Ο μοιχός να µη νυμφεύεται παρά 
μια μοιχαλίδα ἡ µια άπιστη χι η μοιχαλίδα 
να µη παντρεύεται παρά ένα μοιχό ή 
έναν ἀπιστο. Κι απαγορεύεται τούτο στους 
πιστούς. 


4. Κι εκείνοι που κατηγορούν τις 
ενάρετες γυναίχες για μοιχεία, χι έπειτα 
δεν παρουσιάζουν τέσσερις μάρτυρες (για 
να πιοτοποιήσουν τούτο) να τους 
μαστιγώσετε µε ογδόντα ραθδισμούς, και 
μη δεχτείτε ποτέ πια άλλη μαρτυρία απ᾿ 
αυτούς. Γιατί αυτοί είναι οι (πρόστυχοι) 
παραθάτες. 


5. Εχτός αν μετανιώσουν µετά, απ' 
αυτό, και θελτιώσουν τους τρόπους χαι 
συμπεριφορά τους. Γιατί ο ΑΛΛΑΧ είναι 
Πολυεπιεικῆς, Πολυεύσπλαχνος. 


6. Κι εκείνοι που κατηγορούν τους 
συζύγους τους (για μοιχεία) και δεν έχουν 
μάρτυρες, παρά μόνο τον εαυτό τους, η 
μαρτυρία καθ ενός εχ των δύο (αυτών 
συζύγων) (µπορεί να γίνει δεχτή) αν πάρει 
τον ΑΛΛΑΧ ως Μάρτυρα τέσσερις φορές 
στην κατηγορία του (µε όρκο) στον 
ΑΛΛΑΧ ότι λέει την αλήθεια. 


7. Κι στο πέμπτο (όρχο) να επικαλείται 
την κατάρα του ΑΛΛΑΧ πάνω του, αν 
είναι απὀ όσους ψεύδονται. 
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8. Και σώζεται (η σύζυγος) απ’ την 
τιμωρία, αν αυτή πάρει τον ΑΛΛΑΧ ως 
Μάρτυρα τέσσερις φορές (µε ὀρχο) στο 
ΑΛΛΑΧ ὁτι (ο ἀνδρας) της εἶναι απ' 
αυτούς που ψεύδονται. 


9. Κι στο πέμπτο (ὀρχο) να επικαλείται 
την οργή του ΑΛΛΑΧ (να πέσει) πάνω 
της, αν (ο χατήγορός της) είναι απ' αυτούς 
που λένε την αλήθεια. 


10. Κι αν δεν ήταν η υπέρμετρη χάρη 
του ΑΛΛΑΧ πάνω σας χι η ευσπλαχνία 
Του, χι ότιο ΑΛΛΑΧ συγχωρεί και εἶναι 
σοφός, (θα είχατε ήδη πραγματικά 
καταστραφεί). 


11. Κι εκείνοι που έφεραν (επινοούσαν) 
το ψέμα, είναι µια σπείρα απὀ σας τους 
ίδιους. Αλλά µην το πάρετε τούτο κακό 
για σας, αλλά εἶναι για το χαλό σας. Για 
τον κάθε ένα (θα έλθει η τιμωρία) για 
την αμαρτία που κέρδισαν. Κι εχείνος 
που τέθηκε επί κεφαλής τους θα έχει µια 
αυστηρότερη τιμωρία. 


12. Έπρεπε, πιστοί χαι πιστές, όταν 
ακούσατε γι αυτή την υπόθεση να 
πιστέψετε το καλό για τον εαυτό σας 
(δηλ. ότι πρόκειται γι ενάρετους της 
θρησχείας σας) και να πείτε: "Τέτοια 
προσθολη είναι µια φανερή συχοφαντία". 


13. Ἔπρεπε να φέρουν τέσσερις 
μάρτυρες για να αποδείξουν τούτο; Κι 
αν δεν φέρουν τους μάρτυρες, (τότε) αυτοί 
- μπροστὰ στον ΑΛΛΑΧ - είναι οι ψεύτες. 


14. Κι αν δεν ήταν η χάρη του 
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ΑΛΛΑΧ, πάνω σας, χι η ευσπλαχνία Του 
σ᾿ αυτό τον κόσμο και στο Μελλοντικὀ. 
θα σας χυρίευε µια σχληρή τιμωρία για 
ό,τι τρέξατε να διαδώσετε γι αυτή (την 
υπόθεση). 


15. Και να που θάλατε στις γλώσσες 
σας, χαι μιλάτε µε το στόμα σας 
πράγματα, που δεν έχετε γι αυτά χαµιά 
γνώση, και το λογαριάσατε σαν κάτι τι 


το ασήμαντο ενώ είναι πολύ σοθαρό στον 
ΑΛΛΑΧ. 


16. Έπρεπε όταν το ακούσατε, να 
λέγατε: "Δεν είναι σωστό σ᾽ εμάς να μιλάμε 
γι αυτό. Δόξα σε Σένα ΑΛΛΑΧΙ Αυτό 
εἶναι µια μεγάλη συκοφαντία ” | 


17. Ο ΑΛΛΑΧ σας συμθουλεύει 
(προειδοποιώντας), ότι δεν πρέπει να 
επαναλαμθάνετε ποτέ παρόμοιες 
(διαδόσεις). αν είστε (αληθινά) Πιστοί. 


18. Και φανερώνει ο ΑΛΛΑΧ σ' εσάς 
(µε σαφήνεια) τα Εδάφια (τους νόμους 
του Κορανίου). Γιατί ο ΑΛΛΑΧ εἶναι 
Παντογνώστης, Πάνσοφος. 


19. Εκείνοι που αγαπούν την 
κακολογία να διαδίδεται σ' εκείνους που 
έχουν πιστέψει, θα έχουν ανυπόφορα 
θασανιστήρια σ᾿ αυτό τον κόσμο και στο 
Μελλοντικόὀ. Κιο ΑΛΛΑΧ γνωρίζει, ενώ 
εσείς δεν γνωρίζετε. 


20. Κι αν δεν ήταν η χάρη του 
ΑΛΛΑΧ πάνω σας και η ευσπλαχνία Ίου, 
χι ότι ο ΑΛΛΑΧ εἶναι Επιεικῆς κι 
Ελεημονας, (θα είχατε - σίγουρα- 
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καταστραφεί.) 


21. ΩΙ Εσείς που πιστεύετε! Μην 
αχολουθείτε τα θήματα του Σατανά. Κι 
αν χανένας αχολουθεί τα θήµατα του 
Σατανά, τότε θεθαιωθείτε ότι ο Σατανάς 
διατάζει ὁπι είναι αισχρὀ και παράνομο. 
Κι αν δεν ἤταν η χάρη του ΑΛΛΑΧ 
πάνω σας χι η ευσπλαχνία Του, ποτέ 
κανένας απὀ σας δεν θα ήταν αγνός. Αλλά 
ο ΑΛΛΑΧ εξαγνίζει όποιον θέλει, και ο 
ΑΛΛΑΧ εἶναι Εκείνος που ακούει και 
γνωρίζει (τα πάντα). 


22. Κι ας µην ορχκιστούν ὁσοι απὀ 
σας έχουν προικιστεί µε τη χάρη χαι µε 
την ευρύτητα (του πλούτου) ότι δεν θα 
όοηθήσουν τους συγγενείς τους χαι τους 
δυστυχισμένους, χι αυτούς που ἄφησαν 
τα σπίτια τους υπέρ του ΑΛΛΑΧ. Αφήστε 
τους να συγχωρούν χαι να παραθλέπουν. 
Μήπως δεν αγαπάτε να σας συγχωρήσει 
ο ΑΛΛΑΧ (τις αδικίες σας), Γιατί ο 
ΑΛΛΑΧ είναι Πολνεπιειχής, 
Πολυεύσπλαχνος. 


23. Εκείνοι που διαθάλλουν αγνές 
γυναίχες, τις απερίσχεπτες, πιστές, εἶναι 
καταραμένοι σ' αυτο τον χόσµο και στο 
Μελλοντικό, χαι θα έχουν φρικτά 
δασανιστήρια, 


24. Την Ἡμέρα που οι γλὠσσες τους, 
τα χέρια τους χαι τα πόδια τους, θα 
μαρτυρήσουν ενάντιά τους για όσα έκαναν. 


25. Σ αυτή την Ἡμερα, ο ΑΛΛΑΧ 
θα τους αποδώσει το αληθινό χρέος τους 
(ό,τι αξίζει). χι (έτσι) θα θεθαιωθούν ὀτι 
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ο ΑΛΛΑΧ είναι η (καθαρή) Αλήθεια, 
(που κάνει όλα τα πράγματα) φανερά. 


26. Οι πονηρές γυναίκες για τους 
διεφθαρμένους άνδρες, χι οι διεφθαρμένοι 
άνδρες για τις διεφθαρμένες γυναίκες. Κι 
οι ενάρετες γυναίκες (είναι) για τους 
αγνούς άνδρες χι οι αγνοί ἄνδρες (είναι) 
για τις αγνές γυναίκες, Αυτοί είναι αθώοι 
από όσα λέγονται (όσα ο κόσμος διαδίδει). 
Γι αυτούς υπάρχει η συγχώρηση και θα 
έχουν άφθονα αγαθά. 


27. ΩΙ Εσείς που πιστεύετε! Μην 
μπαίνετε σε σπίτια που δεν είναι σπίτια 
σας χωρίς να ζητήσετε την άδεια και να 
χαιρετίσετε τους νοικοκυραίους. Αυτό είναι 
το καλύτερο για σας, για να σχεφθείτε 
(τι είναι ευπρέπεια). 


28. Κι αν δεν 6ρείτε σ᾿ αυτό, (το σπίτι) 
κανένα (πρόσωπο) ας µην μπείτε, αν δεν 
σας δοθεί η άδεια. Κι αν σας πουν γυρίστε, 
τότε να γυρίσετε πίσω. Αυτό σας κάνει 
περισσότερο αγνούς για τον εαυτὀ σας 
τον ἰδιο. Κιο ΑΛΛΑΧ έχει πλήρη γνώση 
όλων των πράξεων σας. 


29. Δεν υπάρχει καμιά ενοχή πάνω 
σας αν μπείτε σε σπίτια που είναι 
ακατοίκητα, και που σας εξυπηρετούν. 
Κι ο ΑΛΛΑΧ γνωρίζει ό,τι φανερῶνετε 
χι Ο,τι χρύθετε. 


30. Να πεις στους πιστούς ὅτι πρέπει 
να κατεθάζουν τα ὂθλεμµατά τους χαι να 
προφυλάσσουν τη σεµνότητά τους. (να 
μη κάνουν μοιχεία). Αυτό τους κάνει να 
γίνονται πιο αγνοί για τον εαυτό τους. 
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ΚιΟ ΑΛΛΑΧ εἶναι εµπειρογνώμονας για 
όλα όσα κανουν. 


3]. Και να πεις στις (γυναίκες), που 
πιστεύουν να κατεθάζουν τα θλέμματά 
τους (από τις αμαρτίες) και να 
προφυλάσσουν την αγνότητά τους και 
γα µην εκθέτουν τα στολίδια τους (τις 
ομορφιές τους), εκτός απ αυτά (που 
συνήθως) φαίνονται εξωτερικά. Και να 
σύρουν το πέπλο πάνω από τα στήθη 
τους, και να µην εκθέτουν τα κοσμήματα 
τους (ομορφιές τους), εκτός στον άνδρα 
τους, ἡ στον πατέρα τους, ἡ στον πατέρα 
του ανδρός τους, ἡ στα παιδιά τους, η 
στα παιδιά του ανδρός τους, η στ αδέλφια 
τους, ἡ στα παιδιά των αδελφών τους ἤ 
στα παιδιά των αδελφάδων τους, ἡ στις 
εμπιστευόµενες γυναίκες τους, ἡ στις 
σκλάθες τους που, το δεξί τους χέρι 
εξουσιάζει η στους άρρενες υπηρέτες 
που είναι ελεύθεροι από φυσικές ανάγκες 
(εἶναι ανίκανοι χωρίς σεξουαλικές 
επιθυμίες) - ἡ στα μικρά παιδιά που δεν 
διακρίνουν σεξουαλική ἡδονή. (Κι όταν 
περπατοῦν) να µη κτυποῦν µε τα πόδια 
τους για να σύρουν την προσοχή στα 
κρυμμένα χοσµμήµατά τους. {οἱ Εσείς οι 
Πιστοί ! Μετανοήστε χι επιστρέψτε όλοι 
σας στον ΑΛΛΑΧ για να επιτύχετε. 


32. Και να παντρεύεστε - ανάμεσα 
σας άγαµους και τους ενάρετους απὀ τους 
δούλους σας (είτε άνδρες - είτε γυναίκες). 
Αν εἶναι φτωχοί, ο ΑΛΛΑΧ θα τους 
πλουτίσει απὀ τη Χάρη Του. Γιατί ο 
ΑΛΛΑΧ εἶναι Πολυγενναιόδωρος (και) 
Παντογνῶστης. 
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33. Κι ας μείνουν αγνοί εκείνοι που 
δεν θρίσκουν τα µέσα για να παντρευτούν, 
μέχρις ότου ο ΑΛΛΑΧ τους πλουτίσει 
µε (τα µέσα) της χάρης Του. Κι αν κανείς 
από τους σχλάθους σας που το δεξί σας 
χέρι εξουσιάζει (οι δούλοι να ζητήσουν 
µε γραπτή αίτηση την ελευθερία τους (µε 
τίμημα) κάνετέ τους αυτή τη χάρη, αν 
ξέρετε ανάμεσά τους κανέναν που, να 
αξίζει αυτό το καλό. Και δώστε τους από 
την περιουσία του ΑΛΛΑΧ που σας έχει 
δώσει. Και µην αναγκάζετε τις παρθένες 
σας (τις σκλάθες) να εχπορνεύονται (αν 
επιθυμούν αγνότητα) για να κερδίσετε 
τα πρόσκαιρα αγαθά της ζωής αυτού του 
κόσμου. Κι όποιος τις εξαναγκάζει, 
ΑΛΛΑΧ - για τον εξαναγκασμό αυτόν - 
θα τις συγχωρήσει και θα στείλει - σ' 
αυτές - την ευσπλαχνία Του. 


34. Έχουμε ηδη στείλει σ' εσάς χάτω 
εδάφια (του Κορανίου) που ξεχαθαρίζουν, 
τα πράγματα, χαι παραδείγματα που 
απεικονίζουν (την ιστορία) των λαών που 
προηγήθηκαν, πριν απὀ σας, και 
(ταυτόχρονα) µια προειδοποίηση για 
όσους φοθούνται (τον ΑΛΛΑΧ). 


35. Ο ΑΛΛΑΧ είναι ο Δημιουργός 
του Φωτός των ουρανών και της γης. Το 
Φως Του μοιάζει σαν να υπήρχε εχεί ένα, 
θαθούλώμα στον τοίχο χαι µέσα του 
υπάρχει λυχνία. Η λυχνία ήταν (κλεισμένη) 
µέσα σε γυαλί. Το γυαλί (έμοιαζε) σαν 
άστρο λαμπερό, που φωτίζει από (το λάδι) 
του ευλογηµένου δέντρου, µιας ελιάς, που 
η θέση της δεν υπάρχει οὔτε στην ανατολή 
οὔτε στη δύση, αλλά σ᾿ ένα ανοικτό µέρος 
που ο ήλιος το θλέπει όλη μέρα. Το λάδι 
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του, σχεδόν, φωτίζει (συνέχεια) χι ας µη 
το εγγίζει η Φωτιά. Φως πάνω σε Φως! 
Ο ΑΛΛΑΧ καθοδηγεί - όποιον θέλει - σ 
αυτό το Φως Του. Και ο ΑΛΛΑΧ 
φανερώνει τα παραδείγματα στους 
ανθρώπους, χι ο ΑΛΛΑΧ είναι 
Παντογνῶστης. 


36. Ἔτσι φωτίζει σε σπίτια, που ο 
ΑΛΛΑΧ έχει επιτρέψει να κτιστοῦν και 
να μνημονεύεται σ' αυτά το Όνομά Του, 
και να υμνείται (να λατρεύεται) ο 
ΑΛΛΑΧ σ' αυτά κάθε πρωί και κάθε 
δειλινό (επανειλημμένα). 


37. Άνδρες (Λάτρες) που μήτε το 
εμπόριο μήτε οιαδήποτε, πούληση είναι 
δύνατο να τους διασκεδάσει, 
(εμποδίζοντάς τους) απὀ το να 
μνημονεύουν τον ΑΛΛΑΧ, να τηρούν την 
τακτική Προσευχή χαι να δίνουν τη 
Ζεχάτ (την ελεημοσύνη). Φοδούνται μίαν 
(της Κρίσης). Ημέρα που οι καρδιές και 
οι ὀολθοί οφθαλμών ανατρέπονται (από 
φρίκη). 


38. Για να τους ανταμείψειο ΑΛΛΑΧ 
σύμφωνα µε το καλύτερο απὀ τα έργα 
τους και να τους αυξάνει από τη Χάρη 
Του. Γιατίο ΑΛΛΑΧ εφοδιάζει (μ᾽ αυτή) 
όποιον θέλει χωρίς κανένα λογαριασμό. 


30, Αλλά για τους άπιστους τα έργα 
τους θα εἶναι σαν τον αντικατοπτρισμό, 
στην ἐρημο, που ο διψασμένος το παίρνει 
για νερό μέχρις ότου σαν το φτάσει, δεν 
ὂρίσχει τίποτε. Θα 6ρει όµως τον ΑΛΛΑΧ 
(πάντοτε) να εἶναι μαζί του, που θα του 
πληρώσει το λογαριασμό του. Γιατί ο 
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ΑΛΛΑΧ είναι ταχύς στους υπολογισμούς, 


40. Ἡ (οι πράξεις των ἀπιστων) 
μοιάζουν, µε το θαθύ σκοτάδι στο 6υθό 
της θάλασσας που έχει σχεπαστεί µε 
πελώρια κύματα καλυμμένα µε άλλα 
κύματα και απὀ πάνω (μαύρο) σύννεφο. 
Βαθύ σκοτάδι το ένα πάνω στ’ άλλο που 
αν θγάζει (κανείς) το χέρι του, σχεδόν 
δεν το θλέπει. Και σ' όποιον ο ΑΛΛΑΧ 
δεν του κάνει (δίνει) φως, δεν έχει - τότε 


- φῶς. 


41. Μήπως δεν θλέπεις (ξέρεις) ότι 
τον ΑΛΛΑΧ δοξολογούν (επαινούν) τα 
πάντα στους ουρανούς χαι στη γη. καὶ 
τα πουλιά (στον αέρα) µε απλωμένα τα 
φτερά; Το καθένα γνωρίζει τον (τρόπο) 
της προσευχής του χαι της δοξολογίας 
τους. Ο δε ΑΛΛΑΧ γνωρίζει καλά ό,τι 
κάνουν. 


42. Στον ΑΛΛΑΧ ανήκει η θασιλεία 
(κυριαρχία) των ουρανών χαι της γης, 
και προς το ΑΛΛΑΧ γίνεται η (τελική) 
πορεία (των πάντων). 


43, Μηπως δεν 6λέπεις ότιο ΑΛΛΑΧ 
σπρώχνει τα σύννεφα (ήρεμα). έπειτα τα 
μαζεύει ενώνοντάς τα, χι έπειτα τα κάνει 
ένα σωρο; Και τότε 6λέπεις τη θροχή να 
θγαίνει απὀ τα σπλάχνα τους. Και στέλνει 
απὀ τον ουρανό κάτω (στη γη) θουνά 
από σωρό (σύννεφων) που µέσα τους 
υπάρχει χαλάζι. Και χτυπά μ' αυτό όποιον 
Εκείνος θέλει, χαι το απομακρύνει απὀ 
όποιον Εχείνος θέλει. Παρ’ ολίγο και η 
αστραπή να τύφλωνε την όραση. 
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44.Ο ΑΛΛΑΧ εἶναι που εναλλάσσει 
την Νύχτα και την Ημέρα. Σ αὐτό - 
θέθαια - το γεγονός υπάρχει ένα διδαχτικό 
παράδειγµα για όσους έχουν την όραση. 


45. Κι ο ΑΛΛΑΧ έπλασε κάθε 
ζωντανό απὀ νερό. Κι απ αυτά άλλα 
προχωρούν (συρόµενα - έρπουν) πάνω στη 
κοιλιά τους, χι άλλα που περπατούν πάνω 
σε δύο πόδια, χι άλλα που περπατούν 
πάνω στα τέσσερα. (Έτσι) ο ΑΛΛΑΧ 
δημιουργεί οτιδήποτε θέλει, - πράγματι 
-Ο ΑΛΛΑΧ είναι Παντοδύναμος. 


46. Έχουμε - θέθαια - στείλει κάτω 
(στη γη) Σημεία (Εδάφια) που όλα τα 
εξηγούν. Ο δε ΑΛΛΑΧ χαθοδηγεί όποιον 
θέλει σε σωστό δρόμο. 


47. Και λένε: "Πιστέψαμε στον 
ΑΛΛΑΧ και στον απόστολο και 
υπακούσαμε”. Αλλά - σε λίγο - µια 
ομάδα απ' αυτούς αποστρέφονται 
(απ' την πίστη). Αυτοί δεν εἶναι (στην 
πραγματικότητα) Πιστοί. 


48. Κι αν κλητευθούν (να εμφανιστούν) 
στον ΑΛΛΑΧ χαι στον απὀστολό Του, 
για να δικάσει ανάμεσά τους, να! που 
µια ομαδα απ΄ αυτούς αποποιούνται (την 
κλήση) διαμαρτυρόμενοι. 


49. Αν όμως το δίκαιο εἶναι µε τη 
μεριά τους, έρχονται σ' αυτόν µε όλη την 
υποταγή. 


50. Μηπως στις καρδιές τους υπάρχει 
αρρώστια; Ἡ μήπως αμφιθάλλουν ἢ είναι 
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φοθισμένοι ότιο ΑΛΛΑΧ χι ο απόστολος 
Του, θα τους αδιχήσουν; Όχι - δέθαια - | 
Αυτοί οι ἰδιοι εἶναι που αδικούν. 


51. Κι όµως ο λόγος (η απάντηση) 
των Πιστών, όταν κλητευθούν, (για να 
εμφανισθούν) στον ΑΛΛΑΧ χαι στον 
απόστολό Του, για να δικάσει ανάμεσά 
τους είναι: "Αχούσαμε και υπακούσαμε". 
Κι αυτοί είναι που θα επιτύχουν τη 
μαχαριότητα. 


52. Κι όποιος υπακούει στον ΑΛΛΑΧ 
και στον απόστολό Του χαι φοθάται τον 
ΑΛΛΑΧ και Τον σέθεται κάνοντας το 
δίκαιο, αυτοί θα είναι (στο τέλος) οι 
κερδισμένοι. 


53, Κι ορκίστηκαν στον ΑΛΛΑΧ µε 
τον πιο δυνατό όρχο τους, ὁτι αν τους 
πρὀσταζε (για το ισλαμικό ἸΤζιχάντ - 
άμυνα) θα εγκατέλειπαν (τα σπίτια τους). 
Να (τους) πεις: "Μην ορχίζεστε. Η υπακοή 
σας εἶναι γνωστή. Ο ΑΛΛΑΧ εἶναι 
Εμπειρογνώμονας (µε πλήρη επίγνωση) 
γι όλα που κάνετε". 


δ4. Να πεις: "Ὑπαχούετε στον ΑΛΛΑΧ 
και υπακούετε στον απόστολο. Αλλά αν 
όμως απομακρυνθείτε είναι υπεύθυνος 
μόνο για το φορτίο (την αποστολή) που 
έχει τοποθετηθεί πάνω του, κι εσείς, για 
το φορτίο (το καθήκον υπακοής) που 
έχει τοποθετηθεί πάνω σας. Αν τον 
υπακούσετε θα χαθοδηγηθείτε στον ἰσιο 
δρόμο). Ο δὲ Απόστολος δεν έχει 
υποχρέωση παρά µόνο να κηρύττει το 
ολοφάνερο (Μήνυμα). 
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5». Ο ΑΛΛΑΧ υποσχέθηκε σ’ εκείνους 
απὀ σας που έχουν πιστέψει, χι έκαναν 
καλές πράξεις, ότι θα τους χαρίσει 
κυριαρχία στη γη, όπως την εἶχαν δοθεί 
εκείνοι που (έζησαν) πριν απ᾿ αυτούς, 
και θα στερεώσει τη θρησκεία τους που 
την έχει διαλέξει γι αυτούς και θα αλλάξει 
(την κατάστασή τους) έπειτα απὀ το φόό6ο 
που είχαν (επιδιώκοντας) ασφάλεια και 
ειρήνη. Αυτοί λατρεύουν Εμένα (μόνο) 
και δεν χάνουν άλλο πράγμα συνέταιρὀ 
Μου. Κι όποιος αρνηθεί - µετά απ' αυτό 
-την Πίστη, αυτοί είναι οι παράνομοι. 


56. Γι αυτό να τηρείτε την τακτική 
Προσευχή και να δίνετε την Ζεκάτ 
(ελεημοσύνη) και να υπακούετε τον 
απόστολο, για να ελεηθείτε. 


57. Μη νομίζεις ότι εκείνοι που 
αρνήθηκαν την Πίστη θα θάλουν τον 
ΑΛΛΑΧ σε θέση αδυναμίας πάνω στη 
γη. Η μόνιμη παραμονή τους είναι η 
Φωτιά. Και τι άθλιο τέλος! 


58. ΩΙ Εσείς που έχετε πιστέψει! 
Αφείστε τους οχλάθους χαι τα παιδιά 
σας που δεν έχουν φτάσει στην (εφηθικη) 
ηλικία, να σας ζητούν την άδεια (πριν 
μπουν στο σπίτι σας) σε τρεις 
(περιπτώσεις) φορές: Πριν απ' την πρωινή 
προσευχή, ενώ τοποθετείτε τα ρούχα σας 
(ξεντύνεστε) το μεσημέρι και µετά την 
προσευχή κατά το δειλινό Είναι οι τρεις 
φορές που ξεντύνεστε. Ἐκτὸς απ αυτές 
τις περιπτώσεις δεν υπάρχει ενοχή για 
σας ἡ γι αυτούς να μπαίνετε στα σπίτια 
χωρίς άδεια. Έτσι ο ΑΛΛΑΧ φανερώνει 
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σ᾿ εσάς τους νόμους (συμπεριφοράς) χι ο 
ΑΛΛΑΧ είναι Παντογνώστης, Πάνσοφος. 


50, Κι όταν τα παιδιά σας φτάσουν 
στην (εφηθική) ηλικία ας ζητήσουν - τότε 
- την άδεια, όπως ζητούσαν, χι οι πριν 
απ΄ αυτούς (ἐφηθοι). Ἔτσι ο ΑΛΛΑΧ 
παρουσιάζει σ᾿ εσάς ολοφάνερα τους 
νόμους συμπεριφοράς χι ο ΑΛΛΑΧ εἶναι 
Παντογνώστης, Πάνσοφος. 


60. Και στις γερόντισες γυναίχες, που 
δεν έχουν πια επιθυμία για γάμο δεν 
υπάρχει γι αυτές χαμιά ενοχή, αν θάζουν 
κατά μέρος τα (εξωτερικά) ρούχα τους, 
υπό τον ὀρο να µη κάνουν µια αχόλαστη 
επίδειξη της ομορφιάς τους. Το καλύτερο 
γυ αυτές είναι η σεμνότητα. Κιο ΑΛΛΑΧ 
είναι ο Μοναδικός που ὀλέπει χαι ακούει 
τα πάντα. 


61. Δεν απαγορεύεται στον τυφλό, οὔτε 
στον χουτσό απαγορεύεται, οὔτε στον 
άρρωστο απαγορεύεται, οὔτε χαι στον 
ίδιο τον εαυτό σας να τρώτε στα σπίτια 
σας ή στα σπίτια των πατέρων σας, ἡ 
στα σπίτια των μητέρων σας, ή στα σπίτια 
των αδελφών σας, ἡ στα σπίτια των 
αδελφάδων σας, ἡ στα σπίτια των 
αδελφών του πατέρα σας ἡ στα σπίτια 
των αδελφάδων του πατέρα σας, ή στα 
σπίτια των αδελφών της μητέρας σας, ή 
στα σπίτια των αδελφάδων της μητέρας 
σας, ἡ σε σπίτια που το χλειδί τους 
θρίσκεται στην κατοχή σας, ἡ σε (σπίτι) 
φίλου σας. Δεν υπάρχει πάνω σας καμιά 
ενοχή αν τρώτε όλοι μαζί ἡ χωριστά. 
Αλλά όταν µπαίνετε σε σπίτια να 
χαιρετάτε ο ένας τον άλλο, µε την ευχή 
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Μέρος 18ο 


να σας χαρίζει ο ΑΛΛΑΧ την ευλογία 
και την αγνότητα. Μ᾽ αυτό τον τρόπο 
εξηγεί φανερά ο ΑΛΛΑΧ τους νόμους 
συμπεριφοράς σ' εσάς για να μπορέσετε 
γα λογικευθείτε. 


62. Στ αλήθεια Πιστοί είναι εκείνοι 
μόνο, που πιστεύουν στον ΑΛΛΑΧ και 
στον Απόστολό Του. Κι όταν είναι μαζί 
του, για την υπόθεση που αφορά, το 
γενικό συμφέρον, να µη φύγουν αν δεν 
ζητήσουν απ' αυτόν την άδεια. Εκείνοι 
που ζήτησαν την άδεια σου, είναι αυτοί 
που πιστεύουν στον ΑΛΛΑΧ χαι στον 
απόστολό Του. Κι αν ζήτησαν την άδειά 
σου για µεριχές δικές τους υποθέσεις, - 
τότε - δώσε την άδεια σ᾽ όποιον θέλεις 
απ᾿ αυτούς και ζήτησε τη συγχώρηση του 
ΑΛΛΑΧ γι αυτούς. Γιατί ο ΑΛΛΑΧ 
θέθαια, είναι Πολυεπιειχῆς κι Ελεήμονας. 


63. Μην απευθύνεστε στον απόστολο 
µε τον (ίδιο τρόπο που μεταξύ σας θα 
καλούσε ο ένας τον ἄλλο. Ο ΑΛΛΑΧ 
γνωρίζει χαλά εχείνους από σας που 
ξεγλιστρούν (φεύγοντας) µε κάποια 
δικαιολογία. Κι ας προσέξουν εχείνοι που 
αντικρούουν (παρανομούντες) στη 
διαταγή Του ότι θα τους συμθεί κάποια 
δοχιμασία ἡ θα πέσει πάνω τους 
αθάσταχτη Τιμωρία. 


64. Πράγματι, στον ΑΛΛΑΧ ανήκουν 
οτιδήποτε είναι στους ουρανούς χαι στη 
γη. Γνωρίζει καλά σε ποια κατάσταση 
είστε. Και κατά την Ημέρα της επιστροφής 
σ' Αυτόν θα τους αναφέρει την αλήθεια 
για ό,τι έκαναν. Ο ΑΛΛΑΧ, είναι 
πράγματι, Παντογνώστης. 
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(25) Σούρα ελ-Φουρκάν 
(Το Εριτήριο - Ἡ Διάκριση) 


Στο όνοµα του ΑΛΛΑΧ 
του Παντελεήμονα»του Πολυεύσπλαχνου 


1. Ευλογημένος εἶναι Εχείνος που 
έστειλε χάτω το Κριτήριο στο Δούλο Του 
(Μουχάμμεντ) για να προειδοποιήσει 
(νουθετώντας) όλο τον χόσµο. 


2. Ἐκείνος (ο ΑΛΛΑΧ) στον Οποίον 
ανήκει το ὀασίλειο των ουρανών και 
της γης, και δεν πήρε (-δεν γέννησε) παιδί 
και δεν έχει συνέταιρο στη δασιλεία Του, 
χι έχει, δημιουργήσει κάθε πράγμα, και 
που το ταχτοποίησε σε κατάλληλες 
(αρμονικές) αναλογίες. 


3, Κι όμως έχουν πάρει - αντί Εχείνου 
- άλλες θεότητες που δεν μποροῦν να 
δημιουργήσουν τίποτε - ενώ οι ἰδιες είναι 
δημιουργήματα - χαι δεν εξουσιάζουν για 
τον εαυτό τους 6λάόη η ωφέλεια, (μα) 
οὔτε ζωή, οὔτε Ανάσταση. 


4. Και εἶπαν εχείνοι που αρνήθηκαν 
(την Πίστη): "Τίποτε δεν είναι τούτο - 
παρ᾽ ένα ψέμα - που το έχει επινοήσει ο 
ίδιος, χαι που χι άλλος λαός τον θοήθησε 
σ αυτό. (Στ αλήθεια) αυτοί είναι που 
ήρθαν (θέτοντας) µια αδικία χαι ένα ψέμα 
(αυθαδέστατα). 


5. Και είπαν: "διηγήματα των αρχαίων, 
που τα έγραψε, (ο Μουχάμμεντ) - καθ' 
υπαγόρευση σ' αυτόν - πρωί και 6ράδυ" 
(δηλ. Κάθε μέρα). 
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6. Να πεις: "Τούτο (το Κοράνιο) έχει 
σταλεί κάτω (στη γη) από Εκείνον που 
γνωρίζει τα Μυστήρια (που εἶναι) στους 
ουρανούς και στη γη. Και είναι - πράγματι 
- Εχείνος Πολεύσπλαχνος, Πολυεπιεικης". 


7. Και εἶπαν: "Τι µέρος του λόγου είναι 
αυτός ο απόστολος, που τρώγει τα 
φαγητά και περπατά στις αγορές; Γιατι 
δεν εχει σταλεί σ᾿ αυτόν κάτω ένας 
άγγελος για να έχει κάποιον που να 
προειδοποιεί μαζί του; 


8. Ἡ (γιατί) δεν έχει ρυχτεί (χαριστεί) 
σ αυτόν ένας θησαυρός, ἡ (γιατί) να µην 
ἔχει ένα χηπο για να τρώγει απ' αυτόν 
(απολαμθάνοντας); Και εἶπαν οι ἀδικοι: 
"Δεν αχολουθείτε ειμή άνδρα γοητευμένο. 


9. Κοίταξε πως χτύπησαν σε σένα τους 
παραλληλισμούς! (µε τι σ έχουν συγκρίνει) 
Αλλά έχουν παραπλανηθεί, και δεν 
μπορούν να 6ρουν το σωστο δρόμο. 


10. Ευλογημένος εἶναι Εκείνος, που 
αν ἤθελε, θα μπορούσε να σου δώσει 
καλύτερα (πράγματα) απ’ αυτά,- Κήπους 
που να τρέχουν απὀ κάτω τους τα 
ποτάμια, - και να κάνει (για χατίρι) σου 
Παλάτια. 


11. Αλλά διαψεύδουν και την Ώρα 
(της Κρίσης που πρόχειται να φτάσει). 
Κι έχουµε ετοιμάσει - γι αυτόν που 
αρνείται (τον ερχομό) - χαι διαψεύδει - 
την Έδρα, ἕνα φλογισμένο καμίνι. 


12. Όταν το θλέπουν απὀ ένα µαχρινο 
μέρος, θα ακούσουν την μανία του και 
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την εκπνοή του. 


13. Κι όταν ριχτούν δεμένοι σφιχτά - 
σα σωρός - σ ένα στενόχωρο τόπο, θα 
φωνάζουν για καταστροφή - επί τόπου - 
(για εξαφανισμο)! 


14. "Αυτή την ηµέρα µην επικαλείστε 
την (τέλεια) καταστροφή µόνο µια φορά, 
αλλά συνηγορείστε για πολλές (τέτοιες) 
καταστροφές! 


15. Να πεις: "Αυτό είναι καλύτερο, ἡ 
ο αιώνιος Κήπος, που είναι ταγμένος για 
τους ενάρετους; Γι’ αυτούς αυτή είναι 
τόσο µια αµοιθηή, όσο και ένας τελικός 
(σκοπός). 


16. "Θα έχουν σ' αυτόν ο,τι 
επιθυµήσουν διαµένοντας για πάντα. Μια 
υπεύθυνη υπόσχεση εἰναι (αυτό) για το 
Κύριό σου”. 


17. Και την ηµέρα που θα τους μαζέψει 
όλους ένα σωρό, μαζί χι εκείνους που 
λάτρευαν (άλλα) αντί τον ΑΛΛΑΧ θα 


τους πει (ρωτώντας τους συνέταιρους); 


"Μην εἰστε εσείς που σπρώξατε στην 
πλάνη τους δούλους Μου, ἡ µην είναι οι 
ίδιοι που παραπλάνησαν τον εαυτό τους 
απὀ το Δρόμο” 


18. Θα πουν: "Δόξα σε Σένα! Δεν ήταν 
για µας κατάλληλο να παίρνουμε άλλο 
προστάτη εκτὀς απὀ Σένα. Κι όμως Εσύ 
άφησες να χαίρονται τα αγαθά (της ζωῆς) 
σ᾽ αυτούς και στους πατέρες τους, μέχρις 
ότου ξέχασαν το Μήνυμα. Γιατί ήταν λαός 
(ανάξιος και) χαμένος”. 
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19.(Θα πειο ΑΛΛΑΧ στους ἀδικους): 
"Τώρα σας διάψευσαν γι αυτά που λέτε. 
Ἔτσι δεν µπορείτε να αποφύγετε (την 
τιμωρία σας), οὔτε (να θρείτε) θοήθεια”. 
Κι όποιος από σας αδιχεί, θα χάνουμε 
να δοχιμάσει µια (αυστηρή) μεγάλη 
Τιμωρία. 


20. Και δεν στείλαµε - πριν απο σένα 
- απόστολους, που να µην έτρωγαν το 
φαγητό και να µη περπατούσαν στις 
αγορές. Και κάναμε μερικούς απὀ σας - 
για δοχιμή - (σαν παράδειγµα) για τους 
άλλους. Τότε θα υπομένετε (καρτερικά); 
Γιατί ο Κύριός σου (ω! Μουχάμμεντ!) είναι 
ο Μοναδικός που ὀλέπει (τα παντα). 


21. Και εἶπαν εχείνοι που δεν 
επιθυμούν τη συνάντηση (τους) μαζί Μας: 
"Γιατί δεν στέλνονται οι άγγελοι κάτω σε 
μας, (γιατί) δεν θλέπουμε τον Κύὐριό 
μας’, Βέόαια έχουν αλαζονική ιδέα για 
τον εαυτό τους και μεγάλη εἶναι η 
αυθάδεια της ασέθειάς τους! 


22. Αλλά την Ημέρα που θα δουν τους 
αγγέλους - χαι δεν θα χαρούν (θέθαια) 
σ᾽ αυτή την ηµέρα οι ένοχοι - και που θα 
τους λένε: "Φραγμός (υπάρχει εδώ) 
απαγορευτικός (για ὁλους)'' 


23. (Τότε) θα ανατρέξουµε στο έργο 
που έχουν χάνει (στη ζωη αυτή), και θα 
το χάνουμε σκόνη που παντού θα 
σκορπιστει. 


24. Οι Σύντροφοι του Κήπου - αυτή 
την Ημέρα - θα εἶναι υπέροχα 
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(εγκατεστημένοι) στη διαμονή τους, 
ἔχοντας το ομορφότερο μέρος για 
ανάπαυση. 


25. Και την ηµέρα που ο ουρανός θα 
σχιστεί σε χομμάτια και οι άγγελοι θα 
στέλνονται κάτω (στη γη). κατεθαίνοντας 
(ομαδικά), 


26. σ αυτή την Ημέρα η θασιλεία - 
δικαιωματικά χαι αληθινά θα ανήκει στον 
Οικτίρµονα (ΑΛΛΑΧ). Και θα είναι µια 
Ημέρα τρομερά δύσκολη για τους 
Άπιστους. 


27. Την Ημέρα που ο άδικος θα 
δαγκάνει τα χέρια του χαι θα λέει "Ας 
γινόταν να έπαιρνα ἕνα (ίσιο) δρόμο µε 
τον Απόστολο! 


28. Αλίμονό μου! Ας ήταν να µην 
έπαιρνα ένα τέτοιο φίλο! 


20. Με παρέσυρε στην πλάνη (μακριά) 
απ' το Μήνυμα (του Κορανίου) αφού Ίδη 
μου είχε φτάσει! Και είναι προδότης για 
τον άνθρωπο ο Σατανάς!’ (αφήνοντας δηλ. 
τον φίλο του κατά την ώρα της ανάγκης). 


30. (Τότε) ο Απόστολος θα πει; "ΩΙ! 
Κύριέ μου! Ο λαός µου - στ αλήθεια - 
πηρε αυτό το Κοράνιο σαν κάτι τι το 
εγκαταλελειμμένο". 


3]. Κι έτσι χάναμε για κάθε προφήτη 
ένα εχθρό από τους αμαρτωλούς. Αλλά 
είναι αρχετός - ο Κύριός σου - για να 
καθοδηγεί και να 6θοηθά. 
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32. Και λένε εκείνοι που αρνούνται 
την Πίστη: Τιατί το Κοράνιο να µην έχει 
σταλεί πάνω του - άπαλ - συνολικά; (να 
μην του έχει αποκαλυφθεί) όλος µια χαι 
καλη”. Μ' αυτό τον τρόπο 
(αποκαλύπτεται) για να στερεῶσουμε - 
μ᾽ αυτό - την ψυχη σου, και το έχουµε 
απαγγείλει σε τακτοποιηµένες φάσεις 
(σταδιακά). 


35. Και δεν θα σου φέρουν κανένα 
παράδειγµα (δεν θα σου) φέρουν καμιά 
απόδειξη, που Εμείς να µη σου 
εμπνεύσουμε την αληθινή και καλύτερη 
(του) εξήγηση. 


34. Εκείνοι που θα μαζευτούν (σωρός) 
µε το πρόσωπό τους (μπρούμυτα) στην 
Κόλαση, αυτοί θα είναι σε χαχο χάλι, 
και - από το Δρόμο - πολύ λανθασµένοι. 


35. Και δώσαμε (πριν απ᾿ αυτό) στον 
Μωυσή τη Βίθλο. και κάναμε μαζί του 
Ὑπουργό (Σὐύμθουλο) τον αδελφό του 
Ααρών. 


36. Και είπαμε: "Πηγαίνετε (χι οι δύο) 
στο λαό που (οι ἀνθρωποί του) έχουν 
διαψεύσει (χι αρνήθηκαν) τις Εντολές 
Μας”. Κι αυτον (το λαό) τον 
καταστρέψαμε µε (ολοσχερή) καταστροφή. 


37. Και στο λαό του Νώε. ταν 
διάψευσαν τους αποστόλους, τους πνίξαμε 
και κάναμε (το τέλος) τους ένα Σημείο 
για τους ανθρώπους. Κι έχουμε ετοιμάσει 
για όλους τους άδικους επώδυνα 
θασανιστήηρια. 
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38. Καθώς επίσης χαι (στη γενιά) του 
Αντ και του Θεμοῦύῦντ και στους 
Συντρόφους (κατοίκους) του Ρας και 
πολλές άλλες γενιές ανάμεσά τους. 


39, Σε χάθε ένα απ αυτούς του 
αναπτύξαμε (παραθολές) και 
παραδείγματα χαι κάθε ένα απ αυτούς 
ἔχουμε εξοντώσει (µε ολικό) αφανισμό 
(για τις αμαρτίες τους). 


40. Βέθαια (οι άπιστοι) θα πρέπει να 
έχουν περάσει απ᾿ το χωριό που ἐθρεξε 
πάνω του η απαίσια θροχή (και το 
κατέστρεψε). Μήπως δεν έθλεπαν (την 
καταστροφή). Κι όµως δεν περίμεναν 
Ανάσταση. 


41. Κι ὀταν σε θλέπουν, σε 
μεταχειρίζονται μόνο ειρωνικά: "Είναι 
(δυνατόν) να είναι αυτός που ο ΑΛΛΑΧ 
τον έχει στείλει σαν ένα απόστολο; 


42. Λίγο έλειψε να µας παραπλανήσει 
από τις θεότητές µας, αν δεν υπομέναμε 
σταθερά σ αυτές! " Θα μάθουν - όταν 
δουν τα θασανιστήρια ποιος είναι εκείνος 
που παραστράτησε απὀ το Δρόμο! 


43, Μήπως δεν εἶδες εκείνο. που πήρε 
τα πάθη του (ή τις ορµές του) για θεό; 
Μήπως εσύ θα γίνεις ο υπερασπιστής των 
υποθέσεων του; 


44. Ἡ μήπως έχεις τη γνώμη ὅτι οι 
περισσότεροι τους ακούνε ἢ λογικεύονται; 
Δεν είναι παρά σαν τα ζωντανα, (και πιο 
χειρότεροι) και έχουν παραπλανηθεί απὀ 
το Δρόμο. 
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45. Δεν είδες πῶς παράτεινε ο Κύριός 
σου, τη σχιά; Αν ήθελε μπορούσε να την 
κάνει αχίνητη! Κι όµως έχουµε κάνει τον 
ήλιο οδηγό πάνω της. 


46. Και µετά την σθήναμε (τη σκιά) 
σιγά - σιγά προς το μέρος µας. 


47. Εχείνος είναι που έκανε για σας 
τη Νύχτα σαν ένα Χιτώνα χαι τον Ύπνο 
σαν µια Ανάπαυση, χι έκανε την Ημέρα 
για να θγαίνετε για τη θιοπάλη. 


48. Κι Εκείνος είναι που έστειλε τους 
ανέμους σαν χήρυχες χαρούμενων 
ειδήσεων που αναγγέλουν την σύντομη 
ἀφιξη των θροχών απ’ τις Ευεργεσίες Του, 
και στείλαµε κάτω (στη γη) - απὀ τον 
ουρανό (καθαρό) αγνό νερό (που εξαγνίζει 
καθε τι), 


49. για να ζωογονήσουμε μ' αυτό µια 
χώρα που πεθαίνει χαι να ποτίσουµε σα 
έχουµε δημιουργήσει, ζωντανά κι 
ανθρώπους σε μεγάλο αριθµό. 


50. Κι έχουµε μοιράσει τούτο μεταξύ 
τους για να θυμούνται (και να υμνολογούν 
τις ευεργεσίες Μας). Αλλά οι περισσότεροι 
από τους ανθρώπους όλα τα αρνούνται 
(αχάριστα) χι έδειξαν μόνο την 
αγνωμοσύνη. 


51. Κι αν θέλαμε, μπορούσαμε να 
στείλουμε σε κάθε χωριό έναν 


προειδοποιητή. 


52. Γι αυτό µη υποκύπτεις (ω! 
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Μουχάμμεντ!) στους άπιστους αλλά να 
αγωνίζεσαι ενάντιά τους μ᾽ αυτό (το 
Κοράνιο) µε την πιο μεγάλη 
ενεργητικότητα. 


53, Είναι Εχείνος που άφησε ελεύθερες 
(προσεγγίζοντας) τις δύο θάλασσες, αυτήν 
(την µια) εὔγευστη και γλυκιά χι αυτή 
(την ἄλλη) αλμυρή και πικρή. Κι έχανε 
ανάμεσά τους ένα εμπόδιο που είναι 
απαγορευμένο να το περάσουν. 


54. Και εἶναι εχείνος που έπλασε 
άνθρωπο από το νερό, (το ανδρικό 
σπέρμα) και τον έχανε (αρσενικὀ για τη 
συγγένεια της γενεαλογίας χαι θηλυκό 
για το δεσμό του γάμου. Ο Κύριός σου, 
πάντοτε είναι Παντοδύναμος. 


55. Αλλά αυτοί ακόµα λατρεύουν αντί 
τον ΑΛΛΑΧ άλλα (πράγματα) που οὔτε 
τους ωφελούν οὔτε τους θλάπτουν, ο δε 
ἀπιστος είναι θοηθός (του Σατανά) κατά 
της υπαχοῆς του Κυρίου του. 


56. Και δεν σ᾽ έχουµε στείλει, παρά 
µόνο να αναγγείλεις τα ευχάριστα νέα 
για τους δίκαιους και να προειδοποιήσεις 
(νουθετώντας) για τους άδικους. 


57. Να πεις: (οἱ Μουχάμμεντ!): "Δεν 
σας ερωτῶ (σας ζητώ) γι αυτό το μήνυμα 
καμιά αµοιθή, παρά μόνο όποιος θέλει 
ας πάρει τον (ίσιο) Δρόμο που (οδηγεί) 
προς τον Κύριο του”. 


58. Και άσε την εμπιστοσύνη σου 
στον Ζώντα, (ΞΑΛΛΑΧ), που δεν 
πεθαίνει χαι πανηγύρισε τη δόξα Του. 
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Και αρκεί γι Αυτόν που γνωρίζει κατά 
θάθος τα λάθη των δούλων Του. 


59. Του δημιούργησε τους ουρανούς 
και τη γη και ὅσα είναι ανάμεσά τους σε 
έξι ημέρες, κι έπειτα εγκαταστάθηκε στο 
Θρόνο. Ο ελ- Ραχμάν (Ελεήμων ΑΛΛΑΧ) 
Ρώτησε - λοιπόν - γι' Αυτόν τον 
Εμπειρογνώμονα. 


60. Κι όταν πουν σ'’ αυτούς: 
"Προσκυνείστε τον Πανοικτίρµονα Ραχμάν 
λένε: "Και ποιος είναι ο Πανοικτίρµονας 
(Ῥαχμάν); Μήπως θα πρέπει να 
προσκυνήσουµε ὀ,τι εσύ µας διατάζεις.' 
Κι έτσι αυξήθηκε σ’ αυτούς η φυγή (απ᾿ 
την Αλήθεια). 


61. Ευλογημένος εἶναι Εκείνος που 
έκανε στον ουρανό τους αστερισμούς κι 
έκανε σ' αυτόν µια (αναμμένη) Λυχνία (ο 
Ἴλιος) χι ένα Φεγγάρι που φωτίζει! 


62. Κι εἶναι Εκείνος που έχανε τη 
Νύχτα και την Ημέρα (σ᾽ αρμονινὴ 
εναλλασσόμενη) αλληλοδιαδοχήῆ, για 
όποιον ἤθελε να θυμηθεί τα μεγάλα 
δημιουργήματά (Του) ἡ να δείξει την 
ευγνωμοσύνη (του) (για τις ευλογίες Του). 


63. Και οι υπάχουοι δούλοι του Ραχμάν 
(Ελεήμονα) είναι εχείνοι που περπατοῦν 
πάνω στη γη µε ταπεινοφροσύνη, χι όταν 
τους προσφωνούν οι αμαθείς λένε: "Ειρήνη 
(πάνω) σας" 


64. Και (είναι) εκείνοι που περνοῦν 
τη νύχτα λατρεύοντας τον Κύριό τους 
γονατιστοί και ὀρθιοι. 
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65. Και (είναι) εκείνοι που λένε: "Κύριέ 
μας! Απομάκρυνε από µας την Τιμωρία 
της Κόλασης, γιατί η τιμωρία της είναι 
μόνιμη, 


66. και πολύ κακός είναι σαν τόπος 
διαμονής και ανάπαυσης”. 


67. Και (είναι) εκείνοι που - όταν 
ξοδεύουν - δεν εἶναι, υπερθολικά, σπάταλοι 
χι οὔτε φιλάργυροι, αλλά κρατούν µια 
δίκαιη (ισορροπία) ανάμεσα σ' αυτές (τις 
αχρότητες). 


68. Και (εἶναι) εκείνοι που δεν 
επικαλούνται -µετον ΑΛΛΑΧ άλλο θεό, 
και δεν σκοτώνουν µια τέτοια ζωντανή 
ψυχή, που ο ΑΛΛΑΧ την έκανε ιερή, 
εκτός (αν πρόχειται) για δίκαιη αίτια 
και, δεν διαπράττουν μοιχεία. Κι όποιος 
κάνει αυτό θα συναντήσει τιμωρία. 


69. Θα διπλασιαστεί σ᾽ αυτόν η 
Τιμωρία κατά την Ημέρα της Ανάστασης 
και θα τον σκεπάσει η ντροπή (αιώνια). 


70. Εκτός αν μετανιώσει, αν πιστέψει 
και κάνει έργα αγαθά. Σ αυτούς ο 
ΑΛΛΑΧ θα αντικαταστήσει τις χαχες 
(πράξεις) τους µε καλές, χι ο ΑΛΛΑΧ 
Πολυεύσπλαχνος, Πολυεπιευκῆς. 


71. Κι όποιος μετανιώνει χι 
αγαθοεργεἰ, (τότε) έχει - στ αλήθεια - 
επιστρέψει στον ΑΛΛΑΧ σε ένα 
(ευπρόσδεχτο) έργο. 


72. Κι εχείνοι που δεν ψευδομαρτυρούν 
-χι αν ακόµα περάσουν απο ματαιότητα, 
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θα περάσουν ἐντιμα (χωρίς να 
συμμετέχουν σε µάταιες κουθέντες). 


73, Κι εκείνοι που - ὁὀταν, 
προειδοποιούνται απὀ τα Εδάφια (τις 
Εντολές) του Κυρίου τους, - δεν σχύδουν 
πάνω τους, χουφοί και τυφλοί. 


74. Κι εκείνοι που λένε 
(προσευχόμενου: "Κύριέ μας! Χάρισε σ' 
εμάς συζύγους χαι απογόνους που να 
είναι η παρηγοριά των ματιών µας, και 
κάνε µας (δώσε µας την τιμή να είμαστε 
υπόδειγμα για τους ενάρετους". 


75. Αυτοί είναι που θ᾽ ανταμειφθούν 
µε το δωμάτιο (την πιο υψηλή τοποθεσία 
στον παράδεισο), επειδή υπέμεναν 
καρτερικά. Κι εκεί µέσα θα γίνουν δεκτοί 
µε χαιρετισμούς και ειρήνη, 


76. χατουτώντας εχεί για πάντα. Πόσο 
όμορφη διαμονή χαι τόπος ανάπαυσης. 


77. Να πεις: (Ω!Μουχάμμεντ!) (στους 
Αρνητές της Πίστης): Ὁ Κύριός µου δεν 
ανησυχεί μ᾽ εσάς εκτός εάν Τον 
επιχαλείστε! Αλλά εσείς έχετε ἤδη πει 
ψέματα (Τον αρνηθήχατε), θα φτάσει σε 
σας η μόνιμη κι η (αναπόφευκτη τιμωρία 
στη μέλλουσα ζωή). 
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(26) Σούρα ελ-Σον'αρά 


(Οι Ποιητές) 











Στο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ, 
του Παντελεήμονα,του Πολυεύσπλαχνου 


1. ΤΣΜ. Ξ (Τα, Σινν, Μιμ).᾽ 


2. Αυτά εἶναι τα Εδάφια (στίχοι) του 
σαφούς Βιθλίου. 


3. Κοντεύεις (2 Μουχάμμεντ!) να 
σκοτώσεις τον εαυτόν σου από την λύπη 
γιατί δεν πιστεύουν οι ἀπιστοι. 


4. Αν (το) θέλαμε θα στέλναµε πάνω 
τους, χάτω (στη γη) ένα σηµείο απὀ τον 
ουρανό που θα έσκυθε ο λαιμός τους σ' 
αυτό, από ταπεινοφροσύνη. 


5. Αλλά όσα Μηνύματα κι αν τους 
φτάνουν, απὀ νέες αποκαλύψεις του 
Πανοιχτίρμονα (ΑΛΛΑΧ), αυτοί 
απομακρύνονται απ' αυτά. 


6. Έχουν - πραγματικά - διαψεύσει 
(αρνηθεί το Μήνυμα). Αλλά σύντομα θα 
φτάσουν σ᾽ αυτούς τα νέα, για όσα 
ειρωνεύονταν πάνω σ’ αυτό! 


7. Μήπως δεν θλέπουν στη γη µε πόσα 
ευγενή πράγματα την έχουμε πλουτίσει 
απὀ ένα ζευγάρι για κάθε αγαθό είδος; 


δ. Βέθαια, σ' αυτό υπάρχει ένα Σημείο 


χι όμως οι πιο πολλοί απ' αυτούς δεν 
(το) πιστεύουν. 
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9. Και - θέδαια - ο Κύριός σου είναι 
Εκείνος, ο Παντοδύναμος, ο Πολυέλεος. 


10. Ανάφερε όταν ο Κύριός σου 
φώναξε τον Μωυσή: "Πήγαινε στο λαό 
των άδικων (ανθρώπων), 


11. Τον λαό του Φαραώ (και πες): 
Μήπως δεν φοθούνται τον ΑΛΛΑΣ.:" 


12. Είπε (ο Μωυσής): "Κύριέ μου! 
(Πολύ) φοθάμαι ότι θα µε διαψεύσουν. 


13. Και το στήθος µου στενεύει (δεν 
έχω θάρρος) χαι η γλώσσα µου δεν είναι 
ευχάριστη (στην ομιλία). Γι᾿ αυτό στείλε 
τον Ααρών. 


14. Κι (επί πλέον) έχουν µια κατηγορία 
εναντίον µου για κάποιο έγκλημα, χαι 
φοθούμαι ότι θα µε σκοτώσουν". 


15. Εἶπε (ο ΑΛΛΑΧ): "Ποτέ! (µε 
κανένα τρόπο µη φοθάσαι). Προχωρήστε 
(χι οι δύο) µε τα Σημεία Μας. Είμαστε 
μαζί σας και θ᾽ ακούμε (ό,τι Μας 
ζητήσετε). 


16. Πηγαίνετε (χι οι δυο σας). στο 
Φαραώ και πέστε: Έχουμε σταλεί απὀ 
τον Κύριο του Σύμπαντος, (µε την 
προειδοποίηση). 


17. να απελευθερώσεις το λαο, του 
Ισραήλ, και να το στείλεις μαζί µας. 


18. Εἶπε (ο Φαραώ): "Μήπως δεν σε 
αναθρέψαµε χοντά µας σαν ἤσουν παιδί, 
χι ἔμευνες ανάμεσά µας πολλά χρόνια απ’ 
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την ηλικία σου; 


19. Κι έκανες την πράξη (που ξέρεις) 
ότι έκανες, χι εἶσαι αχάριστο (πλάσμα)!" 


20. Είπε (ο Μωυσής) "Ναι λοιπόν! 
την έκαναὶ Κι ήμουνα τότε από τους 
ενόχους. 


21. Γι αυτό και ὁραπέτευσα από σας 
(όλους) όταν σας φοθήθηκα. Αλλά ο 
Κύριός μου, µε προίκισε (απὀ τότε 
χαρίζοντάς µου) εξουσία (και σοφία), και 
µ έκανε έναν από τους αποστόλους. 


22. "Κι για αυτή τη χάρη - (όπως λες 
ότι μ᾽ έχεις αναθρέψει), εσύ έχεις 
υποδουλώσει το λαό του Ισραηλ!" 


23. Είπε (τότε) ο Φαραώ: "Και ποιος 
είναι ο Κύριος (κι η Ελπίδα) του 
δυμπαντος;" 


24. Εἶπε (ο Μωυσής): (Είναι) ο Κύριος 
των ουρανών και της γης χι όσων εἶναι 
ανάμεσά τους, αν εἶστε θέόαιοι’. 


25. Και εἶπε (ο Φαραώ) σ᾿ όσους ήταν 
γύρω του: "Μήπως δεν ακούσατε (ό,τι 
λέγει); 


26. Είπε (ο Μωυσής): (Είναι) ο Κύριός 
σας χι ο Κύριος των πρώτων πατέρων 
σας (αφ' ότου ζείτε)!" 


27. Είπε (ο Φαραώ): "Σίγουρα 
πραγματικά τρελός είναι ο ἀπὀστολός σας 
που έχει σταλεί σ᾽ εσάς!" 
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28. Είπε (ο Μωυσής). (Είναι) ο Κύριος 
της ανατολής και της Δύσης χι όσων 
θρίσκονται ανάμεσά τους, αν μόνο 
λογικευθείτε Ι". 


29. Είπε (ο Φαραω): "Αν πάρεις (για 
λατρεία) άλλο θεό εκτός, από μένα, θα 
σε χάνω να θρεθείς µε τους 
φυλακισμένους!" 


30. Είπε (ο Μωυσής): "Κι αν σου έλθω 
(αν παρουσιασθώ σ' εσένα) µε κάτι φανερό 
(και πειστικό): 


31. Είπε (ο Φαραώ): "Δείξε µας το, 
(αν λες την αλήθεια!) αν είσαι απὀ τους 
αληθινούς (αποστόλους)! " 


32. Και πέταξε (τότε ο Μωυσής) το 
ραθδί του, και να! που έγινε φίδι, φανερό 
(κι ορατὀ από όλους)! 


33, Κι έθγαλε το χέρι του, και να! 
που φάνηχε κάτασπρο σ' όλους που 
παρατηρουσαν! 


34. Είπε (ο Φαραώ) στους ανθρώπους 
που ήταν ολόγυρα του: "Αυτός εδώ ο 
μάγος εἶναι πολύ επιδέξιος. 


35. Το σχέδιο του είναι να σας εχδιώξει 
από τη γη σας, µε τις μαγείες του. Τι 
λοιπόν διατάζετε (συμόουλεύοντας);" 


36. Είπαν: "Κράτησε αυτόν και τον 
αδελφό του σ᾿᾽ εκκρεμότητα, (για λίγο), 
και στείλε στις πόλεις (εν τω μεταξύ, 
κηρυκες) να μαζέψουν (μάγους). 
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37. Να σου φέρουν κάθε ικανό 
(επιδέξιο) μάγο”. 


38. Κι όλοι οι μάγοι μαζεύτηκαν για 
τη συγκέντρωση της γνωστής ημέρας. 


39. και ρωτήθηκαν οι άνθρωποι: "Είστε 
- λοιπόν - όλοι μαζεμένοι; 


40. Ας ακολουθήσουμε τους µάγους 
αν εχείνοι εἶναι νικητές;' 


41. Κι όταν έφτασαν οι μάγοι εἶπαν 
στον Φαραώ: "Αν - νικήσουμε, θα έχουμε 
- τοτε - µια (ανάλογη σε αξία) αμοιθή;' 


42. Κι εχείνος εἶπε: "Μάλιστα - χαι 
πιο πολύ ακόµα) - γιατί στην περίπτωση 
αυτή θα θρεθείτε πολύ χοντά (στο θρόνο) 


" 


μου". 


43, Είπε - τότε - σ' αυτούς ο Μωυσής: 
"Ρίξτε αυτό που πρόχειται να ϱρίξετε!" 


44. Κι έριξαν τα σχοινιά τους και τα 
ραθδιά τους χαι είπαν: "Με τη δύναμη 
του Φαραώ, εμείς εἶμαστε που - θέθαια - 
θα νικήσουμε!" 


45. Κι έριξε (επίσης) ο Μωυσής το 
ραόδί του, και να, που αμέσως κατάπιε 
ό,τι ψεύτικο είχαν παραποιήσει! 


46. Και - τότε οι μάγοι έπεσαν 
γονατιστοί να προσχυνήσουν, 


47. λέγοντας: "Πιστεύουμε στον Κύριο 
του Σύμπαντος (Κόσμου), 
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48. Στον Κύριο του Μωυσή χαι του (9 ορρλςς 
Ααρών". { 


49. Εἶπε ο (Φαραώ): Πώς) έχετε Ὅς (οκ κάρα χα: ας ; 146 
πιστέψει σ᾿ Αυτόν πριν, σας δώσω εγώ σεις -..». 4, 
την άδεια; Σίγουρα αυτός είναι ο ----- 
μεγαλύτερός σας (αρχηγός) που σας δίδαξε Φος κάνα μες 
τη μαγεία! Σύντομα όμως θα μάθετε τις 
συνέπειες)! "Θα σας κόψω τα χέρια σας 
και τα πόδια σας αμφίπλευρα χαι θα σας 
σταυρώσω όλους μαζί" 


50. Είπαν: "Δεν µας πειράζει! Για µας (636 Ολα πό 
θα είναι µια επιστροφή στον Κύριό μας! 

51. "Επιθυμία µας όµως είναι να µας βΙασα ο λος μή 
συγχωρήσει ο Κύριός µας για να είμαστε ο 
οι πρώτοι ανάµεσα στους Πιστούς!" κ 

52. Κι εμπνεύσαμε στον Μωυσή (το ΚΟΕ , «λος; ψ 
εξής): "Ταξίδεψε - νύχτα - µε τους δούλους οσο 
Μου, γιατί (σίγουρα) θα καταδιωχθείτε". άμα 

53. Κι έστειλε - τότε - Ο Φαραώ Σ' το Κλ ΗΝ ΚΥΗΕΝ ΘΗ 
(όλες) τις πόλεις κήρυχες, (να μαζεύουν 
στρατιώτες). 

54. Είπε ο Φαραώ: "Αυτοί, (οι (2 5} ύλ»;“1{{65| 

, , , , σολ ΞΕ Η 
Ισραηλίτες) δεν εἶναι παρὰ µια χούφτα 
άνθρωποι. 

" ΄ , δν  ττι τετ” 

55, "Και παράφορα µας εξαγριώνουν. Ὁ ΕΠΕ] ἑκαῚ 

56. "Ενω εμείς όλοι μαζί εἶμαστε (39 αρα ὖρ 
προειδοποιηµένοι (ετοιμοπόλεμου)". ἤ 

57. Έτσι διώξαμε αυτούς (τους ()ολὂνοέτο αν σαζ 


Αιγυπτίους) από χήπους, και πηγάδια, 





58. χαι θησαυρούς χαι κάθε είδους 
εξαιρετικές θέσεις, 


50. Κι έτσι (κάναμε). Ενώ (όλα αυτά. 
τα κάναμε χληρονομιά στα Παιδιά του 
Ισραήλ. 


60. Και κατά την ανατολή του ηλίου 
τους ακολούθησαν καταδιώκοντάς τους 
(ανατολικά). 


61. Κι όταν (έγινε ὥστε) τα δύο 
σώματα (των στρατιωτῶν), το ένα να 
ὀλέπει το άλλο, οι σύντροφοι του Μωυσή 
εἶπαν; Ὀπωσδήποτε θα µας προφτάσουν". 


62. Εἶπε (Ο Μωυσής): "Ποτέ, (µε 
κανένα τρόπο)! Είναι μαζί µου Ο Κύριός 
μου! Θα µε οδηγήσει (θοηθώντας με)!" 


63. Κι εμπνεύσαμε στον Μωυσή (το 
εξής): "Κτύπησε µε το ραθδί σου τη 
θάλασσα”. Και χωρίστηκε στη μέση, χι 
ήταν το κάθε χώρισμα σαν πελώριος 
στερεός όγκος ενός 6ουνοῦ. 


64. Κι κάναμε το άλλο σώμα (του 
στρατού) να πλησιάσει προς τα εκεί. 


65. Και σώσαμε τον Μωυσή κι όλους 
όσοι ἦταν μαζί του, 


66. Κι έπειτα πνίξαµε τους άλλους, 
67. Βέθαια σ' αυτό υπάρχει ένα Σημείο, 


αλλά οι πιο πολλοί απ αυτούς δεν (το) 
πιστεύουν. 


685. Κι όµως ο Κύριός σου εἶναι 
Εκείνος ο Παντοδύναμος, ο 
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Πολυεύσπλαχνος. 


69. Και διάθασέ τους (απαγγέλλοντας 
κάτι) από την ιστορία του Αθραάμ. 


70. Πρόσεξε τι εἰπε στον πατέρα του 
και το λαό του: "Τι είναι αυτό που 
λατρεύετε;" 


71. Είπαν: "Λατρεύουμε είδωλα και 
παραμένουμε συνέχεια στην υπηρεσία 
τους. 


72. Είπε; "Μήπως σας ακούνε όταν 
(τους) επυχαλείστε 


73. Ἡ μήπως σας ὠφελούν ἡ σας 
θλάπτουν;" 


74. Εἶπαν: "(Όχι) αλλά 6ρήχαµε τους 
πατέρες µας να κάνουν το ίδιο (που τώρα 


κάνουμε εμείς)". 


75. Είπε: "Κοιτάζετε αυτά που 
λατρεύατε, 


76. Εσείς και οι πατέρες σας (που 
έζησαν) πολύ πριν (από σας); 


77. Αυτά (οι θεότητες) είναι εχθροί 
μου ενώ ο Κύριος του Σύμπαντος (είναι 


Κύριός μου), 


78. που µε έπλασε και είναι Εχείνος 
που µε καθοδηγεί, 


79. που µε τρέφει και µε ποτίζει, 


80. χι όταν εἶμαι άρρωστος, Εκείνος 
που µε γιατρεύει, 


δ1. και µε θανατώνει χι έπειτα µε 
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Ἑαναζωντανεύει, 


Υ ο) δ} φω 





»΄ σςλα- “» 


82. και - που ελπίζω - να µε (3. 2212χ.φπό{ακος-ρτο σος 


συγχωρήσει την αμαρτία µου - κατά την 
ηµέρα της Πίστης (της Κρίσης). 


83. Κύριέ μου! Δώρισέ µου Κρίση 
(φώτισε με), και χατάταξέ µε (στη χορεία) 
των ενάρετων, 


δ4. Και κάνε για μένα µια, γλώσσα 
της αλήθειας (σαν ιστορική ανάμνηση) 
στις επόμενες γενιές. 


85. Και κάνε µε απὀ τους κληρονόμους 
του Κήπου της Μακαριότητας. 


86. Και συγχώρεσε τον πατέρα µου, 
γιατί ήταν µε τους παραπλανημένους. 


87. Και µη µε ντροπιάσεις την Ημέρα 
που (οι άνθρωποι) θα αναστηθούν. 


88. Την Ημέρα που οὔτε ο πλούτος 
οὔτε τα παιδιά θα ὠφελήσουν. 


809. Παρά µόνο εκείνος (θα 
ευδοχιμήσει), που θα παρουσιαστεί στον 
ΑΛΛΑΧ µε πιστή (αγνή) καρδιά. 


90. Στους ενάρετους πολύ χοντά θα 
6ρεθεί ο Κήπος, (του Παράδεισου). 


91]. (ενώ) στους παραστρατηµένους 
(στην πλάνη του Πονηρού). η Φωτιά θα 
φανερωθεί, 


92. χαι θα τους λένε: "Πού είναι (οι 
θεότητες) που λατρεύατε 
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903, αντί τονΑΛΛΑΧ; Μήπως 
μπορούν να σας θοηθήσουν ἡ να 


θοηθήσουν τον εαυτό τους;" 


94. Κι έπειτα θα ριχτούν, ο ένας πάνω 
στον άλλο µε το κεφάλι µπρος, σ' αυτή 
(τη Φωτιά), αυτοί χι ὅσοι εξαπατήθηκαν, 


95, Κι οι στρατιώτες του [Ιμπλίς 
(Σατανά) όλοι µια μάζα, 


96. χαι θα λένε, ενω µέσα εκεί θα 
διαπληχτίζονται: 


97. Μα τον ΑΛΛΑΧΙ Βρισκόμασταν 
σε φανερή πλάνη 


08. -όταν νομίζαμε ότι ἠσασταν ίσοι 
με τον Κύριο του Σύμπαντος, 


909. -χαι δεν µας παραπλάνησαν παρά 
μόνο οι ένοχοι. 


100. - Και τώρα δεν έχουμε χανένα 
για να μεσολαθήσει (για µας). 


101. -χι οὔτε φίλο να (µας) λυπηθει. 


102. -Κι αν (τώρα) είχαμε την τύχη 
να ξαναγυρίσουµε, θα ήμασταν πιστοί!" 


103. Βέθαια σ' αυτά υπάρχει ἑνα 
Σημείο, αλλά οι πιο πολλοί απ αυτούς 
δεν (το) πιστεύουν. 


104. Και - στ αλήθεια - Ο Κύριος 
σου εἶναι Εκείνος, ο Παντοδύναμος, ο 
Πανοικτίρµονας. 
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105. Η γενιά του Νώε (αρνήθηκε) 
διαψεύδοντας τους απεσταλμένους (του 
ΑΛΛΑΧ) 


106. Πρόσεξε, όταν ο αδελφός τους ο 
Νώε, τους εἰπε: 'Γιατί δεν φοθηθήχατε 
(τον ΑΛΛΑΧ} 


107. Είμαι για σας ένας απόστολος 
άξιος κάθε εμπιστοσύνης. 


108. Τι αυτό φοθηθείτε τον ΑΛΛΑΧ 
και υπακούσετέ µε. 


109. "Δεν απαιτώ απὀ σας, καμιά 
αµοιθή γι αυτο. Η αµμοιθῇ µου - δεν 
θρίσκεται - παρά µόνο στον Κύριο του 
Σύμπαντος Κόσμου. 


110. Γι αυτό φοθηθείτε τον ΑΛΛΑΧ 
και υπαχούσετέ με". 


111. Είπαν: (Πώς) θα πιστέψουμε σ' 
εσένα, ὁταν οι µικροπρεπείς μόνο σε 
αχολουθούν”; 


112. Είπε: "Και τι μπορω να ξέρω για 
ό,τι κάνουν (αυτοί); 


113. Ο λογαριασμός τους θρίσκεται 
µε τον Κύριό µου, αν - θέθαια - το 
καταλαθαίνετε. 


114. Δεν εἶμαι εγώ εχείνος, που θα 
διώξω τους πιστούς. 


115. Εγώ δεν εἶμαι παρά ένας 
προειδοποιητής δημόσια". 
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116. Είπαν: "Αν δεν σταματήσεις - ω 


Νώε, θα θρεθείς (νεκρός) µε τους 
λιθοθοληµένους" 


117. Είπε: Κύριέ μου! Ο λαός µου µε 
διάψευσε(μ' έχει αρνηθεί). 


118. Άνοιξε - Εσύ - ανάµεσα σ' εμένα 
χι ανάμεσα σ' αυτούς ένα διάδρομο 
(δίκασέ µας δίκαια) στ (ανοιχτά) χαι σώσε 
εμένα χι όσους Πιστούς μαζί µου". 


119. Κι έτσι τον σώσαμε αυτόν κι 
όσους ήταν μαζί του στο χαράθι (στη 
Κιόωτό) που ήταν, φορτωμένη (µε όλα 
τα πλάσματα). 


120. Κι έπειτα πνίξαµε αυτούς, τους 
υπόλοιπους που απόμµειναν. 


121. Βέόαια σ' αυτό υπάρχει ένα 
Σημείο, αλλά οι πιο πολλοί απ΄ αυτούς 
δεν πιστεύουν (σ' αυτὀ). 


122. Και - πραγματικά - ο Κύριός 
σου εἶναι Εκείνος, ο Ανίκητος ο 
Πανοικτήρμονας. 


123. Η (γενιά) του Αντ αρνήθηχε τους 
αποσταλμένους (του ΑΛΛΑΧ). 


124. Όταν ο αδελφός τους ο Χούντ 


τους είπε: "Δεν θα φοθηθείτε (τον 
ΑΛΛΑΧ). 


125. Είμαι για σας ένας απόστολος 
άξιος κάθε εμπιστοσύνης. 


126. Γι αυτο φοθηθείτε τον ΑΛΛΑΧ 
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και υπακούστε σ' εμένα. 


127. "Δεν απαιτώ απὀ σας καμιά 
αμοιθή γι αυτό. Η ανταµοιθή µου - δεν 
υπάρχει παρά μόνο στον Κύριο του 
Σύμπαντος. 


128. "Μήπως θα κτίσετε σε κάθε ψηλό 
μέρος σηµεία για τη μάταια απόλαυση; 
(για να διασκεδάζετε τον εαυτό σας;) 


129. Και χατοικείτε σε τεράστια κι 
ισχυρά μέγαρα σαν να ελπίζετε αθανασία. 


130. Κι όταν ασχείτε επίθεση τη κάνετε 
όάναυσα σαν τύραννοι. 


131. (Τώρα) φοθηθείτε τον ΑΛΛΑΧ 
και υπαχούετε σ' εμένα. 


132. (Μάλιστα) φοθηθείτε. Εκείνον που 
σας έχει χορηγήσει άφθονα όλα αυτά που 
ξέρετε. 


133, Σας έχει χορηγήσει ελεύθερα με 
(κοπάδια) απὀ ζωντανά και αγόρια, 


134. χαι κηπους και πηγάδια. 


195. Στ αλήθεια πολύ φοθούµαι (µην 
πέσει) πάνω σας η Τιμωρία της Μεγάλης 
Ημέρας". 


136. Είπαν: "Το ἰδιο είναι για µας, 
εἶτε µας υπενθυμίζεις (µε τις συµθουλές 
σου), είτε δεν είσαι απ' αυτούς που (µας) 
υπενθυμίζουν | 


137. Αυτά (που λες) δεν είναι τίποτε 
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άλλο παρά επινοήσεις των προγόνων. 


138. και δεν θα τιµωρηθούμε (δεν 
υπάρχει δηλ. Μέρα Κρίσης) 


139. Τον διάψευσαν λοιπόν (τον 
αρνήθηχαν), κι εμείς τους χαταστρέψαμε. 
Βέθαια σ' αυτό υπάρχει παραδειγματικό 
μάθημα, αλλά οι περισσότεροι απ' αυτούς 
δεν (το) πιστεύουν. 


140. Και - στ αλήθεια - ο Κύριός σου 
είναι Εκείνος, ο Ανίκητος, ο 
Πανοικτίρμονας. 


141. Η (γενιά) του Θεμούντ είχε 
διαψεύσει (αρνήθηκε) τους αποσταλµένους 
(του ΑΛΛΑΧ) 


142. όταν ο αδελφός τους ο Σάλιχ 
τους εἰπε: "Δεν θα «φοθηθείτε (τον 
ΑΛΛΑΣΝ); 


143, Είμαι για σας ένας απόστολος 
άξιος κάθε εμπιστοσύνης. 


144. Γι αυτό φοθηθείτε τον ΑΛΛΑΧ 
και υπακούσετε σ᾿ μένα. 


145. Δεν απαιτὠ από σας καμιά 
αμοιθή γι αυτό. Η αµοιδη µου - δεν 
υπάρχει - παρά µόνο στον Κύριο του 
Σύμπαντος Κόσμου. 


146. Μήπως (νομίζετε ότι) θα μείνετε 
εξασφαλισμένοι σε όλες (τις απολαύσεις) 


που είχατε εδώ; 


147. στους κήπους και στα πηγάδια, 
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148. στα χαλλιεργημένα χωράφια χαι 
στις χουρμαδιές µε ώριμους και ωραίους 
καρπούς. 


149. Και λαξεύετε σπίτια απὀ τα 
(πέτρινα) 6ουνά µε περιττή πολυτέλεια. 


150. Αλλά φοθηθείτε τον ΑΛΛΑΧ χαι 
υπαχούετέ με. 


151. Και µη πειθαρχείτε στις διαταγές 
όσων υπερθάλλουν 


152. που χάνουν καταστροφές στη γη 
και δεν διορθώνονται”". 


153. Εἶπαν: " Εσύ δεν είσαι παρά ένας 
από τους μαγεμένους (που γοητεύονται)! 


154. Δεν εἶσαι παρά ένας άνθρωπος 
(θνητός) σαν χι εμάς. Γι αυτό φέρε µας 
ένα θαύμα, αν εἶσαι από τους αληθινούς 
(αποστόλους)!" 


155. Είπε "Αυτή είναι µια θηλυχιά 
καμήλα. (Έχει το δικαίωµα) να πίνει νερό, 
µια ορισμένη µέρα χι έχετε (χι εσείς) το 
δικαίωμα να πίνετε νερό, (ο καθένας) σε 
µια άλλη ορισμένη ημέρα. 


156. Μην την αγγίξετε (κάνοντας) σ' 
αυτήν κακό, μήπως σας πάρει η Τιμωρία 
της Μεγάλης Ημέρας". 


157. Αλλά την φόνευσαν χι έπειτα 
όμως μετάνιωσαν (από φό6ο της 
τιμωρίας). 
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158. Και τους περιέόαλε η (Θεῖΐκη) 
Τιμωρία. Βέθαια σ' αυτό υπάρχει ένα 
παραδειγματικὀ µάθηµα αλλά οι 
περιοσότεροι δεν (το) πιστεύουν. 


159. Και - στ' αλήθεια - ο Κύριός σου 
είναι Εχείνος, ο Ανίχητος ο 
Πανοικτίρµονας. 


160. Ο λαός του Λωτ είχε διαψεύσει 
(αρνήθηκε) τους αποσταλµένους (του 
ΑΛΛΑΧ) 


161. όταν ο αδελφός τους ο Λωτ εἶπε 
σ᾽ αυτούς: "Δεν θα φοδηθείτε (τον 
ΑΛΛΑΧ} 


162. Είμαι για σας ένας απόστολος 
άξιος κάθε εμπιστοσύνης. 


163. Γι αυτό φοθηθείτε τον ΑΛΛΑΧ 
και υπαχούσετε σ' εμένα. 


164. "Δεν απαιτώ από σας καμιά 
αμοιόη γι αυτό. Η αµοιόή µου - δεν 
υπάρχει - παρά μόνο στον Κύριο του 
Σύμπαντος Κόσμου. 


165. Από όλα τα πλάσματα του κόσμου 
κάνετε ανώµαλες σχέσεις µε τους άρρενες! 


166. και θα εγκαταλείψετε αυτές τις 
γυναίκες που ο Κύριός σας, έχει πλάσει 
να είναι (το ταίρι σας) οι σύζυγοί σας; 
Όχι, - στ᾿ αλήθεια - είστε ένας παράνομος 
λαός!" 


167. Είπαν: "οἱ Λωτ! Αν δεν 
σταματήσεις να µας επιπλήττεις θα θρεθείς 
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μαζί μ' αυτούς που θγάζουµε έξω (απὀ 
την πόλη)!" 


168. Εἶπε: "Είμαι μ' αυτούς που 
απεχθάνονται (για) τα έργα σας". 


169. "Κύριέ μου! Σώσε εμέ και την 
οιχογένεια µου. απ τις συνέπειες των 
πράξεων τους (δηλ. απο τη θεία τιμωρία) 


170. Και σώσαμε αυτόν και την 
οικογένειά του, - όλους - 


171. εχτός απὀ µια γριά (Ξ γυναίκα 
του), που στράφηκε πἰσω. 


172. Κι έπειτα χαταστρέψαμε ολικά 
τους άλλους (απὀ πέτρες). 


173. Στείλαμε πάνω τους ραγδαία 
θροχή (από θειάφι). Πόσο όμως τρομερή 
(σε καταστροφή) ήταν η 6ροχή (αυτή), 
γι αυτούς που είχαν προειδοποιηθεί (αλλά 
δεν πρὀσεξαν)! 


174. Βέδαια σ' αυτό υπάρχει ένα 
παραδειγµατικὀ µάθηµα αλλά οι πιο 
πολλοί απ᾿ αυτούς δεν (το) πιστεύουν. 


175. Και - στ αλήθεια ο Κύριός σου 
είναι Εκείνος, ο Ανίκητος, ο 
Πανοικτίρµονας. 


176. Οι κάτοικοι της Ἐΐχα (µιας 
περιοχῆς µε δάση) εἶχαν διαψεύσει 
(αρνήθηκαν) τους αποσταλµένους (του 
ΑΛΛΑΧ) 


177. όταν ο Σσου' ἀϊμπ εἰπε σ αυτους: 
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178. Είμαι για σας ένας απόστολος 
άξιος κάθε εμπιστοσύνης. 


179. Τι αυτό φοθηθείτε τον ΑΛΛΑΧ 
και υπακούσετε σ' εμένα. 


180. Δεν απαιτώ απὀ σας χαμιά 
αμοιθή γι αυτό. Ἡ αμοιθῆ µου - δεν 
υπάρχει παρά μόνο στον Κύριο του 
Σύμπαντος Κόσμου. 


181. - Να µετράτε δίκαια (κατά την 
αγορά και την πώληση σιτηρών και 
υγρών) µην εἶστε απ τους άδικους. 


182. Και ζυγίζετε µε ζυγαριά δίκαιη 
και ίσια. 


183. Και µη παρακρατάτε (να µη 
μειώνετε) τα δικαιώµατα των ανθρώπων 
και µη σπείρετε το κακό στη γη 
καταστρέφοντάς (τηγ). 


184. Και φοθηθείτε Εκείνον που σας 
έπλασε χαι (που έπλασε) τις πρώτες γενιές 
πριν (απὀ σας)". 


185. Εἶπαν: "Κι όμως δεν εἶσαι εσύ 
παρά από τους μάγους (που γοητεύουν)! 


186. Δεν εἶσαι παρά ένας (θνητός) 
άνθρωπος σαν κι εμάς, και σε θεωρούμε 
απὀ τους ψεύτες! 


187. "Κάνε (αν μπορείς) να πέσει πάνω 
μας ένα μέρος τιμωρίας του ουρανού, αν 
εἶσαι αληθινός (απὀστολος)!" 
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188. Εἶπε: "0Ο Κύριός µου γνωρίζει 
(πολύ καλά) ό,τι κάνετε". 


189. Αλλά τον αρνήθηκαν. Και τους 
πήρε ἡ τιμωρία της ημέρας (που τους 
σχέπασε το σύννεφο). Κι ήταν η Τιμωρία 
μιας Μεγάλης Ημέρας. 


190. Βέθαια σ' αυτό υπάρχει ένα 
Σημείο, αλλά οι περισσότεροι απ αυτούς 
εδώ δεν (το) πιστεύουν. 


191. Και -στ' αλήθεια - (ω 
Μουχάμμεντ!) ο Κύριός σου είναι Εκείνος 
ο Ανίκητος, ο Πανοικτίρµονας. 


192. Κι αυτό - πράγματι - (το Κοράνιο) 
είναι (µια Αποχάλυψη) απεσταλμένο από 
τον Κύριο του Σύμπαντος Κόσμου. 


193. Μ' αυτό χατέθηχε ο πιστός 
απόστολος της έμπνευσης της Πίστης χαι 
της Αλήθειας (ο Γαθριήλ). 


194. (και μπήκε) στην καρδιά σου για 
να εἶσαι απ᾽ αυτούς που θα 
προειδοποιήσουν, 


195. (κι εστάλη) στην καθαρή (σαφή), 
αραθική γλὠσσα. 


196. (κι είχε προαναγγελθεί δεθαίως 
- χωρίς αμφιθολία -) στα προηγούμενα 
Βιθλία των αποστόλων. 


197. Μα δεν ήταν γι αυτούς - άραγε 
- σηµείο, που οι Σοφοί των Παιδιών του 
Ισραήλ. το γνώριζαν εχ των προτέρων 
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(σαν αληθινό); 


198. Αν το στείλουµε σ' έναν µη Αραθα 
(που δεν ξέρει αραθικά). 


199. και το διάδαζε γι αυτούς, ποτέ 
δεν θα πίστευαν σ᾽ αυτό (το Κοράνιο). 


200. Ἔτσι το έχουμε χάνει να μπεί 
στις καρδιές των ένοχων, (των 
αμαρτωλών). 


201. Του να µη πιστέψουν σ' αυτό, 
μέχρις ότου δούν τα επώδυνα θάσανα. 


202. Και θα τους φτάσει (η Τιμωρία) 
ξαφνικα, χι εκείνοι δεν θα τη περίμεναν. 


203. Και τότε θα πουν: "Θα µας δοθεί 
άραγε - αναθολή;' 


204. Μήπως ζητούν να ἔλθει 
γρηγορότερα η Τιμωρία µας. 


205. Είδες; (Δεν µου λες) Αν τους 
αφήσαμε να χαίρονται (σ' αυτή τη ζωή) 
για μερικά χρόνια, 


206. επί τέλους φτάνει σ' αυτούς (η 
Τιμωρία) που τους εἶχε (απὀ πριν) 
υποσχεθεί! 


207. Δεν θα τους ωφελήσουν χαθόλου 
αυτά που απολἀμόαναν. 


208. Και ποτὲ δεν έχουµε εξαφανίσει 
ένα χωριό (εξοντώνοντας τους κατοίκους 
του) αν πριν δεν είχετους προειδοποιητές 
του, 
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209. για να τους υπενθυμίσει (την 
καταστροφή) Και ποτέ Μας δεν φανήκαμε 
άδικοι. 


210. Δεν είναι οι δαίμονες που έχουν 
φέρει κάτω (στη γη) το Κοράνιο. 


211. Δεν ταιριάζει σ' αυτούς, οὔτε 
μπορούν (να κάνουν τέτοιο πράγμα). 


212. Βέδαια (αυτοί οι Δαίμονες) 
απομονωμένοι, µοιραίως να το ακούσουν. 


213. Τι αυτό µην επικαλείσαι (ω 
Μουχάμμεντ) µε τον ΑΛΛΑΧ άλλο θεό, 
για να µην είσαι ανάµεσα στους 
καταδικασµένους για Τιμωρία. 


214. Και προειδοποίησε (συµθο- 
υλεύοντας) τους κοντινούς σου συγγ- 
ενείς, 


215. χαι χαμήλωσε τα φτερά σου (να 
είσαι Ταπεινός) στους Πιστούς που σε 
ακολουθούν. 


216. Αν -) ὁμως-δεν υπακούν σ' εσένα, 
να πεις: "Είμαι αθώος (από την ευθύνη) 
για ό,τι κάνετε!". 


217. Κι να έχεις υποστήριξη στον 
Ανίκητο, τον Πανοικτίρµονα, 


218. που σε θλέπει όταν στέχεσαι (για 
προσευχή). 


219. και σε θλέπει όταν συχνάζεις σ' 
όσους προσκυνοῦν. 
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220. Πράγματι, Εχείνος είναι που 
ακούει και γνωρίζει (τα πάντα). 


221. Να! Σας ενημερώνω πάνω σε 
ποιους κατεθαίνουν οι δαίμονες. 


222. Κατεθαίνουν πάνω σε κάθε ψεύτη 
και μεγάλο ένοχο. 


223. (που απὀ τ' αυτιά του) περνοῦν 
οι μάταιες φήμες (που λαθραία έχουν 
ακούσει) χι οι περισσότεροι τους 
ψεύδονται. 


224. Και οι ποιητές! - τους ακολουθούν 
αυτοί που παραστράτησαν στην πλάνη 
απερίσκεπτα. 


225. Μήπως δεν τους θλέπεις ότι 
χρησιμοποιούν όλα τα µέσα χαι την τέχνη 
του λόγου περιφέρονται ταραγμένοι σε 
κάθε κοιλάδα (να διαδίδουν το δίκαιο 
και το ἀδικο;) 


226. Και λένε εκείνο, που δεν χάνουν,- 


227. Εκτός αυτοί που πιστεύουν χαι 
αγαθοεργοῦύν χαι μνημονεύουν τον 
ΑΛΛΑΧ πολύ συχνά και νίκησαν μόνο 
μετά που είχαν αδικηθεί. Όμως, εκείνοι 
που αδίκησαν, θα μάθουν τι τέλος τους 
περιμένει] 
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(27) Σούρα ελ-Νεμλ 
(Τα Μυρμήγκια) 








Στο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ 
του Παντελεήμονα, του Πολυεύσπλαχνου 


1. (Τα, Σινν)᾽. Αυτά είναι 
εδάφια (στίχοι) του Κορανίου - χαι ένα 
Βιθλίο που φανερώνει (την Αλήθεια). 


2. Ένας Οδηγός και Ευχάριστα Νέα 
για τους Πιστούς, 


3. που τηρούν (τακτική) προσευχή και 
δίνουν (κανονικά) την ελεημοσύνη (Ζεκάτ) 
και είναι πεπεισμένοι για τη Μέλλουσα 
Ζωη. 


4. Ἐκείνοι, όµως, που δεν πιστεύουν 
στη Μέλλουσα Ζωή, κάναμε τα έργα τους 
να φαίνονται όμορφα (στα μάτια τους), 
χι έτσι περιφέρονται στην πλάνη 
ταραγμένοι. 


5. Αυτοί είναι που (τους περιμένει) η 
σκληρή Τιμωρία, στη Μέλλουσα δε Ζωή 
θα είναι πολύ χαμένοι. 


6. Όσο για σένα (ΩΙ Μουχάμμεντ!) το 
Κοράνιο σου έχει χορηγηθεί από τον 
ΑΛΛΑΧ, τον Μοναδικό, που είναι 
Πάνσοφος και Παντογνώστης. 


7. Ανάφερε όταν ο Μωυσῆς εἰπε στην 
οικογένεια του: "Βλέπω κάποια φωτιά, 
και (σύντομα) ίσως σας φέρω απ᾿ αυτήν 
κάποια είδηση, ἡ ίσως σας φέρω ένα 
κομμάτι (ένα αναμμένο δαυλό) για να 
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ζεσταθείται". 


8. Αλλά όταν πλησίασε σ' αυτήν, 
αχούστηχε µια φωνη: "Ευλογημένος αυτός 
(δηλ. ο Μωυσής) που θρίσκεται στη Φωτιά 
χι αυτός που είναι γύρω της. Και δόξασε 
τον ΑΛΛΑΧ τον Κύριο του Σύμπαντος 
Κόσμου". 


9. Ὢ| Μωυσή! Εγώ εἶμαι - στ αλήθεια 
-οϱ ΑΛΛΑΧ ο Παντοδύναμος, ο 
Πάνσοφος” 


10. "Ρίξε - τώρα - το ραθδί σου!, Κι 
όταν το εἶδε να κινείται (μόνο του) σαν 
να ταν φίδι, γύρισε πίσω τρομαγμένος 
και χωρίς να θλέπει πίσω. "Οἱ Μωυσή! 
(ακούστηκε πάλι η φωνη), µη φοθάσαι! 
(Γιατί) όσοι έχουν κληθεί για απόστολοι 
δεν φοθούνται από την παρουσία Μου. 


11. "Εχτός αν κανένας (απ' αυτούς) 
έχει αδικήσει, αλλά έπειτα αντικατέστησε 
το καλο στη θέση του κακού. Γιατί εἶμαι 
Μακρόθυμος, Ελεήµονας. 


12. "Και 6άλε - τώρα - το χέρι σου 
στην τσέπη σου, θα θγει χατάλευκο 
φωτεινό. (Αυτό) είναι ένα από τα εννέα 
Σημεία (που θα φέρεις) στο Φαραώ χαι 
στο λαό του. Γιατί είναι ένας παράνομος 
λαός έξω από κάθε όριο". 


13, Κι όταν τους έφτασαν τα Σημεία 
Μας φανερά, εἶπαν: "Αυτό εἶναι φανερή 
μαγεία!" 


14. Και τα απέρριψαν από αδικία χι 
υπερηφάνεια ενώ οι ψυχές τους είχαν 
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θεθαιωθεί (για την αλήθεια τους). Κοίταξε 
- λοιπόν - πὠς ήταν η τιμωρία εκείνων 
που ηταν διεφθαρμένοι! 


15. Και δώσαμε (παλιά) στον Δαυΐδ 
και στον Σολομώντα τη Γνώση, κι εἶπαν 
χι οι δύο: "Ύμνος πρέπει στον ΑΛΛΑΧ, 
που µας προτίμησε απὀ πολλούς απ’ τους 
πιστούς δούλους Του!" 


16. Και κληρονόμησε ο Σολομώντας 
τον Δαυίδ, Και εἶπε: "Ωω! Εσείς οι 
άνθρωποι Διδαχθήκαμε την ομιλία των 
πουλιών και µας δόθηχε κάτι από όλα 
τα πράγματα. Αυτό - θέθαια - εἶναι 
ολοφάνερη Εύνοια (απ' τον ΑΛΛΑΧ). 


17. Και είχαν ακόµη παραταχθεί, για 
τον Σολομώντα οι στρατοί του από 
Πνεύματα (Δαίμονες) κι άνδρες και 
πουλιά, χι εἶχαν παραταχθεί όλα σε 
κανονικές σειρές, 


18. μέχρις ότου, όταν έφτασαν στην 
κοιλάδα των μυρμηγχιών, ένα μυρμήγκι 
εἰπε (στ ἀλλα): " ΩΙ Εσείς τα μυρμήγκια! 
μπείτε στις κατοικίες σας. μήπως ο 
Σολομώντας χι οι στρατιώτες του σας 
ποδοπατήσουν, ενώ δεν θα το 
αισθάνονται”. 


19. Και γέλασε χαμογελώντας απ’ τα 
λόγια του χαι εἰπε: "Κύριέ µου! Σπρώξε 
µε να Σ ευχαριστήσω για την εὔνοιά 
Σου που την έστειλες πάνω µου χαι πάνω 
στους γεννήτορές µου για να μπορώ να 
κάνω το καλό που θα σας ικανοποιεί. 
Και θάλε µε,με την Χάρη Σου στην τάξη 
των ενάρετων δούλων Σου". 
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20. Και συγκέντρωσε τα πουλιά, και 
εἶπε: "Τι έχω και δεν ὀλέπω τον 
τσαλαπετεινό; Ἡ μήπως είναι απ᾿ αυτούς 
που απουσιάζουν; 


21. "Θα τον τιµωρήσω - θέθαια - µε 
αυστηρή τιμωρία, ἡ θα τον σφάξω, εχτός 
αν µου φέρει φανερή δικαιολογία (για 
την απουσία)". 


22. Αλλά δεν θρισκόταν (ο 
τσαλαπετεινός) πολύ μακριά. (Πλησίασε) 
και εἰπε: "Εχω μάθει πολλά που εσύ δεν 
τα έχεις μάθει, χαι (αυτή τη στιγμή) σου 
έρχομαι από τη (χώρα) των Σαόθά µε 
πραγματική πληροφορία. 


23. "Βρήκα (εκεί) µια γυναίκα να τους 
θασιλεύει, και εφοδιασµένη µε κάθε 
πράγμα χι έχει ένα σπουδαίο θρόνο. 


24. "Και 6ρήχα αυτήν χαι το λαό της 
να προσχυνοῦν τον ἤλιο αντί τον 
ΑΛΛΑΧ. Κι έκανε όμορφα σ' αυτούς ο 
Σατανάς τα έργα τους, χαι τους απόσπασε 
απὀ το Δρόμο (της Αλήθειας). κι έτσι 
δεν καθοδηγούνται (σωστά). 


25, "Μα δεν έπρεπε να υποταχθούν 
στον ΑΛΛΑΧ (λατρεύοντας) τον, που 
θγάζει στο φως, ό,τι μυστήριο κρύθεται 
στους ουρανούς και στη γη, και γνωρίζει 
ό,τι χρύθετε χι ό,τι φανερώνετε. 


26. "ΑΛΛΑΧΊ Δεν υπάρχει άλλος θεός, 
παρά μόνο Εκείνος! Ο Κύριος, (του 
Ὑπέρτατου) του Σπουδαίου Θρόνου!" 
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27. Είπε (ο Σολομώντας): "Θα δούμε 
- σύντομα - αν είπες την αλήθεια ἡ ήσουν 
(ένας) απ’ τους ψεύτες! 


28. Πήγαινε μ᾽ αυτό το γράμμα µου, 
και παράδωσέ το σ᾽ αυτούς. Έπειτα να 
απομαχρυνθείς απ᾿ αυτούς, και (περίμενε) 
να δεις ποια είναι η απάντηση, τι θα 
επιστρέψουν..." 


29. Είπε (η Βασίλισσα): "(οἱ Εσείς οι 
αρχηγοί Εδώ είναι ένα γράμμα - που 
μου παραδόθηκε - χαι (που είναι ἀξιο) 
σεθασμού. 


30. "Είναι απὀ τον Σολομώντα και 
εἶναι (ως εξής)": Στο όνομα του ΑΛΛΑΧ 
του Παντελεήμονα,του Πολυεύσπλαχνου. 


31. "Μην υψώνεστε (υπερήφανα) 
εναντίον μου, αλλά ελάτε σ εμένα µε 
υποταγή στο [Ισλάμ - (την αληθινή 
Θρησχεία) -'. 


32. Εἶπε (η θαοίλιοσα): "Ο! Εσείς οι 
αρχηγοί! Συμθουλέψτε µε σ' (αυτή) την 
υπόθεσή μου. Δεν θα πάρω καμιά 
απόφαση, αν δὲν εἶστε (παρόντες) 
μάρτυρες" 


33, Είπαν: Εμείς είμαστε προικισµένοι 
με δύναμη χι ἔχομε θάρρος για ορµητικό 
(πόλεμο). Αλλά η διαταγή πρέπει να έλθει 
απὀ σένα. Κοίταξε λοιπόν τι θα διατάξεις”. 


34. Εκείνη εἰπε: Ὃι θασιλιάδες όταν 
μπαίνουν σ' ἑνα χωριό το λεηλατούν και 
ταπεινώνουν τους σπουδαίους 
(προκρίτους) απὀ τους κατοίκους του. Κι 
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έτσι συμπεριφέρονται. 


35. "Εγώ όμως θα στείλω σ' αυτούς 
ένα δώρο και (περιμένω) να δω µε τι 
(απάντηση) θα γυρίσουν οι αντιπρὀσωποί 
(μου)'. 


36. Κι όταν (η αντιπροσωπεία) ἠρθε 
στον Σολομώντα, είπε: "Μήπως ζητάτε 
να μεγαλώσετε τον πλούτο (μου); Αλλά 
ό,τι µου έχει δώσει ο ΑΛΛΑΧ είναι 
καλύτερο από Ο,τι σας έχει δώσει. Κι 
όμως εσείς χαίρεστε θουτηγµένοι στα δώρα 
σας (στίς απολαύσεις σας). 


37. "Γύρισε σ αυτούς χαι - να εἶσαι 
θέθαιος - ότι θα τους έλθουµε µε 
στρατιώτες, που δεν θα είναι δυνατό να 
τους αντιμετωπίσουν. Θα τους διώξουμε 
απ εκεί ντροπιασµένους, και (θα 
αισθάνονται) - πράγματι - ταπεινωµένοι. 


38. Εἶπε ο Σολομών έπειτα στους 
δικούς του άνδρες: "ζοἱ Εσείς οι Αρχηγοί! 
Ποιος απὀ σας µπορεί να µου φέρει το 
θρόνο της, πριν έλθουν σ' εμένα µε 
υποταγή (στο Ισλάμ); 


39. Κι ένας Ιφρίτ απὀ τα Πνεύματα 
εἰπε: ᾿Εγώ θα σου τον φέρω ενώ, πριν 
ακόμα σηκωθείς απ τη θέση σου. 
Πραγματικά έχω μεγάλη δύναμη γι΄ αυτό 
το σκοπό και εἶμαι πιστός (στην 
εκτέλεση)". 


40. Είπε (τότε) εκείνος που είχε τη 
γνώση από τη Βίθλο: "Εγώ θα σου τον 
φέρω ώσπου ν΄ ανοιγοχλείσεις το μάτι 
σου!" Κι όταν (ο Σολομώντας) το εἶδε 
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τοποῤετημένο σταθερά μπροστὸ του, εἰπεῖ [4 Φα όλη. όσο πιο 
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για να µε δοχιμάσει αν είμαι ευγνώμων τη 1“ 4 κ 
ή αχάριστος! Κι όποιος ευχαριστεί, (για πάσα 


τη χάρη που του γίνεται), τον εαυτό του 
ωφελεί, αλλά όποιος είναι αχάριστος, - 
θέθαια - ο Κύριός µου είναι Πλούσιος, 
Γενναιόδωρος, ( Ελεύθερος από κάθε 


Ανάγκη)!" 
41. Είπε: "Μεταμορφώσετε (αλλάξετε) σι 46546 
το θρόνο της ὥστε να µη τον αναγνωρίσει. Φ: ΜΡ ἐρ, ὰά 
(ολ υομό 52 


Κι άς δούμε αν οδηγήθηκε (προς την 
αλήθεια), η αν παραμείνει, ένας απ᾿ 
εκείνους που δεν καθοδηγούνται". 


“- 


42. Κι όταν ἠρθε, ρωτήθηκε: "Είναι | ὕς :λρωαΚ ο ζολι1ζώ ρας 


αυτός, ο θρόνος σου; Κι εκείνη εἰπε: σῦς, όλο», Ῥ τὲ 
"Σαν να εἶναι αυτός ο ἰδιος. Πριν απ᾿ ΟΣ σσ | 
αυτή είχαμε λάθει τη γνώση (απ τον 

ΑΛΛΑΧ) χι είχαμε ὑποταχθεί (στο 

Ισλάμ)". 

43, Και την εμπόδισαν (να υποταχθεί ο ή ονιώσ κας 
στον ΑΛΛΑΧ) (οι θεότητες) που λάτρενε νι 
αντί τον ΑΛΛΑΧ. Γιατί ήταν από ένα μπε. 
ἀπιστο λαό. 

44. Και της είπαν να µπει στο θες αρα πάῃ 


(υπέροχο) Παλάτι, Αλλ' όταν το είδε 
νόμισε πως ήταν µια λίμνη από νερό και ς ΝΡ 
(σήκωσε τη φούστα της) ξεσκεπάζοντας κ ζην ὦ]ς τοις). 3 202 
τα πόδια της. (Κι εκείνος τότε) εἰπε: "Αυτό αἰῶ ώς» ὅἄ οσο 
είναι ένα (απλό) παλάτι στρωμένο µε ο τσ 

πλάκες γυάλινες. "Κι εκείνη είπε: "Κύριέ 

μου! έχω - στ αλήθεια - αδικήσει τον 

εαυτό µου. Και (τώρα) έχω υποταχθεί 

(στο Ισλάμ) μαζί µε τον Σολομώντα, στον 

Κύριο του Σύμπαντος Κόσμου". 
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45. Και στείλαµε στη γενιά του 
Θαμούντ τον αδελφό τους, τον Σάλιχ (για 
να πει): "Λατρεύετε τον ΑΛΛΑΧ. Αλλά 
αυτοί έγιναν δύο παρατάξεις που 
φιλονικούσαν μεταξύ τους. 


46. Εἶπε: "Ω! Λαέ µου! Γιατί ζητάτε 
να έλθει γρηγορότερα το κακό πριν φτάσει 
το καλό; Μα δεν έπρεπε να ζητούσατε 
απὀ τον ΑΛΛΑΧ να µας συγχωρήσει, 
ίσως να ελπίζατε στην ευσπλαχνία (Του)". 


47. Εἶπαν: "Πετάξαμε τα πουλιά (και 
προφήτεψαν κακούς οιωνούς) για σένα 
και για ὀσους είναι µαζί σου". Εἶπε: Ἢ 
τύχη σας είναι στα χέρια του ΑΛΛΑΧ 
Μάλιστα, εἶστε λαός κάτω απὀ 
δοχιμασία». 


48. Κι υπήρχαν στην Πόλη εννέα 
άνδρες που είχαν παραδοθεί στην φθορά 
πάνω στη γη, χαι ποτέ δεν εννοούσαν 
κανένα καλό. 


49. Είπαν (ο ένας στον άλλο): 
'"Ὀρχιστείτε στο όνοµα του ΑΛΛΑΧ ὁτι 
φονεύσουμε, αυτόν και τους αχόλουθούς 
του τη νύχτα χαι έπειτα θα πούμε στους 
προστάτες (όταν θα ζητήσουν εκδίκηση) 
ότι δεν Ώμασταν τότε εχεί όταν σκοτώθηκε 
αυτός και οι ακόλουθοί του, και (πιστέψτε 
μας) είμαστε ειλικρινείς. 


50. Και μηχανεύτηκαν διάφορες 
συνωμοσίες, και σχεδιάσαµε χι εμείς 
(επίσης) (τα) σχέδιά (µας), χωρίς αυτοί 
να το αντιληφθούν. 


51. Και να, κοίταξε ποια ήταν η 
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συνέπεια τα (εγκχληµατικά) τους σχέδια! 
Οτι εξολοθρέψαµε αυτούς και το λαό τους 
όλους μαζί. 


52. Κι έτσι έγιναν τα σπίτια τους - 
ολότελα ερηµώθηκαν - επειδή 
χρησιμοποίησαν την αδικία. Βέθαια σ' 
αυτό υπάρχει ένα παραδειγματικό µάθηµα 
για τους ανθρώπους που χατέχουν τη 
γνώση. 


53, Και σώσαμε εκείνους που πίστεψαν 
χι ηταν ευσεθείς. 


54. Και (ανάφερε) τον Λωτ (σαν ένα 
απόστολο): όταν εἶπε στο λαό του: "Μήπως 
κάνετε - εν επιγνώσει - ό,τι είναι αισχρό; 


55. Πλησιάζετε τους άνδρες για τις 
σεξουαλικές ορέξεις σας αντί τις γυναίκες; 
Πράγματι είστε λαός που αγνοεί τις 
συνέπειες (των πράξεών σας)" 


56. Και ποια ήταν η απάντηση του 
λαού του παρά μόνο να πουν ειρωνικά 
(μεταξὺ) τους: "Διώξετε τους οπαδούς του 
Λωτ από το χωριό σας, γιατί είναι 
άνθρωποι που κρατοῦν την αγνότητα 
τους!’ 


57. Και σώσαμε αυτόν και την 
οικογένειά του, εκτός απὀ τη σύζυγό του. 
Αυτήν την προορίσαµε να είναι απ᾿ αυτούς 
που’ χαμε καταστρέψει. 


58. Και θρέξαµε πάνω τους 6ροχή (από 
πέτρες). Και πόσο απαίσια ηταν η θροχη 
γι αυτούς που είχαν προειδοποιηθεί (αλλά 
δεν προφυλάχτηκαν)! 
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50, Να πεις: (ΩΙ Μουχάμμεντ) Αίνος 
πρέπει στον ΑΛΛΑΧ και Ειρήνη πάνω 
στους δούλους Του, που τους έχει διαλέξει 
για το Μήνυμα Του), (Ποιος) είναι 
καλύτερος Ο ΑΛΛΑΧ ἡ (οι ψεύτικοι 
θεοί) που (Του) δίνουν συνεταίρους; 


60. Ἡ μήπως Εκείνος που έχει 
δημιουργήσει τους ουρανούς και τη γη χι 
έχει στείλει για σας χάτω (στη γη) νερό 
απὀ τον ουρανό; Και χάναμε μ᾽ αυτό να 
όλαστήσουν (καλοφυτεμένοι) µε 
καρποφόρα δένδρα κήποι, γεμάτοι 
ομορφιά χαι τέρψη, (αφού) δεν ήταν 
δυνατό σ᾿ εσάς να χάνετε τα δένδρα τους 
να θλαστησουν. Μπορεί εκεί να υπάρχει 
άλλος θεός, μαζί µε τον ΑΛΛΑΧ; Όχι 
αυτοί είναι ένας λαός που παρεκτρέπεται 
από το δίκαιο. 


61. Ἡ μήπως Εκείνος που έχει κάνει 
τη γη σταθερή (ως κατοικία) χαι χάραξε 
ανάμεσά της ποτάμια και στερέωσε τη 
γη µε δουνά χι έκανε ένα φράγμα ανάμεσα 
στις δύο θάλασσες; (του ποσίμου χαι του 
αλμυρού νερού) Μπορεί εχεί να υπάρχει 
άλλος, θεός μαζί µε τον ΑΛΛΑΧ; Όχι 
οι περισσότεροι απ αυτούς δεν (το) 
γνωρίζουν. 


62. Ἡ μήπως Εκείνος που ακούει και 
πραγματοποιεί την παράκληση εκείνου 
που έχει ανάγκη ὅταν Τον καλεί και που 
ανακουφίζει τους πόνους απολύει τις 
θλάόες και κάνει σε εσάς (τους 
ανθρώπους) κληρονόμους (χυριάρχους) 
στη γη; Μπορεί εκεί να υπάρχει άλλος 
θεός µαζί µε τον ΑΛΛΑΧ; Δεν μαθαίνετε 
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σχεδόν τίποτε. 


63. Ἡ μήπως Εκείνος που σας οδηγεί 
στα θαθιά σκοτάδια να θγείτε πάνω στη 
γη και στη θάλασσα, και που στέλνει 
τους ανέμους σαν κήρυχες για χαρούμενες 
ειδήσεις προαναγγέλλοντας (για 6ροχή) 
τις Ευεργεσίες Του; Μπορεί εχεί να 
υπάρχει άλλος θεός, μαζί µε τον ΑΛΛΑΧ; 
Βρίσχεται πολύ πιο ψηλά ο ΑΛΛΑΧ µε 
ό,τι Τον παρομοιάζουν (συνεταιρίζουν!). 


64. Ἢ μήπως Εκείνος που είναι ο 
Πρωτουργός της Δημιουργίας χι έπειτα 
την Ἑαναπλάθει (για την Ημέρα της 
Κρίσης), χαι που σας συντηρεί (µε αγαθά) 
απ τον ουρανό και τη γη; Μπορεί εκεί 
να υπάρχει άλλος θεός, μαζί µε τον 
ΑΛΛΑΧ; Να πεις "Φέρτε τα επιχειρήματά 
σας, αν λέτε την αλήθεια!” 


65. Να πεις: "Κανείς στους ουρανούς 
και στη γη δεν γνωρίζει τα κρυμμένα (τα 
μυστικά τα αόρατα) παρά μόνο ο 
ΑΛΛΑΧ. Κι οὐτε μποροῦν ν' αντιληφθούν, 
πότε θα αναστηθοῦν (για να 
λογοδοτήσουν). 


66. Οι γνώσεις τους για την άλλη ζωή 
αντικρούσθηκαν. Αμφιθάλλουν θέθαια χαι 
δεν είναι θέθαιοι γι αυτή, και μάλλον 
είναι τυφλοί (που δεν θλέπουν τίποτε). 


67. Και λένε οι Άπιστοι: "(Τι λοιπόν!) 
σαν θα γίνουμε χώμα - εμείς και οι 
πατέρες µας - μήπως πραγματικά ϐ' 
αναστηθούμε (απὀ το θάνατο); 


68. "Είναι αλήθεια, ὁτι µας το έχουν 
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υποσχεθεί - σ' εµάς και στους πατέρες 
μας απὀ παλιά - αυτό όµως δεν εἶναι 
παρά ψεύτικα παραμύθια των αρχαίων". 


69. Να πεις: "Διατρέξτε τη γη και 
δείτε πιο ήταν το τέλος των ενόχων". 


70. Και µη τους λυπηθείς (Οἱ 


Μουχάμμεντ!) οὐτε ν΄ απελπιστείς απὀ 
τις μηχανορραφίες τους. 


71. Και λένε (επίσης): "Πότε (θα 
εκπληρωθεί) αυτη η υπόσχεση; 
(Απαντήστε) αν είστε ειλικρινείς”. 


72. Να πεις (Ίσως κάτι απ' αυτό) 
που θιάζεστε να είναι έτοιμο να πέσει 
σύντομα πάνω σας!" 


73. Κι αλήθεια, ο Κύριός σου είναι 
γεμάτος χάρη για τους ανθρώπους, χι 
όμως οι πιο πολλοί απ αυτούς δεν (Τον) 
ευχαριστούν (είναι αχάριστοι). 


74. Και στ αλήθεια, ο Κύριός σου 
γνωρίζει όλα όσα χρύθονται, στα στήθη 
τους, τόσο χαλά ὁσο χι όλα όσα 
αποκαλύπτουν. 


75. Κι οὔτε στον ουρανό και στη γη 
υπάρχει κάτι το Αόρατο, (το 
μυστηριώδες), που να µη είναι (γραμμένο) 
σ' ένα περίοπτο θιθλίο. 


76. Αυτό θέδαια - το Κοράνιο εξηγεί 
στα Παιδιά του Ισραήλ. τις περισσότερες 
(υποθέσεις) πάνω στις οποίες 
διαφωνούσαν. 
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77. Και είναι - θεθαιότατα - ένας 
οδηγός χαι µια (Θεϊική) Χάρη για τους 
πιστούς. 


78. Ο Κύριός σου θέθαια θα δικάσει 
ανάμεσά τους µε την Κρίση Του, και εἶναι 
Εκείνος ο Ανίκητος, ο Παντογνώστης. 


79. Επομένως, πάρε τον ΑΛΛΑΧ ως 
υποστηρικτή (ΩΙ! Μουχάμμεντ!) Είσαι 
πράγματι (στο ξεκάθαρο δίκαιο) στην 
καθαρή Αλήθεια. 


80. Δεν θα μπορέσεις θέθαια να κάνεις 
τους νεκρούς ν' ακούσουν, χι οὔτε τους 
κουφοῦς ν' ακούσουν την πρὀσκληση, (και 
μάλιστα) όταν αποτραθιούνται (στην 
αδιαφορία). 


81. Κι οὔτε μπορείς να οδηγήσεις, τους 
τυφλούς (εμποδίζοντάς τους), από το 
(δρόμο) της πλάνης. Μόνο όποιος πιστεύει 
στις Εντολές Μας θα θελήσει να σ' αχούει 
και να υποταχθεί (στην πίστη) του Ισλάμ. 


82. Κι αν ο Λόγος πέσει πάνω (στους 
άδικους) - (αν η απόφαση εκτελεστεί) - 
(τότε) θα ὀγάλουμε απὀ τη γη ένα ζώο 
να μιλήσει σ’ αυτούς για τους ανθρώπους 
που δεν πιστεύουν µε πεποίθηση στα 
Σημεία Μας. 


83. Και χατά την Ημέρα όταν 
μαζέψουμε απὀ κάθε έθνος µια ομάδα 
απ' αυτούς που αρνήθηκαν τα Σημεία 
Μας, χι όλοι τότε θα μπουν σε τάξεις, 


84. μέχρις ότου, όταν φτάσουν θα 
(τους) πει (ο ΑΛΛΑΧ). "Μήπως έχετε 
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αρνηθεί τα Σηµεία Μου, επειδή - η γνώση 
τους - δεν σας έφτασε, ἢ τι άλλο ηταν 
αυτό που κάνατε;" 


85, Κι ο Λόγος έπεσε πάνω τους 
(καταδικάστηκαν) για όσες αδικίες 
έκαναν, κι ήταν ανίκανοι να θγάλουν µια 
λέξη (για δικαιολογία). 


86. Μήπως δεν θλέπουν ότι έχουμε 
κάνει τη νύχτα γι αυτούς, για να 
ξεχουράζονται, χαι την Ημέρα φωτισμένη, 
(για να εργάζονται) Βέόαια σ' αυτά 
υπάρχουν Σημεία για τους ανθρώπους 
που πιστεύουν. 


87. Ανάφερε και την Ημέρα που θα 
ηχήσει η σάλπιγγα, τότε θα προσόθληθεί 
µε τρόμο κάθε τι που εἶναι στους 
ουρανούς, και κάθε τι στη γη, εκτός απ 
αυτό που ο ΑΛΛΑΧ θέλει (να εξαιρέσει). 
Κι όλα θα έλθουν μπροστά Του 
ταπεινωμένα. 


88. Και ὀλέπεις (τότε) τα 6θουνά, που 
τα νομίζεις καλά στερεωμένα, να περνοῦν 
σαν τα σύννεφα (που έφυγαν). (Ετσι είναι) 
Ὦ τέχνη του ΑΛΛΑΧ που τα 
κατασχεύασε, και που µε σοφία 
(καθορίζει) µε αχρίθεια όλα τα πράγματα. 
Πράγματι εἶναι ἘΈμπειρος 
Πραγματογνώμονας σε ό,τι χάνετε. 


89, Όποιος αγαθοεργεί θα αυξηθεί σ᾿ 
αυτόν το καλό από τις πράξεις του, και 
θα είναι ασφαλισμµένος από τον τρόμο 
την Ημέρα εχείνη. 


90. Κι όποιος χάνει το κακό, τα 
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πρόσωπά τους θα πεταχτοῦν - µε το 
κεφάλι μπρος - µέσα στη Φωτιά (και να 
ειπωθεί) "Μήπως θα ανταμειφθείτε 
διαφορετικά απὀ ό,τι κάνατε; 


0]. Όσο για μένα έχω διαταχθεί να 
λατρεύω (να υπηρετώ) τον Κύριο αυτής 
της Πόλης, Αυτόν που την έχει χαθαγιάσει 
(σαν ειρηνική χωρίς πολέμους) και που 
σ Αυτόν (ανήκει) κάθε πράγμα. Και έχει 
διαταχθεί να εἶμαι ένας απ αυτούς που 
έχουν υποταχθεί στο Ισλάμ (στη θέληση 
του ΑΛΛΑΧ) 


92. και να απαγγέλλω (διαθάζω), το 
Κοράνιο. Όποιος λοιπόν καθοδηγήθηκε 
(στον ίσιο δρόµο) το έκανε για το καλό 
του εαυτού του, κι ὀποιος απομακρυνθεί 
(στο δρόμο) της πλάνης, (τότε) να πεις: 
(ω! Μουχάμμεντ!): "Εγώ είμαι µόνο ένας 
απ αυτούς που προειδοποιούν. 


93. Και να πεις: "Ἔπαινος πρέπει στον 
ΑΛΛΑΧ που (σύντομα) θα σας δείξει τα 
Σημεία Ίου για να τα γνωρίσετε. Κι ο 
Κύριός σου δεν αγνοεί ό,τι χι αν κάνετε. 


(28) Σούρα ελ- Κάσας 
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Στο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ 


του Παντελεήμονα,του Πολυεύσπλαχνου 


1. Τ. Σ. Μ. Ξ (Τα, Σινν, Μιμμ).Ἀ 


2. Αυτά είναι Εδάφια (στίχοι) του 
Βιόλίου (του Κορανίου) που εξηγεί καθαρά 
(τα πράγματα). 
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3. Σου διαθάζουµε κάτι από την 
ιστορία του Μωυσή και του Φαραώ, 
όπως συνέθηκε αληθινά - (για να τα πεις 
στους ανθρώπους που πιστεύουν). 


4. Πραγματικά ο Φαραώ ύψωσε 
αλαζονικά στη γη τον εαυτό του, χι έκανε 
τους κατοίκους της να χωριστούν σε 
τάξεις, αδικώντας µια μερίδα απ’ αυτούς. 
Σχότωνε τα αρσενικά παιδιά τους χι 
άφηνε ζωντανές τις γυναίκες τους. Ἠταν 
-στ αλήθεια - απὀ τους τύραννους. 


5. Και θέλαµε να ευεργετήσουμε αυτους 
που είχαν ταπεινωθεί στη γη (καλύπτοντάς 
τους µε τη χάρη Μας) και να τους 
κάνουμε να προπορεύονται (στην πίστη), 
και να τους δώσουμε την κληρονομιά, 


6. και να στερεώσουμε τη θέση τους 
στη γη, και ν αποδείξουμε στο Φαραώ, 
και στον Χαμάν χαι στους στρατιώτες 
τους, την αλήθεια για τις προφυλάξεις 
που έπαιρναν. 


7. Κι έτσι είχαμε εμπνεύσει στην 
μητέρα του Μωυσή (το εξής): "ΘΟήλαζε 
το (αγόρι σου), αλλά αν φοθηθείς γι αυτό 
-(µην το σχοτώσουν) - ρίξε το στο ποτάμι, 
χωρίς να φοθηθείς (µην πνιγεί) χι οὔτε 
γα λυπηθείς. Γιατί Εμεις θα τον 
επαναφέρουµε σ' εσένα και θα τον 
κάνουμε έναν από τους αποστόλους 
(Μας)'. 


8. Έπειτα οι 6οηθοί του Φαραώ 
μάζεψαν (από το ποτάμι), αυτόν, που 
(κατά συνέπεια) να γίνει γι αυτούς ένας 
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εχθρός και (πρόξενος) συµφοράς. Βέδαια 
ο Φαραώ, ο Χαμάν και οι στρατιώτες 
τους ήταν άνθρωποι της αμαρτίας (της 
παρανομίας). 


9. Και εἶπε η γυναίκα του Φαραώ: 
(Να!) είναι µια χαρά του ματιού, για 
μένα καν για σένα. Μην τον σκοτώσετε. 
Ίσως - κάποτε - να µας φανεί χρήσιμος, 
ἠ ας τον υιοθετήσουμε”. Κι όµως δεν 
μπορούσαν να χαταλάθουν τι θα γίνει! 


10. Και δημιουργήθηκε κάποιο κενό 
(χάσμα) στην καρδιά της μητέρας του 
Μωυσή (από άγχος). Ακόμα λίγο και θα 
αποχάλυπτε (την περίπτωση) του, αν δεν 
δέναµε (σφικτά) την καρδιά της για να 
παραμείνει µε (την τάξη) των πιστῶν. 


11. Και εἶπε στην αδελφή (του 
Μωυσή): "Αχολούθησέ τον". Κι εκείνη τον 
επιτηρούσε (από µακριά ακολουθώντας) 
σαν µια Ἑένη, ενῶ αυτοί δεν καταλάθαιναν 
(ότι είναι η αδελφή του). 


12. Κι απαγορέψαµε σ' αυτόν - απὀ 
πριν - το ὀύζαγμα και εἶπε η αδελφή 
του: "Μήπως θέλετε να σας συστήσω, την 
οικογένεια ενός σπιτιού που να αναλάθει 
την ανατροφή του - για σας - και που 
να είναι αυστηρά προσχολλημένη σ' 
αυτόν;"... 


13. Έτσι τον επαναφέραµε στη μητέρα 
του, για να παρηγορηθούν (να χαροῦν) 
τα μάτια της και να µη στεναχωριέται, 
και για να μάθει ότι η υπόσχεση του 
ΑΛΛΑΧ είναι αληθινή. Κι όμως οι πιο 
πολλοί απ’ αυτούς δεν (το) ξέρουν. 
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14. Κι όμως όταν έφτασε τη δύναμη 
του, (όταν ενηλικιώθηκε) και ισορρόπησε 
(στη ζωή), του δώσαμε (για δώρο) σοφία 
και (φρόνηση) γνώση. Κι έτσι αμείόουμε 
τους ενάρετους. 


15. Και μπήχε στην Πόλη, σε στιγµή 
που οι κάτοικοί της δεν πρόσεχαν, και 
θρήκε σ᾿ αυτήν δύο άνδρες να χτυπιούνται, 
ο ένας απὀ τη θρησκεία του κι ο άλλος 
απὀ τους εχθρούς του. Εκείνος της 
θρησκείας του τον κάλεσε για θοήθεια 
ενάντια σ΄ εκείνον που ήταν απὀ τους 
εχθρούς του, χι ο Μωυσής τον χτύπησε 
με τη γροθιά του χαι τον αποτέλειωσε. 
"Κι έπειτα) εἶπε: "Αυτό είναι το έργο 
του Σατανά, γιατί είναι ένας εχθρός, 
αποπλανητῆς φανερός" 


16. Εἶπε (προσευχόμενος): "Κύριέ μου! 
Αδίκησα - πραγματικά - τον εαυτόν µου 
Συγχώρεσε µε]! Κι ο (ΑΛΛΑΧ) τον 
συγχώρεσε, γιατί Εκείνος - πράγματι - 
είναι ο Πολυεπιεικής, (εἶναι) ο 
Πολυεύσπλαχνος. 


17. Είπε (ακόµα): Κύὐριέ µου! Μ' αυτό 
που μ᾽ έχει ευεργετήσει η Χάρη Σου, ποτέ 
δεν θα γίνω 6οηθός στους ένοχους (τους 
αμαρτωλούς)'' 


18. Και Ἑημερώθηκε στην Πόλη 
προσέχοντας γύρω του φοθισμένος (τη 
τιμωρία) όταν (όλέπει) εκείνον που είχε 
όοηθήσει - την περασμένη Ημέρα -, να 
τον καλεί (πάλι) για 6οήθεια. (Τότε) ο 
Μωυσής του εἶπε: "Εἶσαι πραγματικά - 
όπως φαίνεται - ένας φανερός 
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αποπλανητής". 


19. Κι όταν θέλησε να σπρώξει εκείνον 
που ήταν εχθρός και στους δύο, του εἶπε 
(ο καινούργιος εχθρός): "Ω! Μωυσή! 
Μήπως θέλεις να µε σκοτώσεις, όπως έχεις 
σκοτώσει χθες έναν ἀλλο; Ο σκοπὀς σου 
δεν εἶναι άλλος, παρά να γίνεις ένας 
τύραννος στη γη, χι όχι να εἶσαι ένας 
από τους μεταρρυθµμιστές". 


20. Και τότε ἠρθε τρέχοντας ένας 
άνδρας απ' την άκρη της Πόλης, και 
εἶπε: οἱ Μωυσή: Οι Αρχηγοί, συνωμοτούν 
όλοι μαζί εναντίον σου (χι αποφάσισαν) 
να σε σκοτώσουν. Γι αυτό φύγε (έξω απ' 
την Πόλη), εγώ είμαι για σένα από τους 
ειλικρινείς συμθούλους (σου)'. 


21. Κι έφυγε µακριά απ' αυτή, 
προσέχοντας γύρω του, φοθισμένος. Είπε: 
"Κύριέ μου! Σώσε µε από τον άδικο λαό». 


22. Κι όταν έστρεψε το πρὀσωπὀ του 
προς την κατεύθυνση (της γης) Μέντγιεν, 
εἰπε: "Ίσως ο Κύριός µου να µε οδηγήσει 
στον ομαλό Δρόμο (της Αλήθειας)". 


23. Κι όταν έφτασε (στον τόπο) που 
έπαιρναν νερό (οι κάτοικοι)της Μέντγιεν 
θρήκχε σ᾿ αυτό µια ομάδα ανθρώπων που 
πότιζαν (το ποίμνιό τους), και 6ρήχε - 
εκτός απ’ αυτούς χαι οι δύο γυναίκες 
που, απομάκρυναν (το ποίμνιό τους). Εἶπε: 
"Τι συμθαίνει μ' εσάς; Κι αυτές είπαν: 
"Δεν μπορούμε να ποτίσουµε (το ποίμνιὀ 
μας) μέχρις ότου απομακρύνουν οι 6οσκοί 
(το δικό τους), χι ο πατέρας µας είναι 
πολύ γέρος". 
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24. Και πὀτισε γι αυτές (το ποίμνιό 
τους). Έπειτα γύρισε πίσω στη σκιά, και 
εἰπε: "Κύριέ µου! Πραγματικά έχω ανάγκη 
από το αγαθό που µου έχεις στείλει !'... 


25. Σε (λίγο) Ίρθε (πίσω) σ' αυτόν 
µια απ αυτές (τις κοπέλες) περπατώντας 
ντροπαλά. Είπε: "Ο πατέρας µου σε 
προσκαλεί για να σε ανταμείψει που 
πὀτισες (το ποίμνιό µας) για µας. "Κι 
έτσι μόλις ἠρθε σ' αυτόν και του διηγήθηκε 
την ιστορία, εἶπε: "Μη φοθάσαι, (καλά) 
ξέφυγες από το δικο λαό. 


26. Και ένα απὀ τα δύο (κορίτσια) 
εἰπε: "οἱ Πατέρα μου! Πάρε τον µε 
μεροχάματο. Είναι ο καλύτερος που θα 
μπορούσες να απασχολήσεις, δυνατός και 
τίμιος (άνδρας)". 


27. Είπε: "Θέλω - στ αλήθεια - να 
σου δώσω για νύφη µια απὀ τις χόρες 
μου αυτές υπό τον ὀρο να δουλέψεις µε 
μεροκάματο κοντά µου για οχτώ χρόνια. 
Αν όµως συμπληρῶσεις τα δέκα (χρόνια), 
τότε αυτό θα είναι (χάρη) από σένα. Αλλά 
δεν θέλω να σε θάλω σε δύσχολη (θέση). 
Θα µε θρεις - αν ο ΑΛΛΑΧ το θέλει - 
απὀ τους δίκαιους χι ενάρετους 
(ανθρώπους)'. 


28. Είπε (ο Μωυσής): "Ας είναι αὐτό 
(η συμφωνία) μεταξύ µου χαι μεταξύ σου. 
Οποιοδήποτε, απὀ τα δύο χρονικά 
τέρματα χι αν συμπληρώσω, εἶθε να µην 
υπάρξει πάνω µου καμιά εχθρική 
κακοθουλία. Κι ας εἶναι ο ΑΛΛΑΧ 
(μάρτυρας) σε όσα λέμε". 
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29. Κι όταν ο Μωυσής συμπλήρωσε 
τον ὀρο (της συμφωνίας) και ταξίδευε µε 
την οικογένειά του, (ξαφνικά) είχε δει 
µια φωτιά από τη μεριά του Όρους Τουρ 
(το Σινά). Είπε (τότε) στην οικογένειά 
του: "Σταθείτε εδώ. Έχω δει µια φωτιά. 
Ελπίζω να σας φέρω απ’ αυτήν κάποια 
είδηση ἡ ένα αναμμένο δαυλό για να 
μπορείτε να ζεσταίνεστε". 


30. Μόλις όμως την πλησίασε µια 
φωνή ακούστηκε απ τη δεξιά πλαγιά 
της κοιλάδας, απὀ το δένδρο (που 
θρισκόταν) στην ευλογημένη γη: "Ω! 
Μωυσή! Εγώ εἶμαι ο ΑΛΛΑΧ, ο Κύριος 
του Σύμπαντος Κόσμου... 


31. Ρίξε λοιπὀν το ραθδί σου! "Κι όταν 
το εἶδε να χουνιέται - σαν να ήταν ένα 
φίδι έφυγε να αποσυρθεί, (χωρίς να γυρίσει 
το κεφάλι πίσω) τα θηματά του δεν 


υπεχώρησαν. "Ωω! Μωυσή”! (ακούστηκε 
πάλι η φωνη) - "Πλησίασε και µην 
φοθάσαι, γιατί εἶσαι απ αυτούς που 


θρίσκονται σε ασφάλεια. 


32. "Βάλε το χέρι σου στην τσέπη σου 
(στο στηθος σου), και θα θγει άσπρο χωρίς 
καμιά θλάθη και σὺρε τα χέρια σου 
Ἀλειστά προς το στήθος για να φύγει ο 
φόδος (σαν το πουλί που δεν φοθάται). 
Αυτά θα είναι οι δύο συστατικές 
αποδείξεις απὀ τον Κύριό σου, στον 
Φαραώ και τους αρχηγούς του. Γιατί είναι 
ένας λαός - πραγματικά - παράνομος (κι 
αμαρτωλός)'. 


33, Είπε: "Κύριε μου! Έχω σκοτώσει 
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ένα άτομο απ᾿ αυτούς, και φοθάµαι μήπως 
µε σκοτώσουν. 


34. "Κι ο αδελφός µου Ααρών είναι 
πιο εὔγλωττος στην ομιλία απὀ εμένα. 
Γι αυτό, στείλε τον μαζί µου σαν θοηθό 
για να επικυρώσει (τα λόγια) µου, (και 
να µε υποστηρίξει). Πολύ φοθάµαι ότι 
θα µε κατηγορήσουν για ψεύτη". 


35. Εἶπε: "Θα δυναμώσουμε, το 
θραχίονά σου µέσω του αδελφού σου χαι 
θα περιδάλλουµε και τους δύο µε εξουσία, 
για να µη μποροῦν να φτάσουν χοντά 
σας (να σας αγγίξουν). Με τα θαύματά 
Μας θα νικήσετε εσείς οι δύο, χι όποιος 
μαζί σας ακολουθεί". 


36. Κι όταν ο Μωυσής ήλθε σ' αυτούς 
µε τα ολοφάνερα Θαύματά Μας, εἰπαν: 
"Τούτο δεν είναι τίποτε παρά µια μαγεία 
που μόλις έχει επινοηθεί (χαχόπιστα). Και 
ποτέ δεν ακούσαμε σαν χι αυτό το μήνυμα 
(να αναφέρεται) απ’ τους πατέρες µας 
τους πρώτους (οι παλαιότεροι)". 


37. Και εἶπε (τότε) ο Μωυσής: Ὃ 
Κύριός µου γνωρίζει καλύτερα ποιος ήλθε 
από κοντά Του µε την οδηγία, και σε 
ποιον θα ανήκει το καλό σπιτι (της 
Μέλλουσας Ζωής). Το θέθαιο είναι ὁτι οι. 
άδικοι δεν θα ευδοχιμήσουν". 


38. Και εἶπε ο Φαραώ: Ὢ! Εσείς οι 
Αρχηγοί Δεν γνωρίζω να έχετε άλλο θεὀ 
εκτός απὀ εμένα. Γι αυτό, ἀναψέ µου - 
ω! Χαμάν! ένα (καμίνι να ψήσω τούθλα) 
κάνε για μένα (χτίσε µου) ένα υψηλό 
Παλάτι για να μπορέσω ν' ανέθω στον 
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Θεό του Μωυσή - (αλλά) νομίζω τι (ο 
Μωυσής) είναι από τους ψεύτες!". 


39. Κι υπερηφανεύονταν ο Φαραώ και 
οι στρατιῶτες του στη γη χωρίς αιτία 
(άδικα) και νόμισαν ότι ποτέ τους δεν 
θα επέστρεφαν σ' Εμάς! 


40. Κι έτσι αρπάξαµε αυτόν χαι τους 
στρατιώτες του, και τους εχσφενδονίσαµμε 
στη θάλασσα. Κοίταξε λοιπόν ποιο ήταν 
το τέλος εχείνων που αδικούσαν! 


41. Και τους κάναμε αρχηγούς να 
προσκαλούν (τους ὁμοιοῦς τους) στη 
Φωτιά. Κατά την Ημέρα δε της Κρίσης 
δεν θα έχουν χαμιά θοήθεια. 


42. Και χάναμε να τους αχολουθεί 
µια κατάρα σ' αυτό τον χόσµο. Και χατά 
την ηµέρα της κρίσης θα είναι ανάμεσα 
στους σιχαµένους (χαι περιφρονημένους). 


43, Και δώσαμε (αποχαλύψαμε) στον 
Μωυσῇ τη Βίθλο µετά που είχαμε 
εξολοθρέψει τις παλαιότερες γενιές, (για 
γα δώσουμε) στους ανθρώπους επίγνωση 
(της κατάστασής τους), οδηγία κι 
ευσπλαχνία, ίσως χαι θυμούνται. 


44. Και δεν θρισχόσουν (- εσύ ω 
Μουχάμμεντ -)στη Δυτική πλευρά (του 
όρους Σινά) όταν αναθέσαµε στον Μωυσή 
το σκοπό της Αποστολής, οὐτε ήσουν χι 
ἀπό τους μάρτυρες (αυτού του 
περιστατικού). 


45. Κι όµως φτιάξαμε (άλλες) γενιές, 
και παρατάθηχε πάνω τους η ηλικία (της 
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ὐπαρξῆς τους), χαι δεν κατοίκησες µε τη 
γενιά (της χώρας) των Μέντγιεν για να 
απαγγέλλεις τα Εδάφιά Μας σ' αυτούς. 
Κι όμως Εμείς ήμασταν που είχαμε στείλει 
αποστόλους σ' αυτούς (εμπνευσμένους απὀ 
Εμάς). 


46. Και δεν θρισκόσουν στη μεριά του 
(Όρους) Τουρ όταν φωνάξαμε (τον 
Μωνυση). Κι όμως (σου έχει σταλεί η 
ιστορία αυτού του περιστατικού) για να 
προειδοποιήσεις ένα λαό που καμιά 
προειδοποίηση δεν του έχει έλθει - πριν 
απὀ σένα -, ὥστε να µπορεί να σκέπτεται. 


47. (- Σε περίπτωση) που µια συμφορά 
τους χυρίευε σαν συνέπεια των έργων 
που τα ίδια τα χέρια τους είχαν διαπράξει 
- να έλεγαν: "Κύριέ μας! Αν µας έστειλες 
έναν απόστολο θα αχολουθούσαμε - (στη 
περίπτωση αυτή) τις Εντολές Σου, χαι 
θα ήμασταν από αυτούς που πιστεύουν!". 


48. Αλλά (τώρα), όταν πια η Αλήθεια 
(το Κοράνιο) έχει φτάσει σ αυτούς από 
κοντά Μας, εἶπαν: "Γιατί δεν του έχουν 
δοθεί (Θαύματα), όμοια μ' αυτά που 
δόθηκαν στον Μωυσή; Μήπως δεν 
αρνήθηκαν κι εχείνα που είχαν δοθεί στον 
Μωυσή απὀ πριν χι εἶπαν: "Είναι δύο 
λογιῶν μαγείες, η κάθε µια υποστηρίζει 
την άλλη" Και εἶπαν (ακόµα): "Όσο για 
μας όλα τα απορρίπτουµε!’ (και τη Βίόθλο 
και το Κοράνιο). 


49. Να πεις; "Φέρτε - λοιπόὀν- ένα 
Βιόλίο απὀ το ΑΛΛΑΧ, που θα οδηγεί 
καλύτερα απ αυτά τα δύο, ὥστε να 
μπορέσω να το αχολουθήσω! (Κάντε το) 
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αν είστε ειλικρινείς!". 


5(. Αλλά, αν δεν ανταποκριθούν (σε 
σένα) µάθε ότι δεν ακολουθούν παρά μόνο 
στα πάθη τους (επιθυμίες τους). Και ποιος 
θρίσκεται περισσότερο στην πλάνη από 
εκείνον που ακολουθεί τα πάθη του, χωρίς 
καθοδήγηση απὀ τον ΑΛΛΑΧ; Ο 
ΑΛΛΑΧ - θέθαια - δεν καθοδηγεί άδικο 
λαό. 


51. Τώρα κάναμε να φτάσει σ' αυτούς 
Ο Λόγος (το Κοράνιο), ίσως μπορέσουν 
να σκεφθούν. 


52. Σ εκείνους που δώσαμε τη Βίθλο, 
πριν απ αυτό, (το Κοράνιο) αυτοί 
πιστεύουν σ' Αὐτή (την Αποκάλυψη). 


53, Κι όταν απαγγέλλεται πάνω (απ' 
τα χεφάλια) τους, λένε: "Έχουμε πιστέψει 
σ αυτό, γιατί εἶναι η Αλήθεια από τον 
Κύριο µας. Και πριν απ' αυτό ήμασταν 
κιόλας Μουσουλμάνοι (υποταγµένοι στη 
Θέληση του ΑΛΛΑΧ) 


54. Σ αυτούς θα δοθεί η αμοιθη τους 
(διπλά) δύο φορές, για ό,τι καρτερούσαν 
µε υπομονή, κι απόχρουαν το κακό µε 
το καλό, και απὀ ό,τι τους εἴχαμε δώσει, 
τα ξόδευαν (σε ελεημοσύνη). 


55, Κι όταν αχούσουν τις μάταιες 
ομιλίες (των ἀδίκων), απομακρύνονται απ' 
αυτές και λένε: "Σ᾽ εμάς (η ευθύνη) των 
ἔργων µας, και σ' εσας (η ευθύνη) των 
ἔργων σας. Η ειρήνη ας εἶναι πάνω σας. 
Δεν επιδιώκουμε (τη φιλία) εχείνων που 
ὄθρισχονται σε ἄγνοια”. 
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56. Είν᾽ αλήθεια πώς δεν εἶσαι ικανός 
να χαθοδηγήσεις όποιον αγαπάς. Μόνον 
ο ΑΛΛΑΧ καθοδηγεί εκείνον που θέλει. 
Κι Εκείνος γνωρίζει καλύτερα αυτούς που 
καθοδηγούνται. 


57. Και εἶπαν; "Αν ήταν ν' 
ακολουθήσουμε την καθοδήγηση μαζί σου, 
θα µας ἁρπαζαν απότομα από τη γη µας". 
Μήπως δεν έχουµε ορίσει γι αυτούς έναν 
ασφαλή ιερό καταφύγιο, - όπου 
μαζεύονται σ᾿ αυτό καρποί από όλα τα 
είδη, - µια φροντίδα από Εμάς για 
συντήρηση; Κι όµως οι πιο πολλοί απ' 
αυτούς δεν (το) γνωρίζουν. 


58. Πολλά χωριά έχουμε καταστρέψει 
για την αχαριστία (και µε ικανοποίηση 
στη ζωή τους που ήταν εὐκολη χι όλα 
ήσαν ἀφθονα)! Εκείνες - λοιπόν - οι 
κατοικίες τους δεν κατοικήθηκαν μετά 
απ αυτούς, εκτός απὀ λίγες! Κι Εμείς 
Ὁµασταν οι κληρονόμοι] 


59, Ποτέ ο Κύριός σου δεν έχει 
καταστρέψει ένα χωριό, αν πριν δεν 
έστελνε στη Μητρόπολη του έναν 
απόστολο για ν' απαγγείλει πάνω (στα 
κεφάλια των κατοίκων) της (να διαθάζει) 
τις Εντολές Μας. Κι ποτέ δεν 
καταστρέφουμε χωριά εκτός εάν οι 
κἀτοικοί τους ήταν ἀδικοι. 


60. Κι ό,τι σας έχει δοθεί από 
πράγματα (της ὕλης), δεν εἶναι παρά 
(πρόσκαιρη απόλαυση) χι άνεση στη ζωη 
αυτού του κόσμου και η αχτινοθολία του. 
Αυτά όμως που θρίσκονται µε τον 


Ὀνφή μασ αανο μή 


οσο μία» 


ΘΑ 


ο. Αα (βρώ 


Κ-΄ ές; κος 3 μή 


εἶ’ 


2, 2Α΄ 


»Ἀ 4 “4 


αμ ίαθ».ορὦ μα 


ας «να έτος 


ὃ «ορώώραλε-- 


Γ΄ σσ ια ας 5ος ος 
κα Κἁφιῆς, ο ἡ 


[0 ο ΙΜίε ού 


οδός, 


ΤΙ 


ο 


ὶ 


» πουν ΚΝ 


Ολο 2 485» 
νο νι ρα 
ον ρα σλέο αωὸ [ο 


Ως 


» {τς 


ο ο πλ 


-- 


ναί ὦ α ε΄ 


(28) Σούρα ελ-Κάσας Μέρος 20ο 





ΑΛΛΑΧ εἶναι καλύτερα και διατηρούνται 
περισσοτερο. Δεν θα λογικευθείτε λοιπόν; 


61. Μήπως μοιάζουν (αυτοί οι δύο); 
Στον ένα που του υποσχεθήκαµε λαμπρές 
υποσχέσεις και προσπαθεί να πετύχει την 
(εκπληρωση) τους, και στον άλλο που 
του έχουµε δώσει τις απολαύσεις της ζωῆς 
του κόσμου τούτου, χαι που κατά την 
Ημέρα της Κρίσης θα είναι ανάμεσα σ 
αυτούς που τους φέρνουν (για τιμωρία); 


62. Και την Ημέρα που (ο ΑΛΛΑΧ 
θα τους φωνάξει χαι θα πει: "Πού εἶναι 
οι συνέταιροί Μου; εκείνους που είχατε 
φανταστεί (ότι είναι τέτοιοι);” 


63. (Τότε) θα πουν εχείνοι που (είχαν 
καταδικαστεί ως συνέταιροι) από τον 
κατηγορικὀ Λόγο: Κύριέ μας! Αυτοί είναι 
εκείνοι που τους έχουμε σπρῶξει στην 
πλάνη. Και τους παραπλανήσαμε όπως 
χι εμείς εἰχαμε παραπλανηθεί. 
Ελευθερώσαμε (απ)αυτοῦύς) τον εαυτό µας 
με την Παρουσία Σου. Δεν ἠταν εμάς 
που λάτρευαν". 


64. Και θα λεχθεί: "Φωνάξτε τους 
συνεταίρους σας (για 6οήθεια). "Κι αυτοί 
θα τους φωνάξουν, άλλα δεν θα τους 
απαντήσουν χαι θα θλέπουν (μπροστὰ 
τους) τα θασανιστήρια. (Πόσο θα 
επιθυμούσαν) να αχολουθούσαν την 
καθοδήγηση (που τους είχε τότε 
προσφερθεί)! 


65. Και την Ημέρα που θα τους 
φωνάξει (ο ΑΛΛΑΧ) χαι θα τους πει: 
"Ποια ήταν η απάντηση σας (η 
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ανταπὀκρισήη σας) στους αποστόλους 
(Μου) - 


66. Τότε η (όλη) υπόθεση εκείνης της 
ημέρας θα τους φανεί σκοτεινή (σαν το 
φως στον τυφλό) και δεν θα μποροῦν 
(ακόµα) χαι να διερωτά ο ένας τον άλλο. 


67. Όποιος όµως (σ' αυτή τη ζωη) 
μετάνιωσε, και πίστεψε χι έκανε το καλό, 
ας ελπίζει να θρεθείἰ μ' αυτούς που 
πέτυχαν. 


68. Ο δε Κύριός σου δημιουργεί ό,τι 
επιθυμεί χαι διαλέγει (όποιους θέλει). 
Αυτοί δεν έχουν καμιά εκλογή (στην 
υπόθεση). Δόξα στον ΑΛΛΑΧ, τον 
Ύψιστο, που πολύ υψηλά θρίσκεται απὀ 
τους συνεταίρους που (Του) αποδίδουν! 


69. Και γνωρίζει χαλά ο Κύριός σου 
ό,τι θρίσκεται στα στήθη τους (κρυμμένο 
στην καρδιά), απ᾿ εχεμύθεια χι ό,τι 
δηλώνουν φανερά. 


70. Κι αυτός εἶναι ο ΑΛΛΑΧ. Δεν 
υπάρχει άλλος θεός παρά μόνο Αυτός. 
Σ Αυτόν ανήκει η Δόξα κατά την αρχή 
και χατά το τέλος. Κι είναι δικιά Του η 
Εξουσία χαι σ᾽ Αυτόν (όλα) θα 
επιστρέψουν. 


71. Να πεις Μήπως είδατε; Αν ο 
ΑΛΛΑΧ έκανε ὥστε να εἶναι πάνω σας 
συνέχεια (το σκοτάδι) της Νύχτας μέχρι 
την Ημέρα της Κρίσης, ποιος θεος - εκτός 
από τον ΑΛΛΑΧ-θα μπορούσε να σας 
δώσει το φως; Γιατί -λοιπόν -δεν ακούτε, 
(όσα λέγω); 
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72. Να πεις Μήπως είδατε, Αν ο 
ΑΛΛΑΧ έκανε ώστε να είναι πάνω σας 
συνέχεια η Ημέρα, μέχρι την Ημέρα της 
Κρίσης, ποιος θεός - εκτὸς από τον 
ΑΛΛΑΧ-θα μπορούσε να σας δώσει 
Νύχτα που στη διάρχειά της να 
ξεχουράζεστε; Γιατί - λοιπόν - δεν θλέπετε, 
(τι συμθαίνει); 


73. Εἶναι απὀ Φιλανθρωπία Του που 
έχει κάνει για σας την Ημέρα χαι τη 
Νύχτα, ώστε να µπορείτε να ξεχουραζεστε 
σ᾽ αυτήν, χαι να επιδιώκετε την Χάρη 
Του (την Ημέρα), χι έτσι να Τον 
ευγνωμονείτε. 


74. Και την Ημέρα που θα σας φωνάξει 
και θα πει: Πού είναι οι συνέταιροί Μου 
που είχατε αποδώσει σε Μένα (ότι είναι 
τέτοιοι);" 


75. Και θα σύρουμε ένα μάρτυρα απὀ 
κάθε λαό και θα πούμε: "Φέρτε τις 
αποδείξεις σας". Και τότε θα μάθουν ότι 
η Αλήθεια ανήχει στον ΑΛΛΑΧ (μόνο) 
και τα (ψέματα) που έφτιαχναν µε το 
μυαλό τους θα τους άφηναν στην πλάνη. 


76. Ο Καρούν ήταν (χωρίς αμφιθολία) 
απὀ τη γενιά του Μωυσή, αλλά 
συμπεριφερόταν άδικα χι αυθαδέστατα 
απέναντί τους ὥστε τα Ἀλειδιά των 
θησαυρών που του είχαμε χαρίσει, να 
αποτελούν - σχεδόν - ασήχωτο φορτίο 
σε ολόκληρο σώμα -από δυνατούς άνδρες. 
Και να, τι του εἶπε ο λαός του : "Μη 
χαίρεσαι! Γιατί ο ΑΛΛΑΧ δεν αγαπά 
αυτούς που χαίρονται (απὀ τα πλούτη). 
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77. Να επιδιώχεις µε (το πλούτο) που 
σου έδωσε, ο ΑΛΛΑΧ την εὖὐνοιά Του 
στη Μέλλουσα Ζωή, και µη ξεχνάς το 
μερίδιό σου απ᾿ τον χόσµο αυτό, (τον 
προορισμό σου), και κάνε το καλό, όπως 
ο ΑΛΛΑΧ σου έχει κάνει καλό, και µην 
επιδιώχεις (ευκαιρίες για) την καταστροφή 
στη γη, γιατί ο ΑΛΛΑΧ δεν αγαπά 
αυτοῦς που καταστρέφουν". 


78. Εἶπε (ο Καρούν): "Αυτά (τα 
πλούτη) µου έχουν δοθεί επειδή έχω µια 
ορισμένη γνώση". Μήπως δεν ἤξερε ότι ο 
ΑΛΛΑΧ είχε εξολοθρεύσει - πριν απ' 
αυτόν - (ολόκληρες) γενιές, που ήταν πολύ 
πιο ανώτερες απ᾿ αυτόν σε δύναμη, κι 
είχαν πολύ περισσότερα (πλούτη) απ' αυτά 


που μάζεψε; Αλλά οι ένοχοι δεν 
ρωτιούνται (αμέσως, για να 
λογοδοτήσουν). 


79. Κι έτσι θγήκε έξω µπροστά στο 
λαό του µε (την έπαρση της κοσμικής 
του) ακτινοθολίας. Και εἶπαν εκείνοι που 
ο σκοπός τους είναι η Ζωή αυτού του 
Κόσμου: "Μακάρι να είχαμε σαν χι αυτά 
που έχουν δοθεί στον Καρούν! Γιατί - στ 
αλήθεια - έχει σπουδαία τύχη!" 


80. Και είπαν εκείνοι που τους είχε 
δοθεί η (σωστή) γνώση: "Αλίμονό σας! Η 
αμοιθή του ΑΛΛΑΧ είναι καλύτερη γι 
αυτόν που έχει πιστέψει και έχανε το 
καλό. Κι αυτό δεν θα το επιτύχουν παρά 
μόνο όσοι σταθερά υπομένουν (στο καλό)’. 


81]. Και χάναμε τη γη να καταπιεί 
(τον Καροῦύν) αυτόν χαι το σπίτι του, 





6» -..” 


«κο, γῶΐς---ξ- 


“ 
ι 


σὲ ΄ πὶ Λ 
νη (ρλ..μαίό ϱε Ὑλν ΠΟΣΊΝ 


λα.» κ-“,-- 


αλ ολον ασ. σ πλ οι ἌΔΩ 


”Ἀ.-.λ 


5» -- πιό, 
ὤκων οί 


πι νς 
ἀνό ή, η 
ον οὐ 

ήωῤας κ ΗΜΜΙΕ ιν Μάσα, 
πο -- 


2”. σ- 


ὢ «ώς μού; 


» “΄ - ο 


οἱξ-2 ΠΡΙΝ [ΒΡ τ 


ο, 
μα ρου ας λδυμά 


(28) Σούρα ελ-Κάσας Μέρος 20ο 





και δεν είχε (και την πιο μικρή) συντροφιά 
για να τον δθοηθήσει κατά του ΑΛΛΑΧ 
χι οὔτε μπορούσε χαι να νικήσει (να 
επιζήσει). 


82. Κι εχείνοι που επιθυμούσαν τη 
θέση του την προηγούμενη μέρα, ἄρχισαν 
την επόμενη να λένε: Πραγματικά ο 
ΑΛΛΑΧ είναι που αυξάνει ἡ περιορίζει 
τα αγαθά σ' όποιον θέλει από τους 
δούλους Του! Κι αν ο ΑΛΛΑΧ δεν µας 
χαριζόταν, θα έκανε τη γη να µας 
καταπιεί. Πράγματι, αυτοί που 
απορρίπτουν τη Χάρη (Του) ποτέ δεν 
προχόπτουν". 


83, Εκείνη την Κατοιχία της 
Μέλλουσας Ζωής κάνομε για όσους δεν 
θέλουν (δεν έχουν για σκοπό τους) την 
υπεροψία στη γη (να υψώοουν τον εαυτό 
τους πάνω από τους άλλους) χι οὔτε 
(θέλουν) την καταστροφή (τη φθορά). Και 
το τέλος είναι (καλό) για τους ενάρετους. 


84. Κι αν κανένας κάνει αγαθοεργίες, 
η αμοιθη γι αυτόν θα είναι καλύτερη 
απὀ την προσφορά του. Αλλ' αν κανένας 
κάνει το κακό - τότε - δεν θα 
ανταμειφθούν όσοι έχαναν χαχές πράξεις, 
παρά μόνο (θα τιμωρηθούν ανάλογα) με 
όσα πρόσφεραν. 


85. Εκείνος - θέθαια - που σου ανέθεσε 
την ευθύνη του Κορανίου, θα σε 
επαναφέρει σε χρόνο Επιστροφής. Να πεις: 
"Ο Κύριός µου γνωρίζει καλύτερα ποιος 
είναι εκείνος που έρχεται µε καθοδήγηση, 
και ποιος εἶναι σε ολοφάνερη πλάνη". 
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΄ : : ΄ τὰ τ, ον ο ,- - ΑΖ, 
86. Και δεν προσδοχούσες ποτέ ὁτι όε ή νο εδ 


το Βιθλίο (το Κοράνιο) θα σου στελνόταν, σπνοὔ....--μρ' 
εκτὀς σαν ευσπλαχνία (μια Χάρη) από Οκ σὐλολΑς 57 

[ΤΕ : ᾽ ρας .“πώ 1 
τον Κύριο σου. Γι αυτο µην υποστηρίζεις Ὁ ζω καν 


- µε κανενα τρόπο - τους ἄπιστους. 


. ἐ“ «ο δν 9. “2 κ, «2, 
87. | Και να μην επιτρέψεις να σου | Ζηήμ {ΛΙ δἰ Μάο λν 
εναντιώνονται στίς Εντολές του ΑΛΛΑΧ, : 


“4 «κα, να.” 

, , , κ ; τν Ρο } 
µετά που σου έχουν αποκαλυφθεί και να ορ «17015» 
προσκαλείς (τον κόσμο) προς το (δρόμο) (θο--, ο, 


του Κυρίου σου χαι µη συναναστρέφεσαι 
µε όσους συνδέουν θεούς µε τον ΑΛΛΑΧ. 


88. Και µην επικαλείσαι - µε τον κύμα ρίαν 6 
ΑΛΛΑΧ - άλλο θεό. Δεν υπάρχει άλλος |΄ ο νο. 
| αν ον ο Κηνεχθνίγε Ὁ πχ ναβρ Ην 
θεός παρὰ μόνον Αυτός. Κάθε τι (που ΑΡ Ἄ-Φ» 16 
υπάρχει) θα εξαφανιστεί εχτός απὀ το 
Πρόσωπό Του. Σ Αυτόν ανήκει η Εξουσία, 
χαι σ᾽ Αυτόν (όλοι σας) θα επιστρέψετε. 
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Στο ὀνομα του ΑΛΛΑΧ, «ανὰ 
του Παντελεήμονα.,και Πολυεύσπλαχνου 


Ἱ. Α. Λ. Μ. Ξ (Έλιῳ, Λαμμ, Μιμμ)Χ 


ΡΟ - 
Ὁ 2 


Ἢ ΄ ἂν » ΕΑ ΑΞ 40- ἂν} ας σ.Ἓ- “5 

2. Μήπως νομίζουν οι άνθρωποι ὁτι ο ώμα μμ ἠΝ -- 
θα μείνουν ἥσυχοι όταν λένε: Πιστεύουμε”. δν. αττα.{ 
χι ότι δεν θα δοκιμαστούν (γι αυτό); 


. - - ' ιν . “ ” 5 αῦῦ « κ ἥ α΄ 
3. Έχουμε χιόλας δοχιµάσει εκείνους μπάσο οδό 


που έζησαν) πριν απ᾿ αυτούς. Κι ο ο... «ο. 
( η 5 ' 5 ᾽ [τ Ὅν. [ένεκα ϱ]β.λ-ο 
ΑΛΛΑΧ - οπωσδήποτε - μαθαίνει ; 


εκείνους που εχουν αποκτήσει την 
αλήθεια, και γνωρίζει τους ψεύτες. 


Χ ϐλ. Σημ. 1 
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4. Ἡ μήπως νομίζουν εκείνοι που 
κάνουν το κακό ὁτι θα µας ξεπεράσουν 
(θα φύγουν απὀ την τιμωρία). Πόσο 
άσχημα δικάζουν! 


5. Για εκείνους που παρακαλοῦν (χι 
ελπίζουν) στη συνάντηση με τον ΑΛΛΑΧ 
(στη Μέλλουσα Ζωή) - (ἄφησέ τους να 
μάθουν) ότι το (ορισμένο) Τέρμα από τον 
ΑΛΛΑΧ - θέόαια - καταφθάνει. Και εἶναι 
Εκείνος που αχούει και ὀλέπει (τα πάντα). 


6. Κι αν κανένας αγωνίζεται (µε 
θάρρος και δύναμη) προσπαθεί µόνο για 
τον εαυτόν του. Γιατί ο ΑΛΛΑΧ δεν 
έχει την ανάγχη του κόσμου. 


7. Κι απ' εχείνους που πιστεύουν χι 
αγαθοεργούν, θα εξαλείψουµε κάθε κακό 
σ' αυτούς, και θα τους ανταμείψουμε 
σύμφωνα µε το πιο καλύτερο απὀ τα 
έργα τους. 


8. Και συστήσαμε στον άνθρωπο την 
καλοσύνη στους γονείς του. Αν όμως 
προσπαθούν. (αγωνίζονται) (οποιοσδήποτε 
απ αυτούς) να σ' (αναγκάσει) να Με 
κάνεις συνέταιρο (στη λατρεία), µε κάτι 
που δεν έχεις γι αυτό καμιά γνώση, (τότε) 
µην τους υπακούσεις. (Όλοι) σ' Εμένα 


επιστρέφετε, και (τότε) θα σας 
ειδοποιήσουµε για ὀ,τι κάνατε 
πραγματικα. 


9, Κι εκείνοι που έχουν πιστέψει κι 
έκαναν το καλό, θα τους επιτρέψουμε να 
μπουν στη συντροφιά των ενάρετων. 


10. Υπάρχουν όµως - ανάµεσα στους 
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Τά Ὁ τα! ὅλῳ. 





ανθρώπους - χι εχείνοι που θα πουν: 
"Πιστεύουμε στον ΑΛΛΑΧ’. Αν όµως 
πικραθούν (εξ αιτίας της πίστης τους) 
στον ΑΛΛΑΧ χρησιμοποιούν τη 
δοκιμασία των ανθρώπων σαν να ήταν η 
Οργή (τιμωρία) του ΑΛΛΑΧ! Κι αν σου 
έλθει 6οήθεια (νίκη) απὀ τον Κύριό σου 
θέθαιο είναι ότι θα λένε: "Ἠμασταν 
(πάντοτε) μαζί σας!" Μήπως δεν εἶναι ο 
ΑΛΛΑΧ Εχείνος που γνωρίζει πιο χαλά 
ό,τι θρίσκεται (στις χαρδιές) στα στήθη 
όλου του Κόσμου; 


11. Κι οπωσδήποτε ο ΑΛΛΑΧ 
γνωρίζει εκείνους που πιστεύουν κι 
οπωσδήποτε γνωρίζει τους Υποχριτές. 


12. Και λέγουν οι ἀπιστοι στους 
πιστούς: "᾿Αχολουθείστε το δρόμο µας για 
να επωμισθούμε (τις συνέπειες) απὀ τα 
λάθη σας (τις αμαρτίες σας)’. Κι όµως 
δεν θα επωμισθούν τίποτε απὀ τα (δικά) 
τους λάθη. Στην πραγματικότητα είναι 
ψεύτες! 


13. Θα σηκώσουν τα δικά τους θάρη, 
χι (άλλα) θάρη µε τα θάρη τους, την 
Ημέρα δε της Κρίσης θα ερωτηθούν (θα 
δώσουν λόγο) για ό,τι (ψέμα) έφτιαχνε 
το μυαλό τους. 


14. Και στείλαµε - (κατ αρχήν) τον 
Νωε στο λαό του κι έµεινε ανάμεσά τους 
χίλια χρόνια μείον πενήντα χρόνια. Και 
τους πηρε (τους έπνιξε) ο Κατακλυσμός 
ενώ (επέμεναν) στην αδικία. 


15. Αλλά σώσαμε αυτόν και τους 
συντρόφους του πλοίου (της Κιδωτοῦύ) 
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και την χάναμε ένα Σημείο για όλους 
τους Λαοῦς! 


16. Και (θυμίσου επίσης) τον Α6ραάμ, 
όταν (μίλησε) στο λαό του, εἶπε: "Να 
υπηρετείτε τον ΑΛΛΑΧ και να 
εχπληρώσετε το καθήκον σας σ' Αυτόν. 
Αυτό είναι το καλύτερο για σας, αν 
(δέ6ανα θέλετε) να το χαταλαθετε! 


17. Εσείς όμως λατρεύετε είδωλα - 
αντί τον ΑΛΛΑΧ, και πλάθετε ψεύτικες 
(καταστάσεις). Αυτά που λατρεύετε - αντί 
τον ΑΛΛΑΧ - δεν έχουν τη δύναμη να 
σας συντηρήσουν (να ικανοποιήσουν τις 
ανάγκες σας). Γι αυτό αναζητείστε - τη 
συντήρηση - προς τη μεριά του ΑΛΛΑΧ, 
να Τον υπηρετείτε και να Του εἰστε 
ευγνώμονες! Σ Αυτόν θα επιστρέψετε. 


18. "Κι αν διαψεύσετε (τα μηνύματα 
των αποστόλων Του) χι άλλα έθνη πριν 
απὀ σας είχαν αρνηθεί. Γιατί ο απόστολος 
δεν έχει άλλο έργο παρά να κηρύττει 
δημόσια (και µε σαφήνεια)’. 


19. Μήπως δεν θλέπουν πὠς ο 
ΑΛΛΑΧ αρχίζει τη δημιουργία χι έπειτα 
(πώς) επαναλαμθάνει (το έργο Του) τούτο; 
Αυτό - θέθαια - είναι εὐκολο για τον 
ΑΛΛΑΧ. 


20. Να πεις: "Ταξιδέψτε στη γη χαι 
παρατηρήσετε πῶς άρχισε τη δημιουργία. 
Έπειτα ο ΑΛΛΑΧ θα ανεγείρει, το 
τελευταίο δημιούργημα. Γιατί ο ΑΛΛΑΧ 
θέδαια έχει δύναμη πάνω απὀ κάθε τι. 


21. "ΤΠμωρεί εκείνον που θέλει, χι ελεεί 
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εκείνον που θέλει χαι προς τη μεριά Του 
θα επιστρέψετε. 


"Και δεν είστε εσείς εκείνοι που 
θα μπορέσετε να ματαιώσετε (το σχέδιό 
Του) οὔτε στη γη χι οὔτε στον ουρανό, 
χι οὔτε έχετε κανένα προστάτη χι οὔτε 
6οηθό - εχτός απὀ τον ΑΛΛΑΧ - 


23, Κι εχείνοι που αρνούνται τις 
Εντολές του ΑΛΛΑΧ . και τη Συνάντηση 
μαζί Του, είναι αυτοί που θα απελπιστούν 
απὀ την ευσπλαχνία Μου. Κι είναι αυτοί 
που θα έχουν οδυνηρά θάσανα. 


24. Και ποια θα μπορούσε να είναι η 
απάντηση του λαού (στην προειδοποίηση 
του Αθραάμ) εκτός απὀ το να ποῦν: 
"Σχοτώστε τον, ἢ κάφψτε τον". Κι ο 
ΑΛΛΑΧ τον έσωσε απὀ τη Φωτιά. Βέδαια 
σ᾽ αυτο υπάρχουν Σημεία για λαό που 
πιστεύει. 


25. Και εἴτε: "Ἔχετε πάρει για λατρεία) 
ειδωλα αντί τον ΑΛΛΑΧ. για να έχετε 
την αμοιδαία αγάπη χαι το σεθασμὀ 
μεταξύ σας σ’ αυτή τη ζωή. Ἔπειτα κατά 
την Ημέρα (όµως) της Κρίσης θ' 
αποχηρύξετε ο ένας τον ἄλλον και θα 
αλληλοχαταριέστε.. Η δε κατοικία σας 
θα είναι η Φωτιά χαι δεν θα έχετε κανέναν 
για 6οήθεια". 


26. Ο Λωτ όμως τον εἶχε πιστέψει, 
και εἰπε: "Θα µεταναστέψω στον Κύριο 
μου. Γιατί είναι ο Παντοδύναμος, ο 
Πάνσοφος”. 


27. Και χαρίσαµε (στον Αόραάμ) τον 
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Ισαάκ και τον Ιαχώθ καν κάναμε (δώρο) 
στους απογόνους του (το χάρισμα) τη 
Προφητείας, και τη Βί6λο, δώσαμε χαι 
στον ἰδιο την αμοιθή του στον χόσμο 
αυτό. Κι οπωσδήποτε στη Μέλλουσα Ζωή 
θα εἶναι (µε τη συντροφιά) των Δικαίων. 


28. Και (θυμίσου) τον Λωτ, όταν εἶπε 
στο λαό του:"Εσείς έχετε παραδοθεί στην 
ασέλγεια, ἐτσι που κανένας σ' ὀλο τον 
κόσμο δεν έχει διαπράξει (το ἰδιο 
αμάρτημα) πριν από σας. 


29. "Στ' αλήθεια - συνέρχεστε µε 
άνδρες, χι εμποδίζετε (αδιάντροπα) το 
δρόμο; Και παρανοµείτε πρόστυχα (ακόμα) 
και στους ομίλους (στις συνεδριάσεις) σας", 
Και ποια μπορούσε να είναι η απάντηση 
του λαού του, εκτός απὀ το να πουν: 
"Φέρε µας την τιμωρία του ΑΛΛΑΧ αν 
εἶσαι απ᾿ αυτούς που λένε την αλήθεια”. 


30. Είπε: "Κύριέ μου! Βοήθησε µε 
ενάντια στον διεφθαρμένο λαο!" 


31. Κι όταν οι απεσταλμένοι µας ἠρθαν 
στον Αθόραάμ µε τις ευχάριστες ειδήσεις, 
είπαν: "Θα εξολοθρέψουµε - οπωσδήποτε 
-τους κατοίκους αυτού του χωριού, γιατί 
οι κάτοικοί του Όσαν (παραδοµένοι) στην 
αδικία (στην αμαρτία)". 


32. Εἶπε: "Αλλά εκεί θρίσκεται ο Λωτ’. 
Είπαν: "Εμείς γνωρίζουμε καλά για 
οποιονδήποτε είναι εχει. Θα σώσουμε 
«θέθαια -εχείνον και την οικογένειά του 
- εχτός τη γυναίκα του -, γιατί ήταν απὀ 
αυτούς που 6ραδυπορούῦν μαζί μ᾽ αυτούς 
που καταδικάστηκαν για καταστροφή". 
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33, Κι όταν οι απεσταλμένοι Μας 
έφτασαν ενοχλούμενοι στον Λωτ, 
λυπήθηκε για λογαριασμό τους γιατί ο 
θραχίονάς του στένεψε γι αυτούς (ήταν 
ανήμπορος να τους υπερασπίσει), κι 
εκείνοι του εἶπαν: "Μη φοθάσαι, και µη 
λυπάσαι. Είμαστε (εδῶ) για να σώσουμε 
εσένα και τους οπαδοὺς σου - εχτός τη 
γυναίκα σου - γιατί είναι μ᾽ αυτούς που 
καταδικάστηκαν να καταστραφούν. 


34. "Θα στείλουμε κάτω (στη γη) πάνω 
στους κατοίκους αυτού του χωριού µια 
Τιμωρία απὀ τον ουρανό, για ό,τι 
προστυχιές έκαναν". 


35. Κι έχουµε αφήσει (τα ερείπια) απ' 
αυτήν (την τιμωρία), σαν ένα ολοφάνερο 
Σημείο για οιονδήποτε λαό που 
λογικεύεται. 


36. Και (στο λαό) της Μέντγιεν 
(στείλαµε) τον αδελφό τους τον Σσου' 
ἀϊμπ. χαι τους εἰπε: "(οἱ Λαέ μου! 
Λατρεύετε τον ΑΛΛΑΧ, και παρακαλείτε 
για την Έσχατη Ημέρα, χαι µη διαφθείρετε 
τη γη». 


37. Αλλά τον αρνήθηκαν. Και (τότε) 
τους πήρε (σκεπάζοντάς τους) η δυνατή 
ανατίναξη (της γης) και έγιναν, στα σπίτια 
τους την ἄλλη μέρα, πτώματα ξαπλωμένα. 


38. (Ουµίσου ακόµα το λαό)του Αντ 
και του Θεμούντ. Καθαρά φαίνεται σ’ 
εσάς (η τύχη τους) απὀ (τα ερείπια) των 
σπιτιών τους. Γοητευτικές έκανε γι αυτούς 
ο Σατανάς τις πράξεις τους, 
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αναχαιτίζοντάς τους απὀ το Δρόμο (της 
Αλήθειας), αν χαι ήσαν προικισµένοι µε 
Εξυπνάδα χαι Επιδεξιότητα. 


39. (Θυμίσου ακόµη) τον Καρούν, τον 
Φαραώ χαι τον Χαμάν. Εκεί ηρθε σ' 
αυτούς ο Μωυσής µε τα φανερά Σημεία, 
αλλά συμπεριφέρονταν µε προπέτεια πάνω 
στη γη, και δεν μπόρεσαν να 
προστατέψουν τον εαυτό τους από Μας. 


40. Τον καθένα τους αρπάξαµε 
(σύμφωνα) µε το παράπτωµά του. Απ' 
αυτούς - πάνω σε μερικούς στείλαµε ένα 
ορμητικό ανεμοστρόθιλο (µε θροχή και 
πέτρες), άλλους τους άρπαξε η (δυνατή) 
κραυγή κι σ' άλλους κάναμε τη γη να 
τους καταθροχθίσει, χι άλλους πνίξαμε 
(στο νερό). Και δεν ήταν ο ΑΛΛΑΧ που 
ήθελε να τους (6λάψει) να τους αδικήσει 
αλλά αυτοί οι ἰδιοι ήσαν (που 
τυραννιόνταν) αδικώντας τον εαυτό τους. 


41. Η παραθολή εκείνων που πήραν 
άλλους προστάτες - εχτός απότο ΑΛΛΑΧ 
- μοιάζει σαν την Αράχνη, που πήρε 
(έχτισε για τον εαυτό της) ένα σπίτι. Αλλά 
το πιο εὔθραυστο - θέθαια - από τα σπίτια 
εἶναι της Αράχνης το σπίτι. Αν (μόνο 
μπορούσαν να το χαταλάθουν) αν το 
ἠξεραν. 


42. Ο ΑΛΛΑΧ - 6έόαια - γνωρίζει 
απὀ κάθε πράγμα, εκείνα που 
επικαλούνται (για λατρεία), εχτός του 
Ιδίου. Και εἶναι ο Παντοδύναμος, ο 
Πάνσοφος. 


43, Κι αυτές εἶναι οι Παραθολές (τα 
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παραδείγματα) που αναπτύσσουμε στους 
ανθρώπους, αλλά δεν τις χαταλαθαίνουν 
παρά μόνο σοι έχουν τη Γνώση. 


44. Ο ΑΛΛΑΧ έπλασε - δίκαια τους 
ουρανούς και τη γη (σε κανονικές 
αναλογίες). Σ' αυτο - θέδαια - εἶναι 
φανερό το Σημείο για τους πιστούς. 


45. Ν΄ απαγγέλλεις απὀ το Βιθλίο (το 
Κοράνιο) εχείνο που σου έχει σταλεί µε 
έμπνευση, χαι να τηρείς τη τακτική 
προσευχή. Η προσευχή συγκρατεί από τις 
αισχρές και άδικες πράξεις. Η ανάμνηση 
του ΑΛΛΑΧ είναι - χωρίς αμφιόολία-το 
μεγαλύτερο (χρέος στη ζωή).Κιο ΑΛΛΑΧ 
γνωρίζει εχείνο που φτιάχνετε (που 
μηχανεύεστε). 


46. Και µη φιλονικείτε µε τους οπαδούς 
της Βί6λου, εχτός αν πρὀκειται για απλή 
συζήτηση. Κι εχτός μ' εχείνους που 
αδικοῦν (χι είναι παραστρατημµένοι) 
αναμεσά τους. Και να πείτε: "Πιστεύουμε 
στην Αποκάλυψη που έχει σταλεί σ' εμας 
και σ αυτή που έχει σταλεί σ' εσας. Ο 
Θεός µας χαιο Θεός σας είναι Ένας. Κι 
εμείς σ᾽’ Αυτόν έχουμε υποταχθεί (στη 
θέληση Του - στο Ισλάμ)". 


47. Και μ᾽ αυτό τον τρόπο (αποστολής 
Βίόλων στους Αποστόλους), έχουµε στείλει 
το ΕΒιθλίιο χαι σε σένα, (Μουχάμμεντ!) 
ώστε να πιστεύουν σ' αυτό. εκείνοι που 
τους είχαμε δώσει τη Βί6λο, καθώς επίσης 
και όσοι απ' αυτούς (τους Άραθες 
Ειδωλολάτρες) το πιστεύουν. Μόνο οι 
ἄπιστοι είναι εκείνοι που απορρίπτουν 
τα Σημεία Μας. 
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48. Και δεν ήταν (δυνατό) σ' εσένα 
να διαθάζεις γραφές πριν τούτο (σου 
φτάσει), χι οὔτε εἶναι (δυνατό) να τις 
γράφεις µε το δεξί σου χέρι. Γιατί - θέδαια 
- στην περίπτωση αυτή θα εἶχαν 
αμφιθολίες εχείνοι που φλυαρούν 
ματαιόδοξα. 


49. Κι όμως αυτό (το Κοράνιο) 
αποτελεί Εδάφια που (απὀ μόνα τους) 
φανερώνονται στις καρδιές εχείνων που 
τους έχει δοθεί η γνώση. Και μόνο οι 
ἀδιχοι τα απορρίπτουν. 


50. Και λένε (ακόμα): "Γιατί δεν 
στέλνονται στον (Μουχάμμεντ) Σημεία 
απὀ τον Κύριο του; (για να υποστηρίζουν 
την αποστολή του;)" Να πεις Ἢ δύναμη 
των Σηµείων είναι μόνο με τον ΑΛΛΑΧ. 
Κι ενώ εγώ εἶμαι ένας φανερός(σεόλους) 
ΗΠροειδοποιητής". 


51. Μήπως δεν είναι αρκετό γι αυτούς 
ότι έχουμε στείλει κάτω σ᾿ εσένα (το 
Κοράνιο) Βιθλίο, για να το απαγγέλλεις 
(νουθετώντας) τους; Σ αυτὸ θέόαια 
υπάρχει οἶχτος και Ὑπενθύμιση για τον 
κόσμο που πιστεύει. 


52. Να πεις "Αρκεί ο ΑΛΛΑΧ για 
Μάρτυρας ανάμεσα σ' μένα και σ εσάς. 
Γνωρίζει ὀ.τι εἶναι στους ουρανούς χαι 
στη γη. Και αυτοί που πιστεύουν στις 
ματαιότητες χι αρνούνται τον ΑΛΛΑΧ. 
είναι οι χαμένοι". 


53, Και σου ζητούν να επισπεύσεις 
(τις απειλές σου για) την τιμωρία (τους). 
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Αν δεν ήταν όµως το τέρμα ορισμένο, θα (9 οὐ το “πο 


ερχότανε η Τιμωρία σ' αυτούς. Είναι 
ῥέόαιο ότι θα τους χατελάμόανε Ἑαφνικά, 
ενώ εκείνοι οὔτε θα το αισθάνονταν! 


54. Και σου ζητούν να επισπεύσεις 
τις προειδοποιήσεις σου για την Τιμωρία 
(τους). Κι όµως - στην πραγματικότητα - 
η Κόλαση θα αγκαλιάσει τους αρνητές 
της Πίστης! 


55. Και την Ημέρα (της Κρίσης) η 
Τιμωρία θα τους καλύψει απὀ πάνω τους 
και κάτω απὀ τα πόδια τους, και (μια 
φωνή) τότε θα πει "Δοκιμάστε (τους 
καρπούς) των έργων σας!" 


56. «οἱ Πιστοί Μου δούλοι. που 
πιστέψατε! Η γη Μου είναι ευρύχωρη. Γι' 
αυτό Εμένα µόνο να λατρεύετε! 


57, Κάθε ψυχή θα δοχιμάσει το 
θάνατο. Έπειτα σ' Εμάς όλοι θα 
επιστρέψετε. 


58. Κι εχείνοι που πιστεύουν και 
αγαθοεργούν, σ᾽ αυτούς θα δώσουμε 
δωμάτια απὀ τον Παράδεισο - έξοχα 
μέγαρα - που χάτω τους θα τρέχουν τα 
ποτάμια, για να κατοικήσουν εχεί, για 
πάντα. Πόσο υπέροχη είναι η αμοιθή γι' 
αυτούς που εργάστηκαν (το καλό)! 


59, Και που υπόμεναν καρτερικά (τις 
δοχιμασίες) και που εμπιστεύονται τον 
Κύριό τους. 


60. Και πόσο αμέτρητα εἶναι (τα 
πλάσματα) τα ζωντανά που δεν κουθδαλοῦν 
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τίποτε στη συντήρησή τους Ο ΑΛΛΑΧ 
εἶναι που τρέφει αυτά και εσάς και είναι 
Αυτός που ακούει (και όλα τα) γνωρίζει. 


61. Κι αν τους ρωτήσεις ποιος έπλασε 
τους ουρανούς και τη γη χι υποτάσσει 
τον ήλιο και τη σελήνη (στον Νόμο Του), 
θα πουν θέθαια: Ὅ ΑΛΛΑΣ’. Πώς τότε 
έχουν παραπλανηθεί µακριά (από την 
αλήθεια); 


62. Ο ΑΛΛΑΧ επεκτείνει (απλόχερα) 
την συντήρηση (που Εκείνος χορηγεί) σ' 
οιονδήποτε θέλει από τους δούλους Του 
και (όµοια πάλι), περιορίζει (την παροχή) 
σ᾿ όποιο θέλει. Γιατί ο ΑΛΛΑΧ για κάθε 
πράγμα έχει απόλυτη γνώση. 


63. Κι αν τους ρωτήσεις ποιος εἶναι 
που στέλνει από τον ουρανό το νερό (της 
θροχῆς), χαι ζωογονεί μ' αυτό τη γη, 
αφού πια έχει νεχρωθεί, θα πουν - 
οπωσδήποτε -: "Ο ΑΛΛΑΧ". Να (τους) 
πεις: "Η Δόξα (ας εἶναι για)τον ΑΛΛΑΚΧῚ 
Κι όµως οι πιο πολλοί από αυτούς δεν 
λογικεύονται. 


64. Και τι εἶναι η ζωή αυτού του 
κόσμου παρά διασκέδαση και παιχνίδι; 
Κι όμως το Σπίτι της Μέλλουσας Ζωῆς 
αυτός είναι η πραγματική (και θέδαια) 
ζωή, αν μπορούσαν µόνο να το γνωρίζουν. 


65. Κι αν τώρα επιθιθαστούν στο 
καράθι (για ταξίδι στη θάλασσα) 
επικαλούνται τον ΑΛΛΑΧ αφοσιωμένοι 
ειλικρινά (χι αποκλειστικά) σ Αυτόν. Όταν 
όμως τους σώσει (αποθιθάζοντάας τους) 
στη στεριά, να τους, που δίνουν μερίδιο 
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(της λατρείας τους) σε άλλες θεότητες! 


66. Αρνούνται (αχάριστα) ό,τι (αγαθά) 
τους είχαμε δώσει, χι απολαμθάνοντας 
(τα εγκόσµια)! Αλλά σύντομα θα 
γνωρίζουν (την συνέπεια των έργων τους). 


67. Ἡ μήπως δεν θλέπουν ότι έχουμε 
κάνει µια ιερή ασφάλεια, (γύρω από το 
τέμενος), ενώ οι άνθρωποι τριγύρω τους, 
αρπάζονταν; Κι έπειτα, μήπως θα 
πιστέψουν σ᾽ ότι είναι ματαιόδοξο, χαι 
θ᾽ αρνηθούν τη Χάρη (το Ισλάμ) του 
ΑΛΛΑΧ; 


68. Και ποιος αδικεί περισσότερο από 
εκείνον που επινοεί ένα ψέμα κατά του 
ΑΛΛΑΧ ἡ που αρνείται την Αλήθεια, 
όταν του φτάνει; Μηπῶς δεν υπάρχει 
χώρος στην Κόλαση γι αυτούς που 
αρνήθηκαν την Πίστη; 


69. Εκείνοι όµως που μόχθησαν για 
(την λατρεία) Μας (το Ισλάμ) θα τους 
καθοδηγήσουµε - σίγουρα - στο δρόμο 
Μας. Βέθαια, ο ΑΛΛΑΧ ὀρίσκεται µαζί 
µε όσους χάνουν το καλό. 





Στο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ 


του Παντελεήμονα,του Πολυεύσπλαχνου 


1. Α. Λ. Μ. (Έλιῳ, Λαμμ. Μιμμ) 
2. Νικήηθηκαν οι Ρωμιοί. 


Ἐθλ. Σημ. 1 
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3. Σε µια γη πολύ κοντινή. Αλλά αυτοί 
και µετά την Ίττα τους (αυτή) σύντομα 
θα Ἑανανιχήσουν, - 


4. Σε λίγα χρόνια όμως. Με τον 
ΑΛΛΑΧ ὀρίσκεται η απόφαση χαι για 
(ό,τι έγινε) στο παρελθόν χαι για (ό,τι 
θα γίνει) στο µέλλον. Θα είναι η Ημέρα 
που οι Πιστοί θα χαίρονται, - 


5. µε τη θοήθεια του ΑΛΛΑΧ. Βοηθά 
εκείνον που θέλει. Γιατί εκείνος είναι ο 
Παντοδύναμος, ο Πολυεύσπλαχνος. 


6. (Είναι) η υπόσχεση του ΑΛΛΑΧ. 
Ποτέ ο ΑΛΛΑΧ δεν εχτρέπεται απὀ την 
υπόσχεσή Του. Κι όµως οι πιο πολλοί 
άνθρωποι δεν το χαταλαθαίνουν. 


7. Γνωρίζουν αυτό που φαίνεται (μόνο) 
στη ζωη αυτού του κόσμου, και είναι 
απρόσεχτοι για το Τέλος (όλων των 
υποθέσεων γενικα). 


8. Μήπως δεν σχέπτονται θαθιά στον 
εαυτό τους, ότι έχει πλάσει ο ΑΛΛΑΧ 
τους ουρανοῦς χαι τη γη και όσα είναι 
ανάμεσά τους, μόνο µε το Δίκαιο και για 
µια προκαθορισμένη διάρκεια; Κι όµως - 
πολλοί από τους ανθρώπους αρνούνται 
τη συνάντηση µε τον Κύριό τους (κατά 
την Ανάσταση)! 


9. Μήπως δεν διέτρεξαν τη γη να δουν 
πως ήταν το Τέλος εκείνων (που έζησαν) 
πριν απ αυτούς, Ἠταν ανώτεροι αυτούς 
σε δύναμη. Καλλιέργησαν τη γη, ο δε 
αριθµός των κατοίκων ηταν μεγαλύτερος 
απ᾿ αυτόν που είναι. Και τους ήρθαν οι 
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απὀστολοί τους µε τα Ολοφάνερα Σημεία, 
(που τα αρνήθηκαν). Και δεν ήταν ο 
ΑΛΛΑΧ που τους αδίκησε, αλλά οι ἰδιοι 
αυτοί αδίκησαν τις ψυχές τους. 


10. Έπειτα το τέλος εχείνων που 
κατέστρεφαν ήταν κακό. Γιατί αρνήθηκαν 
τις Εντολές του ΑΛΛΑΧ και τις 
ειρωνεύτηκαν. 


11. Ο ΑΛΛΑΧ είναι που αρχίζει (την 
πορεία) της δημιουργίας, έπειτα την 
επαναλαμθάνει, χι έπειτα σ' Αυτόν όλοι 
θα επιστρέψετε. 


12. Και την Ημέρα που η Ώρα θα 
φτάσει, οι ένοχοι θα μείνουν ἄφωνοι, σε 
απόγνωση. 


13. Και δεν θα έχουν μεσολαθητές 
ανάμεσα στους "Συνεταίρους" τους, ενώ 
και οι ίδιοι θα αρνηθούν τους 
"συνεταίρους” τους. 


14. Και την Ἡμέρα που η Έδρα θα 
φτάσει, - ο΄ αυτή τη Μέρα (οι ἄνθρωποι) 
θα χωριστούν. 


15. Τότε εκείνοι που εἶχαν πιστέψει 
κι έκαναν το καλό, θα ευτυχήσουν σε 
ένα Λιθάδι Ηδονής. 


16. Ενώ εκείνοι που αρνήθηκαν (την 
Πίστη) και διάψευσαν τα Σηµεία Μας, 
και τη συνάντηση στη Μέλλουσα Ζωή, 
αυτούς θα τους φέρουν στα Βασανιστηρια. 


17. Ανώτερος είναι ο ΑΛΛΑΧ, υμνείτε 
Τον όταν φτάσετε στο δειλινό και όταν 
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Ἑυπνατε το πρωι. 


18. Σ' Αυτόν ανήκει η δόξα στους 
ουρανούς και στη γη, χαι στο δειλινό χι 
όταν είναι μεσημέρι. 


19. (Είναι Εκείνος που) θγάζει τα 
ζωντανά απὀ τα νεχρά, και θγάζει τα 
νεκρά απὀ τα ζωντανά. Και ζωογονεί τη 
γη µετά το θάνατό της. Ἔτσι κι εσείς θα 
ϐγείτε (απὀ το θάνατο). 


20. Σηµάδι (της Παντοδυναμίας) Του 
είναι το οτι σας έχει πλάσει από χώμα, 
χι έπειτα να, που γίνατε άνθρωποι και 
πορεύετε (σ᾽ όλα τα µέρη προς το ζειν). 


21. Κι απὀ τα Σημάδια Του, είναι και 
το ότι έχει πλάσει απὀ τον ἰδιο τον εαυτό 
σας συζύγους για να συγκατοικείτε 
(ήσυχα) μαζί τους, χι έκανε ανάµεσά σας 
(να φωλιάσει) η αγάπη, και η στοργή. 
Βέθαια σ᾽ αυτά υπάρχουν Σημεία 
(διδάγματα) για τον λαό εκείνο που 
σκέπτεται. 


22. Σηµάδι (της Παντογνωσίας) Του, 
είναι και η δημιουργία των ουρανών και 
της γης, και οι παραλλαγές στη γλώσσα 
σας χαι στο χρώμα σας. Βέθαια µέσα σ' 
αυτά υπάρχουν Σημεία (διδάγματα) για 
όλο τον κόσμο. 


23, Σημάδι (της Φιλανθρωπίας) Του, 
εἶναι και ο ὕπνος που κάνετε τη νύχτα 
και την Ημέρα καθώς χι η επιδίωξη των 
αγαθών της γενναιοδωρίας Του. Βέθαια 
σ αυτά υπάρχουν Σημεία (διδάγματα) 
για το λαό εκείνο που ακούει. 
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24. Σημάδι (της Πρόνοιάς) Του, είναι 
και ότι δείχνει την αστραπή για φόθο κι 
ελπίδα χαι κατεθάζει το νερό (της ὀροχής) 
απὀ τον ουρανό και αναζωογονεί μ' αυτό 
τη νεκρωµένη γη. Βεθαια µέσα σ' αυτά 
(τα φαινόμενα) υπάρχουν Σηµεία για το 
λαό εκείνο που σχέπτεται λογικά. 


25. Σημαάδι (της Παντοδυναμίας) Του, 
είναι χαι ότι ο ουρανός και η γη µε 
Διαταγή Του στέκονται σταθερά (στο 
στερέωμα). Ἔπειτα όταν σας καλέσει - 
µε µια μόνο φωνή - από τη γη, να, τότε 
εσείς, (ευθύς αμέσως) που θγαίνετε (έξω). 


26. Σ Αυτόν ανήκουν κάθε τι που 
είναι στους ουρανούς και στη γη. Κι όλα 
ευλαθικά υπακούουν σ’ Αυτόν. 


27. Είναι Εκείνος που αρχίζει (την 
πορεία) της δημιουργίας, κι έπειτα την 
επαναλαμθάνει. Είναι γι Αυτόν πολύ 
εύκολο τούτο. Σ Αυτόν ανήκει η πιο 
υψηλή τελειότητα στους ουρανούς και στη 
γη , γιατί εἶναι ο Παντοδύναμος, ο 
Πάνσοφος. 


28. Προθάλλει παραδείγματα από τον 
εαυτόν σας: Μήπως παίρνετε σαν 
συνέταιρους (τους δούλους σας), αυτούς 
που το δεξί σας χέρι εξουσιάζει, και 
μοιράζετε στα ίσα, τα πλούτη που σας 
έχουμε χαρίσει για τη συντήρηση σας; Κι 
ύστερα τους φοθάστε όπως φοθάστε ο 
ένας τον άλλον, Ἔτσι εξηγούμε αναλυτικά 
τα σηµεία για το λαό εκείνο που 
λογικεύεται. 
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29. Μόνον οι άδικοι ακολουθούν τα 
πάθη τους γιατί στερούνται απὀ γνώση. 
Ποιος θα οδηγήσει εκείνον που ο ΑΛΛΑΧ 
αφήνει στην πλάνη . Γι αυτούς δεν 
υπάρχουν δοηθοί. 


30. Στρέψε το πρόσωπό σου (εντελώς) 
σταθερά κι ειλικρινά στην Αληθινή 
Θρησκεία, (µακριά απὀ τις ψεύτικες). 
Είναι η φύτρα του ΑΛΛΑΧ που έπλασε, 
το ανθρώπινο γένος κατ αυτήν. Καμιά 
αλλαγή (ας µην υπάρξει) στο έργο της 
δημιουργίας του ΑΛΛΑΧ. Αυτή είναι η 
υποδειγματική Θρησκεία. Κι όµως οι πιο 
πολλοί από τους ανθρώπους δεν (το) 
καταλαθαίνουν. 


3]. Κατευθυνθείτε προς Αυτόν 
μετανοιωμένοι, και φοθηθείτε Τον. Τηρείτε 
τακτικά τις προσευχές και µην είστε απ’ 
αυτούς που δίνουν συνεταίρους (στον 
ΑΛΛΑΧ) 


32, Αυτούς που έχουν διαιρέσει τη 
Ορησκεία τους και έγιναν αιρετικοί, - 
και που κάθε κόμμα (κάθε αἱρεση) 
χαίρεται (υπερήφανα) για το δόγμα που 
πιστεύει! 


33, Κι όταν αγγίξει τους ανθρώπους 
κανένα καχὀό φωνάζουν τον Κύριό τους 
και κατευθύνονται προς Αυτόν 
μετανοιωμένοι. Ἔπειτα αν τους δώσει να 
δοκιμάσουν Έλεος (απὀ τα αγαθά Του). 
µια ομάδα απ’ αυτούς (ξεπληρώνει το 
χρέος της) δίνοντας άλλους θεούς 
συνεταίρους στο Κύριό τους, 


34. για να δείξουν την αχαριστία τους, 
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για (την εὔνοια) που τους προσφέραμε. [0 Κκαθοεῖμς 
Απολαύστε λοιπὸν τώρα, (τη ζωή σας). 
Αλλά σύντομα θα μάθετε τη συνέπεια. 
35. Ἡ μηπως τους έχουµε στείλει χαμιά σον ή 66012 η 
απόδειξη που να υποστηρίζει το 
, , ᾿ [-ο) ὦ δ ΟΜΗ ΙΗ 
συνεταιρισμό που κάνουν; 


να . 


36. Κι όταν δίνουμε στους ανθρώπους (άκρο πα αγνά ωὐήσζἡτν. Ν 


να δοχιμάσουν την Εύνοια (αγαθά) (Μα ΠΙΟΣ 

μ Ἦν ( γ Χί ς) ὡς μελος 
χαίρονται μ᾽ αυτά. Αν όµως τους πέσει 
κανένα κακό - που τα ίδια τους τα χέρια 
το παρουσίασαν -, να τους, που 
είναι απελπισµμένοι! 

37. Μηπως δεν θλέπουν ὁτιο ΑΛΛΑΧ ας οᾶ» 27! ΜΝ σι γῇ 
δίνει απλόχερα τη διατροφή σ' όποιον ο ---- 

͵ ͵ , [τν] ὁ-ο4 σον ἀν γ΄ -2»} 
θέλει, κυ άλλοτε, την περιορίζει; Βέθαια (]θ».»λνός ΠΕΝ αχ 


σ᾿ αυτό υπάρχουν Σημεία (διδάγματα) 
για το λαό εχείνον που πιστεύει. 


’ ᾽ ’ , (Ἔ-΄ 16 ΑΖ ..Ἀ»... 
| 38. Τι αυτο δώσε στο συγγενή σου το ο ως αλλ. ώ αίο σας 
δικιο του (ό,τι του οφείλεται) και στον ἜΤ 4, νο 7 «αἷς 
, , , 4 ΑΛ ΑοΦ09.υ ῥῶ ΖΛ} Λο) 
δυστυχισµένο και στον οδοιπόρο. Αυτό Ελλ» 420» ο 


, , , , ΡΑΙΘΑΛ 
εἶναι το πιο χαλό για οσους επιδιώκουν ο] ὅ ῥοάων» 
την ικανοποίηση του ΑΛΛΑΧ και αυτοί 
είναι οι πετυχημένοι. 


ο» Κι ό,τι ἔχετε δώσει (τοκίσει) με [ιο πλ. 1ο! (ρόλος ΕΠΗ 
σχοπο να αυξηθεί η περιουσία σας σε ᾽ .. 
“τ .ζ΄ 
θάρος των άλλων ανθρώπων, δεν μαμα παπα 
πρὀκειται ν᾿ αυξηθεί στον ΑΛΛΑΧ! Ενώ ο. μ λώ ήν 
αυτά που δίνετε για ελεημοσύνη, 
επιδιώκοντας την ευμένεια του ΑΛΛΑΧ 
(θα αυξηθούν). Κι αυτοί είναι που θα 
τους πολλαπλασιαστεί η αμοιθή. 


, , ΖΑ, ασ . σσ” Ζ,ᾳ 
40. Ο ΑΛΛΑΧ είναι που σας έπλασε, ο ο αρα Ὁ ή 
έπειτα σας συντηρεί, έπειτα σας 


- 
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θανατώνει, χι έπειτα σας ξαναζωντανεύει. 
Μήπως κανείς από τους (ψεύτικους) 
"συνεταίρους" σας υπάρχει, που να μπορεί 
να κάνει ένα απ αυτά τα πράγματα; 
Ανώτερος είναι ο ΑΛΛΑΧ χαι πολὺ ψηλά 
απὀ τους συνεταίρους που Ίου αποδίδουν. 


41. Φάνηχε η καταστροφή (διαφθορά) 
στη στεριά και στη θάλασσα από ὁ,τι 
έχουν χερδίσει τα χέρια των ανθρώπων, 
για να χάνει (ο ΑΛΛΑΧ) να δοκιμάσουν 
τα επίχειρα από μερικές πράξεις τους, 
(σαν τιμωρία) ὥστε ἴσως επιστρέψουν 
πίσω (στον ἰσιο δρόμο). 


42. Να πεις: "Ταξιδέψτε στη γη και 
παρατηρήστε ποιο ήταν το Τέλος εκείνων 
που (έζησαν) πριν (απὀ σας). Οι πιο 
πολλοί απ αυτούς ἤσαν πολυθεῖϊστές. 


43, Στρέψε το πρὀσωπό σου 
Μουχάμμεντ! (τη πίστη σου) στη σωστή 
Θρησκεία, προτού φτάσει η Ημέρα από 
τον ΑΛΛΑΧ που τίποτε δεν μπορεί να 
την απομακρύνει. Τότε σ' αυτή την Ημέρα 
(ου ἄνθρωποι) θα χωριστούν (στα δύο). 


44. Αυτοί που αρνήθηκαν την Πίστη 
θα υποφέρουν απ' την ἀρνησή (τους) αυτή. 
Κι αυτοί που έκαναν το καλό. θα 
στρώσουν για τον εαυτό τους το μέρος 
της ανάπαυσης (του παραδείσου). 


45. Για ν᾿ ανταμείψει - από τη Χάρη 
Του - εχείνους που πιστεύουν και 
αγαθοεργούν. Γιατί δεν αγαπά τους 
ἄπιστους. 


46. Ανάμεσα στα Σημεία Του (είναι 
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χι αυτό): ότι στέλνει τους άνεµους, σαν 
κήρυκες για χαρούμενα μηνύματα για να 
σας χάνει να δοκιμάσετε (τα αγαθά) της 
Ευσπλαχνίας Του, και, για να τρέχουν 
τα καράθια (Μεγαλόπρεπα) κατά διαταγή 
Του, και για να επιδιώξετε (την αφθονία) 
της Γενναιοδωρίας Του. Ώστε ίσως και 
φανείτε ευγνώμονες προς τον ΑΛΛΑΧ. 


47. Και πριν απὀ σένα (Μουχάμμεντ!) 
έχουµε στείλει αποστόλους στις γενιές 
τους. Και τους έφτασαν µε Ολοκάθαρα 
Σημεία . Έπειτα εχδικηθήκαµε εχείνους, 
χι ήταν ένοχοι,κι ήταν χρέος µας να 
όοηθήσουµε (τότε) τους πιστούς. 


4δ. Ο ΑΛΛΑΧ εἶναι που στέλνει τους 
άνεµους, για να κινούνται σύννεφα κι 
έπειτα να τα σκορπά στον ουρανό, - χι 
όπως θέλει -, κάνοντάς τα κομμάτια, και 
τότε ὀλέπεις τις σταγόνες της θροχῆς να 
ὀγαίνουν από τη μέση τους, χι όταν κάνει 
και πέσουν πάνω στους δούλους Του - 
(αυτούς) που θέλει - να τους κάνει τότε 
που χαίρονται! 


49. Ενώ πριν στείλει (τη θροχη) πάνω 
τους - αχριθώς πριν πέσει- ήταν 
απελπιστικά λυπημένοι 


50. Παρατήρησε - λοιπόν - (ω! 
ἄνθρωπε!) τα ίχνη της ευσπλαχνίας του 
ΑΛΛΑΧ. Πῶς ζωογονεί τη γη αφου πριν 
(απὀλίγο) ηταν νεκρή. Βέθαια είναι Αυτός 
που ζωντανεύει τους πεθαμένους, γιατί η 
δύναμή Του, είναι απεριόριστη. 


5]. Κι αν (όµως) στείλουμε ἄνεμο 
(δυνατό και κακό), έπειτα απ αυτόν 
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δουν (τα σπαρτά τους) να χιτρινίζουν, 
(τότε) γίνονται αχάριστοι. 


52. Βέθαια δεν μπορείς να κάνεις τους 
πεθαμένους ν᾿ ακούσουν χι οὔτε τους 
κουφούς ν' ακούσουν τη κλήση (το 
κήρυγμα) όταν (σου γυρίζουν την πλάτη) 
χι απομακρύνονται. 


53. Κι οὔτε μπορείς να οδηγήσεις 
(επαναφέροντας) τους τυφλούς από την 
πλάνη τους. Μόνο αυτοί που πιστεύουν 
στις Εντολές Μας θα σε ακούσουν, κι 
αυτοί, είναι που έχουν υποτάξει (τη θέληση 
τους στο Ισλάμ). 


54. Ο ΑΛΛΑΧ εἶναι που σας έπλασε 
(στην αρχή) αδύνατους, έπειτα έχανε από 
την αδυναμία, δύναμη - (σ' εσάς). Έπειτα 
ἔχανε από τη δύναμη, αδυναμία χι άσπρα 
μαλλιά. Δημιουργεί όπως θέλει, και είναι 
Εκείνος ο Παντογνώστης, ο Πανίσχυρος. 


55. Και την Ημέρα, που η Ώρα (του 
λογαριασμού) θα εγκατασταθεί, θα 
ορχίζονται οι ένοχοι ότι δεν στάθηκαν 
στη ζωή παρά μόνο µια ώρα. Έτσι χαι 
πρωτύτερα εξαπατούσαν (τον εαυτό τους). 


56. Ενω θα πουν εκείνοι που τους 
δόθηκε η γνώση και η πίστη: "Πράγματι, 
έχετε παραμείνει (όσο καιρό εἶναι 
γραμμένο) στο Βιόλίο του ΑΛΛΑΧ μέχρι 
την Ημέρα της Ανάστασης. Κι αυτή είναι 
η Ημέρα της Ανάστασης. Κι όµως εσείς 
δεν τη πιστεύατε" 


57, Έτσι σ' αυτή την Ημέρα, δεν 
ωφελεί σ' εκείνους που αδίκησαν, καμιά 
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δικαιολογία για τη συγγνώμη τους. Κι 
οὔτε θα ζητηθούν (να κάνουν κάτι) να 
επανορθώσουν (τα σφάλματά τους) - 
(έστω χι αν μετανιώσουν στη Έσχατη 
Μέρα) - 


58. Έχουμε προθάλει για τους 
ανθρώπους - σ' αυτό το Κοράνιο 
παραδείγματα - από κάθε εἶδος. Αλλά 
αν τους φέρεις ένα (χαι μόνο) Σημείο, 
είναι θέθαιο ότι θα έλεγαν οι Άπιστοι: 
"Δεν χάνετε τίποτε άλλο παρά να λέτε 
ματαιοδοξίες” 


50. Μ' αυτό τον τρόπο σφραγίζει ο 
ΑΛΛΑΧ τις καρδιές εκείνων που δεν 
καταλαθδαίνουν. 


60. Γι’ αυτό να υποµένεις χαρτερικά, 
ὦ Μουχάμμεντ!, γιατί η υπόσχεση του 
ΑΛΛΑΧ είναι αληθινή, χι ας µη σε 
Χλονίσουν, εκείνοι που δεν έχουν (στον 
εαυτὀ τους) τη θεθαιότητα της πίστης. 
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Στο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ, 
του []αντελεήμονα»του Πολυεύσπλαχνου 


1. Α. Λ. Μ. - (Ἔλιφ, Λαμμ, Μιμμ) 


2. Αυτά είναι Εδάφια του Βιθλίου 
της Σοφίας. 


3. Ένας Οδηγός και µια Ευλογία για 
όσους αγαθοεργούν, 
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4. που εκτελούν την τακτική Προσευχή, ο ο αμιώ νε ἐμ! ή 
και δίνουν (κανονικα), την ελεημοσύνη, ος ατα άᾗ 
κι έχουν (στις καρδιές τους), τη ο ΥΣ 


θεθαιότητα της Μέλλουσας Ζωής. 


5. Αυτοί (ακολουθούν τη σωστί {6 2.13 

; Ἷ η) ο. 

καθοδήγηση του Κυρίου τους. Κι αυτοί Φόρ πα 

είναι οι μόνοι που θα ευτυχήσουν. ρα» 

. Αλλά - υπά ν ανό του . ἵ΄ 1 πια 

6 -Αλλὰ ρχουν ανάμεσα στους ΟΝ (μα ιεᾗ ο μύήοή 
ανθρώπους - χι εχείνοι που αγοράζουν πσασμα ΚΤ 
, ΄ , «δι. τί] 

λόγια του αέρα. (παραμύθια), για να ο.” δ΄ οκή-α 


παραπλανήσουν (τον χόσμο) - χωρίς να ᾿ς) [ΡΡ εδ” ἀήλορ [πο 
το καταλαθαίνουν- από το Δρόμο του 
ΑΛΛΑΧ, και για να το πάρουν στην 
κοροϊδία. Αυτοί θα έχουν εξευτελιστικά 


θασανιστήρια. 
, , ΄ “24 ΘΑ ’ “4.ΛΑ;, 
7. Κι όταν απαγγελλονται πανω του όλ ΕΖ αρζλης δίς όβύρ 
τα εδάφια Μας (του Κορανίου) ο. στ. ΖΛ έξι ς 
; , ὁ 49 (λ»αροζϑόοθίφαα ο αφ 
απομακρύνεται αλαζονικά - σαν να µην 
τα αχούει- και σαν να υπήρχε χουφαμάρα ελ ρα ος 


στα δύο του αυτιά -. Γι αυτό ανάγγειλε 
του µια οδυνηρή Τιμωρία. 


8. Γι αυτούς (θέόθαια) που πιστεύουν ΣΤ {λιζήλίλς «δι 
και κάνουν το χαλό, θα έχουν, Κήπους ΖΛ νε. 
(γεμάτους) µε απολαύσεις, ος ο. 

9. για να χατοικήσουν εχεί, για πάντα. 4 1. ο. 

Η πόσχεση του ΑΛΛΑΧ εἶναι αληθινή. ωρες . ος λαόν. 
Κι Εχείνος εἶναι ο Παντοδύναμος, ο 
Σοφός. 

10. Δημιούργησε τους ουρανούς χωρίς ΘΝ ος ὔ, νϑα εσας 
κολώνες (στηρίγματα) που θα μπορούσατε στ ων λαμ, β 
γα δείτε. Και πέταξε πάνω στη γη 2».Κο»ίῳ ὅλ» ε-όοΐων 
αχλόνητα (θεόρατα) όουνά. για να µη με φον κεις, 


κλείνει µε σας χαι σκόρπισε σ' αυτήν 
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ζώα απὀ όλα τα είδη. Και στείλαµε κάτω 
(στη γη) νερό απὀ τον ουρανό χαι κάναμε 
να φυτρώνουν σ' αυτή κάθε είδους 
ευγενικά φυτά σε ζευγάρια. 


11. Τέτοια είναι τα δημιουργήματα του 
ΑΛΛΑΧ. Δεῖξτε Μου - τώρα - τι είναι 
εκείνα που έχουν οἱ άλλοι συνέταιροι 
δημιουργήσει, χωρίς (τη θοήθεια) του 
ΑΛΛΑΧ. Αλλά οι άδικοι θρίσκονται σε 
φανερή πλάνη. 


12. Προικίσαμε (στο παρελθόν) µε 
σοφία τον Λουχμάν (λέγοντας): "Δείξε την 
ευγνωμοσύνη σου στον ΑΛΛΑΧ». Κι 
όποιος είναι ευγνώμονας, (τον εαυτό του 
ωφελεί), ευγνωμονεί για την ψυχη του. 
Κι όποιος είναι αχάριστος, -ο ΑΛΛΑΧ 
θέδαια δεν έχει καμιά ανάγκη - εἶναι 
Πλούσιος, Αξιέπαινος. 


13. Πρόσεξε, όταν εἶπε ο Λουχμάν 
στο γιο του, νουθετώντας τον: "(οἱ Γιε 
µου! Μην ενώνεις συνεταίρους (άλλες 
θεότητες) με τον ΑΛΛΑΧ. Γιατί η απιστία 
εἶναι µεγάλη αδικία". 


14. Και συστήσαμε στον άνθρωπο (πῶς 
να συμπεριφέρεται) στους γονείς του. Η 
μητέρα του, υποφέροντας µε αδυναμία 
που μεγαλώνει μέρα µε τη μέρα τον 
κουθαλούσε (στα σπλάχνα της), και σε 
δύο χρόνια διέκοψε (το 6ὐζαγμά) του. 
(Άκουσε - λοιπόν - το πρόσταγμα): "Δείξε 
ευγνωμοσύνη σ Εμένα χαι στους γονείς 
σου. Σ εμένα είναι (το τέρμα) της Πορείας 
όταν χανονίζεται η αµοιθή σου για ό,τι 
έκανες). 
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15. Αν όµως προσπαθήσουν μ’ όλη 
τους την δύναμη να Με ενώσεις στη 
λατρεία µε κάτι που δεν έχεις γνώση, 
(τότε) µην τους υΌπαχούεις. Κράτησε τη 
συντροφιά μαζί τους, σ᾿ αυτό τον κόσμο, 
δίκαια (και µε καλοσύνη) χι αχολούθησε 
το δρόμο εχείνων που χατευθύνονται σ' 
Εμένα (µε αγάπη). Έπειτα σ' Εμενα (εξ 
άλλου) όλοι θα επιστρέψετε, και (τότε) 
θα σας πώ την αλήθεια (και το νόημα) 
για όλα που κάνατε". 


16. "οἱ Γιε µου!" (εἶπε ο Λουχμᾶν), 
"Ό,τι έχειτο θάρος ενός σιναπόσπορου, 
έστω χι αν είναι (χρυμμένο) σε 6ράχο, ἡ 
στους ουρανούς, ἢ στη γη, 0 ΑΛΛΑΧ θα 
το φέρει (στο λογαριασμό)-. ΟΑΛΛΑΧ, 
πράγματι, είναι Εκείνος (που καταλαθαίνει 
τα μυστήρια του κόσμου) ο Ευπροσήγορος, 
ο Ἓμπειρος. 


17. "(οἱ Γιε μου! Να εχτελείς, τέλεια 
(τακτικά) την προσευχή, και να διατάζεις 
ό,τι είναι δίκαιο, και ν᾿ απαγορεύεις ό,τι 
είναι κακό. Να υπομένεις καρτερικά σ' 
οτιδήποτε δυστύχημα κι αν συμθεῖ, γιατί 
τοῦτο είναι το πιο σταθερό στοιχείο για 
τις υποθέσεις. 


18. "Και µη στρέφεις το µάγουλό σου 
(από υπερηφάνεια) στους ανθρώπους, κι 
οὔτε να περπατάς µε υπεροψία στη γη, 
γιατί ο ΑΛΛΑΧ δεν αγαπά οποιονδήποτε 
προπέτη, που καυχιέται. 


19. Στο θάδισμά σου να είσαι 
μετρημένος χαι χαμήλωνε τη φωνή σου 
(όταν μιλάς), γιατί η πιο δυσάρεστη από 
τις φωνές είναι - χωρίς αμφιδολία - η 


΄ “5 


πο τω δίς 


ΚΧΊ “3 


ον 4» οὐκ ἀνά. 2) 
(9 Ἰὁ αμ άὁμάίς 


”3ΔΑ4 ΜΗ ΝΕ “ 
.» 


μμ --ᾱ ὶ κκ 
ο όσας πας 
ρω. 


2». “3 ””- 


υθ όυ οὗ 19 ΝΗΡ ---:Ὺ, 


(2 υῤόοος 5 : ΑΔ νο. 


ξ΄ - ΑΣΑ - δή, 55 
πε ὅλαι 3-λ-αϑὶη 


«ος. 24 .΄ μα. »,..4“, 
[ῃ κα» 2..ν2ν Η ΚΕΡῚ 


(21) Σούρα Λουχμάν Μέρος 21ο 





φωνή (το γχάρισμα) του γαϊδάρου". 


20. Μήπως δεν θλέπετε, ὀτιο ΑΛΛΑΧ 
έχει υποτάξει για δικη σας (χρήση) ό,τι 
είναι στους ουρανούς και στη γη, χι έκανε 
ώστε να χυθούν πάνω σας µε αφθονία, 
και οι ορατές και οι αὀρατες 
γενναιοδωρίες Του; Κι όµως υπάρχουν 
μερικοί από τους ανθρώπους που 
φιλονικούν (αμφισθητώντας) για τον 
ΑΛΛΑΧ χωρίς καμιά γνώση χαι χωρίς 
καμιά απόδειξη, χι οὔτε κανένα Βιθλίο 
που να (τους) διαφωτίζει. 


21. Κι όταν πουν σ᾿’ αυτούς - 
αχολουθείτε (την Αποκάλυψη) που ο 
ΑΛΛΑΧ έχει στείλει κάτω (στη γη) - 
λένε: "Όχι ! θα ακολουθήσουμε (το ὃρόμο) 
που πάνω του θρήκαµε τους πατέρες µας 
(να περπατοῦυν)'. (Μα θα τους 
ακολουθούσαν); αν ο Σατανάς τους 
χαλούσε να κάνουν τι θέλει, 
παρασύροντάς τους στην Τιμωρία της 
(Φλογισμένης) Φωτιάς; 


22. Κι όποιος αφιερώνει το πρὀσωπὀ 
του (όλοτο εαυτότου) στην υπακοή του 
ΑΛΛΑΧ χαι εἶναι εργάτης του χαλοῦ, 
έχει πιάσει γερά την πιο αξιόπιστη λαθη. 
Στον ΑΛΛΑΧ και μόνο, θρίσκεται το 
Τέλος (όλων) των υποθέσεων. 


23. Κι όποιος αρνείται την Πίστη. ας 
μη σε θλίθει - η ἀρνησή του. Σ᾿ Εμάς 
προγειται να επιστρέψουν, και (τότε) θα 
τους πούμε την αλήθεια για ὁσα έκαναν. 
Πράγματι ο ΑΛΛΑΧ είναι άριστος 
γνώστης για ό,τι (χρύθεται) στο ὀάθος 
της καρδιάς. 
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24. Θα τους αφήσουμε (σ' αυτη τη 
ζωή) στις απολαύσεις τους για λίγο 
(διάστηµα) έπειτα θα τους οδηγήσουμε 
σε σωματική αδυσώπητη τιμωρία. 


25. Κι αν τους ρωτήσεις: Ποιος εἶναι 
που δημιούργησε τους ουρανούς χαι τη 
γη; θα πουν- δέδαια -- Ὅ ΑΛΛΑΧ". Να 
πεις (τότε): "Ἡ Δόξα ανήκει στον 
ΑΛΛΑΧῚ Κι όμως οι πιο πολλοί απ᾿ 
αυτούς δεν το γνωρίζουν. 


26. Στον ΑΛΛΑΧ ανήκουν όλα όσα 
είναι στους ουρανούς και στη γη. Ο 
ΑΛΛΑΧ - πράγματι - είναι ο Πλούσιος 
(που δεν έχει χαμιά ανάγκη), Δοξασμένος. 


27. Κι αν όλα τα δένδρα που είναι 
στη γη, - ηταν γραφίδες -, και η θάλασσα 
μελάνι), και χορηγόταν η ἐκτασή της μ' 
άλλες επτά θάλασσες, δεν θα έφταναν 
για να εξαντλήσουν τους Λόγους του 
ΑΛΛΑΧ. Ο ΑΛΛΑΧ είναι πράγματι 
Παντοδύναμος, Πάνσοφος. 


28. Το ότι σας έχει πλάσει, ἡ θα σας 
αναστήσει είναι εὐχολο, σαν δημιουργία 
μιας ψυχῆς ενός ατόμου. Ο ΑΛΛΑΧ, 
πράγματι, ακούει και θλέπει (τα πάντα). 


29. Μα δεν θλέπεις ότι ο ΑΛΛΑΧ 
κάνει τη Νύχτα να θυθίζεται μέσα στην 
Ημέρα χαι κάνει την Ημέρα. να θυθίζεται 
μέσα στη Νύχτα, χι έχει υποτάξει τον 
ήλιο χαι το φεγγάρι (στο Νόμο Του), 
που το καθένα διατρέχει τη πορεία του 
μέχρι του ορισμένου χρόνου χι ότι ο 
ΑΛΛΑΧ είναι Ἐμπειροςτων όσων κάνετε; 
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30. Αυτό (γίνεται) επειδή ο ΑΛΛΑΧ 
είναι ο Αληθινός Θεός χι επειδή οτιδήποτε 
άλλο επικαλούνται - αντί Αυτού -, είναι 
η ψευτιά (η Ανυπαρξία), και γιατί ο 
ΑΛΛΑΧ είναι ο Ὕψιστος, ο Μέγιστος. 


31. Μα δεν θλέπεις ότι τα χαράθια 
τρέχουν στη θάλασσα µε την Χάρη 
του ΑΛΛΑΧ Τια να σας αποδείξει 
Σημεία απὀ τη δύναμη Του; Βέθαια σ' 
αυτά υπάρχουν Ενδείξεις για κάθε ένα 
που υπομένει καρτερικά όταν πάθει 
δυστυχία και ευγνωμονεί όταν ευτυχεί. 


32. Κι όταν ένα χύμα τους σκεπάζει, 
σαν το θουνό φωνάζουν τον ΑΛΛΑΧ, 
προσφέροντάς Του ειλικρινή πίστη. Αλλά 
όταν τους σώσει (και τους αποθιθάσει) 
στη στεριά, μερικοί απ αυτούς 
αμφιταλαντεύονται μεταξύ (της πίστης και 
της ἄρνησης). Αλλά κανείς δεν απορρίπτει 
τα Σημεία Μας, εκτός µόνο κάθε 
κακόπιστο γαι αχάριστο πλάσμα. 


33, (οἱ Εσείς οι άνθρωποι Κάνετε το 
καθήχον σας στον Κὐριό σας και 
φοθηθείτε την Ημέρα που οὔτε ο πατέρας 
θα μπορέσει να ωφελήσει (θοηθώντας) 
το γιο του, οὔτε χι ο γιος θα ωφελήσει 
το πατέρα του σε τίποτε. Πράγματι η 
υπόσχεση του ΑΛΛΑΧ είναι αληθινή. Ας 
μην σας εξαπατά - λοιπόν - η ζωή αυτού 
του κόσμου, και μην αφήσετε τον Σατανά 
να σας εξαπατήσει για τον ΑΛΛΑΧ. 


34. Ο ΑΛΛΑΧ χαι μόνος Του έχει 
γνώση για την Ὅρα. Και στέλνει χάτω 
(στη γη) τη θροχη. Και γνωρίζει ό,τι 
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θρίσκεται στις μήτρες. Καμιά ψυχή δεν 
γνωρίζει, τι θα κερδίσει αύριο. Καμιά ψυχη 
δεν γνωρίζει, σε ποια γη θα πεθάνει. Μόνο 
ο ΑΛΛΑΧ εἶναι Παντογνώστης και 
Άριστος Εμπειρογνώμονας (για όλα). 






(32) Σούρα ελ-Σέτζντε 
(Η Λατρεία - Η υπόχλιση) 


Στο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ, 
του Παντελεήµονα,του Πολυεύσπλαχνου 


1. Α. Λ. Μ. Ξ (Έλιφ, Λαμμ, Μιμμ)ξ 


2. Ἡ αποκάλυψη του Βιθλίου (του 
Κορανίου) που γι΄ αυτό δεν υπάρχει - 
αμφιθολία - (έγινε) από τον Κύριο όλων 
των Κόσμων 


3. Ἡ ίσως πουν: "Μήπως το έχει 
εφεύρει (ο Μουχάμμεντ)', Όχι - θέθαια - 
Αυτή είναι η Αλήθεια απὀ τον Κύριό 
σου, για να προειδοποιήσεις (μ' αυτό) 
ένα λαό, που δεν του έχει δοθεί - πριν 
από σένα - καμιᾶ προειδοποίηση, ὥστε 
ίσως χαι χαθοδηγηθούν. 


4.Ο ΑΛΛΑΧ είναι που έπλασε τους 
ουρανούς χαι τη γη και ό,τι είναι ανάμεσά 
τους, σε έξη μέρες κι έπειτα 
εγκαταστάθηκε στο Θρόνο (της εξουσίας). 
Κανέναν ἄλλον - εκτός από Αυτόν - δεν 
έχετε για προστάτη η µεσολαθητή (για 
σας). Γιατί - λοιπόν - δεν σκέφτεστε; 


5. Κυθερνά (όλες) τις υποθέσεις, από 
τον ουρανό ως τη γη Έπειτα σ Αυτόν 
θα πάνε (όλες τους) µια Ημέρα, που η 
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διάρκειά της θα είναι (σαν) χίλια χρόνια 
κατά τους υπολογισμούς σας. 


6. Έτσι είναι (ο ΑΛΛΑΧ), ο Γνώστης 
των πάντων, απὀ κρυφά και απὀ φανερά, 
ο Παντοδύναμος, ο Ελεήµονας, 


7. που έκανε (τέλεια) και πολύ όμορφα 
κάθε τι που έχει δημιουργήσει. Και πρώτα 
έπλασε τον ἄνθρωπο από λάσπη. 


δ. χι έπειτα έκανε τους απογόνους 
του απὀ ἑένα στοιχείο μιας 
καταφρονημένης υγρής σταγόνας, (το 
ανδρικό σπέρμα), 


9. χι έπειτα του έδωσε το σχήμα, στις 
πρέπουσες αναλογίες, χαι φύσηξε μέσα 
του κάτι από το πνεύμα Του. Κι έφτιαξε 
για (ευκολία) σας την αχοή, την όραση 
και το αίσθημα (την κατανόηση). Πολύ 
µικρή είναι η ευγνωμοσύνη που δίνετε. 


10. Και λένε: "Σαν θα χαθούμε 
κρυμμένοι στη γη, μήπως, θα θρεθούμε 
σε µια καινούργια Δημιουργία”. Όχι 
θέθαιαὶ απορρίπτουν τη Συνάντηση µε 
τον Κύριο τους! 


11. Να πεις: Ὁ Άγγελος του Θανάτου, 
που έχει τη φροντίδα σας, θα αφαιρέσει 
τη ζωή σας, χι έπειτα θα επιστρέψετε 
στον Κύριο σας". 


12. Κι αν μπορούσες να έθλεπες όταν 
οι ένοχοι θα λυγίζουν χαμηλά τα κεφάλια 
τους µπροστά στο Κύριό τους (λέγοντας): 
"Κύριέ µας! Είδαμε και ακούσαμε. Γύρισέ 
μας λοιπόν (στη γη). Θα κάνουμε το καλό. 
Γιατί πραγματικά (τώρα) πιστεύουμε". 
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13. Κι αν το θέλαμε, θα μπορούσαμε 
- θέθαια - να οδηγήσουμε κάθε ψυχη 
(στον ἴσιο δρόµο), αλλά ο Λόγος (που 
(δόθηκε) απὀ Μένα, (πρέπει να 
επαληθεύσευ: "Θα γεµίσουµε την Κόλαση 
απὀ όλα μαζί τα Πνεύματα χαι τους 
ανθρώπους". 


14. Δοχιμάστε λοιπόν (τώρα, τη 
τιμωρία Μας), επειδή λησμονήσατε τη 
Συνάντηση αυτής της Ημέρας σας, γιατί 
χι Εμείς σας έχουµε (επίσης) ξεχάσει, (δηλ. 
µε στέρηση ευμενείας Μας). Και δοκιμάστε 
την Τιμωρία της Αιωνιότητας για ὁ,τι 
(εγκλήματα) κάνατε»! 


15. Κι όµως πιστεύουν στις Εντολές 
Μας - εκείνοι - . που όταν τους 
απαγγέλλονται, πέφτουν γονατιστοί κάτω 
- σε λατρεία - και πανηγυρίζουν τα 
εγχῶμια του Κυρίου τους, χαι ποτέ τους 
δεν υπερηφανεύονται. 


16. Οι πλευρές τους αφήνουν τα 
κπρεθάτια τους που κοιμούνται 
(σηκώνονται τη νύχτα για προσευχή) 
καθώς επικαλούνται τον Κύριό τους από 
φὀόθο και Ελπίδα. Και ξοδεύουν (σε 
φιλανθρωπία), απὀ ὁ,τι έχουμε 
προμηθεύσει για τη συντήρησή τους. 


17. Καμιά ανθρώπινη ὕπαρξη, δεν 
γνωρίζει, ποια Κούρρατα Άϊουν (πληρη 
απόλαυση) έμεινε κρυμμένη ακόµη απ' 
αυτούς σαν αμοιθή για τις (καλές) πράξεις 
τους. 


18. Μήπως λοιπόν αυτός που πιστεύει 
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είναι σαν χι αυτόν που είναι άπιστος χαι 
κακοήθης; Βεθαίως δεν είναι ἰσοι. 


19. Για εχείνους που πιστεύουν και 
κάνουν το χαλό υπάρχουν χήποι - σαν 
σπίτια φιλοξενίας (σαν ἀμοιόθή) για ό,τι 
(καλό) ἐκαναν. 


20. Για εκείνους όµως τους άπιστους 
η χατοιχία τους θα είναι η Φωτιά. Κάθε 
φορά που θα ήθελαν να όγουν απ᾿ αυτή, 
τους σπρώχνουν να ξαναμποῦν, και τους 
λένε: "Δοκιμάστε τα θασανιστήρια της 
Φωτιάς, που την είχατε διαψεύσει’'. 


21. 
δοκιμάσουν οπωσδήποτε - την κατώτερη 
Τιμωρία (στο κόσμο) πριν τη μεγίστη της 
Μέλλουσας Ζωῆς, ὥστε ίσως και 
(μετανιώνοντας) επιστρέφουν. 


22. Και ποιος µπορεί να είναι ο πιο 
άδικος απὀ εχείνον που του έχουν 
απαγγείλει τις Εντολές του Κυρίου του, 
χι έπειτα απομακρύνεται απ’ αυτές (και 
τις αμφισθητεί); Βέόαια από τους ενόχους 
οπωσδήποτε θα απαλλαγούμε µε 
αντεχδίκηση. 


23. Και δώσαμε στο Μωυσή τη Βίθλο. 
Μην είσαι σε αμφιδολία ότι δὲν µπορεί 
(να σου φτάσει - απὀ τον Κύριό σου η 
ΕΒίθλος)να τη συναντήσεις. Και την χάναμε 
οδηγό για τα Παιδιά του Ισραήλ. 


24. Κι απ αυτούς ορίσαµε Ηγέτες 
(τους Αρχιερείς) που να καθοδηγούν κατά 
διαταγή Μας, εφ όσον υπόμεναν 
καρτερικά χαι συνέχιζαν να πιστεύουν 


Και θα τους κάνουμε να. 


τς 
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στις Εντολές Μας. 


25. Βέόαια ο Κύριός σου θα δικάσει 
ανάμεσα τους - κατά την Ημέρα της 
Κρίσης - για τα θέµατα που διαφωνούσαν 
(μεταξύ τους). 


26. Μήπως δεν τους έγινε φανερό, 
πόσες γενιές έχουµε - πριν απ αυτούς - 
εξολοθρεύσει, που στις κατοικίες τους 
(τώρα) οι ίδιοι περπατούν; Βέθαια σ᾿ αυτά 
υπάρχουν Σημεία (διδάγματα) Γιατί - 
λοιπόν - δεν ακούνε; 


27. Ἡ μήπως δεν ὀλέπουν πώς 
οδηγούµε το νερό (της 6ροχης) στη ξερή 
γη (τη γυμνή ἡ την αχορταριασµμένη) χαι 
κάνουμε μ' αυτὀ να θγει η σοδειά που 
τρώνε απ’ αυτή, τα ζωντανά τους χι αυτοί 
οι ἴδιοι; Γιατί - λοιπόν - δεν θλέπουν; 


28. Και λένε -για πότε εἶναι αυτή η 
Απόφαση, αν λέτε την αλήθεια”; 


29. Να πεις "Κατά την Ημέρα της 
Απόφασης, δεν πρόχειται να ωφεληθούν 
εκείνοι που αρνήθηκαν την πίστη, αν 
(τότε) πιστέψουν ! Κι οὔτε πρὀκειται να 
τους δοθεί χαμιά αναθολή" 


30. Γι αυτό, ν απομαχρυνθείς (ω! 
Μουχάμμεντ! απ' αυτούς και περίμενε. 
Κι εκείνοι - το ἴδιο - περιμένουν. 
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(33) Σούρα ελ-Εχζάμπ 


Στο ὀνομα του ΑΛΛΑΧ 
του Παντελεήµονα,του Πολυεύσπλαχνου 


1. ΩΙ Εσύ ο Προφήτης! Συνέχισε να 
φοθάσαι τον ΑΛΛΑΧ χαι µην αχολουθείς 
τους άπιστους χαι τους υποκριτές. Ο 
ΑΛΛΑΧ - θέδαια - είναι Παντογνώστης, 
Πάνσοφος. 


2. Να ακολουθείς ὅ,τι σου εμπνέεται 
από τον Κύριο σου. Ο ΑΛΛΑΧ - 
πράγματι - ξέρει καλά οτιδήποτε κάνετε. 


3, Και να στηριχθείς στον ΑΛΛΑΧ. 
Αρχεί να είναι ο Ὑποστηρικτῆής σου. 


4.Ο ΑΛΛΑΧ δεν έκανε για κανένα 
άνδρα να έχει δύο χαρδιές στο σώμα 
του. Κι οὔτε έχει κάνει τις συζύγους σας 
να τις απαγορεύετε από σας σαν μητέρες 
σας. Κι οὐτε έχει κάνει τα υιοθετηµένα 
σας αγόρια, (να είναι φυσικά) παιδιά σας. 
Ἔτσι είναι οι κουθέντες σας, µε το στόμα 
σας (ο τρόπος του λέγειν). Ο ΑΛΛΑΧ 
όμως (σας) λέγει την Αλήθεια χαι (σας) 
οδηγεί στον ἰσιο δρόμο. 


5, Να τους ονοµάζετε µε τη πατρική 
τους καταγωγή που εἶναι ορθότερο για 
τον ΑΛΛΑΧ. Κι αν δεν γνωρίζετε τα 
πατρικά τους (ονόματα), να τους χαλείτε 
αδελφούς σας στην πίστη, ἡ συντρόφους 
σας. Κι αν λαθέψετε σ᾽ αυτό δεν υπάρχει 
καμιά ενοχή πάνω σας. (Εκείνο που μετρά) 
εἶναι µόνο η πρόθεση της καρδιάς σας. 
Και ο ΑΛΛΑΧ είναι Πολυεύσπλαχνος, 





(Οι Σννασπισµένες Φυλές - Τα Κόμματα) 
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Πολυέλεος. 


6. Ο Προφήτης είναι αξιοτιμµώτερος 
για τους πιστούς, περισσότερο, απ᾿ το 
ίδιο τον εαυτό τους. Οι σύζυγοί του 
θεωρούνται ως μητέρες τους στο σεθαστό 
χαι στην απαγόρευση γάμου όπως θεσπίζει 
το Βιθλίο του ΑΛΛΑΧ η συγγένεια του 
αίματος δένει περισσότερο τον έναν µε 
τον ἆλλο παρά ο δεσμός (της 
αδελφότητας) μεταξύ των πιστών κι 
εκείνων που ξενιτεύτηχαν (από την Μέκκα 
στη Μεδίνα). Εκτός αν κάνετε χάρη στους 
συντρόφους σας. Ἔτσι έχει θεσπιστεί στο 
Βιθλίο (του ΑΛΛΑΧ). 


7. Και θυμίσου που πήραμε από τους 
Προφήτες τις συμφωνίες τους, χι από 
σένα, χι απὀ τον Νώε, χαι τον Αθραάμ. 
και τον Μωυσή, και τον [ησού το γιο 
της Μαριάμ. Και πήραμε απ αυτούς µια 
σοθαρή Συμφωνία, 


ὃ. για να ρωτά (ο ΑΛΛΑΧ) τους 
αποστόλους για την Αποστολή τους. Έχει 
δε ετοιμάσει για τους ἄπιστους επώδυνα 
θασανιστήρια. 


9, ΩΙ Εσείς που πιστεύετε! Θυμηθείτε 
τη Χάρη του ΑΛΛΑΧ τη στιγµή που 
σας ἤρθαν οι στρατιώτες (να σας 
συντρίψουν).Και στείλαµε (τότε) εναντίον 
τους καταιγίδα και στρατιωτική δύναμη, 
που δεν την θλέπατε. Ο ΑΛΛΑΧ θλέπει 
(καθαρά) ό,τι κάνετε. 


10. Κι αλίμονο! Όταν σας ἤρθαν χι 
από πάνω σας κι από κάτω σας (σας 
επιτέθηκαν απ’ όλες τις μεριές της 
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κοιλάδας), χαι τότε τα μάτια σας 
αγριοχοίταζαν χι οι καρδιές έφτασαν στο 
λαρύγγι, και σχεφτήχατε για τον ΑΛΛΑΧ 
διάφορες (μάταιες) σχέψεις. 


11. Σ' αυτή την κατάσταση | 
δοκιμάστηκαν οι πιστοί. Και τινάχτηκαν, 
σαν να ταν τρομερός σεισμός. 


12. Και όταν λένε οι υποχριτές κι 
εκείνοι που έχουν στις καρδιές τους 
αρρώστια: "Ό,τι µας υποσχέθηκε ο 
ΑΛΛΑΧ χι ο Απόστολός του δεν ήταν 
παρά απάτη!" 


13. Και όταν µια ομάδα απ’ αυτούς 
εἶπαν: "Ὦ! κάτοικοι της Γιάθριμπ! (της 
Μεδίνας) Δεν μπορείτε να αντέξετε (την 
επίθεση)! Τι αυτό επιστρέφψτε! Και µια 
ομάδα (τότε) απ᾿ αυτούς ζήτησαν την 
άδεια του Προφήτη, λέγοντας: "Τα σπίτια 
μας εἶναι εκτεθειμένα. Στην 
πραγματικότητα τα σπίτια τους δεν είναι 
εκτεθειμένα. Δεν εἶχαν κανέναν σχοπό 
παρά ν᾽ αποδράσουν. 


14. Κι αν οι εχθροί (αποστάτες) μπουν, 
στη πόλη απ᾿ όλες τις µεριές για να τους 
υποκινήσουν (σαν ενόχους αποστασίας) 
οι υποκριτές αυτοί θα τη δέχονταν, και 
δεν θα έμεναν παρά για µια σύντομη 
αναθολήη. 


15. Κι ὅμως απὀ πριν εἶχαν 
συμφωνήσει µε τον ΑΛΛΑΧ οτι δεν θα 
γύριζαν τις πλάτες τους, χι η συμφωνία 
τους µε τον ΑΛΛΑΧ πρέπει να είναι 
(οπωσδήποτε) εγγυημένη. 
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16. Να πεις: Ἥ απόδραση δεν θα σας 
ωφελήσει, έστω χι αν αποφύγετε το 
θάνατο η τη σφαγή. Και τότε δεν ϐ' 
απολαύσετε (την αναθολη) παρά για λίγο 
μόνο!" 


17. Να πεις: "Ποιος είναι εκείνος που 
μπορεί να σας προφυλάξει απὀ τον 
ΑΛΛΑΧ αν θελήσει να σας δώσει µια 
συμφορά, η αν θελήσει για σας τον οίχτο;" 
Κι οὐτε θα 6ρουν για τον εαυτό τους 
κανένα προστάτη ἢ ὀοηθό, εκτός από 
τον ΑΛΛΑΧ. 


1δ. Βέδαια ο ΑΛΛΑΧ γνωρίζει χαλά 
ποιοί απὀ σας εμποδίζουν τον (κόσμο) 
και ποιοί λένε στ αδέλφια του: 
"Προχωρήῆστε σ᾽ εμάς", και δεν έρχονται 
στη μάχη, εχτός μόνο για λίγο, 


19. (χι αυτό) απὀ απληστία πάνω σας 
(για τα λάφυρα). Κι όταν - τότε - φτάσει 
ο φόθος, θα τους δεις να σε κοιτάζουν. 
περιστρέφοντας τα µάτια τους, σαν κι 
αυτόν που λιποθυµμεί θλέποντας να 
αιωρείται πάνω του (ο Χάρος) ο θάνατος. 
Κι όταν περάσει ο φόθος θα σε πλήξουν 
μ᾽ ακονισµένες γλώσσες, απὀ απληστία 
για τα αγαθά (που αποχοµίσατε απ’ τη 
μάχη). Τέτοιοι (άνδρες) δεν έχουν πίστη. 
Γι αυτό ο ΑΛΛΑΧ έχανε τα έργα τους 
μάταια. Κι αυτό είναι πολύ εὔχολο για 
τον ΑΛΛΑΧ. 


20. Νομίζουν ὁτι οι Συνασπισμοί (τα 
διάφορα Κόμματα) δεν έχουν αποσυρθεί. 
Κι αν οι συνασπισμοί έλθουν (πάλι). θα 
Ἴθελαν να θρίσχονται στην έρημο 
(περιφρονηµένοι), ανάµεσα στους Άραθες 
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(στους Βεδουίνους), και ρωτώντας να 
μάθουν νέα σας (από µια ασφαλή 
απόσταση). Ενώ αν ηταν στη µέση σας, 
δεν θα πολεμούσαν παρά µόνο για λιγο. 


21. Είναι για σας - πραγματικά - ένα 
όμορφο υπόδειγμα (διαγωγῆς) ο 
Απόστολος του ΑΛΛΑΧ, για εχείνον - 
ειδικά - που ελπίζει τη θεία αμοιθή και 
φοθάται τη τιμωρία στην Ἔσχατη Ημέρα, 
χαι μνημονεύει πολύ συχνά τον ΑΛΛΑΧ. 


22. Όταν οἱ πιστοί εἶδαν τη δύναμη 
των Κομμάτων, εἶπαν: "Αυτό είναι ὁ,τι 
μας υποσχέθηκε ο ΑΛΛΑΧ και ο 
Απόστολός Του, και ήταν αλήθεια, ό,τι ο 
ΑΛΛΑΧ και ο Αποστολός Του, µας 
εἰπαν". Και δεν αυξήθηκε σ' αυτούς παρά 
μόνο η πίστη και η υποταγή. 


23. Από τους πιστούς υπάρχουν άνδρες 
που έχουν κρατηθεί στην Συμφωνία τους 
µε τον ΑΛΛΑΧ. Έτσι άλλοι απ αυτούς 
εἶχαν εχπληρώσει τον όρκο τους (µε το 
θάνατο), χι άλλοι (ακόµα) περιμένουν. 
Αλλά δεν αντάλλαξαν (την συμφωνία τους) 
με χαµιά ανταλλαγή, 


24. ώστε ο ΑΛΛΑΧ να ανταμείψει 
(τους άνδρες) της Αλήθειας για (την πίστη 
τους) και να τιμωρήσει τους υποκριτές, 
αν τούτο, ηταν η Θέλησή Του, ἡ να τους 
συγχωρήῆσει. Ο ΑΛΛΑΧ εἶναι - πράγματι 
- Πολυεύσπλαχνος, Πολυέλεος. 


25. Κι έκανε ο ΑΛΛΑΧ τους άπιστους 
να επιστρέφουν µε την αγανάκτησή τους, 
χαι δεν κέρδισαν κανένα κέρδος. Και αρκει 
ο ΑΛΛΑΧ για τους πιστοὺς που τους 
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προφύλαξε απὀ το κακό του πολέμου. Κι 
ο ΑΛΛΑΧ είναι Πανίσχυρος, Ανίκητος. 


26. Κι όσοι απὀ τους οπαδούς της 
Βί6λου (τους Εθραίους) τους ὀοήθησαν, 
τους ανάγκασε (ο ΑΛΛΑΧ) να κατέόθουν 
από τις οχυρωμένες θέσεις τους, χι έριξε 
το τρόμο στις καρδιές τους, (κι έτσι) 
σκοτώσατε µια ομάδα, χι αιχμαλωτίσατε 
μια (ἄλλη) ομάδα. 


27. Κι έχανε να κληρονομήσετε τη γη 
τους, τα σπίτια τους, τις περιουσίες τους, 
και (μάλιστα) µια γη, που ποτέ δεν την 
είχατε (πριν) πατήσει. Πάνω σε κάθε 
πράγμα ο ΑΛΛΑΧ έχει (απεριόριστη) 
δύναμη. 


28. Οἱ Εσύ ο Προφήτης! Να πεις στις 
συζύγους σου: "Αν είναι και ζητάτε (ν' 
απολαύσετε) τη ζωη του κόσμου τούτου, 
και (ποθείτε) τις ομορφιές του, τότε ελάτε 
να σας αποζημιώσω και να σας χωρίσω 
φιλικά. 


29. Αν όµως θέλετε (να πλησιάσετε) 
τον ΑΛΛΑΧ τον Αποστολό Του, και της 
Μέλλουσας Ζωηῆς (τότε) σίγουρα ο 
ΑΛΛΑΧ έχει ετοιμάσει µια σπουδαία 
αμοιθή για όσες απὀ σας είναι ενάρετες. 


30. Ω ! Γυναίκες του Προφήτη! Αν 
καμιὰ από σας ενοχοποιηθεί µε 
(αποδεδειγμένη) φανερή αμαρτία (τότε) 
η Τιμωρία θα διπλασιαστεί σ’ αυτήν, κι 
αυτό είναι - για τον ΑΛΛΑΧ - πολύ 
Εὐχολο. 


31. Κι όποια από σας εἶναι 


ει ΨΨΟΙΡΥ!ὅ)ρν 





«γος ὅλ, δ» ερ ὧν (175 


Δ ΖΑ 


΄ 


ο ον 
τ) δ σον. ολ 


Ί 5“. «652 
΄.. “ος 
λα.) 9 φ 


» Αλ. ν΄ 
ον ο μμ 


(9 ύ κ) ξήρώί «ο μα 


«Ον δυώώῥ ῥέος 
ο, ρα ΖΘ “.Δ «ΔΖ 


«4 πάν φησι τν 


Ὁ άζργά: ας 


αρ αφή 


ο”. ζ ”΄ 
” ΄- 224 ες ΣΔΠ Ω 2256 κ 
ΥΕΝ ΠΕ 


΄ ΄Α. 2 . ” 
Ά--λλτα ᾱ- αν κ ορββονοκφρί ος 
5,6 -”” ” 


ἀς ώρας μα, 
Κ΄ σ. 
Ὦ) λος 


πα. Α“. 2:2 -Λ”- -, 
Πορ ικωφηήνοσήα 


(33) Σούρα ελ-Εχζάμπ Μέρος 22ο 





αφοσιωμένη (στην υποταγή του 
ΑΛΛΑΧ) χαι στον Απόστολὀ Του χαι 
κάνει το καλό, σ' αυτήν θα δώσουμε δύο 
φορές την αμοιθή της, χι έχουµε ετοιμάσει 
γι αυτήν γενναιόδωρα αγαθά στην 
μέλλουσα ζωή. 


32. ΩΙ Γυναίκες του Προφήτη! Δεν 
εἶστε σαν οποιαδήποτε (άλλη) γυναίκα. 
Αν φοθάστε (τον ΑΛΛΑΧ), μην 
χαριεντίζεστε στις κουθέντες σας μήπως 
εχείνος που στην καρδιά του υπάρχει 
αρρώστια, σας ποθήσει. Αλλά να μιλάτε 
λόγια καλοσύνης. 


33, Και να μένετε (φρόνιμα) στα 
σπίτια σας, και µην φανερώνετε 
επιδειχτικά τα χάλλη σας όπως στην 
πρώτη (στην αρχαία) εποχή της Άγνοιας 
(της προϊσλαμικῆς εποχής). Να τηρείτε 
τακτική προσευχή και να δίνετε τη Ζεκάτ 
χαι να υπαχούετε στον ΑΛΛΑΧ χαι στον 
Απόστολό Του. Ο ΑΛΛΑΧ το μόνο που 
θέλει είναι να απομακρύνει από σας την 
αμαρτία (απ' τις πράξεις σας), - εσείς 
που είστε Μέλη της Οικογένειας του 
Μουχάμμεντ- και να σας χάνει αγνές 
και άσπιλες. 


34. Και να θυμάστε τα κορανικά 
εδάφια (επαναλαμθάνοντας) ὁό,τι 
απαγγέλλονται στα σπίτια σας απὀ τις 
Εντολές του ΑΛΛΑΧ, και από τη Σοφία 
(Του) Ο ΑΛΛΑΧ - πράγματι - είναι 
Πολυέλεος (και) Παντογνώστης. 


35. Πα τους Μουσουλμάνους χαι τις 
Μουσουλμάνες, Για τους Πιστούς χαι τις 
Πιστές, Για τους ενάρετους και τις 
ενάρετες, Για τους δίχαιους χαι τις δίκαιες, 
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Για τους υποµένοντες χαι τις υποµένουσες 
καρτερικά, Για τους άνδρες και τις 
γυναίκες που ταπεινώνουν τον εαυτό τους, 
Για τους άνδρες χαι τις γυναίκες που 
κανονικά ελεούν, Για τους νηστεύοντες 
και τις νηστεύουσες, Για τους άνδρες και 
τις γυναίκες που φυλάγουν την αγνότητά 
τους, Γι αυτούς και γι αυτές που φέρνουν 
πολύ συχνά στη μνήμη τους τον ΑΛΛΑΧ, 
Γι αυτούς όλους ο ΑΛΛΑΧ έχει ετοιμάσει 


τη συγχώρηση χι εξαίρετη αμοιθή. 


36. Δεν είναι σωστό σ᾿ ένα Πιστό χι 
οὔτε σε µια Πιστή, όταν για µια υπόθεση 
που έχει ληφθεί η απόφαση από τον 
ΑΛΛΑΧ χι από τον Απόστολό Του, να 
έχουν την ελεύθερη επιλογή για την 
απόφασή τους. Κι αν κανείς δεν υπακούει 
στον ΑΛΛΑΧ και στον Απόστολό Ίου, 
τότε θρίσκεται σε φανερή πλάνη. 


37. Πρόσεξε! Έχεις πει (-Προφήτη!-) 
σ' εχείνον, που ο ΑΛΛΑΧ τον ευεργέτησε, 
με τη γενναιοδωρία Του χι εσύ, µε τη 
δικη σου εὔνοια: '᾿Κράτησε για σένα τη 
σύζυγό σου χαι φοθήσου τον ΑΛΛΑΧ' 
Αλλά φύλαγες μυστικὀ στην ψυχη σου 
αυτό που ο ΑΛΛΑΧ θα το φανερώσει. 
Και φοθηθηχες τους ανθρώπους ενώ ήταν 
προτιμότερο να φοθηθείς τον ΑΛΛΑΧ. 
Οταν - λοιπόν - ο 2έϊντ είχε διαλύσει 
(το γάμο του) μαζί της - µε την 
οφειλόμενη (διαδικασία) - σας 
παντρέψαμε, για να µην υπάρχει στους 
πιστούς καμιά δυσκολία για γάμο µε τις 
συζύγους των θετών γιων τους, εφ όσον 
(αυτοί) διαλύσουν µε την πρέπουσα 
(διαδικασία), (το γάμο) μαζί τους. Κι οι 
προσταγές του ΑΛΛΑΧ πρέπει να εἶναι 
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εκτελέσιµες. 


38. Και δεν υπήρχε καμιά ενοχή στον 
Προφήτη, σ᾿ ότι ο ΑΛΛΑΧ του είχε 
επιτρέψει. Έτσι ήταν ο τρόπος του 
ΑΛΛΑΧ µε τους προγενέστερους 
προφήτες. Κι οι προσταγές του ΑΛΛΑΧ 
είναι αποφάσεις, µοιραίως 
προαποφασισμένες. 


30, Ἔτσι ήσαν εχείνοι (απόστολοι) που 
κήρυτταν τα Μηνύματα του ΑΛΛΑΧ, 
και που Τον φοθόντουσαν. Και δεν 
φοθόντουσαν κανέναν ἀλλο παρά μόνο 
τον ΑΛΛΑΧ. Και εἶναι αρχετὸς ο 
ΑΛΛΑΧ για να υπολογίζει (τις πράξεις 
όλου του κόσμοι). 


40. Ο Μουχάμμεντ δεν ηταν πατέρας 
σε κανέναν από τους άνδρες σας, αλλά 
(είναι) Απόστολος του ΑΛΛΑΧ χαι η 


Σφραγίδα των Προφητών (ως τελευταίος). 


Ο ΑΛΛΑΧ για κάθε πράγμα έχει 
(απόλυτη) γνώση. 


41. ΩΙ Εσείς που πιστεύετε! Να 
μνημονεύετε τον ΑΛΛΑΧ. Και φέρνετέ 
Τον συχνά στη μνήμη σας. 


42. Και δοξάζετέ Τον πρωί και δείλι. 


43, Εχείνος είναι που σας στέλνει την 
Ευχή Του και τους αγγέλους Του για να 
σας οδηγήσει στο Φως της πίστης 
θγάζοντάς σας απὀ το 6αθύ Σκοτάδι. Και 
είναι Πολυέλεος για τους Πιστοὺς. 


44. Ο χαιρετισμός τους κατά την 
Ημέρα που θα Τον συναντήσουν θα εἶναι: 
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"Ειρήνη"! και τους ετοίμασε µια 
γενναιόδωρη αμοιθή. 


45. ΩΙ Εσύ ο Προφήτης! Σ έχουμε 
στείλει Μάρτυρα (στα ανθρώπινα έργα), 
χαι Κομιστη χαρούμενων ειδήσεων, καὶ 
Προειδοποιητη (νουθετώντας τους 
απρόσεχτους) - 


46. και για να προσκαλέσεις (τους 
ανθρώπους) στο (δρόμο) του ΑΛΛΑΧ - 
µε την άδεια Του -, και να εἶσαι γι αυτούς 
σαν Λυχνία Φωτεινή. 


47. Ανάγγειλε στους Πιστούς τα 
ευχάριστα νέα, ότι θα έχουν από τον 
ΑΛΛΑΧ µεγάλη χάρη. 


48. Συνέχισε να µην υπακοὺς (στις 
προσταγές) των ἀπιστων χαι τους 
υποκριτές και µη προσέχεις τις ενοχλήσεις 
τους (µην τους δίνεις σημασία). αλλά να 
υποστηριχθείς στον ΑΛΛΑΧ. Αρχεί ο 
ΑΛΛΑΧ να είναι - για σένα - 
υποστηρικτής. 


49. ΩΙ Εσείς που πιστεύετε! Όταν 
νυμφεύεστε πιστές (γυναίκες) χι έπειτα 
τις χωρίζετε προτού έλθετε σ’ επαφή μαζί 
τους, τότε δεν είναι ανάγκη να 
λογαριάσετε την περίοδο του ᾿Ιντδείτων 
τριών μηνῶν, που στη γυναίκα δεν 
επιτρέπεται να Ἑαναπαντρευτεί). Τούτο 
απὀ σεθασµό σ' αυτές. Δώστε σ' αυτές 
ό,τι εἶναι ορισμένο σαν αποζημίωση (από 
το νόμο) χι ελευθερῶστε τες µε ὀμορφη 
συμπεριφορά, χωρίς καμία θλάθη. 


50. ΩΙ Εσύ ο Προφήτης! Έχουμε 
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επιτρέψει για σένα τις συζύγους σου, στις 
οποίες έδωσες την αμοιθή (τη προίκα 
τους), χι εχείνες που εξουσίασε το δεξί 
σου χέρι (τις αγόρασες) τις αυχμάλωτες 
(του πολέμου) που ο ΑΛΛΑΧ σου έχει 
εχχωρήσει - και τις θυγατέρες των θείων 
σου (αδελφών του πατέρα) και τις 
θυγατέρες των θείων σου (αδελφῶν της 
μητέρας). που μετανάστευσαν μαζί σου 
(από τη Μέκκα). και κάθε πιστή γυναίκα 
που αφιέρωσε την ψυχή της στον 
Προφήτη, αν θελήσει ο Προφήτης - θέθαια 
- να την συζευχθεί -. Προνόµιο - ειδικά 
- για σένα, χι ὀχι για τους (άλλους) 
πιστούς. Γνωρίζουμε ὀ,τι έχουμε ορίσει 
γι αυτούς (αναφορικά με) τις συζύγους 
τους, χαι (τις αιχμάλωτες) που το δεξί 
τους χέρι εξουσιάζει. Όστε να µην υπάρξει 
εμπόδιο (ενοχή) για σένα. Κιο ΑΛΛΑΧ 
είναι Πολυεύσπλαχνος, Πανοικτίρµονας. 


5]. Μπορείς να αναθάλεις (αρνούμενος 
την επαφή) μ᾽ οποιανδήποτε απ’ αυτές, 
που θα το ήθελες (να χωρίσεις) ἡ μπορείς 
να δεχθείς οποιανδήποτε θέλεις. Κι αν 
προσκαλέσεις (επιθυμώντας) µια απ αυτές 
που είχες (πριν) απορρίψει, δεν υπάρχει 
για σένα καμιά ενοχή. Αυτό εἰναι 
καλύτερα για να ησυχάσουν χαι να μην 
λυπηθούν. - ὥστε όλες τους - να εἶναι 
ικανοποιημένες για ό,τι τους δίνεις. Κι ο 
ΑΛΛΑΧ γνωρίζει (όλα) ὁσα ὀρίσκονται 
στις καρδιές σας. Και ο ΑΛΛΑΧ είναι 
Παντογνώστης, Μακρόθυμος. 


52. Δεν σου επιτρέπεται (να νυμφευθείς 
ἄλλες) γυναίκες µετά απ’ αυτές (που έχεις). 
Κι οὔτε να τις ανταλλάξεις µε άλλες 
συζύγους, ακόµα χι αν η ομορφιά τους 
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σ' έχει εντυπωσιάσει, εχτός από τις 
αιχμάλωτες που το χέρι σου εξουσιάζει. 
Ο ΑΛΛΑΧ εἶναι Ελεγκτής των πάντων. 


53, ΩΙ Εσείς που πιστεύετε! Μην 
μπαίνετε στα σπίτια του Προφήτη -εχτός 
αν σας δοθεί η άδεια - για ένα φαγητό, 
(κι έπειτα) όχι (τόσο νωρίς) για να 
περιμένετε να φτιαχτεί. Αλλά όταν 
προσχληθείτε, (τότε) να μπείτε. Κι όταν 
ἔχετε τελειώσει το φαγητό σας, να 
σχορπιστείτε χωρίς να επιδιώχετε (για 
διασχέδαση) µε πολλές κουθέντες. Τέτοια 
(συμπεριφορά) ενοχλεί τον Προφήτη, χαι 
ντρέπεται να σας αποπέμψει, (ενώ) ο 
ΑΛΛΑΧ δεν ντρέπεται (να σας πει) την 
αλήθεια. Κι όταν ρωτάτε (τις γυναίκες 
του) για κάτι που θέλετε, να τις ρωτάτε 
πίσω από παραπέτασμα. Αυτό χάνει 
περισσότερο αγνές τις καρδιές σας και 
τις καρδιές τους (καθώς δεν θλέπεστε). 
Δεν είναι (σωστό) για σας να ενοχλείτε 
τον Απόστολο του ΑΛΛΑΧ κι οὔτε - 
ποτέ - επιτρέπεται να νυμφευθείτε τις 
συζύγους του µετά απ᾿ αυτόν. Κάτι τέτοιο 
κατά τον ΑΛΛΑΧ εἶναι μεγάλο (έγκλημα). 


54. Κι αν αποχαλύπτετε κάτι, ἡ το 
χρύθετε, - θέθαια- ο ΑΛΛΑΧ για κάθε 
πράγμα έχει (απόλυτη) γνώση. 


55, Δεν υπάρχει καμιά ένοχη (πάνω 
σ᾽ αυτές τις γυναίκες, αν εμφανίζονται) 
μπροστά στους πατέρες τους, ἢ στα παιδιά 
τους ἤ στ αδέλφια τους, ἢ στους γιους 
των αδελφών τους, ἡ στους γιους των 
αδελφάδων τους, ἡ στις πιστές γυναίκες 
τους, Ἡ στις (αιχμάλωτες πολέμου) που 
το δεξί τους χέρι εξουσιάζει. Και, (εσείς! 
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οι γυναίκες), να φοθάστε τον ΑΛΛΑΧ. 
Πράγματι ο ΑΛΛΑΧ εἶναι Μάρτυρας για 
νάθε πράγμα. 


56. Ο ΑΛΛΑΧ και οι Αγγελοί Του 
στέλνουν ευχές πάνω στον Προφήτη. Οἱ 
Εσείς που πιστεύετε! Στείλτε τις ευχές 
σας πάνω του, και χαιρετάτε τον µε κάθε 
σεθασμό. 


57. Εχείνοι που ενοχλούν τον ΑΛΛΑΧ 
και τον Απόστολό Του, µε την απιστία 
τους ο ΑΛΛΑΧ τους έχει καταραστεί σ' 
αυτό τον κόσµο και στον Μελλοντικό, 
και τους έχει ετοιμάσει µια εξευτελιστική 
τιμωρία. 


58. Κι εκείνοι που ενοχλούν τους 
πιστούς και τις πιστές, χωρίς τίποτα να 
κερδίζουν, έχουν φορτωθεί (πάνω τους) 
μια συκοφαντία χαι µια ολοφάνερη 
αμαρτία. 


509, Οἱ Εσύ ο Προφήτης! Να πεις στις 
συζύγους σου, στις θυγατέρες σου και 
στις γυναίχες των πιστών, ὅτι πρέπει να 
ρίχνουν πάνω τους (όταν κυκλοφορούν) 
τα (εξωτερικά τους ρούχα) γκαλαμπίες, 
(που καλύπτουν- απὀ το κεφάλι µέχρι τα 
πὀδια), τούτο είναι πιο κατάλληλο για 
να αναγνωρίζονται (ως αγνές πιστές) (όσο) 
και να µην ενοχλούνται. Ο ΑΛΛΑΧ εἶναι 
Πολυεύσπλαχνος, Πανοικτίρµονας. 


60. Πράγματι, αν οι υποκριτές, χι 
αυτοί που στις καρδιές τους υπάρχει 
αρρώστια χι αυτοί που σπέρνουν 
δυσφημήσεις στην Πόλη, δεν παύσουν, 
(τότε) θα σε ξεσηκώσουμε - οπωσδήποτε- 
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εναντίον τους. Ἔπειτα δεν θα τους είναι 
δυνατό να παραμείνουν σ' αυτή - σαν 
γείτονές σου- παρά για λίγο (καιρό). 


61. Θα έχουν κατάρα πάνω τους ὀπου 
χι αν θρίσχονται, θα συλλαμθάνονται χαι 
θα θανατώνονται (χωρίς οἰκτο). 


62. (Τέτοιος ήταν) ο τρόπος του 
ΑΛΛΑΧ για εχείνους που έζησαν στο 
παρελθόν, και δεν θα όρεις καμιά αλλαγή 
στον χανόνα του ΑΛΛΑΧ. 


63. Σε ρωτάνε αναφορικά µε την Ώρα 
(της Ανάστασης) Να πεις: "Ἡ γνώση της 
εἶναι (μόνο) µε τον ΑΛΛΑΝΙ’, Και τι 
είναι εκείνο που µπορεί να σε κάνει να 
καταλάθεις; Ίσως η Ώρα να εἶναι (πολύ) 
κοντα! 


64. Βέδαια ο ΑΛΛΑΧ χαταράστηχε 
τους άπιστους χι ετοίμασε γι αυτούς µια 
Φωτιά µε (δυνατές ) Φλόγες, 


65. για να κατοικήσουν εχεί µέσα για 
πάντα. Και δεν θα 6ρουν οὔτε προστάτη, 
ούτε 6οηθό. 


66. Την Ημέρα που τα πρὀσωπά τους 
θ᾽’ αναποδογυριστούν στη Φωτιά, θα πουν: 
"Αλίμονό µας ! Μακάρι να υπαχούαμε 
στον ΑΛΛΑΧ και μαχάρι να υπαχούαμε 
στον Απόστολο”. 


67. Και εἴπαν: "Κύριέ μας! Ὑπακούσαμε 
στους ἄρχοντες και στους μεγαλύτερους 
μας και µας παραπλάνησαν από τον (ίσιο) 
δρόμο. 
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68. Κύριέ μας! Δώσε τους διπλῆ την 
τιμωρία, χαι να τους καταραστείς µε την 
πιο μεγάλη χατάρα!". 


69. Οἱ Εσείς που πιστεύετε! Μην γίνετε 
σαν χι αυτούς που (είχαν εξοργίσει κι) 
ἐθριζαν τον Μωυσή, γιατί ο ΑΛΛΑΧ 
τον είχε αθωώσει από (τις συκοφαντίες) 
που έλεγαν (εναντίον του), και ήταν τίμιος 
στον ΑΛΛΑΧ. 


70. Ω ! Εσείς που πιστεύετε! Να 
φοθάστε τον ΑΛΛΑΧ (πάντοτε) να λέτε 
το σωστό λόγο. 


71. Για ν' αποκαταστήσει τα λάθη στα 
έργα σας, και να σας συγχωρήσει τις 
αμαρτίες σας. Κι όποιος υπακούει στον 
ΑΛΛΑΧ χαι στον Απόστολό Του, έχει 
πιόλας επιτύχει σπουδαία νίκη. 


72. Έχουμε προσφέρει την Πίστη 
στους ουρανούς και στη γη χαι στα θουνά. 
Αλλά αρνήθηκαν - από φόθο σ’ αυτήν να 
τη φορτωθούν. Ο ἄνθρωπος όµως τη 
φορτώθηκε γιατί ήταν πολύ ἄδικος κι 
ανόητος. 


73. (Με αποτέλεσµα) ο ΑΛΛΑΧ να 
τιμωρήσει τους υποχριτές, και τις 
υποχρίτριες χι όσους - άνδρες και γυναίχες 
- πίστευαν σε πολλούς θεούς, (που 
συνεταιρίζουν ἄλλες θεότητες µε τον 
ΑΛΛΑΧ). Ο ΑΛΛΑΧ συγχωρεί τους 
πιστούς χαι τις πιστές, γιατί ο ΑΛΛΑΧ 
είναι Πολνεύσπλαχνος, Πανοικτίρµονας. 
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Στο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ 
του Παντελεήμονα,του Πολυεύσπλαχνου 


1. Η Δόξα πρέπει στον ΑΛΛΑΧ στον 
οποίο ανήκουν ὀ,τι (6ρίσχεται) στους 
ουρανούς και στη γη. Σ Αυτόν ανήκει η 
Δόξα (και) στη Μέλλουσα Ζωη. Ο 
Πάνσοφος χαι η εμπειρία Του καλύπτει 
τα πάντα. 


2. Γνωρίζει όλα που πηγαίνουν (που 
συμθαίνουν) µέσα στη γη, χι ό,τι εξέρχεται 
απ' αυτήν χι ό,τι κατεθαίνει απὀ τον 
ουρανό, χι ὀ,τι ανεθαίνει σ' αυτόν! Κι 
Εκείνος είναι ο Πολυεύσπλαχνος ο 
Πολυεπιεικῆς. 


3. Και λένε οι ἀπιστοι: "Ποτέ δεν θα 
μας έλθει η Ὥρα". Να πεις "Κι όμως 
πολύ σίγουρα - Μα τον ΑΛΛΑΧ- θα 
σας έλθει, (από Εκείνον) που γνωρίζει τα 
αόρατα χαι που δεν Του κρύθεται και το 
ελάχιστο θάρος ενός μορίου στους 
ουρανούς και στη γη. Κι οὔτε το 
μικρότερο, οὔτε χαι το μεγαλύτερο απ' 
αυτά. Είναι όλα γνωστά στον ΑΛΛΑΧ 
(γραμμένα) σε θιθλίο που όλα τα εξηγεί, 


4. "για ν᾿ ανταµείψει εκείνους που 
πιστεύουν χαι χάνουν το καλό. Σ αυτούς 
ανήκει η συγγνώμη και µια γενναιόδωρη 
συντήρηση”. 


5. Αυτοί όµως που προσπαθούν να 
ματαιώσουν τις Εντολές Μας, -γι αυτούς 
θα υπάρξει µια Τιμωρία, - ένας οδυνηρός 


Μέρος 22ο τς! 






(Σαθά - η Πόλη της γενιάς των Σαθαίων) 
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εξευτελισμός. 
, , , , ” ” 4 2,5 »24 Σ, ” 
6. Κι όσοι πήραν τη Γνώση - µε πληρη τοι Λο ζναὶ ῥήῤλωή πια 
επίγνωση φρονοῦν τι (η Αποκάλυψη) κ ..- ι 


, , , ῃ , , ὶ 11ζ ὶ σι” 
που έχει σταλεί κάτω σ' εσένα, είναι η ελ - γα, λος 
Αλήθεια και καθοδηγεί στο δρόμο του (3 .,-21ν3ἱ 
Παντοδύναμου, του Αινετού. 


7. Και λένε οι ἀπιστοι (εμπαίζοντας): κο κκ [η ' ή ΕΕΣ 
"Μήπως θέλετε (να σας υποδείξουµε έναν ο δ ψν Φλιν) 
άνδρα που θα σας πει, πως όταν Όλι ς στ ισα πζμή 
ξεσχιστείτε (σαν γίνετε κομμάτια). σε 
κατάσταση αποσύνθεσης, (θα 
Ἑανασηχωθείτε και) θα ὀρεθείτε σε µια 


Καινούργια Δημιουργία; 


δ. "Μήπως έχει επινοήσει ένα ψέμα ολ ίομ ή ς ὥς ωύϊ κα: 
κατά του ΑΛΛΑΧ ἡ μήπως τον εχει μμ 
(κυριεύσει) ένα πνεύμα; (ένας δαίμονας); όνος 
"Οχι (θέθαια), αλλά αυτοί (που τα λένε) 
είναι εκείνοι που δεν πιστεύουν στη 
Μέλλουσα Ζωή, και (ζουν) σε πολύ 
μακρινή πλάνη που τους οδηγεί προς την 
τιμωρία. 


9. Μήπως δεν ὀλέπουν τι υπάρχει μες ὠσάάις ας 
ανάμεσα στα χέρια τους (μπροστά τους) 1 ει ΓΕ; ΜΉΝ -» 


και τι πίσω τους απὀ τον ουρανό καὶ τη κε -ἀ-κε οκ 


γη Αν θέλαμε θα μπορούσαμε να κάνουμε να Αλ 2 
τη γη να τους καταπιεί, η να ρίξουμε ο ΠΗ πζθαι 


, , , η , «αλ 
πάνω τους ένα κομμάτι τ' ουρανού. 
Βέόαια σ' αυτό υπάρχει ένα Σημείο 
(Δίδαγμα) για κάθε δούλο που θέλει 
(Μετανοιωμεένος) ν᾿ αφιερωθεί (στον 
ΑΛΛΑΧ). 
10. Και δώσαμε - άλλοτε - Χάρη από Κι όν ία; ᾧ 
Μας στον Δαυίδ, "Ὠ! Βουνά! Επαναλάθατε ΠΡΙ ΣΣ ΠΤ. 
ο) Εν ωρών 


μαζί του τους επαίνους (προς τον 2 
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ΑΛΛΑΧ)! Κι εσείς πουλιά (επίσης)! Και 
µαλακώσαμε -για χάρη του- το σίδερο 
(στα χέρια του), 


11. (διατάζοντας): "Να φτιάχνεις 
θωραχισμένα σαχάχια, ζυγιάζοντας τις 
αλυσίδες του οπλισμού τους, χαι χάνετε 
καλές πράξεις, γιατί (να εἶσαι θέθαιος 
ότι) θλέπω (πολύ καλά) όλα ὁσα χάνετε". 


12. Και στον Σολομώντα (κάναμε) τους 
άνεµους (να υπακούουν). Το χρονικό 
διάστηµα, που οι άνεμοι διανύουν απὀ 
το πρωί ως το απόγευμα και απὀ το 
απόγευμα ως το 6ράδυ ισοδυναμεί μ᾽ ένα 
ημερήσιο ταξίδι ενός ανθρώπου. Και 
κάναμε γι αυτόν να κυλά απὀ µια 
κολυμπήθρα λιωµένος χαλκός, και κάναμε 
τους τζιν (πνεύματα) να δουλεύουν 
ανάμεσα στα χέρια του (μπροστά του), 
µε την άδεια του ΑΛΛΑΧ, χι όποιο, απ' 
αυτά, παρέθαινε τη διαταγή Μας το 
κάναμε να δοχιμάζει την Τιμωρία της 
πύρινης φλόγας. 


15. Δούλευαν γι αυτόν -όπως ἤθελε- 
(φτιάχνοντας), παλάτια μ' αψίδες, (για 
το ναό του), και αγάλματα (είδωλα), και 
γαθάθες φαρδιές σαν δεξαμενές, και 
καζάνια (φαγητού) ακίνητα (στη θέση 
τους): "Δουλεύετε (λοιπόν) ω! παιδιά του 
Δαυίδ και να (Μας) ευχαριστείτε. Κι όµως 
πολύ λίγοι απὀ τους δούλους Μου είναι 
οι ευγνώμονες!'. 


14. Και μόλις θεσπίσαµε (για το 
Σολομώντα) το θάνατο, καμιά μαρτυρία 
(στα Πνεύματα) δεν δόθηκε για το θάνατό 
του, εκτός σ ένα σχουλήκι της γης, που 


Μέρος 220 | 645 | Υἵ εΡ 


Υέ γω ὄ)γο 


-”». ΚΊ 


{16 αμα ημάς κά ος ο“1ο) 
ΗΝ 
Άπω ο πα. 


τον 2 ΄΄ἈἈ» ΑΛ, ον “τ ΄ 
νο γο)ο»λδζε}ο5553} 
Α ο΄, , «τ τ-- Αα “»--, 
ὁ-ωυλὁρύ 22 Βίος αἱ 1 οἱ 


{όσο ” -΄ --ᾱ- 7 
Ῥλψων Ελ» «ᾱ}Θδ.4-»-ἑ ον 


΄φ Αα.» 


Αν σι ΄ 5,2 
ωρα 


»”.ο 


΄ ΜΚ “ απ ια” ο... 
ᾠλάρε ο ούλα. εἰ οἱ. αἱ ὀφο-ο 
Τ.Α“. 


2 ἴ ” ; ΑΛ, 2 4, 

αμ μμ ο σσ ναωό 4 

σι α΄ 9 ἕξ» 
παρκ μα. 


τὶ 4 
(ο) 2 


Α.Α.”  --5 ΟΛ” {ο 
:Α} φα) ον. ων Ἡ μες 


ὰς 


αν αλ ᾖὮ λα τς 
κι αρ μη 


(34) Σούρα Σέµπεε Μέρος 22ο 





έτρωγε (ροχάνιζε αργά) τη ράθδο του 
(που στηριζε το νεχρό σώμα). Όταν όµως 
(τούτο) έπεσε (ο Σολομών) φανερώθηχε 
καθαρά στα Πνεύματα, ότι αν γνώριζαν 
το αόρατο, (τα ἀδηλα) δεν θα στέκονταν 
(τόσο καιρό) στην εξευτελιστική Τιμωρία 
(για το έργο που είχαν αναλάθει). 


15. Και υπήρχε ένα Σημείο στη (γη 
που ἠταν) οι κατοικίες (της πόλης) »αθά: 
Δύο χηποι, ένας στα δεξιά χι ένας στ' 
αριστερά, (και τους εἴπαμε): "Τοώγετε απο 
τις Προμήθειες του Κυρίου σας, και να 
τον ευχαριστείτε. "Μια ευτυχισμένη κι 
εύφορη χώρα, κι ένας Κύριος, 
Πολυεύσπλαχνος! 


16. Αυτοί όµως απομακρύνθηκαν (από 
τον ΑΛΛΑΧ), και τότε στείλαµε πάνω 
τους την πλημμύρα (που προήλθε) απὀ 
τα Φράγματα. Και µετατρέψαµε τους δύο 
κήπους τους, σε δύο (άλλους) κήπους, 
που ἐθγαζαν πικρούς, και µη φαγώσιμους 
καρπούς και πολύ λίγα (κολοθά) δένδρα 
απὀ λωτους. 


17. Μ᾽ αυτό τον τρόπο τους 
ανταμείψαμε, επειδη - αχάριστα - 
απόρριψαν την Πίστη. Και ποτέ δεν 
δίνουμε τέτοια αμοιθή παρά μόνο στους 
άπιστους. 


18. Και 6θάλαµε ανάµεσα σ αυτούς 
και στα Χωριά που τα ευλογήσαμε, (άλλα) 
χωριά σε ορατή τοποθεσία, και ορίσαµε 
σ᾽ αυτά τους δρόμους (για να περπατοῦν) 
"Βαδίζετε σ' αυτά - ασφαλισμένοι - νύχτες 
και ημέρες”. 
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19. Και εἶπαν. "Κύριε μας! Απομάχρυνε 
τις αποστάσεις ανάμεσα στους δρόμους 
της πορείας µας". (Και λάθεψαν µέσα σ' 
αυτούς) κι αδίκησαν τον εαυτό τους. Έτσι 
τους κάναμε ιστορία, (για να την 
διηγούνται), και τους σκορπίσαµε όλους 
σε σκορπισµένα χωριά. Βέδαια σ' αυτό 
υπάρχουν Σημεία για χάθε ένα που 
υπομένει καρτερικά χι ευγνωμονεί. 


20. Η ιδέα του Σατανά (1θλίς) είχε 
επαληθεύσει πάνω τους, γιατί τον 
ακολούθησαν, εκτός µια ομάδα από τους 
πιστούς. 


21. Και δεν εἶχε πάνω τους καμιά 
εξουσία (ή αναγχασµό να διαπράξουν την 
καχία), εχτός απὀ το να μάθουμε ποιος 
πιστεύει στη Μέλλουσα Ζωή από εκείνον 
που αμφιθάλλει γι αυτην. Ο δε Κύριός 
σου επαγρυπνεί για κάθε πράγμα. 


22. Να πεις: "Καλέστε εχείνους που 
φανταστήκατε (για θεούς) αντί του 
ΑΛΛΑΧ. Δεν εξουσιάζουν οὔτε το θάρος 
ενός μορίου στους ουρανούς χι οὔτε στη 
γη, χι οὔτε έχουν σ' αυτά κανένα (μερίδιο) 
συμμετοχής ούτε κανένας θοηθός (Του). 


23. "Καμιά µεσολάόθηση δεν ωφελεί 
κοντά Του, εκτός γι αυτόν που του έχει 
δώσει την άδεια, ὥστε σαν θα φύγει ο 
φόόθος απὀ τις καρδιές τους (κατά την 
Ημέρα της Κρίσης), θα πουν: "Τι είναι 
αυτό που λέει (που διατάζει) ο Κύριός 
σας; "Τους απαντούν: "Αυτό που είναι 
Αλήθεια και σωστό, χαι είναι Εκείνος ο 
Ύψιστος, ο Μέγας - " 
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24. Να πεις: "Τϊοιος σας συντηρεί 
(προμηθεύει µε τα δώρα) των ουρανών 
χαι της γης; "Να πεις Ὅ ΑΛΛΑΧ - κι 
εμείς ἡ εσείς - θρισκόµαστε στον 
(σωστό) δρόμο της αλήθειας ἡ σε 
ολοφάνερη πλάνη!". 


25. Να πεις: "Δεν θα ρωτηθείτε για 
τις αμαρτίες µας, χι οὔτε θα ρωτηθούμε 
για ό,τι κάνετε". 


26. Να πεις: "Θα µας μαζέψει όλους 
μαζί - ο Κύριός µας χι έπειτα θα 
αποφασίσει (δικάζοντας) τις διαφορές µας 
με (εἴλικρίνεια χαι) δικαιοσύνη. Και είναι 
Εκείνος που αποφασίζει, που (τα πάντα) 
γνωρίζει. 


27. Να πεις: "Δείξε µου αυτούς που 
τους έχετε ενώσει μαζί Του σαν 
συνεταίρους. Με κανένα τρόπο (δεν 
μπορείτε). (Γιατί) Εκείνος μόνο είναι ο 
ΑΛΛΑΧ, ο Παντοδύναμος, ο Σοφός". 


28. Και δεν σ᾽ ἔχουμε στείλει παρά 
Αγγελιοφόρο στους ανθρώπους µε 
χαρούμενες ειδήσεις χαι προειδοποιητη 
(κατά της αμαρτίας). Κι όµως οι πιο 
πολλοί απὀ τους ανθρώπους δεν (το) 
καταλαθαίνουν. 


29. Λένε: "Πότε (θα πραγματοποιηθεί) 
αυτή η υπόσχεση, αν θέόθαια είστε 
ειλικρινείς (και δίκαιοι);᾽ 


30. Να πεις: " Έχετε ορισμένη Ημέρα 
που δεν µπορείτε οὔτε για µια ώρα να 
την χαθυστερήσετε, οὔτε χαι να την 
επιταχύνετε". 
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31. Και εἶπαν οι Άπιστοι: "Δεν θα 
πιστέψουμε σ' αυτό το Κοράνιο, χι οὔτε 
σε (οποιοδήποτε) άλλο (έφτασε) ανάμεσα 
στα χέρια τους, (πριν απ αυτό).' Αλίμονο, 
τότε, αν έθλεπες τη στιγµή που οι άδιχκοι 
θα σταθούν μπροστά στον Κύριό τους, 
και θα επιστρέφουν (θα ρίχνουν), το λόγο 
(της ενοχής τους) ο ένας στον άλλο (θα 
αλληλοχαταχρίνονται)! Και θα λένε - τότε 
- εκείνοι που ήσαν (καταφρονηµένοι για) 
την αδυναμία τους, σ᾿ εκείνους που ἤσαν 
υπερήφανοι (για τη δύναμή τους), "Αν 
δεν ἤσασταν εσείς, θα ήμασταν πιστοί '"'. 


32. Και θα πουν εχείνοι που ἤσαν 
υπερήφανοι (για τη δύναμη τους), σ' 
εκείνους που ἤσαν (χαταφρονημένοι για) 
την αδυναμία τους: Μήπως εμείς σας 
εμποδίσαμε απὀ την Καθοδήγηση, µετά 
που σας έφτασε; Ποτέ! Μάλλον εσείς είστε 
οι ένοχοι. 


33, Και θα πουν (πάλι) εκείνοι, που 
ήταν αδύνατοι, σ' εκείνους που ήταν 
υπερήφανοι "Όχι! Μάλλον ήταν (δική σας) 
πλάνη, όταν µας διατάζατε (συνέχεια) - 
και ηµέρα χαι νύχτα να αρνηθούμε τον 
ΑΛΛΑΧ χαι να Του αποδώσουμε άλλους 
όµοιους μ' Αυτόν!" Και έτσι έκρυψαν τη 
μετάνοιά (τους), όταν εἶδαν τα 
βασανιστήρια. Και θα θάλουµε χαλινάρια 
στους λαιμούς των ἀπιστων. Μήπως (είναι 
δυνατό) ν᾿ ανταμειφθούν διαφορετικά απὀ 
ό,τι (κακό) έκαναν; 


34. Και ποτέ δεν στείλαµμε έναν 
Προειδοποιητή σ᾽ ένα χωριό, χωρίς να 
πουν οι πλούσιοί τους: "Δεν πιστεύουμε 
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στο (μήνυμα) που μ' αυτό Τον έχετε 
στείλει". 


35. Και εἶπαν: "Έχουμε μεγάλη 
περιουσία χαι πολλά παιδιά και δεν μπορεί 
να τιμωρηθούμε". 


36. (Ωω! Μουχάμμεντ)! Να πεις Ὃ 
Κύριός µου χαρίζει απλόχερα σ' όποιον 
θέλει (αλλά) και περιορίζει την Προμήθεια 
της συντήρησης, σε όποιον θέλει, χι όμως 
οι πιο πολλοί απὀ τους ανθρώπους δεν 
(το) καταλαθαίνουν. 


37. Δεν είναι τα πλούτη σας και οὖτε 
τα παιδιά σας που θα σας κάνουν να 
πλησιάσετε Εμάς - µε σκοπό την ευμένειά 
Μας Ἑκτός μόνο, ὀποιοι πιστεύουν και 
κάνουν το καλό. Αυτοί θα έχουν διπλάσια 
αμοιθή για ό,τι έχαναν χαι θα είναι σ' 
εξαίρετα δωμάτια, ασφαλισμένοι. 


38. Κι εκείνοι που προσπαθούν να 
ματαιώσουν τις Εντολές Μας θα 
παρουσιαστούν και θα σταματήσουν (στον 
τόπο) της Τιμωρίας. 


39. Να πεις Ὃ Κύριός µου χαρίζει 
(γενναιόδωρα) τα µέσα Συντήρησης σ' 
όποιον - απὀ τους δούλους Ίου - θέλει, 
και του τα περιορίζει (αν θέλει). Και 
οτιδήποτε ξοδεύετε υπέρ του ΑΛΛΑΧ 
θα το αντικαταστήσει. Γιατί εἶναι ο 
Άριστος απὀ όσους (γενναιόδωρα) 
χορηγούν. 


40. Κατά την Ημέρα που θα τους 
μαζέψει όλους ένα σωρό, χι έπειτα θα 
πει στους αγγέλους: "Μήπως - αυτοί εδώ 
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- εσάς ήταν που λάτρευαν;' 


41. Θα πουν: "Δόξα σ' Εσένα! 
Ανώτατος εἶσαν Συ εἶσαι ο Προστάτης 
μας - χι εἶμαστε μαζί Σου χι ὀχι μαζί 
τους, γιατί λάτρευαν (τη δύναμη του 
Σατανά) των Πνευμάτων, κι οι 
περισσότεροι απ' αυτούς, σ' αυτά 
πίστεψαν”. 


42. Σ' αυτή την Ημέρα δεν θα έχουν 
καμιά εξουσία ο ένας πάνω στον ἀλλο 
για να ωφελήσουν, εἴτε για να θλάψουν. 
Και θα πούμε σ' αυτούς που αδίχησαν: 
"Δοκιμάστε τα 6άσανα της Φωτιάς, που 
την είχατε διαψεύσει"'. 


43, Κι όταν τα Ολοκάθαρα Εδάφια 
(του Κορανίου) Μας, απαγγέλλονταν 
πάνω τους, λένε: "Αυτός δεν είναι παρά 
ένας άνδρας που θέλει να σας εμποδίσει 
από ό,τι οι πατέρες σας λάτρευαν". Και 
λένε (ακόμη): "Τούτο (το Κοράνιο) δεν 
είναι, παρά ένα ψέμα που έχει επινοηθεί!". 
Και λένε εχείνοι που αρνήθηκαν την 
Αλήθεια - εφ όσον τους έφτασε -: "Αυτό 
- θέθαια - τίποτε δεν είναι παρά καθαρή 
μαγεία!" 


44. Και δεν τους δώσαμε Βιδλία για 
να μπορέσουν να τα μελετήσουν, χι οὔτε 
εἰχαμε στείλει - πριν απὀ σένα κανέναν 
(άλλο) για να τους προειδοποιήσει. 


45. Κι εκείνοι που έζησαν πριν απ᾿ 
αυτούς εἶχαν διαψεύσει (την Αλήθεια). 
Αυτοί δεν είχαν πάρει οὔτε το δέκατο, 
από όσα εἰχαμε παραχωρήσει στους 
ἄλλους χαι παρ’ όλα ταύτα εἶχαν 
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διαψεύσει τους αποστόλους Μου. Πόσο 
όμως (τρομερή) ήταν και η δικη Μου 
τιμωρία (σ᾽ αυτούς)! 


46. Να πεις: "Σας προειδοποιώ για 
ένα πράγμα: να σταθείτε όρθιοι μπροστά 
στον ΑΛΛΑΧ - ανά δύο, ἡη και μόνοι - 
Έπειτα σκεφτείτε καλά, (μ᾽ ὀλη σας την 
ηρεμία). Ὁ Σύὐντροφός σας (ο 
Μουχάμμεντ) δεν κατέχεται απὀ κανένα 
πνεύμα (Σατανά). Δεν εἶναι παρά μόνο 
ένας Προειδοποιητής για σας, πριν πέσετε 
σε µια φρικτή Τιμωρία". 


47. Να πεις "Δεν σας ερωτώ (για 
καμιά αμοιθή. Είναι για το συμφέρον σας. 
Η αμοιθή µου θρίσκεται στον ΑΛΛΑΧ 
που είναι Μάρτυρας σε κάθε πράγμα". 


48. Να πεις: "Ὁ Κύριος µου φανερώνει 
(το μανδύα της) Αλήθειας (πάνω από τους 
δούλους Του), και είναι Εχείνος που 
(απόλυτα) γνωρίζει τα χρυμμένα (τα 
ἁάδηλα χαι τα χρύφια). 


49. Να πεις: "Έφτασε η Αλήθεια, το 
δε ψέμα τίποτε δεν αρχίζει (δεν 
δημιουργεί) και τίποτε δεν 
επαναλαμθάνει.. 


50. Να πεις: "Αν ὀρίσχομαι σε πλάνη, 
τότε η πλάνη στρέφεται κατά του ἴδιου 
μου του εαυτού. Ενώ αν καθοδηγηθώ 
(στον ίσιο δρόμο) είναι από Ο,τι µου έχει 
εμπνεύσει ο Κύριός µου. Εκείνος που όλα 
τα ακούει χαι (σ' όλα πάντα) είναι κοντά. 


5]. Κι αν ήταν δυνατό να δεις ποσο 
τρέμουν απὀ φόθο, αλλά - αλίμονο - δεν 
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υπάρχει τρόπος διαφυγής (γι αυτούς), 
και θα τους πάρουν απὀ µια θέση (πολύ) 
κοντά. 


52. Και (τότε είναι) που θα πουν: 
Τώρα) πιστεύουμε σ'αυτή (την Αλήθεια)". 
Αλλά πώς εἶναι δυνατό (να πιστέψουν) 
από µια θέση (τὀσο) μακρινή, 


53. εφ όσον αρνήθηκαν την πίστη 
(εξ ολοκλήρου) απὀ πριν, και (συνέχεια) 
ρίχνουν (συκοφαντίες) κατά του Αόρατου 
(κόσμου), από µια θέση (τόσο) µακρινη; 


54. Κι ανάµεσα απ αυτούς και από 
ό,τι επιθυμούν έχει µπει ένα (απέραντο) 
εμπόδιο, όπως έγινε χαι στα περασμένα 
µε τους οµοίους τους. Γιατί (πραγματικά) 
ήσαν σε (ανήσυχες) αμφιθολίες χαι σε 
υποψίες. 





Στο όνομα του ΑΛΛΑΧ 
του Παντελεήμονα. του Πολυεύσπλαχνου 


1. Η Δόξα (πρέπει) στον ΑΛΛΑΧ τον 
Πρωτουργό της Δημιουργίας των ουρανών 
και της γης, (απὀ το χάος ἀάνευ 
προηγούμενου παραδείγματος) που έκανε 
τους αγγέλους φτερωτούς αγγελιοφόρους 
με δύο η τρία ἡ τέσσερα (ζευγάρια φτερά). 
Προσθέτει στη Δημιουργία ό,τι Του αρέσει. 
Γιατί ο ΑΛΛΑΧ έχει (απόλυτη) δύναμη 
πάνω σ' όλα τα πράγματα. 


2. Ό,τι ο ΑΛΛΑΧ χορηγεί στους 
ανθρώπους από Ευσπλαχνία, δεν µπορεί 
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από πουθενά να εμποδιστεί αυτό, και 
ό,τι κρατά (εμποδίζοντάς το), δεν υπάρχει 
κανείς που να µπορεί να το στείλει µετά 
απ Αυτόν. Και είναι ο Παντοδύναμος, ο 
Πάνσοφος. 


3. ΩΙ Εσείς οι ἄνθρωποι! Να θυμάστε 
τις ευεργεσίες του ΑΛΛΑΧ (που έστειλε) 
πάνω σας. Μήπως υπάρχει άλλος 
Δημιουργός, εκτός από τον ΑΛΛΑΧ που 
σας συντηρεί απὀ τον ουρανό χι από τη 
γη- Δεν υπάρχει θεός παρά µόνο Εκείνος. 
Γιατί - λοιπόν -απομακρύνεστε από την 
Αλήθεια; 


4. Κι αν σε διαψεύσουν, (ω 
Μουχάμμεντ!) το ἰδιο έχουν διαψεύσει 
(άλλους) αποστόλους πριν απὀ σένα. Στον 
ΑΛΛΑΧ επιστρέφουν (για απόφαση όλες) 
οι υποθέσεις. 


5. (οἱ Εσείς οι άνθρωποι! Η υπόσχεση 
του ΑΛΛΑΧ είναι αληθινή. Ας µην σας 
εξαπατούν {οι ομορφιές) της ζωῆς του 
κόσμου (τούτου), χι οὔτε ο Πειρασμός 
(Σατανάς) να σας εξαπατά για τον 
ΑΛΛΑΧΙ 


6. Βέθαια ο Σατανάς είναι για σας 
ένας εχθρός, γι αυτό να τον παίρνετε 
σαν εχθρὀ. Προσκαλεί μόνο το κόμμα 
(τους οπαδούς) του, για να γίνουν 
Σύντροφοι της Φλογισμένης Φωτιάς. 


7. Όσοι αρνηθηκαν (τον ΑΛΛΑΧ) θα 
έχουν σκληρά θάσανα. Ενω σοι πιστεύουν 
και κάνουν το καλό, θα έχουν τη 
Συγχώρηση και µια μεγάλη αμοιθή. 
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8. Εκείνος που είναι γοητευμένος απὀ 
την κακία των έργων του (απὀ τη διαγωγή 
του), σε σηµείο που να τα θλέπει, σαν 
εξαίρετα, μήπως είναι δυνατόν να μοιάζει 
μ᾽ αυτόν που ὂρίσχεται στον ἴσιο δρόμο; 
Ο ΑΛΛΑΧ αφήνει στην πλάνη όποιον 
θέλει, και καθοδηγεί όποιον θέλει. Γι αυτό 
μην αφήνεις τον εαυτό σου (μάταια) ν' 
αναστενάζει γι αυτούς, γιατίο ΑΛΛΑΧ 
είναι γνώστης για ό,τι φτιάχνουν. 


9. Κι ο ΑΛΛΑΧ εἶναι που στέλνει 
τους άνεµους, για να σηκώνουν τα 
σύννεφα, και τα οδηγούμε σε χώρα νεκρή, 
και Ἑαναδίνουμε - μ᾽ αυτά - τη ζωη στη 
γη, αφού πια ηταν νεκρή. Ἔτσι λοιπόν 
(θα είναι) και η Ανάσταση! 


10. Όποιος επιδιώχει τη δόξα χαι τη 
δύναμη (- θα τη ὄρει στον ΑΛΛΑΧ 
γιατί) στον ΑΛΛΑΧ ανήχει η Δόξα και 
η δύναμη εξ ολοχλήρου. Σ Αυτόν 
ανεθαίνουν τα χαλά και αγνά Λόγια, και 
είναι Εκείνος που ανυψώνει τις ενάρετες 
πράξεις. Εκείνοι δε που μηχανεύονται το 
κακό, θα έχουν αυστηρή Τιμωρία, και οι 
συνωμοσίες, τέτοιου είδους (ανθρώπων), 
θ᾽ αχρηστευθούν. 


11. Και ο ΑΛΛΑΧ σας έπλασε από 
χώμα, έπειτα απὀ σταγόνα σπέρματος, 
έπειτα σας έκανε σε ζευγάρια. Και τίποτε 
δεν φορτώνεται - το θηλυκό - (τον καιρό 
της εγκυμοσύνης), ἡ γεννάει χωρίς να 
είναι εν γνώσει Του. Κι οὔτε υπάρχει 
ζωντανό που θα μπορούσε να 
παρατείνεται η ηλικία του, ἡ να 
συντομεύεται, αν τούτο δεν έχει 
(θεσπιστεί), σ ένα θιθλίο. Όλα αυτά - 
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θέθαια-- είναι εύχολα στον ΑΛΛΑΧ. 


12. Και δεν ισοδυναμούν σε ομοιότητες 
τα δύο νερά: Αυτό (το ένα) µε εὐγευστο 
γλυκό (νερὀ) χι ευχάριστο να το πίνεις, 
χι αυτό (το ἄλλο) µε αλμυρό - πικρό 
(νερό). Τρώγετε (φρέσκα και) µαλακά 
κρέατα από κάθε (είδους νερού), χαι 
όγαζετε (απ᾿ αυτά) στολίδια για να τα 
φοράτε. Και θλέπετε τα καράθια να 
σχίζουν τα κύματα, επιδιώκοντας την 
συντήρησή σας από τη Χάρη Ίου - ὥστε 
ίσως να (Τον) ευχαριστήσετε. 


19. Βυθίζει τη Νύχτα μέσα στην Ημέρα 
και θυθίζει την Ημέρα µέσα στην Νύχτα, 
κι έχει υποτάξει (στο Νόμο Του) τον ήλιο, 
και το φεγγάρι, το καθένα να τρέχει (στην 
πορεία του) για µια ορισμένη περίοδο. 
Αυτός είναι ο ΑΛΛΑΧ, ο Κύριός σας. Σ' 
Αυτόν ανήχει η Εξουσία του Σύμπαντος. 
Κι εχείνους που επικαλείστε - αντί Ίου - 
δεν εξουσιάζουν το ελάχιστο οὔτε χαι τη 
φλούδα (που σκεπάζει το κουκούτσι). 


14. Αν τους επικαλείστε δεν αχοῦν 
στις κλήσεις σας. Κι όταν ακούσουν δεν 
μποροῦν να απαντήσουν (στις προσευχές) 
σας. Κατά την Ημέρα δε της Κρίσης θα 
αρνηθούν το "Συνεταιρισμό" - στον 
ΑΛΛΑΧ μαζί σας. Και κανείς (- αἱ 
ἀνθρωπε! -) δεν θα μπορέσει να σε 
ενημερώσει (για την Αλήθεια) σαν τον 
Μοναδικὀ, που είναι Πανέμπειρος. 


15. Οἱ Εσείς οι Άνθρωποι! Εσείς είστε 
οι φτωχοί, (που έχετε ανάγκη) απὀ τον 
ΑΛΛΑΧ. (Ενώ) ο ΑΛΛΑΧ εἶναι ο 
Πλούσιος (ελεύθερος απὀ κάθε ανάγκη) 
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και ο Αινετός. 


16. Αν το ήθελε, θα μπορούσε να σας 
έκανε να φύγετε (απὀ τον κόσμο) και να 
έλθει µια Νέα Δημιουργία. 


17. Και δεν είναι τούτο πάνω απὀ τη 
δύναμη του ΑΛΛΑΧ. 


18. Και καμιά φορτωμένη (ψυχή) δεν 
θα φορτωθεί το φορτίο (ευθύνης) µιας 
άλλης, έστω χι αν - φορτωμένη θαριά θα 
φώναζε μιαν άλλη (να σηκώσει) το θάρος 
της, τίποτε δεν θα φορτωθεί απ᾿ αυτό 
(το θάρος) κι αν ήταν ακόµη από τους 
συγγενείς. Κι εσύ - δεν μπορείς - παρά 
να προειδοποιείς εκείνους που φοθούνται 
τον Κύριο τους μυστικά - (Τον 
αισθάνονται μ' όλο που δεν Τον θλέπουν), 
που τηρούν τακτική Προσευχή. Κι εκείνον 
που εξαγνίζοντας τον εαυτό του, το κάνει 
για δικη του ὠφέλεια (γιατί) η πορεία (ο 
προορισμός όλων) είναι προς (την 
κατεύθυνση) του ΑΛΛΑΧ. 


19. Δεν είναι δυνατό να μοιάζει (να 
ισούται) ο τυφλός μ᾽ εκείνον που θλέπει, 


20. Κι οὐτε τα 6αθιἀ σκοτάδια. κι 
ουτε το Φως, 


21. Κι οὐτε η (ψυχρή) σχιά, κι οὔτε η 
(γλυκιά) ζέστη (του ήλιου), 


22. Κι οὔτε είναι δυνατο να µοιαζουν 
οι ζωντανοί, χι οὔτε οι πεθαμένοι. Ο 
ΑΛΛΑΧ μπορεί να χάνει - όποιον θα 
ήθελε - να ακούει, (ενώ) εσύ δεν μπορείς 
να κάνεις να ακούουν εκείνους που εἶναι 
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(θαμμένοι) στους τάφους. 


23, Δεν εἶσαι άλλο παρά μόνο ένας 
προειδοποιητῆς. 


24. Σ' έχουμε στείλει - θέόθαια - µε 
την αλήθεια, (σαν ένα κομιστή) 
χαρούμενων ειδήσεων και (σαν ένα που) 
να προειδοποιεί. Και ποτέ δεν υπήρξε - 
στο παρελθόν - ένα έθνος χωρίς να έχει 
προειδοποιητη ανάμεσα (στους 
ανθρώπους) του. 


25. Αν σε διαψεύσουν, (µη λυπάσαι 
γιατί) το ίδιο έχουν διαψεύσει χαι οι 
προκάτοχοί τους, στους οποίους έφτασαν 
οι απόστολοί τους µε τα ολοχάθαρα 
Σημεία, και µε τις Γραφές χαι µε το 
διαφωτιστικὀ Βιθλίο. 


26. Έπειτα πήρα (στο θάνατο) 
εκείνους που αρνήθηκαν την πίστη. Πόσο 
όμως (τρομερή) ηταν χι η τιμωρία Μου 
(γι αυτούς). 


27. Μα δεν θλέπεις οτι ο ΑΛΛΑΧ 
έστειλε κάτω (στη γη) νερό απὀ τον 
ουρανό; Μ' αυτό θγάλαµε καρπούς µε 
διαφορετικούς χρωματισμούς διαφόρων 
αποχρώσεων, χαι στα θουνά -υπάρχουν 
δρόμοι άσπροι χαι κόκκινοι - και 
κατάµαυρα κοράκια. 


28. Και στους ανθρώπους χαι στα 
ερπετά και στα ποίμνια υπάρχουν επίσης 
διαφορετικοί χρωματισμοί. Τον ΑΛΛΑΧ 
φοδούνται μόνο, όσοι απο τους δούλους 
Του, έχουν τη Γνώση. Πατί ο ΑΛΛΑΧ 
είναι Παντοδύναμος, Πολυεπιεικῆς. 
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29. Εκείνοι που απαγγέλουν το Βιθλίο 
του ΑΛΛΑΧ, και τηρούν την Προσευχή 
και ξοδεύουν, απὀ ὀ,τι τους έχουμε 
προμηθεύσει για την συντήρησή τους, 
μυστικά χαι φανερά, ελπίζουν σ' ένα 
Εμπόριο (σε µια δοσοληψία), που ποτέ 
δεν θα χρεοκοπήσει. 


30. (Όχι μόνο) για να τους ξεπληρώσει 
την αμοιθή τους, (αλλά) και να τους 
αυξήσει (πάνω στην αμοιθή) και κάτι απὀ 
τη Χάρη Του. Πράγματι, Αυτός είναι 
Πολυεπιεικῆς και έτοιμος να ευχαριστήσει 
(αυξάνοντας την αμοιθή). 


31. Κι αυτό που σου έχουμε εμπνεύσει 
από το Βιθλίο, είναι η αλήθεια, που 
επικυρώνει τι είχε απὀ πριν 
(αποκαλυφθεί) Ο ΑΛΛΑΧ, θέθαια, - από 
εκτίµηση στους δούλους Του - όλα τα 
θλέπει καλά µε πλήρη εμπειρία. 


32. Τέλος έχουμε χληροδοτήσει το 
Βιόλιο, σ’ εκείνους απὀ τους δούλους Μας 
που τους διαλέξαμε. Αλλά απ’ αυτούς 
υπάρχουν ἄλλοι που αδικούν τον εαυτό 
τους, άλλοι που ακολουθούν μέση πορεία, 
χι άλλοι που - µε την ἄδεια του ΑΛΛΑΧ 
- ξεπερνούν (είναι πρώτοι) στις 
αγαθοεργίες. Κι αυτή είναι η μεγάλη τιμή. 
(Είναι το παν). 


33. Θα μπουν σε Κήπους της 
Αιωνιότητας. Εκεί θα στολιστοῦν µε 
θραχιόλια απὀ χρυσάφι και μαργαριτάρια, 
και τα ενδύματά τους εχεί θα είναι απὀ 
μετάξι. 
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34. Και θα πουν: "Ἡ Δόξα πρέπει στον 
ΑΛΛΑΧ, που έχανε να φύγει απὀ µας 
(κάθε) λύπη, γιατί ο Κύριός µας είναι - 
πραγματικά - Πολυεπιεικής χαι ευχαριστεί 
(για τις προσφερόµενες υπηρεσίες). 


35. "Που - µε τη Χάρη Του - µας έχει 
αποκαταστήσει στο Σπίτι της 
Μονιμότητας, που δεν θα µας αγγίζει 
εκεί ο μόχθος, χι οὔτε εχεί θα µας αγγίζει 
η φθορά". 


36. Ενώ εκείνοι που αρνήθηκαν (τον 
ΑΛΛΑΧ), θα έχουν τη Φωτιά της 
Κόλασης. Κανένας θάνατος δεν θα είναι 
ορισµένος γι αυτούς µα οὔτε η Τιμωρία 
να τους γίνει πιο ελαφριά (για ανάπαυση). 
Μ' αυτό τον τρόπο αμείθουµε κάθε ἀπιστο! 


37. Και θα φωνάζουν (δυνατά) από 
εχεί μέσα (για θοήθεια): "Κύριέ μας! 
Βγάλε µας χαι θα κάνουμε (από τώρα 
και στο εξής) το καλό, χι ὀχι εχείνο που 
(πριν) κάναμε" "Μη δεν σας έχουμε 
παρατείνει αρχετά τη ζωή, ώστε εχείνος 
που θα ήθελε να θυμηθεί, θα θυμόταν εν 
τω μεταξύ (την προειδοποίηση); Και (επί 
πλέον) σας ήλθε ο προειδοποιητής. 
Δοχιμάστε - λοιπόν - (τους χαρπούς των 
έργων σας), γιατί καμιά θοήθεια δεν 
υπάρχει για τους άδικους". 


38. Ο ΑΛΛΑΧ γνωρίζει ό,τι κρυφό 
υπάρχει στους ουρανούς χαι στη γη. Και 
έχει απόλυτη γνώση (των μυστικών) που 
θρίσκονται στα στήθη σας. 


30, Εχείνος είναι που σας έχανε 
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(35) Σούρα Φάτιρ 


κληρονόμους στη γη. Όποιος λοιπόν 
αρνείται (τον ΑΛΛΑΧ), επάνω του 
πέφτουν (οι συνέπειες) της ἀρνησής του. 
Για τους Άπιστους η ἀρνησή τους δεν 
προσθέτει παρά θείο μίσος από τον Κύριό 
τους και δεν προσθέτει στους άπιστους 
παρά Ζημιά. 


40. Να πεις: "Μην έχετε δει (αυτούς) 
τους - συνεταίρους σας, που τους 
επιχαλείστε αντί του ΑΛΛΑΧ; Δείξτε µου, 
τι έχουν δημιουργήσει από τη γη. Ἡ 
μήπως έχουν ένα συνεταιρικό (κομμάτι) 
στους ουρανούς; Ἡ μήπως τους έχουμε 
δώσει ένα Βιθλίο, που μπορούν (να 
παρουσιάσουν) απ αυτό ολοκάθαρες 
(αποδείξεις τις λατρείας τους); Όχι θέθαια! 
Μόνο που οι άδικοι δεν υπόσχονται ο 
ένας στον άλλο παρά μόνο την απάτη". 


41. Πράγματι ο ΑΛΛΑΧ είναι που 
κρατά (που υποθαστάζει) τους ουρανούς 
και τη γη μήπως, και παρεχτρέπονται. 
Αν όμως ατονούσαν, (τότε) χανείς - οὔτε 
ένας µετά απ' Αυτόν, δεν θα ήταν ικανός 
να τα κρατήσει. Στ αλήθεια, είναι 
Μακρόθυμος, Πολυεπιεικῆς. 


42. Και ορχίζονται στον ΑΛΛΑΧ, µε 
το πιο δυνατό ὀρχο τους, ότι αν τους 
ερχόταν ένας προειδοποιητής, θα 
καθοδηγόντουσαν καλύτερα απὀ κάθε 
(άλλο) έθνος. Όταν όµως τους ήλθε ο 
προειδοποιητής δεν τους αυξήθηκε παρά 
μόνο η φυγή (απὀ τον ἰσιο δρόμο) - 


45. (λόγω) της υπερηφάνειάς τους στη 
γη και της συνωμοσίας τους µε το Καχό 
(κατά της Αλήθειας). Η συνωμοσία όμως 
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(25) Σούρα Φάτιρ 


του Πονηρού περιορίζεται μόνο στην 
οικογένειά του (στους δικούς του 
ανθρώπους). Μήπως παρατηρούν πῶς 
ήταν η πορεία των πρώτων (τι σκέπτονταν 
και τι έκαναν οι παλιοί); Αλλά χαµιά 
αντικατάσταση (στο σύστημα) δεν θα όρεις 
(ακολουθώντας) το δρόμο του ΑΛΛΑΧ. 
Και καμιά αλλαγη δεν θα ὄρεις (στη 
κατεύθυνση) που έχει ο ὑρόμος του 
ΑΛΛΑΧ. 


44. Μα δεν ταξιδεύουν στη ΥΠ να δουν 
ποιο ηταν το τέλος (των λαών που έζησαν) 
πριν απ αυτούς και που σαν ανώτεροι, 
σε δύναμη απ αυτούς; Τίποτε οὔτε στους 
ουρανοῦς, οὔτε στη γη - δεν μπορεί, να 
αντιταχθεί στον ΑΛΛΑΧ.Πράγµατι είναι 
Γνώστης (των πάντων) και Κραταιός. 


45. Κι αν ο ΑΛΛΑΧ ήθελε να 
τιμωρήσει τους ανθρώπους για ,τι 
κέρδισαν, δεν θα άφηνε πάνω στη ράχη 
(της γης) τίποτε το ζωντανο. Κι όμως 
τους καθυστερεί (δίνοντάς τους αναθολή) 
για έναν ορισμένο χρόνο. Σὰν φτάσει δε 
ο χρόνος τους, δεν θα έχουν καμιά 
αναθολή χαι τότε θα καταλάθουν ὁτι ο 
ΑΛΛΑΧ ὀλέπει όλους τους δούλους Του 
µε πλήρη επίγνωση. 






(36) Σούρα Για-Σιν 
(Για-Σιν συµόθολικά γράμματα) 


Στο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ 
του [Γ]αντελεήμονα,του Πολυεύσπλαχνου 


1. Γιε. 5. Ξ (Για. Σιν). 


2. Ορχιζομαι στο Πάνσοφο Κοράνιο, 
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3. (οτι) στ᾿ αλήθεια είσαι ένας απὀ 
τους αποστόλους, 


4. (που θαδίζουν) στον Ίσιο Δρόμο. 


5. Είναι µια Αποκάλυψη που έχει 
σταλεί (κάτω στη γη) απὀ(Εκείνον) τον 
Παντοδύναμο, τον Πολυεύσπλαχνο, 


6. για να προειδοποιήσεις ένα λαό - 
που οι πατέρες του δεν έχουν 
προειδοποιηθεί γι αυτό - και δεν 
προσέχουν (τις Εντολές του ΑΛΛΑΧ). 


7. Ο Λόγος (Μας) έχει επαληθεύσει 
για τους περισσότερους απ’ αυτούς, γιατί 
δεν πρόκειται να πιστέψουν. 


δ. Και δάλαµε χαλινάρια στο λαιμό 
τους (που φτάνουν) μέχρι το σαγόνι, ὥστε 
το κεφάλι τους να σηκώνεται (για να μη 
θλέπουν). 


9. Και δάλαµε ανάμεσα στα χέρια τους 
(μπροστὰ τους) ένα φράγμα χαι από πίσω 
τους ένα φράγμα, και τους σχεπάσαμε 
(ολότελα), ώστε να µη μποροῦν να 
θλέπουν. 


10. Το ἰδιο είναι γι αυτούς: είτε τους 
προειδοποιήσεις εἰτε δεν τους 
προειδοποιήσεις. (Οπωσδήποτε) δεν θα 
πιστέψουν. 


11. Καλύτερα να συμδουλέψεις αυτόν 
που ακολουθεί το Μήνυμα και φοθάται 
- χωρίς να τον ὀθλέπουν - τον 
Πανοικτίρμονα. Κάνε τον να χαρεί για 
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τη Συγχώρηση και τη γενναιόδωρη αμοιθή. 


12. Εμείς θέθαια - θα δώσουμε ζωή 
στους πεθαμένους, και θα γράψουμε ό,τι 
έχουν προσφέρει χι ό,τι σημάδια άφησαν 
(πίσω τους), καν χάθε πράγμα τοέχουµε 
λογαριάσει σ᾿ ένα Βιθλίο φανερά. 


13, Ανάφερέ τους για παράδειγµα, (την 
ιστορία) των κατοίκων του χωριού, που 
το έφτασαν οι απόστολοι (του ΑΛΛΑΧ). 


14. Όταν (στην αρχή) στείλαµε σ' 
αυτούς δύο (αποστόλους) τους 
(αρνήθηκαν) διαψεύδοντάς τους. Τους 
ενισχύσαμε μ' ένα τρίτο, και εἶπαν τότε 
(και οι τρεις): "Εχουμε σταλεί σ' εσάς 
(µε οδηγίες)". 


15. Είπαν: "Εσείς δεν εἶστε παρά 
άνθρωποι σαν κι εμάς. Ο δε 
Πανοικτίρμονας (ΑΛΛΑΧ) δεν έστειλε 
κανένα πράγμα. Δεν χάνετε τίποτα παρά 
να λέτε ψέματα". 


16. Είπαν: Ὁ Κύριός µας γνωρίζει 
ότι σ' εσάς έχουµε αποσταλεί. 


17. Και δεν έχουµε (ἀλλο σκοπό) παρά 
(να σας αναφέρουμε) το φανερό Μήνυμα". 


18. Είπαν: "Εχουμε το πέταγμα των 
πουλιών για σας (τα σημάδια εἶναι ἄσχημα 
για σας). Κι αν δεν τελειώσετε (δεν 
σταματήσετε να μιλάτε), θα σας 
πετροθολήσουμε χαι µια επώδυνη τιμωρία 
θα σας επιθάλλουµε εχ μέρους μας". 


19. Είπαν: "Τα πουλιά σας εἶναι μαζί 
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σας (η κακή σας μοίρα σας συνοδεύει). 
Μήπως έχετε προειδοποιηθεί; Όχι θέθαια! 
Μάλιστα είστε ένας λαός που έχει 
ξεπεράσει κάθε όριο (παρανομίας) 


20. Και (τότε) ήρθε τρέχοντας ένας 
ἄνδρας απὀ την άκρη της πόλης, και 
εἰπε: Ὢ! Λαέ μου! Αχολουθήσετε τους 
αποσταλµένους. 


21. "Ακολουθείστε αυτούς που δεν σας 
ερωτούν για (να πάρουν) αμοιθή και που 
εἶναι (οι ίδιοι) καθοδηγημένοι. 


22. "Και γιατί να µη λατρεύω Εκείνον 
που µε έπλασε χαι που σ' Αυτόν (όλοι 
σας) θα επιστρέψετε. 


23. "Μήπως θα πάρω (άλλες) θεότητες 
αντ Αυτού; Αν ἤθελε ο Πανοικτίρµονας, 
(ΑΛΛΑΧ) να µε 6λάψει, δεν θα µε 
ὠφελούσε η μεσολάθηση τους σε τίποτε, 
χι οὔτε θα τους ήταν δυνατό να µε 
σώσουν. 


24. "Αν λοιπόν το έκανα. θα 
θρισκόµουν - οπωσδήποτε σε φανερή 
πλάνη. 


25. "Όσο για μένα, έχω πιστέψει (εξ 
ολοκλήρου) στον Κύριό σας. Αχούστε µε, 
λοιπόν"! 


26. (Κι ακούστηκε µια φωνή) να λέγει: 
"Ἔμπα στον Παράδεισο". Κι εκείνος εἰπε: 
"Μακάρι να το μάθει ο λαός µου. 


27. "εκείνο που έκανε το Κύριό µου 
να µε συγχωρήσει και να µε χάνει από 
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τους τιμημένους!" 


΄ ΄ , 4 ολ .- κά ΤΩΙ 
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από τον ουρανό, χι οὔτε ήταν για Μας 
ανάγκη να στείλουμε. 
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30. (1 κρίμα)! Τι ζημιά ἔπεσε πάνω ἀώίρεκ 
στους δούλους (Μου)! Κανένας απόστολος δς νο, καλά ας. 
δεν τους ήρθε, χωρίς να τον χλευάσουν! νο) ὀ κο ΑΕ Ὑρ 220) 


91. Μα δεν θλέπουν πόσες (και πόσες) ὁ η δν ἠ(ςώκαςή 
γενιές πριν απ' αυτούς έχουμε νο, κής {νά 
εξολοθρεύσει, Αυτοί δεν πρόκειται - θέθαια θροΡυρήέ 
- να επιστρέψουν, 
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3.3, Και ενα Σηµειο (για την 1131 2λ Άλλο 
παντοδυναμία του ΑΛΛΑΧ) είναι η ΑΛΑ ἵνα οδ,»ε Ζ.»ος, 
νεκρωμένη γη: που την ξαναζωντανεύσαμε ο αλ ολα, 


και θγάζαµε απ᾿ αυτήν σπόρο που (απὀ 
τη θλάστηση του) τρώνε. 


34. Και κάνουμε - σ' αυτή - κήπους τος σι νι” 
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36. Ανώτερος είναι ο ΑΛΛΑΧ που 
έπλασε ανά ζεύγη όλα (τα είδη) που 
φυτρώνει η γη (ζεύγη) χι από το ίδιο (το 
ανθρώπινο) γένος, και απὀ άλλα (είδη). 
για τα οποία δεν ἔχουν γνώση. 


37. Και ένα Σημείο (επίσης) έχουν τη 
Νύχτα. Αποσύρουμε την Ημέρα (το φως) 
απ᾿ αυτή, χαι τότε.να τους, που θουτοῦν 
στα σχοτάδια. 


3δ. Και ο Ἠλιος τρέχει (την πορεία 
του), ὥσπου να φτάσει στον τόπο της 
ανάπαυσης του. Έτσι έχει θεσπιστεί από 
τον Παντοδύναμο, τον Πάνσοφο. 


30, Και το φεγγάρι, - έχουµε προνοήσει 
και γι αυτό (φωτεινά) σπίτια (για να 
διαθαίνει ανάμεσα), μέχρις - ότου 
επιστρέφει (και πάλι): σαν την παλιά (και 
μαραμένη) ρίζα απὀ το χοτσάνι της 
χουρµαδιάς. 


40. Δεν επιτρέπεται στον Ἠλιο (κατά 
την πορεία του) να προλαθαίνει το 
Φεγγάρι, και οὔτε η Νύχτα να ξεπερνά 
την Ημέρα. Το καθένα κολυμπά µε 
αχρίθεια στη (δικη) του τροχιά. 


41. Και ένα (άλλο) Σημείο, γι αυτούς 
είναι οτι έχουµε φορτώσει (σώζοντας) τους 
απογόνους τους (τη γενιά τους) στη 
φορτωμένη Κιθωτό, (απὀ το κατακλυσμό). 


42. Και πλάσαμε γι αυτούς όμοια 
(καράθια), που τα ανεθαίνουν. 


43, Κι αν το θέλαμε, θα μπορούσαμε 
να τους πνίξουμε, οπότε δεν θα εἶχαν 
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Μέρος 23ο 


εκεί χανένα 6οηθό (για ν' ακούσει τις 
κραυγές τους), οὔτε θα μπορούσαν να 
σωθούν, 


44. Όμως ήταν µε την Ευσπλαχνία 
Μας, χι γι απόλαυση μέχρι ορισμένου 
χρόνου. 


45. Κι όταν τους είπαν: "Φοδηθείτε 
απὀ ό,τι είναι ανάµεσα στα χέρια σας 
(μπροστά σας), και απὀ ὁ,τι είναι πίσω 
σας, (προσέξτε το παρόν, χι απὀ ὁ,τι 
πέρασε, αντιμετωπίστε το μέλλον), ίσως 
να έχετε την ευσπλαχνία Μας". 


46. Και δεν τους έρχεται κανένα 
Σημείο, από τα Σημεία του Κυρίου τους, 
χωρίς να απομακρυνθούν απ' αυτό 
(αμφισόητώντας το). 


47. Κι όταν τους εἶπαν: ᾿εξοδεύετε 
(ελεώντας) µε ὀ,τι ο ΑΛΛΑΧ σας έχει 
προμηθεύσει", (τότε) εκείνοι που 
αρνηθηκαν την Πίστη, λένε σ' εχείνους 
που πιστεύουν: "Μήπως πρέπει να 
τατσουμεαυτόν, - που αν ο ΑΛΛΑΧ 
ήθελε θα τον τάιζε(ο Ἴδιος); (Σίγουρα) 
δεν είστε παρά σε φανερή πλάνη". 


4δ. Και θα πουν (σε λίγο): "Πότε (θα 
επαληθεύσει) αυτή η υπόσχεση, αν είστε 
ειλικρινείς; 


49. Και (τι έχουν) να περιμένουν, παρά 
µόνο µια (ξαφνική) Κραυγή, που θα τους 
πάρει (εξαφανίζοντάς τους), την ώρα που 
συζητούν! 


ΥΥ ορκὶ πα κ.β. 
ΑΖ 
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50. Και δεν θα μπορέσουν τότε (- µε 
διαθήκη -) να διαθέσουν (τις υποθέσεις 
τους), χι οὔτε να επιστρέψουν στις 
οικογένειες τους! 


51. Κι (αέρας) θα φυσήξει στη 
σάλπιγγα, και τότε»να τους (που ὀγαίνουν) 
από τους τάφους και θιαστικά θα τρέξουν 
στον Κύὐριό τους! 


52. (Και) θα πουν: "Αλίμονό μας! Ποιος 
µας σήκωσε από τους τάφους μας"; (Και 
µια φωνή θα πει): "Αυτό είναι που σας 
έχει υποσχεθεί ο Φιλεύσπλαχνος 
(ΑΛΛΑΧ), χι επαληθεύθηκε ο λόγος 
των αποσταλµένων (Του) 


53. Δεν θα εἶναι παρά μόνο µια 
(Ἑαφνικη) Κραυγή, και τότε, να τους όλοι 
μπροστά Μας θα παρουσιαστούν! 


54. Σ' αυτή την Ημέρα χαμιά ψυχή 
δεν πρόκειται να αδιχηθεί, το παραμικρό, 
και δεν θα ανταµμειφθείτε παρά σύμφωνα 
με ό,τι είχατε χάνει (στη ζωή). 


55. Βεθαίως, οι Σύντροφοι του 
Παράδεισου θα χαίρονται ευτυχισμένοι 
σ' αυτή την Ημέρα (για ό,τι είχαν 
προσφέρει) 


56. Αυτοί χαι οι σύζυγοί τους θα 
ὀρεθούν σε (δροσερή) σκιά, πλαγιασμένοι 
πάνω σε (ανάλογα για την αξία τους) 
θρονιά. 


57. Και θα υπάρχει εχεί (κάθε είδους) 
φρούτο γι αυτούς. Και θα έχουν οτιδήποτε 
ζητήσουν. 


τερλήρόςδορ-ς-οὔ 
κος ᾱ 


6”, ΄΄ ασ 1” 
ολο. ολ ολο ασ 
οες ΑΘ. 
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“4  ..5 “ 
(θόν-οε γααζχήης 
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μάσκα τωήω ο πος 
ος λε ού Μι 


(θόηςο). ορ ώλίς.- δι 
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58. "Ειρήνη"! - ένας Λόγος 
(χαιρετισμού) απὀ τον Ελεήμονα Κύριον! 


59. Και (γκρεμιστείτε) σήµερα - 
χωρισμένοι, ωἱ Εσείς οι ένοχοι! 


60. "Μα δεν σας έχω (απαγορεύσει) - 
ΩΙ παιδιά του Αδάμ, ότι - να µη λατρεύετε 
τον σατανά -, γιατί είναι φανερός 


(κηρυγμένος) εχθρός σας; 


61. "Και ότι Εμένα (μόνο) να λατρεύετε 
(γιατί) αυτός είναι ο Ἴσιος Δρόμος, (για 
να σωθείτε); 


62. "Κι όµως παραπλάνησε ένα μεγάλο 
πλήθος απὀ εσάς. Γιατί - λοιπόν - δεν 
λογικεύεστε; 


63. "Αυτή είναι η Κόλαση, για την 
οποία (επανειλημμένα) έχετε 
προειδοποιηθεί! 


64. "Δοκιμάστε τις φλόγες της σήμερα, 
επειδή (επίμονα) απορρίπτατε (την 
Αλήθεια)". 


65. Σήμερα θα σφραγίσουµε το στόμα 
τους, και θα Μας μιλούν τα χέρια τους, 
και θα µαρτυρήσουν τα πόδια τους για 
όσα έχουν κάνει. 


66. Κι αν θέλαμε, θα μπορούσαμε να 
τους αφαιρέσουμε (την ὀραση) απὀ τα 
μάτια τους, χι έπειτα θα τρέχουν 
φαχουλεύοντας (στα σκοτεινά) για το 
Δρόμο, αλλά πῶς είναι δυνατό να τον 
δουν. 


ανν συν σ ΝΟ ΧΟΡ, 
,- ολη” 
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67. Κι αν θέλαμε, θα μπορούσαμε να 
τους αλλάζαμε το σχήμα (και να μένουν 
χωρίς εξέλιξη) στις θέσεις τους, χι έπειτα 
δεν θα μπορούσαν να μετακινηθούν οὔτε 
να επιστρέψουν. 


68. Και σ' όποιον χορηγούμε 
µακροθιότητα, θα τον κάνουμε από τη 
φύση ν' αντιστραφεί (να γίνει παιδί. Γιατί 
λοιπόν δεν λογικεύονται; 


69. Και δεν του έχουµε διδάξει (στον 
Μουχάμμεντ) την ποίηση. Δεν ταιριάζει 
σ αυτόν (στον Προφήτη). Αυτό δεν είναι 
(άλλο τίποτε) παρά ένα Μήνυμα και ένα 
Κοράνι (ανάγνωσμα) φανερό. 


70. Για να προειδοποιήσει οτιδήποτε 
ζωντανό χαι να επαληθεύσει το Λόγο 
(τη τιμωρία) κατά των αρνητών (της 
αλήθειας). 


71. Μα δεν θλέπουν ότι, - απὀ τα 
πολλά που ἐφτιαξαν τα χέρια Μας - Εμεις 
είμαστε που πλάσαμε (και) τα ζωντανά 
που εἶναι στην εξουσία τους; 


72. Και ότι τα έχουμε υποτάξει σ' 
αυτούς (για να τα χρησιμοποιούν); Κι 
απ᾿ αυτά άλλα είναι για να μεταφέρουν 
και άλλα για να τρώγουν. 


73. Και θρίσκουν σ᾽ αυτά χι άλλες 
ωφέλειες, και το (γάλα) για να πίνουν. 
Γιατί -λοιπόν - δεν ευχαριστούν; 


74. Κι έπειτα παίρνουν (για λατρεία) 
άλλες θεότητες αντί τον ΑΛΛΑΧ 


ῬΑ» Τις σσ 


» ιά τοόξ᾽ ὝΝῚ ΜΡ 
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“ΡΣ, 


μάλ; 


(ελπίζοντας) ότι θα μπορέσουν να τους 
θοηθήσουν! 





75. (Αυτές όμως) δεν έχουν τη δύναμη (όν ο Αλ ή “2 κ. ς ζμ ή 
να τους ὀοηθήσουν ενώ θα τους φέρουν 


(μπροστά Μας) σαν στρατιώτες (για να 


χαταδικαστούν). 

76. Ας µη σε θλίδουν τα λόγια τους, Όλο αώύ ο ώς ΜΝ 
Γνωρίζουμε (πολύ καλά) ό,τι έχουν (θολό 
κρυμμένο, - όσο - καὶ ό,τι φανερώνουν. 

, , , 4 -.-,  σσς » .,. -ς 

77. Μα δεν θλέπει ο ἄνθρωπος, ὁτι Α2ώ πώ ὁ οί :29 
Εμείς ειμαστε που τον εχουμε ΟΙ 1 Αι λιτῷ 


δημιουργήσει απὀ ένα σπέρμα; (Κι όµως) 
να τον (που στέκεται) σαν φανερός 
(δημόσιος) αντίπαλος! 


78. Και προθάλει για Μας (ο ἀπιστος) πό ἄρ σσ 
παραδείγματα (Μας παραθάλλει µε ΤΗΝ 
{η 2 7 δ 


δημιουργήματα) χαι ξέχασε (τη δική του 
δημιουργία), λέγοντας: Ποιος μπορεί να 
ζωντανέψει (ξέρα) κόκαλα, ενώ θρίσκονται 
σε αποσύνθεση"; 


ο» 


ζωη Εκείνος που τα έπλασε για πρωτη βὴ 1 κο 

, , ’ ,  . λο 
φορά, χαι (που) εἶναι Γνώστης για κάθε ΣΚ 
δημιούργημα! 


80. "Ο ἰδιος που έχαν κε «-Έπ αεί κι” 

0 ς. ε ε για σας (τη) ώς, ΣΝ ΐΐς: Ως εἴ 
φωτια (να παραγεται) απο το πράσινο 
δένδρο, και να τώρα που εσείς απ' αυτό 
εἶναι που ανάθετε (τη δική σας φωτιά)! 


αν α. ΔΑ», Ατς 
(1ο ρα”. 2156 


81. "Μα δεν είναι Εκείνος, που μώ λος Ξός ο) 
δημιούργησε τους ουρανούς και τη γη, 
να µπορεί να δημιουργήσει (χι άλλα) 
όμοια μ' αυτά; 'Βέδαια! Γιατί είναι ο 
(Ὑπέρτατος) Δημιουργός, µε (άπειρη 


“ΑΖ --Ἐ Α΄» Αν” 


μα μίας ώς εἰ ὀεοἅς 
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ικανότητα και) Γνώση! 


δ2. Και να η διαταγή Ίου - όταν κά ἕ ἂν ῥομας 
θέλει ένα πράγμα - Λέγει "Γεννηθήτω ο ἀεί 


και γίνεται 


83. (Ώστε) Ανώτερος εἶναι χείν λα, ;, ασ-,“»Ας 

( ) ώτερος είνα Ε είνος, μιας ο ρκα 

(οΑΛΛΑΧ)που στα χέρια Του ὀρίσχεται ΠΠ ος 

η κυριότητα κάθε πράγματος, και σ' (65; οὐ 
Αυτόν (όλοι) θα επιστρέψετε. 
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Στο όνομα του ΑΛΛΑΧ 
του []Ιαντελεήμονα»του Πολυεύσπλαχνου 





1. Ορχίζομαι στους αγγέλους που 
ταξινόμησαν τον εαυτό τους στη προσευχή 


2. και που αποχρούουν (την αμαρτία). 


| ή ών 
µε αποχρούσεις (σφοδρές). 
3. χι έτσι απαγγέλλουν το Μήνυμα ωμά ο Ἡ 
(του ΑΛΛΑΧ)! κ 
, ΄ . ΄ ΚΛ ᾗἆ κ, 5 
4. Ῥέθαια, ο Θεὸς σας - οπωσδήποτε αφ] 
- είναι ένας χαι Μόνος! 
αν... 
5, ο των ουρανών και της γης, αμ ο ὃς μααίκας 
και σ' ότι ὀρίσκεται ανάμεσά τους, χαι ος ΠΠ 
Κύριος κάθε σημείου της Ανατολής (του ας, 
ήλιου)! 
6. Έχουμε - θέθαια - στολί ν τ.» τὰ ττικσις 
χουμ θέθαια λίσει το ο αμ ση 
πιο χοντινο (µε τη γη) ουρανο, µε ᾿ ον 
στολίδια τα λαμπρά άστρα, 
ης π | πο ης 
(για ομορφια) χαι για προφύλαξη (Ω»»; ζ΄ Κλος»; 


απὀ κάθε πεισματάρη αποστάτη δαίμονα, 
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8. (ώστε) να µην εἶναι δυνατό ν' 
ακούνε. τις συζητήσεις των υπέρτατων 
αγγέλων (στο κόσµο τους), και από χάθε 
µέρος θα πεταχτούν, (κτυπιούνται απὀ 
όλες τις πλευρές). 


9. (Μακριά). µε σπρωξίµατα, και 
θρίσκονται σε παντοτινή τιμωρία (στην 
έσχατη μέρα), 


10. εχτός από εκείνον που άρπαξε 
λαθραία, και κυνηγήθηκε απὀ µια φλογερή 
φωτιά διαπεραστικῆς λαμπρότητας. 


11. Και ρώτησε τη γνώμη τους: Μήπως 
είναι αυτοί - πλασμένοι στερεώτερα από 
τα ἄλλα (όντα) που έχουµε πλάσει: Από 
μαλακό πηλό (ὀνο) εἶναι που τους 
δημιουργήσαμε! 


12. Βέδαια, εσύ θαυμάζεις, ενώ εκείνοι 
ειρωνεύονται (εσένα), 


13. Κι ὁταν προειδοποιούνται δεν 
δίνουν προσοχή, 


14. Κι όταν 6λέπουν ένα Σημείο 
(θαύμα) το γυρίζουν στην ειρωνεία, 


15. Και λένε: "Αυτό δεν είναι, παρά 
φανερή μαγεία! 


16. "Πώς, σαν θα πεθάνουμε και θα 
γίνουμε χώμα χαι κόκαλα, - εἶναι δυνατό 
- τότε να Ἑαναγεννηθούμε; 


17. "Και στους προπάτορές µας (είναι 
δυνατό) το ἰδιο (να συμµθεί); 


ο ωρών ΗΚ ΒΡ κάν 


Ας . 
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ος - ασ “μα ΤΑΝ. 
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Ιδ. Να πεις: "Ναι, και τότε -μάλιστα - 
θα εξευτελιστείτε". 


19. Μια και μόνο θα εἶναι η 
(αναγκαστική) φωνή και τότε να τους, 
που αρχίζουν και θλέπουν! 


20. Και θα πουν: "Αλίμονό µας! Να, η 
Ημέρα της Κρίσης" 


21. (Και µια φωνή θα αχουστεί): Αυτή 
εἶναι η Ημέρα της Διαλογής, (των καλών 
και των κακῶν) που την αλήθεια της την 
διαψεύδατε" 


22. Μαζέψτε σωρό εκείνους που 
αδίκησαν και μοιάζουν όσους τους 
μοιάζουν και ό,τι λάτρευαν - 


23. - αντί τον ΑΛΛΑΧ - χι οδηγείστε 


τους προς το Δρόμο της (αγριεμένης) 
Φωτιάς! 


24. "Και σταματήστε (κρατήστε) τους, 
γιατί πρέπει να ερωτηθοῦν: 


25. '- Τι συµθαίνει μ' εσάς και δεν 


αλληλοθοηθείστε -'' 


26. Κι όµως εχείνη την Ημέρα θα είναι 
υποταγμένοι (στην απόφαση του 
ΑΛΛΑΧ), 


27. και θα αλληλοχοιτάζονται και θα 
αλληλορωτιούνται. 


28. Θα πουν (οι αδύναμοι): ᾿Ἐσείς 
σασταν που συνηθίζατε να µας έρχεστε 


μά»: 


ΨΝ Οία! δ) 
ο σας 


Α.Α, 03. - --- 
(3 ωλζλῤίςώσσός δ ο ὁ 


(3 αχ ανα. 
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ὠπωμ ο ἡασμμοι' 
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απὀ το δεξί χέρι (το χέρι της δύναμης 
και της εξουσίας)!’ 


29. Και θα πουν (οι ισχυροί): "Κι όµως 
εσείς ηταν που δεν είχατε Πίστη! 


30. "Κι εμείς δεν είχαμε καμιά εξουσία 
πάνω σας. Ενω εσείς ήσασταν ένας λαός 
επίμονα αποστάτης! 


3]. "Κι επαλήθευσε ο Λόγος του Κυρίου 
μας πάνω µας ὀτι θα δοχιμάσουμε - 
οπωσδήποτε - (την τιμωρία). 


32. "Σας παρασύραμε στην πλάνη, 
γιατί εμείς (πρώτοι) είχαμε παρασυρθεί’. 


33, Την Ημέρα αυτή - σίγουρα θα 
μοιραστούν μαζί το μερίδιο της Τιμωρίας. 


34. Βέδαια - µε τέτοια τιμωρία 
τιμωρούμε τους ένοχους. 


35. Γιατί - όταν τους λένε ὅτι δεν 
υπάρχει ἄλλος θεός παρά µόνο ο ΑΛΛΑΧ, 
εκείνοι υπερηφανεύονται (αυθαδέστατα). 


36. και λένε: "Πώὠς θ' αφήσουμε τη 
λατρεία των θεοτήτων µας για (χατίρι) 
ενός τρελού ποιητή”; 


37. Κι όµως ήρθε (ο Μουχάμμεντ) µε 
την Αλήθεια χι επικυρώνει (το Μήνυμα) 


των αποσταλμένων (πριν απ᾿ αυτόν). 


38. Θα δοκιμάσετε - οπωσδήποτε την 
επώδυνη Τιμωρία, 


39. χαι δεν θ᾽ ανταμειφθείτε παρά μόνο 
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για εκείνα που κάνατε. 


40. Εκτός απὀ τους ειλικρινείς δούλους 
του ΑΛΛΑΧ. 


41. Αυτοί θα έχουν µια σταθερή 
Συντήρηση, 


42. Φρούτα (γλυκά) και θα είναι 
τιμημένοι χι αξιοπρεπείς, 


43, στους Κήπους της Μαχαριότητας, 


44. ατενίζοντας ο ένας τον άλλο πάνω 
στα (αξιόπρεπα) Θρονιά. 


45. Ένα Κύπελλο κερνάτε σ᾿ αυτούς 
απὀ τρεχούμενη πηγή, 


46. χατασπρο και εὐγευστο για όσους 
το πίνουν, 


47. χωρίς να προκαλεί ορµές χι οὔτε 
θα κακομεθούν απ᾿ αυτο. 


48. Και θα έχουν κοντὰ τους αγνές 
µε μεγάλα χι ὀμορφα μάτια, γυναίκες 
χαι συγκρατηµένα θλέμματα, (που δεν 
κοιτάζουν χανένα άνδρα, εκτός απὀ τους 
συζύγους τους δικούς τους). 


49. σαν να ηταν (λεπτεπίλεπτα) αυγά 
µε στοργή φυλαγμένα (σαν μαργαριτάρια 


στα ὀστραχα). 


50. Ἔπειτα θα γυρίζει ο ένας στον 
άλλο και θα ερωτοῦν (συζητώντας). 


5]. Ένας απ αυτούς (θ’ αρχίσει) τη 
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συζήτηση, λέγοντας: 'Ἐίχα (στο πρώτο 
κόσµο) ένα στενό σύντροφο, 


52, "που (μον) έλεγε: "Μήπως κι εσύ 
εἶσαι απ' αυτούς που μαρτυρούν την 
αλήθεια (της Ανάστασης)”; 


53, "Μήπως όταν πεθάνουμε και 
γινόμαστε χώμα χαι κόκαλα, είναι δυνατόν 
να είμαστε οφειλέτες; (να δώσουμε δηλ. 
λογαριασμό για ότι χάναμε)-' 


54. Κι εκείνος εἰπε) "Μηπως θα θέλατε 
να δείτε (κάτω στη φωτιά);-" 


55. Κι έστρεψε το θλέμμα του (κάτω) 
χαι στη μέση της Φωτιάς. 


56. Εἶπε: "Μα τον ΑΛΛΑΧ, λίγο 
ακόµα έλειπε χαι θα χανόμουν (µε τη 
πλάνη σου). 


57. "Κι αν δεν υπήρχε η Χάρη του 
Κυρίου µου, θα ήμουνα - σίγουρα - 
ανάμεσα σ' αυτούς που τους έχουν φέρει 
(εκεί στη Φωτιά)! 


58. Μήπως (η υπόθεση είναι ότι) δὲν 


θα πεθάνουμε, 


59, εκτός απὀ το πρώτο µας θάνατο, 
και ότι δεν θα θασανιστούμε”; 


60. Ῥέόαια αυτή είναι η μεγαλύτερη 
χάρη (αμοιθή)! 


61. Ας εργαστούν όλοι ὁσοι θέλουν 
να εργαστούν (ν αγωνιστούν) για µια 
τέτοια όμοια χάρη. 


ΨΥ «δια! δν 


Ὁ μα ωακκΝ: 
ᾠ ανα κινομ βέθκπακ 


(μμ. Ε]ζκήύ 


(3, ώς) αρα! αν ὀλέλριν΄ 
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«Αλ. Δ». 


62. Είναι αυτή η καλύτερη φιλοξενία με ΤΡΙ ρα ΜᾺ 


ἢ το Δένδρο του Ζαχκοῦμ (στην Κόλαση); 


63. Το ἐ Ίνει - στ αλήθεια - ωχ τῇ έττι-αἴ-τις 
ο έχουµε κάνει στ η (ιά Ησηφα μα] 
(σαν) µια δοχιµασία για τους ἀδίκους. 


64. Είναι ένα δένδρο που θγαίνει (που 
φυτρώνει) στο θάθος της φλογισμένης 


Κόλασης. 

65. Το ανεθασµα. (απ' τα κοτσάνια) (λον κά μέ, Ἡ 
μοιάζει µε τα κεφάλια των ἀσχημων . 
δαιμόνων. 


66. Βέθαια τρώνε απ ας. και (3 6 Μο οθώ σύ: κε 
γεμιζουν τις χοιλιές τους απ᾿ αυτο. 


67. Έπειτα πάνω απ᾿ αυτό θα έχουν (9 .- ασια. μος 
για να πιουν ενα μίγμα 6ρασµένου (νερού). 

6δ. Κι έπειτα η επιστροφή, (το τέλος) Ὁμ “1 ης κα΄ αρ. 
τους θα είναι στη (λαμπαδιασμενη) Φωτιά. ΜΗΝ 

69. Αυτοί 6ρήχαν τους πατέρες τους ιών μαμα 
ς ; πὰ ο ς ος στ: 
α ζουν στην πλανη, 

70. που χι αυτοί πέρασαν (τα θήματά (Ώ νοκ 2, μήν σε ὁ 
τους) πάνω στα χνάρια τους! 

71. Και - πριν απ’ αυτούς-οι ΗΝ: | τατεο; 
περισσότεροι από τους πρώτους (λαούς) ο Ὧν. 
ειχαν παραπλανηθεί. 

72. Στείλαμε - όμως - ανάμεσα τους ο. ώς λιή; 
(απεσταλμένους Μας) για να τους πώ ο 
προειδοποιήσουν. 


73, Κοίταξε - λοιπόν - ποιο ήταν το νη Ἡζυκαίααζόές:ς-- ο. 
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τέλος εκείνων που είχαν προειδοποιηθεί 
(χωρίς να αρνηθούν τη πλάνη) 


74. εκτός απὀ τους ειλικρινείς (και 
πιστούς) δούλους του ΑΛΛΑΧ. 


75. Κι ο Νώε (στις πρώτες ημέρες) 
μας καλούσε, χι Εμείς είμαστε οι άριστοι 
που εισαχούαμε όσους προσεύχονται. 


76. Και σώσαμε αυτόν χαι όσους ήσαν 
μαζί του (την οικογένειά του) από την 
τρομερή συμφορά (τον κατακλυσμό). 


77. Και κάναμε τους απογόνους του, 
να εἶναι οι μόνοι που απέµεναν (πάνω 


στη γη). 


7Ἴδ. Κι αφήσαμε σ' αυτόν - για τις 
άλλες γενιές που θα ακολουθήσουν (αυτόν 
τον έπαινο) 


79. "Ειρήνη! - ας είναι - ο χαιρετισμός 
για τον Νώε απὀ όλο τον χόσμο" 


80. Έτσι αμείθουµε όσους 
αγαθοεργούν. 


81. Γιατί ήταν ένας από τους πιστούς 
Μας δούλους. 


82. Επειτα τους υπόλοιπους (που δεν 
ανέθηχαν μαζί του στη Κιόωτό) είχαμε 
πνίξει (στον Κατακλυσμό). 


83. Βέδαια, ανάµεσα σ᾿ αυτούς που 
ακολούθησαν την πορεία του ήταν χι ο 
Αθραάμ. 


ος ερύυές 


ο ἨΝν οι! ὃν» 
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84. Κοίταξε πως πλησίασε τον Κὐριό 
του µε χαρδιά τίμια, και ἀδολα. 


85. Πρόσεξε τι εἴπε στον πατέρα του 
και στο λαό του: "Τι είναι αυτά που 
λατρεύετε; 


86. "Μήπως είναι ψεύτικες εφευρέσεις 
- οι άλλες θεότητες- που θέλετε,αντί τον 
ΑΛΛΑΧ; 


87. έπειτα τι έχετε στοχαστεί για τον 
Κύριο του Σύμπαντος;' (δηλ. μήπως 
νομίζετε ότι θα σας άφηνε χωρίς τιμωρία;) 


88. Κι έριξε µια ματιά στα άστρα (κατά 
το, τότε έθιμο τους σαν αστρονόμοι), 


89, και εἰπε: "Είμαι πραγματικά 
ἄρρωστος” 


90. Ἔτσι απομακρύνθηκαν απ’ αυτόν 
και τον εγκατέλευψαν. 


91. Τότε έστρεψε χρυφά προς τις 
θεότητες τους (τα είδωλα) και εἰπε: "Γιατί 
δεν τρώτε (από τις προσφορές (θυσίες) 
που είναι μπροστά σας)... 


92. "Τι συμθαίνει σ' εσάς, και δεν 
προφέρετε µια συλλαθη”; 


93. Και προχώρησε κρυφά πάνω τους 
χτυπώντας (τα) µε το δεξί του (χέρι). 


94. Τότε ήρθαν σ' αυτόν µε γρήγορα 
θήµματα (όσοι τα λάτρευαν) χαι (τον) 
αντίκρυσαν. 
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95. Είπε (ο Αόραάμ ατάραχα): (Ώστε) (}{ 
λατρεύετε ό,τι (τα χέρια σας) σχαλίζουν; 


96. Κι ενώ ο ΑΛΛΑΧ είναι που έπλασε ΄ ο δώ, ὦσό ή «{- 
εσάς χι αυτά που φτιάχνουν (τα χέρια) 
σας!’ 

97. Είπαν: "Κτίστε γι αυτόν ένα ο 
χτισμένο (καμίνι) και ρίξτε τον στις φλόγες ο δω σο αρ 
της φωτιάς!" 


98. (απέτυχαν σ' αυτό), κι εζήτησαν τον. 
( πέτυχαν σ αὐ 6), ζητη - -Ἕλλν ος αρχής 
να του στήσουν παγίδα, αλλά τον σώσαμε ΔΙ 


χαι τους κάναμε να εξευτελιστούν! 


99. Και εἰπε: "Πηγαίνω - τώρα - στον 
Κύριό µου (σας εγκαταλείπω)! Σίγουρα 
Εκείνος θα µε καθοδηγήσει 


Ὁ παω ΜΗ. 


[1] ΄ ΄ | ’ ’ 4 ΄ Αι.” ΠΡ 
100. Κύριε μου! Χάρισέ µου ένα Φαν σενσα 
εναρετο (αγόρι) 


101. Έτσι του δώσαμε το ευχάριστο απ ἐς {λατ 
| ον ΤῸ ΕΡΧΡΕ αμα. 
νεο για ένα επιεικές αγορι (στην 
αυτοθυσία και την υπομονη). 


102. Έπειτα σαν έφτασε να έχει (την | ..::.. αλλες 
ηλικία) να 6οηθήσει τον πατέρα του, ου ΑάΩ εσας Ἠν ο. πα 
εἰπε: "(οἱ Γιε µου! είδα στον ὕπνο µου ότι ζωσσόό νους 
σε σφάζω. Κοίταξε τώρα εσύ τι θλέπεις! (3 έ νκάλό,(ήλέοο Άκό σού, 
(ποια είναι η ἀποψή σου)!" Είπε (ο γιος): 

"Ωω! Πατέρα μου! Κάνε ό,τι σου διατάζει 
(ο ΑΛΛΑΧ), θα µε ὄρεις - αν το θέλει ο 
ΑΛΛΑΧ - να εἶμαι ένας απὀ τους 


υπάκονους!'. 


103. Αφού χι οι δυό υπόταξαν τη (ιο καμία: 
θέληση τους (στον ΑΛΛΑΧ), και τον είχε 
τοποθετήσει ξαπλωμένο µε το μέτωπό του 
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για να τον σφάξει, 
104. του φωνάξαμε: "ω! Αθραάμ! 


105. "Ἔχεις χιόλας επαληθεύσει το 
όνειρο”! Μ’ αυτό τον τρόπο ανταµείόουµε 
τους αγαθοεργούς, (που εκτελούν τις 
εντολές Μας). 


106. Αυτό - θέόαια- ήταν µια φανερή 
δοκιμασία - 


107. Και τον απολυτρώσαμµε (µε ἀλλη) 
πιο σπουδαία (θυσία) σφαγή. (µε ένα 
µεγάλο κριάρι). 


108. Κι αφήσαμε - για τις μελλοντικές 
γενιές (να λένε) γι αυτόν (αυτό τον 
ἔπαινο) 


109. "Ειρήνη! - ας είναι - απὀ τον 
ΑΛΛΑΧ, ο χαιρετισμός για τον Αθραάμ!" 


110. Μ᾽ αυτό τον τρόπο ανταµείθουµε 
τους αγαθοεργοῦς, 


111. γιατί ηταν ένας απὀ τους πιστούς 
Μας υπηρέτες. 


112. Και του αναγγείλαµε τα 
ευχάριστα νέα για τον Ισαάκ - ἕναν 
προφήτη - απὀ τους Δίκαιους. 


113. Κι ευλογήσαμε αυτόν χαι τον 
Ισαάκ, χι απὀ τους απογόνους τους 
(μερικοί) είναι ενάρετοι (πιστοί) χαι 
(μερικοί) στα φανερά αδικούν τη ψυχή 
τους. 
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114. Επίσης - θέθαια - ευεργετήσαμε 
(πλουσιοπάροχα) τον Μωυσή και τον 
Ααρών. 


115. Και σώσαμε αυτούς χαι το λαό 
τους από τη μεγάλη συμφορά (την αδικία 
του Φαραω). 


116. Και τους 6οηθήσαμε, χι αυτοί 
σαν οι νικητές (στις συμφορές τους). 


117. Και τους δώσαμε τη Βί6λο που 
ξεκαθαρίζει τα πράγματα. 


11δ. Και τους χαθοδηγήσαμε στον 1σιο 
Δρόμο. 


119. Κι αφήσαμε - για τις μελλοντικές 
γενιές - να λένε γι αυτούς (αυτή την 
ευχή): 


120. Ειρήνη - ας είναι απὀ τον 
ΑΛΛΑΧ - ο χαιρετισμός για τον Μωυσή 
και τον Ααρών" 


121. Έτσι θέθαια αµεἰδουμε τους 
αγαθοεργους. 


122. Πράγματι χι οι δυό τους ήταν 
απὀ τους πιστούς Μας Δούλους. 


123. Και ο Ηλίας ήταν επίσης απὀ 
τους αποσταλµένους (Μας). 


124. Πρόσεξε, τι εἰπε στο λαό του: 
"Τέλος πάντων, δεν θα φοθηθείτε, (τον 


ΑΛΛΑΧ} 


125. Θα (επιµενετε) να επικαλείστε 


εὐ! ΤΝ οι ῶ! ὅλ.» 
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(λατρεύετε) τον Βάαλ, και να 
εγκαταλείπετε την λατρεία του Άριστου 
Δημιουργοῦ; 


126. "τον ΑΛΛΑΧ, τον Κύυριό σας, 
και τον Κύριο των πρώτων πατέρων 
σας;' 


127. Αλλά τον διάψευσαν, και 
-οπωσδήποτε- θα κληθούν και θα τους 
φέρουν (για τιμωρία). 


128. Εχτός απὀ τους ειλικρινείς και 
πιστούς δούλους του ΑΛΛΑΧ. 


129. Κι αφήσαμε - για τις μελλοντικές 
γενιές - να λένε γι αυτόν (αυτήν την 
ευχή): 


130. "Ειρήνη - ας είναι - απὀ τον 
ΑΛΛΑΧ - ο χαιρετισμός για όσους είναι 
σαν τον Ηλία!" 


131. Ἔτσι - θέθαια - αµείόουµε τους 
αγαθοεργοῦς. 


132. Πράγματι, ήταν ένας απὀ τους 
πιστούς Μας δούλους. 


133, Ένας (άλλος) απὀ τους 
αποσταλµένους (Μας) ήταν πραγματικά 
χι ο Λωτ. 


134. Κοίτα, που σώσαμε αυτόν και 
όλους όσους τον πίστεψαν; 


135. εχτός µια ἄπιστη γριά που έμεινε 
στη τιμωρία. 
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136. Έπειτα εξολοθρεύσαμε τους 
υπόλοιπους. 


137. Και θέδαια περνάτε απὀ (την 
τοποθεσία) τους και την ημέρα, 


13δ. και τη νύχτα. Γιατί - λοιπόν - 
δεν λογικεύεστε; 


139. Και ο Ἰωνάς ηταν, θέθαια απὀ 
τους αποσταλµένους (Μας). 


140. Κοίτα όταν είχε δραπετεύσει στο 
παραφορτωμένο καράθι, 


141. Και (δέχτηκε) να πάρει μέρος 
(στον κλήρο) και θρέθηχε µε τους 
καταδικασμένους (να ριχθούν στη 
θάλασσα), 


142. Και τον χατάπιε το πελώριο ψάρι 
και ήταν οι πράξεις του αξιοκατάκριτες. 


145. Κι αν δεν (μετάνιωνε) και δόξαζε 
(τον ΑΛΛΑΧ), 


144. θα παρέμενε- οπωσδήποτε - στην 
κοιλιά του (ψαριού) μέχρι την Ημέρα της 
Ανάστασης. 


145. Και τον ρίξαµε στη γυμνή 
παραλία, ενώ ηταν άρρωστος, 


146. και χάναμε να φυτρώσει πάνω 
του ένα (φουντωμένο) δένδρο, από (το 
εἶδος) της νεροχολοχυθιάς. 


147. Και τον στείλαµε (σε αποστολή) 
στους εκατό χιλιάδες (ανθρώπους) ἡ και 
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παραπάνω. 


148. Και πίστεψαν, γι αυτό χαι τους 
επιτρέψαµε να χαίρονται (τη ζωή τους), 
για ορισμένο χρόνο, 


149. Και τώρα ρώτησε την ιδέα τους: 
Μην είναι ο Κύριός σου (μόνο) που έχει 
τις θυγατέρες, χι εχείνοι τους γιους; 


150. Ἡ μήπως έχουμε πλάσει θηλυχούς 
αγγέλους, χι αυτοί ηταν μάρτυρες (όταν 
δημιουργούσαμε); 


151. Να που λένε - απὀ δικές τους 
εφευρέσεις - ότι; 


152.οὉ ΑΛΛΑΧ έχει (γεννήσει) παιδί;" 
Σίγουρα είναι ψεύτες. 


153. Μήπως έχει προτιμήσει (ο 
ΑΛΛΑΧ) θυγατέρες αντί γιους; 


154. Τι συμθαίνει µε σας; Πως δικάζετε; 
155. Μα δεν έχετε - λοιπόν - προσέξει; 


156. Ἠ μήπως έχετε µια φανερή 
απόδειξη: 


157. Φέρτε - τότε - το αυθεντικό 
Βιθλιο, αν εἶστε ειλικρινείς! 


158. Κι έκαναν συγγενικές τις σχέσεις 
μεταξύ Του και μεταξύ των Πνευμάτων. 
Κι όµως τα Πνεύματα γνωρίζουν (πολύ 
καλά) ότι θα παρουσιαστούν (για 
λογαριασμό): 
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159. Δόξα ας είναι μόνο στον ΑΛΛΑΧ! 
Είναι Ανώτερος απὀ ό,τι Του αποδίδουν. 


160. (Δεν τα λένε όμως αυτά). οι 
ειλικρινείς και αφοσιωμένοι Δούλοι του 
ΑΛΛΑΧ. 


161. Γιατί στ' αλήθεια οὔτε σεις, κι 
οὔτε (οι θεότητες) που λατρεύετε, 


162. δεν µπορείτε - όλοι σας - να 
παραπλανήσετε τους δούλους Του παρά 
τη θέλησή Του, 


163. Εκτός εκείνον που θαδίζει προς 
την Φωτιά (της Κόλασης). 


164. Κι (οι άγγελοι λένε): "Κανείς από 
εμας δεν υπάρχει, που να µην έχει την 
ορισμένη θέση του, 


165. Ἠ εμείς, οι ἰδιοι είμαστε οι 
ταξινομημένοι 


166. Ἡ εμείς, οι ἰδιοι είμαστε οι 
δοξάζοντες, είμαστε που υμνούμε τη Δόξα 
(Του)". 


167. Κι αν εκεί εἶναι (οι άλλοι, οι 
άπιστοι) θα έλεγαν: 


168. "Αν - µονάχα- είχαμε μπροστά 
μας ένα Μήνυμα απὀ τους πρώτους (τους 
προγόνους απόστολους µας), 


169. "Θα ήμασταν - οπωσδήποτε - 
ειλινρινείς (και πιστοί) Δοῦύλοι του 
ΑΛΛΑΧ!’ 
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170. Και τώρα (που το Κοράνι έχει 
φτάσει) το αρνούνται! Πολύ σύντομα όµως 
θα μάθουν (τη συνέπεια της άρνησης τους). 


171. Η υπόσχεσή Μας είχε προηγηθεί 
κιόλας, στους Δούλους Μας που εἶχαν 
αποσταλεί (απὀ Μας) 


172. ὅτι θα έχουν - θέόθαια - την 
υποστήριξη (την νίκη) 


173. χι ότι οι στρατιώτες µας (µε τη 
συνδρομή µας) θα νικήσουν τους εχθρούς 
τους 


174. Τι αυτό ν απομαχρυνθείς απ᾿ 
αυτούς για λίγο καιρό, 


175. και να τους θλέπεις γιατί πολύ 
σύντομα θα δουν (τη συνέπεια της 
ἄρνησῆς τους) 


176. Μήπως θιάζονται για την τιμωρία 
Μας; 


177. Κι όταν πέσει σ᾽ ανοιχτό χώρο 
-μπροστάτους -(τότε) κακό (και ψυχρό) 
θα είναι το πρωινό γι αυτούς που έχουν 
προειδοποιηθεί (και δεν πρόσεξαν)! 


178. Ν΄ απομαχρυνθείς απ' αυτούς για 
λίγο καιρο, 


179. χαι θλέπε γιατί πολύ σύντομα 
θα δουν (τη συνέπεια της ἀρνησῆς τους). 


180. Δόξα στον Κύριό σου, τον Κύριο 
της Τιμηµμένης Δύναμης! Είναι Ανώτερος 
απ ὁ»τι (Του) αποδίδουν. 
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151. Και Ειρήνη (ας συνοδεύει) τους 
αποστόλους! 


182. Καιο Ύμνος ανήκειστον ΑΛΛΑΧ 
τον Κύριο του Σύμπαντος Κόσμου. 






(38) Σούρα Σαντ 
Το γράμμα «Σαντ» µιας Συντετµηµένης Λέξης 


Στο όνομα του ΑΛΛΑΧ 
του Παντελεήμονα»και Πολυεύσπλαχνου 


1.Σ. -(Σαντ);ΧΟρχίζομαιστο Κοράνιο, 
που εἰναιγεμάτοαπόπροειδοποιητικά 
Μηνύματα (Αυτό είναι η Αλήθεια). 


2. Κι όμως οι άπιστοι (κολυμπούν) 
µέσα στην αυτοδιάκριση και στην 
αποστασία. 


3. Πόσες (και πόσες) γενιές 
εξολοθρέψαµε - πριν απ᾿ αυτούς -; Όλες 
τους φώναζαν (για οίκτο), ενώ δεν ήταν 
πολύ καιρός που είχαν σωθεί! 


4. Κι απὀρησαν που ἐένας 
Προειδοποιητής έχει φτάσει σ' αυτούς, 
από την ίδια τη γενιά τους! Και οι ἀπιστοι 
λένε: "Αυτός είναι ένας μάγος, ψεύτης! 


5. "Πώς έχει κάνει τις θεότητες (όλες) 
μέσα σ' ένα Θεό; Στ αλήθεια αυτό εἶναι 
ένα παράξενο πράγμα!" 


6. Κι όσοι ήταν - ανάμεσά τους - οι 


αρχηγοί, αποχώρησαν, (λέγοντας): 
"Συνεχίζετε χαι χρατείστε µε υπομονή, 
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τις θεότητές σας! Γιατί αυτό είναι - 
σίγουρα - ένα πράγμα σχεδιασμένο 
(εναντίον σας)! 


7. "Δεν έχουµε ακούσει (όμοιο) μ᾽ αυτό, 
στη τελευταία θρησχεία (στον 
Χριστιανισμό). Αυτό δεν είναι παρά µια 
ιστορία φτιαχτη!" 


8. "Πώς! (Είναι δυνατό να) έχει σταλεί 
το Μήνυμα σ' αυτόν - αντί σ᾽ εμάς; Κι 
ηταν - θέθαια - σε αμφιθολία απὀ το 
Μήνυμά µου, γιατί ακόµα δεν δοχίµασαν 
την Τιμωρία Μου! 


9, Ἢ μήπως έχουν τους Θησαυρούς 
της Φιλανθρωπίας του Κυρίου σου, του 
Παντοδύναμου, του απεριόριστου Δωρητη; 


10. Ἡ μήπως έχουν χτήμα (τους) τους 
ουρανούς και τη γη, χι όλα ὁσα ὂρίσκονται 
ανάμεσά τους; (Αν είναι έτσι), ας ανεθούν 
όλοι μαζί µε όλα τα µέσα (για να 
διαθέτουν τα ζητήματα των ουρανών και 
της γης) 


11. Εχεί όμως υπάρχει ένας ηττημένος 
στρατός από τα Κόμματα (των συμμάχων 
απίστων). 


12. Και πριν απὀ αυτούς (πολλοί ήταν 
που) διάψευσαν(τους αποστόλους), ο λαός 
του Νώε, ο Αντ, χαι ο Φαραώ. Κύριος 
των Πασσάλων, 


13. και Θεμούντ, χαι ο λαός του 
Λωτ, και οι Συνασπισμοί της ΆΑἴχκα (οι 
κάτοικοι του Δάσους) - αυτά ηταν (τα 
Κόμματα) οι Συνασπισμοί. 
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14. Δεν υπήρξε κανένας (απ᾿ αυτούς) 
χωρίς να διαψεύσει τους αποστόλους, γι' 
αυτό ἀξιζε η Τιμωρία Μου να φτάσει 
δίκαια (και αναπόφευχτα πάνω σε καθένα 
απ αυτούς). 


15. Κι αυτοί, το µόνο που περιμένουν 
δεν είναι παρά µια τρομερή Κραυγή, που 
(όταν συμθεί) δεν θα Ἑαναγυρίσει ἀλλη 
φορά. 


16. Και λένε (ειρωνικά): "Κύριέ µας! 
Συντόμεψε - για µας - την καταδίκη, 
(έστω) και πριν απὀ την Ημέρα του 
Λογαριασμού". 


17. Κάνε υπομονή (όµως) σ' αυτά που 
λένε, χαι θυμήσου τον Δαυΐδ, τον Δούλο 
Μας, - τον δυνατό - που πάντοτε έστρεφε 
το θλέμμα (σ᾽ Εμάς, μετανοιώνοντας). 


18. Εμείς ήμασταν που κάναμε τα 
θουνά να υποτάσσονται χαι να 
επαναλαμθάνουν μαζί του, τη Δόξα Μας 
κατά το δειλινό και στην ανατολή (της 
ημέρας). 


19. Και τα πουλιά (ακόµα) μαζεύονταν, 
χι όλα γύριζαν (στον Δαυίδ) για να 
επαναλαμθάνουν μαζί του τη Δόξα Μας. 


20. Και δυναμώσαμε τη θασιλεία του 
και του δώσαμε σοφία, χαι την ευχέρεια 
στην ομιλία και αποφασιστικότητα. 


21. Μήπως σου δόθηχε η Είδηση (η 
ιστορία) των (δύο) Συζητητών, όταν 
πήδηξαν τον τοίχο του ιδιαίτερου 
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δωματίου; 


22. χι όταν μπήκαν (και στάθηκαν) 
μπροστά στον Δαυΐδ, που τρόμαξε απ' 
αυτούς. (Του) είπαν: "Μη φοθάσαι! 
Είμαστε δύο Συζητητές, που ο ένας 
αδίκησε τον ἄλλο. Δίκασε - λοιπόν - 
ανάμεσά µας µε δικαιοσύνη, και µη µας 
μεταχειριστείς άδικα, αλλά χαθοδήγησέ 
μας στον ομαλό Δρόμο.. 


23, "Αυτός εδώ είναι αδελφός µου. 
Έχει ενενήντα εννέα προθατίνες χι εγὠ 
έχω µια προθατίνα. (Κι όµως µου) είπε: 
- Να µου την αφήσεις - χι (επιπλέον) µε 
νίχησε στην ομιλία, (στη συζήτησή µας)". 


24. Εἰπε (ο Δαυίδ) "Σε έχει - 
οπωσδήποτε - αδικήσει, ζητώντας τη 
(μοναδική) σου προθατίνα να την 
προσθέσει στις προθατίνες του. Πολλοί - 
θέδαια - είναι απὀ τους συνεταίρους που 
αναχατεύονται (σ᾽ επιχειρήσεις) αδικούν 
ο ένας τον άλλο. Όχι - όµως - αυτοί που 
πιστεύουν χαι χάνουν καλό. Αλλά πόσο 
λίγοι είναι αυτοί..' Ο Δαυίδ είχε 
συμπεράνει ότι τον δοχιμάζαμε, γι αυτό 
ζήτησε τη συγχώρηση του Κυρίου του, κι 
έπεσε κάτω, γονατιστός (από ταπείνωση) 
και μετάνοιωσε. 


25. Κι Εμείς του συγχωρήσαμε αυτό 
(το παράπτωμα). Και θα έχει - θέθαια - 
την απόλαυση µιας μεγάλης τάξης σε Εμάς 
και θέση εξαιρετική την (τελική) 
Επιστροφή. 


26. ΩΙ! Δαυίδ! Σ έχουμε κάνει έναν 
κυθερνήτη (- αντί για Μας-) πάνω στη 
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γη. Δίχαζε ανάμεσα στους ανθρώπους µε 
την αλήθεια (και δίκαια). Και µην 
αχολουθείς τα πάθη (της καρδιάς σου), 
γιατί θα σε παραπλανήσουν απὀ το Δρόμο 
του ΑΛΛΑΧ. Εχείνοι δε που περιφέρονται 
στην πλάνη µακριά απὀ το Δρόμο του 
ΑΛΛΑΧ θα έχουν σκληρά θάσανα, γιατί 
λησμόνησαν την Ημέρα του Λογαριασμού. 


27. Και δεν έχουµε δημιουργήσει - 
χωρίς σκοπό - τους ουρανούς και τη γη 
και όσα θρίσκονται ανάμεσά τους. Αυτή 
είναι η αντίληψη - που συμπεραίνουν - οι 
ΆΑπιστοι. Αλλά, - αλλοίμονο στους 
Άπιστους - απὀ τη Φωτιά (της Κόλασης)! 


28. Μήπως θα πρέπει να 
μεταχειριστούμε εχείνους που πιστεύουν 
και χάνουν το καλό, - το ίδιο - µ’ εκείνους 
που καταστρέφουν στη γη; Ἡ μήπως θα 
έχουν την ίδια τύχη οι ευσεθείς µε τους 
κακούργους, που φυλάγονται απὀ το κακό, 
µε αυτούς που αποστρακίζονται απὀ το 
καλό; 


29, (Εδώ είναι) ένα - ευλογημένο - 
Βιθλίο που το έχουμε στείλει σ' εσένα 
κάτω (στη γη), για να μελετήσουν 
(προσεχτικά) τα Εδάφιά του, χαι για να 
εννοούν (νουθετούν) - όσοι - σκέπτονται 
- τις νουθεσίες του. 


30. Και χαρίσαµε στον Δαυΐδ (- για 
γιο -) τον Σολομώντα, (που ήταν) 
εξαίρετος στην υπηρεσια Μας! Πάντοτε 
ἔστρεφε το θλέμμα (σ᾽ Εμάς µε μετάνοια). 


31. Κοίτα, όταν του εἶχαν εχθέσει 
μπροστά του - κατά το δειλινό - άλογα 
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(υιπασίας) εξαιρετικής καταγωγής και 
ταχύποδα. 


32. Και εἶπε: "Αγάπησα - πράγματι - 
την αγάπη του αγαθού, µε σκοπό την 
ανάμνηση (να δοξάζω) τον Κύριό µου, 
"μέχρις ότου (ο ἥλιος) κρύφτηχε µε τον 
πέπλο (της Νύχτας). 


33, Φέρτε (τα άλογα) πίσω σ᾽ εμένα". 
Κι άρχισε να χαϊδεύει πάνω από τα πόδια 
(τους) και το λαιμό (τους). 


34. Κι όμως έχουµε δοχιμάσει τον 
Σολομώντα. Τοποθετήσαμε πάνω στο 
θρόνο του ένα σώμα (χωρίς ζωή). Αλλά 
στο τέλος ξαναγύρισε (σ' Εμάς) 
μετανοιωμένος, 


35. (και) εἰπε: Κύριέ μου! Συγχώρεσέ 
με χαι χάρισέ µου ένα Βασίλειο, που 
κανένας µετά από εμένα να µη µπορεί να 
το φτάσει. Γιατί Εσύ εἶσαι ο Γενναιόδωρος 
Δωρητής". 


36. Και υποτάξαµε σ᾿ αυτόν τον Άνεμο, 
να τρέχει ἤρεμα - µε τη διαταγή του - σ' 
οποιανδήποτε (κατεύθυνση) επιθυμούσε να 
τον ρίξει. 


37. (Του διαθέσαμε) ακόµα και τους 
δαίμονες, - κάθε εἶδος - από χτίστες (πάνω 
στη γη), χι από θουτηχτές (στη θάλασσα), 


38. χι ἄλλους - δεµένους μαζί - µε 
αλυσίδες. 


30, (Και του είπαμε): "Αυτή εἰναι η 
(γενναιόδωρη) Προσφορά Μας! Αν τα 
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παραχωρείς (σε άλλους) ἡ τα κρατάς (ο 
ίδιος), δεν (θα σου ζητηθεί λογαριασμός". 


40. Και θα έχει - θέθαια - την 
απόλαυση µιας θέσης πολύ κοντά σ’ Εμάς, 
χι εξαιρετική την (τελική) Επιστροφή. 


41. Και θυμήσου τον Ιῴ6 (Εγιούμπ), 
τον (πιστό) Δούλο Μας. Κοίτα, όταν 
φώναξε τον Κύριό του: "Με πίκρανε ο 
Σατανάς µε δυστυχίες και θάσανα!" 


42. (Το πρόσταγμα δόθηκε): "Κτύπησε 
(τη γη) µε το πόδι σου. Αυτό είναι (νερό) 
για να πλυθείς κρύο (δροσερό), και (νερό) 
για να πίνεις". 


45. Και του χαρίσαµε (ξαναφέρνοντας 
πίσω) την οικογένειά του, και 
διπλασιάσαμε τον αριθµό της - σαν Χάρη 
από Μας (σ᾽ αυτόν), χαι το μήνυμα για 
όσους χαταλαθαίνουν. 


44. "Και πάρε µε το χέρι σου λίγο 
χορτάρι και χτύπησε μ' αυτό, χαι µη 
σπάσεις (τον όρκο σου) -". Τον θρήχαµε - 
στ᾿ αλήθεια - γεμάτο υπομονή (και 
σταθερότητα). Τι καλός που ήταν ο δούλος 
Μας αυτος! Πάντοτε (σ᾽ Εμάς) έστρεφε 
το ὀλέμμα (µε μετάνοια). 


45. Και θυμήσου τους (πιστούς) 
Δούλους Μας: τον Α6ραάμ, τον Ισαάκ 
και τον Ιακῶθ. που είχαν δύναμη της 
λατρείας και της λογικής. 


46. Τους είχαμε προορίσει για ένα 
ειδικό (σκοπό): την προχήρυξη του 
Μηνύματος για το Σπίτι (της Μέλλουσας 
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Ζωής). 
47. Κι αυτοί στα μάτια Μας - σίγουρα ας «ο όν 


- είναι µε τη παρέα των Εχλεκτών και 
των Άριστων. 


48. Και θυμήσου τον Ισμαήλ, τον πας ας ΚΗ 
Ελισσαίο και τον Δουλ - Κίφλ. Όλοι τους Γ (τῇς. τς 
, , , { | 2 5 
ἠσαν από τους Άριστους. σον ρα 


49. Αυτό είναι το Μήνυμα (που κοκ και 
προειδοποιεί). Και για τους ευσεθείς 
υπάρχει - οπωσδήποτε - ένας όμορφος 
τόπος για την (τελική) Επιστροφή, 

50. Κήποι της Αιωνιότητας, που οἱ (3 γάζα, ροής. 
πόρτες τους θα είναι σ' αυτούς ανοιχτές. 


΄ - κ τ. “Αθ. ΘΑ 

| 51. Θα πλαγιάζουν στη μέση τους (µε Αἱ Δύο ζλός 
ανεση), και θα μπορούν να καλοῦν για ΝΟΣ 

[ο «ὐ) ω9ὸ λ.Έξθν 


(να τους έλθουν) άφθονα φρούτα χαι 
(γλυκά) ποτά. 


52. Και κοντά τους θα έχουν σεμνές σεν 
γυναίκες (για συντροφιά) χαμηλοθλεπούσες κ 
- της ίδιας ηλικίας. 


| 52. Αυτή είναι η Υπόσχεση που σας Ὁ οἱ[αηζες ής 
δίδεται για την Ημέρα του Λογαριασμού! 

54. Στ αλήθεια αυτές θα είναι οι (πανκ ε 
Ευεργεσίες Μας (προμήθειές Μας) που ἘΠ 1 
ποτέ δεν θα εξαντληθούν. 

' ᾿ { Γ΄ {στ - ο. ” 

55. Μάλιστα. έτσι θα είναι Όμως για ος “Προς «λος 


τους ασεθείς, θα υπάρξει ένας καχός τόπος 
για την τελική Επιστροφή)! 


56. Η Κόλαση - που µέσα της θα (Ὁ [ονοίς 
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καίγονται, - ένα φρικτό κρεθάτι (πράγματι 
για να Ἑαπλώσει κανείς)! 


57. Μάλιστα, έτσι θα είναν Και θα το 
δοκιμάσουν, - ένα καυτό νερό, χι ένα 
πύο (που εχρέει από το δέρμα τους) 


58. Και άλλα 6ασανιστήρια - σαν χι 
αυτό - χαι χειρότερα! 


59, (Οι φύλαχες της φωτιάς θα πουν!) 
Αυτή εἶναι µια ομάδα που τρέχουν 
θιαστικά (µε θράσος) μαζί σας. Καμιά ευχή 
για το καλωσόρισες δεν θα έχουν! Σίγουρα 
θα τους κάψει η Φωτιά! 


60. (Κι οι οπαδοί θα φωνάζουν στους 
οδηγούς που τους εξαπάτησαν): "Αλλά 
οὔτε κισάς! Δεν θα σας χαλωσορίσουν! 
Εσείς εἶστε που τη φέρατε πάνω μας! 
Και τώρα ο χαχός ο τόπος (αυτός) για 
παραμονή!" 


61. Θα πουν: "Κύριέ µας! Αύξησε διπλή 
την Ῥμωρία στη Φωτιά σ' οποιονδήποτε 
μας έχει φέρει (τη συμφορά αυτή) πάνω 
μας!" 


62. Και θα πουν: "Τι συµθαίνει σ' εμάς 
και δεν θλέπουμε (τους) άνδρες που τους 
είχαμε μετρήσει µε τους κακούς; 


63. "Μήπως τους πήραμε στην κοροϊδία 
η μήπως η ὀρασή (µας) έχει κάνει λάθος”; 


64. Αυτή - θέόαια - είναι η 
πραγματικότητα - της αµοιθαίας 
αντικατηγορίας του λαού της Φωτιάς. 


Μέρος 23ο γ΄ οχκι 
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65. Να πεις "Εγώ εἶμαι µόνο ένας 
Προειδοποιητής, (για να σας πω) ότι δεν 
υπάρχει άλλος θεός παρά ο ένας ΑΛΛΑΧ, 
ο Μοναδικός, ο Αχαταμάχητος, 


66. "Κύριος των ουρανῶν και της γης 
και των ενδιαµέσων τους, ο 
Παντοδύναμος, ο Πολυεπιεικῆς. 


67. Να πεις: "Αυτό είναι ένα Σπουδαίο 
Μήνυμα. 

68. που απ’ αυτό όμως εσείς 
απομαχρύνεστε!” 


69. "Δεν εἶχα καμία γνώση εγώ για 
την Υψηλή Συνέλευση (των αγγέλων) όταν 
συζητούσαν (υποθέσεις) για τον εαυτό 
τους. 


70. Το µόνο που µου έχουν εμπνεύσει 
είναι, να προειδοποιώ ειλικρινά και 
δημοσια". 


71. Κοίτα όταν ο Κύριός σου εἶπε 
στους αγγέλους: Είμαι έτοιμος να πλάσω 
τον άνθρωπο απὀ λάσπη. 


72. "Όταν του δώσω το 
(ολοκληρωμένο) του σχήμα, και εμφυσήσω 
μέσα του από το πνεύμα Μου, πέσετε 
(όλοι) κάτω µε υπακοή προς αυτόν". 


75. Κι όλοι μαζί οι άγγελοι 
(υπάκουσαν) χι έσκυψαν γονατιστοί, 


74. εκτός απὀ τον Ιμπλίς που 
υπερηφανεύθηχε χι έγινε ένας απὀ τους 
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αρνητές της Πίστης. 


75. Εἶπε (ο ΑΛΛΑΧ) "οἱ Ιμπλίς! Τι 
σ εμπόδισε να σχύψεις γονατίζοντας σ' 
εκείνον που έπλασα µε τα χέρια µου; 
Μήπως απὀ υπεροψία; ἡ μήπως επειδή 
είσαι ένας απ᾿ αυτούς που στέκονται 
ψηλά" 


76. Είπε (ο Ιμπλίς): Είμαι ο καλύτερος 
απ αυτόν! Εμένα µε έπλασες από φωτιά, 
(ενώ) αυτόν τον έπλασες απὀ λάσπη". 


77. (Εἶπε ο ΑΛΛΑΧ): Ἠγες απ' αυτή 
(τη συγκέντρωση), αποθάλλεσαι µε χατάρα. 


78. "Και η Κατάρα Μου θα είναι πάνω 
σου μέχρι την Ημέρα της Κρίσης". 


79. Είπε (ο Ιμπλίς): "Κύριέ μου! Δώσε 
μου αναθολή, μέχρι την Ημέρα που (οι 
νεκροί) θα αναστηθούν". 


80. Εἶπε (ο ΑΛΛΑΧ): Ἢ αναθολή σου 
παραχωρείται. Είσαι - λοιπόν - απὀ αυτούς 
που εἶχαν προθεσμία, 


81. "μέχρι την Ημέρα που η ώρα της 
ἔχει ορισθεί”. 


82. Είπε (ο Ιμπλίς): ᾿"Ὀρχίζομαι - έτσι 
- στη Δύυναμή Σου, ότι θα παραπλανήσω 
όλους μαζί, 


83. '"Εχτός απὀ όσους ανάμεσά τους 
είναι πιστοί χαι εχλεχτοί Δούλου σου". 


84. Είπε (ο ΑΛΛΑΧ) "Ἔτσι λοιπόν 
είναι η αλήθεια και την Αλήθεια λέγω”, 
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85. "ότι θα γεµίσω - στα σίγουρα - ο (5) ὅλκ2ή μασ ΑΗ 
την Κόλαση μ' εσένα χαι μ' ὀποιους σε 


ακολουθήσουν απ' αυτούς - κάθε ένα 
χωριστά χι όλους µαζί”. 


. ’ ΄ ἐς ; ΑΣ ύ- ο΄, ο ΑΘ, τ-- «4 
86. Να πεις: "Δεν σας ερωτῶ για καμιά ο ο μαφέφεκ Κολ 
αμοιθή γι αυτό (το Κοράνιο), χι οὔτε 
διεχδυεώ (τίποτε το ανύπαρχτο). 


87. "Αυτό δεν εἶναι παρά ένα Μήνυμα 
για (όλο) το Κόσμο. ἔοι μονη ώ 
88. "Κι οπωσδήποτε - µετά απὀ λίγο - (ὢ ΣΝ ο Ἡ 1; 
θα μάθετε την αλήθεια απ᾿ αυτή την 
είδηση". 
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(Οι Όχλοι - Τα Πλήθη των Ανθρώπων) 


Στο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ 
του Παντελεήμονα.του Πολυεύσπλαχνου 


1. Το Βιθλίο (το Κοράνιο) έχει σταλεί 
από τον ΑΛΛΑΧ τον Ανίκητο, τον 
Πάνσοφο. 





2. Εμείς - θέδαια - είμαστε που έχουµε ο ο ο ααπήΕ 
στείλει σ' εσένα κάτω (στη γη) το Βιθλίο. ΝΕ .. 
µε την Αλήθεια. Γι αυτό να λατρεύεις ο “ως 
τον ΑΛΛΑΧ χι ας είναι ειλικρινής η προς 
Αυτόν λατρεία σου. 

3. Πράγματι, η καθαρή (ειλικρινής) πο ας οἷς, μα΄ μή 


θρησκεία πρέπει να είναι μόνο προς τον | ...., ον νε... ΔΝ 
ΑΛΛΑΧ. Κι εκείνο που πήραν άλλους ἄνα»... 
προστάτες αντί τον ΑΛΛΑΧ λένε: "Δεν | α λκλύῤκ ολλ, ΝΉΝῚΙ 
τους λατρεύομε παρά μόνο για να µας ας το ο πώ αυ 
φέρουν κοντά στον ΑΛΛΑΧ'.Ο ΑΛΛΑΧ ΝΜ» 


(39) Σούρα ελ-Ζούμερ Μέρος 25ο 





- θέθαια - θα δικάσει μεταξύ τους για τις 
διαφορές τους. Και δεν καθοδηγεί - ο 
ΑΛΛΑΧ -τον ψεύτη που είναι υπερθολικά 
απιστος. 


4. Αν ήθελε ο ΑΛΛΑΧ να πάρει για 
τον εαυτό Του ένα παιδί, θα διάλεγε - 
αυτόν που θέλει από τα δημιουργήµατά 
Του. Αλλά είναι Ανώτερος πάνω απὀ 
τέτοιες σκέψεις. Είναι ο ΑΛΛΑΧ, ο 
Μοναδικός, ο Νικηφόρος. 


5. Έπλασε µε δίχαιες (αναλογίες) τους 
ουρανούς χαι τη γη. Έκανε τη Νύχτα να 
σκεπάζει δαθμιαίως εν μέρει την Ημέρα, 
και την Ημέρα να καλύπτει ένα μέρος 
της Νύχτας. Έχει υποτάξει (στο Νόμο 
Του) τον ήλιο και τη σελήνη. Κι όλα 
ακολουθούν µια πορεία για ένα ορισμένο 
χοόνο. Κοίταξε! Είναι, πράγματι, ο 
Ανίχητος (και) ο Πολυεπιεικής. 


6. Σας έχει δημιουργήσει (όλους) απὀ 
ένα μόνο Πρόσωπο. Έπειτα - απ’ αυτό - 
έχανε το ταίρι του, χι έστειλε σ' εσάς 
κάτω (στη γη) οχτώ κεφάλια απο τα 
ζωντανά (τα κοπάδια) σε ζευγάρια. Σας 
δημιουργεί μέσα στις μήτρες των μητέρων 
σας - σε φάσεις - η µια μετά την ἄλλη, 
μέσα σε τρία σχοτεινά περικαλύμματα. 
Αυτός είναι ο ΑΛΛΑΧ, ο Κύριος σας. Σ' 
αυτόν ανήχει η Κυριαρχία. Δεν υπάρχει 
θεός παρά μόνον Αυτός. Πώς - λοιπόν - 
παραστρατείτε απὀ το Δρόμο Του; (από 
το αληθινό σας Κέντρο); 


7. Αν (Τον) αρνείστε, θέδαια ο ΑΛΛΑΧ 
δεν σας έχει ανάγκη - είναι πλούσιος - 
και δεν ανέχεται την αχαριστία των 
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δούλων Του. Αν (Τον) ευγνωμονείτε, 
δέχεται την ευγνωμοσύνη σας. Και κανένας 
δεν θα φέρει την ενοχή του άλλου. Έπειτα 
(τελικά) στον Κύριό σας είναι που θα 
επιστρέψετε, όποτε θα σας υποδείξει τα 
όσα κάνατε. (ο ΑΛΛΑΧ) γνωρίζει - θέδαια 
- Ο,τι ὀρίσχεται στο θάθος της 
(ανθρώπινης) καρδιάς. 


8. Κι όταν η συμφορά αγγίξει τον 
άνθρωπο αυτό επικαλείται τον Κύριό του, 
- στρέφοντας σ' Αυτόν - μετανοιωμένος. 
Έπειτα αν του δοθεί απ’ Αυτόν µια χάρη, 
ξεχνά (ο άνθρωπος) - για ποιο λόγο - 
Τον επικαλείτο - προηγουμένως χαι κάνει 
στον ΑΛΛΑΧ συνέταιρους για να 
παραπλανήσει (τους συνανθρώπους) από 
το Δρόμο Ίου. Να πεις: "Απόλαυσε - για 
λίγο καιρό - την αχαριστία σου. Είσαι - 
σίγουρα - (ένας) απὀ τους Συντρόφους 
της Φωτιάς" 


9. Μήπως εκείνος που λατρεύει (τον 
ΑΛΛΑΧ) µε ευλάθεια κατά τη διάρχεια 
της νύχτας - γονατιστός χι όρθιος - και 
παίρνει τις προφυλάξεις του για τη 
Μέλλουσα Ζωή{ (στον άλλο χόσµο) και 
παρακαλεί - ελπίζοντας - στην ευσπλαχνία 
του Κυρίου του, (είναι το ἰδιο μ᾽ εκείνον 
που τίποτε δεν χάνει) Να πεις "Μα 
θρίσκονται στην ίδια μοίρα: εχείνοι που 
γνωρίζουν (την Αλήθεια), μ᾽ εκείνους που 
δεν την γνωρίζουν; "Μόνο οι προικισµενοι 
με φρόνηση είναι, που θα δεχτούν τη 
προειδοποίηση. 


10. Να πεις: "Ω! Εσείς οι δούλοι Μου. 
που πιστεύετε! Να φοθάστε το Κύριο σας. 
Εξαιρετική είναι (η αμοιθή), για όσους 
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έκαναν το καλό σ' αυτό τον κόσμο. Και 
η γη του ΑΛΛΑΧ εἶναι πλατιά! Όσοι - 
μάλιστα - καρτερικά υποµένουν θα πάρουν 
την αµοιόθη τους χωρίς λογαριασμό 
(απεριόριστα)! 


11. Να πεις: "Ἔχω πάρει εντολή να 
λατρεύω τον ΑΛΛΑΧ μ' ειλικρινή πίστη 
προς Αυτόν. 


12. Έχω πάρει εντολή να είμαι ο 
πρώτος που θα υποταχθεί (στον ΑΛΛΑΧ) 
- στο Ισλάμ --. 


13. Να πεις: "Αν παρακούσω τον Κύριό 
μου - πολύ φοθάμαι - την (μεγάλη) 
Τιμωρία της Σπουδαίας Ημέρας". 


14. Να πεις: "Τον ΑΛΛΑΧ λατρεύω 
και υπηρετώ µε - ειλικρίνεια - καθαρή 


είναι η λατρεία µου - προς Αυτόν -". 


15. "Λατρεύετε εσείς ό,τι θέλετε - αντί 
Του". Να πεις: "Αυτοί που θα θγουν 
ζημιωμένοι - είναι θέθαια - εκείνοι που 
απώλεσαν τον εαυτό τους χα τους δικούς 
τους, χατά την Ημέρα της Ανάστασης. 
Αυτή είναι - πράγματι - η φανερή (και 
πραγματική) Απώλεια”. 


16. Θα έχουν για σκέπασµα από πάνω 
τους στρώματα Φωτιάς κι (άλλα) 
στρώματα απὀ κάτω τους. Ἔτσι φοθίζει 
ο ΑΛΛΑΧ (προειδοποιώντας) µ αυτό, 
τους Δούλους Του: "ὌΩ! Δούλοι Μου 
Φοθηθείτε Με - λοιπον!". 


17. Κι εκείνοι που αποφεύγουν τον 
Ταγούτ (τα είδωλα) χι απαρνήθηχαν τη 
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λατρεία του, χι επέστρεψαν στον ΑΛΛΑΧ 
(μετανοιωμένοι), γι αυτούς υπάρχουν 
ευχάριστα νέα. - Ανάγγειλε λοιπόν τα 
ευχάριστα νέα στους Δούλους Μου -. 


18. Εκείνοι δε που ακούνε το Λόγο, 
και ακολουθούν το καλύτερο μέρος αυτοί 
είναι ου μόνοι - που ο ΑΛΛΑΧ τους έχει 
καθοδηγήσει, και αυτοί είναι - ου μόνοι - 
προικισµένοι µε φρόνηση. 


19. Ἐκείνον που του αξίζει η θεία 
καταδίχαση, θα μπορείς μήπως να τον 
καθοδηγήσεις εσύ; ἡ μήπως εσύ τότε θα 
απαλλάξεις ὀποιον θρίσχεται στη Φωτιά; 


20. Κι όµως εκείνοι που φοθούνται 
τον Κὐριό τους θα έχουν υπέροχα δωμάτια 
και πάνω τους χτισμένα (άλλα) δωμάτια, 
που απὀ κάτω τους τρέχουν ποτάμια. Ἔτσι 
είναι η Ὑπόσχεση του ΑΛΛΑΧ. Ποτέ ο 
ΑΛΛΑΧ δεν αποσύρει την υπόσχεση Ίου. 


21. Μα δεν θλέπεις ότι ο ΑΛΛΑΧ 
έστειλε κάτω (στη γη) νερό (θροχής) απὀ 
τον ουρανό, χαι το έκανε να διεισδύσει - 
πηγές στη γη; Έπειτα μ' αυτό κάνει να 
ὄγουν φυτά µε διαφορετικούς 
χρωματισμούς (είδους και γεύσης) έπειτα 
μαραίνονται χαι τα θλέπεις να γίνονται 
κίτρινα, έπειτα τ αποστεγνώνει και τα 
κάνει εὐθραυστα. Βέθαια, σ' αυτό υπάρχει 
ένα Μήνυμα για να θυμούνται όσοι είναι 
προικισμένοι µε τη φρόνηση. 


22. Μηπως εκείνος που ο ΑΛΛΑΧ 
του άνοιξε τη καρδιά του (για να 
υποταχθεί) στο Ισλάμ - κι έτσι φωτίστηκε 
απὀ τον Κύριο του - (δεν είναι καλύτερος 
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απὀ εκείνον που έχει σκληρη καρδιά); 
Αλλοίμονο σ’ αυτούς που οι καρδιές τους 
είναι σκληρές όταν μνημονεύεται ο 
ΑΛΛΑΧ! Αυτοί ὀρίσκονται σε φανερή 
πλάνη. 


23, Ο ΑΛΛΑΧ έχει στείλει κάτω το 
καλύτερο Λόγο: ένα θιθλίο,. που τα 
τμήματά του έχουν συνέπεια μεταξύ τους, 
(ακόμη) χι όταν επαναλαμθάνουν (τις 
ἐννοιές τους µε διάφορη όψη), τρεμουλιάζει 
- απ αυτὀ - το δέρµα εχείνων που 
φοθούνται το Κύριο τους. Έπειτα 
μαλακώνει (από τα ρίγη) - το δέρµα τους 
χι οι καρδιές τους καθώς αναφέρεται το 
όνομα του ΑΛΛΑΧ. Αυτό το Κοράνιο 
είναι η καθοδήγηση του ΑΛΛΑΧ. Οδηγεί 
- μ' αυτό - εκείνον που θέλει. Όποιον 
όμως ο ΑΛΛΑΧ τον αφήνει στην πλάνη, 
δεν υπάρχει γι αυτόν κανείς οδηγός. 


24. Μήπως - λοιπόν - εκείνος που 
προστατεύει τον εαυτόν Του απὀ τη 
σκληρή Τιμωρία κατά την Ημέρα της 
Ανάστασης όταν τη δέχεται πρόσωπο µε 
πρόσωπο, (μοιάζει μ' αυτόν που ασφαλῆς 
προφυλάσσεται απ᾿ αυτήν); Τότε θα λεχθεί 
στους άδικους: "Δοχιμάστε (τώρα) τη 
τιμωρία των κακών έργων σας" 


25. Κι εκείνοι (που έζησαν) πριν απ᾿ 
αυτούς, διάψευσαν τους αποστόλους, και 
η Τιμωρία τους ἠρθε απὀ εχει που δεν 
την περίμεναν. 


26. Έτσι ο ΑΛΛΑΧ τους έχανε να 
δοκιμάσουν τον εξευτελισμό στη ζωή αυτού 
του κόσμου. Τα θασανιστήρια όµως της 
µέλλουσας ζωής είναι μεγαλύτερα - αν 
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μόνο μπορούσαν να το χαταλάθουν! 


27. Σ' αυτὀ το Κοράνιο έχουµε εξηγήσει 
για τους ανθρώπους παραθολές, 
(παραδείγματα) από κάθε είδος, ὥστε να 
προειδοποιούνται όταν τις θυμούνται. 


28. Είναι ένα Κοράνιο στην Αραθική 
(γλώσσα) χωρίς καμιά διαστρέθλωση (στις 
λέξεις χαι στις έννοιες), ώστε να 
(μπορέσουν) να φυλαχτούν (ενάντια στον 
Πονηρό). 


29. Ο ΑΛΛΑΧ δίνει µια παραθολή - 
ένας ἀνδρας (σκλάθος) που ανήκει σε 
πολλούς κύριους συνεταίρους που 
διαφωνούν, χι ένας (άλλος) ἀνδρας 
(σκλάθος) που ανήκει ολοκληρωτικά σ' 
ένα (μόνο) άνδρα: Μήπως αυτοί οι δύο 
(σχλάδοι) - όταν συγκριθούν (είναι) 
όμοιοι; Ο έπαινος πρέπει να απευθύνεται 
μόνο στον ΑΛΛΑΧ! Κι όμως οι 
περισσότεροι δεν (το) καταλαθαίνουν. 


30. Οπωσδήποτε θα πεθάνεις (Ω 
Μουχάμμεντ!) (µια μέρα), χι οπωσδήποτε 
θα πεθάνουν χι αυτοί (µια μέρα). 


31. Έπειτα (στο τέλος), κατά την 
Ημέρα της Ανάστασης θα «φιλονικήσετε 
μπροστὰ στον Κύριό σας. 


32. [Ποιος - λοιπόν - εἶναι πιο άδικος 
απ΄ εκείνον που επινοεί ένα ψέμα χατά 
του ΑΛΛΑΧ και αρνείται την Αλήθεια 
(το Κοράνιο) όταν το φτάσει! Μήπως στην 
Κόλαση δεν υπάρχει τόπος διαµονής για 
τους άπιστους; 
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33, Εχείνος όμως που έρχεται µε την 
Αλήθεια, χαι την πιστεύει (υποστηρίζοντάς 
την), - αυτοί είναι οι ευσεθείς. 


34. Θα έχουν ό,τι επιθυμούν στον 
Κύριό τους. Αυτή εἶναι η αμοιθή των 
αγαθοεργών. 


35. Ώστε να εξαλείψει (ο ΑΛΛΑΧ) 
από αυτούς (ακόµη) χαι το χειρότερο που 
έχαναν, και να τους ανταμείψει σύμφωνα 
με τη καλύτερη (πράξη) από όσες έχουν 
κάνει. 


36. Δεν αρκεί ο ΑΛΛΑΧ (για να 
προστατέψει) το δούλο Του; Σε φοθίζουν 
όμως µε άλλες (θεότητες) αντί του Ίδιου 
(ου ΑΛΛΑΧ) Κι όποιον ο ΑΛΛΑΧ 
αφήνει στην πλάνη, δεν πρόκειται να έχει 
οδηγό. 


37. Κι ὀποιον ο ΑΛΛΑΧ καθοδηγεἰ, 
κανείς δεν µπορεί να τον παραπλανήσει. 
Μήπως ο ΑΛΛΑΧ δεν εἶναι 
Παντοδύναμος, (ικανός να επιθάλει τη 
Θέληση Του) - Κύριος της ανταπόδοσης; 


38. Κι αν τους ρωτήσεις - σοθαρά -- 
Ποιος εἶναι που δημιούργησε τους 
ουρανούς και τη γη, θα πουν µε 
θεθαιότητα: Ὃ ΑΛΛΑΧ'. Τες (τους): 
"Βλέπετε λοιπόν; Ό.τι επικαλείστε - αντί 
τον ΑΛΛΑΧ - μήπως μποροῦν, - όταν ο 
ΑΛΛΑΧ θελήσει να µε τιμωρήσει (µε µια 
6λάθη) να απομακρύνουν την Τιμωρία Του; 
Ἠ αν ο ΑΛΛΑΧ θελήσει να μ' 
ευεργετήσει, μήπως μπορούν ν' 
αναχαιτίσουν τη Χάρη Του; Να πεις: 
"Αρκεί για μένα ο ΑΛΛΑΧ! Σ' Αυτόν 
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πρέπει να στηρίζονται εκείνοι που ζητούν 
την ασφαλή υποστήριξη. 


39. Να πεις: Ὢ! Λαέ μου! Κάνετε ό,τι 
θέλετε εγώ (όµως) θα χάνω (το καθήκον 
μου). Και θα μάθετε αργότερα, 


40. "ποιος εἶναι εκείνος που θα του 
έλθει η εξευτελιστική Τιμωρία και θα πέσει 
πάνω του ένας μόνιμος 6θασανισμός! 


41. Βέθαια σου έχουµε στείλει κάτω 
το Βιθλίο για όλους τους ανθρώπους µε 
την Αλήθεια. Όποιος - λοιπόν - 
καθοδηγείται, ωφελεί τον εαυτόν του, και 
όποιος (απομακρύνεται) στην πλάνη, τότε 
θλάπτει τον εαυτόν του. Και δεν εἶσαι 
εσύ (Ω Μουχάμμεντ!) υπεύθυνος για τα 
έργα τους. 


42. Ο ΑΛΛΑΧ είναι που παίρνει τις 
ψυχές όταν πεθαίνουν, κι εχείνες που 
δεν πεθαίνουν χατά τη διάρχεια του 
ύπνου τους. Και χρατά εχείνες που πάνω 
τους έχει θεσπιστεί ο θάνατος, ενώ αφήνει 
τις υπόλοιπες (στο σώμα) για ένα 
ορισμένο χρόνο. Βέθαια σ᾽ αυτό υπάρχουν 
Σημεία (διδάγματα) για όσους σκέπτονται. 


43, Πήραν όμως τα είδωλα για 
μεσολαθητές, αντί τον ΑΛΛΑΧΙ Να πεις: 
"(Είναι δυνατό να συμθεί αυτό), τα 
είδωλα δεν εξουσιάζουν τίποτε, χι οὐτε 
λογιχεύονται'". 


44. Να πεις: "Στον ΑΛΛΑΧ ανήκει 
αποκλειστικά (το δικαίωµα να επιτρέπει) 
τη Μεσολάθηση. Έχει την κυριαρχία στους 
ουρανούς και στη γη. Έπειτα (στο τέλος) 
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σ Αυτόν θα επιστρέψετε". 


45. Κι όταν μνημονεύεται ο ΑΛΛΑΧ 
μόνος Του, οι καρδιές εκείνων που δεν 
πιστεύουν στη Μέλλουσα Ζωή - γεμίζουν 
απὀ αηδία. Κι όταν μνημονεύονται οι 
άλλες (θεότητες) εκτός Ίου (ΑΛΛΑΧ) 
κοίτα, πως αισθάνονται χαρά! 


46. Να πεις: "Ωω! Κύριε ΑΛΛΑΧΙ 
Δημιουργέ των ουρανών και της γης! 
Γνώστη των απόχρυφων και των φανερών! 
Εσυ είσαι που δικάζεις μεταξύ των δούλων 
Σου, σε όσα θέµατα είχαν διαφορές". 


47. Κι αν οι ἀδικοι είχαν όλα όσα 
θρίσκονται στη γη, και διπλάσια αχόµα 
σαν χι αυτά, θα τα πρόσφεραν για να 
απολυτρωθούν απὀ τη σκληρότητα της 
Ἠιμωρίας κατά την Ημέρα της Κρίσης, 
(Ανάστασης). Αλλά κάποια αλλαγή θα 
φανεί απὀ τον ΑΛΛΑΧ, που δεν τους 
ήταν δυνατό ποτέ να τη λογαριάσουν! 
(να τη φανταστούν)! 


48. Και θα τους φανοῦν τα 
αμαρτήματα που κέρδισαν στη γη χαι θα 
τους περικυκλώσει (η τιμωρία), μαζί µε - 
εκείνο που μεταχειρίζονταν για ειρωνεία-- 


49. Κι αν ένα κακό αγγίξει τον 
άνθρωπο, Μας επικαλείται (για θοήθεια). 
Έπειτα αν του χορηγήσουµε - εχ µέρους 
Μας - µια χάρη, λέγει: "Αυτό το χέρδισα 
απὀ τη γνώση µου". Όχι! αυτό είναι µια 
δοκιμασία, χι όμως οι περισσότεροι απ᾿ 
αυτούς δεν το καταλαθαίνουν! 


50. Έτσι έλεγαν χι οι γενιές που ἐζησαν 
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πριν απ΄ αυτούς! Αλλά από ό,τι κέρδισαν, 
τίποτε δεν ὠφεληθηκαν. 


51. Και έπαθαν τα χαχα αποτελέσµατα 
από ό,τι κέρδισαν. Και όσοι αδικούν απο 
(τη γενιά) αυτή, θα πέσουν πάνω τους 
(επίσης) τα κακά αποτελέσµατα των έργων 
τους, και δὲν θα μπορέσουν να ματαιώσουν 
(το Σχέδιο Μας)! 


52. Ἡ μήπως δεν ξέρουν ότιο ΑΛΛΑΧ 
αυξάνει τα αγαθά (τη διατροφή) ἡ την 
περιορίζει - σ όποιον θέλει - Βέθαια σ' 
αυτό υπάρχουν Σημεία (διδάγματα) για 
τους ανθρώπους που πιστεύουν! 


53, Να πεις: "Ωω! Δούλοι μου! Εκείνοι 
που έχετε παρανομήσει ενάντια στον εαυτό 
σας (µε αμαρτήματα!) Μην απελπίζεσθε 
από την ευσπλαχνία του ΑΛΛΑΧ. Ο 
ΑΛΛΑΧ - οπωσδήποτε - συγχωρεί όλες 
τις αμαρτίες, γιατί εἶναι ο 
Πολυεύσπλαχνος, ο Ελεήµονας. 


54. "Στραφείτε (μετανοιωμένοι) στον 
Κύριό σας, και υποταχθείτε στη (Θέλησή) 
Του, πριν σας φτάσει η Τιμωρία. Έπειτα, 
δεν θα έχετε καμιά θοῇθεια. 


55. "Κι ακολουθείτε το καλύτερο 
(πράγμα - το Κοράνιο), που έχει σταλεί 
κάτω σε σας από τον Κύὐριό σας, προτού 
σας έλθει - ξαφνικά - η Τιμωρία, ενώ δεν 
την περιμένετε! 


56. Να που λέει µια ψυχή: "Αλιμονό 
μου! Σ' αυτο έχω παραμελήσει (το 
Καθηκον μου) απέναντι στον ΑΛΛΑΧ, 
και ημουν μ' αυτούς που ειρωνεύονται 
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(ότι θα µε Ἑάφνιαζε η Τιμωρία)! 


57. Ἡ ίσως να έλεγε; - Αν ο ΑΛΛΑΧ 
µε καθοδηγούσε, θα ημουν - θέθαια - µε 
τους ενάρετους! 


58. "Ἡ ἰσως να έλεγε, θλέποντας τη 
τιμωρία: - Αν μόνο εἶχα µια άλλη ευκαιρία. 
θα θρισκόµουν, µε όσους χάνουν το καλο! 


59. (Κιη απάντηση θα εἶναι): Όχισου 
έφτασαν κιόλας οι εντολές Μου, (τα 
εδάφια του Κορανίου) αλλά τις αρνήθηκες 
(διαψεύδοντάς τες). Ἠσουν υπερήφανος 
χι έγινες από τους Άπιστους! -'. 


60. Και την Ημέρα της Ανάστασης θα 
δεις εχείνους που επινόησαν ψέματα κατά 
του ΑΛΛΑΧ. τα πρὀσωπά τους γίνονται 
μαύρα. Μα δεν είναι η Κόλαση η μόνιμη 
κατοικία για τους υπερήφανους; 


61. Και θα σώσει ο ΑΛΛΑΧ τους 
ενάρετους (που προφυλάχθηκαν) - στο 
ευτυχισμένο τους μέρος, (το παράδεισο) 
(οπου) κανένα κακὀ δεν θα τους αγγίζει, 
ούτε και θα στενοχωρούνται. 


62. Ο ΑΛΛΑΧ είναι ο Δημιουργός 
του σύμπαντος, χαι εἶναι για κάθε τι ο 
Κηδεμών. 


63. Κατέχει τα κλειδιά των ουρανών 
και της γης. Όσοι - δε - αρνήθηκαν τα 
Σημεία του ΑΛΛΑΧ. αυτοί εἶναι οι 
χαμένοι. 


64. Να πεις: (οἱ Μουχάμμεντ! "Μήπως 
- οἱ εσείς οι ανόητοι! - µε διατάζετε να 
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λατρέψω κάποιον άλλον, αντί του 
ΑΛΛΑΧ; 


65. Βεθαίως σου έχει χιόλας εμπνευσθεί 
- όπως χαι σ' εχείνους (τους αποστόλους) 
που ἤσαν πριν απὀ σένα - ότι; "Αν είναι 
να κάνεις συνέταιρο (άλλες θεότητες, µε 
τον ΑΛΛΑΧ) θα ματαιώσουν το έργο 
σου (στη ζωή), χαι θα εἶστε - οπωσδήποτε 
- µε τους χαμένους". 


66. Αλλά τον ΑΛΛΑΧ μόνο να 
λατρεύεις, και να εἶσαι απ’ τους 
ευγνώμονες. 


67. Και δεν έχουν εκτιμήσει τον 
ΑΛΛΑΧ, όπως ακριθώς θα έπρεπε. Κατά 
την Ημέρα δε της Κρίσης τη γη ολόκληρη 
θα κλείσει στη χούφτα Του, χαι τους 
ουρανούς θα τυλίξει στο δεξί Του χέρι. 
Έχει τη μεγαλύτερη Δόξα χι είναι 
Ανώτερος ο ΑΛΛΑΧ απὀ ο,τιδήποτε που 
συνεταιρίζουν μ᾽ Αυτόν. 


68. Κι όταν η σάλπιγγα ηχήσει όλα 
τα όντα στους ουρανούς χαι στη γη θα 
κεραυνωθούν (θα πεθάνουν) εχτός αυτούς 
που θέλει ο ΑΛΛΑΧ (να εξαιρέσει). 
Έπειτα θα φυσηχθειί (στη σάλπιγγα) άλλη 
μια φορά, να! Όλοι τους ξαναγίνονται 
όρθιοι και περιμένουν (τις εντολές Μας). 


69. Και η γη θα φωτιστεί απὀ το φως 
του Κυρίου της. Και θα τοποθετηθεί 
(ανοιχτο) το Βιόλίο (των Πράξεων). Και 
θα έλθουν οι προφήτες χι οι μάρτυρες. 
Και µια δίκαιη απόφαση θα εχδοθει. Και 
δεν πρόχειται (χανείς) να αδυἑηθεί (στο 
ελάχιστο). 
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70. Κάθε άνθρωπος θα πληρωθεί στο 
ακέραιο σύμφωνα µε όσα έχανε. Κι 
Εκείνος (ο ΑΛΛΑΧ) ξέρει χαλύτερα όλα 
όσα έπραξαν. 


71. Και οι ἀπιστοι θα σέρνονται στην 
Κόλαση στιόαγµένοι σε ομάδες, μέχρις 
ότου - σαν φτάσουν εκεί -, οι πόρτες της 
θ' ανοίξουν χαι οι Φύλακές της θα πουν: 
"Μα δεν σας ήλθαν απόστολοι - απὀ το 
γένος σας - ν' απαγγέλουν πάνω (στα 
κεφάλια) σας τις Εντολές του Κυρίου σας, 
και να σας προειδοποιήσουν για τη 
Συνάντηση αυτής της Ημέρας σας", Θα 
πουν: 'Βεθαια" Κι όµως η απόφαση της 
Τιμωρίας θα επαληθεύσει ενάντια στους 
άπιστους! 


72. (Σ αυτούς) θα λεχθεί; "Περάστε 
τις πόρτες της Κόλασης για να 
κατοικήσετε αιώνια σ’ αυτή. Πόσο καχιά 
είναι (αυτή) η διαμονή για τους 
υπερήφανους 


73. Κι εκείνοι που φοθούνται το Κύριό 
τους θα φέρονται προς τον Παράδεισο 
όλοι μαζί (σε ομάδες), μέχρις ότου σαν 
φτάσουν εχεί, χι οι πόρτες είναι ανοιχτές 
ενώ οι φύλαχές του θα πουν: "Ειρήνη ας 
είναι πάνω σας! Πολύ καλά έχετε χάνει! 
Μπήτε σ' αυτόν για να κατοικήσετε 
αιώνια”. 


74. Και θα πουν: "Ὁ Αίνος (ανήκει) 
στον ΑΛΛΑΧ, που έχει επαληθεύσει 
(εκπληρώσει) την υπόσχεση Ίου σ' εμάς, 
χι έτσι µας χάρισε (αυτη) τη γη (του 
παραδείσου). Μπορούμε να χατοικήσουμε 
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στον Παράδεισο όπως εμείς θέλουμε. Πόσο 
υπέροχη εἶναι η αµοιθή όσων εργάζονται 
το (καλό) 


75. Και θα 6λέπεις τους αγγέλους να 
περιστοιχίζουν απ' όλες τις μεριές τον 
(Θεϊκό) Θρόνο, ψάλλοντας τη Δόξα χαι 
τα Εγκώμια του Κυρίου τους. Η Απόφαση 
ανάμεσα στους δούλους του ΑΛΛΑΧ 
(κατά την Εχδίκαση) θα είναι δίκαιη, χι 
(απ' όλες τις µεριές) θα λέγεται: 'Ἡ Δόξα 
(οφείλεται) στον ΑΛΛΑΧ, τον Κύριο του 
Σύμπαντος Κόσμου!" 


(40) Σούρα Γάφιρ 
(Ο Συγχωρών των αμαρτιών) 


Στο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ 
του Παντελεήµονα.του Πολυεύσπλαχνου 


1. Χ. Μ.Ξ (Χα. Μιμ) κ 

2. Ἡ αποκάλυψη αυτού του Βιθλίου 
(το Κοράνιο) έγινε απὀ τον ΑΛΛΑΧ, τον 
Παντοδύναμο, τον Πάνσοφο, 


3. που συγχωρεί την αμαρτία, δέχεται 
τη μετάνοια, είναι αυστηρός στην Τιμωρία 
και είναι ο Άφθαστος - υψηλός (από όλα 
τα πράγματα). Δεν υπάρχει θεός εκτός 
απὀ Αυτόν. Και προς την κατεύθυνση Του 
είναι η τελική πορεία. 


4. Κανείς δεν εἶναι δυνατόν να συζητεί 
αμφιθάλλοντας για τις Εντολές του 
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ΑΛΛΑΧ, εκτός απὀ τους Άπιστους. Ας 
μη σε εξαπατά - λοιπόν - το (επιδειχτικὀό) 
θάδισμά τους στις πόλεις! 


5. Και πριν απ᾿ αυτούς (υπήρξε άλλος 
λαός) που διάψευσε (τις Εντολές). - ο 
λαός του Νώε, και οι Συνασπισμοί (του 
(Πονηρού) - µετά απ' αυτούς. Και 
συνωμότησε κάθε έθνος ενάντια στους 
αποστόλους του για να τους συλλάθουν. 
Συναγωνίζονταν συζητώντας μάταια για 
να καταδικάσουν την Αλήθεια, - µε το 
ψέμα -. Εγώ όμως ήμουν που τους 
συνέλαθα! Και πόσο (τρομερή) ήταν η 
Ανταπόδοσή Μου! 


6. Κι έτσι επαλήθευσε ο Λόγος του 
Κυρίου σου κατά των Άπιστων, ὥστε - 


σίγουρα - να γίνουν Σύντροφοι της φωτιάς! 


7. Αυτοί που υποθαστάζουν το Θρόνο 
(του ΑΛΛΑΧ), χι αυτοί που τον 
περιθάλλουν, επαινούν τη Δόξα χαι τα 
Εγκώμια του Κυρίου τους, και πιστεύουν 
σ' Αυτόν, και παρακαλούν να Συγχωρήσει 
εκείνους που πιστεύουν, (λέγοντας): "Κύριέ 
μας! Συ, που η απεραντοσύνη Σου 
περιθάλλει κάθε πράγμα, µε Ευσπλαχνία 
και µε Γνώση! Συγχώρεσε - λοιπόν - 
εκείνους που μετάνοιωσαν, χι 
αχολούθησαν το Δρόμο Σου, καὶ 
προφύλαξέ τους από τα Βασανιστήρια 
της Φλογισμένης Φωτιάς! 


δ. "Κύριέ μας! Άφησέ τους να µπουν 
στους Κήπους της Αιωνιότητας, που έχεις 
υποσχεθεί σ' αυτούς χαι στους ενάρετους 
απὀ τους πατέρες τους, στις συζύγους 
τους χαι στους απογόνους τους! Γιατί 
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Εσύ είσαι ο Παντοδύναμος, ο Πάνσοφος. 


9. "Και φυλαξέ τους απὀ (κάθε) κακό. 
Και όποιον έσωσες - εκείνη την Ημέρα - 
από το κακό, τον έχεις - πραγματικά - 
ελεήσει. Γιατί αυτή είναι η µεγαλύτερη 
Νίκη". 


10. Και πράγματι στους Άπιστους θα 
πουν: "Μεγαλύτερη είναι η αποστροφή - 
του ΑΛΛΑΧ - για σας, απὀ το μίσος 
που έχετε μεταξύ σας, (γιατί) όταν σας 
φώναξαν να έλθετε στην πίστη, εσείς 
αρνηθήκατε». 


11. Λένε: "Κύριέ μας! Δυό φορές µας 
έκανες να θρεθούµε νεκροί, χαι δυό φορές 
μας έδωσες Ζωή! (τώρα πια) ομολογούμε 
τις αμαρτίες µας. Μήπως υπάρχει κανένας 
δρόμος (που να οδηγεί) στην έξοδο (απ᾿ 
εδώ):;”. 


12. (Και η απάντηση θα είναι): "Αυτό 
(έγινε). γιατί όταν γινόταν αποκλειστική 
επίκληση στον ΑΛΛΑΧ σαν το Μοναδικό 
(άξιο λατρείας). εσείς (Τον) αρνηθήκατε. 
Όταν όμως ένωσαν συνέταιρους μαζί Του, 
τότε πιστέψατε! Η απόφαση (όμως) 
θρίσκεται µε τον ΑΛΛΑΧ, τον Υπέρτατο, 
τον Μέγιστο!”. 


13. Είναι Εκείνος που σας δείχνει τα 
Σημεία (της παρουσίας) Του, και στέλνει 
κάτω (στη γη) απὀ τον ουρανό, τα µέσα 
για να συντηρείστε. Κι όµως μόνο ὁόσοι 
αποθλέπουν (στον ΑΛΛΑΧ) μπορούν να 
δεχτούν νουθεσίες. 
λοιπόν - 
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ΑΛΛΑΧ µε ειλικρίνεια και αφοσίωση στην 
πίστη προς Αυτόν, χι αν αχόµα οι Άπιστοι 
το απεχθάνονται (τούτο). 


15. Κατέχει την υψηλότερη θαθµίδα. 
(Είναι) ο Κύριος του Θρόνου (της 
Εξουσίας). Με δική Του διαταγή στέλνει 
το Πνεύμα (της έμπνευσης), σ᾽ όποιον - 
από τους δούλους Του - θέλει για να 
προειδοποιήσει (τον χόσμο) αναφορικά 
µε την Ημέρα της (Αμοιθαίας) Συνάντησης, 


16. την Ημέρα που όλοι τους θα 
παρουσιαστούν φανερά, και που τίποτε 
δικό τους δεν θα είναι κρυμμένο απὀ τον 
ΑΛΛΑΧ. Σε ποιον θα ανήκει η Κυριαρχία 
εκείνη την Ημέρα; Στον ΑΛΛΑΧ, τον 
Μοναδικό, θέδαια τον Ακαταμάχητο, 


17. Σ αυτή την Ημέρα κάθε ψυχη θα 
ανταμειφθεί µε ό,τι έχει κερδίσει. Καμιά 
αδικία δεν θα υπάρχει αυτή την Ημέρα, 
πράγματι, ο ΑΛΛΑΧ είναι Ταχύς στους 
λογαριασμούς, 


1δ. Και προειδοποίησέ τους για την 
Ημέρα, που (πάντοτε) πλησιάζει, όταν οι 
καρδιές (θα ανέθουν) ίσια στο λαρύγγι 
για να τους πνίξουν, και που για τους 
άδικους, οὔτε στενός φίλος, οὔτε 
µεσολαθητης θα υπάρξει, που θα 
εισαχουσθεί. 


19. Γνωρίζει (ο ΑΛΛΑΧ), τα 
τεχνάσματα των ματιών που εξαπατούν, 
και ό,τι χρύθεται στα στήθη (των 
ανθρώπων). 


20. Κι ο ΑΛΛΑΧ θα δικάσει µε 
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(δικαιοσύνη και) Αλήθεια. Εκείνοι όµως 
που (οι άνθρωποι) επικαλούνται αντί Του, 
δεν θα (είναι σε θέση) να δικάσουν το 
παραμικρό. Στ αλήθεια ο ΑΛΛΑΧ εἰναι 
που ακούει χαι θλέπει (τα πάντα). 


21. Μα δεν ταξιδεύουν στη γη, για να 
δουν ποιο ήταν το τέλος εκείνων που 
σαν (που έζησαν) πριν απ’ αυτούς; Πολύ 
πιο ανώτεροι ήταν απ’ αυτούς σε δύναμη, 
και σε μνημεία (που αφήκαν) στη γη. Ο 
ΑΛΛΑΧ όμως τους πήρε (τιµωρώντας 
τους) για τις αμαρτίες τους, και δεν είχαν 
κανένα να τους υπερασπίσει έναντι την 
τιμωρία του ΑΛΛΑΧ. 


22. Κι αυτό, γιατί τους έφταναν οι 
απὀστολοί τους µε τα Ολοφάνερα 
Σημεία, χι εκείνοι δεν (τους) πίστεψαν. 
Τους πῆρε έτσι ο ΑΛΛΑΧ (τους 
τιμώρησε). Γιατί εἶναι δυνατός και 
αυστηρός στην τιμωρία. 


23. Και εἰχαμε στείλει (στα παλιά 
χρόνια) το Μωυσή µε τις Εντολές Μας 
και µε φανερό Σημείο. 


24. Στον Φαραώ και στον Χαμάν χαι 
στον Καρούν. Αυτοί όµως εἶπαν (ότι εἶναι) 
"Ένας μάγος (που λέει) ψέματα!".. 


25. Κι όταν τους έφτασε (φέρνοντας) 
την Αλήθεια - εκ μέρους Μας - εἰπαν: 
"Σχοτώστε τα παιδιά εκείνων που 
πίστεψαν μαζί του, κι αφήστε - να ζήσουν 
- τις γυναίχες τους (σαν δούλους). Αλλα 
τα σχέδια των Άπιστων δεν έφεραν κανένα 
αποτέλεσµαί( και µαταιώθηκαν). 


Μέρος 24ο τε ς ῥὶ 6. 
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26. Και ο Φαραώ είπε: "Αφήστε µε να 
σκοτώσω το Μωυσή, χι ας επικαλεσθεί 
(τότε) Τον Κὐριό του. Φοθάμαι, ότι θα 
σας αλλάξει τη θρησκεία σας, ή ίσως 
(κάνει ὥστε) η καταστροφή να εμφανισθεί 
στη ΥΠ. 


27. Κι ο Μωυσής είπε: "Έχω καταφύγει 
(για προστασία) στον Κύριό µου χαι Κύριό 
σας από κάθε αλαζόνα που δεν πιστεύει 
στην Ημέρα του Λογαριασμού!" 


28. Κι ένας άνδρας πιστός - από την 
οικογένεια του Φαραώ -, που έχρυθε την 
πίστη του, εἰπε: "Μα θα σκοτώσετε έναν 
άνδρα, επειδή λέει - ο Κύριός µου - είναι 
ο ΑΛΛΑΧ; - όταν μάλιστα έρχεται µε 
φανερά Σημεία από τον Κὐριό σας; Αν 
είναι απατεώνας, το ψέμμα του επάνω 
του θα πέσει. Αν αποδειχθεί (ότι λέει) 
την Αλήθεια, τότε θα πέσει πάνω σας 
κάτι (από τη συμφορά) που μ᾽ αυτή σας 
προειδοποιεί. Ο ΑΛΛΑΧ - θέθαια - δεν 
καθοδηγεί τον παράνομο, χαι ψεύτη! 


29. ὮΙ! Λαέ μου! Σ' εσάς ανήκει η 
κυριαρχία αυτής της ημέρας. Φαίνεται (η 
δύναμή) σας στη γη. Ποιος όμως θα μας 
θοηθήσει από την τιμωρία του ΑΛΛΑΧ 
αν µας έλθει" Ο Φαραώ εἰπε: "Δεν σας 
δείχνω παρά μόνο ό,τι (εγώ ο ίδιος) 
πιστεύω χαι δεν θα σας οδηγήσω εκτός 
απὀ τον ίσιο Δρόμο!" 


30. Και είπε - τότε - εκείνος που 
πίστευε: "Ὦ! Λαέ μου! Φοθάμαι µη τυχόν 
πάνω σας - (συμθεί) - κάτι παρόμοιο της 
Ημέρας των Συνασπισμών (τότε που τα 
Κόμματα είχαν συνωμοτήσει)! 
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31. "Κάτι παρόμὀδιο µε την τύχη της 
γενιάς του Νώε, και του Αντ, χαι του 
Θεμούντ. χι εκείνων που ήλθαν μετά 
απ’ αυτούς Ο ΑΛΛΑΧ όµως δεν επιθυμεί 
την αδιχία για τους δούλους Του. 


32. "Και, ο! Λαέ μου! Πολύ φοθάµαι 
για σας την Ημέρα που θα 
αλληλοφωνάζεστε (χαι θα θρηνείτε) 


33, "μια Ημέρα που θα στρέψετε για 
να δραπετέψετε, δεν θα έχετε χανέναν 
υπερασπιστή (για να γλυτώσετε) απὀ τον 
ΑΛΛΑΧ. Κι όποιον αφήνει ο ΑΛΛΑΧ 
στην πλάνη δεν υπάρχει γι αυτόν οδηγός. 


34. Και ο Ιωσήφ σας είχε έλθει πριν 
απὀ πολύ καιρό µε Ολοκάθαρα Σηµεία, 
αλλά επιµένατε να αμφιθάλλετε για (την 
αποστολή) που μ' αυτή σας ήλθε, μέχρις 
ότου όταν πια έσθησε (πέθανε), εἴπατε: - 
Δεν θα στείλει πια ο ΑΛΛΑΧ κανέναν 
άλλο απόστολο µετά απ' αυτόν. - Έτσι ο 
ΑΛΛΑΧ αφήνει στην πλάνη εχείνον 


που είναι παραθάτης και ζει µε αμφιθολία-, 


35, Εκείνοι που συζητούν 
(αμφισθητώντας) τις Εντολές του 
ΑΛΛΑΧ, χωρίς να τους έχει δοθεί καμιά 
απόδειξη. Μίσος μεγάλος του ΑΛΛΑΧ 
γι αυτούς και στα μάτια εκείνων που 
έχουν πιστέψει. Ο ΑΛΛΑΧ σφραγίζει κάθε 
καρδιά υπεροπτική και πεισματικά 
παράνομη". 


36. Και ο Φαραώ είπε: "Ω! Χαμάν! 
Κτίσε µου ένα πανύψηλο μέγαρο, για να 
μπορέσω να επιτύχω τον τρόπο και τα 
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μέσα -, 


37. "Τον τρόπο χαι τα μέσα (για να 
φτάσω) τους ουρανούς, και ν΄ ανεθώ στον 
ΑΛΛΑΧ του Μωυσή. νομίζω ότι (ο 
Μωυσής) είναι ψεύτης! "Κι έτσι γοητεύθηκε 
ο Φαραώ απὀ την κακία των πράξεων 
του, χι εµποδίστηχε από το δρόμο (του 
ΑΛΛΑΧ). Αλλά τα σχέδια του Φαραώ 
(δεν έφεραν κανένα αποτέλεσµα) εκτός 
απὀ την απωλειά (του). 


38. Και εἶπε (αργότερα) εχείνος που 
είχε πιστέψει; '"Ω! Λαέ μου! Αχολουθείστε 
με. Θα σας οδηγήσω στον 1σιο Δρόμο". 


30, "ΟΙ Λαέ μου! Η ζωή του κόσμου 
τούτου δεν είναι παρά (προσωρινή) άνεση. 
Η Μέλλουσα Ζωή εἶναι πράγματι η 
αιώνια. 


40. "Όποιος χάνει χαχὀ δεν θα 
ανταμειφθεί παρά µε τον ὁμοιό του. Κι 
όποιος κάνει το καλό - άνδρας ἡ γυναίκα 
-. και εἶναι πιστός, αυτοί (τότε) είναι που 
θα μπουν στον Παράδεισο, όπου όλα θα 
θρίσκονται σε αφθονία χωρίς κανένα 
λογαριασμό. 


41. Και, ωἱ Λαέ μου! Πόσο παράξενο 
(µου φαίνεται) να σας χαλὼ στη Σωτηρία, 
(τη στιγμη) που εσείς µε χαλείτε στη 
Φωτιά! 


42. Με προσχαλείτε ν' αρνηθώ τον 
ΑΛΛΑΧ, και να ενώσω μ᾿ Αυτόν 
συνεταίρους, για τους οποίους δεν έχω 
γνώση. Ενώ εγῶ σας προσχαλω στον 
Παντοδύναμο, που συγχωρεί 
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(επανειλημμένα)! 


43, "Χωρίς αμφιθολία µε προσκαλείτε 
σε χάτι, που δεν έχει το δικαίωμα να 
προσκαλεί σ’ αυτό τον κόσμο, οὔτε στον 
Μελλοντικό. Η επιστροφή µας θα είναι 
προς τον ΑΛΛΑΧ, χι οι παραθάτες θα 
είναι οι σύντροφοι της Φωτιάς! 


44. "Πολύ σύντομα θα θυμηθείτε ό,τι 
σας λέγω (τώρα) Κι εναποθέτω την 
υπόθεσή µου στον ΑΛΛΑΧ, γιατί ο 
ΑΛΛΑΧ (πάντοτε) επαγρυπνά πάνω 
στους δούλους Ίου”. 


45. Και τον έσωσε τότε ο ΑΛΛΑΧ 
από (κάθε) κακὀ που είχαν σχεδιάσει 
(εναντίον) του, χι επαλήθευσε για την 
οικογένεια του Φαραώ η συμφορά της 
Τιμωρίας (που τον χτύπησε από όλες τις 
μεριές). 


46. "Θα τους εκθέτουν μπροστά στη 
Φωτιά - πρωί χαι 6ράδυ - (η χαταδίκη 
θα γίνει) την Ημέρα που η Ώρα (της) θα 
φτάσει (χαι θα τους πουν): "Ρίξτε το λαό 
του Φαραώ µέσα στην πιο αυστηρή 
τιμωρία”. 


47. Κοίτα, που φιλονικούν µέσα στη 
Φωτιά ο ένας µε τον ἄλλο! και θα λένε οι 
ανίσχυροι (που ακολουθούν) στους 
υπερήφανους (ισχυρούς): "Εμείς δεν 
είμασταν (στη γη) παρά ακόλουθοί σας. 
Μπορείτε - λοιπόν - να πάρετε από εμάς 
ένα µέρος της Φωτιάς." 


48. Κι αυτοί που ήταν αλαζόνες θα 
πουν: "Είμαστε (τώρα) όλοι µας µέσα σ᾿ 
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αυτή (τη Φωτιά)! Ο ΑΛΛΑΧ έχει δικάσει 
- δίκαια - μεταξύ των δούλων (Του)!" 


49. Κι αυτοί που είναι µέσα στη Φωτιά μήμώισώα »5{4ᾳ634 4 
θα λένε στους Φύλαχες της Κόλασης: Φα. κι τές χά 
᾿ , ΠΡ [4) ος 

Παρακαλέστε τον Κύριό σας, να ο.” στ 


ελαφρύνει για µας (το θάρος) της Πμωρίας 
(έστω και) για µια μέρα!" 


50. Θα πουν: "Μα δεν σας Ίρθαν οι 4 λα ως ως ΗΠ ΜΙΝ 
απόστολοί σας µε τις ολοχάθαρες Εντολές; 
Θα πουν: "Μάλιστα". Κι εχείνοι τότε θα 2 σιῤόός αἰβιθς «ήν 
τους πουν; "Παρακαλέστε (όπως σας οκ ας 


αρέσει)!’ Αλλά η Παράκληση των Άπιστων 
δεν είναι παρά (µάταιες περιπλανήσεις) 
στο (λαθύρινθο) της πλάνης. 


51, Βέθαια, θα 6θοηθήσουμε τους 


| πιο κα κ φοτας 2] 
απεσταλμένους Μας, χι εχείνους που Ωμ”, 
πιστεύουν στη ζωή του κόσμου τούτου, (Αιρ 
και κατά την Ημέρα που θα σηκωθοῦν οι 
Μάρτυρες, 

52. την Ημέρα που οι δικαιολογίες -- ασς “ο.μθήροής 


των Άδικων δεν πρόκειται να τους γρ 1ὰ: . ΣΙ 
ὠφελήσουν, ενώ θα έχουν για ο αρα 
(ανταπόδοση) την κατάρα, και τη διαμονή 

διαρκώς στη κόλαση. 


53, Και δώσαμε - άλλοτε - στον Μωυσή ον δλαΗ φώς 
το χάρισμα της Καθοδήγησης και στα βλ κε ως τς 
Παιδιά του Ισραήλ την κληρονομιά της οεοόνοἝς 
Βί6λου (Τεόδράτ) ἡ (ΝΟΜΟΣ). 

54. Για Οδηγό και Μήνυμα (σ' (9. ὠγίοδιοςΣ τις 
ανθρώπους) που χαταλαθαίνουν. ΝΠ κ ΄ 

55. Γι αυτο να υπομένεις καρτερικά, 1: 53; ο μεν ος Μίκαελ οὗ 


γιατί η Υπόσχεση του ΑΛΛΑΧ εἰναι 
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αληθινή. Να ζητάς τη συγχώρηση για τα 
σφάλματά σου, και να επαινείς (υμνείς) |. 
τη Δόξα του Κυρίου σου κατά το δειλινό 
και το πρωΐ 


56. Αυτοί που συζητούν 
αμφισθητώντας - τις Εντολές του 
ΑΛΛΑΧ, - χωρίς να τους έχει δοθεί καμιά 
απόδειξη -, δεν έχουν τίποτε στα στήθια 
τους παρά (την αναζήτηση) του μεγαλείου, 
που ποτέ τους δεν θα το φτάσουν. Εσύ - 
όμως - να επιδιώξεις καταφύγιο στον 
ΑΛΛΑΧ, γιατί Εκείνος είναι που αχούει 
και θλέπει (τα παντα). 


57. Η δημιουργία των ουρανών και 
της γης είναι - θεθαιότατα - µεγαλύτερη 
(υπόθεση) από τη δημιουργία των 
ανθρώπων. Κι όµως οι περισσότεροι απ' 
τους ανθρώπους δεν το αντιλαμθάνονται. 


58. Και δεν είναι ίσοι οι τυφλοί μ' 
εκείνους που θλέπουν (καθαρά), κι οὔτε 
(μοιάζουν) εχείνοι που πιστεύουν και 
κάνουν το καλό, μ᾽ εχείνους που 
καταστρέφουν. Πολύ λίγο - όµως - έχετε 
μάθει να σχέπτεστε! 


59. Η Ώρα - οπωσδήποτε - θα φτάσει. 
Δεν υπάρχει γι αυτό χαμιά αμφιόολία. 
Κι όµως οι πιο πολλοί απ' τους ανθρώπους 
(ακόµα) δεν πιστεύουν. 


60. Και εἰπε ο Κύριός σας: 
"Επικαλεσθείτε Με, και θ᾽ απαντήσω (στην 
Προσευχή) σας. Αυτοί όµως που είναι τόσο 
πολύ υπερήφανοι -για να Με υπηρετούν- 
θα µπουν στην Κόλαση - εξευτελισμένοι | 
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61. Ο ΑΛΛΑΧ είναι που έκανε τη 
Νύχτα για σας, ώστε να κατοικείτε ήρεμα 
(ν' αναπαύευστε) σ' αυτή, και την ηµέρα 
φωτεινή για να (σας 6οηθά) να θλέπετε. 
Βέθαια ο ΑΛΛΑΧ είναι ο Ευεργέτης για 
τους ανθρώπους. Κι όμως οι περισσότεροι 
απὀ τους ανθρώπους δεν (Τον) 
ευχαριστούν. 


62. Τέτοιος εἶναι ο ΑΛΛΑΧ, ο Κύριός 
σας, ο Δημιουργός του παντός. Δεν 
υπάρχει άλλος θεός παρά µόνο Αυτός(ο 
ΑΛΛΑΧ} Πώς - λοιπόν - 
παραπλανηθήκατε µακριά απ' την 
Αλήθεια! 


63. Ἔτσι έχουν παραπλανηθεί όσοι 
απορρίπτουν τις Εντολές του ΑΛΛΑΧ. 


64. Ο ΑΛΛΑΧ εἶναι που έκανε για 
σας τη γη σαν µια (προσωρινή) θέση 
(παραμονής), και τον ουρανό σαν κτισμένη 
στέγη και σας έδωσε μορφή, σχηματίζοντάς 
σας όμορφα, και σας προμήθευσε αγνές 
και καλές τροφές για τη Συντηρησή σας. 
Τέτοιος είναι ο ΑΛΛΑΧ ο Κύριός σας. 
Ανώτερος είναι ο ΑΛΛΑΧ ο Κύριος του 
Σύμπαντος Κόσμου! 


65. Αυτός εἶναι ο (Μόνος) που ζει 
(αιώνια). Δεν υπάρχει άλλος θεός παρά 
μονο Αυτός(ο ΑΛΛΑΧ).Γι αυτό να Τον 
επιχαλείστε προσφέροντας σ᾿ Αυτόν 
ειλικρινή πίστη. Ο Ύμνος είναι για τον 
ΑΛΛΑΧ, τον Κύριο του Σύμπαντος 
Κόσμου. 


66. Να πεις Μου έχει απαγορευθεί 
να υπηρετώ εκείνους που επικαλείστε αντί 
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του ΑΛΛΑΧ. εφόσον µου έχουν φτάσει - 
απὀ τον Κύριό µου - οι Καθαρές Εντολές. 
Και πήρα διαταγή να υποταχτῶ (στο 
Ισλάμ) στον Κύριο του Σύμπαντος Κόσμου. 


67. Εκείνος εἶναι που σας έχει πλάσει 
από χώμα, έπειτα από µια σταγόνα 
σπέρμα, έπειτα απὀ θρόὀμόο 
(γονιμοποιημένο ὠάριο), έπειτα σας θγαζει 
(στο φως) σαν μωρό, έπειτα (σας 
διατρέφει) για να φτάσετε στην αχμή της 
ηλικίας σας, έπειτα (σας) αφήνει να γίνετε 
γέροι, ενω άλλοι από σας πεθαίνουν πριν 
απ᾿ αυτό (το στάδιο), χαι σας αφήνει να 
φτάσετε μέχρι τον ορισμένο (για κάθε 
ένα) χρόνο, (χι όλα αυτά) ὡστε ίσως 
λογικευθείτε. 


68. Εχείνος είναι που δίνει τη Ζωη 
και το Θάνατο, χι όταν αποφασίσει για 
κάποιο θέμα, λέει γι αυτό: Γεννηθητω", 
και γίνεται. 


69. Μα δεν ὀλέπεις αυτούς που στις 
συζητήσεις τους αμφισθητούν τις Εντολές 
του ΑΛΛΑΧ; Πόσο έχουν απομακρυνθεί 
(απὀ τη Πραγματικότητα); 


70. (Είναι) αυτοί που έχουν διαψεύσει 
το Βιόλίο (το Κοράνιο) και (τα Μηνύματα) 
τα οποία στείλαµε µε τους αποστόλους 
Μας. Αλλά σύντομα θα μάθουν, 


71. Όταν τα χαλινάρια (θα έλθουν) 
γύρω από το λαιμό τους χαι οι αλυσίδες, 
για να συρθούν» 


72. σε θραστὀ δύσοσμο υγρὀ, χι έπειτα 
στη Φωτιά, όπου και θα πυρποληθούν. 
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73. Έπειτα θα πουν σ’ αυτούς: "Πού 
είναι (οι θεότητες) που είχατε σαν 
συνέταιρους, 


74. "αντί (να λατρεύετε) τον ΑΛΛΑΧ" 
Θα πουν: "Μας άφησαν στην πλάνη και 
χάθηκαν. Βεθαιωθήηκαμε ότι δεν είχαμε - 
παλαιότερα - επικαλεσθεί τίποτε (που 
υπήρχε στην πραγματικότητα)’. Κι έτσι 
αφήνει ο ΑΛΛΑΧ τους άπιστους (να 
περπατούν) στην πλάνη. 


75. "Αυτή η τιμωρία αποδίδεται στην 
άδικη χι αλαζονική σας γοητεία στην γη. 


76. "Μπείτε τις πόρτες της Κόλασης 
για να μένετε μόνιμα εχείἰ. Φρικτή είναι 
(αυτή) η παραμονή για τους αλαζόνες!" 


77. Γι αυτό να υπομένεις (Ωω 
Μουχάμμεντ!) καρτερικά, γιατί η 
Υπόσχεση του ΑΛΛΑΧ είναι η αληθινή. 
Είτε σου δείχνουμε (σ’ αυτή τη ζωή) ένα 
µέρος απ᾿ ό,τι τους έχουµε υποσχεθεί, είτε 
θα σε κάνουμε να πεθάνεις (πριν συμθεί 
τούτο), είναι σ' Εμάς - οπωσδήποτε - 
που (όλοι) θα επιστρέψουν. 


78. Κι έχουμε στείλει - ἄλλοτε - 
αποστόλους πριν από σένα, που μερικές 
από τις ιστορίες τους σου έχουµε διηγηθεί, 
ενώ για άλλους δεν σου τις διηγηθήκαμε. 
Δεν ήταν (δυνατὸ) σ' έναν απόστολο να 
φτάσει µε Εντολή, αν προηγούμενα δεν 
υπήρχε η άδεια απὀ τον ΑΛΛΑΧ. Αν 
όμως έλθει διαταγή απὀ τον ΑΛΛΑΧ, 
θα εφαρμοστεί µε ειλικρίνεια και 
δικαιοσύνη, χαι θα χαθοῦν επι τόπου αυτοί 
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που στηρίζονταν στο ψέμα. 


79. Ο ΑΛΛΑΧ εἶναι που έχανε για 
σας τα χοπάδια που άλλα χρησιμοποιείτε 
για να χαθαλικεύετε χι άλλα για να 
τρέφεστε. 


80. Κι έχετε απ' αυτά (κι ἄλλες) 
ωφέλειες, ώστε να µπορείτε μ' αυτά να 
πετυχαίνετε οποιαδήποτε ανάγκη 
θρίσκεται στα στήθια σας. Κι επάνω τους 
κι επάνω στα καράθια µεταφερεστε. 


81. Και σας δείχνει τα Σημεία Του. 
Ποια Εντολή όμως του ΑΛΛΑΧ 
αρνείστε; 


82. Μα δεν ταξιδεύουν στη γη για να 
δουν ποιο ήταν το Τέλος εχείνων (που 
έζησαν) πριν απ᾿ αυτούς; Ἠσαν 
περισσότεροι απ᾿ αυτούς και ανώτεροι σε 
δύναμη και σε μνημεία (που αφήκαν) στη 
γη. Κι όµως - όλα τα πλούτη τους - δεν 
τους ὠφέλησαν. 


83. Κι όταν τους ἠρθαν οι απὀστολοί 
τους µε τα Καθαρά Σηµεία, χάρηκαν για 
την τόσο μεγάλη γνώση (χι ικανότητα) 
που εἶχαν, αλλά τους περιόρισε από 
παντού (η τιμωρία), την οποία συνήθιζαν 
να ειρωνεύονται. 


84. Κι όταν εἶδαν (όταν δοκίμασαν) 
την Τιμωρία µας, εἶπαν: "Πιστεύουμε στον 
ΑΛΛΑΧ μόνο, χι απορρίπτουµε τους 
συνεταίρους που τους ενῶναμε μ' Αυτόν". 


85. Κι όµως η ομολογία αυτή της 
Πίστης τους σε τίποτε δεν τους ὠφέλησε, 
σαν εἶδαν πια την Τιμωρία Μας. Τέτοια 
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ήταν η συμπεριφορά του ΑΛΛΑΧ µε τους 
δούλους Του (στους παλιούς καιρούς). Κι 
ακόμη έτσι χάνονταν επί, τόπου οι ἄπιστοι. 





Στο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ 
του Παντελεήμονα, του Πολυεύσπλαχνου 


1. Χ. Μ. Ξ (Χα, Μιμμ)χ 


2. Μια αποκάλυψη από τον 
Παντελεήμονα, τον Πολυεύσπλαχνο 
(ΑΛΛΑΧ). 


3. Ἕνα Βιθλίο που τα εδάφιά του 
επεξηγούνται µε κάθε λεπτομέρεια. Ένα 
Κοράνιο (Ανάγνωσµα) στην Αραθική για 
λαό που καταλαθαίνει. 


4. Αναγγέλλει Χαρούμενες Ειδήσεις και 
Προειδοποιεί. Κι όµως οι περισσότεροι 
απομακρύνονται χαι χατά συνέπεια δεν 
ακοῦνε. 


5. Και λένε: Ὃι καρδιές µας εἶναι κάτω 
απο πέπλο, κλειστές σ αυτό που µας 
προοκαλείτε (να πιστέψουμε). Και στ' 
αυτιά µας υπάρχει ένα θάρος (μια 
χουφαμάρα) και μεταξύ µας χαι σένα, 
είναι το (χονδρό) παραπέτασμα, γι’ αυτό 
κάνε (ό,τι θέλεις), γιατί χι εμείς θα 
κάνουμε (ό,τι θέλουμε) 


Ἐ θλ. Σημ. | 

















(41) Σούρα Φούσσιλετ 
(Εομηνευόμµενο καλά) 





οἵα σοι ας 
(η ελλ) ολο» 2 


μα Κι αλ 5“ να” 
ελ ολοι 


ο - α.. "τ 
(955, 

-Α“ σα 7 - ”. κό σσ .΄ 
λος ρα 
Απ Α“»“ αἵ 

(αό/-ὤν 


-Ά”ζις., .2 τς αλλο”, 
σκι εωώίο 15» 


“ 


“417, 


μυ αφής 


.. 
«ον 


φὰς 4 - σσ ατα 
ΟΕΚ ΝΗΦΗΗ 


(41) Σούρα Φούσσιλετ Μέρος 24ο 





6. Να πεις: "Είμαι µόνο ένας άνθρωπος 
σαν χι εσάς. Μου έχει αποκαλυφθεί από 
έμπνευση ότι ο ΑΛΛΑΧ σας είναι Ένας 
Θεός (ΑΛΛΑΧ). Γι αυτό χατευθύνεστε 
σ' Αυτόν µε πίστη χαι ζητείστε Του 
συγχώρηση”. Κι αλλοίµονο, σ' εκείνους που 
λατρεύουν άλλον αντί του ΑΛΛΑΧ, 


7. αυτούς που δεν δίνουν (την 
υποχρεωτική) Ζεκάτ (ελεημοσύνη). και που 
αρνούνται τη Μέλλουσα Ζωή. 


8. Αυτοί όµως που πιστεύουν και 
κάνουν το καλό, θα έχουν µια αμοιθή 
που ποτέ δεν ατονεί. (διακόπτεται). 


9. Να πεις "Μα αρνηθήκατε (και 
λατρεύετε άλλες θεότητες) απ Εκείνον 
που έπλασε τη γη σε δύο Ημέρες; Και τις 
κάνετε (τις θεότητες) όμοιες µε Αυτόν; 
Αυτός είναι ο Κύριος του Σύμπαντος 
Κόσμου. 


10. Κι έκανε σ' αυτήν (τοποθέτησε 
πάνω στη γη) ακίνητα θουνά χι ευλόγησε 
μµ άφθονα αγαθά τη γη, και ρύθμισε σ' 
αυτήν ὥστε να παρέχει τροφές - κανονικά 
-, σύμφωνα µε (τις ανάγκες) όσων 
αναζητούν (τη συντήρηση), (κι όλα αυτά) 
σε τέσσερις ηµέρες. 


11. Έπειτα εγκαταστάθηκε στα 
ουράνια (έστρεψε την προσοχή Του στον 
ουρανό) που ήταν (σαν) καπνός - (ένα 
σύννεφο απὀ ατµὀ)-. Και εἶπε σ' αυτόν 
και στη γη: "Να έρχεστε μαζί- εκούσια η 
ακούσια-". Είπαν: "Ερχόμαστε σ’ εκούσια 
υπακοή". 
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12. Κι έτσι κανόνισε τα επτά 
στερεώματα (ουρανούς) σε δύο Ημέρες, 
και όρισε για κάθε ουρανό την αποστολή 
του. Και στόλισε τον ουρανό του (γήινου) 
κόσμου µε φωτεινούς δαυλούς χαι (τους 
εφοδίασε) µε φύλακες. Τέτοια είναι η τάξη 
που εθέσπισε ο Παντοδύναμος, ο 
Πάνσοφος. 


13. Αν όμως απομακρύνονται (για να 
µην ακούσουν), να τους πεις "Εγώ σας 
έχω προειδοποιήσει για µια (φοθερή 
Τιμωρία), σαν κεραυνό όμοιο µε εχείνο 
(που προφτασε) τον Αντ και τον 
Θεμούντ!". 


14. Κοίτα, όταν οι απόστολοι, σ' αυτούς 
και σ' εκείνους που ήταν πριν απ' αυτούς 
(νουθετώντας): "Μην λατρεύετε άλλον 
παρά μόνο τον ΑΛΛΑΧ", εἶπαν: "Αν ο 
Κύριός µας το ήθελε, θα έστελνε - θέθαια 
- κάτω (στη γη) αγγέλους αντί των 
ανθρώπων. Τώρα εμείς απορρίπτουµε την 
αποστολή (όλων) σας". 


15. Όσον αφορά τον Αντ 
συμπεριφερόταν υπερήφανα στη γη 
ενάντια σε (κάθε) αλήθεια και χωρίς λόγο 
και έλεγαν: "Ποιος είναι ανώτερος από 
μας σε δύναμη; "Μα δεν είδαν ότι ο 
ΑΛΛΑΧ - που τους έπλασε - εἶναι 
ανώτερος σε δύναμη απ’ αυτούς; 
Εξαχολουθούσαν όμως να απορρίπτουν 
τις Εντολές (τα θαύματά) Μας! 


16. Τι αυτο στείλαµε πάνω τους ένα 
σφοδρό άνεμο - σε ημέρες συμφοράς 
για να τους κάνουμε να δοκιμάσουν την 
Τιμωρία του εξευτελισμού στη ζωη αυτού 
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του κόσμου. Ενώ πιο ατιμωτική θα είναι 
η Τιμωρία της Μέλλουσας Ζωής, χαι δὲν 
θα έχουν χαμιά θοήθεια. 


17. Όσο για τον Θεμούντ, τους δώσαμε 
την καθοδήγηση, αλλά προτίμησαν την 
τύφλωση (της καρδιάς), από την 
Καθοδήγηση. Κι έτσι τους πήρε η φοθερή 
Τιμωρία της ατίµωσης, για ό,τι είχαν 
κερδίσει. 


18. Και σώσαμε εκείνους που πίστεψαν 
χι απέφυγαν το κακό. 


19. Και την Ημέρα που οι εχθροί του 
ΑΛΛΑΧ θα μαζευτούν ένας σωρός όλοι 
μαζί για τη Φωτιά, θα δηµατίζουν όλοι 
στη κόλαση. 


20. Μέχρις ότου σαν θα τη φτάσουν 
τόσο η ακοή τους και η ὁρασή τους, όσο 
και το δέρμα τους θα µαρτυρήσουν ενάντιά 
τους για (όλες) τις πράξεις τους. 


21. Και θα πουν στο δέρµα τους (στο 
τομάρι τους): 'Γιατί μαρτυρήσατε εναντίον 
μας”, (Κι αυτό) θα πει Ο ΑΛΛΑΧ µας 
έδωσε λαλιά, και είναι Εκείνος που δίνει 
την ομιλία σε κάθε τι. Είναι Εκείνος που 
σας έπλασε για πρώτη φορά, χαι σ' Αυτόν 
επιστρέφετε. 


22. "Και δεν προσπαθήσατε να 
κρυφθείτε ώστε να µη μαρτυρήσει εναντίον 
σας η αχοή σας χι οὔτε η ὀρασηή σας χι 
οὔτε το δέρμα σας! Κι όµως νομίζατε ὁτι 
ο ΑΛΛΑΧ δεν γνωρίζει τα περισσότερα 
απὀ όσα κάνατε! 
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23, Αλλά αυτή η γνώμη σας που 
σχηματίσατε για το Κύριό σας, σας 
κατέστρεψε, χαι τώρα γινήκατε απ' αυτούς 
που έχουν εντελώς χαθεί!’ 


24. Ας έχουν - λοιπόν - υπομονή, και 
η Φωτιά - τότε - θα γίνει γι αυτούς το 
Σπίτι! Κι αν παρακαλέσουν για ευμένεια 
δεν πρόχειται καθόλου να την έχουν. 


25. Και ορίσαµε γι αυτούς να έχουν 
στενούς συντρόφους, (από Σατανάδες των 
πνευμάτων και των ανθρώπων), που 
στόλιζαν, ό,τι κακό, ήταν μπροστά τους 
πι Ο,τι ήταν πίσω τους. Κι επαλήθευσε 
και πάνω τους ο Λόγος (η ἴδια τύχη) 
που είχαν οι γενιές των Πνευμάτων και 
των ανθρώπων που πέρασαν πριν απ' 
αυτούς. Ἠταν (όλοι) τους εντελώς χαμένοι. 


26. Και λένε οι Άπιστοι: "Μην ακούτε 
σ αυτό το Κοράνιο, αλλά μιλάτε (όταν 
το απαγγέλουν) στη τύχη, ώστε ίσως (τους) 
νικήσετε!". 


27. Αλλά θα δώσουμε θεθαίως - στους 
Άπιστους να δοκιμάσουν τρομερά θάσανα, 
και θα τους ανταποδώσουμε κατά το 
χειρότερο τρόπο, όσα έκαναν. 


28. Τέτοια είναι η ανταπόδοση, για 
τους εχθρούς του ΑΛΛΑΧ - η Φωτιά -. 
Εκεί θα έχουν το μόνιμα Αιώνιο Σπίτι. 
Μια (κατάλληλη) ανταμοιθή γιατί 
συνήθιζαν να αρνούνται τις Εντολές Μας. 


29. Και θα πουν οι Άπιστοι: "Κύριέ 
μας! Δείξε µας, απὀ τα Πνεύματα και 
τους ανθρώπους, εκείνους (τις δύο ομάδες) 
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που µας εξαπάτησαν, για να τους θάλουµε 
κάτω από τα πόδια µας (να τους 
ποδοπατήσουμε), ώστε να γίνουν από τους 
εξευτελισµένους (στη κόλαση)". 


30. Εκείνοι που είπαν: "Ο Κύριός µας 
είναι ο ΑΛΛΑΧ', χι έπειτα στέκονται 
ειλικρινά χαι σταθερά (σ' αυτή την 
ομολογία), θα χατεθαίνουν πάνω τους οι 
άγγελοι (κατά τον θάνατο): "Μη φοθάστε, 
και µην θλίθεστε! Αλλά χαρείτε για τον 
Παράδεισο, που σας έχουν υποσχεθεί 


31. Εμείς είμαστε οι προστάτες σας 
στη ζωη του κόσμου τούτου και του 
Μελλοντικού. Εκεί θα έχετε όσα θα 
επιθυμούσε η ψυχή σας. Εχεί θα έχετε 
ό,τι χι αν ζητήσετε! 


32. "Μια φιλοξενία, σα δῶρο απὀ τον 
Πανοικτίρµονα., τον Ελεήμονα!". 


33, Και ποιος μιλά καλύτερα, από 
εκείνον που προσκαλεί τους ανθρώπους 
υπέρ του ΑΛΛΑΧ, χαι κάνει το καλό, 
και λέγει "Είμαι απ' αυτούς που έχουν 
υποταχθεί στο Ισλάμ"; 


34. Κι οὐτε είναι δυνατό να είναι ίσο 
το καλό µε το κακό. Πλήρωσε (να 
ανταποδίνεις το κακό) µε ό,τι εἶναι 
καλύτερο. Και τότε εκείνος - που μεταξύ 
σου χαι μεταξύ του υπήρχε εχθρότητα -, 
θα γίνει σαν στενός φίλος! 


35. Και σε κανένα δεν θα παραχωρηθεί 
τέτοια θέση (εκείνου που πληρώνει το 
κακό µε το χαλό) εχτός απὀ εκείνους 
που έχουν υπομονή και αυτοκυριαρχία, 
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χαι κανείς δεν θα την πετύχει εκτός από 
εκείνον που έχει τη µεγαλύτερη τύχη. 


36. Κι εάν (σ' οποιαδήποτε στιγμή) 
µια υποκίνηση για διαφωνία σου γίνει 
από τον Σατανά, γύρεψε τότε καταφύγιο 
στον ΑΛΛΑΧ. Είναι ο Μοναδικός που 
ακούει και γνωρίζει τα πάντα. 


37. Ανάμεσα στα Σημεία Του είναι η 
νύχτα, η ημέρα, ο ήλιος χι η σελήνη. 
Μην γονατίζετε όµως στον ήλιο, χι οὔτε 
στη σελήνη, αλλά να λατρεύετε, τον 
ΑΛΛΑΧ που τα δημιούργησε, αν μόνο 
είναι Εχείνος που υπηρετείτε. 


38. Αν όµως (οι Άπιστοι) εἶναι 
αλαζονικοί (δεν πειράζει). Γιατί εκείνοι 
(οι άγγελοι) που θρίσκονται σε χαλύτερη 
θέση στον Κύριό σου, υμνοῦύν και 
δοξάζουν, νύχτα και ηµέρα. Και ποτέ τους 
δεν θαριούνται. 


30, Κι απὀ τα Σημεία Του (είναι χι 
αυτό): Βλέπεις τη γη άγονη κι ερειπωμένη. 
Αν όµως στείλουμε πάνω της το νερό 
(της θροχής), ταράζεται απὀ ζωή και 
αυξάνει η σοδειά. Βέθαια, Εκείνος που 
ζωντάνεψε (τη νεκρή γη), μπορεί - 
κάλλιστα - να δώσει ζωή στους νεκρούς. 
Αυτός έχει τη µεγαλύτερη δύναμη πάνω 
από κάθε πράγμα. 


40. Εχείνοι που διαστρέφουν την 
Αλήθεια των Εντολών Μας, δεν είναι 
κρυμμένοι απὀ Εμάς. Ποιος είναι σε 
καλύτερη (μοίρα); Εκείνος που 
καταδικάζεται να ριχτεί στη Φωτιά. ή 
εκείνος που έρχεται ασφαλισµένος, κατά 
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την Ημέρα της Κρίσης, Κάνετε - λοιπόν - 
ό,τι θέλετε, γιατί Εκείνος θλέπει (καθαρά) 
όλα όσα χάνετε. 


41. Εκείνοι που αρνούνται το Μήνυμα 
(το Κοράνιο) όταν έρχεται τούτο σ' αυτούς 
(δεν είναι κρυμμένοι από Εμάς). Πράγματι 
είναι ένα Βιθλίο, που δεν του μοιάζει 
τίποτε. 


42. Κανένα ψέμα δεν µπορεί να το 
πλησιάσει είτε απὀ μπροστά του είτε από 
πίσω του, (οὔτε απὀ κανένα μέρος). Έχει 
σταλεί κάτω (στη γη) απὀ Έναν Πάνσοφο 
(Θεό). Άξιο παντός Ύμνου. 


43, ποτε (ψέμα) δεν λέγεται για σένα, 
που να µην έχει λεχθεί στους πριν από 
σένα αποστόλους. Πράγματι, ο Κύριός 
σου δίνει Συγγνώμη, εἶναι όµως και 
αυστηρός στην Τιμωρία. 


44. Κι αν κάναμε ένα Κοράνιο 
(Ανάγνωσμα) χαι το στέλναµε (σ' άλλη 
γλώσσα) εχτός την Αραθικη, θα έλεγαν: 
"Γιατί τα εδάφιά του δεν εξηγούνται 
σαφώς (στην Αραθική), Τι είναι αυτά; (ένα 
Βιόλίο) που δεν είναι (γραμμένο) στην 
Αραθικη, και (Αγγελιοφόρος του), ένας 
Ἀραθας" Να πεις: "Αυτό είναι οδηγός 
και θεραπεία για όσους πιστεύουν. Για 
εκείνους όμως που δεν πιστεύουν, στ᾿ αυτιά 
τους υπάρχει θάρος (που τα χλείνει) και 
είναι τυφλοί στα (μάτια) τους. Αυτοί είναι 
σαν κι εκείνους που τους φωνάζουν από 
ένα µέρος πολύ μακρια”. 


45. Βέθαια δώσαμε χαι στο Μωυσή 
τη Βίθλο, που χαι σ αυτή γεννήθηκαν 
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διαφορές (άλλοι πίστεψαν χι ἄλλοι 
αρνήθηκαν). Κι αν δεν ήταν η υπόσχεση 
του Κυρίου σου (µε την αναθολή τιμωρίας 
χι αμοιθής για την Έσχατη Μέρα) θα 
τους κατάστρεφε σ' αυτόν τον χόσμο. 
Όμως θρίσκονται ακόµη σε υποψίες απ' 
αυτόν, και αμφιθάλλουν ανήσυχα. 


46. Όποιος χάνει το καλό ωφελεί τον 
ίδιο τον εαυτόν του. Κι όποιος χάνει το 
κακό, - αυτὀ πέφτει πάνω του. Και ο 
Κύριος σου δεν πρόχειται ν᾿ αδικήσει τους 
δούλους Του. 


47. Σ Αυτόν αναφέρεται η Γνώση της 
Ὥρας, Κανένας καρπός δεν ὀγαίνει από 
το περίθληµά του, οὔτε µια γυναίκα 
φορτώνεται (εγκυμονεί), οὔτε και γεννά, 
αν τούτο δεν γίνεται εν γνώσει Του. Και 
την ημέρα της Κρίσης που (ο ΑΛΛΑΧ) 
θα τους φωνάξει: Πού είναι οι Συνέταιροι 
που µου (αποδίδατε)" Θα πουν: "Σε 
διαθεθαιούµε ὁτι κανείς απὀ εμάς δεν 
είναι μάρτυρας, ότι υπάρχει άλλος θεός 
μαζί Σου. (δεν µπορεί να αποδείξει κάτι 
τέτοιο)’ 


48. Κι έτσι οι θεότητες, που άλλοτε 
τις χρησιμοποιούσαν για τη λατρεία τους, 
τους ἄφησαν στην πλάνη, χαι θα 
καταλάδουν ότι δεν υπάρχει διέξοδος (από 
τη θεία τιμωρία). 


49. Ο άνθρωπος δεν αισθάνεται 
κούραση να αναζητά τα όμορφα 
(πράγματα). Αλλά αν το κακό τον αγγίξει, 
τότε απελπίζεται πολύ απεγνωσμένα. 


50. Αν όµως του δώσουμε να δοκιμάσει 
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κάτι απὀ τη Φιλανθρωπία Μας - µετά 
απὀ µια συμφορά που τον έχει αγγίξει - 
; είναι θέθαιο ότι θα έλεγε: "Αυτό ήταν 
µε τη προσπάθειά µου, και δεν νομίζω, 
ότι η Ώρα (της Δίκης) είναι δυνατό 
(κάποτε) να φτάσει όπως λέγεται. Κι αν 
- ακόµα - επιστρέψω στον Κύριό µου, 
έχω (πολλά) καλά (αποθηκεύσει) κοντά 
Του’ Αλλά θα δείξουμε στους Άπιστους 
την αλήθεια των πράξεών τους χαι θα 
τους κάνουμε να δοκιμάσουν από τα 
σκληρά 6ασανιστήρια. 


51. Κι αν ευεργετήσουµε τον άνθρωπο, 
απομακρύνεται χαι γίνεται άσχετος (αντί 
να Μας πλησιάζει). Αν όµως τον αγγίξει 
(τον χαταλάθει) το κακό, (έρχεται) 
γεμάτος απὀ πλατειές (παραπεταμένες) 
παρακλήσεις! 


52. Να πεις: "Μα δεν θλέπετε ότι αν 
(το Κοράνιο) είναι (πραγματικά) απὀ τον 
ΑΛΛΑΧ. γιατί εσείς ακόµα το αρνείστε; 
Ποιος είναι περισσότερο παραπλανημένος 
απὀ εκείνον που έχει αποχωρισθεί µακριά 
(κι εσείς είστε σε µεγάλη πλάνη). 


53, Σύντομα θα δείξουμε τα Σημεία 
Μας, (έστω χι αν θρίσκονται) και στο 
πιο απόµαχρο μέρος (της γης), και στις 
ίδιες τις ψυχές τους - μέχρις ότου 
φανερωθεί σ αυτούς - ότι (το Κοράνιο) 
αυτό είναι η Αλήθεια. Μήπως δεν είναι 
αρκετό ότι ο Κύριός σου είναι (γνώστης) 
μάρτυρας πάνω σ᾽ οτιδήποτε πράγμα; 


54. Κοιτάξετε! Αυτοί αμφιθάλλουν 
αναφορικά µε τη Συνάντηση (την Ημέρα 
της Κρίσης) µε τον Κύριο τους; Κοιτάξετε! 
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είναι Εκείνος που περιόδάλλει κάθε πράγμα! | 






(42) Σούρα ελ-Σούρά 
(Η Σύσκεψη - Η Συμθουλή) 


Στο όνομα του ΑΛΛΑΧ 
του []αντελεήμονα»;του Πολυεύσπλαχνου 


1. Χ.Μ. Ξ (Χα, Μιμμ)κ 
2. Α. Σ. Κ.-(Αῑν, δινν, Καφφ)αε 


3. Ἔτσι στέλνει την έμπνευση σε σένα 
όπως χαι σ' εκείνους που (ήρθαν) πριν 
απὀ σένα, ο ΑΛΛΑΧ, ο Παντοδύναμος, 
ο Πάνσοφος. 


4. Σ' Αυτόν ανήκουν όλα όσα 
θρίσκονται στους ουρανούς και στη γη. 
Κι Αυτός εἶναι ο Ύψιστος, ο Μέγας. 


5. Λίγο ακόµη χαι οι ουρανοί θα 
σχίζονταν απὀ πάνω τους (γιατί τη Δόξα 
Του), και οι άγγελοι πανηγυρίζουν τους 
Ύμνους του Κυρίου τους, και παρακαλοῦν 
για συγχώρηση για οποιονδήποτε (κάτω) 
στη γη. Βέθαια ο ΑΛΛΑΧ είναι Εκείνος, 
που Συγχωρεί πολύ και είναι Ελεήμονας. 


6. Κι εκείνοι που πήραν για προστάτες 
άλλους - αντί Του -, ο ΑΛΛΑΧ 
επαγρυπνεί πάνω τους. Κι εσύ δεν εἶσαι 
ο επίτροπος πάνω στις υποθέσεις τους. 


7. Κι ἐτσι σου έχουμε στείλει - 
εμπνέοντάς σε - ένα Κοράνιο (ανάγνωσμα) 
στην Αραθική, για να προειδοποιήσεις την 
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Μητέρα των Πόλεων (Μέκκα) - και τα 
Περίχωρά της για την Ημέρα της 
Συνάθροισης - που, γι αυτή δεν υπάρχει 
αμφιόολία -, οπότε µια ομάδα θα είναι 
στον Παράδεισο και µια ομάδα στην 


αναμμένη φωτιά. 


δ. Κι αν ο ΑΛΛΑΧ το ηθελε, θα 
μπορούσε να τους έκανε ένα χαι μόνο 
έθνος, αλλά θάζει όποιον θέλει (στον 
κύκλο) της Ευσπλαχνίας Του, ενώ οι άδιχοι 
(οι άπιστοι) δεν θα έχουν προστάτη οὔτε 
και 6οηθό. 


(ΤΟ! Μήπως έχουν πάρει (για 
λατρεία) άλλους προστάτες αντί Του; 
Αλλά ο ΑΛΛΑΧ Εκείνος είναι ο 
Προστάτης χι Εκείνος είναι που δίνει ζωή 
στους νεκρούς, και είναι Εχείνος που η 
δύναμή (Του) καλύπτει τα πάντα. 


10. Κι αν σ’ οποιοδήποτε πράγμα έχετε 
διαφορά, η απόφαση του θρίσκεται µε 
τον ΑΛΛΑΧ. Αυτός εἶναι ο ΑΛΛΑΧ ο 
Κύριος μου, σ' Αυτόν εμπιστεύομαι, και 
σ᾽ Αυτόν θα επιστρέψω. 


11. Είναι ο Δημιουργός των ουρανών 
και της γης. Σας εχει χάνει κατά ζεύγη 
από τον ἰδιο τον εαυτὀ σας, και κατά 
ζεύγη (έπλασε) και τα ζωντανά, χι έτσι 
μ᾽ αυτό τον τρόπο πολλαπλασιάζεστε. Δεν 
υπάρχει τίποτε που να του μοιάζει. 
είναι Αυτός που ακούει και θλέεπει (τα 
πάντα). 


12. Σ’ Αυτόν ανήκουν τα χλειδιά των 
ουρανών και της γης. Χαρίζει απλόχερα - 
σ' όποιον θέλει - τα µέσα της συντήρησης, 
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και τα περιορίζει, γιατί για κάθε πράγμα 


Αυτός έχει απόλυτη γνώση. 


13. Νομοθέτησε για σας την ἴδια 
θρησκεία που είχε συστήσει στο Νώε, - 
χαι που σου την έχουµε στείλει εµπνέοντάς 
σε - (την ἴδια) που είχαμε συστήσει σχετικά 
µε τον Α6ραάμ, στον Μωυσή, χαι στον 
Ιησού. (Δηλαδή) να παραμένετε - σταθερά 
- στη Θρησκεία χαι να µη χωριστείτε σ' 
αυτη (οε αιρέσεις). αυτούς που 
αποδίδουν συνεταίρους (στον ΑΛΛΑΧ) 
σκληρός είναι (ο δρόμος) στον οποίο τους 
προσχαλείτε.Ο ΑΛΛΑΧ διαλέγει για τον 
Εαυτό Του, όποιον θέλει, και οδηγεί στον 
Εαυτό Του εκείνον που µετανοεί. 


14. Και δεν χωρίστηκαν παρά μόνο 
µετά που τους ἤρθε η γνώση (το Κοράνιο) 
από αντιζηλία μεταξύ τους. Κι αν δεν 
υπήρχε ο Λόγος του Κυρίου σου που είχε 
προηγηθεί (προτείνοντας) τον ορισμένο 
Χρόνο, η υπόθεση θα ταχτοποιόταν μεταξύ 
τους. Εκείνοι όμως που έχουν 
κληρονομήσει τη Π. και τη Κ. Διαθήκη 
µετά απὀ αυτούς (τους προγόνους τους) 
αμφιθάλλουν - ὕποπτα - για (την αλήθεια) 
του. 


15. Τι αυτό (το λόγο) τώρα κάλεσε 
(όλους στην πίστη), χαι στάσου σταθερά 
όπως σου δόθηχε η διαταγή. Να µην 
αχολουθείς τις µαταιόδοξες επιθυμίες τους, 
αλλά να πεις "Πιστεύω στα Βιθλία που ο 
ΑΛΛΑΧ έστειλε κάτω (στη γη). Πήρα 
εντολή να δικάσω - δίκαια - μεταξύ σας. 
Ο ΑΛΛΑΧ είναι Κύριός µας χαι Κύριός 
σας. Έχουμε (την ευθύνη) για τα έργα 
μας, χι εσείς (την ευθύνη) για τα ἐργα 
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σας. Δεν υπάρχει τίποτε το αξιόλογο 
μεταξύ µας και μεταξύ σας. Ο ΑΛΛΑΧ 
θα µας ενώσει όλους. Και προς την 
κατεύθυνσή Του είναι η Τελική Πορεία 
(μας). 


16. Κι εκείνοι που αμφισθητούν (στις 
συζητήσεις) αναφορικά µε τον ΑΛΛΑΧ - 
αφού ἤδη Τον έχουν παραδεχθεί -, μάταιες 
είναι οἱ φιλονικίες τους στα μάτια του 
Κυρίου τους. Πάνω τους θα πέσει η Οργή 
και θα έχουν Σκληρή Τιμωρία. 


17. Ο ΑΛΛΑΧ είναι που έχει στείλει 
κάτω (στη γη) το Βιθλίο µε την αλήθεια, 
και το Ζυγό (για να ζυγίζεται η 
συμπεριφορά). Και τι είναι εχείνο που θα 
σε κάνει να καταλάθεις, ότι - ίσως - η 
Ώρα εἶναι κοντά; 


18. Εκείνοι που δεν πιστεύουν σ' αυτή, 
είναι που θέλουν να την επισπεύσουν. 
Εκείνοι όµως που πιστεύουν, φρίττουν από 
το φόθο της, γιατί γνωρίζουν ότι εἶναι η 
Αλήθεια. Πράγματι σ᾿’ αυτούς που 
αμφισθητούν συζητώντας για την Ώρα. 
Βρίσχονται σε μακρινή πλάνη. 


19.Ο ΑΛΛΑΧ είναι φιλάνθρωπος µε 
τους δούλους Του. Δίνει τα µέσα της 
συντήρησης σε ὀποιον θέλει, και Εκείνος 
είναι ο Ἱκανός να πραγματοποιήσει το 
Σχέδιο Του, ο Παντοδύναμος. 


20. Όποιος επιθυμεί το υπερχοσμιο 
θέρος (την καλλιέργεια του χωραφιού) της 
Μέλλουσας Ζωής, θ' αυξήσουμε σ' αυτό 
το θέρος. Κι όποιος επιθυμεί το χοσμικο 
θέρος (την χαλλιέργεια) του επίγειου 
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(χωραφιού), θα του δώσουμε κάτι τι απ᾿ 
αυτό, αλλά δεν θα έχει μερίδιο στη 
Μέλλουσα Ζωη. 


21. Μήπως έχουν συνεταίρους που 
όρισαν κάτι για τη θρησκεία, χωρίς ο 
ΑΛΛΑΧ να δώσει γι αυτό την άδεια; Κι 
αν δεν υπήρχε ο Λόγος για την Εκδίχαση, 
η υπόθεση θα εἶχε αποφασισθεί (µια για 
πάντα) μεταξύ τους. Και οι άδικοι - 
οπωσδήποτε - θα έχουν επώδυνη Τιμωρία. 


22.(Κατά τη Μέρα της Συνάθροισης) 
Βλέπεις τους άδικους να φοθούνται για 
όσα έχουν κερδίσει και (η αμοιθή των 
ἔργων τους) να πρέπει (αναγκαστικά) να 
πέσει πάνω τους. Ενῶ εκείνοι που 
πιστεύουν και κάνουν το καλό (θα 
θρεθούν) στα λιθάδια των Παραδείσων, 
όπου θα έχουν - από Κύὐριό τους - ότι 
επιθυμούν. Αυτή είναι η µεγαλύτερη Χάρη 
(του ΑΛΛΑΧ) 


23, Αυτή (τη Χάρη) αναγγέλλει - µε 
χαρά - ο ΑΛΛΑΧ στους δούλους Του, 
που πιστεύουν χαι κάνουν το καλό. Να 
πεις (ΩΙ Μονυχάμμεντ): "Καμία αμοιθή 
δεν σας ζητώ γι αυτό, εκτὸς απὀ την 
αγάπη προς τους συγγενείς”. Κι όποιος 
κάνει οποιοδήποτε καλό (απὀ αγάπη προς 
τη συγγένεια - πλησίον) θα τους αυξήσουμε 
το καλό (εκτιμώντας την πράξη) του. Ο 
ΑΛΛΑΧ, (Συγχωρεί πολύ και) εἶναι 
Πολυεπιεικῆς, Γενναιόδωρος. 


24. Μήπως λένε: (για τον Προφήτη) 
ότι "Ἔχει εφεύρει κάποιο ψέμα ενάντια 
στον ΑΛΛΑΧ; Αν όµως ο ΑΛΛΑΧ ήθελε 
θα μπορούσε να σφραγίσει την καρδια 
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σου. Κι ο ΑΛΛΑΧ εξαλείφει τη 
ματαιοδοξία, χι αποδεικνύει την Αλήθεια 
µε τους Λόγους Του. Πράγματι, Αυτός 
είναι Παντογνώστης των (μυστικών) που 
κρύόονται µέσα στα στήθια. 


25. Και είναι Εκείνος, που δέχεται τη 
μετάνοια από τους δούλους Του και 
συγχωρεί τις αμαρτίες, και γνωρίζει όλα 
όσα κάνετε. 


26. Και εισακούει εκείνους που 
πιστεύουν χαι κάνουν το καλό χαι τους 
(το) επαυξάνει µε τη Χάρη Του. Ενῶ οι 
άπιστοι έχουν σκληρά θασανιστηρια. 


27. Κι αν ο ΑΛΛΑΧ δίνει άφθονα τα 
μέσα για τη συντήρηση των δούλων Του, 
θα παρανομούσαν στη γη. Αλλά (τα) 
στέλνει µε μέτρο χάτω (στη γη) - όπως 
θέλει - Γιατί µε τους δούλους Του είναι 
Έμπειρος χαι Προσεχτικός (όλέπει καλά 
και τους ξέρει καλά). 


2δ. Κι είναι Αυτός που στέλνει κάτω 
(στη γη) τη Βροχη και µετά (που οι 
άνθρωποι) έχουν χάσει κάθε ελπίδα, και 
σχορπίζει τις ευεργεσίες Του (σ’ όλες τις 
διευθύνσεις). Και είναι ο Προστάτης, Άξιος 
παντός Ύμνου. 


29. Από τα Σηµεία Ίου είναι και η 
δημιουργία των ουρανών και της γης, χι 
οτιδήποτε ζωντανό πλάσμα έχει σχορπίσει 
σ᾿ αυτά. Κι - όταν το θέλει - έχει τη 
δύναμη να τα μαζέψει (και πάλι) όλα 
μαζί. 


30. Κι αν συµθεί για σας οποιαδήποτε 
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ατυχία είναι επειδή τα ίδια σας τα χέρια 
την έχουν κερδίσει. Συγχωρεί όµως πολλές 
(πράξεις σας). 


31. Και δεν µπορείτε να ματαιώσετε 
στη γη (χωρίς συνέπεια), χι οὗτε έχετε 
κανένα προστάτη ἡ 6οηθό εχτός από τον 
ΑΛΛΑΧ. 


32. Από τα Σημεία Του είναι και τα 
καράδια που πλέουν στη θάλασσα, (υψηλά) 
σαν θουνά. 


33, Αν το θέλει, μπορεί να σταματήσει 
τον άνεμο οπότε θα μείνουν ακίνητα πάνω 
στη ράχη (στην επιφάνειά) της. Βέθαια 
σ᾽ αυτὀ υπάρχουν Σημεία για κάθε ένα 
που υπομένει χαρτερικἁ και είναι 
ευγνώμονας. 


34. Ἡ μπορεί να τα κάνει να χαθούν, 
από ὀ,τι (κακό οι άνθρωποι) έχουν 
κερδίσει. Κι όµως συγχωρεί πολλά (από 
όσα κάνουν). 


35. Κι ας μάθουν όσοι στις συζητήσεις 
τους αμφισθητούν τα Σημεία Μας, ότι 
δεν υπάρχει γι αυτούς δρόμος διαφυγής. 


36. Οτιδήποτε σας δίδεται (εδώ), δεν 
εἶναι (παρά πρόσκαιρη) άνεση στη ζωή 
του κόσμου τούτου. Ενώ ό,τι υπάρχει µε 
τον ΑΛΛΑΧ, είναι καλύτερο και μόνιμο, 
(και εἶναι) γι΄ αυτούς που πιστεύουν χι 
εναποθέτουν την πίστη τους στο Κύριο 
τους. 


37. Και γι αυτούς που αποφεύγουν 
τα μεγαλύτερα από τα αμαρτήματα και 
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την ακολασία, και συγχωρούν ακόµα κι 
όταν είναι οργισμένοι. 


38. Και γι αυτούς που εισαχοῦν (στις 
Εντολές) του Κυρίου τους, και τηρούν 
τακτική προσευχή, και συσχέπτονται για 
τις υποθέσεις τους συμθουλεύοντας ο ένας 
τον άλλο, κι εξοδεύουν (ελεώντας) από 
εχείνα που τους έχουµε παραχωρήσει για 
τη συντήρηση τους. 


39, Και γι αυτούς που όταν 
δοχιμαστούν από µια αδικία (συμφορά)»- 
(δεν ζαρώνουν από φὀόόο αλλά) χάνουν 
αντίποινα για να υπερασπίζουν τον εαυτό 
τους. 


40. Η ανταµμοιθή για ένα χακό (μια 
ζημιά), πρέπει να εἶναι µια όμοια (σε 
θαθμό) 6λάόη για το ίδιο πράγμα. Αλλά 
όποιος συγχωρεί και συμθιθάζεται, η 
αμοιθή του θρίσχεται στον ΑΛΛΑΧ. 
Βεθαίως, Αυτός δεν αγαπά τους άδικους. 


41. Βέθαια, αν κανείς αντιδρά 
(αμυνόμενος του εαυτού του), έπειτα από 
µια αδικία (που έγινε) σ' αυτόν, καμιά 
μομφή δεν υπάρχει πάνω του, 


42. Η μομφή είναι μόνο ενάντια σ' 
αυτούς που αδικούν τους ανθρώπους, και 
αυθαδέστατα παρανομοῦν στη γη, 
(αψηφώντας) το ορθό και το δίκαιο. Αυτοί 
- οπωσδήποτε - θα έχουν επώδυνα 
θασανιστηήρια. 


43, Κι όποιος υποµμένει και συγχωρεί, 
αυτό θέθαια είναι µια ἀσχηση θαρραλέας 
θέλησης χι αποφασιστικότητας στη σωστη 
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κατεύθυνση των υποθέσεων. 


44. Κι όποιον ο ΑΛΛΑΧ αφήνει (στην 
πλάνη, δεν έχει - κατά συνέπεια - χανένα 
προστάτη μετά απ Αυτόν. Και (τότε) θα 
δεις τους άδικους όταν 6ρεθούν μπροστά 
στην Τιμωρία και τη θλέπουν, να λένε: 
"Μήπως υπάρχει χανένας δρόμος για (να 
πραγματοποιηθεί η) επιστροφή" 


45. Και θα τους δεις να παραστέχκονται 
(στην φωτιά) ντροπιασµένοι από τον 
εξευτελισμό, (και) ρίχνοντας κρυφές ματιές 
(στη Φωτιά). Κι εχείνοι που πιστεύουν, 
θα πουν: "Να οι χαμένοι, που έχασαν τον 
εαυτό τους και την οικογένειά τους, κατά 
την Ημέρα της Κρίσης. Πράγματι οι ἀδικοι 
θρίσκονται σε μόνιμη Τιμωρία”. 


46. Κι ούτε έχουν προστάτες για να 
τους θοηθήσουν - εκτός από τον ΑΛΛΑΧΙ 
Κι όποιον ο ΑΛΛΑΧ αφήνει στην πλάνη, 
δεν υπάρχει γι αυτόν δρόμος (για το 
Τέρμα). 


47. Ὑπακούετε - λοιπόν - στον Κύριό 
σας πριν φτάσει η Ημέρα, που δεν θα 
καθυστερήσει, (όπως την θέσπισε) ο 
ΑΛΛΑΧ! Αυτή την ηµέρα δεν θα υπάρχει 
τόπος για χαταφύγιό σας, χι οὔτε 
καταφύγιο για ν' αρνηθείτε (τις αμαρτίες 
σας)! 


4δ. Κι αν απομακρυνθούν (και σε 
περιφρονήσουν), να µην λυπάσαι, γιατί 
Εμείς δεν σ᾿ Έχουμε στείλει για φύλακα 
πάνω τους. Το καθήκον σου εἶναι μόνο 
να μεταφέρεις (το Μήνυμα). Βέθαια αν 
δώσουμε στον ἄνθρωπο να δοχιμάσει 
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κάποια ευεργεσία - που του παρέχεται 
απ᾿ ευθείας απὀ Μας - χαίρεται γι αυτή. 
Αν όμως χάποια συμφορά τους συµθεί 
απὀ τα έργα που παρουσίασαν τα χέρια 
τους, τότε γίνεται ένας αχάριστος 
άνθρωπος. 


49. Στον ΑΛΛΑΧ ανήκει η κυριαρχία 
των ουρανών χαι της γης. Δημιουργεί ό,τι 
θέλει (και σχεδιάζει). Χαρίζει σ᾽ όποιον 
Εκείνος θέλει κορίτσια, και χαρίζει σ' 
όποιον Εκείνος θέλει τ' αγόρια. 


50. Ἢ τους χαρίζει χαι τα δύο - αγόρια 
και χορίτοια - χι αφήνει στείρο εχείνον 
που θέλει. Βέθαια Αυτός εἶναι 
Παντογνώστης(και)Παντοδύναμος. 


51. Και δεν είναι δυνατό σ᾽ έναν 
ἄνθρωπο - να του µιλῆσει ο ΑΛΛΑΧ - 
εκτός εμπνέοντας (τούτον), ἡ πίσω απὀ 
ένα παραπέτασμα, ἢη στέλνοντας 
αγγελιοφόρο για να εμπνεύσει 
(αποκαλύπτοντας) - µε την ἀδειά Του - 
τα όσα θέλει. Αυτός είναι θέθαια ο 
Ύψιστος, ο Πάνσοφος. 


52. Μ' αυτό τον τρόπο έχουμε 
εμπνεύσει σ' εσένα - κατ Εντολή Μας - 
το Πνεύμα (το Κοράνιο). Αγνοούσες - 
εντελώς - (πριν) τι ήταν το ΕΒιθλίο (το 
Κοράνιο) και τι ήταν η Πίστη. Κι όμως 
το χάναμε τούτο (το Κοράνιο) ένα Φως, 
που μ΄ αυτό χαθοδηγούμε - όποιον θέλουμε 
απὀ τους δούλους Μας. Κι εσύ - επίσης - 
πρέπει θέόθαια να οδηγΏσεις (τους 
ανθρώπους) στον Ἴσιο Δρόμο, 


53, το Δρόμο του ΑΛΛΑΧ, που έχει 
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(στην κυριαρχία Του) όσα 6ρίσκονται [Ὁ ΤΝ γῇ λος, 
στους ουρανούς χαι ὅσα στη γη. Πραγματι 
όλες οι υποθέσεις τείνουν προς την 
κατεύθυνση του ΑΛΛΑΧ! 









(43) Σούρα ελ-Ζούχρουφ 
(Ό Στολισμός .Τα Χρυσά Κοσμµίµατα) 


ἡ ΕΙ ον 


Στο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ 
του Παντελεήμονα»και Πολυεύσπλαχνου 





1. Χ. Μ. - (Χα, Μιμμ)ξ - 


ς--- 
2. Μα το Βιθλίο (τούτο), που (Ὁ ον. ὡς τς 
(διευκρινίζει τα πράγματα), φανερώνει τις 7 
αλήθειες, 
3. (και) που το έχουμε κάνει ένα προς Αλί ό 
Κοράνιο στην Αραθικη, ώστε (να σας είναι α ος να 
καταληπτό και για) να φρονιµατιστείτε. Ὁ μή ῇ 13 


4. Βέθαια και θρίσκεται (στον ουρανό εσεις” “ΓΑ. λε. 
, 5 ( 8 ) (Ὦ ακόμη 
- κοντά Μας - (και περιέχεται), πολύ 


υψηλά (σε αξίωμα) και γεμάτο σοφία. 


5. Μήπως θα πρέπει - λοιπόν - να να΄ μίάγα», Ὦ -““ 
στερήσουμε από σας το Κοράνιο (το ο ον ἘΝ 
Μήνυμα) και να σας παραμελήσουμε Ὅ δη οσα 


επειδή είστε ένας λαός υπερθολικά 
ἄπιστος; 


6. Και πόσοι ήταν οἱ προφήτες που στι {. (τ’“ᾱ. 
Ὅταν ον ΟΨΗΝΕΣ (Ὁ ας 
στειλαµε στους παλαιότερους (λαούς); 73 


ὧΝ 


7. Κι όµως ποτέ δεν τους ήλθε ένας 


ΟΦΗ ΙΡΙΦΗΑ 
) | ωρες «9Ο χζφλούξομ,» 
προφητης και να µη τον γελοιοποιησουγ. 


8. Γι’ αυτό έχουµε εξολοθρέψει λαούς ὥς” ;ς ώς ας 


κόθλ. Σημ. 1 
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πολύ ισχυρότερους απ᾿ αυτούς (δηλ. που 
διαψευσαν τον Μουχάμμεντ) κιέχουμε 
δώσει προηγουμένως το παράδειγµα των 
αρχαίων (λαών). 


9. Κι αν τους ρωτήσεις: Ποιος έπλασε 
τους ουρανούς χαι τη γη; - θα σου 
απαντήσουν µε θεθαιότητα, ότι τους έχει 
δημιουργήσει ο Ανίκητος, ο 
Παντογνώστης”", 


10. Είναι Εκείνος που έχει κάνει - για 
σας - τη γη στρωμένη (σαν χαλί), και 
χάραξε σ’ αυτήν - για σας - δρόμους, για 
να µπορείτε να χαθοδηγηθείτε. 


11. Κι είναι Εκείνος που στέλνει κάτω 
(στη γη) το νερό (της ὀροχής) από τον 
ουρανό - ὁσο χρειάζεται - και 
Ἑαναζωντανεύουμε μ᾿ αυτό µια χώρα που 
ηταν νεκρή. Έτσι χι εσείς θ' αναστηθείτε 
(από τους τάφους). 


12. Και είναι Εκείνος που δημιούργησε 
κατά ζεύγη (είδη) τα πάντα, χι έχανε - 
για σας - τα καράόθια χαι τα ζωντανά 
που πάνω τους μεταφέρεστε, 


13. ὥστε να µπορείτε να κάθεστε (µε 
ασφάλεια χαι σταθερά) πάνω στις πλάτες 
τους, χι έπειτα αφού καθήσετε 
(αναπαυτικά), να μνημονεύετε την εὔνοια 
του Κυρίου σας, και να λέτε: "Είναι 
Ανώτατος ο ΑΛΛΑΧ που υπέταξε (όλα) 
αυτά στη διάθεσή µας, και που ποτέ δεν 
θα μπορούσαμε (μόνοι µας) να το 
κατορθώσουµε (να τα υποτάξουμε). 


14. "και στον Κύριο µας - οπωσδήποτε 
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- πρέπει να επιστρέψουμε!" 


15. Κι όµως έχουν αποδώσει σ Αυτόν 
(στη θεότητά Του), ένα μέρος (ένα παιδί) 
απὀ τους δούλους Του. Πραγματικά ο 
άνθρωπος είναι πολύ ἀπιστος, 
ομολογουμένως αχάριστος! 


16. Μήπως πήρε θυγατέρες απὀ αυτά 
που έχει ο Ίδιος δημιουργήσει, και 
παραχώρησε σ' εσάς τους γιους ως 
προνομιούχους; 


17. Κι όταν πληροφορείται κανένας 
τους για (τη γέννηση κόρης) - αυτό που 
αποδίδουν στον Φιλάνθρωπο (ΑΛΛΑΧ) 
-. τότε το πρόσωπό του σκεπάζεται από 
μαυρίλα, χι απὀ µέσα του αισθάνεται 


θλίψη! 


18. Πῶς (είναι δυνατό να συνδέεται 
με τον ΑΛΛΑΧ) ένας που ανατρέφεται 
ανάμεσα στα χοσµήματα, και που είναι 
ανίκανος να συζητήσει σαφώς σε µια 
λογομαχία; 


19. Κι έκαναν θηλυκά πλάσματα, τους 
άγγελους αυτούς που είναι δούλοι του 
Ραχμάν (ΑΛΛΑΧ) Φιλανθρώπου. Μήπως 
ήταν μάρτυρες (την ώρα) που 
δημιουργήθηκαν; Η ομολογία τους θα 
γραφεί χαι θα ερωτηθούν (για να δώσουν 
λογαριασμό). 


20. Και εἶπαν: "Αν ο ΑΛΛΑΧ (ο 
Φιλάνθρωπος) το θελήσει δεν θα 
λατρεύαμε αυτές τις (θεότητες)'" που δεν 
έχουν γι αυτό καμιά γνώση! (τεκμήριο). 
Κι όµως δεν χάνουν τίποτε, παρά να 
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ψεύδονται όλασφημώντας (και να επινοούν 
ψέματα). 


21. Μήπως τους έχουµε δώσει - πριν 
απ αυτό - ένα (άλλο) Βιθλίο, που σ' 
αυτό έχουν πιαστεί γερά (και στηρίζουν 
αυτά που λένε); 


22. (Όχι θέδαια)! λένε (όµως) "Βρήχαμε 
τους πατέρες µας ν' ακολουθούν κάποια 
θρησχεία, χι εμείς πάνω στ αχνάρια τους 
καθοδηγούμαστε”. 


23. Ακριθῶς µε τον ίδιο τρόπο: όποτε 
στείλαµε έναν προειδοποιητή - πριν από 
σένα - σ' οποιοδήποτε χωριό, είπαν οι 
πάμπλουτοι ανάµεσα στο λαό τους: 
"Ἠρήκαμε τους πατέρες µας ν' ακολουθούν 
κάποια θρησκεία. χι εμείς θέθαια 
αχολουθούμε τα θήματά τους". 


24. Έλεγε (ο απόστολος): "Κι αν σας 
φέρω καλύτερη οδηγία απ' αυτή που 
θρήκατε ν' ακολουθούν οι πατέρες σας;' 
Λένε: "Ἐμείς απορρίπτουµε - οπωσδήποτε 
αυτό για τον οποίο έχετε σταλεί". 


25.Ετσι τους εχδικηθήκαµε. Κοίταξε 
λοιπόν ποιο ἤταν το τέλος εκείνων που 
διαψευσαν (την Αλήθεια)! 


26. Και πρόσεξε, αυτό που είπε ο 
Α6ραάμ στον πατέρα του χαι στο λαό 
του: "Είμαι αθώος απὀ ό,τι λατρεύετε. 


““Λατρεύω) µόνο Εκείνον που µε 
πρωτοέφτιαξε και που θέθαια θα µε 
καθοδηγήσει”. 
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το ϱ με! 


28. Κι έτσι έκανε (αυτή τ άση) να [ῤς. «αλ - «ςλσι-τ--- 
τη ουσ (Οδλ-γγε.,α2γἱοζα-έᾳς; 


παραμείνει ένας λόγος στους απογόνους 
του, ἰσως χαι επιστρέψουν (µια μέρα στην 
θρησχεία του ΑΛΛΑΧ). 


29, Μάλιστα έδωσα τις απολαύσεις 
(αυτής της ζωής) σ' αυτούς χαι στους 
πατέρες τους, μέχρις ότου τους Ίρθε η 
Αλήθεια (το Κοράνιο) και ένας Απόστολος 
που να την εξηγεί φανερά. 


30. Σαν έφτασε όμως η Αλήθεια σ' 
αυτούς, είπαν: "Αυτό είναι μαγεία χι εμείς 
την απορρίπτουμε". 


31. Κι εἶπαν: "Μόνο εάν το Κοράνιο 
είχε σταλεί κάτω (στη γη) σε κάποιον 
σπουδαίο (ισχυρό) άνδρα απὀ τα δύο 
χωριά: (τη Μέχχα και Τάηφ)! 


32. Μήπως θα ήθελαν να μοιραστούν 
την Εὐνοια του Κυρίου σου, (την 
Αποστολή); Εμείς είμαστε που µοιράζουµε 
- ανάμεσά τους - τα απαραίτητα για τη 
συντήρηση τους στη ζωή του κόσμου 
τούτου, χαι ανυψώνουμε σε θαθμούῦς 
μερικούς απ᾿ αυτούς, πάνω από ἄλλους, 
ώστε μερικοί να μπορούν να καρπούνται 
(τον χόπο) της εργασίας των ἄλλων. Η 
Γενναιοδωρία όμως του Κυρίου σου είναι 
καλύτερη απὀ όσα (πλούτη) κι αν 
συσσωρεύσουν. 


33, Κι αν δεν υπήρχε (ο φόθος) ώστε 
οι ἀνθρωποῖ να γίνονταν ένα και μόνο 
έθνος (παραδοµένο στην απιστία) θα 
προμηθεύαµε σ' όποιον αρνείται τον 
Φιλάνθρωπο (τον ΑΛΛΑΧ), ασηµένιες 
οροφές στα σπίτια τους χι (ασημένια) 
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σκαλοπάτια για να ανεθούν πάνω σ' αυτά 


34. χι (ασημένιες) πόρτες στα σπίτια 
τους, χι (ασημένια) θρονιά που πάνω τους 
θα μπορούσαν να πλαγιάζουν, 


35. και χρυσά κοσμήματα και 
νομίσματα. Κι όµως όλα αυτά δεν είναι, 
παρά µια (πρόσκαιρη) άνεση της ζωής 
του χόσμου τούτου. Η Μέλλουσα Ζωή - 
(στον άλλο κόσμο)- στον Κύριό σου - 
είναι για τους ενάρετους. 


36. Κι όποιος παραθλέπει να 
μνημονεύει τον Ραχμάν (τον φιλάνθρωπο 
ΑΛΛΑΧ) ορίζουμε γι αυτόν ένα Σατανά 
να είναι στενός σύντροφός του. 


37. Πράγματι, αυτοί (οι δαίμονες) τους 
εμποδίζουν (αποσύρουν) απὀ τον (σωστό- 
ίσιο ) δρόμο του ΑΛΛΑΧ, έτσι νομίζουν 
ότι οδηγούνται σωστά! 


38. Τέλος,όταν (ένας τέτοιος) έλθει σ' 
Εμάς, λέγει "Μακάρι η απόσταση των 
δύο Ανατολών να έμπαινε ανάµεσα σ' 
εμένα χαι σ' εσένα Σατανά!" Πόσο κακιά 
είναι - πράγματι - η συντροφιά (του)! 


39. Και την Ημέρα αυτήν δεν πρόκειται 
να ωφεληθείτε εφόσον - έχετε αδικήσει - 
ότι θα είστε μέτοχοι στα θασανιστήρια. 


40. Μήπως μπορείς να χάνεις τον 
κουφό ν' ακούσει, ἡ να καθοδηγήσεις τους 
τυφλούς ἢ όποιον (περιφέρεται) σε φανερή 
πλάνη; 


41. Είναι θέθαιο ὁτι (ὕστερα από το 
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θάνατό σου), όταν σε παραλάθουμε θα 
τους εχδικηθούμε. 


, , 5  Α “54 τᾶ”, -.;, ς “6: Α- 
42. είτε σε (κρατήσουμε) για να δεις ο 2 Α-ἀλεροῦ οφ ναΔίώς ἷ 


(την εφαρμογή της τιμωρίας) που τους 
είχαμε υποσχεθεί. Γιατί είμαστε - θέθαια 
-. επικρατέστεροι απ’ αυτούς 
(παντοδύναμοι πάνω σ' αυτούς) 


43, Γι αυτό χρατήσου (γερά) σ’ εκείνον 
που έχει σταλεί σε σένα µε έμπνευση. 
Βέθαια θρίσκεσαι στον Ίσιο Δρόμο. 


44. Πραγματικά τούτο (το Κοράνιο) 
είναι το Μήνυμα (τιμής) για σένα και 
για το λαό σου, και θα ερωτηθείτε (όλοι 
σας για να δώσετε λογαριασμό). 


45. Κι ερὠτησε τους αποστόλους µας 
- που πριν απὀ σένα στείλαµε: Μήπως 
ορίσαµε - για λατρεία - άλλες θεότητες, 
αντί του Φιλάνθρωπου (ΑΛΛΑΣ): 


46. Και στείλαµε τον Μωυσή µε τα 
Σημεία Μας στον Φαραώ χαι τον λαό 
του, και εἶπε: "Είμαι ένας απεσταλμένος 
του Κυρίου του Σύμπαντος Κόσμου". 


47. Όταν όµως τους παρουσίασε τα 
σημεία Μας, χοίταξέ τους πῶς τα 
γελοιοποίησαν. 


48. Κι εδείξαµε σ' αυτούς θαύμα πάνω 
σε θαύμα το ένα µεγαλύτερο απὀ το άλλο 
Και τους τιµωρήσαµε ὦστε ίσως χι 
επιστρέψουν (σ' Εμάς). 


49. Και εἶπαν: "ω! Εσύ ο Μάγος! 
Επικαλέσου τον Κύριό σου, για µας, 


το με! 
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σύμφωνα µε την Υπόσχεσή Του σ' εσένα, (6, ος ιή ας 
γιατί εμείς θα δεχτούμε την καθοδήγηση". { 


90. Μόλις όμως αναστείλαµε - απ Ὃ Καπ ές ο πρασάς 
αυτούς - τα θάσανα, να τους (πάλι) που 


παραθιάζουν το λόγο τους. 


51. Κι εφώναξε ο Φαραώ το λαό του κα μα υγ κενή 
ίπε: "Ὁ] : | σα» “.. 
Χαν εἰπε (οἱ Λαέε μου! Μήπως δεν µου κα ος ΜῊΝ 
ανήκει η κυριαρχία της Αιγύπτου; Μήπως ον ρος 
δεν µου ανήκουν αυτά τα ποτάμια που 


τρέχουν κάτω από το (παλάτι) μου; (Τι 
συμθαίνει λοιπόν!) Μήπως δεν θλέπετε; 


52, "Μήπως δεν εἶμαι καλύτερος απ' η Φον {ΕΚ γη ᾿Ξ; ΜΙ 
αυτόν (τον Μωυσή), που είναι ένα ” 
καταφρονημένο (άθλιο πλάσμα) και δεν σε 


μπορεί να εκφρασθεἰ καθαρά; 


53, "Τότε γιατί δεν πετάχτηκαν πάνω ΔΛ. 2 τοῦ Ὦρα ΡΕ ΚΣ ΓΡ 
του, (δεν στολίστηχε) µε χρυσά 6ραχιόλια; “τ 
( ηκε) µε χρ ραχ ὢ) -ζωλέ εσας 


1 (γιατί) δεν ήλθαν μαζί του οι άγγελοι 
συνοδεύοντάς τον µε πομπή;' 


54. Έτσι ξεγέλασε το λαό του, και (2 μλέ-α ας ο. “ν αφιςς . 
αυτοί τον υπάχουσαν. Σίγουρα ηταν λαός 
παράνομος. θες ελα 


-” 


55. Κι όταν - τέλος - µας εξόργισαν, Ας: (26 ;4.. αλα ες 
τους εχδικηθήκαµε χαι τους πνίξαµε όλους 


μαζί. κανα 


56. Και τους κάναμε ένα προηγούμενο ἁπηίίοτλτς 
(ιστορικό παρελθόν) και ένα (διδαχτικό) ος ορ 
παράδειγµα για τις ερχόµενες (γενιές). 


57. Κι όταν αναφέρεται - σαν 
παράδειγμα - ο υιός της Μαριάμ, (ο 
]ησούς), να τώρα που ο λαός σου (Ω ὢ ος, 


σα” 23 λα; σαν 4 
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Μουχάμμεντ!) διαμαρτύρεται γι αυτό, 
(φωνάζει δυνατά κοροϊδεύοντας)! 


58. Και λένε: "Είναι οι θεότητές µας 
καλύτερες, ἡ εκείνος; Και δεν σου εἶπαν 
αυτό παρά µόνο για συζήτηση. Μάλιστα, 
είναι ένας φιλόνικος λαός. 


50, Δεν είναι τίποτε (περισσότερο) από 
ένας δούλος (του ΑΛΛΑΧ), που τον 
περιθάλαµε µε τη Χάρη µας, και τον 
κάναμε ένα παράδειγµα για τα Παιδια 
του [σραήλ. 


60. Κι αν το θέλαμε θα κάναμε στη 
θέση σας αγγέλους, να κυριαρχούν τη γη. 


61. Κι αυτός (ο Ιησούς) θα είναι ένα 
θέθαιο Σημάδι ότι (πλησιάζει) η Ώρα. ΓΙ’ 
αυτό µην αμφιθάλλετε γι αυτήν, αλλά να 
µε ακολουθείτε. Αυτός είναι ο ΊΊσιος (ο 
σωστός) Δρόμος. 


62. Και µην αφήνετε τον Σατανά να 
σας εμποδίζει, γιατί είναι ένας φανερός 
εχθρός για σας. 


63, Κι όταν ήλθε ο Ιησούς, µε τα 
Καθαρά Σημεία . εἶπε: "Ἐρχομαι σ᾽ εσάς 
µε τη Σοφία, για να σας φανερώσω (να 
σας εξηγήσω) µερικά απ᾿ αυτά που είχατε 
διαφορές χαι φιλονικούσατε. Γι αυτό 
φοθηθείτε τον ΑΛΛΑΧ Ἆχαι υπαχούστε 


" 


με". 


64. Πράγματι, ο ΑΛΛΑΧ είναι ο 
Κύριός µου και ο Κύριός σας. Γι αυτό 
να Τον λατρεύετε. Αυτός είναι ο Ἴσιος (ο 
σωστός) Δρόμος". 


Ν 
Φῳ 


Ἆν «2 ο. αι ὃ) 6. 





αλα”-- αν; ρα Αγ βλ 
ια 


Ὁ ο» μον 


““ τή τό ΚΦ 
-- σα {542 
«ᾱ ν΄ 


ο άν” 2.2 


-“” Ρα 


πώρωσόα. ΡΗΨΑΙ παπα]. 


ὢ ας εὐά 


ο. κ 


{ας . ΠΩ σσ α..{- 


-- δ ση ΣΙ τος 


μπα 
Ὁ ο ΙΗΙΚ μας 


ἀρ βόαλα ΠΕ] 
(9 5. α΄ » ας ανν 
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65. Αλλά τα διάφορα χόµµατα - 
ανάμεσά τους - διαφώνησαν (για τη φύση 
του Ιησού). Αλλοίμονο - σ' αυτούς που 
αδίχησαν - απὀ τα θασανιστήρια της 


λυπηρής Ημέρας (της Κρίσεως). 


66. Μήπως περιμένουν µόνο την Ώρα, 
που μπορεί να τους έλθει ξαφνικά, ενώ 
δεν θα τη καταλάθουν; 


67. Οι φίλοι αυτή την Ημέρα θα γίνουν 
εχθροί - ο ένας µε τον άλλο -, εκτός οι 
ενάρετοι. 


68. ΩΙ Δούλοι Μου, (αφοσιωμένοι)! 
Κανένας φὀθος δεν θα υπάρχει πάνω σας 
σ αυτή την Ημέρα, χι οὔτε θα λυπάστε, 


69. όσοι ἔχουν πιστέψει στα Σημεία 
Μας (στα εδάφια του Κορανίου) χι έχουν 
υποταχθεί στο Ισλάμ. 


70. Εισέλθετε στον Παράδεισο εσείς 
και οι σὐξυγοί σας, χαρούμενοι στην 
(ομορφιά και στην αγαλλίαση). 


71. Θα περνούν απ᾿ αυτούς συνέχεια 
πιάτα και ποτήρια (καμωμένα) από 
χρυσάφι και θα έχουν εχεί, ό,τι ποθούν 
οι ψυχές χι ό,τι ευχαριστεί στα μάτια. Κι 
εσείς θα κατοικήσετε σ' αυτόν (για πάντα). 


72. Τέτοιος θα εἶναι ο Παράδεισος 
που σας δίδεται κληρονομιά για ὁσα 
(καλά) κάνατε (στη ζωή). 


73, Εχεί µέσα θα έχετε άφθονα φρούτα 
που απ αυτά θα τρώτε (θα ικανοποιείσθε). 


το ο με! 


21. 


σολο-- » φς , 5... 


«αὖ ρα 


, Ὢ 4 μα : λαρλά ΠΚ 


Γ΄} - 


ρ δ Ζ 5 ΑΚ 
Θθοπῶιτς 
4 {-- », -, 4 2 Α-- 
η; αρ κ ας ατα 
ΓΕ 
(9 ς--λ!ῤιξ-.-»(γωλοςζνἦι 


(Ώ ο φΑΧΔΩ ΛΙ λ11 τ} κ 


ἐε “. - 
ο σσ οολφόαν τς δι 
Α.ς [Ίγ- ΜΝ 


ρα μα 


ν- 


πασοκ ήμαισας 


ομος 


πα φας ό 
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74. Οι ένοχοι (οι ἀπιστοι) θα ὀρεθούν 
στα θασανιστήρια της Κόλασης όπου θα 
κατοικήσουν (για πάντα). 


75. Καθόλου δεν θα ελαττώνεται γι’ 
αυτούς (η τιμωρία), χι εκεί µέσα θα είναι 
(συνέχεια) απελπισµένοι. 


76. Καθόλου δεν τους έχουµε αδικήσει, 
αλλά αυτοί οι ίδιοι αδίχησαν τον εαυτό 
τους. 


77. Και θα φωνάζουν: "(οἱ Μάλικ! Ας 
ήταν να έθαζε - ο Κύριός σου - ένα τέλος 
σ᾽ εμάς!'. "Όχι (Εκεί) θα μείνετε αιώνια!" 


78. Βέδαια, σας έχουμε έλθει µε την 
Αλήθεια, χι όµως οι περισσότεροι από 
σας έχουν μίσος στην Αλήθεια. 


79. Αλλά αυτοί σχεδίασαν κάτι 
(εναντίον του προφήτη); Κι όµως Εμείς 
έχουµε σχεδιάσει τα πάντα. 


80. Ἡ μήπως νομίζουν ότι δεν ακούμε 
τα μυστικά τους χαι τα ιδιαίτερα (κρυφά) 
λόγια τους. Βέθαια (τα γνωρίζουμε), και 
οι αγγελιοφόροι Μας - που θρίσκονται 
κοντά τους - τα χαταγράφουν. 


81]. Να πεις "Αν ο Πανοικτίρμονας 
(ΑΛΛΑΧ) είχε ένα γιο, εγώ θα ήμουνα ο 
πρώτος που θα Τον λάτρευα". 


82. Δόξα στον Κύριο των ουρανών 
και της γης, Ανώτατο Κύριο του Θρόνου 
- (είναι Ανώτερος) -απὀό ὁσα (Του) 
αποδίδουν! (ότι έχει δήθεν γιο). 


το ϱ χει 


ἐγ οὀγ'ῥίδγ,» 


βατ ατα“ (τει: «απ: 
ὀληβρκάγιρ)λοδον ρ.οο 


βόας αι. . “Δ΄ ατα 
(όμ” 4 βλ) αφ-ο 2 


ον - μαλλια σσ Αντι-- 
δορβίραϊῤέςη-φ-ἰνώ 


ΘΩ͂ 


“ΕΑ ΄. ΑΖ {οτι τε, 2.” 
πο ποννω ώρα, 
Αν ααλζ »-ε-ἑλα. 
Ὁ Μα φαν 


ιό 
ΜΙ ΜΝ σι 4 
9 


ι «6 ΠΡῊ ΩΝ 1 Γή 
᾿ τ» ωλλὰ ή.) «ρλὠ-τν-” 
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83, Γι αυτό ἀφησέ τους να φλυαρούν 
και να παίζουν (μάταια), μέχρις ότου 
συναντήσουν την Ημέρα τους που τους 
έχουν υποσχεθεί. 


84. Κι Εκείνος που είναι στον ουρανό, 
είναι Θεός, χαι στη γη είναι Θεός, και 
Εκείνος εἶναι ο Πάνσοφος, ο 
Παντογνώστης (ΑΛΛΑΧ). 


85. Κι Ευλογημένος (Δοξασμένος) 
Εκείνος που σ' Αυτόν ανήκει η κυριαρχία 
των ουρανών και της γης και ό,τι στο 
ενδιάµεσό τους υπάρχει. Μόνος Του έχει 
τη γνώση της Ώρας. Και σ' Αυτόν όλοι 
σας θα επιστρέψετε. 


86. Αυτούς δε (οι ἀπιστοι) που 
επικαλούνται (µε λατρεία) - αντί Του 
ΑΛΛΑΧ - δεν εξουσιάζουν τη 
μεσολάθηση, εχτός από εχείνους, που εἶναι 
μάρτυρες της Αλήθειας (µε συνείδηση) 
που αυτοί (τον) γνωρίζουν (χι έχουν τούτο 
το δικαίωμα). 


87. Κι αν τους ρωτήσεις ποιος είναι 
που τους έπλασε, θα πουν θέθαια: ο 
ΑΛΛΑΧ. Πῶς όµως έχουν παραπλανηθεί 
µακριά (από την Αλήθεια); 


88. (ο ΑΛΛΑΧ γνωρίζει) τη φωνή 
(του Προφήτη) που λέγει: "Ὢ! Κύριέ μου! 
Αυτός εδώ εἶναι ένας λαός, που δεν 
πιστεύει! 


89, Αλλά ν᾿ αποµακρυνθείς απ᾿ αυτούς 
και να πεις: "Ειρήνη"! καν αργότερα θα 
μάθουν (τις συνέπειες της απιστίας). 


το ᾳ μὲς! 


λα 


Ἀ Αα τσ 12 ΑΑ-»Α»-- 


δ-» μπαρ 
(95,12 ιο 


“Αας 


ώς «ία (εί, 


ο ών «ταν 


κουλ αφώ, 


ΙΝ 


Αα.» ΄ ΄ 
Ὁ ΓΑΕ} ΔΊ] η λ2154ἱ ῥίο»1-67 


ΠΩ͂ 
Γ 


ΐ ΜΜ... 
΄ -φ, ΝΎ Ζ΄ ΄ κ ΜΝ σ 


,ΑΘ“--.,: Αα-” 


εξ νᾷ σαν 
( οἱόυ δν 141 


Θρόνο. 


-ᾱ,ολ»- .'. 


(9 οπµονώρς βληορμοή 
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(Ο Καπνός) 
Στο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ αμβίάί ᾽ 
του Παντελεήμονα»του Πολυευσπλαχνου ἥ 

1. Χ. Μ.-(Χα, Μιμμ)ζ. β-- 

2. Μα το Βιθλίο (το Κοράνιο), που (Ὁ ὀλοί--αἲ 
φανερώνει τις αλήθειες, 

3. Εμείς είμαστε που το έχουμε στείλει Φ ορ ατα ρον 4112051 
κάτω (στη γη) κατά τη διάρχεια µιας πα ΄ { 
ευλογημένης νύχτας. Γιατί (πάντα) θέλουμε 
να προειδοποιούμε (νουθετώντας τον 
κόσμο). 

4. Σ αυτή (τη νύχτα) έχει διευκρινισθεί Φ «. κο οἳ 


καθε υπόθεση σοφίας. 


5. Κατά διαταγή Μας. Γιατί (πάντοτε) 


δρ. νο .», ος 
ουν 
Εμείς είμαστε που στέλνουμε τς ἡ : 


(αποκαλύψεις). 
6. σαν µια εύνοια απὀ τον (Κύριο σου. ος ολ ώς ώς 
ΝΑ; τ Ὁ ;ος.-ϕΔάλοίτς 
Γιατί Εκείνος εἶναι που αχούει και ος, 


γνωρίζει (τα πάντα), 


7. Κύριος των ουρανών και τ νο πο κ -- 
νος σος Τρ ὙΠ τήνας νους ος 
και ό,τι θρίσχεται ανάμεσά τους,αν-θέθαια αι τα 
| Ὁ νά ἄδοι 
- εχετε ακλόνητη πίστη. ᾿ 
8. Δ θες : μό δη, ἃ « 
. Δεν υπάρχει θεὸς παρά μόνο τι ο. 
{ { : | Ἀλλά .ον. βγῶ] 
Εκείνος, που δίδει τη ζωὴ και το θάνατο, ἵν 
; , ἑ | Ὄῶπ ιν τι 4. 
που εἶναι Κύριός σας και Κύριος των Ὁ σέ 


πατέρων σας (που έζησαν) παλαιότερα. 


9. Κι όµως αυτοί ακόµα αμφιθάλλουν, (Ὁ ον πάν ὥδ 
κ ϐλ. Σημ. 1 
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παίζοντας (διασκεδάζοντας µε την 
αποκάλυψη). 


10. Εσύ όµως περίμενε απὀ την Ημέρα, 
που ο ουρανός θα έλθει (θα καλυφτεί) µε 
ένα εἶδος καπνού που θα φαίνεται από 
παντού. 


11. τυλίγοντας τους ανθρώπους. Αυτό Ὁ ά]!ω Αλ αωας οάψαα 
θα είναι µιά επώδυνη Τιμωρία. 


12. (Τότε θα πουν): "Κύριέ μας! Ὁ Κκο!ηη καλα θ 981454; 
Ἐεσκέπασε (διώξε) απὀ µας αυτή την { ! 
Τιμωρία, γιατί (τώρα) πραγματικά 
πιστεύουμε] 


13. Πώς μπορεί το Μήνυμα (να (36 οι ἡρυμῆς όρο ος ὃ 
επιδράσει αποτελεσματικά) σ᾿ αυτούς εφ’ 
όσον τους έχει - ἤδη - έλθει ένας 
Απόστολος φανερώνοντας (τις αλήθειες), 


14. χι όμως απομακρύνονται απ᾿ αυτόν (δὰ 4-5 ο ας 
᾿ , , 2 ὁ λα [35 94-α) 
και λένε: "Δάσκαλος εἶναι (που ὋΣ μα ν 7 ΕΣ 
κηδεμονεύεται απὀ άλλους), και τρελό" 
15. Εμείς - θέθαια - θα ξεσκεπάσουμε (-5-.ς ς «η Ἄβι παπλ»(ή 


(θα διώξουµε) για λίγο την Τιμωρία, αλλά 
τότε - σίγουρα - θα επανέλθετε (στόν 
ίδιο τρόπο της ζωής σας). 


16. Μια μέρα - όµως - θα σας ο ἠοὐρκπασ ή ως 
επιτεθούµε σφοδρώς µε μεγάλη τιμωρία. 
Έτσι πέρνουµε εκδίκηση. 

17. Κι όπως έχουµε δοχιμάσει (στην η Ρωμ 
τιμωρία) - πριν απ' αυτούς - χαι το λαό 
του Φαραώ. Σ αυτούς ήλθε ένας 
απόστολος ἀξιος κάθε σεθασμού, 
(λέγοντας): 


Ἆα. 


ο Ε-όώ 
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1δ. "Καταθέσετε (εμπιστοσύνη) σ' Ἀν ἠδ νμκ.άπλα 
εμένα, ὦ - δούλοι τού ΑΛΛΑΧ - Είμαι ΟΝ κα { 
για σας ένας απόστολος άξιος κάθε 
εμπιστοσύνης. 

19. "Καν µην δείξετε υπερηφάνεια πάνω τι τρ γιλγοες 

, , , Αρα) :ο1.ὡψ{ γς 
απο τον ΑΛΛΑΧ. Έχω έλθει σ' εσάς µε ροή 3 - κ... 
φανερή απὀδειξη. 

20. "Όσο για μένα, χατόρθωσα να έχω ρ (ορ ο] φας, ὙΠΈΝΙΩ οὖ 
την ασφάλεια του Κυρίου µου - και Κυρίου 
σας - αν πρόκειται να µε θλάψετε µε 
λιθοθόλημα. 

21. "Κι αν δεν µε πιστεύετε, σταθείτε (Θολῶ αλβ επ 
-τουλάχιοτον - µακριά από μένα". ΚΚ 

22. Εχάλεσε τον Κύριό του: "Αυτοί (354, 613; Ἡγωηλ-ος 


εδώ - πράγματι - είναι λαός παραδοµένος 
στο έγκλημα". 


23, (Κι η απάντηση ήλθε): (Αρχισε) 
την πορεία µε τους δούλους Μου τη νύχτα, 
γιατί είναι θέθαιο ότι θα σας 
ακολουθήσουν (θα σας χαταδιώξουν). 


(36 μον πο ὑπ - 


η. ΄ { 4 Ὁ » Αλ σας 
24. Τι άφησε τη θάλασσα σαν ἕνα (6 ην. αλ νήνα “ο ΡΤ 
(χωρισμένο) αυλάκι, γιατί αυτοί εἶναι (ένα 
πλῆθος από) στρατιώτες που 
(προορίστηχε) να πνιγούν". 


25. Πόσους κήπους και (πόσες) πηγές πμ 
άφησαν (πίσω τους). κο Ὁ σάν [6ς ΜΗ 


26. και χωράφια µε σιτάρι χι ευγενικές (9, 24, Κενό 
κατοικίες, ξ-»» 
27. και πλούτο (και άνεση ζωης), όπου (9 ς΄ (ΩΙ 2 ές 


περνούσαν σ᾿ αυτά απολαμθάνοντας (τις 
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ηδονές Του κὀσμου)! 


28. Τέτοιο (ήταν το τέλος Τους). Και [Ὁ κα .αοζἌζρίή; ας 
κάναμε άλλο λαό να χληρονομήσει (αυτά 
τα πράγματα)! 


29. χι ουτε ο ουρανος, μήτε η γη ἔχυσαν ὠδαμσήρ {6 (σιά 
ενα δαχρυ πανω τους. Κι οὔτε τους ὀόθηκε δη αζο- 
αναθολή. (9 ο'έώ! (, 


30. Και σώσαμε -τοτε - τα παιδιά του (ἢ Ἂ ας δα ποια 
Ισραήλ απὀ την εξευτελιστική Τιμωρία, ἤ 


ιά 
, , , , ανν -. οί «κατι»... 
31. από τον Φαραώ γιατί ήταν (η ὧν -ὠἱο2 066 Μαν 
υπερήφανος χαν παραθάτης. 


: ' - κ. - στ ” «αλ... --- 
32. Και τους ὁιαλέξαμε τοτε - εν ασε ράῤρρε!.ῶ; 
επιγνώσει - πανω απο όλα τα έθνη (κατά 

την εποχή τους), 


[αὶ ας Αν σος απ 
39. και τους δώσαμε απὀ τα Σημεία κο αλός ΟΟΣ «φώς 
εχεύνα που τους έκαναν (επανειλημμένα) 
να δοκιμαστούν φανερά. 


34. Αυτοί όµως εδώ (οἱ Κουράϊος Φυλή μ]εαγεηυθο] 
του Μουχάμμεντ) - µα την αλήθεια - { 
λένε: 


Α 52 “ΑΞ -΄ 


”. {4 ατοι “5 Σ΄ , 5 
ὠοκποσλοσο Ιμ 


- 


35. "Δεν υπάρχει τίποτε μετά από τον 
πρώτο θάνατό µας, και δεν πρόκειται 
εμείς να αναστηθούµε πάλι. 


"Ὅς κι καλη τας 
36. "Φέρτε πίσω τους προγόνους µας, ὤκαωναφκαία ἷς 
αν αυτὰ που λέτε εἶναι αλήθεια!" 


37. Μήπως αυτοί είναι καλύτεροι από Ἀςαρῆ, ος ἡῥῥηεα 
το λαό των Τούμπμπεα, (της Ευδαιμονίας), πμ“. 
κι απ᾿ εχείνους που έζησαν πριν απ' όν εἰρέμὴ 
αυτούς; Τους εξολοθρέψαµε όµως, επειδή 

ήταν εγκληματίες. 
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38. Και δεν δημιουργήσαμε τους 
ουρανούς, και τη γη χι όλα όσα είναι 
ανάμεσά τους απλώς και μόνο (από 
ψυχαγωγία) παίζοντας. 


30. Δεν τα δημιουργήσαμε παρά µε 
την αλήθεια (γιά ένα δίκαιο τέλος). Κι 
όμως οι περισσότεροι απ’ αυτούς δεν το 
καταλαθαίνουν. 


40. Βέόαια, η Δικαστική Ημέρα είναι 
ο χρόνος που ορίστηκε για όλους σα 
σύνολο. 


41. εἶναι η Ημέρα που κανένας 
προστάτης δεν θα μπορεί να ωφελήσει σε 
τίποτε την πελατεία του, και καμιά 
ῥοήθεια δεν θα μπορέσουν να πάρουν, 


42. εχτός απ᾿ αυτόν που ο ΑΛΛΑΧ 
έχει - ειδικά - ελεήσει. Γιατί Εκείνος είναι 
ο Παντοδύναμος, ο Πολυεύσπλαχνος. 


" 


43, (Ο καρπός) του δένδρου "Ζακκούμ 
- θέθαια - 


44. θα είναι η τροφή των αμαρτωλών, 


45. σαν λιωμένος μπρούντζος που θα 
6ράζει στα σπλάχνα τους, 


46. σαν το 6ράσιµο ζεματισμένου νερού. 
47. (Μια φωνή τὀτε θα φωνάζει): 
"Πάρτε τον (απ΄ εδώ) χαι σύρτε τον στη 


μέση της Φλογισμένης Φωτιάς! 


48. "Μετά χύστε πάνω από το κεφάλι 


εε ο!ς-.! ὃ} 4.» 


΄».-, 


ΖΝ ΐ Φος] ασ, 
[θῶ 


ΑΕ. στ τί ντ «στ 
γαλέ-οἱ-Χο ὡρθ ο ιού 


«αλς --σρ-»-- 
(9 κε. ν -οι}-α]ὶρ νό] 


΄ ές {σσ 44,’ .΄4 θα. Σα 
ο ο 


2 » Ζ ο» - 
ἆ ού αἡμίίς 5502) 


θά 


Θα άμμος 


΄΄ 54 πσακς 


ο ρούκ«ν 
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του (κάντε τον να δοκιμάσει) την Τιμωρία 
του Καυτερού Νερού. 


49. "Δοχίμασέ (το)! Ἠσουν - θέθαια - 
δυνατός και τιμημένος! 


50. "Κι αυτό σας γίνεται, επειδή είχατε 
αμφιθολίες (για τη Μέλλουσα Ζωή)" 


51. Όσο για τους Ενάρετους (θα 
θρεθούν) σε τοποθεσία ασφαλισμένη, 


52. Ανάμεσα σε Κήπους και Πηγές. 


53, Ντυμένοι µε μεταξωτά ρούχα 
(σούντους χαι στάθρακ) λεπτά και χονδρά 
και πλούσια κεντηµένα, και θα 
αλληλοχοιτάζονται (ειρηνικά). 


54. Έτσι λοιπόν. Και θα τους 
παντρέψουμε µε όμορφες γυναίκες µε 
μεγάλα χαι λαμπερά μάτια. 


55. Εχεί θα μπορούν να ζητήσουν κάθε 
εἶδος απὀ φρούτα και θα ζουν µε ειρήνη 
χαι ασφάλεια. 


56. Εκεί μέσα, δεν θα δοκιμάσουν το 
θάνατο - εχτός απὀ (τον φυσικό) τον 
πρώτο (τους) θάνατο, και θα τους 
προφυλάσσει (Εκείνος) από την Τιμωρία 
της Λαμπαδιασμένης Φωτιάς, 


57. σαν µια Εύνοια (της γενναιοδωρίας) 
του Κυρίου σου! Αυτό θα είναι η Σπουδαία 
Νίκη (το μεγαλύτερο κατόρθωμα)! 


58. Βέθαια, έχουµε χάνει αυτό (το 
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Κοράνιο) εὐκολο, και στη γλὠσσα σου 
(την Αραθική) ώστε να μπορούν να 
σκέπτονται χι έτσι να προφυλαχτούν. 


50, Τι αυτό περίμενε (καρτερώντας), 
γιατί χι αυτοί (επίσης) περιμένουν. 






(45) Σούρα ελ-Τζάθιγιε 
(Η Τονικλνσία - Το Τονάτισµα) 


Στο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ 
του Παντελεήμονα, του Πολυεύσπλαχνου 
1. Χ. Μ. Ξ (Χα, Μιμμ)ὰ. 
2. Ἡ αποκάλυψη του ΕΒιθλίου (του 
Κορανίου) έχει σταλή από τον 
Παντοδύναμο, τον Πάνσοφο ΑΛΛΑΧ. 


3. Βέθαια, τόσο στους ουρανούς όσο 
και στη γη υπάρχουν Σημεία (της 
Παρουσίας Του) γι αυτούς που πιστεύουν. 


4. Και στη δημιουργία σας ὁσο και 
στα ζωντανά που είναι σκορπισµένα (στη 
γη) υπάρχουν Σημεία (Του) για το λαό 
που η Πίστη του είναι ακλόνητη. 


5. Και η εναλλαγή της Νύχτας και 
της Ημέρας, όσο χαι το ότι ο ΑΛΛΑΧ 
στέλνει κάτω τη Συντήρηση (τη θροχή) 
απὀ τον ουρανό, χαι ζωντανεύει μ᾽ αυτήν 
το χώμα της γῆς- µετά το θάνατό της-. 
μοιράζοντας κατάλληλα και τους 
ανέμους, (σ’ όλα αυτά) υπάρχουν Σημεία 
για το λαό εκείνο που λογικεύεται. 


6. Αυτά είναι τα Σηµεία (οι ενδείξεις 
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και το Κοράνιο) του ΑΛΛΑΧ που σου 
τα απαγγέλλουµε µε κάθε αλήθεια. Ώστε 
(σε ποιο λόγο) θα πιστέψουν, εφ’ όσον 
(αρνούνται) τον ΑΛΛΑΧ και τα Σημεία 
Του; 


7. Αλλοίμονο σ' εκείνο (που 
εμπορεύεται) το ψέμα, χαι διαπράττει 
αμαρτίες! 


8. Αχούει τα Εδάφια (από το Βιθλίο) 
του Κορανίου του ΑΛΛΑΧ νυν 
απαγγέλλονται πάνω του, κι έπειτα τον 
πιάνει το πείσμα χαι η αλαζονία, σαν να 
μην τα έχει αχούσει. Γι αυτό ανάγγειλέ 
του µια Επώδυνη Τιμωρία! 


9. Κι αν μάθει κάτι από τα Σημεία 
Μας, τα παίρνει στα χωρατά. Αυτοί θα 
έχουν µια εξευτελιστική Τιμωρία. 


10. Τους περιμένει η Κόλαση. Δεν θα 
ωφεληθούν σε τίποτε από ό,τι έχουν 
κερδίσει, χι οὔτε κανένα προστάτη (από 
τις θεότητες που λατρεύαν) δεν θα 
μποροῦν να έχουν για τον εαυτό τους - 
εκτός απὀ τον ΑΛΛΑΧ -, Και θα έχουν 


µια τρομερή Τιμωρία. 


11. Αυτό (το Βιθλίο) εἶναι (η 
πραγματική) Καθοδήγηση. Όσον αφορά 
αυτούς που δεν πιστεύουν στις Εντολές 
του Κυρίου τους, έχουν τα μαρτύρια µιας 
τροµερής Τιμωρίας. 


12. Ο ΑΛΛΑΧ εἶναι Εκείνος που 
υπέταξε σ᾿ εσάς τη θάλασσα, για να 
τρέχουν σ᾽’ αυτήν τα καράδθια, µε τη 
διαταγή Του, ὥστε να επιδιώχετε την 
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Εὐνοιά Του, και να (Τον) ευχαριστείτε. 


ε 
Άνιις - τι” ΟΊ  ό 
Ιααακααηήώμτα 


9 
- ρα 


13. Κι έχει (επίσης) υποτάξει σ’ εσάς - 
όλα ὁσα θρίσκονται στους ουρανούς και Ρ 
, ΄ ’ ΄ , να «κ γα -«ψος ΄ Ξι 
οσα στη γη, όλα μαζι - απὀ τον διο - «ση λα ιο 
(τακτοποιηµένα). Σ αυτό - θέθαια - 
υπάρχουν Σημεία (δείγματα) για ένα λαό 
που µπορεί να σκέπτεται. 


| 14. Να πεις σ' αυτούς που πιστεύουν, ὁδί μολλζζοίλῥ 
ότι πρέπει να συγχωρούν εκείνους που ιν ὐΡΓμ---- 
δεν φοθούνται τις Ημέρες (που θα Ὅρα κανηπα 
επικρατήσει η τιμωρία του ΑΛΛΑΧ. 

Εκείνος είναι που θ' αποζημιώσει (για το 

καλό ἤ το κακό) χάθε λαό σύμφωνα µε 

ό,τι κέρδισαν. 


, , , , ἐν, .,--»,» δα πει Ζ » ” -” 

15. Οποιος κάνει το καλο (ὤφελει) γή. ἁδόμσύ-5ὖ 

τον ἰδιο του τον εαυτο, χι όποιος χάνει ον κ.ά ιο [3 

, , , , ) . Σι» , μα 

το κακό αδικεί τον εαυτό του. Τελικά ᾧ οὐ 22 
στον Κύριό σας (όλοι) θα επιστρέψετε. 


16. Βέθαια δώσαμε και στα Παιδιά ολ Φ{; (ας κκ ῶ; 
του Ισραήλ τη Βίθλο, τη δύναμη της ΡΟΝ ΡΣ 
Κρίσης και της Προφητείας. Και τους Ὃμεσγηλημσεηώσσἒς 
χαρίσαμε - για συντήρηση - καθαρά και 
αγνά πράγματα, και τους προτιµήσαμε 
πάνω απὀ όλο τον κόσμο. (την εποχή 


τους). 

17. Και τους δώσαμε Καθαρά Σημεία σας ος λίοος ώς 
στις υποθέσεις (της Θρησκείας), χι όμως ο αλ» σα ” ή 
μόλις τους ήλθε η γνώση (του Ισλάμ). ωρα κ... ” 
ἄρχισαν να διαφωνούν (κι οι γνώμες να να φαν ση δ! 
χωρίζονται) ανάμεσά τους απὀ φθονο. Ο Γωσοφφομ{α) 


Κύριος σου όµως θα δικάσει μεταξύ τους 
κατά την Ημέρα της Κρίσης, αναφορικά 
µε ό,τι ηταν οι διαφορές τους. 
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18. Έπειτα σε χάναµε να είσαι στο 
(σωστό) Δρόμο της Θρησκείας. Γι αυτό 
ν' ακολουθείς αυτόν (το Δρόμο), και να 
μην αχκολουθείς τις επιθυμίες εκείνων που 
δεν γνωρίζουν. 


19. Πράγματι, δεν πρόκειται να σε 
προστατέψουν απὀ την τιμωρία του 
ΑΛΛΑΧ αν τους αχολουθείς (σ' αυτόν 
τον κόσμο). Οι ἀδιχοι 
αλληλοπροστατεύονται. Ενώ ο ΑΛΛΑΧ 
είναι ο Προστάτης των Ενάρετων. 


20. Αυτά (το Κοράνιο) είναι ξεκάθαρα 
τεκμήρια χαι φως για τους ανθρώπους, 
και καθοδήγηση (του Φιλάνθρωπου) για 
το λαό εκείνο που αχλόνητα πιστεύει. 


21. Ἡ μήπως νομίζουν - όσοι 
επιδιώκουν τον χακό δρόμο - ότι θα τους 
κάνουμε ἰσους μ' εκείνους που πιστεύουν 
και κάνουν το καλό, (ώστε την ίδια τύχη 
να έχουν) στη ζωή τους και στο θάνατό 
τους; Κρίνουν πολύ ἄσχημα. 


22. Κι έπλασε ο ΑΛΛΑΧ τους 
ουρανούς χαι τη γη δίκαια, ὥστε χάθε 
ψυχή να αποζημιώνεται µε ό,τι έχει 
κερδίσει χαι κανείς τους δεν πρὀκχειται 
να αδικηθεί. 


23. Πώς θλέπεις - λοιπόν - εκείνο που 
πήρε - για ΑΛΛΑΧ - το πάθος χαι τη 
ματαιοδοξία του, Ο ΑΛΛΑΧ τον έχει 
αφήσει στη πλάνη - που τη ξέρει καλά -, 
και σφράγισε την αχοή του χαι την 
καρδιά του (και την αντίληψη), χι έθαλε 
ένα χάλυμμα στην ὁρασή του. (που να µη 
θλέπει την αλήθεια). Ποιος - λοιπόν - θα 
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τον οδηγήσει εφόσον ο ΑΛΛΑΧ (του 
απέσυρε την καθοδήγηση), Μα δεν έχετε 
προειδοποιηθεί; 


24. Και (τότε)λένε: "Δεν έχουµε παρά 
μόνο, τη ζωη µας αυτη σ’ αυτό τον χόσμο. 
Θα πεθάνουμε χαι (τώρα) ζούμε, και μόνο 
ο Χρόνος µπορεί να µας καταστρέψει". 
Κι όµως - γι αυτή (την υπόθεση) - δεν 
έχουν (την απαιτούμενη) γνώση, και μόνο 
εικασίες χάνουν. 


25. Κι όταν απαγγέλλονται σ' αυτούς 
τα Ολοκάθαρα Εδάφια (του Βιθλίου) Μας, 
το επιχείρηµά τους δεν είναι παρά να 
λένε: "Φέρτε µας (πίσω) τους προγόνους 
μας, αν αυτά που λέτε είναι αλήθεια”. 


26. Να πεις Ὁ ΑΛΛΑΧ είναι που 
σας δίνει ζωή, (σας δημιούργησε πρώτα), 
ἔπειτα σας στέλνει το θάνατο, χι έπειτα 
θα σας μαζέψει όλους µαζί για την Ημέρα 
της Κρίσης, που γι αυτήν δεν υπάρχει 
αμφιδολία". Κι όµως οι πιο πολλοί από 
τους ανθρώπους δεν το γνωρίζουν. 


27. Στον ΑΛΛΑΧ ανήκει η κυριαρχία 
στους ουρανούς και στη γη χι (Αυτός 
ορίζει την) Ημέρα που η Ώρα (της Δίκης) 
θ᾽ αρχίσει. Αυτή την Ημέρα οι ψεύτες 
όσοι θρίσκονται στην πλάνη (θα 
τιμωρηθούν). 


28. Και τότε θα ὀλέπεις κάθε έθνος 
(κάθε παρέα που εἶχε διαφωνησει) να 
γονατίζει, χαι κάθε έθνος να επικαλείται 
στο Βιθλίο του (το υπόµμνηµά του): 
"Σήµερα θα αποζημιωθείτε για όλα ὁσα 
κάνατε" 
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29. "Αυτό το Βιδλίο µας, μιλά για σας 
µε αλήθεια (χι εἶναι δίκαιο), γιατί 
διατάξαμε τους άγγελους να καταγράφουν 
όλα όσα κάνατε". 


30. Γι αυτούς όμως που πίστεψαν χαι 
έκαναν το καλό, ο Κύριός τους θα τους 
κάνει να μπουν µέσα (στην περιοχή) της 
ευσπλαχνίας Του (το Παράδεισο). Αυτή 
είναι η φανερή νίκη (το κατόρθωμα 
που ὁλοι θα θλέπουν). 


31]. Κι όσο γι αυτούς που αρνήθηκαν 
(τον ΑΛΛΑΧ, θ' ακούσουν): "Μήπως δεν 
έχουν διαθαστεί σ' εσάς τα Εδάφια (του 
Βιόθλίου) Μας; Κι όμως η υπερηφάνεια 
σας δεν σας άφησε να τα προσέξετε. Και 
Ἴσασταν ένας λαός εγκληματικός. 
(Δοσμένος στην αμαρτία)! 


32. Κιόταν(τους)λένε: Ότι η υπόσχεση 
του ΑΛΛΑΧ είναι αληθινή, χι ότι η Ώρα 
- που γι αυτήν δεν υπήρχε αμφιθολία 
(έρχεται) - εσείς απαντούσατε: "Δεν 
γνωρίζουμε ποια είναι (αυτή) η Ώρα. Μας 
φαίνεται µόνο σαν µια ιδέα, (µια γνώμη 
που την έχουµε υποθέσει), χι εμείς δεν 
έχουµε θεθαιωθεί". 


33, Και θα εμφανιστούν σ᾿ αυτούς (τα 
αποτελέσµατα) της κακίας των πράξεων 
τους, και θα επαληθεύσει πάνω τους (θα 
κυριευθούν ολοκληρωτικά) από εκείνη (την 
Τιμωρία) που χορόιδευαν. 


34. Κι ακόµα θα τους πουν: "Αυτή 
την Ημέρα θα σας ξεχάσουμε (θα σας 
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αφήσουμε στην τιμωρία) όπως εσείς 
ξεχάσατε τη συνάντηση αυτής της Ημέρας 
σας! Και η διαμονη σας (το σπίτι σας) 
είναι η Φωτιά και δεν έχετε 6οηθο. 


35. Κι αυτό, γιατί συνηθίζατε να 
παίρνετε τις Εντολές του ΑΛΛΑΧ στ' 
αστεία, και η ζωη του κόσμου σας 
εξαπάτησε". Γι αυτό αυτή την Ημέρα δεν 
θα τους θγάλει κανείς απ' τη Φωτιά χι 
ούτε θα πάρουν χάρη. 


36. Στον ΑΛΛΑΧ - µόνο Του - 
(ανήκει) η Δόξα, τον Κύριο των ουρανών, 
και τον Κύριο της γης, Δημιουργό Κύριο 
του Σύμπαντος Κόσμου. 


37. Σ Αυτόν ανήκει το Μεγαλείο στους 
ουρανούς και στη γη, και είναι Εκείνος 
(ο Ανίχητος), ο Παντοδύναμος, ο 
Πάνσοφος. 


το ο χε! 
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Στο όνοµα του ΑΛΛΑΧ 
του Παντελεήμονα,του Πολυεύσπλαχνου 


1. Χ. Μ. Ξ (Κα, Μιμμ)ᾶ. 

2. Ἡ αποκάλυψη του Βιθλίου έχει 
σταλεί απὀ τον Παντοδύναμο, τον 
Πάνσοφο ΑΛΛΑΧ. 


3. Δεν δημιουργήσαμε τους ουρανούς 
και τη γη χι ό,τι είναι ανάμεσά τους 
παρά θασισμένα στην αλήθεια, για ένα 
ορισμένο χρόνο. Αυτοί όµως που 


Ἐθλ. Σημ. 1 


΄ 2 2 2, ΄ "9,4 «τ 
9 ,.-πάς,. 55ος 


ρα ὁψφα 


μία αμ μαρω(σίαν 


εάν μὴ 
[ο ὅν». 


(46) Σούρα ελ-Εχκάφ Μέρος 26ο 


Υπο: ἐπ «διά»! δν» 





αρνήθηκαν την Πίστη, απομακρύνονται 
απ' αυτό που έχουν προειδοποιηθεί. 


4. 2 Μουχάμμεντ! Να πεις: "Τι νομίζετε 
γι αυτά (τα εἴδωλα) που επικαλείστε αντί 
τον ΑΛΛΑΧ; Δείξτε µου, τι έχουν 
δημιουργήσει πάνω στη γη, ἤ μήπως έχουν 
μετοχές στους ουρανούς; Φέρτε µου ένα 
Βιόθλίο (που να έχει αποκαλυφθεί) πριν 
απ᾿ αυτό, ἡ κανένα ἴχνος από τη γνώση 
(που πιθανόν να έχετε). αν - θέθαια - 
λέτε την αλήθεια. 


5. Και ποιος είναι πιο παραπλανημένος 
απὀ εκείνον που επικαλείται - αντί τον 
ΑΛΛΑΧ, - άλλη θεότητα, και που δεν 
πρόχειται να απαντήσει σ αυτόν μέχρι 
την Ημέρα της Ανάστασης, και που (στ' 
αλήθεια) είναι αμελείς σε τέτοιου είδους 
επικλήσεις τους; 


6. Κι όταν οι ἄνθρωποι μαζευθούν ὁλοι 
μαζί (ένας σωρός την ημέρα της Κρίσης), 
θα είναι (η στάση των ειδώλων τους) 
εχθρική γι αυτούς χαι θ᾽ αρνηθούν τη 
λατρεία τους (ολωσδιόλου)! 


7. Και όταν διαθάζονται σ' αυτούς τα 
φανερά Εδάφια (του Κορανίου) Μας οι 
ἀπιστοι λένε για την Αλήθεια όταν τους 
έχει έλθει; "Αυτή είναι φανερή µαγεία!". 


8. Ἡ μήπως λένε: Ὁ Μουχάμμεντ το 
έχει επινοήσει”, Να πεις: "Αν το είχα (μόνος 
μου) επινοήσει, τότε δεν μπορείτε να 
κάνετε για μένα τίποτε, προστασία απὀ 
τη τιμωρία του ΑΛΛΑΧ. Εκείνος γνωρίζει 
καλά (τα ψέματα) που μιλάτε έναντι στο 
Κοράνιο. Μου αρχεί (ο ΑΛΛΑΧ) για 
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μάρτυρας μεταξύ µου χαι μεταξύ σας! Και 
είναι ο Πολυεπιειχῆς,ο Ελεήμων. 


9. Να πεις: "Δεν εἶμαι κομιστῆς νέων 
δογμάτων ανάμεσα στους αποστόλους, χι 
οὔτε γνωρίζω τι θα γίνει μ᾽ εμένα εἴτε μ' 
εσάς. Αχολουθώ µόνο ό,τι έχω εμπνευσθεί, 
και δεν είμαι παρά για να προειδοποιώ 
δημόσια χαι καθαρά". 


10. Να πεις: "Τι θλέπετε; (τι λέτε); Αν 
(αυτό το Κοράνιο) είναι από τον ΑΛΛΑΧ, 
και εσείς το απορρίπτετε, (τη στιγμή που) 
ένας μάρτυρας απὀ τα Παιδιά του Ισραήλ 
πιστοποιεί την ομοιότητά του (με τις 
προηγούμενες γραφές), και έχει ἤδη 
πιστέψει, ενώ εσείς (το περιφρονείτε) από 
υπερηφάνεια, (γιατί - τότε - είστε ἁδικοι); 
Βέθαια ο ΑΛΛΑΧ δεν καθοδηγεί ένα 
άδικο λαό”. 


11. Κι εκείνοι που (το) αρνήθηκαν, 
λένε σ' εκείνους που (το) πίστεψαν: "Αν 
(αυτο το Μήνυμα) ήταν κάτι το καλό, 
δεν θα µας ξεπερνούσαν (τέτοιος ὀχλος) 
προς τη μεριά του! "Κι επειδη οι ίδιοι δεν 
καθοδηγούνται απ’ αυτό, θα πουν: "Αυτό 
είναι ένα παλιό (πολύ παλιό) ψέμα" 


12. Και πριν απ᾿ αυτό υπήρχε η Βίθλος 
του Μωυσή, σαν µια οδηγία χι ένα 
τεκμήριο Ευσπλαχνίας. Αυτό το Βιθλίο 
(το Κοράνιο) επικυρώνει στην αραθική 
γλὠσσα τις προηγούμενες Γραφές για να 
προειδοποιήσει εκείνους που αδικούν, και 
να δώσει χαρά σ’ όσους κάνουν το καλό. 


13. Βέθαια εκείνοι που λένε: "Κύριός 
μας είναι ο ΑΛΛΑΧ”, χαι παραμένουν 
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σταθεροί (στο Δρόμο Του), δεν υπάρχει - 
πάνω τους - ο φόθος, χι οὔτε θα λυπηθούν 
ποτέ. 


14. Αυτοί θα γίνουν οι Σύντροφοι του 
Κήπου, παραμένοντας εκεί (για πάντα). 
Μια ανταμοιθή, για ό,τι (καλό) έχαναν. 


15. Δώσαμε εντολή στον άνθρωπο (να 
δείχνει) καλοσύνη στους γονείς του. Με 
πόνο τον σηκώνει η μητέρα του και µε 
πόνο τον γεννά. Η εγκυμοσύνη κι 
απογαλάκτωση (του μωρού) είναι (για µια 
περίοδο) απὀ τριάντα µήνες. Τέλος όταν 
φτάσει την Ὠηλικία της (μεγάλης του) 
δύναμης, και φτάσει τα σαράντα χρόνια, 
λέγει "Κύριέ μου! Δώσε μου τη δύναμη 
να μπορώ να ευχαριστώ (να είμαι 
ευγνώμονας) για τη Χάρη Σου, που μ' 
αυτή έχεις ευνοήσει εμένα χαι τους γονείς 
μου, και να χάνω το χαλό έτσι που να το 
εγκρίνεις. Και κάνε µε να µε τιμούν οι 
απόγονοί µου. Έχω - στ αλήθεια - στραφεί 
(µε μετάνοια) σε Σένα χι εἶμαι ένας 
Μουσουλμάνος (αφοσιωμένος πιστός)'. 


16. Αυτοί εἶναι εκείνοι από τους 
οποίους θα δεχθούμε τα χαλύτερα από 
τα έργα τους χαι θα παραθλέψουμε τις 
κακές τους πράξεις. (Θα θρεθούν) ανάμεσα 
στους Συντρόφους του Κήπου. Μια 
υπόσχεση αλήθειας, που τους την έχουν 
υποσχεθεί (σ᾽ αυτή τη ζωή). 


17. Κι αυτός που εἶπε στους γονείς 
του: "Φευ! πια από σας! Πῶς µου έχετε 
απλώσει την υπόσχεση, ότι θα όγω (θ᾽ 
αναστηθῶ), αφού τόσες γενιές πέρασαν 
πριν από εμένα (χωρίς ν᾿ αναστηθούγ);" 
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Ενώ αυτοί οι δύο (οι γονείς του) 
αναζητούν τη θοήθεια του ΑΛΛΑΧ, 
(λέγοντας στο παιδί): "Αλλοίμονό σου! 
Πρέπει να πιστεύεις! Γιατί η υπόσχεση 
του ΑΛΛΑΧ είναι αληθινή". Εκείνος όμως 
λέγει: "Αυτό δεν είναι παρά παραμύθια 
των αρχαίων!’ 


18. Πράγματι Αυτοί (οι ἀπιστοι) είναι 
που πάνω τους έχει επαληθεύσει η 
Καταδίκη της προηγούμενης γενιάς των 
πνευμάτων και των ανθρώπων, Αυτοί 
πραγματικά είναι οι χαμένοι. 


19. Και για όλους (ορίζονται) θαθμοί 
σύμφωνα µε ό,τι έκαναν ὥστε να τους 
αποζημιώσει (ο ΑΛΛΑΧ) για τις πράξεις 
τους, και να µην αδικηθεί κανένας απ’ 
αυτούς. 


20. Και την Ημέρα που οι άπιστοι θα 
εκτεθούν μπροστὰ στη Φωτιά, (θα τους 
λέγετε): "Ελεηθήκατε (και κρατήσατε από 
απληστία) τα όμορφα πράγματα, κατά 
τη διάρκεια της ζωής σας στον χόσμο, 
και τα απολαύσατε (μόνοι σας). Γι αυτό 
σήμερα θ᾽ ανταµειφθείτε µε την Τιμωρία 
του εξευτελισμού, γιατί χαυχιόσασταν 
αλαζονικά στη γη - χωρίς να έχετε δίκιο 
- και γιατί (πάντοτε) παρανομούσατε!”. 


21. Κι ανάφερε (τον Χουντ) έναν από 
γενιά του Αντ, που όταν προειδοποίησε 
το λαό του (που κατοικούσαν τα Εχκάφ) 
για την ανεμοθύελλα στους αμμόλοφους 
(ελ - Εχκάφ). ενώ οι άλλοι - πριν απ’ 
αυτόν και µετά απ᾿ αυτόν - είχαν σταλεί 
εκεί για να προειδοποιήσουν ότι; "Να µη 
λατρεύετε παρά µόνο τον ΑΛΛΑΧ. Πολύ 
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φοθάμαι για σας την Τιμωρία της 
Σπουδαίας Ημέρας". 


22. Είπαν: "Μήπως µας Ίλθες για να 
μας καταργήσεις τις θεότητες µας, Στρέψε 
- λοιπόν - πάνω µας εχείνες (τις συμφορές) 
µε τις οποίες µας απειλείς, αν - πράγματι 
- λες την αλήθεια!" 


23, Εἶπε: Ἢ Γνώση θρίσκεται (μόνο) 
με τον ΑΛΛΑΧ. Εγώ σας ειδοποιώ (για 
το σκοπό) που έχω σταλεί. Κι όµως σας 
θλέπω ότι είστε ένας αμαθής λαός". 


24. Κι όταν - τότε - είδαν (την Τιμωρία 
στη µορφή) ενός σύννεφου να διαπερνά 
(τον ουρανό) χαι να έρχεται να συναντήσει 
τις κοιλάδες τους, εἰπαν: "Αυτό το σύννεφο 
θα µας φέρει θροχή!'. Όχι (θέθαια): "Τούτο 
είναι (η συμφορά) που θέλετε να 
επισπεύσετε! - ένας άνεµος που µέσα του 
(κρύθει) οδυνηρή Τιμωρία! 


25. Θα καταστρέψει χάθε πράγμα µε 
διαταγή του Κυρίου του!" Και το πρωί - 
τίποτε δεν φαινόταν - παρά (τα ερείπια) 
από τα σπίτια τους! Μ' αυτό τον τρόπο 
αποζημιώνουμε τους εγκληματίες (τους 
αμαρτωλους)! 


26. Και τους εγκαταστήσαµε μόνιμα - 
δυνατούς (χι ευτυχισμένους) - όπως έχουµε 
τοποθετήσει εσάς! Και τους προικίσαµε 
(µε το χάρισμα) της ακοής, της όρασης, 
της αἰσθησης και της νοημοσύνης. Αλλά 
δεν ὠφελήθηκαν σε τίποτε οὔτε απὀ την 
ακοή τους, οὔτε από την ὁρασή τους, 
οὔτε από την αίσθηση και τη νοημοσύνη 
τους, εφόσον συνήθιζαν ν᾽ απορρίπτουν 
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τις Εντολές του ΑΛΛΑΧ, ενώ εκείνο που 
(πριν) χλεύαζαν, τους εἶχε καταστρέψει. 


27. Κι άλλοτε καταστρέψαµε τα γύρω 
σας χωριά. Και σκορπίσαµε (κάναμε να 
περάσουν) τα Σημεία, - µε διάφορα µέσα 
- ὥστε να επιστρέψουν (σ' Εμάς). 


28. Γιατί - τότε - δεν τους έφτασε 
καμιά 6οήθεια απ' αυτούς που τους πήραν 
σαν θεούς - αντί τον ΑΛΛΑΧ - σαν ένα 
μέσο (δήθεν) να φτάσουν (στον ΑΛΛΑΧ} 
Αντίθετα εξαφανίστηκαν (και τους άφησαν 
στην πλάνη). Τέτοιο ηταν το ψέμα τους, 
και οι εφευρέσεις τους. 


29. Κοίτα (Ω! Μουχάμμεντ!) πως όταν 
στρέψαμε προς τη μεριά σου µια παρέα 
από Πνεύματα, που άχουαν το Κοράνιο. 
Μόλις στάθηκαν κοντά του, είπαν: 
"Αχούετε σιωπηλά!” Κι όταν τέλειωσε (το 
διάθασμα) γύρισαν στους λαούς τους, για 
να (τους) προειδοποιήσουν (για τις 
συνέπειες απὀ τις αμαρτίες τους). 


30. Είπαν: "ΩΙ Λαέ μας! Ἔχουμε 
ακούσει ένα Βιθλίο που έχει σταλεί µε 
αποκαλύψεις - µετά τον Μωυσή - κι 
επικυρώνει ό,τι (έφτασε) πριν απ᾿ αυτό 
(τη Βί6λο). Καθοδηγεί (τους ανθρώπους) 
στην Αλήθεια και σε ένα (σωστό) Δρόμο. 


3]. Ὃ! λαέ μας! Ὑπακούστε κάποιον 
που (σας) προσκαλεί στον ΑΛΛΑΧ, χαι 
πιστεύετε σ’ αυτόν. Θα σας συγχωρήσει 
απὀ τα σφἀάλµατά σας, και θα σας 
προστατέψει απὀ µια Οδυνηρή Τιμωρία. 
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32. "Κι αν κανείς δεν ανταποκριθεί σ' ΣΝ ὦ Ῥ“ αφή Ν; “ἐν ο22 
αυτόν που (µας) προσκαλεί στον ΑΛΛΑΧ, ΕΥ. Ἄς 
«1η 410} κα) λύρα; 


ας µην νομίσει ότι θα µπορεί να φύγει 
στη γη, και να ὄρει άλλους προστάτες ο εκ 
αντί του ΑΛΛΑΧ. Τέτοιοι άνθρωποι 

(περυφέρονται) σε φανερή πλάνη". 


33, Μα δεν θλέπουν ότι ο ΑΛΛΑΧ οί ος ος οἷά ανα [741 
που έπλασε τους ουρανοῦς χαι τη γη, -{ ενω αρ 
και δεν κουράστηχε καθόλου µε τη {οόνλ--οαξ ο ραν -- 


, , , , οὖν - .ς “Αν ας 
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ζωη στους νεκρούς, Μάλιστα, η δύναμή 
Του χαλύπτει τα πάντα. 


34. Και την Ημέρα που οι Άπιστοι θα 
εχτεθούν μπροστά στη Φωτιά, (θα 
ερωτηθούν): "Δεν είναι αυτό η Αλήθεια:' ΠΣ 
Θα πουν: "Ναι, Μα τον Κύριό μας!" Και τν Κρις 
(κάποιος) θα πει; "Δοχιμάστε - λοιπόν - 
την Τιμωρία (σε αντίποινα) για ό,τι δεν 


πιστεύατε" 
35, Γι αυτο να υπομένεις παρτερικα, ας λος, ΜΗ 
(Ωω! Μουχάμμεντ!), όπως υπέμεναν (όλοι) 

, , , ” κκοφ ςὦω, κά 
οι απόστολοι που ησαν ἀκαμπτοι στο ολλ αδλριρή ρω 
΄ / ΄ Δί” τόπος ΜΕ; Ζ κα 
σκοπο (τους). Και µη θιάζεσαι (τη θεία ἀρ .. ον ορ Ί - 
τιμωρία) γι αυτούς τους άπειρους. Την (Μι 

ο ὰ ία, ; 
Ημέρα που θα θλέπουν (να : 


πραγματοποιείται) ό,τι τους είχαν 
υποσχεθεί, (θα νομίζουν), ότι μόνο µια 
ώρα απὀ µια μόνη ηµέρα στάθηκαν 
(έμειναν στον τάφο). (Δικη σου εἶναι) η 
Ανακοίνωση: []οιος άλλος θα εξαφανισθεί 
παρά μόνο ο παράνομος λαός; 
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Στο όνομα του ΑΛΛΑΧ 
του Παντελεήμονα του Πολυεύσπλαχνου 


1. Εκείνοι που αρνήθηκαν (την Πίστη), 
χι εμποδίζουν (τους ανθρώπους) απὀ το 
Δρόμο του ΑΛΛΑΧ, - 
εµαταίωσε τα έργα τους. 


2. Κι εκείνοι που πιστεύουν και κάνουν 
το καλό (τις αρετές) και πιστεύουν αυτό 
που έχει σταλεί χάτω στον Μουχάμμεντ 
- χι είναι πράγματι η Αλήθεια απὀ τον 
Κύριό τους -, ο ΑΛΛΑΧ θα τους 
απαλλάξει απὀ τις αμαρτίες χαι θα 
καλυτερεύσει την κατάστασή τους. 


3. Κι αυτό γιατί εκείνοι που αρνούνται 
(τον ΑΛΛΑΧ), ακολουθούν το δικο ενώ 
εκείνοι που πιστεύουν ακολουθούν την 
Αλήθεια (που πηγάζει) απὀ τον Κύριό 
τους. Έτσι ο ΑΛΛΑΧ προδάλλει στους 
ανθρώπους (τη διδασκαλία) µε 
παραδείγματα. 


4, Τι αυτό όταν συναντάτε τους 
άπιστους (στη μαχη), χτυπάτε το λαιμό 
τους (να τους πολεμάτε) µέχρι να τους 
νικήσετε εντελώς (να τους υποτάξετε) χαι 
τότε δέστε τους ένα δεσμό σταθερό (πάνω 
τους), ασφαλίστε τους σαν αιχμάλωτους). 
Έπειτα εἴτε να τους χαρίσετε την 
ελευθερία ἡ (την ανταλλαγή τους µε λύτρα, 
μέχρις ότου ο πόλεμος θάλει κάτω το 
φορτίο του (σταματήσει). Τέτοια είναι η 
διαταγή. Κι αν Όθελε ο ΑΛΛΑΧ (θα 
μπορούσε θέόαια) (ο ιδιος) να τους 
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εκδικηθεί, χι όµως ήθελε να δοχιμάσει 
μερικούς από σας τους άλλους. Όσοι όµως 
σκοτώθηκαν (πολεμώντας) υπέρ του 
ΑΛΛΑΧ (τότε) ο ΑΛΛΑΧ, ποτέ δεν θα 
ματαιώσει τα καλά έργα τους. 


5. Θα τους καθοδηγήσει - οπωσδήποτε 
- χαι θα καλυτερέψει την κατάστασή τους. 


6. Τους 6άζει µέσα στον Παράδεισο 
που τους τον είχε γνωστοποιήσει καλά. 


7. «ο Εσείς που πιστεύετε! Αν 
θοηθήσετε (την θρησκεία) του ΑΛΛΑΧ, 
τότε χι Εκείνος θα σας 6θοηθήσει χαι θα 
σταθεροποιήσει τα θήματά σας. 


8. Εχείνοι όµως που αρνούνται (τον 
ΑΛΛΑΧ) γι αυτούς είναι η καταστροφή, 
χιο ΑΛΛΑΧ θα ματαιώσει τα έργα τους. 


9. Κι αυτό επειδή εμίσησαν (το 
Κοράνιο) που έχει στείλει ο ΑΛΛΑΧ,έτσι 
(κι Εκείνος) ματαίωσε τα έργα τους. 


10. Μα γιατί δεν ταξιδεύουν στη γη, 
για να δουν ποιο ἤταν το τέλος εχείνων 
που έζησαν πριν απ᾿ αυτούς (και που 
έκαναν το κακό) Ο ΑΛΛΑΧ ολότελα 
τους εξόντωσε. Η ίδια (τύχη περιμένει) 
και τους άπιστους. 


11. Κι αυτό επειδή ο ΑΛΛΑΧ εἶναι ο 
Προστάτης εκείνων που πιστεύουν, ενώ 
οι ἄπιστοι δεν έχουν προστάτη. 


12. Βέδαια ο ΑΛΛΑΧ (θα χαρίσει) σ' 
εχείνους που πιστεύουν χαι κάνουν το 
καλό Κήπους που κάτω απ' αυτούς 
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τρέχουν τα ποτάμια. Εκείνοι όµως που 
αρνήθηχαν (τον ΑΛΛΑΧ), θα 
απολαμθάνουν (σ' αυτό τον κόσµο) και 
θα τρώνε όπως τρώγουν τα ζώα, και η 
Φωτιά θα γίνει σαν χώρος διαµονής τους. 


13. Πόσα χαι πόσα χωριά πολύ πιο 
ισχυρά απὀ το δικό σου που σ’ έδιωξε -, 
(ω Μουχάμμεντ), τα εξολοθρεύσαμε (για 
τις αμαρτίες τους), και κανείς δεν ήταν 
για να τους 6οηθήσει. 


14. Μήπως είναι το ίδιο: Εκείνος που 
υποστηρίζεται σε θέθαιο τεκμήριο (της 
πίστης) από τον Κύριό του, χι εκείνος 
που οι χακές του πράξεις του φαίνονται 
γοητευτικές χι έτσι ακολουθούν τα πάθη 
τους; 


15. Η εικόνα του Παραδείσου που τον 
ἔχουν υποσχεθεί στους ενάρετους (δείχνει 
ότι έχει ποτάμια απὀ νερό αδιάφθορο, 
και ποτάμια απὀ γάλα που η γεύση τους 
ποτέ δεν αλλάζει, και ποτάμια απὀ (γλυκό) 
κρασί, µια αγαλλίαση γι αυτούς που 
πίνουν. Και ποτάμια απὀ μέλι αγνό και 
λαμπικαρισμµένο. Εκεί µέσα υπάρχουν γι 
αυτούς φρούτα από κάθε εἶδος, και η 
συγχώρηση απὀ τον Κύριο τους. (Είναι 
ποτέ δυνατό µια τέτοια µακαριότητα) να 
συγκριθεί (µε τη θέση) εκείνου που 
κατοικεί μόνιμα στη Φωτιά, και του δίνουν 
για πιοτόὀ 6ραστὀ νερὀ, που του 
καταχομματιάζει τα σπλάχνα του; 


16. Κι απ᾿ αυτούς υπάρχουν μερικοί 
που ακούν (τη διδασκαλία) σου, (ω 
Μουχάμμεντ), αλλά στο τέλος μόλις όγουν 
έξω απὀ σένα, λένε σ' αυτούς που τους 
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δόθηχε η Γνώση: "Τι είναι αυτό που είχε 
πει πριν λίγο;' Τέτοιοι είναι (οι άνθρωποι) 
που ο ΑΛΛΑΧ έχει σφραγίσει τις καρδιές 
τους, χι ακολουθούν τα πάθη τους. 


17. Ἐκείνοι όµως που έχουν 
καθοδηγηθεί, ο ΑΛΛΑΧ επαυξάνει σ' 
αυτούς (το φως) της Καθοδήγησης και 
τους εμπνέει Ευσέθεια. 


18. Μήπως τότε περιμένουν μόνο την 
Ώρα που Ἑαφνικά θα τους έλθει; Αλλά 
έχουν κιόλας φανεί μερικά σημάδια γι 
αυτήν. Κι όταν (πραγματικά) τους έλθει, 
πώς θα μπορέσουν - τότε - να ωφεληθούν 
απὀ την προειδοποίηση; 


19. Μάθε λοιπόν (ω Μουχάμμεντ) ότι 
δεν υπάρχει θεός, παρά ο ΑΛΛΑΧ. 
Ζήτησε τη συγχώρηση για τα σφάλματά 
σου, και για τους πιστούς και για τις 
πιστές, ο ΑΛΛΑΧ θέθαια γνωρίζει καλά 
τη συμπεριφορά σας (στη ζωή του κόσμου 
τούτου) και την ευχή σας (στο άλλο 
κόσμο). 


20. Εκείνοι που πιστεύουν λένε: "Αν 
µόνο έχει σταλεί (ειδικά για µας) ένα 
Κορανικό Στάδιο (Σούρα);" Κι όµως όταν 
ένα Στάδιο μ' οριστική σημασία σταλεί 
και αναφέρεται σ' αυτό ο - υπέρ του 
ΑΛΛΑΧ - αγώνας τότε ὀλέπεις εκείνους 
που στην καρδιά τους φωλιάζει αρρώστια 
(η υποκρισία), να σε κοιτάζουν μ᾽ ένα 
ὀλέμμα σαν κι εκείνον που λιποθυµά όταν 
τον πλησιάζει ο θάνατος. Αλλά καλύτερα 
θα ήταν γι αυτούς, 


21. "να υπακούουν χαι να λένε ποιο 
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εἶναι σωστό. Κι αν η απόφαση ληφθεί 
(για τον αγώνα) θα ήταν καλύτερο γι 
αυτούς να ήταν ειλικρινείς στον ΑΛΛΑΧ. 


22. "Αν αναλάθετε την εξουσία μήπως 
θα κάνετε διαφθορά στη γη καὶ 
παραθιάζετε τους δεσμούς της φιλίας και 
της συγγένειας;" 


23. Τέτοιοι είναι (οι ἄνθρωποι) εκείνοι 
που ο ΑΛΛΑΧ έχει καταραστεί, γιατί 
τους έκανε κουφούς χαι τύφλωσε την 
ὀρασή τους. 


24. Μα δεν (προσπαθούν ειλικρινά) 
να καταλάθουν το Κοράνιο, ἡ μήπως οι 
καρδιές τους έχουν χλεισθεί απ’ αυτούς 
με κλειδαριές; 


25, Αυτοί που έστρεψαν (σαν 
παραθάτες) πάνω στην πλάτη τους, 
(απομακρύνονται) σαν αποστάτες - µετά 
πια που η Καθοδήγηση έχει καθαρά 
φανερωθεί σ' αυτούς - ο Σατανάς είναι 
που τους έχει υποχυνήσει (έχει γοητέψει) 
δίνοντάς τους ψεύτικες ελπίδες. 


26. Κι αυτό επειδή λένε σ' αυτούς που 
μισοῦν εκείνο (το Κοράνιο) πουο ΑΛΛΑΧ 
έχει στείλει κάτω: "Θα σας υπαχούομε εν 
μέρει σε μερικές υποθέσεις". Ο ΑΛΛΑΧ 
όμως γνωρίζει (και τα πιο θαθιά) μυστικά 
τους. 


27. Αλλά, πώς θα είναι η κατάσταση 
τους όταν οι άγγελοι αφαιρούν τις ψυχές 
τους, χτυπώντας τα πρόσωπα τους και 
τις πλάτες τους; 
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28. Κι αυτό, επειδή ακολούθησαν ό,τι 
προκαλεί την Οργή του ΑΛΛΑΧ, και 
µίσησαν ό,τι Τον ευχαριστεί. Τι αυτό 
εµαταίωσε τα έργα τους. 


29. Μήπως νομίζουν - ὁσοι στην 
καρδιά τους φωλιάζει µια αρρώστια - ότι 
Ο ΑΛΛΑΧ δεν θα θγάλει (στο φως) όλη 
την εχθροπάθειά τους; 


30. Κι αν το θέλαμε, θα σε κάναμε να 
τους δεις χαι να τους αναγνωρίσεις απὀ 
τα σημάδια τους. Αλλά - είναι θέθαιο - 
ότι θα τους αναγνωρίσεις απὀ τον τόνο 
της ομιλίας τους. Κι ο ΑΛΛΑΧ γνωρίζει 
(όλα) τα έργα σας. 


31. Και θα σας δοχιμάσουμε μέχρις 
ότου αποχαλύψουμε (κρίνοντας) όσους 
αγωνίζονται ανάμεσά σας και όσους 
υπομένουν χαρτερικά, και θα δοχιμάσουμε 
(ακόµα) τα έργα σας. 


32. Εχεῖνοι όµως που αρνήθηκαν (την 
Πίστη) χι εμποδίζουν (τους ανθρώπους) 
από το Δρόμο του ΑΛΛΑΧ χαι 
εναντιώνονται τον Απόστολο - µετά που 
φανερώθηκχε σ' αυτούς µε κάθε σαφήνεια 
η Καθοδήγηση - δεν πρὀκειται να θλάψουν 
σε τίποτε τον ΑΛΛΑΧ. Ο ΑΛΛΑΧ 
πράγματι θα ματαιώσει τα έργα τους. 


33, ΩΙ Εσείς που πιστεύετε! Ὑπαχούετε 
στον ΑΛΛΑΧ, χαι υπαχούετε τον 
Απόστολο και µη ματαιῶνετε τις πραξεις 
σας. 


34. Εκείνοι που αρνήθηκαν (την Πίστη) 
και εμπόδισαν (τους ανθρώπους) απὀ το 
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Δρόμο του ΑΛΛΑΧ χαι πεθάνουν όντας 
ἀπιστοι, ο ΑΛΛΑΧ δεν θα τους 
συγχωρήσει. 


35. Μην εἶσθε μικρόψυχοι φωνάζοντας 
για ειρήνη εφόσον είστε ανώτεροί (τους). 
Κι ο ΑΛΛΑΧ είναι μαζί σας, και ποτέ 
δεν θ' αφήσει να μειωθεί η αμοιθή των 
πράξεων σας. 


36. Ἢ ζωή σ' αυτό τον κόσμο είναι 
παιχνίδι και διασκέδαση. Αν πιστεύετε και 
φυλάγεστε (απ το κακό) θα σας δώσει 
(ο ΑΛΛΑΧ) την αμοιθή σας χαι δεν θα 
ζητήσει (να σπαταλάτε) την περιουσία σας. 


37. Αν ήταν να σας τη ζητήσει χαι να 
σας πιέσει, θα προσπαθούσατε (παράνομα 
σαν φιλάργυροι) να την κρατήσετε, και 
τότε θα φαινόταν η χαχία (η φιλαργυρία) 
σας. 


38. Να τώρα που έχετε χληθεί να 
Ἑοδέψετε (απὀ την περιουσία σας) υπέρ 
του ΑΛΛΑΧ. Ανάμεσά σας εἶναι μερικοί 
που εἶναι φιλάργυροι. Όποιος όµως 
τσιγκουνεύεται, το χάνει µε ζημιά της 
ίδιας του ψυχῆς (τον ίδιο τον εαυτό τοι). 
Κιο ΑΛΛΑΧ είναι ο πλούσιος (ελεύθερος 
απὀ ανάγκες), χι εσείς είστε οι φτωχοί. 
Αν αποµακρυνθείτε (αν λιποτακτήσετε απὀ 
το Δρόμο), θα αντικαταστήσει στη θέση 
σας άλλο λαό. Έπειτα δεν θα είναι όμοιοι 
μ᾽ εσάς. 
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(Η Νίκη) 





Στο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ κοινή ΚΙ ν 
του []αντελεήμονα»του [Ιολυεύσπλαχνου 


1. ΩΙ Μουχάμμεντ! Στ αλήθεια σου ή πα(σαΐ 
έχουµε ανοίξει το δρόμο για µια φανερή ὶ 
(λαμπρή) Νίκη. 


2. Για να σε συγχωρέσει ο ΑΛΛΑΧ 
για τα περασμένα σου σφάλματα, και γι’ ο... 
αυτά που θα ακολουθήσουν, και να (Πύα--λύ-οόριρόςς, Απο Δ} 
συμπληρώσει την ευεργεσία Του σ' εσένα 
και να σε καθοδηγήσει στον 1σιο Δρόμο. 


ΑΣ ο ο, ας σσ σι 2ος "τσ 
ορουν κώμήσψνα 


3. Κι έτσι να σε 6οηθήσει ο ΑΛΛΑΧ (Ῥ 24ος; 
µε (την) ισχυρή (Του) 6οήθεια. 


4. Επείνος είναι που στέλνει τη Γαλήνη ας ΚΡ πο. ἘΦ Τα 42 
στις καρδιές των Πιστῶν, για ν΄ αυξηθεί 


στιλ ς 5 τν 
η Πίστη µε την Πίστη τους, και στον ο ος ο 
ΑΛΛΑΧ ανήκουν οι Δυνάμεις των (-ζςς ςοό.ΝΙ; 


στρατιωτών στους ουρανοῦς και στη γη. 
Και ο ΑΛΛΑΧ εἶναι Παντογνώστης, 
Πάνσοφος, 


5. για να κάνει να µπουν οι πιστοί (άνω ἐς δ σὐαο ρα 
και οι πιστές σε κήπους που κάτω τους το α.. 
τρέχουν τα ποτάμια χαι να πατοικήσουν '' -Ὁ 
εκεί µέσα για πάντα, και ν᾿ απομακρύνει Ομ φήκη ος 
(συγχωρώντας) τις καχίες τους. Κι αυτο - 
κατά τον ΑΛΛΑΧ - είναι το σπουδαιότερο 
γατόρθωµα (για τον ἄνθρωπο), 


6. και για να τιμωρήσει τους Υποχριτές οτος, 
και τις Υποχρίτριες, τους πολυθεϊστές - 
άνδρες χαι γυναίκες -, που φαντάζονται τς. να 
για τον ΑΛΛΑΧ τη χειρότερη γνώμη. 


ΚΩΝ, “ 
-. 


ἀγα βίος 531; 
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Πάνω τους υπάρχει το κύχλωμα του 
Πονηρού. Η Οργή του ΑΛΛΑΧ είναι 
πάνω τους. Τους ἔχει καταραστεί, κι 
ετοίμασε γι αυτούς την Κόλαση. Τι 
άσχημο τέλος που θα έχουν! 


7. Και στον ΑΛΛΑΧ ανήκουν οι 
Δυνάμεις των στρατιωτών στους ουρανούς 
και στη γη. Κι ο ΑΛΛΑΧ είναι 
Παντοδύναμος, Πάνσοφος. 


8. Σ έχουμε - θέθαια - στείλει σαν 
μάρτυρα (της Αλήθειας) χαι κομιστή 
Χαρούμενων Ειδήσεων και σαν ένα 
Προειδοποιητη, 


0, ὥστε να πιστέψετε - (ω! άνθρωποι) 
-στον ΑΛΛΑΧ και στον Απόστολό Ίου, 
να συμπαραστέχεστε (στο έργο Του) και 
να Τον τιµάτε, και να Τον δοξάζετε (μ' 
επίκληση του ονόματός Του) πρωί και 
6ράδυ. 


10. Βέδαια εχείνοι που σου υπόσχονται 
ότι αφοσιώνονται σεσένα είναι σαν να 
δώσουν την υπόσχεση στον ΑΛΛΑΧ. Το 
χέρι του ΑΛΛΑΧ είναι πάνω απὀ τα 
χέρια τους. Όποιος - λοιπόν - παραθιάζει 
την υπόσχεσή του, το κάνει θλάπτοντας 
την ίδια του ψυχή, χι οποιος είναι συνεπής 
(που εκπληρώνει την υπόσχεσή του) µε 
τον ΑΛΛΑΧ, τότε χι Εκείνος σύντομα 
θα του ανταποδώσει µια σπουδαία Αμοιθή. 


11 {Ω!Μουχάμμεντ!)Θασου πουν όσοι 
απὀ τους Άραθες απόµειναν πίσω (χαι 
δεν σε ακολούθησαν στη μάχη): "Είχαμε 
απασχοληθεί (µε το να προσέχουμε) τις 
περιουσίες µας και τις οικογένειές µας. 
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Ζήτησε λοιπόν να συγχωρεθούμε". Λένε 
µε τη γλώσσα τους, ό,τι δεν είναι στην 
καρδιά τους. Να πεις: Ποιος απὀ σας 
μπορεί να αποφύγει το θέλημα του 
ΑΛΛΑΧ αν θέλει για σας το κακό, ἤ 
θέλει να σας ωφελήσει Ο ΑΛΛΑΧ - να 
είστε θέθαιοι - έχει πλήρη γνώση των 
πράξεών σας. 


12. "Αλλά νομίσατε, ότι (τόσο) ο 
Απόστολος (όσο) χι οι Πιστοί δεν θα 
γύριζαν ποτέ στις οικογένειές τους. Κι 
αυτό άρεσε στην καρδιά σας χαι πέρασε 
μια κακή σκέψη, γιατί είστε ένας λαός 
χαμένος (στην αμαρτία)". 


13. Κι όποιος δεν πιστεύει στον 
ΑΛΛΑΧ χαι στον Απόστολό Του, έχουμε 
ετοιμάσει - για τους Άπιστους - µια 
Τρομερή Φωτιά! 


14. Στον ΑΛΛΑΧ ανήκει η κυριότητα 
των ουρανών χαι της γης. Συγχωρεί, 
όποιον θέλει και τιμωρεί, ὀποιον θέλει. Ο 
ΑΛΛΑΧ εἶναι Πολυεύσπλαχνος,Ελεήµων. 


15. Και θα πουν σοι ἔμειναν πίσω, 
όταν θάλετε µπρος για να πάρετε σίγουρα 
λάφυρα: "Επιτρέψτε µας να σας 
ακολουθήσουμε.’ Θέλουν ν᾿ αλλάξουν το 
λόγο του ΑΛΛΑΧ. Να πεις: "Δεν θα µας 
ακολουθήσετε, έτσι (μ' αυτούς τους όρους). 
Κι άλλοτε ο ΑΛΛΑΧ το είχε πει (αυτό)”. 
Θα πουν τότε: Ἢ ζήλια σας µας το 
(απαγορεύει)’. Όχι - θέδαια -, κι όμως 
πολύ λίγοι καταλαθαίνουν (τέτοια 
πράγματα). 


16. Να πεις στους Άραθες που 
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απόµειναν πίσω: "Θα κληθείτε (να 
πολεμήσετε) ενάντια σ' ένα λαό που 
κατέχει την θιαιότητα της μάχης. Τότε 
θα τους πολεμήσετε μέχρι τέλους, ἡ θα 
υποταχθούν. Κι αν τότε υπακούσετε. ο 
ΑΛΛΑΧ θα σας δώσει εξαίρετη αμοιθή, 
αν όμως αρνηθείτε (και επιστρέψετε), όπως 
αρνηθήκατε και πριν, θα σας τιμωρήσει 
µε µια οδυνηρή Τιμωρία”. 


17. Δεν υπάρχει ενοχή για τον τυφλό, 
κι ούτε για τον κουτσό υπάρχει ενοχή, κι 
ούτε για τον άρρωστο (αν δεν συμμετέχει 
στον πόλεμο). "Όποιος - λοιπόν - υπακούει 
στον ΑΛΛΑΧ και στον Απόστολό Του, 
(ο ΑΛΛΑΧ) θα του επιτρέψει να µπει σε 
Κήπους που κάτω τους τρέχουν τα 
ποτάμια. Κι όποιος επιστρέψει πίσω θα 
τον τιμωρήσει µε µια οδυνηρή Τιμωρία. 


18. Η ικανοποίηση του ΑΛΛΑΧ εἶναι 
θίαιη πάνω στους Πιστούς, όταν σου έχουν 
υποσχεθεί (αφοσίωση) κάτω από το 
Δένδρο. Γνώριζε τι ήταν στην καρδιά τους 
και γι αυτό έστειλε την ηρεμία πάνω 
τους, και τους 6ράθευσε µε µια γρήγορη 
Νίκη. 


19. Και (επί πλέον) θα αποκτήσουν 
και πολλά λάφυρα. Καὶ ο ΑΛΛΑΧ είναι 
Παντοδύναμος, Πάνσοφος. 


20. Ο ΑΛΛΑΧ σας έχει υποσχεθεί ν' 
αποκτήσετε πολλά λάφυρα, και σας έδωσε 
αυτά προκαταθολικῶώς. Συγκράτησε τα 
χέρια των ανθρώπων απὀ σας, για να 
είναι (τούτο) - σαν Σημείο (της 
προστασίας Του). και να σας καθοδηγήσει 
σ έναν 1σιο Δρόμο. 
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21. Και άλλα (λάφυρα υπάρχουν) που 
δεν έχετε - πάνω τους - τη δύναμη, αλλά 
που ο ΑΛΛΑΧ τα έχει περικυκλώσει. Και 
ο ΑΛΛΑΧ έχει δύναμη πάνω σ’ όλα τα 
πράγματα. 


22. Αν οι άπιστοι ήθελαν να σας 
πολεμήσουν, θα γύριζαν -οπωσδήποτε - 
την πλάτη τους, έπειτα δεν θα έθρισκαν 
(κανένα) προστάτη οὔτε και 6οηθό. 


23. (Τέτοια ήταν) η συνήθεια (που έχει 
εγκρίνει) ο ΑΛΛΑΧ και στο παρελθόν, 
και δεν θα θρεις καμιά αλλαγή αποφάσεων 
του ΑΛΛΑΧ. 


24. Και Εκείνος είναι που έχει 
συγκρατήσει τα χέρια τους απὀ σας, και 
τα χέρια σας από εχείνους - µέσα στη 
Μέκκα - αφού είχε δώσει τη νίκη πάνω 
τους. Και ο ΑΛΛΑΧ θλέπει καλά, όλα 
όσα κάνετε. 


25. Αυτοί είναι εκείνοι που αρνηθηκαν 
(την αποκάλυψη) και σας εμπόδιζαν από 
το απαράθατο Τέμενος καθώς χαι τις 
προσφορές - απὀ θυσίες των ζώων -, που 
τις κατακρατούσαν (εμποδίζοντάς τις) να 
φτάσουν στο θυσιαστήριο. Κι αν δεν 
υπήρχαν εχεί (ανάμεσά τους) άνδρες που 
πιστευαν χαι πιστές γυναίκες - που δεν 
τους γνωρίζατε -, χι αν δεν υπήρχε φόθος, 
ότι κάποιο έγκλημα θα προέκυπτε για 
σας κατά τη συμπλοκή - χωρίς (να έχετε) 
γνώση - ο ΑΛΛΑΧ θα σας επέτρεπε ν' 
ανοίξετε το δρόμο σας µε τη θία.(αλλά 
κράτησε τα χέρια σας) ώστε να χάνει να 
μπει - εκείνον που θέλει - στο έλεός Του. 
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Αν ηταν όμως χωριστά (οι πιστοί από 
τους άπιστους) θα τιμωρούσαμε - θέθαια 
- όσους ανάμεσά τους ηταν Άπιστοι µε 
µια οδυνηρή Τιμωρία. 


26. Ενώ οι Άπιστοι ἐθαζαν στις καρδιές 
τους την οργή του τυφλού φανατισμού -, 
ο ΑΛΛΑΧ έστειλε κάτω την Ηρεμία 
Του στον Απόστολό Ίου και στους 
Πιστούς, και τους υποχρέωσε να 
εφαρμόσουν, το Λόγο (την εντολή του 
ΑΛΛΑΧ) για αυτοσυγκράτηση. Και εἶχαν 
κάθε δικαίωμα γι αυτό και τους ἀξιζε. 
Και ο ΑΛΛΑΧ έχει πληρέστατη γνώση 
για κάθε πράγμα. 


27. Βέδαια ο ΑΛΛΑΧ έκανε ώστε να 
επαληθεύσει η οπτασία του Αποστόλου 
Του, ὁὀτι θα μπείτε στο Απαράθατο 
Τέμενος, µε πλήρη ασφάλεια - αν ο 
ΑΛΛΑΧ (το) θέλει - έχοντας ξυρισμένα 
τα χεφάλια σας, τα μαλλιά σας χομμένα 
κοντά, χαι χωρίς φόθο. Γιατί γνωρίζει, 
ό,τι εσείς δεν γνωρίζετε, και σας 
επιφυλάσσει εχτός αυτού - µια γρήγορη 
γίκη. 


28. Είναι Εχείνος που έστειλε κάτω 
τον Απόστολό Του µε την Καθοδηγηση 
και τη Θρησκεία της Αλήθειας 
παρουσιάξοντάς την πάνω απὀ κάθε 
(άλλη) θρησκεία. Και αρχεί ο ΑΛΛΑΧ 
για Μάρτυρας. 


29. Ο Μουχάμμεντ είναι ο Απόστολος 
του ΑΛΛΑΧ. Και ὁσοι εἶναι μαζί του 
είναι ισχυροί ενάντια στους Άπιστους και 
σπλαχνικοί μεταξύ τους. Θα τους δεις 
γονατιστοὺς να σχύθουν τον εαυτό τους 
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(και να προσεύχονται) αναζητώντας µια 
Χάρη απὀ τον ΑΛΛΑΧ χαι την Καλή 
(Του) ικανοποίηση. Στο πρόσωπο τους 
(ειδικά στο μέτωπο) φαίνονται τα ίχνη 
(που εἶναι) οι αποδείξεις απὀ το 
προσχύνημα. Αυτό το ἰδιο είναι που 
αναφέρει η Πεντάτευχος, (Τεουρά) και 
το Ευαγγέλιο και που το παρουσιάζει µε 
σπόρο που φυτρώνει, χαι δυναμώνει, χαι 
παχαίνει χαι στέχεται σταθερά πάνω στο 
κοτσάνι του, (γεμίζοντας) τον γεωργό µε 
θαυμασμό χι ευχαρίστηση, χαι έχει σαν 
αποτέλεσµα να γεμίζει τους Άπιστους µε 
οργή σ᾿ αυτά. Ο ΑΛΛΑΧ έχει υποσχεθεί 
σ᾿ όσους πιστεύουν ανάμεσά τους χαι 
κάνουν καλό, τη συγχώρηση και µια 
σπουδαία Αμοιθή. 






(49) Σούρα ελ-Χουτζουράτ 
(Τα Δωμάτια - Οι Κάμαρες - Τα ιδιαίτερα Διαμερίσματα) 


Στο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ 
του Παντελεήμονα»του Πολυεύσπλαχνου 


1. ΩΙ Εσείς που πιστεύετε! Μη 
προθάλλετε την κρίση σας πάνω στη κρίση 
του ΑΛΛΑΧ και του Αποστόλου Του. 
αλλά να φοθάστε τον ΑΛΛΑΧ. Ο 
ΑΛΛΑΧ - θέθαια - αχούει και γνωρίζει 
(τα πάντα). 


2. ΩΙ Εσείς που πιστεύετε! Μην 
υψώνετε τις φωνές σας πάνω απὀ τη φωνή 
του Προφήτη, και όταν συζητάτε μαζι 
του µη φωνάζετε, όπως μιλάτε 
μεγαλόφωνα ο ένας µε τον ἄλλο, µήπως 
ματαιωθεί η αμοιθη των καλών πράξεών 
σας χωρίς να το αισθανθείτε. 
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3. Πράγματι, όσοι χαμηλώνουν τη 
φωνή τους μπροστά στον Απόστολο του 
ΑΛΛΑΧ είναι αυτοί που ο ΑΛΛΑΧ έχει 
εξετάσει - για ευσέθεια - τις καρδιές τους. 
Θα έχουν Συγχώρηση χαι µια σπουδαία 


Αμοιθη. 


4, Αυτοί που σε χαλοῦν (φωνάζοντας) 
έξω από τα (ιδιαίτερα) Δωμάτια (του 
σπιτιού σου), οι περισσότεροι απ’ αυτούς 
στερούνται λογικῆς. 


5. Αν ήταν δυνατό να έχουν υπομονή 
μέχρις ότου ὄγεις σ' αυτούς, (τούτο) θα 
Ἴταν πολύ καλύτερο γι αυτούς. Και ο 
ΑΛΛΑΧ είναι Πολνεύσπλαχνος, Επιεικῆς. 


6. ΩΙ Εσείς που πιστεύετε! Αν ένας 
κουτσομπόλης σας παρουσιαστεί 
φέρνοντας µια είδηση, θεθαιωθείτε (για 
την αλήθεια), μήπως θλάψετε ένα λαό 
(απερίσκεπτα και) εν αγνοία, χι έπειτα 
μετανοιώσετε για ὀ,τι έχετε κάνει. 


7. Και μάθετε ότι ανάμεσά σας 
θρίσκεται ο Απόστολος του ΑΛΛΑΧ. Αν 
ταν - σε πολλές υποθέσεις - ν' 
ακολουθήσει τις (επιθυμίες) σας θα 
πέφτατε - οπωσδήποτε -, σε καταστροφή. 
Κι όµως ο ΑΛΛΑΧ σας έκανε ν᾿ 
αγαπήσετε την Πίστη και σας την έχει 
καλλωπίσει στις καρδιές σας, χι έκανε σ' 
εσάς μισητή την απιστία, την ανυπακοη 
του ΑΛΛΑΧ και την παρανομία. Αυτοί 
είναι που καθοδηγούνται ενάρετα. 


8. Αυτή η προσφορά εἰναι µια χάρη 
απὀ τον ΑΛΛΑΧ χαι µια ευεργεσία. Και 
Ο ΑΛΛΑΧ είναι Παντογνώστης, 
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Πάνσοφος. 


9, Και αν δύο κοινότητες ανάμεσα 
στους Πιστούς θρίσχκονται σε διαμάχη, 
φροντίστε να ειρηνεύσουν μεταξύ τους. 
Αλλά, αν µια (μερίδα) απ᾿ αυτούς υπερθεί 
τα όρια ενάντια στην ἄλλη, (τότε) 
πολεμείστε εκείνην που παρανομεί μέχρις 
ότου συμμορφωθεί (γυρίσει) µε τη διαταγή 
του ΑΛΛΑΧ. Κι αν συμμορφωθεί (γυρίσει) 
τότε φροντίστε να αποχατασταθεί η 
ειρήνη (συμ θιθασµός) μεταξύ τους µε 
κάθε δικαιοσύνη και να είστε αμερόληπτοι. 
Πράγματι, ο ΑΛΛΑΧ αγαπά τους 
αμερόληπτους (και δίκαιους). 


10. Οι Πιστοί δεν είναι παρά μόνο 
μια Αδελφότητα. Γι αυτό φροντίζετε για 
συμθιόασμὀ μεταξύ των δύο αδελφών σας, 
και φοθάστε τον ΑΛΛΑΧ, για να 
(αξιωθείτε) της Ευσπλαχνίας (Του). 


11. Ωἱ Εσείς που πιστεύετε! Ας µην 
κοροϊδεύεται ένας λαός (ανδρών) απο έναν 
(αλλο) λαο. Ίσως να είναι καλύτεροι (αυτοί 
που κοροϊδεύονται) απ᾿ αυτούς που 
(κοροϊδεύουν). Κι οὔτε γυναίκες (να 
κοροϊδεύονται), απὀ γυναίκες. Ίσως να 
είναι καλύτερες (αυτές που κοροϊδεύονται). 
απ᾿ αυτές (που κοροϊδεύουν). Και µην 
συκοφαντείτε ο ένας τον άλλο µε 
(προσόλητικά) παρανόμια (παρατσούκλια). 
Πόσο κακό να γίνει ο πιοτός 
διαφθαρμένος όταν συχοφαντεί τον πιστό 
αδελφό του. Κι ὀποιοι δεν σταματήσουν 
και μετανιώσουν, αυτοί είναι - πραγματικά 
- οι χαχοποιοί που αδικοῦύν. 


12. Οἱ Εσείς που πιστεύετε! Αποφεύγετε 
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όσο µπορείτε πολλές υποψίες. Γιατί το να 
υποψιάζεσαι κάποιον σε μερικές 
περιπτώσεις εἶναι αμαρτία. Και µην 
κατασκοπεύετε χι οὔτε να κακολογείτε - 
ο ένας τον ἄλλο - πίσω από την πλάτη 
του. Μήπως κανείς από σας αγαπά να 
φάγει το κρέας του νεκρού αδελφού του; 
Όχι, αυτό θα σας προκαλούσε φρίκη... 
(μίσος). Φοθηθείτε λοιπόν τον ΑΛΛΑΧ, 
γιατί ο ΑΛΛΑΧ δέχεται τη μετάνοια, 
και είναι Επιεικῆς. 


13. ΩΙ Εσείς οι ἄνθρωποι! Σας έχουµε 
πλάσει απὀ έναν (μόνο) άνδρα χαι µια 
(μόνο) γυναίκα, και σας κάναμε σε λαούς 
- Έθνη και Φυλές για ν αναγνωρίζει ο 
ένας τον άλλο (χι όχι να χαταφρονεί ο 
ένας τον άλλο). Βέδαια ο πιο τιμημένος 
από σας - στα μάτια του ΑΛΛΑΧ -, 
είναι ο πιο ενάρετος (υπάκουος) (ανάμεσά 
σας). Καιο ΑΛΛΑΧ είναι Παντογνώστης 
και καλά πληροφορημένος (για όλα τα 
πράγματα). 


14. Οι Άραθες (της ερήμου), λένε: 
"Πιστεύσαμε". Να τους πεις: "Δεν 
πιστεύετε, αλλά (μόνο) λέτε: - Έχουμε 
(εξωτερικά) υποταχθεί στη θέληση του 
ΑΛΛΑΧ - ενώ ακόµα η Πίστη δεν μπήκε 
στις καρδιές σας. Αν - λοιπόν - υπακούετε 
στον ΑΛΛΑΧ χαι στον Απόστολό Του, 
δεν θα μειώσει σε τίποτε την αξία των 
πράξεων σας, πράγματι, ο ΑΛΛΑΧ εἶναι 
Πολυεύσπλαχνος, Επιεικῆς. 


15. Πραγματικά πιστοί είναι εχείνοι 
που έχουν πιστέψει στον ΑΛΛΑΧ και 
στον Απόστολό Του, και απὀ τότε δεν 
αμφιθάλλουν, χαι μοχθούν µε τις 
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περιουσίες τους (τα υπἀρχοντά τους) και 
τον ίδιο τον εαυτό τους για το Δρόμο (το 
Ἔργο) του ΑΛΛΑΧ. Αυτοί είναι οι 
ειλικρινείς, (και τίμιοι σ αυτή). 


16. Να πεις: "Μήπως θα διδάξετε (θα 
πείτε στον) ΑΛΛΑΧ τη θρησκεία σας; 
Αλλά ο ΑΛΛΑΧ γνωρίζει όλα όσα είναι 
στους ουρανούς και στη γη. Και ο 
ΑΛΛΑΧ έχει απόλυτη γνώση για κάθε 
πράγμα. 


17. Θα προσπαθήσουν να σε 
εντυπωσιάσουν ότι - σαν χάρη - έχουν 
ασπασθεί τον Ισλαμισμο. Να πεις: Δεν 
λογαριάζεται ο Ισλαμισμός σας σαν µια 
χάρη πάνω µου. Όχι, ο ΑΛΛΑΧ σας 
έδωσε (αυτή την) τιµή πάνω σας, γιατί 
σας καθοδήγησε στην Πίστη. αν - θέόαια 
-είστε (σ᾽ ότι λέτε) ειλικρινείς (και τίμιοι 
σ αυτή). 


18. 'Ῥέόαια ο ΑΛΛΑΧ γνωριζει τα 
μυστικά των ουρανών χαι της γης. Και ο 
ΑΛΛΑΧ θλέπει πολύ χαλά όλα όσα 
κάνετε". 






(50) Σούρα Καφ 
(Κ. Γράμμα µιας συντετµηµένης λέξης) 


Στο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ 


του Παντελεήμονα.του Πολυεύσπλαχνου 


1. Κ. - (Καφ)ξ Μα το Δοξασμένο 
Κοράνιο (ω Μουχαμμεντ! εἶσαι ο 
Απόστολος του ΑΛΛΑΧ) 


2. Αποροῦν όµως πὠς τους έχει έλθει 
κ 6λ. Σημ. 1 
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ο Προειδοποιητής απὀ την ἴδια τη γενιά 
τους. Γι αυτό οι Άπιστοι εἶπαν: "Αυτό 
είναι παράξενο πράγμα! 


3. Τι λοιπόν! Σαν πεθάνουμε και 
γίνουμε χώμα, (είναι δυνατό ν' 
αναστηθούμε); Αυτό είναι (ένα εἶδος) 
επιστροφής, πολύ μακριά να γίνει". 


4, Γνωρίζουμε χιόλας πόσους από 
αυτούς έχει αφαιρέσει η γη. Και έχουμε 
μαζί Μας ένα Βι6λίο (κατάστιχο) που 
φυλάει (όλο το λογαριασμό). 


5. Αλλά διάψευσαν την Αλήθεια όταν 
τους ήλθε. Γι αυτό θρίσκονται σε 
συγκεχυμένη κατάσταση. 


6. Μα δεν θλέπουν προς τον ουρανό 
που είναι πάνω τους; Πώς τον έχουμε 
κτίσει και πώς τον στολίσαμε, δίχως 
κανένα ρήγμα; 


7. Κι επεχτείναµε και τη γη προς τα 
έξω, θέτοντας σ' αυτήν (μόνιμα και) 
σταθερά (6ουνά). και χάναμε να παράγει 
- σε ζεύγη - απὀ όμορφα φυτά, 


8. ἔτσι για να διατηρούνται, και να 
υπενθυμίζουν σε κάθε (αφοσιωμένο) δούλο 
τη μετάνοια (στον ΑΛΛΑΧ). 


9. Και στέλνουµε κάτω (στη γη) από 
τον ουρανό εὐλογημένο νερό (6ροχής). 
(φορτωμένο) και κάνουμε - μ' αυτό - να 
ἑλαστάνουν Κήποι και κόκκοι για 
συγκομιδή, 


10. χαι ψηλόχορμα φοινικόδενδρα µε 
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κρεµασµένα τα κοτσάνια απὀ τους 
(πολλούς) χουρμάδες, σα σωρός το ένα 
πάνω στ’ άλλο. 


11. για συντήρηση των δούλων (του 
ΑΛΛΑΧ). Και ζωντανεύουμε μ' αυτό (το 
νερό) µια χώρα που ήταν νεκρή. Έτσι θα 
γίνει χαι η Έξοδος (η Ανάσταση). 


12. Πριν απ' αυτούς έχουν διαψεύσει 
(τη Μέλλουσα Ζωή) ο λαός του Νώε, οι 
Σύντροφοι του Ρας χαι του Θεμούντ, 


13. του Αντ, του Φαραώ και τ αδέλφια 
του Λωτ. 


14. οι Σύντροφοι της Ένυχα (του 
δάσους) και ο λαός της Τούμπεα. Ο κάθε 
ένας (απ᾿ αυτούς) διάψευσε τους 
απεσταλμένους, χι έτσι η προειδοποίησή 
Μου επαλήθευσε όπως έπρεπε (σ᾽ αυτούς). 


15. Μήπως λοιπόν Μας κούρασε η 
πρώτη Δημιουργία; (Όχι), αυτοί όµως 
αμφιδάλλουν για την καινούργια 
Δημιουργία. 


16. Εμείς είμαστε που πλάσαμε τον 
ἄνθρωπο και γνωρίζουμε, τι εισηγήσεις 
του ψιθυρίζει η ψυχή του, γιατί είμαστε 
πιο χοντὰ σ' αυτόν παρά η φλέδα του 
λαιμού (του). 


17. (Πρόσεξε) τους δύο (φύλακες 
αγγέλους) που εἶναι ορισμένοι να 
μαθαίνουν (τα έργα του), τα μαθαίνουν 
(και τα σημειώνουν), καθισμένοι ο ένας 
στα δεξιά και ο άλλος στ αριστερά. 
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18. Οὐτε µια λέξη δεν προφέρει χωρίς 
εκεί να θρίσκεται ένας σχοπός έτοιμος 
(να τη σημειώσει). 


19. Και η επίθεση (η αναισθησία) του 
θανάτου θα φέρει την αλήθεια (µπρος 
στα μάτια του): "Αυτό ήταν (το τέρμα) 
που προσπαθούσες ν' αποφύγεις 
(δραπετεύοντας)'" 


20. Και θα φυσήξουν για ν᾿ ακουστεί 
η Σάλπιγγα. Αυτή θα εἶναι η Ημέρα της 
Επαγγελίας (που δόθηχε σαν 
προειδοποίηση). 


21. Κι εκεί (τότε) θα έλθει κάθε ψυχή 
που θα έχει έναν (άγγελο) οδηγό, και 
έναν (άγγελο) μάρτυρα. 


22. (Και θα ακουστεί): "Ἤσουν 
απρόσεχτος απ' αυτό. Τώρα αφαιρούμε 
από σένα το σκέπασµα (το πέπλο) σου, 
και η ὁρασή σου - σήµερα - είναι σιδερένια 
(οξεία, ικανή και γρήγορη)’. 


23, Και θα πει αυτός (ο άγγελος) που 
τον ακολουθεί. "Να, (ό,τι έχω καταγράψει) 
εδώ είναι έτοιμο μαζί µου!" 


24. (Και η καταδίκη θα είναι): "Ρίξτε 
στην Κόλαση κάθε ανυπάκουο αρνητή (του 
ΑΛΛΑΧ)! - 


25. που εμπόδισε ὄ,τι ήταν καλό, 
παραθίαζε τους νόμους χι έσπερνε 
αμφιθολίες (και υποψίες), 


26. "που έχανε στην ἴδια μοίρα µε το 
ΑΛΛΑΧ. άλλη θεότητα. Τι αυτό ρίξτε 
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τον σε σκληρά θασανιστηρια”. 


27. Και θα πει αυτός (ο Σατανάς) 
που τον ακολουθεί: "Κύριέ μας! Δεν εἶμαι 
εγώ που τον έκανα να παρανομεί, αλλά 
ήταν (αυτός ο ίδιος) στην πλάνη, µακριά 
(από την αλήθεια)". 


28. Θα πει η συζητάτε, μπροστά 
Μου. Σας έχω κιόλας απὀ πριν 
παρουσιάσει την Προειδοποίηση. 


29. "Ὁ Λόγος δεν πρόκειται ν' αλλάξει 
μπροστά Μου, και δεν χάνω την 
(παραμικρή) αδικία στους δούλους Μου". 


30. Μια μέρα θα ρωτήσουμε την 
Κόλαση: Τέμισες εντελώς;" Κι οπωσδήποτε 
θα πει; "Μήπως υπάρχει κανένας άλλος 
παραπάνω (να έλθει); 


31. Και θα πλησιάσει ο Κήπος στους 
ευσεθείς, που δεν θα είναι πολύ µακριά. 


32. (Μια φωνή - τότε - θα πει; "Αυτό 
είναι ό,τι είχαν υποσχεθεί για κάθε ένα, 
που στράφηκε (στον ΑΛΛΑΧῚ 
μετανοιωμένος (ειλικρινά), που φύλαξε (το 
Νόμο Του), 


33, που φοθάται - αόρατα - τον 
Ῥαχμάν (Φιλάνθρωπο- ΑΛΛΑΧ), και 
έρχεται µε ταπεινή καρδιά αφοσιωμένος 
(προς Αυτὀγ). 


34. "Μπείτε εκεί (µέσα) µε Ειρήνη και 
ασφάλεια. Αυτή είναι η Ημέρα της Αιώνιας 
Ζωής!" 
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35, Θα έχουν - εκεί µέσα - ,τι 
επιθυμούν, και κάτι παραπάνω από Εμάς. 


36. Τ]όσες και πόσες όμως, γενιές - 
παλιότερα - ἔχουμε εξολοθρεύσει (για τις 
αμαρτίες τους), πολύ πιο δυνατούς απ᾿ 
αυτούς; Έπειτα επεθληθησαν στα µέρη 
των χωρών. Μήπως όρήκαν κανένα µέρος 
(για) καταφύγιό (τους); 


37. Βέδαια σ᾽ αυτά υπάρχει ένα 
Μήνυμα για οποιονδήποτε έχει καρδιά 
(και καταλαθαίνει) ἡ δίνει ακρόαση. ενώ 
απὀ πριν ἤταν μάρτυρας, προσεκτικός (της 
αλήθειας). 


38. Και πλάσαμε τους ουρανούς και 
τη γη και τα ενδιάµεσά τους σε έξι ηµέρες 
και η κούραση δεν Μας άγγιξε. 


30, Γι αυτό να ὑπομένεις όλα όσα 
λένε, και πανηγύριζε τη Δόξα του Κυρίου 
σου πριν την ανατολή του ηλίου και πριν 
απὀ τη δύση (του), 


40. και στη διάρκεια (επίσης µιας ώρας) 
της νύχτας. Και να Τον υμνολογείς (όμοια) 
µετά τις γονυχλισίες (προσευχές) (τις 
θέσεις, που παίρνει το κορμί σου) στη 
λατρεία. 


41. Και άκουσε προσεκτικά! την Ημέρα 
όταν ο Κήρυκας θα φωνάζει απὀ τόπο 
πολύ κοντά. 


42. µια Ημέρα που θ᾽’ ακούσουν ένα 
(δυνατο) Σάλπισµα µε (πολύ) αληθεια. 
Αυτή θα είναι η Ημέρα της Εξοδου (της 
Ανάστασης). 


ο. τή 


τσι ΔΑ ο η “κκ 
[ο 2(λκωώαζώώ 


ανα. κκ πα ο μόνες... Πες 
κ τ τ: τν αέ:ί 
ο». ἐν ώι ος 


Αθ Σ-ώῤαόλ 


οτι “ΘΑ -»-”ιΐ 


ΩΡ; 


ος μεις 
Μπι - 

ες ως 217 ΛΟ} 16 2ο 

«2 ν᾽ Ἀ ΑΘ, “” φ »{- 
ο ομώνών ὕ 
Ρον ας «τι αἱ -- 
ὠκσμ κώμα νο 


. 
- 


στι 3 4 {σκην α.--ς ΐ{- ΄ 
Ορκ 


ο π γιό τε“ "σης κλτητ 
οκ μπα σοκ 





(51) Σούρα ελ-Δζαριγιάτ Μέρος 26ο δ} «ον γµδ! δν ο. 

43, Βέθαια, Εμείς είμαστε που δίνουμε [57 ο ο νο ο 
τη Ζωή και το Θάνατο. Και σ' Εμάς τ { 
είναι το Τέρμα της Πορείας! 


| ος αν. Άγ α τι Ας ος... 
αν Την Ημέρα που η γη θα σχιστει, ας 
απο (τους ανθρωπους) που θιάζονται να | "ΣΕ 
(λος Ὁ 
όγουν, Αυτό θα αποτελέσει µια συνάθροιση ος 
όλων μαζί, που για Μας είναι πολύ εὐχολο. 


. Ζ ς ς ἀς 
| 45, Γνωρίζουμε πολὺ καλα εκείνα που γώ κ αμε 1 να 4 
λένε (οι ἄπιστοι), χι εσύ δεν εἶσαι εκείνος ο ο ο ο, 
που θα τους αναχαιτίσεις δυναμικά. Γι' [9 Ἄ-ολι»ὀδεογ-Ο)-7α]ν α 
αυτό να υπενθυμίζεις µε το Κοράνιο 
εκείνους που φοθούνται την 
Προειδοποίηση Μου. 
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Στο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ ΚΘ, 

του Παντελεήμονα.του Πολυεύσπλαχνου 

ος Μα τους (Αγέμους) νο. ο Πάσης 
διασχορπιζουν (χαι μεταφέρουν) στ 
ανοιχτά τα πάντα. 

2. Μα τα σύννεφα, γεμάτα απὀ 6ροχη. (ή {1 {ς 

3. Ματα καράθια που κυλοῦν απαλά. (Πίος 10 

4. Μα τους αγγέλους που μοιράζουν γή. “τς 
τ᾽ αγαθά (τα ριζικά) κατά το θείο '' σσ 
πρόσταγμα. 

δ, "Ὁ τι ΩΙ γ | ιν Ἵν ἡ τ ο αλ 

τι σας εχουν υποσχεθει ειναι ο Κλολι δν η 


αληθινο. 


- 


6. Και σίγουρα θα όγει η ανταμοιθή ο ὀλόοος 
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(η Απόφαση και η Δικαιοσύνη) 


7. Ορκίζοµαι στον Ουρανό µε την 
επεξεργαζόµενη οικοδόμηση. 


8. ότι εἶστε σε διαφορετικές γνώμες. 


9. Απ' αυτό απομακρύνεται ὀποιος έχει 
απομακρυνθεί (από την Καθοδήγηση). 


10. Καταράσθηκαν οι ψεύτες 


11. Αυτοί που - απρόσεχτα - 
θρίσχονται στην ἀθυσσο της άγνοιας, 


12. χαι που ρωτούν: "Πότε θα έρθει η 
Ημέρα της Κρίσης". 


13. Την Ημέρα που θα τιμωρηθούν µε 
τη Φωτιά! 


14. "Δοκιμάστε την Τιμωρία σας! Αυτό 
είναι που εσείς επισπεύδατε!" 


15. Πράγματι οι Ενάρετοι, θα 
θρίσχονται µέσα σε Κήπους χαι Πηγές 
(νερού), 


16. απολαμθάνοντας, ό,τι τους έδωσε 
ο Κύριός τους, γιατί πριν απ' αυτό έκαναν 
καλές πράξεις. 


17. Συνήθιζαν να κοιμούνται λίγο τη 
νύχτα, (αφού προσεύχονται) 


18. Και το τελευταίο μέρος της νύχτας 
πριν την αυγη παραχκαλοῦν ζητώντας 
Συγχωρηση. 


ΘΛ Ὃν εἰμι! δὴ φω 


ῥ᾽, ας (τ σις, 
(Θωζίού εἰς“ 


αν στ τα. 
(Πας) μαι 


(νώτα 


(Πομρχοΐοαςο 
(Ῥ ος θφα 
κο οἠλώῤέίο 


ον . αλλ” - Ζ΄ - κά ΜΕΣ ΤΕ 
Ὀ μούσα ῃ 


ππήνκκασας [όλες 
.Λ 


σνς - 
ους 


σι 


[Ώδά-;ο μή βλέ 


{2 ὀνμ-2 ασ μ΄ 
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19. Και στις περιουσίες τους δίνουν 
(σχέπτονταν) το δικαίωµα του (πτωχού), 
εκείνου που ζητούσε (ελεημοσύνη), κι 
εκείνου που ντρέπεται να ζητιανεύσει. 


20. Και στη γη υπάρχουν Σημεία γι 
αυτούς που πιστεύουν ειλικρινά, 


21. όπως χαι σ' εσάς τους ἰδιους. Δεν 
θλέπετε; 


22. Και στον ουρανό θρίσκονται οι 
δυνάμεις των αγαθών σας όπως (επίσης) 
και αυτο που σας υπόσχεται. 


23. Και - Μα τον Κύριο - του ουρανού 
και της γης, αυτό είναι αληθινό αχριθώς 
όπως μιλάτε. 


24. Μα δεν σου έχει φτάσει η ιστορία 
των αξιών, κάθε τιμῆς φιλοξενουμένων 
του Αόραάμ.; 


25. Όταν μπήκαν σ' αυτόν και εἶπαν: 
"Ειρήνη! εχείνος εἰπε: "Ειρήνη! (και 
σκέφτηκε) να εἶναι λαός ασυνήθιστος". 
(άγνωστοι άνθρωποι). 


26. Και γρήγορα πήγε χρυφά προς 
την οικογένειά του, χαι έφερε ένα παχύ 
μοσχάρι. 


27. Και το πλησίασε μπροστά τους, 
λέγοντας: "Δεν θα φάτε; 


28. (Κι επειδή δεν έτρωγαν), 
κυρίεψε ένα αίσθημα φόδου γι αυτούς. 
Είπαν (τότε στον Αόραάμ): "Μη φοθάσαι”. 
και του έδωσαν τα ευχάριστα νέα (για τη 


«ντ Αντι ι-” άρα » ΄4 - 
μερα ο΄ ὂρ-µρ 11) 


(7 οοσἱ ὁ ΟΠΣ 


ερ ο; 


(δόλο ῥῶ; ΚΝ (32 


ἜΝ 


-ς Ζεν, κος ΑΖ «Έτ τοις γος 
“ος 1ο. κ|ο2 Ομως. 
οι νο 

οσο. 


Ἔν, 


νε ”” ήτο, 7 Ν -- 3 - : τ 
[0 ΚθηΕόηγηνρης ἐ-ωλσ-ιἑλ.οἱ. μα 


κε 
{ολ ολ» 


(λο/ε“ηροοὀδώώ,κομέ59 


ἐ- 
ασ. ή: Κα ὃς 45 -”- τς 


ὃ φρο γι 22 | νο 
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γέννηση) ενός γιου προικισµένου µε σοφία. 


29. Αλλά η σύζυγός του δέχτηκε την 
εἰδηση χραυγάζοντας δυνατά. Κτυπούσε 
(µε απορία) το πρόσωπό της χαι εἰπε: 
"Μια στείρα γρια γυναίκα!" (πώς γίνεται) 


30. Εἶπαν: "Ετσι ο Κύριός σου έχει 
αποφανθεί. Και εἶναι ο Πάνσοφος, ο 
Παντογνώστης". 


31. Είπε (ο Αθραάμ): "Και ποιο είναι 
(τώρα) το σπουδαίο μήνυμά σας αἱ 
Αγγελιοφόροις” 


32. Είπαν: "Εχουμε σταλεί σ’ ένα λαό 
εγκληματία (θουτηγµένο στην αμαρτία), 


33, "για να στείλουμε πάνω τους (µια 
θροχή από) πέτρες λάσπης (θειάφι), 


34. "σημειωμένες απὀ τον Κύριο σου 
(µε το όνομα) αυτών που καταπατούν το 
νόμο". 


35. Κι αποσύραμε - θγάζοντας έξω - 
όποιους εκεί - ανάμεσά τους ήταν Πιστοί. 


36. Αλλά δεν θρήκαµε µέσα εχεί, παρά 
µόνο ένα σπίτι που οι ἀνθρωποί του είχαν 
υποταχτεί στην Πίστη. 


37. Κι αφήσαμε εχεί µέσα ένα Σημείο, 
για όσους φοθούνται τα οδυνηρά 
όασανιστήοια. 


38. Και στην ιστορία του Μωυσή 
(υπήρχε ένα άλλο Σημείο): όταν τον 
στείλαµε στον Φαραώ µε φανερό τεκμήριο. 


2 
Ρα υυυφ-α 


{” . ααζ -ς 
νντσς γνοίης 


[9 κας ΑΑ. 226-14, 


ἀΚΕ ΠΑ“ οάδ ωμά ος 
λα. 


ὠκωμήκ αμα 


ᾱ- 
| 


ΟΚ ΦΕΝΙΑΜΕΗΙΚΙ: 
ξθροζλλς»τάζό,Ά 


ὋΣ ματς 


(θο»ῥοζωσέαςαἲν 


ον - 0 - ΜΗΩ͂ {1 .”- 


ο 


Ὁμκισσαρανοπαοσς 


ών 05.5 Αα.» --. - 


εν 3. 
ων ών λάεΥ 
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30, Αλλά (ο Φαραώ) µε τους οπαδούς [ο Κα 2 Ῥοοςμαφ, ΝΕ 
του απομακρύνθηκαν χαι εἶπε: (Είναι) 
ένας μάγος ἡ ένας τρελός!" 


40. Τι αυτό πήραμε αυτόν χαι τους (λα ὦ καύση - 
στρατιώτες του χαι τους ρίξαμε στη 
θάλασσα (τους καταποντίσαμε) Κι επάνω 
του ήταν η μομφή (αυτός ο ίδιος έφταιγε). 


ν΄. 
Ἔ. 


41. Και στην ιστορία του λαού του Ὃ αλα ολ πς ο ας 
Αντ (υπήρχε ένα άλλο Σημείο): όταν 
στείλαμε πάνω τους τον καταστρεπτικό 
Άνεμο (το στείρο άγονο). 


, ’ ΄ «2 ασ ΩΡ ΑΘ 
42. Δεν αφησε τιποτε χωρις να το 6, αλ ν΄ οἰς 3 ΤΥ 

καταστρέψει και να το κάνει αχρηστο 

σαν σκόνη. 


43. Και στην ιστορία του λαού του θθον ὅέ ος [255λρήοροο; 
Θαμούντ (υπηρχε ένα άλλο Σημείο): όταν 
τους είχε λεχθεί; "Απολαμθάνετε για λίγο 


καιρό!" 

44. Αλλά αυτοί ανθαδέστατα ας πα με 
αφηφησαν τη Διαταγή του Κυρίου τους. πας 
Γι αυτό τους πήρε (τους κυρίεψε) ο αμα. 


κεραυνός ενώ μόλις τον ἐθλεπαν. 


-, 
45, Κι ἐτσι κανενας τους δεν μπόρεσε 2, ας κά 1462 οἰῶ Ὁ 

να σταθεί (στα πόδια του), µα οὔτε να 

απαλλαξει τον εαυτόν του. 


ΑΖ», 


46. Ἔτσι τιµωρήθηχε και ο λαός του Φ 
-ᾱ ἀλλ. μ΄} τος ὀρ) 


Νώε πριν απ' αυτούς. Γιατί ήταν λαός 
που παρανομούσε στην κακοήθεια (στην 
προστυχια). 


47. Και τον ουρανό χτίσαμε µε δύναμη [0 Καμα]οξ ο” μες «οί; 
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(κι επιδέξια), χι Εμείς έχουμε την 
απέραντη Δύναμη. 


48. Κι απλώσαμε ισοπεδώνοντας την 
γη. Πόσο υπέροχα την απλώσαμε. 


49. Και από κάθε πράγμα πλάσαμε 
από ένα ζευγάρι, για να σχεφθείτε. 


50. Τι αυτό να προσφεύγετε στον 
ΑΛΛΑΧ. Έρχομαι απὀ Εκείνον σαν 
φανερός Προειδοποιητής για σας (που 
νουθετεί) στα φανερά! 


51. Και µη θάλετε συνέταιρη θεότητα 
µε τον ΑΛΛΑΧ. Έρχομαι απὀ Εκείνον 
σαν Προειδοποιητής για σας (που 
νουθετεί) στα φανερά. 


52. Έτσι δεν ήλθε κανένας απόστολος 
σ᾿ εκείνους (που έζησαν) πριν απ αυτούς 
χωρίς να πουν γι΄ αυτόν - µε τον ίδιο 
τρόπο - "Ένας μάγος, ἢ τρελός!" 


53, Μήπως αυτός ο λόγος είναι 
κληρονομικός που µεταθιθάστηκε από 
γενιά σε γενιά; Όχι (θέθαια). Αυτοί οι 
ίδιοι είναι ένας λαός που παραθαίνει κάθε 
ὁριοὶ 


54. Να απομακρυνθείς απ᾿ αυτούς. Δεν 
φταις γι αυτούς. 


55. Και δίδασκε (προειδοποίησε), γιατί 
η προειδοποίηση ὠφελεί τους Πιστούς. 


56. Και δὲν έπλασα τα Πνεύματα 
(δαίμονες -τους Ἰζίνν)και τους ανθρώπους, 
παρά για να Με λατρεύουν. 


δ ἡ (οὶ 2! ὃ γρ, 


βὰς α ο κ»: 5 'ε7,, 
(5ο»λρηούς-2. 255 


Ας. ο αεί «ες τ. » 
σσ ολ ον να 


νι 5 “Α»., δη: κ Ας 
ο »σαγ ΗΡΙ 


ο κά 


ιο) 
”- 


π.δ - κ κ, 2. - - 
ο; Κο ώρα 


οὐ Αλ.” 


ο. 


4. ΣΣ τω -- ΄ σον 2 
Επομ) τομή 


ΡΟ. βλ-- {8 ΄ 
χε Ιώ 


ο ον 


4 «- 
- - 
«ντ - μ΄ 


οκ ανμηκα 


αν εν ος τα τκοι”- 
(Πονζτιήι Ωχ [γζα!ςαίξ122 
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’ ᾿ , ΄ φῶς. τ 3.4 ἐν, ΕΗ ΗΝ ΄ 4, 
57. Δεν ζητώ απ αυτούς τίποτε για μμ ης νο 
τη συντήρησή (Μου). και οὔτε απαιτῶ 
να Με θρέψουν. 


58. Γιατί ο ΑΛΛΑΧ είναι Εκείνος που ὁσ μις ὁ ΠΠ“ Ἱ 
δίνει (το κάθε τι) για τη Συντήρηση, 


Κύριος της πανίσχυρης δύναμης. 


59, Για όσους αδικούν το μερίδιο από πγςος»χ» νας ρον (δύ 
το φταίξιμό τους είναι όμοιο µε το μερίδιο τ ος οὐ νε. 
φταίξιμό τους μοιο μὲ το μερίδι ώς 
των συντρόφων τους (απ΄ τις παλιες μμ 
γενιές). Ας µη (Μου) ζητούν να επισπεύσω 
(αυτό το μερίδιο)! 
, - , Σ ᾿ τ Α -” ΄ ἈΞ 2 κ. Ἀν.- 
60. Αλλοίμονο λοιπον - 0 εκείνους φε“λο5)ηας-οζν 2» 
που αρνήθηκαν την Πίστη - απὀ (Ο,τι ον... 
(2 ολο} 


τους επιφυλάσσει) η Ημέρα τους, που τους 
την έχουν υποσχεθεί. 


(52) Σούρα ελ-Τουρ 
(Το Όρος - Ίο Βουνό) 


Στο όνομα του ΑΛΛΑΧ 
του Παντελεήμονα,του ΠΙολυεύσπλαχνου 














1. Μα το Όρος (το 6ουνό της «ΝΕ 
Αποχάλυψης). 

2. Μα το Βιθλίο το γραμμένο Κοράνι. ρώσος 

3. Κι ανακοινώθηκε σε µια Περγαμηνή. ΜΚ 

4. (Και) Μα τον πολυσύχναστο Οίκο, νε. 


(από τους άγγελους). 


5.Και την Ὑπερυψωμένη Οροφή (τον Θεν νι μας 
Ουράνιο Θόλο). 
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6. (Και) Μα τη Θάλασσα τη γεμάτη 
(φωτιά - μάχη). 


7.Στ' αλήθεια (σας λέγω) ότι η Τιμωρία 
του Κυρίου σου, - όπου να εἶναι -, φτάνει. 


δ.Και τίποτε δεν υπάρχει που να την 
εμποδίσει. 


9, Είναι η Ημέρα που θα ταράζεται ο 
ουρανός (το στερέωμα) ταραγμένα, 


10. και τα θουνά θα χινούνται εδώ κι 
εχει. 


11. Αλλοίμονο, αυτή την Ημέρα σ' 
όσους ψεύδονται, 


12. Σ᾽ εκείνους που παίζουν (και 
κυλιούνται) στην επιπολαιότητα. 


13. Την Ημέρα αυτή θα σπρωχθούν 
κάτω στη Φωτιά της Κόλασης, µε ένα 
σπρώξιμο (ακαταμάχητο). 


14. "Αυτη" - (θα τους πουν) - "είναι η 
Φωτιά, που συνηθίζατε να την διαψεύδετε! 


15. "Είναι μήπως αυτό απάτη (μαγεία), 
ἠ μήπως εσείς δεν θλέπετε; 


16. "Καείτε εκεί μέσα. Το ἰδιο είναι 
για σας αν θα χρατηθείτε µε υπομονή 
(εκεί) ἡ χωρίς υπομονή. Δεν έχετε παρά 
τη (δίκαιη) ανταµμοιθη για Ο,τι (οι ίδιοι) 
κάνατε". 


17. Όσο για τους Ενάρετους θα 
θρεθούν σε Κήπους και σε (τὀπο) 
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Ευτυχίας. 


18. Απολαμθάνοντας (τη µακαριότητα) 
που τους έδωσε ο Κύριός τους, και θα 
τους απαλλάξει ο Κύριός τους απὀ την 
Τιμωρία της Φωτιάς. 


19. (Σ αυτούς θα πουν): "Τρώτε χαι 
πίνετε κερδισμένοι και υγιαίνοντες, για 
ό,τι (καλό) κάνατε". 


20. Θα πλαγιάζουν (µε άνεση) πάνω 
σε θρονιά (της αξιοπρέπειας) 
τακτοποιηµένα δίπλα το ένα µε το ἄλλο. 
Θα τους παντρέψουµε µε όμορφες γυναίκες 
µε όμορφα - μεγάλα - χαι λαμπερά μάτια. 


21. Κι εχείνοι που πιστεύουν χαι που 
οι απόγονοί τους τούς ακολούθησαν µε 
Πίστη, θα κάνουμε ὥστε οι απόγονοί τους 
να τους αχολουθήσουν. Δεν θα τους 
στερήσουµε σε τίποτε από τα έργα τους. 
(Όμως) κάθε άτομο είναι δεσμευμένο απὀ 
ό,τι κέρδισε. (Ὑπεύθυνο για τις πράξεις 
του). 


22. Θα τους επεχκτείνουµε (την 
απόλαυση) µε φρούτα χαι χρέας που 
επιθυμούν. 


23, Ἐκεί θ᾽ ανταλλάζουν μεταξύ τους 
ένα (αθλοθετημένο) κύπελλο, που δεν 
οδηγεί σε αναίδεια οὔτε σε αμαρτία. 


24. Θα περιφέρονται πάνω τους χαι 
θα υπηρετούν, (αφοσιωμένοι) σ' αυτούς, 
(όμορφοι - καλοφτιαγμένοι) ἐφηόοι σαν 
Μαργαριτάρια καλά φυλαγμένα (από την 
καταστροφή). 
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25. Θα πλησιάζει ο ένας τον ἀλλο 
(ασχολούμενοι) µε αμοιθαίες ερωτήσεις. 


26. Θα λένε: "Όταν ζούσαμε είχαμε 
πάντοτε θεοφοθία. 


27. Γι αυτό ο ΑΛΛΑΧ µας χάρισε 
πολλά και µας έχει απαλλάξει απὀ την 
Τιμωρία του Φλογισμένου Ανεµου. 


28. "Βέθαια χαι παλιότερα Τον 
επικαλούμεθα. Στ αλήθεια είναι Αυτός ο 
Ευεργέτης, Ελεήμονας!" 


29. Τι αυτό προκήρυξε (προειδοποίησέ 
τους εσυ Ὁ Μουχάμμεντ!) Γιατί µε τη 
Χάρη του Κυρίου σου δεν εἶσαι (χυδαίος) 
μάντης, οὔτε τρελός. 


30. Η ἰσως λένε (ότι εἰσαι) "Ένας 
Ποιητής! (και) Περιμένουμε γι αυτόν 
κάποια συμφορά να το κυριεύσει. 


31]. Να πεις: "Περιμένετε (λοιπόν)! - 
Κι εγῶ επίσης μαζί σας θα είμαι απ' 
αυτούς που είναι επιρυλαχτικοί!" 


32. Ἡ μήπως - τα όνειρά τους είναι 
που τους διατάζουν σ' αυτό -, (η έλλειψη 
λογικῆς που τους παρορμά), ἡ μήπως είναι 
ένας λαός παραθάτης; 


33, Ἡ ἰσως λένε "Μήπως το έχει 
φανταστεί (το Κοράνιο δηλ. έργο 
φαντασίας). Όχυ (απλούστατα) δεν 
πιστεύουν! 


34. Ας φέρουν λοιπόν - (αν μποροῦν) 
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- όμοια μ' αυτή τη διήγηση, αν εἶναι 
ειλικρινείς! 


35. Ἡ μήπως δημιουργήθηκαν από το 
τίποτε; ἡ μήπως οι ίδιοι εἶναι οι 
δημιουργοί; (τον ίδιο τον εαυτόν τους;) 


36. Ἡ μήπως ἔπλασαν τους ουρανούς 
και τη γη; Όχι! (απλούστατα) δεν έχουν 
σταθερή πίστη. 


37. Ἡ μήπως έχουν μαζί τους,τους 
Θησαυρούς του Κυρίου σου, ή μήπως αυτοί 
είναι οι διαχειριστές (των υποθέσεων); 


3δ. Ἡ μήπως έχουν µια ανεµόσκαλα, 
που μ᾽ αυτήν μπορούν (ν' αναρριχηθούν 
ψηλά στον ουρανό και) ν᾿ ακούνε (τα 
μυστικά του); Ας έλθει τότε (ένας τέτοιος) 
αχροατής τους να παρουσιάσει φανερή 
απόδειξη. 


30, Ἢ μήπως Εκείνος έχει μόνο τις 
θυγατέρες χι εσείς έχετε τους γιους; 


40. Ἡ μήπως τους ζητάς αμοιθή 
(πληρωμή) ώστε αυτοί να εἰναι 
θεθαρηµένοι από το πρόστιμο (χρέος) 


41. Ἡ μήπως χρατοῦύν (στα χέρια) τους 
τα μυστικά του Αόρατου χαι τα 
καταγράφουν (εδώ κάτω); 


42. Ἡ μήπως θέλουν (μηχανεύονται) 
µια παγίδα (εναντίον σου); Αλλά όσοι 
αρνούνται τον ΑΛΛΑΧ, αυτοί οι ίδιοι 
είναι (μπλεγμένοι) σε παγίδα! 


45. Ἡ μήπως έχουν µια άλλη θεότητα 


ος τα 
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αντί τον ΑΛΛΑΧ; Ανώτερος εἶναι ο 
ΑΛΛΑΧ, πάνω απ' ὀντι που του 
αποδίδουν. 


44. Κι αν έθλεπαν ένα χομμάτι του 
ουράνιου (θόλον) να πέφτει (πάνω τους), 
θα έλεγαν: "Σύννεφα είναι που μαζεύτηκαν 
σε σωρούς!" 


45. Γι αυτό ἀφησέ τους μόνους, μέχρις 
ότου συναντήσουν την Ημέρα εκείνη κατά 
την οποία θα λιποθυμήσουν (από τον 


τρόμο). 


46. Την Ημέρα που οι παγίδες τους 
(που μηχανεύονται) δεν θα τους 
ωφελήσουν χι οὔτε θα τους δοθεί 6δοήθεια. 


47. Οπωσδήποτε για εκείνους που 
αδίκησαν, υπάρχει και άλλη τιμωρία εχτός 
απὀ αυτήν. Κι όμως οι πιο πολλοί απ᾿ 
αυτούς (δεν το καταλαθαίνουν) δεν ξέρουν. 


48. Και (τωρα περίμενε) µε υπομονή 
την απόφαση του Κυρίου σου. Γιατί στ' 
αλήθεια ὀρίσκεσαι κάτω απὀ τη προστασία 
Μας. Γι αυτό να επικαλείσαι τ ὀνομα 
του Κυρίου σου μόλις σηκώνεσαι, (για 
προσευχή). 


49, Και µέσα στη νύχτα - κάποια στιγμή 
- επίσης να Τον υμνεῖς, και όταν τ ἄστρα 
υποχωρούν! 
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Στο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ 
του Παντελεήμονα.,του Πολυεύσπλαχνου 


1. Μα το Άστρο, όταν πάει για να 
δύσει. 


2. Ο Σύντροφός σας (ο Προφήτης 
Μουχάμμεντ) δεν παραπλάνησε χι οὔτε 
ἔχει παραπλανηθεί. 


3. Κι οὔτε προφέρει (τίποτε) από (δικη 
του) Επιθυμία (πρωτοδουλία). 


4. Αυτό (το Κοράνιον) δεν είναι παρά 
έμπνευση (που στέλνεται χάτω στη γη) 
και τον εμπνέει. 


5. Τον έχει διδάξει αυτός, που έχει 
μεγάλη δύναμη, (ο άγγελος) 


6. Ο προικισμένος µε Σοφία. Και 
παρουσιάστηκε αυτοπροσώπως (µε κάθε 
μεγαλοπρέπεια), 


7. ενώ 6ρισχόταν στο υψηλότερο σηµείο 
του ορίζοντα. 


8. Έπειτα πλησίασε χι έμεινε µετέωρος 
στον αέρα, 


9. σε µια απόσταση γύρω στα δύο 
τόξα ή και λιγότερο. 


10. Κι έτσι (ο άγγελος) είχε εμπνεύσει 
στον δούλο του ΑΛΛΑΧ, εκείνο που ἤθελε 
ο ΑΛΛΑΧ να εμπνεύσει. 
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11. Σε καμιά περίπτωση και η καρδιά 
(του Προφήτη) δεν διάψευσε ό,τι εἰδε. 


12. Μήπως θα διαφωνήσετε μαζί του 
όσον αφορά αυτά που εἶδε; 


13. Γιατί - πράγματι - τον εἶδε (τον 
άγγελο) χαι σε µια άλλη φορά, 


14. δίπλα (στο μεγάλο δένδρο) του 
Λωτού, πέρα από τον οποίο κανείς δεν 
ξέρει τι 6ρίσχεται, 


15. και που έχει - χοντά του - το 
Κήπο της (μόνιμης) Διαμονής. 


16. Πρόσεξε, που (το δένδρο) του 
Λωτού σκεπάζεται απὀ μυστήρια (που 
µόνο στον ΑΛΛΑΧ είναι γνωστά). 


17. Το θλέμμα (του) ποτέ δεν 
παρατράπηχε χι οὔτε έχανε σφάλμα! 


18. Πράγματι, είδε - απὀ τα Σημεία 
του Κυρίου του - τα Μεγαλύτερα θαύματα. 


19. Μήπως είδατε τη Λαττ και την 
Ουζζά, 


20. και την άλλη, την Μενάτ, την 
τρίτη (θεότητα), (μήπως έχουν τέτοια 
θαύματα); 


21. Έχετε λοιπόν τα αρσενικά χαι 
έχει (ο ΑΛΛΑΧ) τα θηλυκά; 


22. Σίγουρα µια τέτοια µοιρασιά εἶναι 
άδικη. 
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23, Αυτά δεν είναι τίποτε άλλο παρά 
ονόματα που - εσείς χαι οι πατέρες σας - 
θρήκατε χαι μ' αυτά τις ονοµάσατε. χωρίς 
ο ΑΛΛΑΧ να έχει στείλει - γι αυτά - 
καμιά (οποιαδήποτε) εξουσία. Δεν 
ακολουθούν παρά εικασίες και ό,τι οι 
ψυχές τους επιθυμούν! Κι όµως τους ήλθε 
η Καθοδήγηση από τον Κύὐριό τους! 


24. Μήπως ο άνθρωπος - είναι δυνατό 
- να έχει (ακριδώς) εκείνο που λαχταρά; 


25, Αλλά. στον ΑΛΛΑΧ είναι που 
ανήχει το Τέλος και η Αρχή (κάθε 
πράγματος). 


26. Και πολλοί Άγγελοι των ουρανών 
- που είναι πολλοί - αν µεσολαθούσαν, 
τίποτε δεν θα ὠφελούσε, αν δεν έδινε ο 
ΑΛΛΑΧ την άδειά Του για όποιον θέλει 
και για όποιον του το επιτρέψει. 


27. Όσοι δεν πιστεύουν στη Μέλλουσα 
Ζωη ονομάζουν τους αγγέλους µε 
γυναικεία ονόματα. 


28. Και δεν έχουν καθόλου γνώση γι 
αυτό. Ακολουθούν µόνο εικασίες. Οι 
εικασίες όµως δεν ὠφελούν - σε τίποτε - 
την Αλήθεια. 


29. Γι αυτό ν αποφεύγεις όσους 
απομακρύνονται απὀ το Μήνυμά Μας 
και που δεν επιθυμούν τίποτε άλλο, παρά 
µόνο (τις απολαύσεις) της ζωής αυτού 
του κόσμου. 


30. Να, σε ποιο σηµείο η γνώση θα 


θώώσες 


““Ἔτε δ ””». -σ” σσ 
(λέ θώλώ/ε-ς πολ ήιςρο 
πμ Ημ ηώσαή 

Φρα, ος ΛΩΝ 


ορ 
ς ο 
Νὴ 
σι 
Ν 
τν 


ἒ 
ἃ 
ς 
ἕι 
ς 

ιό Ν 


“2 2...” δα.” “5, ΄ Α ΖΑ {6 τσ 
{ασ ἡ ναι ῥρῥοίό 
ΚΚ ΜΡ »” 


θέσις αχ 


“ 


κ αή 1524562 ο2δῥοΐολο εἴ 


ή 


ΤΡ, Αλ .-” 4 


αμάν, αἰαὶ) ο,-φἰ--«ὐ» 


(53) Σούρα ελ-Νετζμ 


Μέρος 27ο 





τους χάνει να φτάσουν. Βέδαια ο Κύριός 
σου γνωρίζει καλύτερα όσους εχτρέπονται 
από το Δρόμο Ίου, και είναι Εκείνος 
που γνωρίζει χαλύτερα όσους δέχονται 
την καθοδήγηση. 


31. Μάλιστα, στον ΑΛΛΑΧ ανήχουν 
όλα όσα είναι στους ουρανούς και στη 
γη, για να ανταμείψει εχείνους που χάνουν 
το κακό - σύμφωνα µε τα έργα τους - 
και για να ανταμείψει εκείνους που χάνουν 
το καλό, µε ό,τι πιο καλύτερο. 


32. Εκείνοι που αποφεύγουν τις 
μεγάλες αμαρτίες χαι τα αισχρά έργα και 
(διαπράττουν μόνο) τα μικρά σφάλματα 
(από ανθρώπινη αδυναμία), ο Κύριός σου 
- θέόαια - έχει ευρύτητα στη συγγνώμη 
(είναι επιεικής). Σας γνωρίζει πολύ καλά, 
εφόσον σας φτιάχνει από τη γη, χι όταν 
ακόμα εἰστε κρυμμένοι στα σπλάχνα της 
μητέρας σας. Γι’ αυτό µην επαινείτε τον 
εαυτό σας. Γνωρίζει καλύτερα ποιος 
φοθάται τον ΑΛΛΑΧ. 


33, Μήπως είδες εκείνον που έστρεψε 
πίσω, 


34. και πρόσφερε λίγα λεφτά σ᾿ έναν 
ἀνθρωπο (για να µη μείνει στην ασιτία 
του) µετά σταμάτησε να δίνει. 


35. Μήπως έχει τη γνώση του αόρατου, 
ώστε να µπορεί να θλέπει (τι θα συμµθεί 
στη Μέλλουσα Ζωη), 


36. Ἡ μήπως δεν έχει πληροφορηθεί 
για το περιεχόµενο στις σελίδες (της 
Βίθλου) του Μωυσή, 
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37. και του Αθραάμ που ήταν συνεπής 
στις υποχρεώσεις του; 


38. Δηλαδή: Ότι, κανένας δεν μπορεί 
να φορτωθεί το φορτίο ενός άλλου (υπ' 
ευθύνη). 


39. Και ότι, ο άνθρωπος δεν µπορεί 
να έχει τίποτε περισσότερο από ό,τι έχει 
μοχθήσει γι αυτό (σαν αμοιθή των 
πράξεών του). 


40. Και ότι, (τ! αποτελέσµατα) από 
τους κόπους του πολύ σύντομα θα τα 


δει, (κατά την Ημέρα της Κρίσεως), 


41. ώστε να ανταµμειφθεί µε την πλήρη 
αμοιθή που πρέπει. 


42. Και ότι στον Κύριό σου εἶναι το 
οριστικό τέρμα. 


43, Και ὁτι, είναι Εκείνος που δίνει 
το γέλιο χαι το Κλάμα. 


44. Και ότι, εἶναι Εκείνος που χορηγεί 
το Θάνατο χαι τη Ζωή. 


45. Και ότι, έπλασε ζευγαρωμένα (τα 
πάντα), το αρσενικό και το θηλυκό, 


46. απὀ µια σταγόνα σπέρματος που 
ρέει χαι τοποθετείται (στη μήτρα). 


47. Και ὁτι, έχει υποσχεθεί μιαν Αλλη 
Δημιουργία (την Ανάσταση των Νεκρών). 


48. Και ότι, είναι Εκείνος που δίνει 
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πλούτο (ευφορία) χαι ικανοποιεί (τις 
επιθυμίες). 


49. Και ότι, είναι ο Κύριος του Σείριου 
(του Κραταιούυ Άστρου) (που το λάτρευαν 
μερικοί Άραθες). 


50. Και ότι Εκείνος εἶναι που 
κατάστρεψε ολότελα (τη δύναμη) του 
αρχαίου (λαού του) Αντ, 


51. χαι του Θεμούντ, και δεν άφησε 
κανένα στη ζωή. 


52. Και πριν απ αυτοὺς το λαό του 
Νώε, όλοι τους θέθαια ήσαν πολὺ πιο 
άδιχοι και αυθάδεις παραθάτες. 


53, Και χατατρόπωσε τις Πόλεις (του 
Λωτ) που ανατράπηκαν, 


54. μεχρι που σκεπάστηκαν μ᾽ αυτό 
που (τους) σκέπασε (δηλ. από 6ροχές µε 
πέτρες.) 


55. Τωρα. για ποια χάρη του Κυρίου 
σου (- ο! Ἄνθρωπε! -) αμφιθάλλεις χαι τη 
συζητας; 


56. Αυτός εδώ (ω Μουχάμμεντ) εἶναι 
Προειδοποιητής απὀ (τη σειρά) των 
αρχαίων Προειδοποιητώὠν αποστόλων. 


57. Η (Ώρα της Κρίσεως) κοντεύει, 
(σέρνεται) κοντά. 


58. Δεν έχει κανένα - εκτός απὀ τον 
ΑΛΛΑΧ - που να µπορεί να την 
Εεσχεπάσει. 
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59, Μήπως - λοιπόν - εκπλήτεστε απ’ (θό»κῶς. ἁπί-δἱ 
αυτό το Μήνυμα (το Κοράνιο) 
60. Και γελάτε, αντί να χλαίτε, ο ώ μα ες 
οκ 
61. Κι εσείς διασκεδάζετε σε ον 
ματαιοδοξίες; 
62. Αλλά σκύψτε χάτω ταπεινά στον (9 98!ν“;ί;ώ],1δος 


ΑΛΛΑΧ και λατρεύετέ (Τον)! 


(54) Σούρα ελ-Κάμαρ 
.ᾱἳ Σελήνη) 


Στο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ 
του Παντελεήμονα,του Πολυεύσπλαχνου 














1. Η Ώρα (της Κρίσης) πλησίασε, χαι Ο 224110 ῥεε 
η Σελήνη σχίστηχε (στα δύο). 


; , , , 9 «ΑΔ» Αλ Α--,ᾳ ».Ας ο. 
2. Κι αν ακόµα θλέπουν ένα Σημείο, ο -- ΗΝ κ άκσφος [ο 12 
απομακρύνονται αμφιδάλλοντας, και λένε: 
"Αυτό δεν εἶναι παρά μαγεία που 


συνεχίζεται’. 
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5. Μια σοφία ώριμη, αλλά (οι Ὁ 2ο ὁ λαηλζέ---- 


συμθουλές) των Προειδοποιητῶν δεν τους 
ωφελούν. 
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6. Γι αυτό (- ωἱ Προφήτη! -) να 
απομακρυνθείς απ’ αυτούς (και ἀφησέ 
τους). Την Ημέρα που ο Κήρυκας θα (τους 
καλέσει) για κάτι το πολύ φρικτό, 


7. θα όγουν απὀ τους τάφους µε τα 
μάτια τους ταπεινωμένα, σαν ακρίδες 
σκορπισµένες εδώ χι εκεί. 


8. Τρέχουν θιαστικά προς τον Κήρυχα 
ενώ οι ἄπιστοι θα πουν: "Δύσκολη πολὺ 
είναι αυτή η Ημέρα" 


9. Παλαιότερα ο Λαός του Νώε 
αρνήθηκε (το κηρυγµα).Διάψευσε ακόµα 
και τον δούλο Μας και εἶπαν: "Είναι ένας 
τρελός", και τον προειδοποίησαν (µε 
ταπείνωση). 


10. Κάλεσε - τότε - (αυτός) τον Κὐριό 
του: "Έχω νικηθεί, γι αυτό 6οήθησέ (με)!" 
(δώσε µε συμπαράσταση). 


11. Τότε ανοίξαµε τις πόρτες του 
ουρανού µε νερό που χυνόταν (σα 
χείμαρρος). 


12. Και κάναμε ώστε να πλημμυρίσει 
η γη απὀ τις πηγές, χι έτσι τα νερά 
ενώθηκαν, (και υψώθηκαν) εχεί που είχαμε 
ορίσει απὀ πριν. 


13. Και τον (Νώε) φορτώσαμε πάνω 
σε (µια Κιθωτο), καμωμµένη απὀ σανίδια 
και καρφιά. 


14. Ἔπλεε κάτω απ τα μάτια Μας 
(µε τη φροντίδα Μας). Ανταµοιθή σ' 
εκείνον που τον αρνήθηκαν. 
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15. Και την αφήσαμε (να ζει στη 
ιστορία) σαν ένα Σημείο (για πάντα). 
Μήπως υπάρχει λοιπόν εχείνος που θα 
πάρει προειδοποίηση; 


16. Αλλά πώς ήταν η Τιμωρία Μου, 
και η Προειδοποίησή Μου; 


17. Κι όμως κάναμε εὐκολονόητο το 
Κοράνιο για να σχέπτεστε. Μήπως υπάρχει 
- λοιπόν - εκείνος που θα πάρει 
προειδοποίηση; 


1δ. Και ο (λαός του) Αντ (επίσης) 
διάψευσε (το Κήρυγμα). Αλλά πόσο 
(τρομερή) ήταν η Τιμωρία Μου χαι η 
Προειδοποίηση Μου; 


19. Αφού στείλαµε. πάνω τους έναν 
τσουχτερό, ορμητικό άνεμο, σε µια Ημέρα 
θίαιης και αχατάπαυστης Συµφοράς, 


20. που ἁρπαζε τους ανθρώπους σαν 
να Όταν ρίζες φοινικόδενδρων που 
ξεριζώνονταν (απὀ τη γη). 


21. Μάλιστα, πὠς ήταν η Τιμωρία Μου 
και η Προειδοποίηση Μου; 


22. Κι όμως κάναμε το Κοράνιο 
ευκολονόητο για να σκέπτεστε. Μήπως 
υπάρχει - λοιπόν - εκείνος που θα λάθει 
προειδοποίηση; 


25. Και ο (λαός του) Θεμούντ διάψευσε 
τους Προειδοποιητές (τοι). 


24. Γιατί εἶπαν: "΄Ε! τι, μήπως θα 
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πρέπει να ακολουθήσουμε έναν άνθρωπο 
απὀ µας; Μα τότε σίγουρα θα 
πελαγώσουμε στην πλάνη και στην τρέλα! 


25. "Μήπως το Μήνυμα να έχει δοθεί 
σ' αυτόν μόνο, από όλο το λαό µας; Όχι, 
είναι ένας ψεύτης, ένας αυθάδης!" 


26. Θα μάθουν - όμως - αὐριο ποιος 
είναι ο ψεύτης, ο αυθάδης! 


27. Γιατί θα τους στείλουμε τη θηλυχιά 
καμήλα για να τους δοκιµάσουμµε. Γι αυτό 
να τους εποπτεύεις, (- ω! Σάλιχ! -) και 
κρατήσου υπομογνητικά! 


28. Και ανἀγγειλε τους ότι το νερό 
θα πρέπει να μοιραστεί μεταξύ τους. Του 
καθενός το δικαίωμα για να πιει έχει πια 
(µε τη σειρά) οριστεί. 


29. Φώναξαν όμως το σύντροφό τους, 
που έπιασε ἕνα σπαθί και σακάτεψε (την 
καμήλα). 


30. Αλίμονο! Πόσο (τρομερή) ήταν η 
Τιμωρία Μου και η Προειδοποίηση Μου. 


31. Γιατί στείλαµε πάνω τους ένα 
Δυνατό Σάλπισμα (αγγέλου) και έγιναν 
σαν τα ξερά καλάμια που (μ᾽ αυτά) 
μαντρίζουν τα ζωντανά. 


32. Και όµως κάναμε ευκολονόητο το 
Κοράνιο για να (το) σχέπτεστε. Μήπως 
υπάρχει - λοιπόν - εχείνος που θα λάθει 
προειδοποίηση; 


33, Και ο Λαός του Λωτ διάψευσε 
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τους Προειδοποιητές (του). 


34. Στείλαμε πάνω τους ένα θίαιο 
ανεμοστρόθιλο µε θροχή απὀ πέτρες, - 
(που τους εξολόθρεψε) - εκτός την 
οικογένεια του Λωτ. Αυτούς τους σώσαμε 
νωρίς µε τη χαραυγή, 


35. σαν µια χάρη της (Φιλανθρωπίας) 
Μας. Μ' αυτό τον τρόπο αμείόθουµε αυτούς 
που ευχαριστούν (υπακούοντας στο Νόμο 
του ΑΛΛΑΧ) 


36. Κι όμως τους προειδοποίησε (ο 
Λωτ) για την Τιμωρία Μας, αλλά 
αμφέθαλλαν για την Προειδοποίηση. 


37. Προσπάθησαν ακόμα και ν' 
αρπάξουν - απ' αυτόν - τους 
φιλοξενούμενούς του, αλλά τυφλώσαμε τα 
μάτια τους. "Δοκιμάστε - τώρα - την 
Τιμωρία Μου χαι την Προειδοποίηση 
Μου". 


38. Ενωρίς δε - την ἄλλη μέρα µια 
μόνιμη Τιμωρία τους χυρίεψε: 


30, "Δοχιμάστε - λοιπόν - την Τιμωρία 
Μου και την Προειδοποίηση Μου". 


40. Κι όµως κάναμε ευκολονόητο το 
Κοράνιο για να (το) σκέπτεστε. Μήπως 
υπάρχει - λοιπόν - εκείνος που θα λάθει 
προειδοποίηση; 


41. Και στην οικογένεια του Φαραώ 
επίσης ήρθαν οι Προειδοποιητές (απὀ τον 
ΑΛΛΑΧ) 
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42. Διάψευσαν όλα τα Σηµεία Μας. (3, 1} ού παω 

Όμως τους πήραμε (χτυπώντας τους) µε ΝΚΑ ΄ 

τέτοια Οργή, όπως χτυπά ένας 

Παντοδύναμος, [κανός να εφαρμόσει 

εχείνο που θέλει. 


43, Μήπως οι Άπιστοι από σας (Ω (0 2τατας ΚΗ Κάλι, ος ή 
Κουράις! φυλή του Μουχάμμεντ) εἶναι | ἵ- - 

καλύτεροι απ’ αυτούς τους παλαιότερους; 

Ἢ μήπως έχετε (προνόμιο) αθώωσης στις 

(Ιερές) Γραφές; 


Α΄ 1154 


44. Ἡ μήπως λένε: "Εφόσον ενεργούμε 6) ἆς ϱὐλόῤή 


- σαν πλῆθος - όλοι μαζί, μπορούμε ν' 
αμυνθούμε", 


45. Πολύ σύντομα το πλῆθος (τους) 2 ο 17 νο σον 
θα κατατροπωθεί, και θα δείχνουν τις 
πλάτες τους (θα τραπούν σε φυγή). 


46. Η Ώρα όµως (της Δίκης) είναι ο 
ορισµένος χρόνος που την έχουν υποσχεθεί. 
Και αυτή η Ώρα θα είναι πολύ θλιθερή 
και πικρή. 


ρθε. Δ .-, Ελ αλα λλιοή ή 
ή ώλ άν ολο ΑΝ 


47. Οπωσδήποτε οι ένοχοι εἰναι 
πελαγωμένοι στην πλάνη χαι στην τρέλα. 


)/ήδόόν, οι 


48. Την Ημέρα που θα σέρνονται - {ς (αΐ χώλο.λ-» 
ην ἆλμερ ονο [δ μρ οὗ, ἰδόρο ῥ» 
μέσα στη Φωτιά - πάνω στα πρόσωπά βῆ .-- -- 
τους, (θ᾽ ακούσουν): "Δοκιμάστε το ον ο” 


άγγιγμα της Κόλασης!" 


49. Βέδαια δημιουργήσαμε όλα τα (ο οκ, ας 
πράγματα (όχι τυχαία, αλλά) µε χάποια { 
αναλογία χαι ένα μέτρο. 


50. Και η Διαταγή Μας δεν είναι παρά «αν οή ασε Πήσήμς 
μόνο µια (που ενεργεί τόσο γρήγορα) όσο { 
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να ανοιγοχλείσει το μάτι. 


51. Και (συχνά) ἄλλοτε εξοντώσαμε 
ολόκληρες σπείρες (ανθρώπων) που σας 
έμοιαζαν. Μήπως υπάρχει - λοιπόν - 
εκείνος που θα λάθει προειδοποίηση; 


52. Και κάθε τι που έκαναν είναι 
(γραμμένο) στα Βιθλία (των έργων τους). 


55. Και όλα - μικρά χαι μεγάλα - 
έχουν καταγραφεί. 


54. Όσο για τους Ενάρετους θα 
ὀρεθούν μέσα σε Κήπους και Ποτάμια, 


55. σε ένα Δίκαιο κάθισμα, (σε µια 
Συγκέντρωση Αλήθειας), κοντά στον 
Παντοδύναμο Μονάρχη. 
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Στο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ 
του Παντελεήμονα.,του Πολυεύσπλαχνου 


1. Ο Παντελεήμονας ( ο ΑΛΛΑΧ) 
2. Δίδαξε το Κοράνιο. 
3, Έπλασε τον ἄνθρωπο. 


4. Του δίδαξε τον τρόπο να εκφράζεται 
(έξυπνα και καθαρά). 


5. Ο ήλιος χαι η σελήνη ακολουθούν 
την υπολογισμένη (µε ακρίθεια) πορεία. 


6. Και τα άστρα και τα δένδρα, (όμοια 
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(2652 

τς 2» Ρα 
ανν  “. ας “΄ 
Ο ωγσά 


ὅτι 5 ΙΡ ΩΡ 
νο. - 


ος ἷν δή 


ας ΑΣΑ Ζιθ ΑΟ.” 
() οόζοώκ.Ἠἴρ 


(55) Σούρα ελ-Ραχμάν Μέρος 27ο 


69 ϱ2 γ! ὄρ» 





και τα δύο) υποτάσσονται στο θέλημα 
του ΑΛΛΑΧ. 


7. Και τον ουρανό σήκωσε ψηλά κι 
έστησε τη ζυγαριά (της δικαιοσύνης). 


8. για να µη παρανοµείτε στο ζύγισμα. 


9. (Γι αυτό) τηρείτε σωστά το ζύγισμα 
µε δικαιοσύνη χαι µην στερείτε (µην 
αδικείτε) στη ζυγαριά. 


10. Κι έστρωσε τη γη για τα 
δημιουργήµατά (Του). 


11. Μέσα της υπάρχουν φρούτα, και 
τα φοινικόδενδρα που έχουν θήκες, (με 
τους κλειστούς χουρμάδες), 


12. (ακόµα χαι) το σιτάρι µε τα στάχυα 
(που έχει φλούδα) και τα µυρωδάτα φυτά. 


13. Τότε, ποια απὀ τις ευεργεσίες του 
Κυρίου σας θ᾽ αρνηθείτε (και τα δύο); 
γένη: (Δαίμονες Τζίνν χι Ανθρωποι). 


14. Έπλασε τον άνθρωπο από άργιλο, 
όμοιο μ' αυτό του χεραµμέα. 


15. Κι έπλασε τα Πνεύματα (τους 
δαίμονες Τζίνν) απὀ (καθαρή) φωτιά χωρίς 
καπνο. 


16. Τότε. ποια απὀ τις ευεργεσίες του 
Κυρίου σας θ᾽ αρνηθείτε (και οι δύο); 


17. (Είναι) ο Κύριος των δύο Ανατολών 
και Κύριος των δύο Δύσεων! 
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18. Τότε, ποια από τις ευεργεσίες του 
Κυρίου σας θ' αρνηθείτε (και οι δύο); 


19, Λιαχώρισε τις δύο θάλασσες (του 
γλυκού και του αλμυρού νερού) που 
συναντιώνται. 


20. Ανάμεσά τους υπάρχει ένα εμπόδιο 
που δεν μπορεί η µια να υπερθεί την 
ἄλλη. 


21. Τότε, ποια από τις ευεργεσίες του 
Κυρίου σας, θ' αρνηθείτε (και οι δύο); 


22. Βγαίνουν απ αυτές (τις δύο) 
μαργαριτάρια χαι χοράλλια. 


23. Τότε, ποια από τις ευεργεσίες του 
Κυρίου σας, θ᾽ αρνηθείτε (και οι δύο); 


24. Σ Αυτόν ανήκουν τα πλεούμενα 
(πλοία) που διασχίζουν απαλά (τη 
θάλασσα υψηλά (σαν θουνά) 


25. Τότε ποια από τις ευεργεσίες του 
Κυρίου σας, θ᾽ αρνηθείτε (χαι οι δύο); 


26. Όλα όσα είναι πάνω της (πάνω 
στη γη) θα πεθάνουν (θα είναι αφανή), 


27. και μόνο το Πρόσωπο του Κυρίου 
σου (ο ἰδιος) ο Άρχοντας της Δόξας και 
της Τιμής θα παραμείνει (αθάνατος). 


2δ. Τότε, ποια απὀ τις ευεργεσίες του 
Κυρίου σας θ' αρνηθείτε (και οι δύο); 


29. Αυτόν ζητούν (για τις ανάγκες 
τους) κάθε τι που είναι στους ουρανούς 
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και στη γη. Κάθε μέρα κάνει κάτι νεώτερο 
(στο σύμπαν). 


30. Τότε, ποια απὀ τις ευεργεσίες του 
Κυρίου σας θ' αρνηθείτε (και οι δύο); 


31. Θα ασχοληθούμε µε σας τους δύο, 
ωἱ άνθρωποι και δαίμονες! για να σας 
διχάσουμε. 


32. Τότε, ποια απὀ τις ευεργεσίες του 
Κυρίου σας, θ' αρνηθείτε (και οι δύο); 


33, «οἱ Συνέλευση των Πνευμάτων 
(δαιμόνων Ἰζίνν) χαι των ανθρώπων! Αν 
μπορούσατε να περάσετε πέρα από τα 
όρια των ουρανών και της γης, - περάστε 
λοιπόν. Αλλά, όμως χωρίς άδεια του 
ΑΛΛΑΧ είναι αδύνατο να περάσετε. 


34. Τότε, ποια απὀ τις ευεργεσίες του 
Κυρίου σας, 0’ αρνηθείτε (και οι δύο); 


35, Θα σταλεί πάνω χι απὀ σας τους 
δύο µια φλόγα φωτιάς και χυτός χαλκος. 
Και καμιά υποστήριξη δεν θα έχετε. 


36. Τότε, ποια από τις ευεργεσίες του 
Κυρίου σας, θ᾽ αρνηθείτε (και οι δύο); 


37. Κι αν ο ουρανός σχιστεί στα δύο 
και γίνει ρόδυνος σαν χόχχινο δέρµα (αν 
λιώσει απὀ τη φωτιά), 


3δ. Τότε, ποια απὀ τις ευεργεσίες του 
Κυρίου σας, θ' αρνηθείτε (και οι δύο); 


39. Και σ αυτή την Ημέρα καμιά 
ερώτηση δεν θα γίνει - για τις αμαρτίες 
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του - κανένας ἄνθρωπος οὔτε δαίμονας. 


40. Τότε, ποια απὀ τις ευεργεσίες του 
Κυρίου σας, θ᾽ αρνηθείτε (και οι δύο}; 


41. (Γιατί) οι ένοχοι θ' αναγνωρίζονται 
από τα (ιδιαίτερα) σημάδια τους, χαι θα 
συλληφθούν (αρπαχθούν) από τα μαλλιά 
κι από τα πόδια. 


42. Τότε, ποια από τις ευεργεσίες του 
Κυρίου σας, θ᾽ αρνηθείτε (και οι δύο); 


43, Αυτή είναι η Κόλαση που την 
διάψευδαν οι ένοχοι. 


44. Θα περιφέρονται ολόγυρα µέσα σ' 
αυτήν και στη μέση του 6ραστοῦ νερού. 


45. Τότε, ποια απὀ τις ευεργεσίες του 
Κυρίου σας, θ' αρνηθείτε (και οι δύο); 


46. Και για όποιον φοθάται το Κύρος 
του Κυρίου του (που θα σταθεί μπροστά) 
αφιερώνονται δύο χῆποι. 


47. Τότε, ποια απὀ τις ευεργεσίες του 
Κυρίου σας, θ᾽ αρνηθείτε (και οι δύο); 


48. Που περιέχουν απὀ όλα τα είδη 
(των δένδρων χαι των απολαύσεων). 


49. Τότε, ποια απὀ τις ευεργεσίες του 
Κυρίου σας, θ᾽ αρνηθείτε (και οι δύο); 


50. Στον (καθένα) τους θα υπάρχουν 
δύο πηγές που θα τρέχει (το νερό 
ελεύθερα). 


Ρο ΑΡΑ να” 


σσ ον λα λος οὐ ηώω 


αι ο 


ρνς 


(ϑο(δόόο οίνος 


δ. .Α5” -Ζ 2, ὧν. 2 
οσα ο ορ 


ο. κα ΕΊΣ 
ὅδος εσωάς ΜΟΝ 
(Ου! ἕδος; στο 





51. Τότε, ποια από τις ευεργεσίες του 
Κυρίου σας, θ' αρνηθείτε (και οι δύο); 


52. Ἐκεί μέσα (στον καθένα) θα 
υπάρχουν φρούτα από όλα τα εἰδη σε 
ζευγάρια. 


53, Τότε, ποια από τις ευεργεσίες του 
Κυρίου σας, θα αρνηθείτε (και οι δύο); 


54. Θα πλαγιάζουν πάνω σε στρώματα 
που η μέσα φόδρα τους θα είναι 
χρυσοχεντημένη (ιστάθραχ) μεταξωτή. Τα 
φρούτα των δύο Κήπων θα είναι πολύ 
κοντά (τους. για να τα φθάνουν 
εὐκολα). 


55. Τότε, ποια από τις ευεργεσίες του 
Κυρίου σας, θ᾽’ αρνηθείτε (και οι δύο); 


56. Μέσα εχεί (και στους δύο) θα 
υπάρχουν (παρθένες χόρες) αγνές µε 
συγκρατηµένα τα θλέμματά τους, τις 
οποίες οὔτε άνθρωπος ουτε δαίμονας δεν 
τις έχει πριν αγγίξει. 


57. Τότε, ποια απο τις ευεργεσίες του 
Κυρίου σας, θ᾽’ αρνηθείτε (και οι δύο); 


58. Σαν να εἶναι ρουμπίνια χαι χοράλλι. 


59, Τότε, ποια απο τις ευεργεσίες του 
Κυρίου σας, θ᾽ αρνηθείτε (και οι δύο); 


60. Μήπως υπάρχει καμιά ανταμοιθη 
για το Καλο, εκτός ἀπὸ το χαλό; 


61. Τότε, ποια απὀ τις ευεργεσίες του 
Κυρίου σας, θ᾽ αρνηθείτε (και οι δύο); 
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62. Και εκτός απ' αυτούς τους δύο 
υπάρχουν και δύο άλλοι Κήποι, 


63. Τότε, ποια απὀ τις ευεργεσίες του 
Κυρίου σας, θ᾽ αρνηθείτε (και οι δύο); 


64. Με σκούρο - πράσινο χρώμα. 


65. Τότε, ποια απὀ τις ευεργεσίες του 
Κυρίου σας, θ᾽ αρνηθείτε (και οι δύο); 


66. Στον (καθένα) τους θα υπάρχουν 
δύο πηγές που το νερό θα χύνεται 
συνέχεια. 


67. Τότε, ποια απὀ τις ευεργεσίες του 
Κυρίου σας, θ᾽ αρνηθείτε (και οι δύο); 


68. Στον (χαθένα) τους θα υπάρχουν 
φρούτα και χουρμάδες χαι ρόδια. 


69. Τότε, ποια απὀ τις ευεργεσίες του 
Κυρίου σας, θ' αρνηθείτε (και οι δύο); 


70. Στον (καθένα) τους θα υπάρχουν 
καθαρές καλές και όμορφες 


(συντρόφισσες). 


71. Τότε, ποια απὀ τις ευεργεσίες, του 
Κυρίου σας, θ᾽ αρνηθείτε (και οι δύο); 


72. Ώραίες συγκρατηµένες µέσα σε 
σχηνές, 


73. Τότε, ποια απὀ τις ευεργεσίες του 
Κυρίου σας, θ' αρνηθείτε (και οι δύο); 


74. τις οποίες οὔτε ἄνθρωπος οὔτε 


Ἕλτν {2τ 5 
[70 νο 


ο ὁ αρόςο 
Οσα με 


5 Α.Α ΄- τί τς 
(ο ον οἱ 


ὁ 


(θ ος ο όο; πω 


«- 


(97 ομομσκπαος [6 ΗΕ 
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δαίμονες (Ἴζυνν) δεν τις έχει - πριν απ' 
αυτούς - προσθάλλει (αγγίζει) 


75. Τότε. ποια από τις ευεργεσίες του ,-ραζδ-,ττ-..-- 
| ας ο οσο ο μα σφίκας 
Κυρίου σας, θ᾽ αρνηθείτε (και οι δύο); 


76. Πλαγιάζουν. αχουμπώντας πάνω κ, 5 κ.» ” 
, γ ξ ,. . 5 ωριωσονόφσρκ ΚΕ 
σε πράσινα προσκέφαλα χαι σε πανέμορφα 

Ἰαπέτα. 


77. Τότε. ποια απὀ τις ευεργεσίες του ὃς Γαλ. Έτ,» τε 
) » ! ) ς ϱΥ 5 ώμκάκα εἰ; εἰ 
Κυρίου σας, θ᾽ αρνηθείτε (και οι δύο); 2 


9 ίν Ά ν ὧν ὧς, “Ῥ-»ώ, “πι ᾿ ΚΕΚ 

78 Ας είναι Ενλογημέ ο το ὄνομα μωρό 130 
του Κυρίου σου που μόνο σ' Αυτον 
ανήκουν η Μεγαλοπρέπεια χι η Ευεργεσία. 
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Στο όνομα του ΑΛΛΑΧ 
του Παντελεήμονα, του Πολυεύσπλαχνου 


» , ’ ἕςσ Ἁ, 5». 7 
1. Όταν συµθεί η Ανάσταση. [ἐν ΕΉΚΠΘΗΉΚΗ 
, , ’ «ἲς 4, 2.” ” 

2. Δεν υπάρχει διάψευση Οτι (ΠΚρών ὦ 


πραγματικά έφτασε. 


3, (Άλλους) θα χαμηλώσει, (άλλους) Ὁ ΗΤΑΝ 
θα ανυψώσει. 


4. Όταν η γη θα τρανταχτει µε ο αρ ο ση 
τρανταγμό απὀ τα θάθη της, 

- , , , 24 

5. χαν τα ὀουνά γίνουν κομματια Ὁ (ο) ολοι) πο 542 22 

6. και σκορπιστούν παντού σα σκόνη, οι 424 


7. (τοτε) θα ταξινοµηθείτε σε τρεις .. φ τς 
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κατηγορίες. 

8. Και (εκεί θα είναι) οι σύντροφοι, Πλ πος -- 
της Δεξιάς (πτέρυγας). Τι θα εἶναι οι ΠΠ Το το 
σύντροφοι της Δεξιάς; 

9. Και οι σύντροφοι της Αριστεράς (Ὁ ααίοο Αχαρ; 
(πτέρυγας). Τι θα είναι οι σύντροφοι της να | ΠΠ 
Αριστεράς; 

10. Και όσοι προηγήθηκαν (στην δν Αι. τι” 

) ος λλὠφα)) 
Πιστη), θα προηγούνται (στη Μέλλουσα ἘΣ τὴ 
Ζωή). 

11. Αυτοί θα εἶναι οι πλησιέστεροι α2ζλ{ ὦ ὦ 

ΟΚ (444 
(στον ΑΛΛΑΧ), όν 

12. σε Κήπους της Μακαριότητας. μμ ς ός ὁ 

13. Λίγοι των (ανθρώπων) απὀ τους (0 Ὁ ο΄ δίς; ή 
πρὠτους στη πίστη 

14. και λίγοι απὀ τους άλλους τους πα πεά 
μεταγενέστερους. 

15. (Θα είναι) πάνω σε Θρονιά, ον” 
κινούμενα, απὀ χρυσό χαι πετράδια, 

16. πλαγιασμένοι πάνω τους, ο ένας Οι. Κνση σέο 
απέναντι από τον άλλο. σσ 

17. Θα περιτριγυρίζουν πάνω τους (και (ος ών 42” η, γί ΗΝ ν΄ 
θα υπηρετούν) ἐφηόοι µε αιώνια 
(δροσερότητα). 


18. Με κύπελλα και (γυαλισμένα) 
μπρίκια και (κούπες) δισκοπότηρα 
(γεμάτα) από τις (ολοκάθαρες) πηγές. 


(56) Σούρα ελ-Βάχια Μέρος 27ο 





19. Δεν θα έχουν πονοκέφαλο απ᾿ αυτό 
(που πίνουν), οὔτε θα ζαλίζονται. 


20. Και (θα τρέφονται) µε φρούτα από 
αυτά που θα διαλέγουν. 


21. Και κρέας πουλιῶν απὀ αυτό 
που προτιμούν. 


22. Και (εκεί θα υπάρχουν) 
Συντρόφισσες µε όμορφα. μεγάλα και 
λαμπερά μάτια, 


23. σαν τα καλοφυλαγμένα 
μαργαριτάρια. 


24. Μια ανταμοιθη για (ό,τι καλό) 
έκαναν (στην περασμένη τους ζωή). 


25. Δεν θ' ακούνε µέσα εκεί αναιδή 
λόγια, χι οὖτε κάνουν αμαρτίες, 


26. παρά μόνο την έκφραση, "Ειρήνη! 
Ειρήνη!" 


27. Και οι σύντροφοι της Δεξιάς 
(πτέρυγας), ποιοί θα είναι οι σύντροφοι 
της Δεξιάς; 


28. (Θα είναι) ανάµεσα σε Λωτόδενδρα 
χωρίς αγκάθια, 


29. χι ανάµεσα σε δένδρα "Τταλχ" 
(Ακακίες ἡ Μπανανιές), µε τάξη 
στοιδαγμένα, 


30. χαι απλωμένη σκιά, 


31], (δίπλα) σε πηγές µε νερο που 


ο ἆ-α-δ! ῥ' δ ρω 


σ΄ Ξὰ ο“ 4. ΑΘΖΑ σ 
ὁρ λαού λωὺ 
ανν ΄ κέ “Ζ.-“ κ” 
[9 «τό 5; 
όν - Αγ τις ο {- 
6) 5 112. 2 


ρα Α.” 
Φε 


ΕΙ 


(Πθώαώνἴι 


(ρὼαοώω.αο Οἱ; 


κο ”" ΑΧ” . 
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συνέχεια κυλά, 
32. χαι σε άφθονα φρούτα, 


33, που (η εποχή τους) δεν είναι 
περιορισμένη, οὔτε είναι απαγορευμένα, 


34. χαι θα έχουν αξιοπρεπείς γυναίκες 
πάνω σε πανύψηλα Θρονιά (της 
Αξιοπρέπειας). 


35. Εμείς τις πλάσαμε σε καινούργια 
δημιουργία. 


36. Και τις κάναμε αγνές παρθένες, 


37. Αξιαγάπητες (στο ήθος χαι το 
χαρακτήρα) και στην ίδια ηλικία, 


3δ. για τους Συντρόφους του Δεξιού 
Χεριού. 


30, Ένας (μεγάλος) αριθµός από τους 
πρώτους (τους αρχαίους λαούς), 


40. και ένας (μεγάλος) αριθµός από 
τους άλλους των νεωτέρων (χρόνων). 


41. Και οι σύντροφοι της Αριστεράς 
(πτέρυγας), ποιοί θα είναι οι σύντροφοι 
της Αριστεράς; 


42. (Θα εἶναι) στη μέση µιας 
φαρμαχερῆς (άγριας Φωτιάς) και Καυτού 
Νερού, 


43, χαι κάτω από τη σκιά μαύρου 
χαπνου. 


ο ᾱ-α-δ! ο! δ. 


ου μ΄ ( ὦ, α΄ 
{ττ}2 9 
σε -- ἅ “ 


«ΑΡ; ΛΑ, 


Γλλοφ2ο2}» 


(4556150 


σος φι”, {ς΄ ΛΑ“ 


εν «6 ΑΛ 
Φρόάνα 


σα--- 


άκδ, 


. ο, 
κα ση 


δι τι Αα» ιτ αλ”. 
Οβυῤίς ού ων 


πλαν. 23 Α΄. 
68 6 ὁ 


ΕΕ Αλ”... - .΄ 
;ΡΉΡΉΡ 


(56) Σούρα ελ-Βάχνα Μέρος 27ο 





44. Τίποτε (δεν θα υπάρχει εκεί) που 
να ὁροσίζει, οὔτε και να ευχαριστεί. 


45. Γιατί - πριν απ᾿ αυτό - συνήθιζαν 
ν' απολαμόάνουν τον πλούτο (και την 
πολυτέλεια). 


46. χαι επέμεναν - επίμονα - στην 
υπέρτατη προστυχιά! (απιστία) 


47. Και (συνήθιζαν) να λένε: "Πῶς 
(είναι δυνατό)! όταν πεθάνουμε, και να 
γίνουμε χώμα και κόκαλα, έπειτα να Ἑανα- 
αναστηθούμε; 


48. (Εμείς) και οι πατέρες µας οι 
παλιοί; 


49. Να πεις; '(Μάλιστα). και οι πιο 
παλιοί χαι οι πιο νέοι, 


50. "σίγουρα όλοι θα συγκεντρωθούν 
μαζί, για τη συνάντηση της πασίγνωστης 
ορισμένης Ημέρας. 

51]. "Ἔπειτα, θέόαια - «οἱ εσείς που 
είστε θυθισµένοι στην πλάνη χαι που 


διαψεύδετε (την Αλήθεια)! - 


52. "σίγουρα θα φάτε από το Δένδρο 
Ζαχχούμ. 


53, "Οα γεμίσετε μ᾽ αυτό τις κοιλιές, 


54. "και θα πίνετε - πάνω απ᾿ αυτό - 
ζεματιστό νερό. 


55. Και θα πίνουν - θέθαια - σαν τις 
δυψασμένες καμηλες!". 


ΥΥ ς ῥι 


λε ἆ-α.δ! ῥ ὄ)9-ω 


ἔος. ΑΕ, 2 
ΌΡΟΙ 


ανν «14 γα τ. ύ-α- 
6) ώλ δΧΝΕΊΕ {Π 


ον ιτ ὁ αἰ» 
65 μοι. 1τροῤορ6 


αδκω Ας παλ. ε 
ιο ή 
ὅτι “ ο Ὕ-- 2: Καν ,Α 
ωοθοσπορ 


ὅτι Αν»; » ΄ τ Αα” 
λμήρςἁμά όλα 


Α 


ΑΙ Φ ΣΤ ΠΩ Ας 7. 5 -α 
μοδα ὧν 


ΗΝ ΡΑΠΟΙΕ 


όλς- σα 4 κα“ 
Ομ ρισσα 


ΝΕ 
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56. Αυτή θα εἶναι η φιλοξενία τους 
κατά την Ημέρα της Ανταπὀδοσης! 


57. Εμείς είναι που σας έχουµε πλάσει. 
Γιατί - λοιπόν - δεν πιστεύετε στην 
Αλήθεια: 


58. Μα δεν θλέπετε; Τι πράγμα 
θγάζετε; (το ανθρώπινο σπέρμα) 


50, εσείς είναι που το δημιουργείτε, ἤ 
Εμείς είµαστε ο Δημιουργός; 


60. Εμείς έχουμε θεσπίσει το Θάνατο 
να είναι η κοινή μοίρα σας, και δεν είμαστε 
Εμείς που θα ματαιώσουµε 


61. ὥστε ν' αντικαταστήσουμε άλλους 
όμοιους µε σας χαι να σας φτιάξουμε 
(πάλι) σε (Μορφές) που δεν τις γνωρίζετε. 


62. Κι όµως γνωρίζετε - χιόλας - την 
πρώτη (μορφή) δημιουργίας. Γιατί - τότε 
- δεν πιστεύετε; 


63. Μήπως δεν θλέπετε - τον σπόρο - 
που σπέρνετε στη γη; 


64. Εσείς εἶστε η αιτία που το κάνει 
να φυτρώνει, ἡ Εμείς είμαστε η Αιτία; 


65. Αν το θέλαμε, θα μπορούσαμε να 
το κάνουμε θρύψαλο, χαι να μένατε 
έκπληκτοι, 


66. (λέγοντας): Ἔχουμε-θέθαια- μείνει 
χρεωμένοι (για το τίποτε), 


δὴ ἀ-αὖ' ᾧ' ὃ. 


δα Άλλα. 


ο πα 


βξ τ Σ, «λιήρτνξ---- α.τ 
[νο »4-α) 9 ος-αἱς 2 


ρας τ ΑγλιΖ Α»; “Ε 
(ο52λέκο 


΄Α “5΄1Α-.».- ΑἈ“ αλ” Α΄, 


ας ἄ : 

(θόαά!ὀ-ὁ ΝΡ τω]. 
Ως -Α»ά Άν. (ς΄ ΄ ΜΑ “μά γα’ 
όο,-οῤ-ύ».νΩ/ δ. οδρρα 


ός κα (256 ΚΜΕ 
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«νι ανα 
Φορ άή 
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67. "χι επί πλέον µας έχουν απαγορέψει 
(τους καρπούς των χοπων µας). 


68. Μήπως δεν θλέπετε το νερό που 
πίνετε; 


69. Μην είστε εσείς που το φέρνετε 
κάτω (στη γη) από το Σύννεφο (σα 6ροχή). 
η μήπως Εμείς εἶναι που το στέλνουµε; 


70. Αν το θέλαμε, θα μπορούσαμε να 
το χάνουμε αλμυρό (και ἀνοστο). Τότε 
γιατί δεν ευχαριστείτε; 


71. Μήπως δεν ὀλέπετε τη Φωτιά που 
προκαλείται απὀ την τριόθη; 


72. Μην εσείς εἶστε που φτιάξατε το 
δένδρο που τρέφει τη φωτιά, ἡ Εμείς 
είμαστε που το φτιάξαμε; 


73. Εμείς είμαστε που το έχουμε κάνει 
ένα μνημείο και συµόολή (φωτιάς της 
Κόλασης). εἶναι χι άνεση χι ευκολία για 
τους δημότες της ερήμου. 


74. Γι αυτό δόξαζε το όνομα του 
Κυρίου σου, του ᾿Ὑψιστου! 


75. Επί πλέον καλῶ για μάρτυρα τις 
θέσεις των Άστρων, 


76. χι αυτο - αν το γνωρίζατε - εἶναι 
πραγματικά ένας σπουδαίος όρκος, 


77. ότι αυτό εδω είναι το πολυτιμηµένο 
Κοράνιο, (ανάγνωσμα) 


78. σε ένα Βιόθλιο καλά φυλαγμένο, 


σαν 


οναπρίσηνωνη 


(βολοζό”ο”πο”.τ άμα 


ΑΣ ία 
ο ώς γάσά κατα ο] 


ΩΩ 


[0 ΚΥΜΗ Μα] νομὴ 


(ο ῥα κο 24 


αὖ, 
͵τκὰ ; σαι σ-σ- ος ο 
στ τ». -- οι - 


4 


(9, αοΐώ;,--- 
[5 ,λο{ρνΩ α απ΄ Φ 
ντ ο δή λαών 


(η -5 θα 
αν . 2σς σσ. 
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79. που κανένας δεν θα το αγγίξει, 
παρά µόνο όσοι είναι χαθαροί. 


80. Μια Αποχάλυψη από τον Κύριο 
του Σύμπαντος Κόσμου. 


81. Μήπως μ᾽ αυτό το Μήνυμα (είστε 
ικανοί) να το περιφρονήσετε; 


82. Και να έχετε χάνει ὥστε (ν' 
αρνείστε) να διαψεύδετε (την πηγή) της 
συντήρησης σας; 


83. Τότε γιατί δεν (παρεμθαίνετε) όταν 
(η ψυχη ενός ετοιµοθάνατου) φτάσει στο 
λαρύγγι, 


84. χι εσείς - εν τω μεταξύ - (κάθεστε 
και) κοιτάτε, 


85. ενώ Εμείς είμαστε πιο κοντά του, 
από σας χαι όµως δεν το θλέπετε (δεν το 
προσέχετε), 


86. τότε, γιατί εσείς - εφόσον δεν είστε 
χρεωμένοι - (αν εἶστε απαλλαγμένοι απὀ 
- μελλοντικό - λογαριασμό), 


87. δεν καλείτε την ψυχή να επιστρέψει, 
αν είστε ειλικρινείς; 


88. Ενώ αν εἶστε ανάµεσα απ᾿ αυτούς 
που θρίσκονται κοντά (Του). 


89. (εκεί υπάρχει γι αυτον) ανάπαυση 
(κι ικανοποίηση). και άρωμα κι ένας 
Κήπος Τέρψεων. 


δ ἆ-α.δ! ο! ὃ 6» 
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90. Κι όµως αν είναι από τους 
συντρόφους της δεξιάς, 


91. (θ' αχούσευ: "Ας έχεις Ειρήνη", 
από τους συντρόφους της δεξιάς πτέρυγας. 


92. Ενώ αν είναι απὀ εκείνους που 
διαψεύδουν (την Αλήθεια) χι ἔχουν 
παραπλανηθεί, 


93. γι αυτόν υπάρχει η Φιλοξενία του 
Ζεματισμένου Νερού, 


94. χαι το καφψάλισµα στο Τυρ το 
Εξώτερο. 


95, Βέθαια, αυτό είναι η Καθαρή 
Αλήθεια χαι η Πραγματικότητα (της 
Μέλλουσας Ζωής). 


96. Γι αυτό ανάφερε (µε ύμνους) το 
όνομα του Κυρίου σου, του ΄Ύψιστου. 


ΤΥ ϱ με! 


οἹ 2-α.9! ῥ' ὃ 5» 
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Στο όνομα του ΑΛΛΑΧ 
του Παντελεήμονα»;του Πολυεύσπλαχνου 


1. Εδόξασε τον ΑΛΛΑΧ κάθε ον που 
θρίσκεται στους ουρανούς και στη γη. 
Γιατί είναι ο Παντοδύναμος, ο Πάνσοφος. 


2. Σ Αυτόν ανηκει η κυριαρχία των 
ουρανών χαι της γης. " Είναι Εκείνος 
που δίνει τη ζωή και το Θάνατο, και η 
Δύναμη Του καλύπτει όλα τα πράγματα. 


3. Είναι ο Πρώτος και ο Τελευταίος 


ο ο στι σς”-ςσ- 
ὦ22 2ο θμ οὐ τ-- 


Ὀρθήρία, 


ἐ-ε “ 
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ο 4 : πο 2, 
(άρα 


- »,, νο μα λ.ς», 
ασ αρ Χρ] 2 {ρα 


(57) Σούρα ελ-Χαντίντ Μέρος 27ο οΥ μμμϑ-! ὄχ κο 





(η παρουσία Ίου δεν έχει αρχη χι η ο μνοςς 
διάρχειά Του δεν έχει τέλος). Ο 
Αυταπόδειχτος στα Σημεία Του και 
κρυμμένος, που δεν Τον ὀλέπει χανείς χαι 
η γνώση Ίου κατέχει όλα τα πράγματα. 


4. Εχείνος είναι που έπλασε τους 
ουρανούς χαι τη γη σε έξι μέρες, χι έπειτα μυ. 
εγκαταστάθηκε στο Θρόνο (της Εξουσίας). 2 βιό λο.χαρον- 
[νωρίξεν εκείνα που εισέρχονταν. στα οσο μὐκώ εαν, 
σπλάχνα τ .χι εκείνα που ὀγαίνουν ] ο αλ κε ολλ «27... 
απ αντήν, και ὁ τι στέλνεται από τον [πολ (ών - ΜΟΙ 2475 
ουρανό και ό,τι ανεθαίνει σ' αυτόν µε τη 
γνώση Του. Και εἶναι μαζί σας, όπου χι 
αν θρίσκεστε. Καιο ΑΛΛΑΧ θλέπει καλά 
όλα όσα κάνετε. 


΄ ” 
- 


2 ΄ ᾿ ΄ 26 »,, ΄΄ ε΄ “224 
Ρα Μα κ «2 


- 


5. 5 Αυτον ανηκει η κυριαρχία των , Πορ [πουνε Αλ 
ουρανών και της γης. Και στον ΑΛΛΑΧ ΄ ου” 
; οικίας 
επιστρέφουν όλες οι υποθεσεις. “δ 
6. Ῥυθιζει τη Νύχτα μεσα στην Ημέρα ή χχθί21Α2 ΚἍἹ ΠΝΕΙ Ω; 
και θυθίζει την Ημέρα µέσα στη Νύχτα. ΠΡ ΗΠΡΣ 
Και έχει (απόλυτη) γνώση (από ό,τι νο.) οἱ ρε 


κρύθεται) µέσα στα στήθια. 


7. Πιστεύετε στον ΑΛΛΑΧ και στον ἔτι 14.5. να.  ετλ νύ 
«μα ωιραφηκωά 
Απόστολο Ίου, και ξοδεύετε (σε πμ. 
ελεημοσύνη) από την (περιουσία) που σας μμ οκ καφε, 
έχει δώσει κληρονομιά (ώστε να τη μία 


παραλαμθάνει ο ένας απὀ τον ἄλλο 
διαδοχικά χωρίς να συνεχίζεται ως 
ιδιοκτησία κανενός λόγου του θανάτου) 
Γιατί εκείνοι απὀ σας που πιστεύουν και 
ξοδεύουν (σε ελεημοσύνη), θα έχουν μεγάλη 
αμοιθή. 


αγ 


8. Τοια δικαιολογία έχετε γιατί να µ ΜΡ κ.) 
πιο παω ζώκα 


πιστεύετε στον ΑΛΛΑΧ; Και ο Απόστολος, 
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σας προσκαλεί να πιστέψετε στον Κύριό 
σας, χαι πῆρε (δέχθηκε ο ΑΛΛΑΧ) τη 
Συμφωνία σας. (Γιατί δεν πιστεύετε), αν 
πραγματιχᾶ εἰστε πιστοί, 


9. Είναι Εκείνος που στέλνει στο Δούλο 
Του την Αποκάλυψη των Εδαφίων (του 
Κορανίου), ώστε να σας θγάλει από τα 
Σχοτάδια (της απιστίας)στο Φως (της 
Πίστης) και - αλήθεια -ο ΑΛΛΑΧ εἶναι 
για σας Επιεικῆς, Ελεηµονας. 


10. Ποια δικαιολογία έχετε» γιατί να 
μη Ἑοδεύετε για το ἔργο του ΑΛΛΑΧ: 
Στον ΑΛΛΑΧ ανήκει η κληρονομιά των 
ουρανών και της γης. Δεν είναι ίσος 
μεταξύ σας - εκείνος που ξοδεύει 
(ελεύθερα) και πολεμά, πριν από τη Νίχη, 
(στη Μέκκα -μ' - εκείνον που ξόδεψε χαι 
πολέμησε μετά απ αυτήν ). Αυτοί θα 
θρεθούν σε ανώτερο θαθµμό από εχείνους 
που ξοδεύουν και πολεμούν µετά (την 
Νίκη στη Μέκκα). Αλλά για όλους ο 
ΑΛΛΑΧ έχει υποσχεθεί µια καλή αμοιθή. 
Και ο ΑΛΛΑΧ εἶναι καλά 
πληροφορημένος για ό,τι χάνετε. 


11. Ποιος είναι εκείνος που θα δανείσει 
στον ΑΛΛΑΧ ένα ωραίο δάνειο; Γιατί 
θα του το διπλασιάσει (πολύμορφα), και 
θα έχει (εκτός αυτού) µια γενναιόδωρη 
αμοιθή (στον Παράδεισο). 


12. Μια Ημέρα θα δεις τους Πιστούς 
και τις Πιστές πως το Φως τους θα 
προπορεύεται μπροστά τους και απὀ το 
δεξι τους χέρι (Και ο χαιρετισμός θα είναι): 
"Καλά είναι τα Νέα για σας αυτή την 
Ημέρα! Κήποι που κάτω τους τρέχουν τα 


λα κα]. 
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ποτάμια! Πα να κατοικείτε μέσα σ' 
αυτούς για πάντα! Αυτό - πράγματι - 
είναι η μεγάλη Νίκη (ευτυχία)!". 


13. Μια μέρα οι ὙΥποχριτές και οι 
Υποχρίτριες θα πουν σ εχείνους που 
πιστεύουν: "Περιμένετέ μας! Να 6αδίζουμε 
στο Φως σας!'. Θα πάρουν την απάντηση: 
"Ἐπιστρέψτε πίσω (στο σκοτάδι σας σ' 
αυτό το χόσµο) χι έπειτα ψάξτε για φως 
(όπου μπορείτε)!'. Κι ἐτσι ένας τοίχος θα 
μπει ανάμεσα τους που έχει µια πόρτα 
που µέσα της θα είναι η Μαχροθυμία (ο 
Παράδεισος) (του ΑΛΛΑΧ) κι απ' έξω 
της (η Οργή και) τα Βασανιστήρια! 


(Αυτοί οι απ’ έξω) θα τους 
φωνάζουν: "Μα δεν ήμασταν μαζί σας; 
(κάναμε όπως κάνατε)». (Οι άλλοι) θα 
πουν: "Μάλιστα! Αλλά καταστρέψατε τον 
εαυτόν σας µε την υποκρισία σας. 
Παραχολουθούσατε (μόνο) από µακριά 
(τη δυστυχία µας), αμφιθάλατε (για την 
Υπόσχεση του ΑΛΛΑΧ) και οι (μάταιες) 
επιθυμίες (σας) σας τύφλωσαν μέχρις ότου 
ήλθε (επαλήθευσε) η Διαταγή του 
ΑΛΛΑΧ (ο θάνατος). Και ο 
Αρχιαπατεώνας (ο Σατανάς) σας 
εξαπάτησε (για τις σχέσεις σας) µε τον 
ΑΛΛΑΧ. 


15. Τι αυτό, αυτή την Ημέρα δεν θα 
δεχτούν λύτρα από σας, οὔτε απὀ αυτούς 
που αρνήθηκαν τον ΑΛΛΑΧ. Η κατοικία 
σας είναι η Φωτιά. Αυτή η κατάλληλη 
θέση που διεκδικείτε (καταφύγιο). Και 
εἶναι το χειρότερο καταφύγιο!" 


16. Μα δεν έφθασε πια ο χαιρός για τα 


τους Πιστούς ὠὦστε οι καρδιές τους να 
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ταπεινωθούν (να ασχοληθούν) µε τη σκέψη 
στις διαταγές του ΑΛΛΑΧ χαι µε την 
Αλήθεια (το Κοράνιο) που (τους) έχει 
αποκαλυφθεί, και να µη μοιάσουν μ' 
εκείνους που τους δόθηκαν - παλαιότερα 
- τα θιθλία (Βίθλος και Ευαγγέλιο), που 
πολύς καιρός πέρασε πάνω τους, 
σκλήρυναν οι καρδιές τους; Κι ανάμεσά 
τους πολλοί εἶναι διεφθαρμένοι (έξω από 
τα όρια της Αλήθειας). 


17. Να μάθετε (όλοι σας), ότι ο 
ΑΛΛΑΧ δίνει ζωή στη γη µετά που 
νεκρώνεται! Σας έχουμε - ἤδη - δείξει 
φανερά τα Σημεία (αυτά), ώστε θα πρέπει 
να λογικεύεστε. 


18. "Όσοι - άνδρες χαι γυναίκες - 
δίνουν ελεημοσύνη χαι δανείζουν στον 
ΑΛΛΑΧ ένα ωραίο Δάνειο, θα 
διπλασιαστεί σ' αυτούς (πολύμορφα) και 
θα έχουν (εκτός αυτό) µια γενναιόδωρη 
αμοιθή. 


19. Κι εκείνοι που πιστεύουν στον 
ΑΛΛΑΧ χαι στους Αποστόλους Του, αυτοί 
εἶναι οι Ειλικρινείς (Εραστές της 
Αλήθειας), και οι Μάρτυρες (που την 
πιστοποιούὐν) μπροστά στον Κύριό τους. 
Θα έχουν - οπωσδήποτε - το Μισθό τους 
και το Φως τους. Ενώ εχείνοι που 
αρνούνται τον ΑΛΛΑΧ χαι διαψεύδουν 
τα Εδάφια (του Κορανίου) Μας, - θα 
είναι οι ιδιοκτήτες του πυρός του 
Εξωτέρου. 


20. Να μάθετε (όλοι σας) ότι η ζωή 
σε τούτο τον χόσµο δεν είναι παρά 
παιχνίδι χαι διασκέδαση, πολυτέλεια και 
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αμοιδαία καυχησιολογία και 
πολλαπλασιασμός - (αντιζηλία) μεταξύ σας 
- του πλούτου και των παιδιών. Να χι 
ένα παράδειγµα από τη θροχή, που μ' 
αυτήν ζωογονούνται τα φυτά, χαι τέρπει 
(τις καρδιές) των άπιστων (γεωργών), σε 
λίγο μαραίνονται, και τα όλέπεις κίτρινα. 
Κι έπειτα γίνονται ξηρὰ και 
κομματιάζονται. Αλλά στη Μέλλουσα Ζωή 
υπάρχει αυστηρή Τιμωρία (για τους 
αφοσιωμένους στο κακό). Και Συγχώρηση 
από τον ΑΛΛΑΧ και η Καλη (Του) 
Ευχαρίστηση (για τους αφοσιωµένους σ' 
Αυτόν). Και τι εἶναι η ζωή σ’ αυτό τον 
κόσμο, παρά απατηλή απόλαυση και 
(πρόσχαιρη) περιουσία; 


21. Να προπορεύεστε (αναζητώντας) 
τη Συγχώρηση από τον Κύριο σας, και 
τον Κήπο (της Μακαριότητας), που το 
πλάτος του ουρανού και της γης (μαζι), 
που ετοιμάστηκε για ὁσους πίστεψαν στον 
ΑΛΛΑΧ στους Αποστόλους Του. Αυτή 
είναι η Χάρη του ΑΛΛΑΧ που τη χορηγεί 
σ᾽ εκείνον που θέλει. Καιο ΑΛΛΑΧ εἶναι 
ο Κύριος της σπουδαίας (και ἀφθονης) 
Γενναιοδωρίας. 


22. Καμιά συμφορά δεν είναι δυνατό 
να συμθεί στη γη ή στις ψυχές σας, αν 
δεν είναι γνωστή για µας χαι - γραμμένη 
από πριν - σ' ένα Βιθλίο. Τούτο εἶναι 
πολὺ εὔχολο για τον ΑΛΛΑΧ, 


23. ώστε να µη λυπάστε (να μην 
απελπίζεστε) για ό,τι δεν σας έδωσε και 
οὔτε να χαίρεστε (υπερθολικά) για ό,τι 
σας έδωσε. [Γιατί ο ΑΛΛΑΧ δεν αγαπά 
τον ματαιόδοξο χαυχησιάρη, 
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24. (τέτοια άτομα εἶναι και) οι 
φιλάργυροι και διατάζουν (σπρώχνοντας) 
τους ανθρώπους στην τσιγγουνιά. Αν 
κανείς απομακρύνεται (απὀ το Δρόμο του 
ΑΛΛΑΧ) ο ΑΛΛΑΧ - έθαια - εἶναι ο 
Π λούσιος(ελεύθερος από κάθε ανάγκη), 
Ο Αινετός. 


25. Και άλλοτε στείλαµε τους 
Απεσταλµμένους Μας µε τα (ολοκάθαρα) 
Σημεία και στείλαµε μαζί τους τα Βιθλία 
του ΑΛΛΑΧ (νόμος της δικαιοσύνης) για 
να μπορούν οι άνθρωποι να στέκονται 
δίκαια. Και δημιουργήσαμε το Σίδερο που 
μέσα του υπάρχει δύναμη και σκληρότητα 
(στον αγώνα). και πολλές ὠφέλειες για 
τους ανθρώπους, ώστε να γνωρίσει ο 
ΑΛΛΑΧ (δοχιμάζοντας μ’' αυτό) ποιος 
εἶναι εχείνος που ὀοηθά Αυτόν και τους 
Αποστόλους Του - μυστικά - ειλικρινά 
μέσα στη σχέψη του, χωρίς να το δείχνει). 
Πράγματι ο ΑΛΛΑΧ είναι Πανίσχυρος, 
Κραταιός (δεν Του μοιάζει κανείς). 


26. Και στείλαµε τον Νῶε χαι τον 
Αθραάµμ και κάναμε δώρο στους 
απογόνους και των δύο την Προφητεία 
και την Αποκάλυψη (τ᾽ απεσταλµένα 
Βιθλία). Και μερικοί απ᾿ αυτούς πήραν 
τη σωστή κατεύθυνση, ενώ οι πιο πολλοί 
απ΄ αυτούς έγιναν διεφθαρμένοι. 


27. Ἔπειτα - πάνω στα ἴχνη τους - 
κάναμε ν ακολουθήσουν (κι άλλοι από) 
τους Αποστόλους Μας. Και µετά. στείλαµε 
τον [ησοῦ, το γιο της Μαριάμ και του 
δώσαμε το Ευαγγέλιο, και θάλαµε στις 
καρδιές εκείνων που τον ακολούθησαν, 
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(τον) Οίχτο και (την) Ευσπλαχνία. Αλλά έν ο ΩΕΛΩ, ώρα οὶ 
τον Ασχητισµὀ (απομάκρυνση απὀ τον 
γάμο) (τον Μοναχικό θίο) που τον 
επινόησαν μόνοι τους, δεν είμαστε Εμεις τον ὁ ἁτολ ας 
που τον παραγγείλαμε σ' αυτούς. (Το μόνο 

που ορίσαµε ήταν) να επιδιώκουν την 

Καλή Ευχαρίστηση (να ευχαριστήσουν) τον 

ΑΛΛΑΧ. Αλλά δεν ακολούθησαν - σωστά 

- (το δρόμο) όπως έπρεπε να τον τηρήσουν. 

Γι αυτό δώσαμε σ' εκείνους που πίστεψαν 

- ανάμεσά τους - την (δίκαιη) αμοιθή 

τους, ενώ πολλοί απ' αυτούς εἶναι 

διεφθαρμενοι. 


Μα, 11, 


28. ΩΙ Εσείς που πιστεύετε (στους ορ κκακοςα πισῆς 
, | «Αλγολίγα - 9431} να” ος 

προηγούμενους αποστόλους) Φοθηθείτε μμ... 
τον ΑΛΛΑΧ χαι πιστέψτε στον Απόστολό Ὀργεολῤ-β-α-γλολ νι οκ φον 
Του, (Μουχάμμεντ) χαι θα σας δώσει Θ7 ;-2 χας ας; ας ας 
διπλό μερίδιο από την Ευσπλαχνία Του. 
Και θα κάνει για σας ένα Φως, που μ' 
αυτό θα περπατάτε (ίσια στο δρόμο σας). 
και θα συγχωρήσει σ᾽ εσάς (τα περασμένα 
σας λάθη). Κιο ΑΛΛΑΧ εἶναι Επιεικῆς - 
Μαχρόθυμος, Πολυεύσπλαχνος. 


29. Ώστε να μάθουν οι οπαδοί της Αν πι 
.” ἠι «ξ -ᾗ 
Βίόθλου, Οτι καμια χάρη του ΑΛΛΑΧ δεν μα. ο, μ]ά» 7 . 
εξουσιάζουν, και ότι η Χάρη εἶναι (εξ παω ῤμήενα .. 
ολοχλῆρου) στα χέρια του ΑΛΛΑΧ, που (9 κος « Πω μήμα ολλσὸ 


τη δίνει σ όποιον θέλει. Και ο ΑΛΛΑΧ 
είναι ο Κύριος της σπουδαίας (και 
απεριόριστης) Γενναιοδωρίας. 
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Στο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ 
του Παντελεήμονα»του Πολυεύσπλαχνου 


1.Ο ΑΛΛΑΧ έχει θέδαια ακούσει (κι 
έχει δεχθεί) το λόγο της γυναίκας που 
συζητούσε μαζί σου για τον άνδρα της, 
και που διαμαρτυρόταν απευθύνοντας (µε 
την προσευχὴ) την καταγγελία της στον 
ΑΛΛΑΧ. Καιο ΑΛΛΑΧ (πάντοτε) ακούει 
τα επιχειρήματα χαι των δυο σας. 
Πράγματι Ο ΑΛΛΑΧ ακούει και θλέπει 
(τα πάντα). 


2. Όσοι από σας χωρίζουν τις γυναίκες 
τους (µε το ειδωλολατρικὀ έθιμο "Ζιχάρ' 
αποχαλώντας τις μητέρες), δεν μπορεί να 
είναι μητέρες τους. Καμιά δεν μπορεί να 
είναι μητέρα τους, παρά μόνο αυτή που 
τους γέννησε. Και στην πραγματικότητα 
μεταχειρίζονται λόγια άδικα και πλαστά. 
Αλλά ο ΑΛΛΑΧ θέόαια στιγματίζει (τα 
σφάλματα) και συγχωρεί (επανειλημμένα). 


3. Και όσοι χωρίζουν τις γυναίκες τους 
(µε το έθιμο "Ζιχάρ"). κι έπειτα θελήσουν 
να επανέλθουν (να αναιρέσουν) ότι εἶπαν, 
πρέπει να απελευθερώσουν ένα δούλο - 
προτού αγγίξει ο ένας τον ἀλλο. Αυτός, 
είναι ο νόμος, που πρέπει να εφαρμόζετε, 
(για να µην επανέλθετε στο έθιμο Ζιχάρ. 
Και ο ΑΛΛΑΧ έχει απεριόριστη γνώση 
για (όλα) ὁσα κάνετε. 


4. Κι αν κανείς δεν θρίσκει (τα µέσα). 
οφείλει να νηστέψει δύο κατά συνέχεια 
μῆνες, προτού αγγίξει ο ένας τον ἀλλο. 





(Η Συζήτηση - Η Διαμαρτυρία - Ἡ Λογομαχία) 
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Αλλά αν χανείς δεν το μπορεί, τότε θα 
πρέπει να θρέψει εξήντα φτωχούς. Αυτό 
είναι για ν΄ αποδείξετε την πίστη σας 
στον ΑΛΛΑΧ καὶ στον Απόστολό Του. 
Κι αυτά είναι τα όρια (που δόθηκαν απὀ) 
τον ΑΛΛΑΧ. Και για όσους (Τον) 
αρνούνται, υπάρχουν οδυνηρά 
Βασανιστηρια. 


5. Και σοι αντιστέκονται στον 
ΑΛΛΑΧ και στον Απόστολό Του, θα 
ταπεινωθούν (ανατρεπόµενοι) όπως 
ταπεινώθηχαν εχείνοι (που έζησαν) πριν 
απ’ αυτούς. Έχουμε στείλει - ήδη - κάτω 
(στη γη) φανερές Εντολές που όλα τα 
ξεδιαλύνουν. Όι δε ἄπιστοι (θα έχουν) 
εξευτελιστικά 6ασανιστήρια. 


6. Την Ημέρα που ο ΑΛΛΑΧ θα τους 
αναστήσει όλους (πάλι), θα τους δείξει 
την αλήθεια για ό,τι έκαναν. Ο ΑΛΛΑΧ 
έχει λογαριάσει (τα έργα) τους, ενώ εκείνοι 
τα ξέχασαν, γιατί ο ΑΛΛΑΧ είναι για 
κάθε πράγμα ο Μάρτυρας. 


7. Μα δεν ὄλέπεις ότι ο ΑΛΛΑΧ 
γνωρίζει (τα πάντα) σα είναι στους 
ουρανούς και στη γη; Δεν υπάρχει οὔτε 
μια μυστική συζήτηση ανάμεσα σε τρεις, 
χωρίς να είναι - Εκείνος - ο τέταρτος 
τους, χαι οὔτε μεταξύ πέντε (ατόμων), 
χωρίς να είναι - Εκείνος - ο έχτος τους, 
οὔτε χι (αν είναι) πιο λίγοι απ αυτούς 
ούτε πιο πολλοί, χι οπουδήποτε χι αν 
θρίσχονται- χωρίς Εκείνος να είναι 
ανάμεσα τους-. Έπειτα -χατά την Ημέρα 
της Ανάστασης - θα τους αναφέρει τις 
πράξεις τους Ο ΑΛΛΑΧ θέθαια έχει 
απεριόριστη γνώση για κάθε πράγμα. 
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δ. Μα δεν θλέπεις αυτούς (τους 
υποκριτές χαι τους Ιουδαίους) που τους 
έχουν απαγορεύσει τις μυστικές 
συγκεντρώσεις (συνωμοσίες) αλλά - παρά 
την απαγόρευση - Ἑαναγυρίζουν σε λίγο 
(σ' αυτές); Και ψιθυρίζουν µυστιχά (μεταξύ 
τους) για την αδικία χαι την έχθρα, και 
ανυπαχοῇ στον Απόστολο. Όταν όµως 
έρχονται σ᾽ εσένα - σε χαιρετοῦν - όχι 
όπως ο ΑΛΛΑΧ σε χαιρετά, (αλλά µε 
άπρεπο τρόπο), και λένε στον εαυτό τους: 
"Γιατί δεν µας τιμωρεί για ό,τι λέμε;". Γι’ 
αυτό είναι αρκετή η Κόλαση. όπου θα 
φηθούν. Τι απαίσιος προορισμός! 


0, ΩΙ Εσείς που πιστεύετε! Όταν 
συγκαλείτε μυστικές συγκεντρώσεις µην 
ψιθυρίζετε για αδικίες, έχθρες και 
ανυπακοή στον Προφήτη, αλλά να 
ψιθυρίζετε για δικαιοσύνη(χροηστότητα) 
και αυτοχυριαρχία (ευσέθεια). Και να 
φοθάστε τον ΑΛΛΑΧ, που σ' Αυτόν 
μπροστά θα παρελάσετε. 


10. Οι μυστικές συγκεντρώσεις εἶναι 
(έργο) του Σατανά, (που έχει σκοπό) να 
στεναχωρέσει εκείνους που πιστεύουν. 
Αλλά δεν µπορεί να τους θλάψει σε τίποτε, 
εκτός αν ο ΑΛΛΑΧ το επιτρέψει. Κι ας 
εμπιστεύονται τον ΑΛΛΑΧ οι Πιστοί. 


11. ΩΙ Εσείς που πιστεύετε! Αν σας 
πουν να κάνετε τόπο στο συμθούλιο 
(απλωθείτε χαι) δώστε χώρο. (Ευρύχωρη) 
τοποθεσία θα σας προμηθεύσει (με 
συντήρηση) ο ΑΛΛΑΧ. Κι αν σας πουν 
να σηκωθείτε, τότε να σηκωθείτε. Θα 
ανυψώσει ο ΑΛΛΑΧ σε θαθμούς (και 
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ιεραρχίες) όσους απὀ σας πιστεύουν, κι 
εκείνους που έλαθαν (το φως) της Γνώσης. 
Και ο ΑΛΛΑΧ έχει απεριόριστη γνώση 
για ό,τι κάνετε. 


12. ΩΙ! Εσείς που πιστεύετε! Αν 
συμθουλεύεστε κατ᾽ ιδίαν τον Απόστολο 
παρουσιάστε - Ἑοδεύοντας - κάτι σε 
ελεημοσύνη πριν απὀ την ιδιαίτερη 
συνδιάλεξη. Τούτο είναι το καλύτερο για 
σας και συμθάλλει στην αγνότητα (της 
συνάντησης). Αλλά αν δεν θρείτε (τα µέσα), 
ο ΑΛΛΑΧ - οπωσδήποτε - εἶναι 
Πολυεπιεικής, Ελεήμονας. 


13. Μήπως φοθάστε να παρουσιάσετε 
- ξοδεύοντας - ποσά σε ελεημοσύνη πριν 
απο την ιδιαίτερη συνδιάλεξη (μαζί του); 
Κι αν όµως δεν το χάνετε αυτό, χαι ο 
ΑΛΛΑΧ σας συγχωρήσει, τότε να 
συνεχίζετε τη τήρηση της τακτικής 
προσευχῆς, και να δώσετε (την ανάλογη 
στην περίπτωση) ελεημοσύνη χαι να 
υπακούετε στον ΑΛΛΑΧ, χαι τον 
Απόστολο Του.Και ο ΑΛΛΑΧ έχει την 
απεριόριστη γνώση των έργων σας. 


14. Μα δεν θλέπεις εκείνους που 
στρέφουν (φιλικά) και συνδέονται µε λαό 
που προκάλεσαν πάνω τους την Οργή 
του ΑΛΛΑΧ; Δεν είναι οὐτε απὀ σας, 
οὔτε από εκείνους, και ορχίζονται πάνω 
στο ψέμα, ενώ (πολύ καλά) το γνωρίζουν. 


15. Ο ΑΛΛΑΧ ετοίµασε γι αυτούς 
µια αυστηρή Τιμωρία. Είναι στ αλήθεια 
πολύ κακό αυτό που κάνουν. 


16. Μεταχειρίστηκαν τους ὀρκους τους 
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σαν παραπέτασμα (για τις χαχές τους 
πράξεις). χι εμπόδισαν (τον χόσμο) από 
το Δρόμο του ΑΛΛΑΧ, γι αυτό χαι θα 
έχουν µια εξευτελιστική Τιμωρία. 


17. Δεν θα ωφεληθούν - απέναντι στον 
ΑΛΛΑΧ - οὐτε απὀ τα πλούτη τους, 
οὔτε απὀ τ' αγόρια τους. Αυτοί θα είναι 
οι Σύντροφοι της φωτιάς, που σ' αυτήν 
θα κατοικήσουν (αιώνια)! 


18. Την Ἡμέρα που ο ΑΛΛΑΧ ϐ' 
αναστήσει τους πάντες (για τη Δίκη), θα 
ορκίζονται - τότε - σ Αυτόν, όπως 
ορχίζονται σ᾿ εσάς. Και θα νομίζουν ὁτι 
θα έχουν κάποια (ωφέλεια για να 
σταθούν). Όχι, θέθαια! Δεν είναι παρά 
ψεύτες! 


19. Ο Σατανάς έχει κυριεύσει (τις 
καρδιές τους). και τους έκανε να ξεχνοῦν 
να θυμούνται τον ΑΛΛΑΧ. Αυτοί εἶναι 
το Κόμμα του Σατανά εἶναι που - 
οπωσδήποτε - θα χαθεί! 


20. Αυτοί που αντιστέχονται στον 
ΑΛΛΑΧ και στον Απόστολό Του, θα είναι 
μεταξύ εκείνων που θα ταπεινωθούν 
εξευτελισμένοι. 


21.Ο ΑΛΛΑΧ έγραψε (έχει θεσπίσει): 
"Ὁπωσδηποτε, Εγώ και οι απόστολοί Μου 
είναι που πρέπει να υπερισχύσουμε”. Γιατί 
ο ΑΛΛΑΧ - θέθαια - είναι Πανίσχυρος, 
Παντοδύναμος (Ικανός να επιθάλει τη 
Θέλησηή Του). 


22. Δεν θα θρεις κανένα λαό - που να 
πιστεύει στον ΑΛΛΑΧ χαι στην Εσχατη 
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Ημέρα - ν' αγαπά αυτόν που αντιστέκεται μι ο ἠκωσκ αρ 
στον ΑΛΛΑΧ και στον Απόστολο Ίου. 
έστω χι αν είναι πατέρες τους, ή παιδιά 
1. Ζ- ..6, 

τους, ἡ αδέρφια τους ή συγγενείς τους. στο κο ο ος 
Γι αυτούς είναι γραμμένη (έχει φυτρώσει «1. -α 

τοὺς γραμμένη (ἔχει φυτρώσει) «πα 1η ρολό νο 
η Πίστη στις καρδιές τους χαι είναι 


ρΡώσκα η ο 


4ος ο, 


δυναμωμένοι µε ένα πνεύμα απὀ τον Ιδιο ο πο 


πο ΑΘ ολ.” Ας 


τον ΑΛΛΑΧ. Και θα τους δεχτεί σε αλοσ-άβὴ Λο Γκ ο. ϱ2) 
κήπους που κάτω τους τρέχουν τα ταν ει 


ολοι μή η] 


ποτάμια, για (παντοτινή) κατοικία τους. 
Ο ΑΛΛΑΧ θα είναι πολύ ευχαριστημένος 
απ’ αυτούς, χι εχείνοι θα χαίρονται απ’ 
Αυτόν. Σίγουρα, αυτό είναι το Κόμμα 
του ΑΛΛΑΧ. χι αυτοί εἶναι που θα 
πετύχουν (τη Μαχαριότητα). 









(59) Σούρα ελ-Χασρ 
(Η Συνάθροιση - ἡ - Η Εξορία) 


Στο όνομα του ΑΛΛΑΧ 
του Παντελεήμονα, του Πολυεύσπλαχνου 





, , ΄ “-“-ἕ»”,,,,, 5:5 2 5 
1. Οτιδήποτε υπάρχει στους ουρανούς ο ιούς 
και στη γη ας (υμνησει) ὃοξαζει τον ὢ 21 νὰ, 
ΑΛΛΑΧ, που εἶναι ο Ανίκητος, ο - πα, 
Πάνσοφος. 
2. Αυτός εἶναι που ἐόγαλε απο τα -“- ο] ο ΔΆ 
σπίτια τους οσους αρνήθηκαν τον - - 
ΓΑ: 


ΑΛΛΑΧ - από τους οπαδούς της Βίόλου 


- ΛΣ οταν συγκέντρωσαν ΠΩ .. '. ΜΝ , 
(τις δυνάμεις τους) για πρώτη φορά, (στην χάρο . 


πρώτη εξορία). Δεν πιστεύατε ότι θα ἁδοίς αλά ό, ώς οὐ 
ἔθγαιναν έξω. τ νόμισαν ὅτι τα απο ρσιης 
οχυρώματά τους θα τους προστάτευαν | ,,. μι, - 
από τον ΑΛΛΑΧ! Αλλά η (Οργή) του (7 -ώγωλοιροζἴο,αὐρπεκῖ» 
ΑΛΛΑΧ τους 6ρήκε από εχεί που δεν 
λογάριαζαν, χι έριξε το φόθ6ο στις χαρδιές 
τους, ώστε να καταστρέφουν - µε τα ἰδια 
τους τα χέρια και µε τα χέρια των πιστών 


- τα σπίτια τους. Γι’ αυτό ας 


(59) Σούρα ελ-ᾶΧασρ 


παραδειγματιστείτε, οἱ εσείς που έχετε 
μυαλά (να δείτε) 


3, Κι αν δεν ἦταν ὥστε ο ΑΛΛΑΧ 
να γράψει (ορίζοντας απόφαση) την 
Εξορία γι αυτούς, θα τους τιµωρούσε - 
οπωσδήποτε - σ᾿ αυτό το κόσμο. Και στον 
Μελλοντικό θα έχουν - θέθαια - τα 
θασανιστήρια της Φωτιάς. 


4. Κι αυτό επειδή εναντιώθηκαν κατά 
του ΑΛΛΑΧ χαι του Αποστόλου Του. Κι 
όποιος εναντιώνεται στον ΑΛΛΑΧ, 
θέθαια -ο ΑΛΛΑΧ είναι αυστηρός στην 
Τιμωρία. 


5. Είτε κόψατε τα φοινικόδενδρα εἴτε 
τα αφήσατε να στέκονται όρθια πάνω 
στις ρίζες τους (ω! εσείς οι Πιστοί!) τούτο 
έγινε µε την άδεια του ΑΛΛΑΧ, και µε 
σκοπό να ντροπιάσει ταπεινώνοντας τους 
παραθάτες. 


6. Και ό,τι ο ΑΛΛΑΧ παραχώρησε 
στον Απόστολό Του (από λάφυρα που 
αφαιρέθηκαν) απ' αυτούς, γι αυτά δεν 
έχετε κάνει εκστρατεία οὔτε µε ιππικό 
οὔτε πάνω σε χαμήλες. Κι όµως ο 
ΑΛΛΑΧ δίνει δύναμη στους αποστόλους 
Του να νικήσουν όποιον Εκείνος θέλει. 
Και ο ΑΛΛΑΧ έχει τη δύναμη να 
υποτάξει χάθε πράγμα. 


7. Ό,τι ο ΑΛΛΑΧ έχει παραχωρήσει 
στον Απόστολό Του (απὀ λάφυρα) των 
κατοίκων που ζουν στα περίχωρα, ανήκουν 
στον ΑΛΛΑΧ. και στον Απόστολο και 
στους συγγενείς(του) και στα ορφανά και 
στους απόρους και στους οδοιπόρους, ὥστε 
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να µην γίνει αποκλειστικά (απλώς και 
μόνο) αλλαγή στα χέρια των πλουσίων 
από σας. Τι αυτό πάρετε ό,τι σας δώσει 
ο Απόστολος (όντι σας διατάζει) και 
αποφεύγετε ντι σας απαγορεύει. Και 
φοθηθείτε τον ΑΛΛΑΧ γιατί ο ΑΛΛΑΧ 
είναι αυστηρός στην Τιμωρία. 


δ. Ένα µέρος από τα λάφυρα 
(οφείλεται) στους φτωχούς μετανάστες 
εκείνους που διώχτηκαν από τα σπίτια 
τους χι (έχασαν) την περιουσία τους, τη 
στιγµή που επεδίωκαν τη Χάρη του 
ΑΛΛΑΧ και την Ευλογία (Του). 
βοηθώντας τη θρησκεία του ΑΛΛΑΧ και 
τον Απόστολό Του (κατά τη μετανάστευση 
απὀ τη Μέχχα στη Μεδίνα). Τέτοιοι - 
πράγματι - είναι οι ειλικρινείς. 


9. Κι εχείνοι που - πριν απ’ αυτοῦς - 
είχαν τα σπίτια τους (εδώ στη Μεδίνα) 
και δέχτηκαν την Πίστη, αγαπούν αυτούς 
που μετανάστευαν κοντά τους, και δεν 
φιλοξενούν στα στήθια τους καμιά 
επιθυμία για ό,τι (από τα λάφυρα) έχει 
δοθεί (στους τελευταίους). - μάλιστα που 
προτιμούν πιο πολύ από τον εαυτό τους, 
ακόµα χι αν έχουν ανάγκη. Κι όποιοι 
φύλαξαν την ψυχή τους από την απληστία, 
αυτοί είναι οι επιτυχείς. 


10. Κι αυτοί που πίστεψαν µετά απ’ 
αυτοῦς, λένε: "Κύριέ μας! Συγχώρεσε εμάς 
και τ αδέλφια µας που προηγηθηκαν - 
από µας - στην Πίστη, και µην αφήσεις 
στις καρδιές µας μίσος ενάντια σ' αυτούς 
που ἔχουν πιστέψει. Κύριέ μας! Εσύ - 
πραγματικά - εἶσαι ο Φιλεύσπλαχνος, ο 
Ελεήμονας!" 
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11. Μα δεν θλέπεις αυτούς που 
υποχρίνονται - τι λένε στ αδέλφια τους 
- που αρνήθηκαν την πίστη - απ τους 
οπαδούς (Ιουδαίους) της Βίθλου -: "Αν 
διωχθείτε, χι εμείς - επίσης - θα φύγουμε 
μαζί σας, και ποτέ δεν θα υπαχούσουμε 
σε κανένα για δική σας υπόθεση. Και αν 
σας πολεμήσουν θα σας 6θοηθήσουμε. Ο 
ΑΛΛΑΧ όµως εἶναι μάρτυρας ότι - 
πραγματικά - ψεύδονται. 


12. Βεθαίως αν (οι ἀπιστοι από τους 
οπαδούς της Βί6λου) εκδιωχθούν, ποτέ 
(αυτοί οι υποχριτές) δεν θα θγουν μαζί 
τους. Και αν οι Εθραίοι τους πολεμήσουν, 
δεν πρὀκειται να τους θοηθήσουν χι αν 
τους ὀοηθήσουν θα τους γυρίσουν την 
πλάτη τους, φεύγοντες και δεν θα 
νιχήσουν. 


13, Στ αλήθεια είστε πιο φοθεροί - 
στις χαρδιές τους - απὀ την θεοφοθία 
τους. Κι αυτό γιατί είναι λαός που δεν 
καταλαθαίνει. 


14. Δεν θα σας πολεμήσουν όλοι μαζί 
(ενωμένοι), παρά σε οχυρωµμένα χωριά, ἡ 
πίσω από τα τείχη. Η εχθρότης - μεταξύ 
τους - είναι μεγάλη. Θα τους νόμιζες 
ενωµένους, αλλά οι καρδιές τους είναι 
χωρισμένες, χι αυτό γιατί είναι ένας λαός 
που δεν λογικεύεται. 


15. Μοιάζουν μ' εχείνους που μόλις 
πριν λίγο προηγήθηκαν απ᾿ αυτούς, και 
δοχίμασαν τα χαχά αποτελέσµατα της 
κακῆς συμπεριφοράς τους. Και (στη 
Μέλλουσα Ζωή) θα έχουν οδυνηρά 
θασανιστήρια. 
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16. (Οι υποκριτές σύμμαχοί τους, τους 
εξαπάτησαν), σαν το Σατανά, που λέγει 
στον άνθρωπο: "Μην πιστεύεις στον 
ΑΛΛΑΣΝ’. Κι όταν (αυτός) Τον αρνείται, 
(ο Σατανάς) λέει: "Είμαι αθώος απὀ ό,τι 
εσὐ κάνεις. Εγω φοθάμαι τον ΑΛΛΑΧ 
τον Κύριο του Σύμπαντος Κόσμου!" 


17. Το τέλος και των δύο θα είναι ότι 
θα τιμωρηθούν μέσα στη Φωτιά, όπου - 
για πάντα - σ' αυτήν θα κατοικήσουν. 
Τέτοια εἶναι η αµοιόθή για τους άδικους. 


18. ΩΙ Εσείς που πιστεύετε! Να 
φοθάστε τον ΑΛΛΑΧ, χι ας 6λέπει κάθε 
άνθρωπος τι είναι εκείνο που έχει να 
παρουσιάσει για το αὔριο (για την άλλη 
ζωή). μάλιστα! Να φοθάστε τον ΑΛΛΑΧ, 
γιατί ο ΑΛΛΑΧ έχει ἀμετρη γνώση για 
(όλα) όσα κάνετε. 


19. Και µην εἰστε σαν εκείνους που, 
(επειδή) ξέχασαν τον ΑΛΛΑΧ τους έκανε 
να ξεχάσουν τον εαυτόν τους. Αυτοί είναι 
οι παραθάτες. 


20. Δεν είναι σε ίση μοίρα οι Σύντροφοι 
της Φωτιάς και οι Σύντροφοι του Κήπου. 
Οι Σύντροφοι του Κήπου εἰναι οι 
πετυχημένοι. 


21. Αν στέλναµε κάτω αυτό το 
Κοράνιο, πάνω σ' ένα 6ουνο, θα το έθλεπες 
να σχύθει ταπεινά τον εαυτό του και να 
σχίζεται απὀ φό6ο για τον ΑΛΛΑΧ. Και 
τέτοιες εἶναι οι παρομοιώσεις που 
προθάλλομε στους ανθρώπους ώστε να 
σκέπτονται. 
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΄ , , », ως κ, σ --- -, 7. 
22. Αυτός είναι ο ΑΛΛΑΧ, γαι - εκτός αι αυλής ἠίάΐῷ 
απ᾿ Αυτόν δεν υπάρχει άλλος θεός, που (Ἢ Αα.’ ο κος όν. 
Ρ ΄ ; 5 (κ) --.-- 9.15 . 
γνωρίζει (τα παντα), μυστικά χαι φανερά. αμ 


Είναι Φιλάνθρωπος χι Ελεήμονας. 


23. Αυτός είναι ο ΑΛΛΑΧ, χαι - εκτός | Απ αλ]ώή. ς μα 


απ Αυτόν δεν υπάρχει άλλος θεός. Ο αι τα στα ατα σι 
’ ΄ , τ ἵ - ' ὶ τ κ. νι ὶ ) - | 
Κυρίαρχος, ο Πανάγιος, η Ειρήνη (και να, ὍΕ. 


της Τελειότητας), Δωρητής, ο Ηγεμών, Πριὲς ὃν ε «ο 
της Πίστης, (ο Σωτήρας απὀ κάθε ώμο νός 


Κίνδυνο) ο Παντοχράτωρ, ο Ανίκητος, ο 
Ύψιστος, Πάντα Νικηφόρος, ο ΑΛΛΑΧ 
είναι ανώτερος από τα όσα συνεταιρίζουν 
μ᾽ Αυτόν. 


24. Αυτός εἶναι ο ΑΛΛΑΧ ο πο ΑΙ ΚΠ δι 
Δημιουργός, που έθγαλε τα πράγματα στην ο ο που -- 
.... έδωσε τη µορφή .. ο. ΡΩΣ) ού 1 λὅ-ὺ | 
ανήκουν τα ωραιότερα (αξιότερα) (“2314 
Ονόματα. Οτιδήποτε υπάρχει στους 
ουρανούς και στη γη υμνεί τη Δόξα Του. 

Και είναι ο Ανίχητος, ο Πάνσοφος. 












(60) Σούρα ελ-Μούμτεχινε 
(Η Εξεταζόµενη - Αυτή που δοκιμάζεται) 


Στο όνομα του ΑΛΛΑΧ 
του ΓΠ]αντελεήμονα»του Πολυεύσπλαχνου 
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ΑΛΛΑΧ, τον Κὐριό σας! Αν έχετε θγει 
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για να πολεμήσετε υπέρ Εμού στο Δρόμο 
που χάραξα επιδιώκοντας την Εὐνοιά 
Μου, (µην τους παίρνετε για φίλους) και 
διατηρείτε μαζί τους μυστικές φιλικές 
συνομιλίες. Κι Εγώ, πολύ χαλά γνωρίζω 
ό,τι φυλάτε μυστικό χαι ό,τι φανερώνετε. 
Κι αν κάποιος απὀ σας το χάνει αυτό, 
έχει παραπλανηθεί από τον Ίσιο Δρόμο. 


2. Αν ήταν να σας αποκτήσουν θα 
συμπεριφερόνταν μ’ εσάς σαν εχθροί, και 
θα τέντωναν τα χέρια τους χαι τις γλὠσσες 
(ακόµα) για το κακό σας. Κι επιθυμούν, 
ν' αρνηθείτε την Αλήθεια. 


3. Δεν πρὀκειται να ὠφεληθείτε - κατά 
την Ημέρα της Ανάστασης - απὀ τους 
συγγενείς σας, οὔτε απὀ τα παιδιά σας. 
Θα δικάσει μεταξύ σας. Και ο ΑΛΛΑΧ 
ὀλέπει καλό όλα όσα χάνετε. 


4. Υπάρχει για σας ένα παράδειγµα 
(για να το ακολουθήσετε) στον Αθραάμ 
και σ εκείνους που ηταν µαζί του, όταν 
είπαν στο λαό τους: "Είμαστε αθώοι απὀ 
σας και απὀ οτιδήποτε λατρεύετε εκτός 
απὀ τον ΑΛΛΑΧ. Σας έχουµε αρνηθεί, 
χι έχει προκύψει - μεταξύ µας χαι μεταξύ 
σας - έχθρα και απέχθεια για πάντα, εκτός 
αν πιστέψετε στον ΑΛΛΑΧ και σ Αυτόν 
μονο". "Ὅμως µην (μιμηθείτε) τον Αόραάμ 
όταν εἶπε στον πατέρα του: "(Θα 
προσευχηθώ) για να συγχωρεθείς εσύ, αν 
και δεν έχω τη δύναμη (να κερδίσω) για 
σένα τίποτε απὀ τον ΑΛΛΑΧ". (Και 
προσευχηθηκαν): "Κύριέ μας! Σ' Εσένα 
εμµπιστευόμαστε, και σ' Εσένα 
επιστρέφουµε μετανοιωμένοι και σ᾿ Εσένα 
ανηκει η (Τελική) Πορεία. 
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5. "Κύριέ μας! Μη µας δοκιµάζεις µε 
τους άπιστους, αλλά συγχώρησέ µας - 
Κύριέ µας! Εσύ είσαι ο Παντοδύναμος.ο 
Σοφός" 


6. - Ήταν υπέροχο παράδειγµα 
θέόαια - για σας να τους ακολουθήσετε, 
(και) για όποιους επιθυμούν την αμοιθή 
στον ΑΛΛΑΧ χαι στην Έσχατη Ημέρα. 
Αλλά όποιος απομακρύνεται, τότε ο 
ΑΛΛΑΧ είναι - στ' αλήθεια - ο Πλούσιος 
(ελεύθερος από κάθε ανάγκη), ο Αινετός. 


7. Ίσως ο ΑΛΛΑΧ να κάνει ώστε - 
μεταξύ σας χαι μεταξύ αυτών που (τωρα) 
είναι εχθροί σας - να δημιουργηθεί αγάπη 
(και φιλία). Γιατί ο ΑΛΛΑΧ έχει τη 
δύναμη. Και ο ΑΛΛΑΧ είναι 
Πολυεύσπλαχνος, Ελεήμων. 


8. Δεν σας απαγορεύει ο ΑΛΛΑΧ να 
συμπεριφέρεστε µε καλοσύνη χαι δίκαια 
μ᾽ αυτούς που δεν σας πολεμοῦν για την 
Πίστη (σας), χι οὔτε σας ὀγάζουν απὀ τα 
σπίτια σας. Πατίο ΑΛΛΑΧ αγαπά όσους 
συμπεριφέρονται δίκαια. 


9. Σας απαγορεύει όµως ο ΑΛΛΑΧ - 
σχετικά μ᾿ αυτούς που σας πολεμούν για 
την Πίστη (σας) και σας ὀγάζουν (σας 
πετούν έξω) από τα σπίτια σας - ή 
όοήθησαν να σας διώξουν»να επιστρέψετε 
σ αυτούς (Φιλικά και προστατευτικά), χι 
ὀποιοι τους θοηθούν (εἶναι σαν να 
επιστρέφουν σ’ αυτούς) χι αυτοί τότε εἶναι 
οι - πραγματικά - ἀδικοι. 


10. Ω! Εσείς που πιστεύετε! Αν σας 
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έλθουν - σαν πρόσφυγες - οι πιστές 
γυναίκες, να τις εξετάζετε (και να τις 
δοκιμάζετε). Ο ΑΛΛΑΧ - θέθαια - 
γνωρίζει καλά για την πίστη τους. Αν 
θεθαιωθείτε ότι εἶναι Πιστές, µην τις 
στείλετε πίσω στους Άπιστους. Δεν εἶναι 
νόμιμες γι αυτούς, χι οὐτε αυτοί εἶναι 
νόμιμοι γι αυτές. Δώστε τους ό,τι ξόδεψαν 
(για αντιπροικιὰ). Δεν υπάρχει καμιά 
ενοχή (αμαρτία) πάνω σας, - αν τις 
νυμφευθείτε - δίνοντας σ' αυτές την αμοιθή 
τους (την προίκα τους). Μην κρατήσετε 
όμως την κηδεμονία της Άπιστης γυναίκας, 
και ρωτείστε (ζητώντας) ό,τι ξοδέψατε 
(για αντιπροικιὰ). Κι αφήστε (τους 
Άπιστους) να ζητήσουν ό,τι ξόδεψαν γι' 
αυτές (απὀ προικιά των γυναικών που 
ήλθαν σ' εσάς). Αυτή είναι η απόφαση 
του ΑΛΛΑΧ. Δικάζει (µε δικαιοσύνη) 
μεταξύ σας. Και ο ΑΛΛΑΧ είναι 
Παντογνώστηςσ(χαι) Σοφός. 


11. Κι αν καμιά - απὀ τις συζύγους 
σας σας εγκαταλείψει (και πάει) στους 
Απιστους, χι εσείς έχετε το δικαίωμα 
(πάνω σ' άλλη γυναίκα που έτυχε να έρθει 
απ αυτούς), τότε δώστε σ᾽ αυτούς που οι 
γυναίκες τους έχουν εγκαταλείψει ένα 
ποσό ίσο (µε την προίκα) που είχαν 
Ἑοδέψει. Και να φοθάστε τον ΑΛΛΑΧ, 
που σ' Αυτόν πιστεύετε. 


12. Οἱ Εσύ ο Προφήτης! Αν έλθουν οι 
Πιστές (γυναίκες) σ᾿ εσένα, και πάρουν 
όρχο αφοσίωσης σ' εσένα, ότι δεν δίνουν 
κανένα πράγμα σα συνέταιρο - στη 
λατρεία τους - µε τον ΑΛΛΑΧ, χαι οὔτε 
κλέδουν, χαι οὔτε διαπράττουν μοιχεία 
(η πορνεία), και οὔτε φονεύουν τα παιδιά 
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τους οὔτε αποδίδουν στους συζύγους τους 
παιδιά που δεν είναι δικά τους χαι οὔτε 
σε παρακούουν σ'’ οποιαδήποτε δίκαιη 
υπόθεση, τότε να δεχθείς (την πίστη τους) 
και παραλάλεσε τον ΑΛΛΑΧ να 
συγχωρήσει σ αυτές (τις αμαρτίες). Ο 
ΑΛΛΑΧ - θέθαια - είναι Πολυεύσπλαχνος, 
Ελεήμων. 


13, ΩΙ Εσείς που πιστεύετε! Μην 
συναναστρέφεστε (φιλικά) µε λαό που 
πάνω του εἶναι η Οργή του ΑΛΛΑΧ. 
Έχουν απελπιστεί χιολας για τη Μέλλουσα 
Ζωή, ακριθώς σαν τους Άπιστους που 
είναι απελπισµένοι απὀ (τους θαμμένους) 
στους τάφους. 
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Στο όνοµα του ΑΛΛΑΧ 
του Παντελεήμονα.,του Πολυεύσπλαχνου 


Ι. Οτιδήποτε 6ρίσχεται στους ουρανούς 
και στη γη ας δοξάζει τον ΑΛΛΑΧ. Κι 
Αυτός είναι ο Παντοδύναμος, ο Σοφός. 


2. ΩΙ Εσείς που πιστέψατε! Γιατί λέτε 
εχείνα που δεν χάνετε: 


3. Μεγαλῶνει το μίσος - κοντά στον 
ΑΛΛΑΧ - όταν λέτε εχείνα που δεν 
χάνετε. 


4. Ειλικρινά, ο ΑΛΛΑΧ αγαπά 
εκείνους που πολεμούν στο Δρόμο Του 
(για την νίκη της θρησκείας Ίου) σε 
γραμμη (σε πολεμική παράταξη) σαν να 
εἶναι στερεό στοιδαγμένο οικοδόμημα, 
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(ενωμένοι δηλ. κι αχλόνητοι). 


5. Και (θυµησου) όταν ο Μωυσῆς είπε 
στο λαό του: "Ω! λαέ μου! Γιατί μ' 
εξοργίζετε και µε προσθάλετε, ενώ 
γνωρίζετε ότι εἶμαι ο απεσταλμένος του 
ΑΛΛΑΧ σ' εσάς, "Κι όταν 
παραστράτησαν, ο ΑΛΛΑΧ είναι που 
έχανε τις καρδιές τους να παραστρατήσουν 
(στο κακό), γιατί ο ΑΛΛΑΧ δεν 
καθοδηγεί το λαό που επαναστατεί στην 
παρανομία. 


6. Και (ανάγγελλε στον λαό σου) τον 
]ησοῦ - το γιο της Μαριάμ - όταν εἰπε: 
"Ω! Παιδιά του Ισραήλ! Είμαι ο 
απεσταλμένος του ΑΛΛΑΧ σ' εσάς, για 
να επικυρώσω το Νόμο (τη Βίθλο) (που 
ήλθε) πριν απὀ εμένα, και να σας 
αναγγείλω την ευχάριστη είδηση για έναν 
Απόστολο που θα έλθει µετά από μένα, 
και που το ὀνομά του είναι Άχμεντ’”. Αλλά 
όταν τους παρουσίασε τα (ολοφάνερα) 
Σημεία, εἶπαν: "Αυτή είναι φανερή μαγεία"! 


7. Και ποιος θρίσχεται πιο πολύ στην 
αδιχία, από εκείνον που επινοεί το ψέμα 
σε θάρος του ΑΛΛΑΧ, ενώ έχει 
προσκληθεί, στον Ισλαμισμο; Και ο 
ΑΛΛΑΧ δεν καθοδηγεί το λαό που αδικεί. 


8. Θέλουν να σθήσουν το Φως (το 
Ισλάμ) του ΑΛΛΑΧ - (φυσώντας) - µε 
τα στόματά τους. Ο ΑΛΛΑΧ όμως θα 
συμπληρώσει (αποχαλύπτοντας) το Φως 
Του έστω χι αν οι ἀπιστοι το 
απεχθάνονται. 


9, Εκείνος εἶναι που έστειλε τον 
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Απόστολό Ίου (Μουχάμμεντ) µε την 
Καθοδήγηση και µε τη Θρησχεία της 
Αλήθειας, για να την παρουσιάσει 
προκηρύσσοντάς την πάνω απὀ όλες τις 
θρησκείες, έστω χι αν οι Ειδωλολάτρες 
το απεχθάνονται. 


10. «οἱ Εσείς που πιστεύετε! Μήπως 
θα πρέπει να σας υποδείξω ένα (είδος) 
εμπορίου (συμόιθαστικό µέσο) που να σας 
σώσει από οδυνηρά Βασανιστήρια; 


11. Να πιστεύετε στον ΑΛΛΑΧ και 
στον Απόστολό Του και να πολεμάτε (όσο 
μπορείτε) για το Δρόμο του ΑΛΛΑΧ (για 
την νίκη της θρησκείας Του), µε τις 
περιουσίες σας και µε τον εαυτό σας τον 
ίδιο. Αυτό εἶναι το καλύτερο για σας, αν 
(μόνο το) γνωρίζατε! 


12. Θα συγχωρήσει τα σφάλµατά σας 
(τις αμαρτίες σας) και θα κάνει να μπείτε 
σε Κήπους που κάτω τους τρέχουν τα 
ποτάμια, χαι σε ωραία Μέγαρα µέσα σε 
Αιώνιους Κηπους. Αυτό - πραγματικά - 
είναι η σπουδαία Νίκη (το ανώτατο 
Κατόρθωμα). 


13. Και ἄλλη µια (ακόµα Χάρη) θα 
σας δώσει) που την αγαπάτε, - θοήθεια 
(Νασρ). από τον ΑΛΛΑΧ και γρήγορη 
νίκη - και κατάκτηση άλλων χωρών. 
Ανάγγειλε - λοιπόν - τα ευχάριστα Νέα 
στους Πιστούς. 


14. Οἱ Εσείς που πιστεύετε! Ας 
όοηθησετε (την θρησχεία του ΑΛΛΑΧ). 
όπως εἶπε ο [ησούς ο γιος της Μαριάμ 
στους Μαθητές του: "Ποιοι θα εἰναι οι 
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όοηθοί µου (Ενσάροι) (για το ἔργο) του αμα 
ΑΛΛΑΧ; Είπαν οι Μαθητές: "Εμείς ο ώς 
είμαστε οι 6οηθοί (στο έργο) του οί 


ΑΛΛΑΧΙ" Τότε πίστεψε µια μερίδα από 
τα Παιδιά του Ισραήλ, ενώ µια άλλη 
μερίδα αρνήθηκαν. Ενισχύσαμε όμως 
αυτούς που πίστεψαν χατὰ των εχθρῶν 
τους, και αναδείχθηκαν νικητές. 












(62) Σούρα ελ-Ίζουμ'α 
({ Παρασκενή - Ἡ Συνάθροιση γα την Προσευχή της Παρασχενρ) 








Στο ὀνομα του ΑΛΛΑΧ 
του []αντελεήμονα»του Πολυεύσπλαχνου 


1. Οτιδήποτε θρίσκεται στους ουρανούς σσ αν ώλ-σλ 
και στη γη, πανηγυρίζει τη Δόξα του πη .. . 
ΑΛΛΑΧ. Είναι ο Κυρίαρχος, ο Άγιος, ο αίμα: 


Παντοδύναμος, ο Σοφός. 


΄ µ - ' ϱἡ ο», . ”- ,ἒπ. - ΔΘΑ 
2. Αυτός είναι που έχει στείλει στους κακός πτοκαλήῃ. 
αγράµµατους έναν απὀστολο απο τη γενιά 
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και να τους διδάξει το Βιόλίο και τη 
Σοφία, ακόµα κι αν ήταν - απὀ πριν - 
µέσα σε φανερή πλάνη, 
3. και (να δώσει - επίσης - τις ΠΗ ΝΟ 
παραπάνω ωφέλειες) στ άλλους πο 
οπως ς) ους ἄλλους που ο ανανά, 
δεν έχουν ακόµα ενωθεί µαζί τους. Και ον 2 
είναι ο Παντοδύναμος,ο Σοφός. 
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4. Τέτοια εἶναι η Γενναιοδωρία του 
ΑΛΛΑΧ που την δίνει σε όποιον θέλει. πο. 
Καιο ΑΛΛΑΧ είναι ο Κύριος της μεγάλης (Ὁ ο 
(χωρίς περιορισμούς) Χάρης. 
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φορτώθηχαν (τις υποχρεώσεις) του 
Μωσαϊχού Νόμου, αλλά που - στη 
συνέχεια - δεν τις σήχωναν - όπως πρέπει 
(και χρεοχόπησαν) - μοιάζει µε το γάιδαρο 
που χουθαλά (πελώριους) τόμους από 
θιόλία (χωρίς να τα χαταλαθαίνει) Πολύ 
χειρότερο είναι το παράδειγµα του λαού 
εκείνου που διαψεύδουν τα Σημεία του 
ΑΛΛΑΧ. Και ο ΑΛΛΑΧ δεν καθοδηγεί 
το λαό της αδικίας. 


6. Να πεις "Ω! Εσείς που έχετε 
(ασπασθεί τον Ιουδαϊσμό! Αν υποθέσετε 
ότι εἶστε φίλοι του ΑΛΛΑΧ - 
αποκλείοντας τους (άλλους) ανθρώπους-, 
τότε εχδηλώστε την επιθυμία σας για 
το Θάνατο, αν είστε ειλικρινείς’ 


7. Αλλά ποτέ δεν θα επιθυμήσουν (το 
Θάνατο), επειδή (τα έργα) των χεριών 
τους έχουν προηγηθεί. Και ο ΑΛΛΑΧ 
γνωρίζει χαλά όσους αδικούν! 


8. Να πεις: Ὁ Θάνατος απ τον οποίο 
δραπετεύετε, - οπωσδήποτε - θα σας 
προφτάσει. Έπειτα θα σταλείτε πίσω σ' 
Εκείνον που γνωρίζει τα αόρατα χαι τα 
δηλωμένα, και θα σας αναγγείλει (την 
αλήθεια) απὀ Ο,τι είχατε πράξει (στον 
κόσμο)!" 


9. ΟΙ Εσείς, που πιστεύετε! Όταν σας 
καλεί (ο μουεζίνης) για την Προσευχή 
κατά την ηµέρα της Παρασκευῆς (την 
Ημέρα της Συνάθροισης), θιαστείτε να 
τιµήσετε τη Μνήμη του ΑΛΛΑΧ, χι 
αφήστε τις εμπορικές ασχολίες. Αυτό είναι 
το χαλύτερο για σας, αν - θέθαια - το 
γνωρίζατε! 
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10. Κι όταν η Προσευχή τελειώσει, 
τότε σκορπιστείτε στη γη (όπου θέλετε), 
χι επιδιώξετε τη Χάρη του ΑΛΛΑΧ. Και 
ν' αναφέρετε τον ΑΛΛΑΧ πολλές φορές 
(να Τον θυμάστε συχνά κι απεριόριστα), 
για να ευτυχήσετε. 


11. Αλλά όταν θλέπουν (να γίνεται) 
εμπόριο, ἢ διασκέδαση ξεχύνονται 
ορμητικά - σ αυτά - και σ' αφήνουν (να 
στέκεσαι) όρθιος (χαι να περιμένεις). Να 
πεις "Ο,τι είναι στον ΑΛΛΑΧ (η Χάρη 
Του χαι η Ευλογία) εἶναι καλύτερο από 
τη διασκέδαση χι απο το εμπόριο! Και ο 
ΑΛΛΑΧ είναι ο Άριστος Προμηθευτής 
(από κάθε ἄλλον). 
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Στο όνομα του ΑΛΛΑΧ 
του Παντελεήµμονα.του Πολυεύσπλαχνου 


1. Καθώς σε πλησιάζουν (όταν σου 
έρχονται) οι Υποχριτές, λένε: "Μαρτυρούμε 
ότι - πραγματικά - εἶσαι ο Απόστολος 
του ΑΛΛΑΝ’. Μάλιστα. ο ΑΛΛΑΧ 
γνωρίζει ότι - θἐόαια - είσαι ο Απόστολος 
Του, και ο ΑΛΛΑΧ παρίσταται μάρτυρας 
ότι οι Ὑποκριτές είναι - σίγουρα - ψεύτες. 


2. Έχουν κάνει µε τους ὀρχους τους 
ένα παραπέτασμα (για τις κακές τους 
πράξεις). Έτσι εμποδίζουν (τους 
ανθρώπους) απὀ το Δρόμο του ΑΛΛΑΧ 
(Ειλικρινά) κακό είναι ό,τι κάνουν. 


3, Κι αυτό γιατί πίστεψαν χι έπειτα 
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αρνήθηκαν (την Πίστη). Έτσι 
σφραγίστηχαν οι καρδιές τους, γι αυτό 
και δεν χαταλαθαίνουν. 


4, Όταν τους θλέπεις, σου αρέσει το 
σώμα τους (η εξωτερική τους εμφάνιση) 
χι όταν μιλούν, ακούς (µε προσοχή) - 
ευχάριστα - τα λόγια τους. Είναι σαν 
κομμάτια ξύλο (χωρίς αξία και κούφιο 
απὀ µέσα) που το έχουν στηριγμένο, (γιατί 
είναι ανίκανο να σταθεί µόνο τοι). 
Νομίζουν πως κάθε κραυγή (που 
ακούγεται) είναι εναντίον τους. Αυτοί είναι 
οι εχθροί, γι αυτό πρὀσεχέ τους. Ο 
ΑΛΛΑΧ θα τους πολεμήσει! Πόσο έχουν 
παραπλανηθεί (µαχριά από την Αλήθεια)! 


5. Κι όταν τους λέγεται "Ελάτε! ο 
Απόστολος του ΑΛΛΑΧ θα προσευχηθεί 
για να συγχωρεθείτε", αυτοί στρέφουν 
(αλλού) το χεφάλι τους, και τους θλέπεις 
γ απομακρύνονται υπεροπτικά. 


6. Είναι το ἰδιο γι αυτούς, είτε 
παρακαλέσεις για να συγχωρεθούν είτε 
δεν παραχαλέσεις να συγχωρεθούν. Ο 
ΑΛΛΑΧ δεν πρόχειται ποτέ να τους 
συγχωρήσει. Βέθαια ο ΑΛΛΑΧ δεν 
καθοδηγεί τον παράνομο λαό. 


7. Είναι αυτοί που λένε: "Μην Ἑοδεύετε 
τίποτε γι αυτούς που είναι µε τον 
απόστολο του ΑΛΛΑΧ, μέχρις ότου ίσως 
σχορπιστούν (κι εγκαταλείψουν τη 
Μεδίνα)". Αλλά στον ΑΛΛΑΧ ανήκουν 
οι θησαυροί των ουρανών χαι της γης. Κι 
όμως οι Ὑποκριτές δεν το καταλαθαίνουν. 


8. Λένε: "Αν επιστρέψουµε στη Μεδίνα 
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- σίγουρα - ο ισχυρότερος θα διώξει τον ορ Ἐν τα, πια, τν ΑΙ 
ταπεινότερο (τον Μουχάμμεντ δηλ. και 45; 
τους οπαδούς του) ενώ στον ΑΛΛΑΧ ο οσοι 
και στον Απόστολό Του και στους Πιστούς (Ως αρ] 
ανήκει η ισχύ, αλλ οι Υποχριτές δεν (το) 
γνωρίζουν. 

9. Ω! Εσείς που πιστεύετε! Ας µη σας κάνα δεθήίδ2ς ος 


απασχολήσουν - οι περιουσίες σας χι οὔτε | .,., εν. ,,, ατα, 
τα παιδιά σας - απὀ τη λατρεία του αμ. 
ΑΛΛΑΧ. Κι αν κανείς το κάνει αυτό. ο πρ τή: αι 
αυτοί - τότε - είναι οι χαμένοι. 


10. Και Ἑοδεύετε (σε ελεημοσύνη) απ᾿ ὁσισσωφθαρορυλαν 
αυτά που σας έχουµε παραχωρήσει, πριν σας 


έλθει ο θάνατος σ' οποιονδήποτε από σας, ολ. “ἰήιτῷλ- τού σα 
οπότε θα έλεγε: "Κύριέ µου! Γιατί δεν ακοή ... 
μου δίνεις (µια αναθολή), µια αργοπορία 
για λίγο χαιρὀ. Θα μπορούσα να είχα 
δώσει ελεημοσύνη και θα ημουν από τους 


ενάρετους". 

11. Αλλά ο ΑΛΛΑΧ δεν θα αναθάλει - εως 
τον ορισμένο χρόνο χάθε ψυχής, όταν ! ' ας ο 
έχει πια φτάσει Και ο ΑΛΛΑΧ έχει ὢ ὀ να ον« 


άπειρη γνώση για ό,τι κάνετε. 












(64) Σούρα ελ-Τεγάµπουν κ 
(ΗΑμοιθαία Ζηµία και το Κέρδος) 








Στο όνομα του ΑΛΛΑΧ «ελα ΚΙ . 

του Παντελεήμονα.του Πολυεύσπλαχνου 
1. Οτιδήποτε ὂρίσχεται στους ουρανούς πώ ο ο δα νε ἡ 
και στη γη δοξάζει τον ΑΛΛΑΧ. Σ Αυτόν ας αν 
ποπ ------ Ὅλα ΜΉΝ 


Την ημέρα τὴς Κρίσεως θα κριθεί ο ἄπιστος 
και θα εμφανίζεται ὅτι έχει αδικήσει - στην 
ουσία - τον εαυτό του, ενώ ο πιστός (δίκαιος) 
θα χαρεί τὴν θεία αμοιθή, στον Παράδεισο. 
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ανήκει η Κυριαρχία, και σ' Αυτόν ανήκει 
ο έπαινος και η Δύναμή Του είναι πάνω 
από κάθε πράγμα. 


2. Είναι Εχείνος που σας έπλασε. Από 
σας όμως μερικοί είναι Άπιστοι χαι μερικοί 
Πιστοί. Και ο ΑΛΛΑΧ, θεθαίως, θλέπει 
καλά όλα όσα χάνετε. 


3, Έπλασε τους ουρανούς χαι τη γη 
δίκαια (σε κανονικές αναλογίες), και σας 
έπλασε σ' ωραία μορφή. Σ Αυτόν ανήκει 
η Τελική Πορεία (σας). 


4. Γνωρίζει ό,τι θρίσχεται στους 
ουρανούς χαι στη γη, χαι γνωρίζει ό,τι 
κρύθεται και ό,τι φανερώνεται. Βέθαια, ο 
ΑΛΛΑΧ είναι Άριστος Γνώστης για ό,τι 
(μυστικά) χρύθουν οι καρδιές. 


5. Μα δεν σας έφθασε η ιστορία 
εκείνων - που - παλαιότερα - αρνήθηκαν 
την Πίστη; Ἔτσι δοκίμασαν τα χακά 
αποτελέσµατα της απιστίας τους χαι είχαν 
οδυνηρά θασανιστήρια. 


6. Κι αυτό γιατί (αν χαι) τους ήρθαν 
απόστολοι µε (ολοφάνερα) τα Σημεία, 
εκείνοι εἶπαν: "Μα (είναι δυνατό) ένα 
ανθρώπινο πλάσμα να µας καθοδηγεί; 
Έτσι αρνήθηκαν (το Μήνυμα) κι 
απομακρύνθηκαν. Ο ΑΛΛΑΧ όμως δεν 
έχει την ανάγκη (τους). Καιο ΑΛΛΑΧ - 
πράγματι - είναι πλούσιος (πάνω απὀ κάθε 
ανάγκη), Αινετός (άξιος καθε Ύμνου). 


7. Οι άπιστοι φρονοῦν ότι δεν 
πρόχειται ν' αναστηθούν (για να 
δικαστούν). Να πεις "Ναι, Μα τον 
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ΑΛΛΑΧ, θ' αναστηθείτε - οπωσδήποτε-. 
Έπειτα θα σας πληροφορήσουν (την 
αλήθεια) για ό,τι κάνατε. Αυτό δε είναι 
πολύ εὔχολο για τον ΑΛΛΑΣΝ.. 


8. Ώστε, να πιστέψετε στον ΑΛΛΑΧ 
και στον Απόστολὀ Του και στο Φως 
που έχουμε στείλει κάτω (στη γη). Και ο 
ΑΛΛΑΧ έχει άπειρη γνώση για ό,τι 
κάνετε. 


9. Την Ημέρα που θα σας συγκεντρώνει 
(όλους) για µια Ημέρα (Γενικής) 
Συνέλευσης αυτή της Ἰεγάμπουν (θα είναι 
η στιγμή της Αμοιθαίας Απάτης της ζημίας 
και του χέρδους μεταξύ σας). Και όποιοι 
πιστεύουν στον ΑΛΛΑΧ χαι κάνουν το 
καλό, θ᾽ απομακρυνθούν απ’ αυτούς οι 
χαχές τους τάσεις, και θα γίνουν δεχτοί 
από τον ΑΛΛΑΧ στους Κήπους που κάτω 
τους τρέχουν τα ποτάμια, για να 
κατοικήσουν µέσα εχεί, για πάντα. Αυτή 
θα είναι η Σπουδαία Νίκη - Επιτυχία - 
(το Ανώτατο Κατόρθωμα). 


10. Ενώ όποιοι αρνήθηκαν την Πίστη 
χαι διάψευσαντις Εντολές Μας, θα γίνουν 
Σύντροφοι της Φωτιάς για να κατοικήσουν 
μέσα εχεί (για πάντα). Πόσο φρικτή 
(αθλία) είναι (αυτη) η Πορεία (το Τέλος)! 


11. Κανένα εἶδος συμφοράς δεν είναι 
δυνατό να συμθεί, χωρίς την άδεια του 
ΑΛΛΑΧ. Και όποιος πιστεύει στον 
ΑΛΛΑΧ, οδηγεί την καρδιά του (σωστά). 
Και ο ΑΛΛΑΧ τα πάντα γνωρίζει. 


12. Γι αυτό υπαχούετε στον ΑΛΛΑΧ 
και υπαχούετε τον Απόστολο. Αν όµως 
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στρέψετε, πίσω (χι αδιαφορήσετε), το έργο 
του Αποστόλου Μας, εἶναι να προκηρύξει 
μόνο (το Μήνυμα) καθαρά χαι φανερά. 


13. Ο ΑΛΛΑΧ! Δεν υπάρχει άλλος 
θεός παρά Αυτός. Γι αυτό οι Πιστοί ας 
εμπιστεύονται µόνο τον ΑΛΛΑΧ. 


14. Οἱ Εσείς που πιστεύετε! Ανάμεσα 
στις συζύγους σας χαι στα παιδιά σας 
υπάρχουν - σίγουρα - (μερικοί) εχθροί 
για σας. Γι’ αυτό προφυλαχθείτε απ᾿ 
αυτούς. Αλλά αν συγχωρείτε, και 
παραθλέπετε, και σχεπάζετε (τα λάθη 
τους), ο ΑΛΛΑΧ είναι πράγματι, 
Φιλεύσπλαχνος, Ελεήμονας. 


15. (Προσέχετε)! Τα πλούτη σας και 
τα παιδιά σας να είναι µια δοχιμασία 
(για σας). Και στον ΑΛΛΑΧ υπάρχει (για 
σας) σπουδαία Αμοιθή. 


16. Γι αυτο να φοθάστε τον ΑΛΛΑΧ 
- όσο µπορείτε -, και ακούετε χαι 
υπαχούετε, και Ἑοδεύετε - σ᾽ ελεημοσύνη 
- για το καλό της ψυχής σας. Κι όποιοι 
σώθηκαν απὀ την απληστία της ψυχής 
τους, αυτοί θα είναι που θα επιτύχουν 
την µακαριότητα. 


17. Αν δανείσετε (εξοδεύετε σ᾽ 
ελεημοσύνη για χάρη του ΑΛΛΑΧ), ένα 
όμορφο (γενναιόδωρο) δάνειο, θα το 
διπλασιάσει (στο λογαριασμό) σας, χαι 
θα σας συγχωρήσει. Και ο ΑΛΛΑΧ - 
ασφαλώς - εχτιµά τους Φιλάνθρωπους χι 
είναι Μακρόθυμος, 


1δ. Αριστος Γνώστης, για ό,τι είναι 
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κρυφό και ό,τι φανερώνεται, και εἶναι ο 
Παντοδύναμος, ο Πάνσοφος. 





Στο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ 
του Παντελεήµονα»του Πολυεύσπλαχνου 


1. Ωἱ Εσύ ο Προφήτης! Αν θέλετε να 
αποδεσµεύετε τις γυναίκες, (συζύγους) να 
τις αποπέµπετε στην ορισμένη τους 
περίοδο. (ἐντντε)κ, Ὑπολογίστε (µε 
ακρίόδεια) την ἵντνε (το διάστηµα της 
περιόδου) χαι φοθηθείτε τον ΑΛΛΑΧ, 
τον Κύριό σας. Να µην τις διώχνετε από 
τα σπίτια τους, και μήτε (οι ίδιες) να το 
εγκαταλείπουν εκτός σε περίπτωση που 
θρεθούν ένοχοι φανερῆς ασέλγειας. Αυτά 
είναι τα περιθώρια που θεσπίστηκαν από 
τον ΑΛΛΑΧ. Και αν κάποιος υπερθαίνει 
τα όρια (που έταξε) ο ΑΛΛΑΧ, τότε 
αδίκησε την (ίδια την) ψυχή του (τον 
εαυτόν του). Δεν μπορείς να ξέρεις ότι ο 
ΑΛΛΑΧ - πιθανόν - να δημιουργήσει - 
µετά απ᾿ αυτό µια νέα κατάσταση. 


2. Έτσι σαν θα συμπληρωθεί ο 
ορισµένος χρόνος, να τις κρατήσετε 
(επιστρέψετε) µε το καλό ἡ αποδεσμεύσετέ 
τις µε το καλό, (µε αμερόληπτους ὀρους). 
Και πάρετε για Μάρτυρες δύο άτοµα απὀ 
σας τους ίδιους - προικισµένους µε κρίση 
-και τηρήσετε τη μαρτυρία (σαν να είστε) 
μπροστά στον ΑΛΛΑΧ. Αυτή είναι η 
Χντντε σημαίνει χοονικόὀ διάστηµα της μὴ 
σαρκικῆς επαφἠς κανονικών μηνών ὥστε να 
εξακριθωθεί ὁτι η μήτρα της συζύγου είναι 
άδεια απο τα ζωάρια του συζύγου. 


(65) Σούρα ελ-Ταλάκ 
(Το Διαζύγιο - Η Αποδέσµευση) 
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εντολή που δόθηκε σ' αυτόν που πιστεύει 
στον ΑΛΛΑΧ και στην Ἔσχατη Ημέρα. 
Και όσο γι αυτόν που φοθάται τον 
ΑΛΛΑΧ, (πάντοτε) του ετοιμάζει µια 
διέξοδο (απὀ τις δυσκολίες του). 


3, Και προμηθεύει γι αυτόν (αγαθά 
απὀ πηγές) που ποτέ δεν μπορούσε να 
τις φανταστεί. Και όποιος εναποθέτει την 
εμπιστοσύνη του στον ΑΛΛΑΧ, είναι 
αρκετός γι αυτόν (ο ΑΛΛΑΧ). Γιατί ο 
ΑΛΛΑΧ - οπωσδήποτε - θα συμπληρώσει 
το θέλημά Του. Βέθαια, ο ΑΛΛΑΧ όρισε 
για κάθε πράγμα ένα ορισμένο χρόνο. 


4. Όσο για τις γυναίκες σας που ἔχουν 
περάσει την ηλικία της - κατά µήνα - 
αδιαθεσίας, γι αυτές - αν έχετε καμιά 
αμφιδολία - η περίοδος που ορίστηκε, 
είναι τρεις μήνες, (το ἰδιο) και σ᾽ αυτές 
που δεν έχουν (ακόμη) περίοδο. Γι’ αυτές 
που μεταφέρουν (ζωή μέσα στα σπλάχνα 
τους), η περίοδος (που ορίζεται) εἶναι 
μέχρις ότου απαλλαγούν απὀ το θάρος 
τους. Και γι αυτούς που φοθούνται τον 
ΑΛΛΑΧ, θα τους διευχολύνει(ο ΑΛΛΑΧ) 
την υπόθεσή (τους). 


5. Αυτή είναι η Διαταγή του ΑΛΛΑΧ 
που την έχει στείλει σ' εσάς κάτω. Κι αν 
κανείς φοθάται τον ΑΛΛΑΧ, θα του 
συγχωρήσει τα σφάλματά του και θα 
μεγαλώνει την αμοιθΏ του. 


6. Αφήστε τις γυναίκες (που 
αποδεσμεύσατε) να ζουν µε τον ίδιο τρόπο 
εκεί που χι εσείς ζείτε, ανάλογα µε τα 
µέσα που διαθέτετε. Να µη τις ενοχλείτε 
περιορίζοντας τες. Και αν μεταφέρουν (ζωη 
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στα σπλάχνα τους), τότε Ἑοδέψετε 
(διατροφη) γι αυτές, μέχρις ότου ΜΜ ΜΡ, 
απαλλαγούν από το θάρος τους. Κι αν Θώ ή] δελ 
θηλάζουν (τα παιδιά) σας, δώστε τους 

την αμοιθή τους. Και να συνεννοείστε 

μεταξύ σας δίκαια χαι καλά. Κι αν 

δυσκολευθείτε, ας θηλάσει (το μωρό) µια 

άλλη (γυναίκα) απὀ τη μεριά (του πατέρα). 
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περιορισμένα, ας ξοδέψει απὀ ὀ,τι (ο (3 μας κ ααήκκαρςταῇ 
ΑΛΛΑΧ) του έχει δώσει. Ο ΑΛΛΑΧ δεν { 
αναγκάζει χανένα να σηκώσει άνω των 

δυνάμεων του. Έπειτα από κάθε δυσκολία, 

ο ΑΛΛΑΧ σύντομα δίνει ανακούφιση. 

8. Και πόσα χωριά, που µε αυθάδεια ΩΩ, 4226 ἡ «302 2.46 
είχαν αντιταχθεί στη διαταγή του Κυρίου ο ΣΡΙ 
τους και τους αποστόλους Του, γι αυτό (145 οσο 
ζητήσαμε να τα λογαριάσουµε µε αυστηρό 
λογαριασμό, χι επιθάλαµε πάνω τους 
παραδειγματική Τμωρία. 


9. Τότε δοχίμασαν τα κακά ή σα. ως σας 
ο μια σοοκή 

αποτελέσµατα της (κακῆς) διαγωγής τους, ἤ 

και το τέλος της συμπεριφοράς τους ηταν 

η απώλεια (ο εξαφανισμός). 


10. Ὁ ΑΛΛΑΧ ετοίμασε γι “αυτους να; ἷς πα ωμά 4 
αυστηρα Βασανιστηρια (στη Μέλλουσα ματ] ος 
Ζωη). Γι αυτό να φοθάστε τον ΑΛΛΑΧ ᾠρος 3 (λανκοί 
ω! εσείς οι µυαλωμένοι (άνδρες), που έχετε 
πιστέψει Ο ΑΛΛΑΧ έχει ηδη στείλει κάτω 
σ᾽ εσας ένα Μήνυμα, (το Κοράνιο). 


11. (Κι έστειλε) έναν Απόστολο που 
απαγγέλλει σ’ εσάς τις Εντολές του 
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ΑΛΛΑΧ, που έχουν φανερή την αλήθεια, 
για να θγάλει εκείνους που πιστεύουν χαι 
κάνουν το χαλό - απὀ το θαθύ Σκοτάδι - 
στο Φως. Και ὁὀποιος πιστεύει στον 
ΑΛΛΑΧ χαι χάνει το καλό, θα τον δεχθεί 
- θάζοντάς τον - σε Κήπους που κάτω 
τους τρέχουν τα ποτάμια, για να 
κατοικήσει εχεί μέσα - για πάντα. Ο 
ΑΛΛΑΧ έχει - θέθαια - χαρίσει σ' αυτόν 
μια υπέροχη τύχη. 


12. Ο ΑΛΛΑΧ εἶναι Εχείνος που 
έπλασε επτά Στερεώµατα (ουρανούς) και 
απο τη γη (έπλασε) τον ἰδιο αριθµό. 
Ανάμεσα απὀ (όλα) αυτά κατεθάζει τη 
Διαταγή (Του), για να μάθετε - έτσι -, 
ότι ο ΑΛΛΑΧ εἶναι Παντοδύναμος, χι 
ότι ο ΑΛΛΑΧ περιθάλλει µε τη Γνώση 
(Του) όλα τα πράγματα. 


(66) Σούρα ελ-Ταχρίμ 
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Στο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ 
του Παντελεήμονα.του Πολυεύσπλαχνου 


1. Ωω! Εσύ ο Προφήτης! Γιατί 
απαγορεύεις (και στερείσαι) ο,τι ο 
ΑΛΛΑΧ σου έχει επιτρέψει, Προσπαθείς 
να ευχαριστήσεις τις συζύγους σου. Αλλά 
ο ΑΛΛΑΧ είναι Πολυεπιεικῆς, Ελεήμονας. 


2. Ο ΑΛΛΑΧ έχει χιόλας θεσπίσει 
για σας ( - οἱ Μουσουλμάνοι -) να 
αχυρώνετε τους ὀρχους σας. Και ο 
ΑΛΛΑΧ εἶναι ο Προστάτης σας, χαι είναι 
ο Παντογνώστης, ο Πάνσοφος. 


3. Και όταν ο Προφήτης εἰπε κάτι 
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εμπιστευτικά σε χάποια από τις συζύγους 
του, και τότε αυτή το διέδωσε (σε μιαν 
ἄλλη), και ο ΑΛΛΑΧ το φανέρωσε σ 
αυτόν, τότε επιθεθαίωσε ένα μέρος απ’ 
αυτό και αμφισόήτησε ένα άλλο μέρος. 
Κι όταν της το ανέφερε, εἰπε (η σύζυγος): 
"ποιος σε πληροφόρησε γι αυτό"; χι 
εκείνος εἰπε: "Μου το ανέφερε Εχείνος 
που γνωρίζει (τα πάντα), και η Εμπειρία 
Του δεν έχει όρια ". 


4. Αν - οι δύο σας - μετανιώσατε στον 
ΑΛΛΑΧ, (θα εἶναι καλύτερα για σας) 
γιατί οι καρδιές σας τότε θα έχουν - 
θέόαια - λυγίσει. Αλλά αν η µια 
υποστηρίζει την άλλη εναντίον του, 
σίγουρα ο ΑΛΛΑΧ είναι ο Προστάτης 
του, και ο Γαθριήλ και (κάθε) ενάρετο 
άτομο από τους πιστούς - ακόμα και οι 
άγγελοι θα (τον) υποστηρίξουν. 


5. Είναι δυνατό - αν σας αποπέµψει 
(σας διαζευχθεί) και τις δύο -, ο Κύριός 
του να του δῶσει - αλλάζοντας συζύγους 
- καλύτερες απὀ σας που να έχουν 
υποτάξει (τη θέλησή τους στο Ισλάμ), που 
να πιστεύουν, που να είναι θεοσεθείς, που 
να έχουν μετανιώσει (στον ΑΛΛΑΧ), που 
να λατρεύουν (υπηρετώντας ταπεινὰ), που 
να ταξιδεύουν (και να νηστεύουν), που 
είναι χῆρες ἢ παρθένες. 


6. Ω! Εσείς που πιστεύετε! 
Προφυλαχθείτε τον εαυτό σας χαι τις 
οικογένειές σας απὀ Φωτιά, που το 
καύσιμο υλικό της είναι άνθρωποι και 
πέτρες, που πάνω της είναι (διορισμένοι) 
άγγελοι αυστηροί και τροµεροί, που δεν 
δειλιάζουν (να εφαρμόσουν) τις Διαταγές 
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που πήραν απὀ τον ΑΛΛΑΧ αλλά 
εκτελούν (µε ακρίθεια) ό,τι τους έχουν 
διατάξει. 


7. Και τότε θα τους πουν: ! Εσείς οι 
Άπιστοι! Μη δικαιολογείστε Σήµερα! Δεν 
εἶναι παρά ανταπόδοση για όλα όσα 
κάνατε" 


8. (οἱ Εσείς που πιστεύετε! Μετανιώστε 
στον ΑΛΛΑΧ µε κάθε ειλικρίνεια, 
ελπίζοντας ότι, ίσως ο Κύριός σας να 
συγχωρήσει τις αμαρτίες σας και να σας 
δεχθεί - 6άζοντας σας - σε Κήπους που 
κάτω τους τρέχουν τα ποτάμια, την Ημέρα 
που ο ΑΛΛΑΧ δεν θα επιτρέψει να 
ντροπιαστεί ο Προφήτης και ὁσοι 
πίστεψαν μαζί του. Το Φως τους θα 
προπορεύεται, μπροστά τους και προς τα 
δεξιά τους, ενώ θα λένε: "Κύριέ μας! Να 
τελειοποιῆσεις το Φως µας, και συγχώρεσέ 
μας. Γιατί η δύναμη Σου εξουσιάζει όλα 
τα πράγματα". 


9, ΩΙ Εσύ ο Προφήτης! Αγωνίσου 
σκληρά χατά των Άπιστων και των 
Ὑποκριτών και γίνε αυστηρός απέναντί 
τους. Και η κατοικία τους είναι η Κόλαση, 
ένα απαίσιο - πραγματικά - καταφύγιο! 


10. Ο ΑΛΛΑΧ προθάλλει σαν 
παράδειγµα στους Άπιστους τη σύζυγο 
του Νῶε και τη σύζυγο του Λωτ. Ἠταν 
και οι δύο (αντίστοιχα) στην υπηρεσία 
δύο ενάρετων δούλων µας, που τους 
εξαπάτησαν, χωρίς να ωφεληθούν σε 
τίποτα μπροστά στον ΑΛΛΑΧ, ενώ 
άκουσαν: "Μπείτε στη Φωτιά μαζί µε τους 
(άλλους) που μπαίνουν!” 
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11. Και ο ΑΛΛΑΧ προθάλλει σαν 
παράδειγµα σ' αυτούς που πιστεύουν τη 
σύζυγο του Φαραώ, που, πρόσεξε τι εἶπε: 
"Κύριέ μου! Κτίσε για µένα ένα σπίτι στον 
Παράδεισο, χαι σώσε µε απὀ τον Φαραω 
και απὀ τις πράξεις του, και σώσε µε 
απὀ τον άδικο λαό". 


12. και τη Μαριάμ - τη θυγατέρα του 
Ι[μρᾶν - που φύλαξε την αγνότητά της. 
Κι εμφυσήσαμε (στο κορμί της) ένα µέρος 
από το πνεύμα Μας, (τον Χριστό), χι 
επιόεθαίωσε την αλήθεια των λόγων του 
Κυρίου της, και των Γραφών Του, κι 
ήταν μια από τους θεοσεθείς. 
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ζοςλός- Όσα ἠραόημας 


ς᾽ : ο τα Α ὁ 
17 





(Η Ηγεμονία - Η Κυριαρχία) 


Στο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ 
του []αντελεήμονα»του Πολυεύσπλαχνου 


Ι. Ας είναι Πολύδωρος Εκείνος που 
στα χέρια Του εἶναι η Κυριαρχία χαι που 
η Δύναμη Του θρίσκεται πάνω απὀ κάθε 
πράγμα, 


2. [ου δημιούργησε το Θάνατο χαι τη 
Ζωή. για να δοκιμάσει ποιος απὀ εσάς 
κάνει τις καλύτερες πράξεις. Και είναι ο 
Ανίχητος, ο Πολυεύσπλαχνος, 


3. {ου δημιούργησε τους επτά 
ουρανούς τον ένα πάνω στον άλλο. Καμιά 
ατέλεια στις αναλογίες δεν θα δεις στη 
Δημιουργία του Φιλάνθρωπου. Στρέψε το 
θλέμμα σου µια φορά µετά απὀ την ἄλλη. 
Μήπως θλέπεις κανένα σχισμό; 
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4. Έπειτα στρέψε το ὀλέμμα σου δύο 
φορές: τότε το θλέμμα θα επιστρέψει πίσω 
σ εσένα απελπισµένο (ματαιωµένο) και 
Ἑαντλημένο. 


5, Κι έχουμε πράγματι στολίσει τον 
κατώτερο ουρανό (τον χαμηλότερο), µε 
Λαμπτήρες (αστέρια) και τα έχουµε κάνει 
βλήματα για (να διώχνουν µακριά) τους 
Δαίμονες, που γι αυτούς έχουµε ετοιμάσει 
τα θασανιστήρια της φλογερῆς Φωτιάς. 


6. Και γι αυτούς που αρνήθηκαν το 
Κὐριό τους υπάρχει η Τιμωρία της 
Κόλασης. Και πὀσο απαίσιος είναι ένας 
(τέτοιος) προορισμός. 


7. Και όταν θα ρίχνονται µέσα σ' 
αυτήν, 0’ ακούνε το (τρομερό) σύριγμα 
της αναπνοής της, ενώ φλογίζεται, 


8. παρ᾽ ολίγο να εκραγεί από μανία, 
(μεγάλη οργη). Κάθε φορά που µια Ομάδα 
θα ρίχνεται µέσα σ' αυτή, οι Φύλακές 
της θα ρωτούν: "Δεν ήλθε σ' εσάς κανένας 
Προειδοποιητής’”: 


9. Θα πουν: ᾿Βέδαια και µας ήλθε 
ένας Προειδοποιητῆς, αλλά τον 
αρνηθήκαμµε και είπαμε: -Ο ΑΛΛΑΧ δεν 
έχει στείλει κανένα (Μήνυμα) κάτω (στη 
γη), χι εσείς ὀρίσχεστε σε µεγάλη πλάνη!" 


10. Κι (επἰ πλέον) θα πουν: "Αν - 
μονάχα - αχούσμε, ἢ αν είχαμε μυαλό, 
δεν θα ἡμασταν (τώρα) µε τους 
Συντρόφους της Λαμπαδιασμένης 
(Φλογισμένης) Φωτιάς!" 
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11. Και θα ομολογήσουν τότε τα 
σφάλματα τους. Αλλά πολύ µακριά θα 
είναι (η Συγχώρηση) από τους Συντρόφους 
της Φλογισμένης Φωτιάς!, 


12. Όσο γι αυτούς που φοθούνται 
(απὀ τα θάθη της καρδιάς τους) το Κύριό 
τους, (χωρίς να τον θλέπουν) θα έχουν 
Συγχώρεση (αμαρτιών) και µια μεγάλη 
Αμοιθή. 


13. Και είτε χρύθετε τα λόγια σας, 
είτε τα λέτε φανερά, Εχείνος - θέθαια - 
έχει (απόλυτη) γνώση για όσα χρύθονται 
στα στήθια (σας). 


14. Μα (είναι δυνατό) ο Κύριος 
Δημιουργός να μην γνωρίζει(τον ἄνθρωπο) 
που ο ἰδιος έχει πλάσει, ὄντας ο μόνος 
Γνώστης στα ανεξήγητα μυστικά της 
Δημιουργίας, ενώ συγχρόνως εἶναι ο μόνος 
πλήρως Ενήµερος σε χάθε εξέλιξη;' 


15. Εχείνος εἶναι που έχανε 
υποταγμένη τη γη χαι χατοικήσιμη για 
σας. Περπατάτε - λοιπόν - στις περιοχές 
της και τραφείτε (απολαμθάνοντας) τα 
αγαθά που προμηθεύει. Και σ᾿ Αυτόν 
εναπόχειται η Ανάσταση. 


16. Μα αισθάνεστε ασφάλεια ότι Αυτός 
που είναι στα ουράνια ( ο Ύψιστος 
ΑΛΛΑΧ) δεν θα χάνει ώστε να σας 
καταπιεί η γη όταν σείεται (σαν σε σεισμό); 


17. Μα αισθάνεστε ασφάλεια ὁτι 
Εκείνος που είναι στα ουράνια (ο Ύψιστος 
ΑΛΛΑΧ) δεν θα στείλει πάνω σας µια 
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θίαιη καταιγίδα (µε θροχή απὀ πέτρες) 
για να μάθετε - έτσι - πόσο (τρομερή) 
ήταν η Ἠμωρία Μου; 


18. Κι όµως εκείνοι που έζησαν πριν 6) «ο5έ οσο ήαφας 
απ' αυτούς διάψευσαν (την προειδοποίηση Ἴ 


Μου), Πόσο - τότε - (τρομερή) ήταν και 
η οργή Μου (γι αυτούς); 


, , ζ 2 ΄ 
-. 5 95 Να Απ οι κάκφ-. 
12. Μα δεν ὀλέπουν τα πουλιά ίπου ο ον κω ήγν; ή 
πετουν) πανω τους ανοίγοντας τα φτερα εαστεγάγε»ξτ »µἱ, 
(ος ον οὗ ΝΕ κάνε ού 


τους, και διπλώνοντάς τα; Κανείς δεν 
μπορεί να τα θαστάξει ψηλά εχτός από 
τον Πανοικτίρμονα ΑΛΛΑΧ. Στ’ αλήθεια, 
Εχείνος είναι που αγρυπνά πάνω απο 
κάθε πράγμα. 


/ ΄ ΄ ζ.. «2 Ζ΄». 
20. Ποιος είναι εχεῖνος που μπορει να μαμα δν’ “615 ον ο νκ ὦ 
σας οηθήσει - (έστω) χι αν είναι ο... 
Μο μμ ν 
(ολόκληρος) στρατος - αντι τον  λλλλόρὰ ο 


Φιλάνθρωπο(ΑΛΛΑΣ); Σε τίποτε, παρά 
μόνο στην απάτη, θρίσκονται οι Άπιστοι. 


21. Η. ποιος είναι εκείνος που μπορει [54 {κάν ΡΘΗ ο. 6 ἡνώ η 
να σας προμηθέψει για τη διατροφή σας, ΔΑ ΟΛΑ 
αν Εχείνος κρατήσει (εμποδίζοντας) τις [1 νοῶν μοι 
προμήθειές Του; χι όμως επιμένουν - 
αυθαδέστατα - στην ασέθεια και 


ὁραπετεύουν (από την Αλήθεια). 


« η ΄ 5 ” -- ος να »” 3. -»” 75 
22. Ποιος - τάχα - εἶναι καλύτερα ἔν, πον δολνακούριςς πα 
οδηγημένος: ὀποιος περπατά (6ιαστικά) 
και θλέπει κάτω (µε σκυφτὀ) το πρὀσωπο 7 
του, ἢ όποιος περπατά ομαλά πάνω σ' 


ένα 1σιο Δρόμο; 


23. Να πεις: "Εἶναι Εχείνος που σας κάνα σπα ενα ο 
έχει πλάσει. γαι σας έδωσε την ικανότητα νά το,» 
, . Ν (Πο/δούίόῖ ΔΟΝ ΩΝ, 


της αχοῆς, της όρασης, (της αίσθησης), 
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και της αντίληψης. Πολύ λίγο - όµως - 
ευγνωμονείτε! 


24. Να πεις: "Είναι Εχείνος που σας 
πολλαπλασίασε στη γη, και σ' Αυτόν θα 
συγχεντρωθείτε όλοι για τη Κρίση”. 


25. Και λένε: "Πότε (θα γίνει) αυτή η 
υπόσχεση;᾽ Αν - θέθαια - εἰστε ειλικρινείς. 


26. Να πεις: "Όσο για τη γνώση (της 
Ώρας) αυτή είναι µε τον ΑΛΛΑΧ, ενώ 
εγώ είμαι (απεσταλμένος) για να 
προειδοποιώ - φανερά - όλους". 


27. Όταν - απὀ κοντά - τη δουν 
ξαφνικά την τιμωρία θα σχοτεινιάσουν 
τα πρόσωπα εχείνων που αρνήθηχαν (την 
Πίστη), και θα λέγεται: και θα ακούσουν: 
"Αυτή είναι (η εκπλήρωση της υπόσχεσης) 
που ζητούσατε!'. 


28. Να πεις "Βλέπετε; Αν ήταν να 
καταστρέψει - ο ΑΛΛΑΧ - εμένα κι 
όποιους είναι μαζί µου, ἡη να µας 
σπλαχνιστεί, τότε ποιος μπορεί ν' 
απαλλάξει τους Άπιστους απὀ µια οδυνηρή 
Τιμωρία." 


29. Να πεις: "Αυτός εἶναι ο 
Φιλάνθρωπος. Έχουμε πιστέψει σ' Αυτόν 
και σ' Αυτόν υποστηριχθήηκαµε. Πολύ 
σύντομα θα μάθετε ποιος (απὀ εμάς) 
6ρίσχεται σε φανερή πλάνη". 


30. Να πεις: "Βλέπετε; Αν το νερό σας 
χαθεί κάποιο πρωινό, (κάτω απ΄ τη γη). 
ποιος - τότε - µπορεί να σας εφοδιάσει 
µε καθαρό τρεχούμενο νερό;᾽ 
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δτο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ 
του []αντελεήμονα»του Πολυεύσπλαχνου 


1.Ν.-(Νουν).Ορχίζομαι στην Γραφίδα 
και σε ό,τι (οι άνθρωποι) γράφουν, 


2. Ότι δεν εἶσαι (ΩΩ! Μουχάμμεντ!) - 
Μα τη Χάρη του ΑΛΛΑΧ - τρελός. 


3. Και για σένα - σίγουρα - υπάρχει 
µια συνεχή αμοιθή. 


4. Πράγματι, και (κρατάς) ένα 
σπουδαίο (σταθερό) και ανώτερο 
χαραχτήρα. 


5. Σύντομα θα δεις όπως κι αυτοί θα 
δουν, 


6. ποιοι από εσάς γοητεύουν, (είναι 
παράφρονες). 


7. Ο Κύριος σου - θέόθαια - γνωριζει 
πολύ χαλά ποιος (ανάμεσα στους 
ανθρώπους) έχει παραπλανηθεί απὀ το 
Δρόμο Του. (Επίσης) γνωρίζει πολύ καλά 
αυτούς που καθοδηγούνται (στον Δρόμο 
της Αλήθειας). 


8. Γι αυτό µην υπακούεις αυτούς, που 
διαψεύδουν (αρνούνται) την Αλήθεια. 


9. Επιθυμούν να υποχωρείς σ αυτούς. 
γι. αυτό και αυτοί παρουσιάζονται 
υποχωρητιχοί. 
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10. Και µην υπαχούεις καθε τιποτένιο 
(ανάξιο ἄνδρα), που εἶναι έτοιμος µε 
όρκους, 


11. - έναν συχοφάντη, που συνέχεια 
(κινείται) µε συκοφαντίες - 


12. να εμποδίσει (από συνήθεια) κάθε 
καλό -, ἕναν παραθάτη (του Νόμου) και 
(6ουτηγμένο) στην αμαρτία, 


13. έναν θίαιο (και σκληρό) µε 
πονηρούς υπαινιγμούς - χαι µε όλα αυτά 
- γεννημένο για διαφθορά 


14. επειδή - τάχα - έχει πλούτο χαι 
(πάρα πολλά) αγόρια. 


15. Όταν σ' αυτόν διαθαστούν οι 
Εντολές Μας (τα χορανικά εδάφια), λέει 
(ότι είναι): "Παραμύθια των Αρχαίων 


16. Σύντομα θα τον σηµαδέψουµε πάνω 
στη μύτη (σαν το ζώο)! 


17. Στ αλήθεια, τους έχουµε δοχιμάσει, 
όπως δοκιµάσαμµε τους Συντρόφους του 
Κήπου (παραδείσου) όταν αποφάσισαν να 
μαζέψουν το (άλλο) πρωί τους καρπούς 
(του), 


18. χωρίς να κάνουν καμιά επιφύλαξη, 
(αν θέλει ο ΑΛΛΑΧ - πρώτα ο Θεός -") 


19. Τότε ἠρθε πάνω στον (κήπο) µια 
επίσκεψη απὀ τον Κύριό σου (που 
ξεπάστρεψε) όλα γύρω, ενώ αυτοί 
κοιμόντουσαν. 


Τ4 ς 2: 
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20. Ἔτσι (ο κήπος) το πρωί έγινε σαν 
ένα σκοτεινό (σαν μαύρη σκόνη - σταχτί) 
χι ερειπωμένο στίγμα, (που οι καρποί του 
είχαν κιόλας μαζευτεί. 


21. Σαν Ἑημέρωσε φώναζε ο ένας τον 
ἄλλο: 


22. "Πηγαίνετε - ὁσο είναι ακόµα πρωί 
- στον καλλιεργημένο σας (τόπο), αν θέλετε 
να μαζέψετε τα φρούτα". 


23. Και ξεχίνησαν, ενώ συζητούσαν 
φιθυριστά λέγοντας: 


24. "Μην αφήσετε να μπει οὔτε ένας 
φτωχός αυτή την ηµέρα σε σας µέσα στον 
(κἠπο)'. 


25. Κι άρχισαν το πρωινό (µε σκοπὀ) 
µια δυναμική (και ἁδικη) συγκομιδή. 


26. "Όταν όµως εἶδαν (τον κήπο), 
εἶπαν: "Σίγουρα έχουµε χάσει το δρόμο 
μας. 


27. Αλλά μάλλον µας έχουν αποκλείσει 
(από τους καρπούς του χόπου µας)!" 


28. Ένας απ αυτούς ο πιο µυαλωμένος 
(απὀ τους ἄλλους), εἶπε: "Μα δεν σας το 
έλεγα, γιατί να µη δοξάζετε (τον 
ΑΛΛΑΧΤ 


29. Εἶπαν: "Δόξα στον Κύριο μας! 
ἨἩμασταν - στ αλήθεια - ἀδικοι!" 


30. Κι ἐστρεφε ο ένας ενάντια στον 
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άλλο και αλληλοκατακρίνονταν. 


31. Είπαν: "Αλίμονό μας! Όμασταν - 
πράγματι - παραθάτες" 


32. "Μαχάρι ο Κύριός µας ανταλλαάξει 
- για µας - ένα καλύτερο (κήπο) απ’ αυτόν, 
γιατί επιδιώκουμε συγχώρηση απο τον 
Κὐριό µας (μετανοιωμένοι)!" 


33, Τέτοια είναι η Τιμωρία (σ' αυτή 
τη ζωη). Μεγαλύτερη όµως είναι η Πμωρία 
της Μέλλουσας Ζωης, αν µόνο μπορούσαν 
να το χαταλάθουν! 


34. Βέθδαια, για τους Ενάρετους 
υπάρχουν - στον Κὐριό τους - Κήποι των 
απολαύσεων. 


35, Μήπως - τότε - θα μεταχειριστούμε 
(τους Μουσουλμάνους) υποταγµένους στη 
θέληση του ΑΛΛΑΧ, σαν τους 
εγκληματίες; 


36. Τι συμθαίνει μ᾽ εσάς; Πώς δικάζετε; 


37. Ἡ μήπως έχετε ένα (άλλο) Βιθλίο 
που σ αυτό μαθαίνετε, 


38. ότι θα έχετε μ' αυτό ὀ,τι διαλέξετε; 


39, Ἡ μήπως έχετε - ορχωτή - 
Συμφωνία μαζί Μας που ισχύει µέχρι την 
Ημέρα της Ανάστασης, ότι θα έχετε ό,τι 
χι αν αποφασίσετε; 


40. ΄Η ρώτησέ τους, ποιος απ᾿ αυτούς 
θα σταθεί γι αυτό - εγγυητης! 
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41. Ἡ μήπως έχουν "Συνεταίρους" (µε 
τον ΑΛΛΑΧ), Τότε ας έλθουν µε τους 
"συνεταίρους" τους, αν είναι ειλικρινείς! 


42. Την Ημέρα που το καλάμι του 
ποδιού θ᾽’ απογυµνωθεί (θα εξαφανισθεί 
το μυστήριο), και θα κλητευθούν να 
σκύψουν για λατρεία... δεν θα τους είναι 
δυνατό, 


43. τα μάτια τους θα χαμηλώνουν (στη 
γη) χαι θα τους σχεπάσει η ντροπή, για 
το λόγο ότι έχουν χλητευθεί - άλλοτε - 
να προσχυνήσουν, ενώ ήταν εντάξει (σε 
υγεία χαι ικανότητα), αλλά αρνήθηχαν). 


44, Τι αυτό ἀφησέ Με - μόνο - µε 
κάτι τέτοιους που αρνήθηκαν αυτό το 
Μήνυμα (το Κοράνιο). Θα τους 
τιμωρήσουμε από εχεί που δεν ξέρουν. 


45. Μια (μεγάλη) αναθολή θα τους 
παραχωρήσω. Το Σχέδιο Μου - θέθαια - 
πανίσχυρο. 


46. Ἡ μήπως θα τύχει να τους 
ζητήσεις, (ὁ Μουχάμμεντ!) καμιά αμοιθή, 
ενώ είναι φορτωμένοι µε θαρύ χρέος; 


47. Ἡ μήπως κρατούν το Αόρατο, και 
μπορούν να το γράφουν (αποχαλυπτοντάς 
το κάτω στη γη); 


48. Τι αυτό πάνε υπομονή για την 
Απόφαση του Κυρίου σου, χαι µην εἰσαι 
σαν το Σύντροφο του μεγάλου ψαριού 
(τον Ιωνα), που φώναζε (απελπισμένος) 
µε αγωνία. 
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49. Αν δεν του έφθανε η Χάρη απὀ 
το Κύριό σου, θα ριχνόταν - οπωσδήποτε 
- πάνω σε γυμνή ακτή, ντροπιασμένος. 


50. Έτσι ο Κύριός σου τον διάλεξε 
και τον έθαλε μαζί µε τους ενάρετους. 


51. Λίγο ακόµα και οι άπιστοι να σε 
κάψουν µε τα εχθρικά όλέμματά τους - 
όταν ακούνε το Μήνυμα (Το Κοράνιο) - 
να σε κάνουν να γλιστρήσεις, και λένε: 
"Σίγουρα είναι τρελός!" 


52. Κι όμως δεν είναι τίποτε άλλο 
παρά ένα Μήνυμα (Κοράνιο) για όλους 
τους κόσμους. 





Στο όνομα του ΑΛΛΑΧ 
του Παντελεήμονα.του Πολυεύσπλαχνου 


1. Το Αναπόφευκτο, (η Ανάσταση) 
2. Ποιο εἶναι το Αναπόφευχτο; (η 
Ανάσταση), (η Πραγματικότητα που - 


οπωσδήποτε - φθάνει); 


3, Και τι θα σε κάνει να καταλάθεις, 
τι είναι η Ανάσταση; (η απόλυτη Αλήθεια); 


4. Ἡ γενιά του Θεμούντ και του Αντ 
διάψευσαν την Ανάσταση. 


5. Κι όµως η γενιά του Θεμούντ 
εξολοθρεύθηκε από µια τρομερή κραυγή! 


6. Κι ὁσο για τη γενιά του Αντ 
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εξολοθρεύθηκε απὀ ένα μανιώδη Άνεμο, 
υπερθολικά θίαιο. 


7. που τον έχανε να φυσά µε μανία 
πάνω τους, επτά νύχτες και οχτώ ημέρες 
κατά συνέχεια, ώστε θα μπορούσες να 
δεις (όλο) το λαό να κείται χάμω 
ξαπλωμένος, στους (δρόμους) τους, σαν 
να ηταν χούφιες ρίζες φοινικόδενδρων. 


8. Μήπως θλέπεις να έχουν αφήσει 
κανένα ζωντανό; 


9. Κι ύστερα ἠρθε ο Φαραώ χι σοι 
ταν πριν απ᾿ αυτόν, και τα Χωριά που 
ανατράπηκαν απὀ τη (γνωστη) Αμαρτία, 


10. και παράκουσαν τον απὀστολο του 
Κυρίου τους. Έτσι τους τιμώρησε µε 
πολλαπλή τιμωρία. 


11. Όταν το νερὀ (από τον 
Καταχλυσμο του Νώε) πλημμύρισε - 
ξέχειλα - Εμείς είναι που σας µεταφέραμµε 
στην πλεούμενη (Κιόθωτό). 


12.για να κάνουμε µια παραδειγματική 
δοκιμασία για σας, και το αυτί (που ακούει 
τις ιστορίες και διατηρεί τη μνήμη τους), 
να κρατά το Μάθημα. 


15. Και τότε, όταν ένα χαι μόνο 
φύσημα ακουστεί απὀ τη σάλπιγγα. 


14. και κινηθεί η γη και τα θουνά 
(της), και μ' ένα κτύπημα κτυπηθοῦύν και 


γίνουν σκόνη, 


15. σ αυτή την Ημέρα γίνεται το 
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(Μεγάλο) Συµθάν, (την Ανάσταση). 


16. χαι θα σχισθεί ο ουρανός στα δύο, 
γιατί την Ημέρα αυτη θα είναι έτοιμος 
να πέσει. 


17. Και οι άγγελοι θα ὀρίσχονται (σ᾿ 
όλες) τις πλευρές του, και οχτώ θα 
σηκώνουν - αυτή την Ημέρα - το Θρόνο 
του Κυρίου σου πάνω (στα χεφάλια) τους. 


18. Αυτή την Ημέρα θα εχτεθείτε 
μπροστά Του (για τη Δίκη). Καμιά απὀ 
τις πράξεις σας - που κρύθετε - δεν θα 
μείνει χρυμμένη. 


19. Τότε σ᾿ εκείνον που θα δοθεί το 
Βιόθλίο του, στο δεξί του (χέρι), θα πει; 
"Να εδώ! Διαθάστε το Βιθλίο μου! 


20. "Κατάλαόθα - πράγματι - ὀτι ο 
Λογαριασμός µου (µια Ημέρα) θα µε 
φτάσει 


21. Και θα θρεθεί σ' Ευτυχισμένη ζωή, 
22. 6 ένα Κήπο υψηλό, 


23, που τα Φρούτα του (θα κρέμονται 
σε δεμάτια) χαμηλά χαι χοντά (του). 


24. "Φάτε, και πιείτε µε πλήρη 
ικανοποίηση, για ό,τι (καλό) κάνατε στις 
μέρες που ζήσατε στο κόσμο!" 


25. Και οσο σ' εκείνον που θα δοθεί 
το Βιθλίο του στο αριστερὀ του (χέρι), 
θα πει "Μακάρι, να µη µου δινόταν το 
θιθλίο μου! 
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26. "Και ποτέ να µη γνώριζα πόσος 
ηταν ο λογαριασμός μου! 


27. "Μακάρι (ο Θάνατος) να έκανε 
το τέλος μου! 


28. "Δεν µε ὠφέλησε σε τίποτε η 
περιουσία μου! 


29. "Ἔχει χαθεί από μένα η δύναμη (η 
εξουσία) μουΐ”... 


30. (Μια αυστηρή διαταγή θ' αχουστεί) 
"Πάρτε τον, και δέστε τον, 


31, χι έπειτα χάψτε τον στο Ιυρ το 
εξώτερο, 


32, Έπειτα, κάντε τον να θηματίζει 
σε αλυσίδα που να έχει μάχρος εθδοµήντα 
πηχες! 


33, "Κι αυτό, γιατί δεν πίστευε στον 
Ύψιστο ΑΛΛΑΧ, 


34. "χι οὔτε ενδιαφέρθηχε για την 
τροφή του φτωχού! 


35. "Ἔτσι δεν έχει εδώ σήµερα κανένα 
φίλο, 


36. "χι οὔτε τροφή, εχτός (ό,τι ἐμεινε) 
απὀ το πλύσιμο των πληγών εκείνων που 
είχε διαφθείρει. 


37. "που χανείς δεν το τρώγει, παρά 
µόνο οι αμαρτωλοί". 
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3δ. Πράγματι, ορχίζοµαι για ό,τι 
θλέπετε, (σας χαλώ να ομολογήσετε ό,τι 
θλέπετε), 


390, και ό,τι δεν θλέπετε, 


40. ότι αυτό (το Κοράνιο) είναι -στ' 
αλήθεια -λαλιά ενός τιμημένου απόστολου 
(Μουχάμμεντ). 


41, Και δεν είναι λόγος ενός ποιητή. 
Λίγο εἶναι ό,τι πιστεύετε! 


42. Κι οὐτε εἶναι λόγος ενός ιερέα - 
μάντη. Λίγο εἶναι η προειδοποίηση που 
πηρατε! 


43, (Αυτό εἶναι) ένα προειδοποιητικό 
Μήνυμα που έχει σταλεί από τον Κύριο 
του Σύμπαντος Κόσμου. 


44. Κι αν (ο απόστολος) επινοούσε 
οτιδήποτε λόγια στο Όνομά Μας, 


45. θα τον πιάναµε (αρπάζοντάς τον) 
από το δεξί του χέρι, (για σκληρή τιμωρία), 


46. χαι έπειτα θα κόθαµε απ΄ αυτόν - 
οπωσδήποτε - την αρτηρία της καρδιᾶς 
του, 


47. και κανείς απὀ εσάς δεν θα ήταν 
δυνατο να τον εμποδίσει (απὀ την οργή 


Μας). 


48. Αυτό όμως εἶναι ένα Μήνυμα για 
τους Θεοφοθδούμενους. 


49, Και Εμείς - θέδαια - γνωρίζουμε 


Ἔα - Λ 4 Θ΄ 
ο νώ 


όλς ; ΄3 1 Α2 
μαμα 


΄αλι” 


ΙΝΚΑ σις ΚΕ’ 
Ὁ οσο 


δν αζγσ κ κε λιν” 
(ο  λ βορένρ 


- 


ρ΄ Τ.Π..: -Ἂ 
. 1 κ, ” ΠΗ 
ων ο 


ή 


ρα, -ς «ο... 
ών 


σσ, 


ΠΣ 


“Δ 


νι «85 ΄» μι.» 


ο. {ας “--,ς- (τ 


να πια ΜΑ 
ο νλώς 


[ο οκ σάκο 


(70) Σούρα ελ-Μεάριτζ Μέρος 29ο [ 898 | Υ4 ἐ1:1 Υεζλεκο)!δγρν 


ότι ανάμεσά σας υπάρχουν αυτοί που (το) 
διαψεύδουν. 


50. Και - στ αλήθεια - (η Αποκάλυψη) Φὲ αι ο, 
είναι αιτία θλίψης για τους Απιστους. ος - 


, . , . , ο. ὋΝ 
51. Κι αυτο. οπωσδήποτε - εἶναι η Μηράρμ 
πραγματικη Αλήθεια. 7 
52. Τι αυτο δόξαζε το ὀνομα του ως 15 


Μεγάλου Κυρίου σου. 















(70) Σούρα ελ-Μεάριτς 
(Οι Σκάλες της Ανόδου) 


. ιο νο 
ὲ ν [ 
με), 


Στο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ 
του []αντελεήμονα, του Πολυεύσπλαχνου 





” ΄ ΚΘ ” --« Α-, σα» 
1. Ῥώτησε χαποιος για την Τιμωρία Γλδλῳ (πα {ς 
που θα γίνει, 
2. στους Άπιστους - και που γι αυτήν ο... .σῃ 
ϱιόνηής κ σπνή ρυ-αποκς 
δεν µπορεί κανείς να την εμποδίσει. τ 
3. (µια Τιμωρία) απὀ τον ΑΛΛΑΧ, (Φε) σα ωρωίῃ 


που εξουσιάζει τις Σχαλες της Ανόδου. 


4. Οι ἄγγελοι και το Πνεύμα, (ο 
Γαθριηλ) σ᾿ Αυτόν ανεθαίνουν σε µια ο αμ 
Ημέρα που η διάρχειά της είναι (σαν) (Ὠλος..-.λά, 
πενήντα χιλιάδες χρόνια. 


2”: . ώς Α 54.” “ΛΑΞ 
ὀβρρς λα) ζ 211 Ειο ίσα 


ας 


-; Ει -αντὸ χράτα υπομονή, µια (γής ον 
υπομονή ομορφη. 

6. Ῥλεπουν (την τιµωρια) -πραγµατικα [ο Ἠθηηγγκοῖ 

- σαν να είναι µακριά. - ἳ 

, , , , Ρ (ἢ) Ζ πώ 

7. Ενώ Εμείς τη θλέπουμε (πολύ) κοντά. ώρα 
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8. Την Ημέρα που ο ουρανός θα είναι 
σαν λιωµμενος μπρούντζος, 


9. και θα είναι τα θουνά σαν το μαλλί, 


10. και κανένας φίλος δεν θα ρωτά 
για το φίλο, 


11. ενω θα τους κάνει (ο ΑΛΛΑΧ) 
να θλέπει ο ένας τον ἄλλο. (Τότε). επιθυμία 
του ένοχου θα είναι, αν μπορεί να 
εξαγοράσει τον εαυτό του από την Τιμωρία 
εκείνης της Ημέρας, (θυσιάζοντας) τα 
παιδιά του. 


12. τη σύζυγό του και τον αδελφό 
του, 


13. τη γενιά του που του πρόσφεραν 
άσυλο. 


14. και ὀποιον άλλο ήταν στη γη 
χαι όλους μαζί - που να µπορεί έτσι να 
σωθεί. 


15. Όχι Με κανένα τρόπο δεν θα 
σωθεί Βέθαια, αυτή είναι η Φωτιά της 
Κόλασης! 


16. που θα ψήνεται ακριθώς μέχρι τα 
κόκαλα! 


17. προσκαλώντας (όλους) αυτούς που 
έστρεψαν την πλάτη τους χι απομάκρυναν 
το πρόσωπό τους (από την Αλήθεια), 


18. γαι μάζευαν (πλούτη) και τα 
ἐχρυθαν! 


ΥΕ“: Υ. 


ζλ1----)! ὃ 2... 


ο Να 2 οδό. 
ΜΉ {181 
ας 
ρα “ 4 “Ας, 
-- 


2. αλ 


ο αρινσηφαμς γεν. 


ὅτι 
(ον λ» 


οσον 


(5 δν αἰρ 


4.» ” 


() Φρύσ 
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19. Στ’ αλήθεια ο άνθρωπος ήταν 
πλασμένος πολύ ανυπόµονος, 


20. ευέξαπτος, όταν το κακό τον 
αγγίζει, 


2]. χαι φειδωλός, όταν το καλό τον 
φθάνει. 


22. Εχτός απ' τους προσευχόμενους, 


23, που παραμένουν σταθεροί στην 
προσευχή τους, (χαι την τηρούν συνεχώς) 


24. χαι που στην περιουσία τους 
υπάρχει ένα αναγνωρισμένο δικαίωμα, 


25. για το (φτωχό) που ζητά, χαι για 
τον ἀπορο, 


26. καθώς χι αυτοί που πιστεύουν στην 
Ημέρα της Κρίσης, 


27. και αυτοί που φοθούνται τη 
τιμωρία του Κυρίου τους. 


28. Πράγματι, η τιμωρία του Κυρίου 
τους είναι αναπόφευκτη, (από την οποία 
μπορεί χανείς να είναι ασφαλής εχτός αν 
το θέλει ο ΑΛΛΑΧ) 


29. καθώς χι αυτοί που φυλάγουν την 
αγνότητά τους, 


30. εχτός µε τις συζύγους τους, και 
τις (αιχμάλωτες) που το δεξί τους χέρι 
εξουσιάζει οπότε δεν υπάρχει καμιά ενοχή, 


νι αλ Σαλ. 
Οἱ πμακηῃ 
(ι΄ Ανά 125215 


σά 


- 


(Ῥρόὂαλόςταἴ 


(ων ον ασής 


ὠμοανω ταμίας 


Ὁ . Αα; ν΄” 
κο 


{Δ} 05 Αρης) οἷςδι 


ον ΩΡ ΄ --.. 
οσμή 


αρα ἁαβφκήή ἠεγι 


οσμή 
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31. ενώ (τουναντίον) αυτοί που χάνουν 
κατάχρηση πέρα απ΄ αυτό, αυτοί είναι οι 
παραθάτες, 


32. καθῶς και αυτοί που σέθονται ὁ,τι 
τους έχουν εμπιστευθεί χαι κρατούν τις 
συμφωνίες τους, 


33. χαι αυτοί που στέκονται σταθερά 
στις μαρτυρίες τους, 


34. καθώς χι αυτοί που φυλάγουν (την 
ιερότητα) της προσευχής τους. 


35. Αυτοί θα είναι οι τιμημένοι των 
Κήπων (της Μαχαριότητας) 


36. Τώρα, τι συμθαίνει µε τους 
Άπιστους που σπρώχνονται μπροστά σου 
λαχανιασμένοι (ανόητα), 


37. από τα δεξιά χι απὀ τ᾽ αριστερά 
σε μάζες: 


38. Μήπως κάθε ένας ἀπό αυτούς 
ελπίζει να μπει στον Κήπο της 
Μαχαριότητας; 


30, Όχι Με κανένα μέσο! Τους έχουµε 
πλάσει (απὀ υλικό) που το γνωρίζουν! 


40. Ορχιζομαι, όµως µε τον Κύριο των 
Ανατολών χαι των Δύσεων ότι μπορούμε 
θέθαια! 


41. ν αντικαταστήσουμε καλύτερους 
(ανθρώπους) απ' αυτούς, και δεν θα 
νικηθούμε (ματαιώνοντας το Σχέδιό Μας). 


΄ “4 


4 ΄ 
ες αντ ἡ. 1ᾱς Πχ“ 
(ρολά λας) δω» 4ο’ 


- Α΄, 


ὁ ῥοῤομόγεὃἴλον 


“- 
ΑΘ «24, 


ρθῶ. απ. “6 “η Ἱ 
(θόλόγεζ-»λραλν 


Αλ» --- “Α-Ω 
ο ανν ώς 


ένο ” κα ασ ., “- 
[ο ΚΗ ΥΗΙΕ ΡΝ 


οὓς. σαι ΡΤ, 
(πορυζδίόκσς 


Ρο σσ” “΄ ο, ε», “6 α..ς 
νο... 


ἈΞ ”-” 


«ἐα, 
οὓς σ- Αα. σσ 


ρο--- 


ὅτι 4 στ 2 {τ΄ κ α1- ΄ «4 ΄ 
ο σας. 


ος “., 


ον .” σι... ΩΝ 
(θζωλ-οζώ ο ην, 
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42. Γι αυτό ἀφησέ τους να θυθίζονται | βατ »-» .{ρλ--λίτ-ε»-ἵ- α 2. µ-ς 
| ο ομ ζονται | (16 μάς Δ. 
(σε μάταιες φλυαρίες) και να παίζουν 
μέχρις ότου συναντήσουν την Ημέρα τους, 
που τους την είχαν υποσχεθεί! 
, , , Αα» 1» τς ; 4 Α»ά’», 
43, Την Ημέρα που θα θγαίνουν από : ξένο» 
τους τάφους - θιαστικά -, σαν να ορμοῦν " 
ος Ἀ. 4 
σε ένα σημαδεμένο τέρμα, ον 


- 
ΓΩΡ “- 


ζ 
: 4ο». η. "λλες λα {στι 
44. με τα ματια τους χαμηλωμεένα απο αρ ιό» αλλ οας: 
απελπισία, και την ντροπή να τους έχει 
, , , , ’ κ τή ΑΞ ανά 
(ολότελα) σκεπάσει! Αυτή - δέόαια - είναι ο, 


η Ημέρα που τους έχουν υποσχεθεί 
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(0 - Προφήτης - Νώε). 





Στο όνοµα του ΑΛΛΑΧ Μοα] 24 Ν 


του Παντελεήμονα,του Πολυεύσπλαχνου ι 


- 
5, -» .: 5 4 -- απο 


1. Στείλαµε Εμείς το Νώε στο λαό λε ῥ ο, ῥώλς ρολά 


του (µε την Εντολή): "Να προειδοποιείς βὴ» ή εις -»--- 1 
͵ , «νο νσλιος 
το Λαό σου πριν τους φτάσει µια οδυνηρη 
Τιμωρία". 
πε: "ΩΙ Ι Εί 921 ἕπτι τες 
| 2. Είπε: “Οἱ Λαε μου! Ειμαι για σας (3. ο πα” 
ένας προειδοποιητης ειλικρινής (που μιλά) 
στα φανερά: 
3. "Να λατρεύετε τον ΑΛΛΑΧ,να Τον ο ο ο 


φοθάστε και να µε υπακούετε. 


4. (Αν κα, ο ΑΛΛΑΧ θα σαν δ;  λως” νρη 
συγχωρήσει σ' εσάς κάτι ἀπό τις αμαρτίες | κ κει κκ τα «λλες 
σας χαι θα σας καθυστερήσει απὀ ένα ο κ. 9 ἀλ]ο]ό 
Τέρμα που έχει ορισθεί. Γιατί όταν φτάσει 
το ορισμένο από τον ΑΛΛΑΧ Τέρμα εἶναι 
αδύνατον να καθυστερήσει ἡ να 
επιταχυνθεί. Μακάρι µόνο να το 


ὶ 
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γνωρίζατε". 


5. Είπε: "Κύριέ μου! Έχω καλέσει το 
Λαό µου νύχτα και μέρα. 


6. "Αλλά η πρόσκληση µου τους αύξησε 
τη φυγή (τους από την Αλήθεια). 


7. "Και κάθε φορά που τους χαλούσα 
- για να τους συγχωρήσεις - ἐδαζαν στ' 
αυτιά τους τα δάχτυλά τους, και σκέπαζαν 
τον εαυτό τους µε τις ενδυμασίες τους - 
αυθαδέστατα -, και υπερηφανεύονταν 
υπεροπτικά. 


8. "Έπειτα τους εἶχα καλέσει 
μεγαλόφωνα, 


9. "επίσης μίλησα σ' αυτούς φανερά 
(μπροστά σ’ όλο τον κόσμο) χαι μυστικά, 
ιδιαίτερα (στον καθένα). 


10. "λέγοντας: "Ζητείστε συγχώρηση 
απὀ τον Κύριό σας που εἶναι διατεθειμένος 
να ελεήσει, 


11. " - να στείλει απὀ τον ουρανό 
άφθονη 6ροχή πάνω σας, 


12. " - να αυξήσει τον πλούτο και τ' 
αγόρια, και να χάνει για σας κήπους και 
να κάνει για σας ποτάμια από τρεχούμενα 
νερά). 


13." - Τι συµμθαίνει μ' εσάς χαι δεν 
εχτιµάτε το Κύρος του ΑΛΛΑΧ, 


14. " - αφού είναι Εκείνος που σας 
έπλασε σε διάφορες φάσεις; 


άν σα σ΄ Αα.“ ΩΤ 
Ὁ Φα ομησή 


“2 
ο ας ολ» σα 
. - 


Ἀ-ο--ὁλλρ-ό»»ς-ῶν 
τς “1γν524 οσα σενα 


ὠνςή 


28»... -ιςΆ 


κ 7 τισ. 
άν ολο 


ΗΕ ΣΩΟΙ 


ο. 2. 27 
νο νι »ς2΄ - 
ο ακμή 


ΟΣ κι“ .,λ κ στ. Α 
(ηύω εάν, 2 


2.1 {5 4 
) |, 
α 
« 


ο νὴ δόλο; 


(Θύ-43 κε, τα: 
κο κ (έν. ὅς; 


Φπ απο απ ν 
(ή ορήόθαό 


ότλι «Έα -- 
ή; “ὁ; 
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15. " - Μα δεν θλέπετεπώςο ΑΛΛΑΧ 
έπλασε επτά ουρανούς, - τον ένα πάνω 
στον ἄλλον -. 


16. " - χι έχανε τη σελήνη - σαν φως 
μεταξύ τους χι' έκανε τον ἥλιο σαν ένα 
(υπέροχο) λαμπτήρα; 


17." - Καιο ΑΛΛΑΧ εἶναι που σας 
έχει κάνει να θγείτε από τη γη σαν σπαρτά 
που (θαθμιαία) αναπτύσσονται. 


1δ. " - και τέλος σ᾿ αυτή µέσα θα σας 
Ἑαναφέρει, χαι θα σας θγάλει (πάλι) 
ξαναζωντανεύοντάς σας (στην Ανάσταση); 


19." - Καιο ΑΛΛΑΧ είναι που έκανε 
για σας τη γη σαν ένα χαλί (στρωμένο). 


20. " - για να τη διασχίζετε µέσα σ' 
ευρύχωρους δρόμους" - 


21. Ο Νύε εἰπε: "Κύριέ µου! μ᾽ έχουν 
παρακούσει, και ακολουθούν εκείνους που 
τα πλούτη τους και τα παιδιά τους δεν 
τους αυξάνουν παρά μόνο Ζημία. 


22. "Και έχουν μηχανευθεί, µια µεγάλη 
πονηριά. 


23. "Κι έχουν πει (μεταξύ τους): Μην 
εγκαταλείπετε τις θεότητές σας. Μην 
εγκαταλείπετε (τα είδωλα): τον Ουέντ 
(Βεντ), οὐτε τον Σουθάα, μήτε τον 
Γιεγούθ, και τον Γιεούχ μήτε τον Νεσρ.' 


24. Στ' αλήθεια "Και έχουν - χιόλας - 
παραπλανήσει πολλούς. Και µην αυξήσεις 


Μέρος 29ο ἵ4 ς 


ΨΥ ζ, ὂλρ' 


σι” ο.” ασ ἐν 
(θέέν πο «πο οκ ή 27 


(»ς- κ αράσεμκωα 


θόό ο πμ ζᾶ, 


ορ Ἀχοάλρ 


(νων μον 


μά 


.»ᾳζι. 2 ΔΘΑ 
Ἄλλος μόνω ο ολ} 
(ο ήςνἰά 


μαι σῳ ”” 


{ῴ ο αλο {1 χ σρ”” {ο ” 


ΜΗ Ἂς ΠΟΛΎ ΊΧ 02 


{4 ΑΔ: 
ῷ ΄όλό Α΄» βοή; 
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στους άδιχκους παρά (την πλάνη (στο 
σκοτάδι τους)", 


25. Επειδή απὀ τα σφάλματά τους εἷλε μὐήλεδο δ αι 
(τις αμαρτίες τους) πνίγηκαν (στον - Φν ή -1.Λ..- 
κατακλυσμό), και έγινε να μπουν στη ος ο τος 
Φωτιά (της Τιμωρίας). Και δεν 6ρήκαν 
να έχουν κανένα για 6οηθό - στη θέση 


του ΑΛΛΑΧ. 
26. Και ο Νώε είπε: "Κύριέ µου! Μην να ἶομωρλί 2 μασ 
αφήσεις πάνω στη γη οὔτε ίχνος από ΟΕ 
κο) ον 


τους Απιστους! 
27. "Γιατί αν (τυχόν) αφήσεις (κανένα) (ο. αρ; 1 ΜΟΟΥΡΕ 

απ᾿ αυτούς, θα παραπλανήσει τους μα 

(αφοσιωµμένους) δούλους Σου, και δεν θα στη 

γεννήσουν παρά πρόστυχους χαι άπιστους 

(απόγονους)'. 


28. "Κύριέ μου! Συγχώρεσέ με, (καθώς) σσ ρε μες 


“- 


και τους γονείς µου, χαι (όλους) οσους υπο μα 


σα] 


μπαίνουν στο σπίτι µου µε Πίστη. και 
(όλους) τους πιστούς (ἀνδρες) χαι τις 
πιστές (γυναίκες). Τους άδικους όµως µην 
αυξήσεις σ' αυτούς παρά μόνο τον 
αφανισμο. 









(72) Σούρα ελ-Τδινν 
(Το τζίνι - Τα Πνεύματα) 








Στο όνομα του ΑΛΛΑΧ κε, 9 Ὦ 
του Παντελεήμονα.»του Πολυεύσπλαχνου 

1. Να πεις: "Μου έχει δοθεί η έμπνευση [ζκώὐμᾗ [ὁ ρολο -::141416.λ0} 
ότι μια ομάδα απὀ τα Πνεύματα άκουσαν Θά 
και εἶπαν: - "ἔχουμε πραγματι ακούσει . 
ένα θαυμάσιο Κοράνιο! 
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2. "Οδηγεί προς τον ἰσιο (δρόμο), χαι 
έχουµε πιστέψει σ’ αυτό. Δεν θα ενώσουµε 
(στη λατρεία µας) καμιά (θεότητα) µε 
τον Κὐριό µας. 


3. Και πολὺ ψηλά θρίσχεται το 
Μεγαλείο του Κυρίου µας. Δεν πήρε μήτε 
σύζυγο, οὐτε γιο. 


4. "Ὑπήρχαν - ανάμεσά µας - μερικὰ 
ανόητα που πρόσφεραν παράλογα ψέματα 
κατὰ του ΑΛΛΑΧ. 


5. "Κι όμως νομίζουμε ότι οὔτε ο 
άνθρωπος οὔτε ο Τζιν θα μπορούσε να 
πει ένα ψέμα σε θάρος του ΑΛΛΑΧ. 


6. "Είναι αλήθεια, ότι μερικοί άνδρες 
απὀ τους ανθρώπους κατέφυγαν σε 
μερικούς ἄνδρες από τους Τζιν αλλά 
αυξήθηκε η υπερηφάνεια τους. 


7. "Και αυτοί νόμιζαν - όπως κι εσείς 
νομίζετε -, ότιο ΑΛΛΑΧ δεν θ' αναστήσει 
κανένα (για να δικαστεί). 


8. "Και προσπαθήσαµε να φτάσουμε 
στον ουρανό (μπήκαμε - λάθρα - στα 
μυστικά του ουρανού), και τον θρήχαμε 
γεμάτο από δυνατούς φύλακες και πύρινα 
θέλη. 


9. "Και θελήσαµε - θέδαια - να 
καθίσουµε εχεί (κρυφά) (να χλέψουμε) 
αχούοντας (κανένα διάλογο). Όποιος όµως 
- τώρα - προσπαθεί να αχούει, θα θρει 
να έχει µια πύρινη φλόγα που τον φρουρεί 
ενεδρεύοντας. 


ας σι ὅ- Ν {μα ΑΓ ΑΟ;, 
(ροκ νά θ ώς 


οφ ααις ΚΙΙΙΚάΕ 


9 τν). παν κισσα ;, 
- 54 Αἱ ἷτ-- 
()αώ-ἑρληί 


4. ”-΄ ., ΠΩ 


ώς“ λο λοι, 


ον 


(ο 


α΄ 


κ τών ἦι 
Ο ώμο 


σος πι μέγ. «ρομλα δώ 
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10. "Κι εμείς δεν καταλαθαίνουµε αν 
ήθελε καμιά συμφορά γι αυτούς (που 
ζουν) πάνω στη γη, η μήπως ο Κύριός 
τους - πραγματικά - σκόπευε να τους 
οδηγήσει σε ίσια κατεύθυνση. 


11. Ναι μεταξύ µας υπάρχουν μερικά 
που είναι ενάρετα, χι ἄλλα από µας το 
αντίθετο. Αχολουθούμε διαφορετικά 
μονοπάτια. 


12. "Αλλά νοµίζουµε ότι µε κανένα 
τρόπο δεν μπορούμε να ματαιώσουμε (το 
έργο) του ΑΛΛΑΧ στη γη, οὔτε να 
αποφύγουμε απὀ τη τιμωρία Του. 


13, "Στ αλήθεια όσο για µας, μόλις 
είχαμε ακούσει την Καθοδήγηση, (τη 
δεχτήχαμε) χι επιστεύσαμε. Όποιος - 
λοιπόν - πιστεύει στον Κὐριό του, ας µη 
φοθάται έλλειψη χαλών μήτε αὔξηση 
κακών. 


14. "Κι απὀ µας είναι μερικά που 
υπέταξαν τη θέληση τους (στον ΑΛΛΑΧ) 
και απὀ µας (αλλά) που έχουν 
παρεχτραπεί από την Αλήθεια. Όποια 
υπέταξαν τη θέληση τους (είναι 
Μουσουλμάνοι), αυτοί ἔχουν επιδιώξει (το 
δρόμο) της σωστής κατεύθυνσης. 


15. "Ὅσο αυτά που παρεχτράπηκαν 
θα χαταντήσουν καύσιμο υλικό για τη 
Φωτιά της Κόλασης". 


16. "Και αν είχαν ακολουθήσει το 
Δρόμο του ΑΛΛΑΧ θα τους ποτίζαµε - 
οπωσδήποτε - µε άφθονο Νερό (Βροχής). 
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17. Για να τους δοχιμάσουμε μ' αυτό 
το τρόπο. Αλλά όποιος απομακρύνει από 
τη μνήμη του τον Κύριο του, θα τον 
κάνει να υποφέρει απὀ αυστηρά 
θασανιστήρια. 


18. "Και πράγματι οι χώροι της 
λατρείας ανήκουν στον ΑΛΛΑΧ (μόνο). 
Γι αυτό µην επικαλείστε κανέναν άλλο 
μαζί µε τον ΑΛΛΑΧ. 


19. "Κι ακόµα όταν ο (Αφοσιωμένος) 
δούλος του ΑΛΛΑΧ στεκόταν για να Τον 
επικαλεστεί, μαζεύτηκαν ακριόώς γύρω 
του, µια πυκνή μάζα (απὀ τους 
Ειδωλολάτρες για να τον ακούσουν)". 


20. Να πεις: "Δεν χάνω τίποτε 
περισσότερο από το να επικαλούμαι τον 
Κύριο μου, και δεν Του δίνω κανέναν 
(άλλο θεό) για συνέταιρο". 


21. Να πεις: "Δεν έχω τη δύναμη, να 
προχαλέσω σ' εσάς κακό, οὔτε καθοδήγηση 
προς τον Ίσιο Δρόμο". 


22. Να πεις: "Κανένας δεν είναι δυνατό 
να µε φυλάξει απὀ την τιμωρία του 
ΑΛΛΑΧ (αν πρὀόχειται να Τον 
παραχούσω) χι οὔτε πρόχειται να 6ρω 
άλλο καταφύγιο απ᾿ Αυτόν". 


23, "Αυτο που µε φυλαττει είναι - μόνο 
- να προχηρύξω τα Μηνύματα του 
ΑΛΛΑΧ. Όποιος παραχούει τον ΑΛΛΑΧ 
και τον Απόστολό Ίου, θα έχει τη Φωτιά 
της Κόλασης. Εχεί µέσα μένουν για 
πάντα". 
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24. Στο τέλος, όταν πια θα (θλέπουν ο ο δι 
με τα ίδια τους τα μάτια) ό,τι τους εἶχαν Γον 21 να. 
υποσχεθεί, (στη Μέλλουσα Ζωή) τότε θα ΠΕ νά 


μάθουν, ποιος είναι ο πιο αδύναμος σε 
6οήθεια, χαι µε το πιο μιχρὀ σ' αριθµό. 


25, Να πεις: "Δεν γνωρίζω αν (η κά τν .. «Ἀπὸ 
Τιμωρία) που είναι ταγμένη είναι κοντά, ή - 
ἠ αν ο Κύριός µου θα ορίσει γι αυτήν το ών 


ένα μακρύτερο διάστηµα. 


26. "Εκείνος (μόνο) γνωρίζει το θα. αφ  ώς ία 
Αόρατο, που τα Μυστήριά Του δεν τα ᾽ 
φανερώνει σε χανένα, 


27. "εκτός σε όποιο διαλέξει σα αν ας, ας τό 
ς 5 ο |ς γἱ 
αποστολο για τα Μηνύματα Ίου. Και θά ως ο νὰ, 

, , , ΄ , ο). Α.]ο- Ρ Ὅν ΠΠ - ωὴ δὴ 
τοτε χανει µια συνοδεία απο φρουροῖς - νι ολα 


που θηματίζουν εμπρός του χαι πίσω του, 


28. "για να μαθαίνει ότι (-σίγουρα-) ο, - τ’ -2) ρα ΤΙ 1454 
έφεραν και παρέδωσαν τα Μηνύματα του θές ζω -"ς 
Κυρίου τους. Και να περιθάλει τα μυστήρια δν ντ - 


που έχουν και να λογαριάζει 
(καταμετρώντας) το χάθε πράγμα". 








(73) Σούρα ελ-Μούζζεμμιλ. 
(0Ο Τυλιγμένος) 





Στο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ 
του Παντελεήμονα,του Πολυεύσπλαχνου 





1. ΩΙ Εσύ (Προφήτη) ο Τυλιγμένος µε ὢ ών: 
Ενδυμαὶ 
2. Να σηκῶνεσαι (για προσευχή) τη Φάόή ΠΕΡ 


νύχτα - αλλά για λίγο, 


3, τη μισή (νύχτα), ἡ και πιο λίγο ον” 
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αχόμη απ αυτήν, 


4. η αύξησε για λίγο (το χρόνο της). 
Και ψάλε το Κοράνιο αργά µε ρυθμικό 
τόνο. 


5. Σύντομα θα στείλουμε κάτω σ' εσένα 
ένα 6αρύ Μήνυμα. (σπουδαία λόγια). 


6. Βέθαια το να σηχώνεται κανείς τη 
νύχτα για προσευχή προκαλεί περισσότερη 
δυσχολία χαι πιο κατάλληλη στιγμή για 
(να διατυπώνεις) το Λόγο (της 
Προσευχής). 


7. Βέθαια υπάρχουν για σένα - την 
ημέρα - παρατεταµένες ασχολίες µε τα 
συνηθισμένα καθήκοντα. 


8. Αλλά μνημόνευε το όνομα του 
Κυρίου σου και να εἶσαι αφοσιωμένος σ' 
Αυτόν µε κάθε αφοσίωση (ολόψυχα). 


9. Είναι ο Κύριος της Ανατολής καὶ 
της Δύσης. Δεν υπάρχει θεός παρά Εκείνος. 
Γι΄ αυτό πάρε Τον για Διαχειριστή των 
Ὑποθέσεών (σου). 


10. Και να υπομείνεις µε ό,τι (κακό) 
λένε, χαι αποχώρησε απ’ αυτούς µε 
ευγενική αποχώρηση. 


11. Και ἀφησέ Με (μονάχο να κάνω 
ότι θέλω µε) όσους διαψεύδουν (ακόµη) 
την Αλήθεια έχοντας στην χατοχή τους 
τα καλά της ζωῆς, και ας τους για λίγο 
καιρό (αχόµα). 
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12. Μαζί Μας έχουµε Αλυσίδες (να 
τους δέσουμε), και αναμμένη Φωτιά (να 
τους κάψουμε). 


13. και τροφή που πνίγει (το λαρύγγι). 
και οδυνηρά θασανιστήρια. 


14. Μια ηµέρα η γη και τα δουνά θα 
ταραχθούν µε σφοδρότητα, και τα όουνά 
θα γίνουν σαν ένας σωρός άμμου και θα 
χυθούν κάτω. 


15. Εμείς είναι που έχουµε στείλει σ᾽ 
εσάς (ω! άνθρωποι της Μέχχας!) έναν 
απόστολο, να είναι Μάρτυρας για σας, 
όπως στείλαµε έναν απόστολο και στον 
Φαραώ. 


16. Ο Φαραώ όµως παράχουσε τον 
απόστολο, χαι γι αυτό τον πήραμε µε 
µια 6αρειά καταστροφή. 


17. Πώς λοιπόν εσείς - αν αρνείστε 
(τον ΑΛΛΑΧ) - θα φυλάξετε τον εαυτό 
σας απο την Ημέρα που θα κάνει τα 
παιδια µε ἄσπρο το κεφάλι; 


1δ. Όπου ο ουρανός θα διαρραγεί; Η 
Ὑπόσχεση Του πρέπει να συμπληρωθεί. 


19. Βέόαια αυτό εἶναι µια 
προειδοποίηση. Γι αυτό, - όποιος θέλει - 
ας πάρει ένα (ἴσιο) μονοπάτι (που να 
οδηγεί) στον Κύριο του! 


20. Ο Κύριός σου - θέδαια - γνωρίζει 
ότι σηκώνεσαι (για να προσευχηθείς) 
λιγότερο απο τα δύο - τρίτα της νύχτας, 
άλλοτε τη μισή νύχτα, χαι άλλοτε το τρίτο 
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της νύχτας, καθώς και ένα μέρος απὀ 
αυτούς (τους οπαδούς) που είναι μαζί 
σου. Ο ΑΛΛΑΧ όμως προσδιορίζει τη 
Νύχτα χαι την Ημέρα µε το μέτρο που 
πρέπει. Γνωρίζει ότι δεν µπορείτε να 
υπολογίσετε - γι αυτό - µε αχρίθεια. Γι 
αυτό σας συγχωρεί. Κατά συνέπεια να 
διαθάζετε απὀ το Κοράνιο (κατά τη 
νυχτερινή προσευχή) τόσο, ὁσο εἶναι 
εὔχολο για σας. Γνωρίζει τι, ίσως θα 
υπάρχουν (μερικοί) άρρωστοι μεταξύ σας, 
ἄλλοι, που θα ταξιδεύουν στη γη 
αναζητώντας τη Χάρη του ΑΛΛΑΧ, χαι 
ἄλλοι που θα πολεμούν για το Δρόμο (το 
Εργο) του ΑΛΛΑΧ. Γι αυτό να διαθάζετε 
- απὀ αυτό - τόσο, όσο εἶναι εύκολο για 
σας. Και να τηρείτε την Προσευχή και να 
δίνετε τακτικά Ζεκάτ (Ελεημοσύνη) και 
να δανείσετε στον ΑΛΛΑΧ ένα Ωραίο 
Δάνειο. Και ό,τι καλό προσφέρετε για 
τον εαυτόν σας, θα το θρείτε κοντά στον 
ΑΛΛΑΧ - μάλιστα - καλύτερο και 
μεγαλύτερο σε Αμοιθη. Και να επιδιώκετε 
τη συγχώρηση του ΑΛΛΑΧ, γιατί ο 
ΑΛΛΑΧ εἶναι Πολυεύσπλαχνος, 
Πολυεπιεικῆς. 






(74) Σούρα ελ-Μούντντεθθιρ 
(Ο Σκεπασµένος µε ένα μανδύα) 


Στο ὀνομα του ΑΛΛΑΧ 


του ΠΙαντελεήμονα,του Πολυεύσπλαχνου 


1. ΩΙ Εσύ (προφήτη) ο σχεπασμένος 
(µε ένα μανδύα) 


2. Σήχω και κήρυξε την προειδοποίηση 
σου! 
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3. Και δείξε το μεγαλείο του Κυρίου 
σου! 


4. Και κράτα ἀσπιλα τα ιμάτιά σου! 


5. Και απόφευγε κάθε(-ειδωλολατρικη-) 
ὀδελυγμία. 


6. Και να µη δίνεις ελεημοσύνη 
νομίζοντας, ότι δίνεις πολλά. 


7. Και για (το Έργο) του Κυρίου σου 
να υπομένεις χαρτερικᾶά. 


8. Και όταν - τέλος - η σάλπιγγα θα 
θουίξει, 


9. αυτό θα είναι - εχείνη η δύσκολη 
Ημέρα. 


10. που για τους Άπιστους δεν θα 
είναι εὔχολη. 


11. Άφησέ Με μονάχο, (να κάνω ὁτι 
θέλω) µε το (πλάσμα) που έπλασα (γυμνό) 
και μόνο! 


12. Και έκανα γι αυτόν µε άφθονα 
πλούτη, 


13. και αγόρια κοντά του να τον 
συντροφεύουν! 


14. και διευκόλυνα τη (ζωή του) µε 
κάθε ευκολία! 


15. Κι έπειτα εἶναι ἁπληστος 
(ζητώντας) να αυξήσω (ακόµα παραπάνω). 
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16. Κι όµως ποτέ! γιατί ήταν αντίθετος 
- πεισματικά - στις Εντολές Μας! 


17. Σύντομα θα τον ρίξω σε ανυπόφορη 
Τιμωρία! 


18. Γιατί σκέφθηκε και σχεδίασε 
(συνωμοτικά)! 


19. Κι αλίµονο σ’ αυτόν, µε ποιο τρόπο 
σχεδίασε! 


20. Ναι, αλίµονο σ' αυτόν, µε ποιο 
τρόπο σχεδίασε. 


21. Έπειτα κοίταξε ολὀγυρά του. 


22. Ἔπειτα έγινε σκυθρωπός και 
συνοφρυωμένος. 


23. Ἔπειτα απομακρύνθηκε (από την 
πίστη) και υπερηφανεύθηκε, 


24. και εἶπε: "Αυτό (το Κοράνιο) δεν 
είναι, παρά μαγεία, που θρέθηκε από 
παλιά! 


25. Αυτό δεν είναι, παρά ο λόγος ενός 
θνητοῦ!" 


26. Σύντομα θα τον ρίξω στη Φωτιά 
της Κόλασης να ψηθεί 


27. Και ποιος θα σου εξηγήσει τι εἶναι 
η φωτιά της Κόλασης; 


28. Τίποτε δεν διαρχεί (µέσα εκεί) και 
τίποτε δεν μένει μοναχό! (ούτε ζει - οὔτε 
πεθαίνει)! 
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29. Κάνει σκοτεινό χι αλλάζει το χρώμα 
του δέρματος του ανθρώπου. 


30. Πάνω της είναι δέχα εννέα 
(φύλακες - άγγελοι). 


31. Και δεν χάναµε παρά αγγέλους 
σαν φύλαχες της Φωτιάς. Και δὲν ορίσαµε 
τον αριθµό τους παρά µόνο για να 
δοχιμάσουμε (παραπλανήσουμε) τους 
Άπιστους, ὥστε οι Οπαδοί της Βίθλου να 
θεθαιωθούν (ότι το Κοράνιο είναι απὀ 
τον ΑΛΛΑΧ) και στους Πιστούς (του 
Ισλάμ) να αυξηθεί η Πίστη, και να µην 
αμφιθάλλουν οι Οπαδοί της Βίθλου και 
οι Πιστοί, και για να πουν σοι έχουν 
αρρώστια στη καρδιά τους και οι Άπιστοι: 
"Τι ήθελε ο ΑΛΛΑΧ να εννοήσει μ' αυτή 
την παραθολή (μ' αυτό το σπουδαίο λόγο). 
Έτσι ο ΑΛΛΑΧ αφήνει στην πλάνη αυτόν 
που θέλει και χαθοδηγεί αυτόν που θέλει. 
Και κανείς άλλος δεν γνωρίζει (τη δύναμη) 
των στρατιωτών του Κυρίου σου, παρά 
μόνον Αυτός. Και αυτή (η φωτιά) δεν 
είναι τίποτε άλλο παρά µια προειδοποίηση 
στην ανθρώπινη γενιά. 


32. Όχι, στ αλήθεια: Μα τη Σελήνη, 


33, (γαι) Μα τη Νύχτα καθώς 
υποχωρεί, 


34. (και) Μα τη Χαραυγή γαθώς 
αρχίζει να φέγγει, 


35. αυτά δεν είναι παρά μερικά από 
τα µεγαλοδύναμα (Σημεία). 
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36. για προειδοποίηση στο ανθρώπινο 
γένος, (για να κάνει το καλό). 


37. και σε όποιον από σας ήθελε να 
προχωρήσει θιαστικάἀ, ἢ να καθυστερεί 
(να το κάνει). 


3δ. Κάθε ψυχή θα είναι υποθηκευμένη 
(θα κρατηθεί σε ομηρεία) για ό,τι κέρδισε 
(από τα έργα της). 


30, Εκτός απὀ τους Συντρόφους του 
Δεξιού (Χεριού), (δηλ. οι ευτυχισμένοι 
πιστοί) 


40. (που θα ρεθούν) σε κήπους 
(απολαύσεων), ρωτώντας ο ένας τον ἆλλο, 


41. και (ρωτώντας) για τους Ενόχους 
(τους αμαρτωλους): 


42. "Τι ήταν που σας έφερε στη Φωτιά 
της Κόλασης”; 


43, Θα πουν; "Δεν ήμασταν απ’ αυτούς 
που προσκυνούσαν, (που προσεύχονται) 


44. "και δεν ήμασταν απ᾿ αυτούς που 
τάιζαν το φτωχό, 


45. "αλλά συζητούσαμε επιπολαιότητες 
µε τους µαταιόδοξους, 


46. "και διαψεύδαμε (ότι θα έλθει) η 
Ημέρα της Κρίσης, 


47. "μέχρις ότου µας έφτασε η 
θεθαιότητα (του θανάτου)" 


«ον -“Ἠ ΄.” 
Ὁ «θί 


επαώήβοώκ.δεο 


Φέρε 


(θυ, 


(λος. όσον 


“ 


οί 
οὐ μώ(ή ρύ 
ὥς οπιαζ 


΄ το” 3 ἈΞ 2 
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48. Και δεν θα τους ωφελήσει καμιά (ος -αλίήις 
μεσολάθηση οποιουδήποτε μεσολαθητή. 


γέ ινα ὄ)9 





, ’ ᾿ ; «ος “ ο .” {οι 
49. Τότε τι συμδαίνει μ' αυτούς και ζρρα.ἲ Ἐπε]μη ας 
απομακρύνονται αμφιθάλλοντας απὀ την 
προειδοποίηση; 
, .. , , 495, σα α ασ, 
50. Σαν να σαν γαϊδουρια που ἔχουν (3: γαῖ-2,.--ρς 
πανικοθληθεί, 
΄ , , , αν ««“π»ς 5 ος 
51. και τράπηκαν σε φυγή απὀ ένα (9 κακώσσε 
λιοντάρι] 


, , ἢ Ξ αμα Ὁ . 5 ., 
52, Μα την αλήθεια, καθένας απ ΦάΜΗ. δ όδδο πελαρίοξ Ἀλλ 
αυτους απαιτει να δοθεί ένα (ιδιαίτερο { 

γυ αυτόν) έγγραφο (της αποκάλυψης) 

ξεδιπλωμένο διάπλατα! 


53, Ας τ αφήσουν! Αλλά (µε όλα αυτά) ὍΗΙ -ὙΓΌΡ΄ΖΎ.[56 
δεν φοθούνται τη Μέλλουσα Ζωή. 

54. Όχι! αυτό (το Κοράνιο) - θέδαια - (ρίξε. 

είναι µια προειδοποίηση, 

ών” - τπτ σα 

55.Χι όποιος θέλει ας την θυμάται! οσο σασα 

56. ᾿ Α.Σ... Ε-, κά ασ” ἔ- ,, 

Κι όµως δεν πρόχειται να την 6. -λ{{4΄ Ισ ή 

θυμούνται, εχτος μονο αν (το) θέλει ο δ ναχ[)αῖ; 


ΑΛΛΑΧ. Σ Αυτόν αρμόζει η Ευσέθεια 
και Αυτός εξουσιάζει τη Συγχώρηση. 














Στο ὀνομα του ΑΛΛΑΧ κζωῤβίώ, 9 
του Παντελεήμονα.,του Πολυεύσπλαχνου ζ 
1. Ορχίζομαι στην Ημέρα της ος ή 


Ανάστασης. 
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2. Και ορκίζοµαι στην αυτοελεγχόμενη 
ψυχη (που αντιστέκεται στο κακό). 


3. Μην ο άνθρωπος λογαριάζει ότι 
δεν μπορούμε να µαζέψουµε τα οστά του; 


4. Τουναντίον, Είμαστε ικανοί να 
συναρμολογήσουμε µε αχρίθεια χαι τα πιο 
άκρα απὀ τα δάχτυλά του. 


5. Αλλά ο άνθρωπος θέλει (µε την 
ἀρνησή του για την Ανάσταση) να χάνει 
το κακό (ακόµα) και μελλοντικά. 


6. Ερωτά: (ειρωνικά): "Πότε εἶναι η 
Ημέρα της Ανάστασης’; 


7. Και όταν η όραση συσκοτιστεί 


8. και το σεληνικό Φως θαφτεί στο 
σκοτάδι, 


9, και ενωθούν μαζί ο ήλιος και το 
φεγγάρι, (σταματήσουν να λειτουργούν 
νατά την Ημέρα της Κρίσης), 


10. αυτή την Ημέρα θα πει ο άπιστος 
Άνθρωπος: "Πού είναι το καταφύγιο”; 


11. Όχι δεν υπάρχει τόπος ασφαλής! 


12. Μπροστά στον Κύριό σου (μονάχα) 
- εκείνη την Ημέρα - θα εἶναι το τέλος 
των Ανθρώπων. 


13. Εχείνη την Ημέρα θα αναγγείλουν 
στον Άνθρωπο (όλα) όσα παρουσίασε (στη 
ζωὴ) και (όλα) ὁσα χαθυστέρησε (να 
χάνει). 


Υ4 ς 


ΥΘ οἱ ἆ όν» 
μήνα 
Αα“ “1 τέ», 


η ΝΙΚ ο “αἲ 


μμ 


.“ώλζοἴολ 


(Πανός 


(Ὁ όν 


4-5: 


(2 λα Ρ ῤώ 


(Π 254 .ξ 


μὴ 


ο λῴςὸ ο γ Ίγὴ [ρα 
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14. Κι όµως ο άνθρωπος θα εἶναι ο 
ίδιος Μάρτυρας ενάντια στον εαυτό του, 


15. αχόµα χι αν εξέθετε τις 
δικαιολογίες του. 


16. Μη κουνάς τη γλὠσσα σου μ᾽ αυτο 
(το Κοράνιο) για να θιαστεῖς, (µην 
ανυποµονεις προτού το Κοράνιο σου 
αποκαλυφθεί τελειωτικά). 


17. Εμείς είναι που το συγκεντρώνουµε 
(στο στήθος σου) χαι σε χάναμε να το 
μάθεις για να το διαχηρύττεις 


18. Όταν - λουπόν - το διαχηρύττουμε, 
ν' αχολουθείς την διακἠρυξή του (όπως 
γνωστοποιείται). 


19. Έπειτα σ Εμάς εναπόχειται η 
εξήγηση του. 


20. Κι όμως (ω! ἄνθρωποι)! Αγαπάτε 
τη θιαστική (και εὔχολη) ζωή, αυτού του 
κόσμου, 


21. και αδιαφορείτε για τη Μέλλουσα 
Ζωη. 


22. Μερικά πρόσωπα - αυτή την Ημέρα 
- θα αχτινοθολούν (απὀ λαμπρότητα και 
ομορφια γαι ευχαρίστηση, 


23, ατενίζοντας προς τον Κύριό τους. 
24. Και ἄλλα πρόσωπα - αυτή την 


Ημέρα - θα εἶναι σκοτεινά και 
µελαγχολικά, 


ο ΧΙ 


Υὁ οἱ ἆ ιδ) ο 
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25. µε τη σκέψη ότι μήπως είναι ἐτοιμη 

να πέσει πάνω τους αναπάντεχη συμφορά, 

που χόθει τη ράχη και τη στέγη τους. 


26. (ΩΙ! Άπιστοι) αφήστε ότι έχετε, 
όταν φτάσει (η ψυχη) στην κλείδωση, (στην 
εξοδό της), 


27. χαι µια φωνη θα κράξει: "Ποιος 
είναι ο μάγος (που θα τον επαναφέρει)»' 


28. Και θα νομίσει ότι ηταν (η Ώρα) 
της αναχώρησης, 


29. και το ένα σχέλος ενωθεί μαζί µε 
τ΄ άλλο, 


30. αυτή την Ημέρα η Πορεία θα είναι 
προς (την κατεύθυνση) του Κυρίου σου! 


31. Και δεν έδωσε τίποτε (ο ἄπιστος) 
για ελεημοσύνη, οὔτε προσευχόταν! 


32. Αλλά το αντίθετο, διάψευδε (χι 
αρνιόταν την Αλήθεια), χι απομακρυνόταν! 


33, Ἔπειτα πλησίαζε στη γενιά του 
γεμάτος ἐπαρση! 


34. Συμφορά σου (ω! Ανθρωπε)! 
Μάλιστα, συμφορά! 


35, Και πάλι αλίμονο σ' εσένα, και 
μαλιστα συμφορά! 


36. Μα μήπως λογαριάζει ο Άνθρωπος 
ότι θα μείνει αχαλίνωτος, (χωρις 
λογαριασμό); 


ΥΘ ἆ 2)! ὃν ο 
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(9 λούς ως 16 


Ὁ 


(ὦ ΠΡΗΕΗΚΗΡῊ 


σι 
ΤΗ 


ὃς 4 ΄ -2525- 


ΦΟΡ 


“ ης 


ΦΘΙΝΕ ΚΆΤΟΡΉ 


8 


(ὀιώϊν2χόζώι 
(9 ἀρνί 
(βόΘ-ςς; 

θεές, άκ νῤ 


Θόἡ ὧί 4Ά 


΄ 


κ 


γή» 
» 
2» 


οσα 


49 


(76) Σούρα ελ-[νσάν Μέρος 29ο οί γλος--γ!δη», 





37. Μη δεν ἦταν µια σταγόνα από (ὦ ο Μό ή 
σπέρμα που χυνόταν (σε ταπεινή μορφή); 

38δ. Έπειτα, έγινε θρὀµόος αίματος, σαχ σα 
και δημιουργήθηκε χαι (ο ΑΛΛΑΧ) του 
έδωσε µορφή µε κανονικές αναλογίες. 


30, Κι απ᾿ αυτόν έχανε τα δύο γένη αφ φΠβαγτυ {4 
το αρσενικό και το θηλυκό. 


40. Μα - τότε - δεν είναι (ο ίδιος ο ὁπ µἐιλή-.νώις 24 
ΑΛΛΑΧ) ο Δυνατός να δώσει ζωή στους 
νεκροὺς; 
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(Ο Άνθρωπος) 


Στο όνομα του ΑΛΛΑΧ 
του Παντελεήμονα.του Πολυεύσπλαχνου 





1. Πράγματι, υπήρξε - για τον 


3 5”, Ἀ κ.κ.“ -α”.- 
| | ές“. κοὐ μλἱοζνιοἵίόρο δ5 
Άνθρωπο - µια µεγάλη περίοδος Χρονου, ΄ ο] Καν 

, , [3υ 
που δεν είχε χαμιά παρουσία. μα 


-- 


2. Βεόαια δημιουργήσαμε τον Άνθρωπο Ιώ: ας ας 1114 ον γ᾽ (2ἑύ 
απὀ µια σταγόνα ανάµικτου σπέρματος (Θλω.΄ 
(των δύο φύλων), για να τον δοκιµάσουμε. α α 
Και του δώσαμε (το δώρο) της Ακοής 
και της Όρασης. 


3. Εμείς εἶναι που του δείξαμε τον (- ἠαδημκοιί2ύ 
Δρόμο, εἴτε είναι ευγνώμονας χι ευχαριστεί, ΄ ο.“ [ 
(αν θαδίζει στον καλό) εἶτε αχάριστος 
και αρνείται την Πίστη (όταν ακολουθεί 
το ὀρόμο της κακίας). 
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4. Για τους Άπιστους έχουµε ετοιμάσει 
Αλυσίδες, (για τα πόδια) Δεσμά (για τα 
χέρια) χαι Φλογισμένη Φωτιά. 


5. Όσο για τους Ενάρετους, θα πίνουν 
απὀ ένα Χύπελλο (Ποτοῦ) ανάμικτο µε 
Καφουρά, εὐγευστο, 


6. µια Πηγή απὀ ὁὀπου - οι 
αφοσιωμένοι δούλοι του ΑΛΛΑΧ - 
πίνουν, κάνοντάς την να αναθλύζει άφθονο 
χι ατελείωτο (ποτο). 


7. Πραγματοποιούν τις υποσχέσεις τους 
(µε την υπακοή στον Κύριο τους) και 
φοθούνται την Ημέρα που το κακό της 
θα σχορπιστεί σ’ όλες τις διευθύνσεις. 


8. Και τρέφουν - από αγάπη προς τον 
ΑΛΛΑΧ - το φτωχό, τον ορφανό και 
τον αιχμάλωτο, 


9, (λέγοντας): "Σας τρέφουμε για τη 
Χάρη του ΑΛΛΑΧ μονάχα. Δεν 
επιθυμούμε αµοιθήη απὀ σας οὔτε 
ευχαριστίες. 


10. Φοδούμαστε μόνο - από τη μεριά 
του Κυρίου µας - (µη µας 6ρει) µια Ημέρα 
της Οργῆς (Του), γεμάτη δυστυχία και 
πόνο. 


11. ΑΛΛΑΧ όμως θα τους 
απαλλάξει απὀ το κακό εχείνης της 
Ημέρας χαι θα ρίξει πάνω τους ένα Φως 
ομορφιάς χαι µια χαρά. 


12. Κι επειδη καρτερικά υπομεναν, θα 


νο μασ αν ναός Ὦὶ ὕκ ωῖ σόι 
[Οως; 


τά “»,- 


φας ΜΝ 
“)ύλις» 
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τι 2. ».- ὃν 


ο ος ΜΡ -- 
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τους ανταµμείψει µε ένα Κήπο και (ρούχα) 
μεταξωτά. 


13. Πλαγιασμένοι στον (Κήπο) πάνω 
σε υψωμένους θρόνους, δε θα θλέπουν 
εκεί λιο (µε την υπερθολική του ζέστη), 
οὔτε (του φεγγαριού) το υπερθολικό χρύο. 


14. Και οι σκιές θα πέφτουν χαμηλά 
πάνω τους και τα δεμάτια (απὀ τα 
φρούτα), θα κρέμονται χαμηλά, 
ταπεινωμένα. 


15. Και ανάμεσά τους θα περνούν 
ασημένια κανάτια και γυαλιστερά κύπελλα, 
(σαν κρύσταλλα), 


16. (κύπελλα) απὀ ασήμι που γυαλίζει 
σαν το κρύσταλλο, που θα τα γεμίζουν 
µε ορισμένο μέτρο (όσο θέλουν). 


17. Και θα τους δίνουν για να πιουν 
σ αυτά απὀ ένα Κύπελλο (Κρασιού) 
ανάμιχτου µε Ζεντζε μπίλ (ποτό 
ὁροσιστικό. εὐγευστο απὀ πιπερὀόριζα 


ζιγγίθερη). 


18. µια πηγή εχεί µέσα που ονομάζεται 
Σελσεμπίλ (δηλ. γάργαρο νερό). 


19, Και θα περιτριγυρίζουν πάνω τους 
(και θα υπηρετούν έφηθοι µε αιώνια 
(δροσερότητα), που αν τους δεις θα τους 
γοµιζες σαν διεσπαρμένα Μαργαριτάρια. 


20. Και όταν θλέπεις (στον Παράδεισο) 
εχεί θα δεις µια Μακαριότητα και Μεγάλο 
(Ὑπέροχο) Βασίλειο. 


Υ οἱ) δὴ” 
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21. Πάνω τους (θα φορούν) πράσινα 
ρούχα απ᾿ αραχνούφαντο μετάξι για 
εσώρουχα χι απὀ θαρύ μετάξι (για 
εξωτερικά ρούχα) κεντηµένο, χαι 
στολισμένοι µε ασημένια θραχιόλια. Ο 
Κύριός τους - δε -, θα τους δίνει να 
πιουν απο ένα Ποτό, Αγνό και καθαρὀ. 


22. '"Βέθαια αυτό είναι µια Αμοιθη 
για σας, και οι Προσπάθειές σας, έγιναν 
δεκτές κι αναγνωρίστηκαν". 


23. Εμείς είμαστε που έχουµε στείλει 
σ᾿ εσένα κάτω το Κοράνιο - τµηµατικά-. 


24. Γι αυτό να υποµένεις καρτερικάἀ 
και να περιμένεις την Απόφαση του 
Κυρίου σου, και µην υπαχοῦς - απὀ αυτούς 
- τους αμαρτωλούς και τους αχάριστους. 


25. Και μνημόνευε το ὀνομα του 
Κυρίου σου, (πανηγύριζε) κάθε πρωί και 
κάθε δειλινὀ, 


26. και απὀ κάθε νύχτα ένα μέρος 
της. Να ταπεινώνεις τον εαυτό σου 
προσκυνώντας Τον, (γονατίζοντας) και να 
Τον δοξάζεις πολύ σε παρατεταμένη νύχτα, 
σ ολη τη διάρκεια της νύχτας. 


27. Όσο γι αυτούς (τους 
Ειδωλολάτρες), αγαπούν τη 6ιαστικη ζωή, 
και απομακρύνουν πίσω τους µια Ημέρα 
(που θα είναι) θαρειά! 


28. Εμείς είμαστε που τους έχουμε 
δημιουργήσει, και οὔραμε γερά τις 
αρθρώσεις τους (για να στέκονται ὀρθια 
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και σωστά). Αλλά όταν το θέλουμε, 
μπορούμε ν᾿ αντικαταστήσουμε - άλλους 
- σαν χι αυτούς µε µια πλήρη αλλαγή. 


29. Αυτή είναι µια προειδοποίηση. 
Όποιος - λοιπόν - θέλει ας πάρει τον 
(ίσιο) Δρόμο του Κυρίου του. 


30. Κι όµως δεν µπορεί να θέλετε, 
παρά μόνο όπως θέλει ο ΑΛΛΑΧ. Γιατί 
ο ΑΛΛΑΧ εἶναι Παντογνώστης, 
Πάνοοφος, 


3]. Θα δεχθεί να µπει (στο χώρο) της 
Μαχροθυμίας Ίου - εκείνον που θέλει - 
Ενώ για τους άδικους έχει ετοιμάσει 
οδυνηρά Βασανιστηρια. 





Στο ὀνομα του ΑΛΛΑΧ 
του Παντελεήμονα,του Πολυεύσπλαχνου 


Ι. Ορκίζοµαι σ' εκείνους (τους 
Αγγέλους), που στέλνονται (µε καλοσύνη) 
διαδοχικά στους ανθρώπους, 


2. που έπειτα χιυνούνται θίαια σε 
τρομερές θύελλες, 


3. και σχορπίζουν (πράγματα) σ’ όλες 
τις διευθύνσεις, 


4. χι ορχίζομαι στους Αγγέλους που 
διαγρίνουν μεταξύ Αλήθειας και ψεύδους, 


ο 114 εί ΝΝ ὢλ- ο”! ὅν, 


(77) Σούρα ελ-Μουρσελάτ 
(Αυτοί που έχουν Σταλεί) | 
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5. χαι που μεταφέρουν την Αποκάλυψη 
στους προφήτες 


6. εἶἰτε για να αναγγέλουν την 
αποκάλυψη στους ανθρώπους (για να µην 
έχουν καμιά δικαιολογία) είτε για να 
προειδοποιήσουν. 


7. Βέθαια, ό,τι σας έχουν υποσχεθεί 
πρέπει να συμθεί. 


8. Έπειτα όταν τα άστρα θα 
σκοτεινιάσουν (και θα χαθούν), 


9. χι όταν ο ουρανός σχιστεί και 
καταστραφεί; 


10. χι όταν τα θουνᾶ σκορπιστούν 
(στους ανέμους) σαν σκόνη. 


11. χι όταν οι απεσταλμένοι 
(συγκεντρωθούν όλοι) µε τους λαοὺς τους 
κατά την Ημέρα της Κρίσης, 


12. τότε για ποια Ημέρα (αυτοί οι 
οιωνοί) έχουν αναθληθεί; 


13, Μέχρι την Ημέρα του Χωρισμοῦύ 
(της Απόφασης), μεταξύ του Καλού και 


του Κακού. 


14. Και ποιος θα σου εξηγήσει τι είναι 
η Ημέρα του Χωρισμοῦ; 


15. Συμφορά - αυτή την Ημέρα - για 
όσους διάψευδαν την Αλήθεια! 


16. Μήπως δεν εξολοθρέψαµε τους 
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αρχαίους (για τις άδικες διαψεύσεις); 


17. Έτσι εξολοθρέψαµε και τις [9 ς,ρϑμαῶ; ζλ2λ 
επόμενες γενιές για τις ἰδιες αιτίες. 

18. Μ᾽ αυτό τον τρόπο ενεργούμε για (ῶς ον αν πμ 
τους εγκληματίες (τους αμαρτωλούς). 

19. Συμφορά - αυτή την Ημέρα - για (1.658 χάρο 
όσους διάψευδαν(αρνούμενοι) την Αλήθεια. Τ᾽ 

20. Μήπως δεν σας έχουµε πλάσει απὀ Φου ῤπμο ἕ ΠΡΙ 
νερό (σπέρμα) ασήμαντο; 

21. Και το χάναμε ν' αναπαυθεί σ' (ηχος (ζ΄ 
ένα μέρος μόνιμα ασφαλισµμένο (στη 
μήτρα), 

22. για ένα διάστηµα (χυοφορίας) «ο μμκάή 
ορισμένο; ΠΝ 

23, Και µπορέσαµε να το πλάσουμε (ϑον..α[ς-λύ ὦ 


(κανονικά). Γιατί είμαστε οι καλύτεροι για 
να δημιουργήσουμε. 


24. Συμφορά - αυτή την Ημέρα - για (ον ΔΑ 
τους διαψεύδοντες την Αλήθεια! 


25. Μήπως δεν κάναμε τη γη για να Ὁ ασ ώση 
φέρει τον Άνθρωπο; 


26. στη ζωη χαι στο θάνατο; .. 


27.Και κάναμε σ' αυτήν θουνά μόνιμα, (θ62 ΠΗ ξική ας 
υψηλά (σ ανάστημα), και σας ποτίσαµε 
με γλυκό νερὀ (κι υγιεινό); 

28. Συμφορά - αυτή την Ημέρα - για (96.653 λον, 
τους διαψεύδοντες την Αλήθεια! 
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29. Και τότε θα ακουστεί: "Απέλθετε 
εκεί (στη κόλαση) που αρνηθήκατε και 
διαψεύσατε. 


30. "Απέλθετε εχεί σε µια Σκιά (να 
αποφύγετε την τιμωρία) σε τρεις 
κατευθύνσεις, 


31. "που δεν είναι σκια δροσιάς και 
ούτε προφυλάσσει απὀ την άγρια φλόγα. 


32. "Πραγματικά ρίχνει (πελώριους) 
σπινθήρες σαν Κάστρα, 


33. "σαν να ήταν (δέμα απὀ) κίτρινες 
καμῆλες (που προχωρούν γρήγορα)". 


34. Συμφορά - αυτή την Ημέρα - για 
τους διαψεύδοντες την Αλήθεια! 


35. Αυτή θα είναι µια Ημέρα που δεν 
θα είναι δυνατό να γάλουν μιλιά, 


36. και δεν θα δοθεί σ᾿ αυτούς η άδεια 
να δικαιολογηθούν. 


37. Συμφορά - αυτή την Ημέρα - για 
τους διαψεύδοντες την Αλήθεια! 


38. Αυτή θα εἶναι η Ημέρα του 
Χωρισμού (της Κρίσης). Θα συναθροίσουµε 
εσάς μαζί µε τους αρχαίους (τους πριν 
απὀ σας)! 


30, Αν τώρα έχετε κανένα τέχνασμα 
(καμιά συνωμοσία) μεταχειριστείτε την 
εναντίον Μου! 
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40. Συμφορά - αυτή την Ημέρα - για 
τους διαψεύδοντες την Αλήθεια! 


41. Όσο για τους Ενάρετους, θα γίνουν 
δεχτοί σε (δροσερές) σχιές χαι σε πηγές 
(από νερά). 


42. Και (θα έχουν) φρούτα από ό,τι 
λαχταρούν. 


43. "Φάτε χαι πιείτε χι ας χαρείτε για 
ό,τι (καλό) κάνατε". 


44. Ἔτοι Εμείς αμείθουµε όσους χάνουν 
προσεκτικά το Καλό. 


45. Συμφορά - αυτή την Ημέρα - για 
τους διαψεύδοντες την Αλήθεια! 


46. (Ω! Εσείς οι Άδιχκοι) Τοώτε κι 
απολαμθάνετε (αλλά) για λίγο καιρό (σ' 
αυτόν τον χόσμο, γιατί είστε εγκληματίες 
(αμαρτωλοί). 


47. Συμφορά - αυτή την Ημέρα - για 
τους διαψεύδοντες την Αλήθεια! 


48. Κι αν κανείς πει σ αυτούς: 
"Γονατίστε (για προσευχή)!’ (αυτοί), δεν 
γονατίζουν, υπεροπτικά. 


49. Συμφορά - αυτή την Ημέρα - για 
τους διαψεύδοντες την Αλήθεια! 


50. Ώστε σε ποιο Μήνυμα - µετά απ᾿ 
αυτό (το Κοράνιο) - θα πιστέψουν; 


ϱ με! ΥΥ «Ἂν γο-λ! ὃ 4-5 
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(7δ) Σούρα ελ-Νέμπε)ε 








(Το-Μεγάλο-Νέο) 


Στο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ 
του [Π]αντελεήμονα»του Πολυεύσπλαχνου 


1. Αναφορά µε τι (θέμα) συζητούν ο 
ένας µε τον ἄλλο; 


2. Για το Μεγάλο Νέο, 
3. που - σ αὐτὀ - αυτοί διαφωνούν. 
4. Όχι! στ αλήθεια σύντομα θα μάθουν! 


5. Και θέθαια ὀχι πολὺ σύντομα θα 
μαθουν! 


6. Μήπως δεν έχουµε χάνει τη γη σαν 
μια πλατιά έκταση. 


7. και τα θουνά σα σφήνες; 


δ. Και σας έχουμε πλάσει σε 
ζευγάρια. 


9. Και κάναµε τον ύπνο σας για 
ανάπαυση, 


10. Και κάναμε τη νύχτα σαν ένα 
κάλυμμα. 


11. Και κάναμε την Ημέρα σαν ένα 
μέσο συντήρησης, 


12.Και έχουμε χτίσει πάνω σας 
τα επτά στερεώματα. 


13.Και τοποθετήσαμε σ᾿ αυτά ένα Φως 
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Λαμπρότητας (τον ήλιο); 


14. Και στείλαµε κάτω (στη γη) 
άφθονο νερό από τα σύννεφα, 


15. για να ὀγάλουµε μ' αυτό σπόρους 
και θρεπτικἀ φυτά. 


16. Και χήπους µε περιτυλιγμένους 
κλάδους (πολυτελέστατα). 


17. Βέδαια η Ημέρα της Κρίσης είναι 
κάτι που έχει ορισθεί, 


18. η Ημέρα που η Σάλπιγγα θα 
ηχῆσει, και θα έλθετε σε μάζες. 


19. Και οι ουρανοί θ' ανοίξουν σαν να 
ήταν εχεί (πολλές) πόρτες, 


20. και τα 6ουνά θα εξαφανιστούν 
σαν αυταπάτη. 


21. Στ αλήθεια η Κόλαση είναι σαν 
ένας τόπος ενέδρας, 


22. για τους παραθάτες ένας τόπος 
προορισμού. 


23. Θα κπατοικήσουν εκεί µέσα για 
αιώνες, 


24. Τίποτε κρύο (δροσερό) δεν θα 
δοχιμάζουν εχεί µέσα οὔτε κανένα ποτό, 


25. εκτὀς απὀ καυτό υγρό (πύο), που 
ρευστοποιείται απὀ τη σάρκα τους. 


26. Μια κατάλληλη αποζημίωση (γι 
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αυτούς). 


27. Πράγματι! χι αυτό, γιατί δεν 
περίμεναν να τους κρίνει ο ΑΛΛΑΧ (για 
τις πράξεις τους). 


2δ. Αλλά (αναιδέστατα) διάψευδαν την 
Αποχάλυψή Μας (και την απέρριπταν) 
αυθαίρετα. 


29. Και κάθε πράγμα το 
παραχολουθούσαμε καταγραφοντάς το. 


30. "Δοχιμάστε - λοιπόν - (τους 
καρπούς των έργων σας). Γιατί δεν θα 
αυξήσουμε παρά μόνο τα θάσανα". 


31. Για τους ευσεθείς - θέθαια - θα 
υπάρξει ένας θρίαμθος, 


32. χηποι (περιορισμένου), και αμπέλια, 


33, ναι μικρές παρθένες συντρόφισσες 
της [διας Ηλικίας, 


34. χαι ένα χύπελλο γεμάτο (ως τα 
χείλη). 


35. Δεν θα ακούνε εκεί µέσα επιπόλαια 
(λόγια) και οὔτε ψευτιές! 


36. Αμοιθή απὀ τον Κύριο σου, ένα 
δώρο, αρχετά ικανοποιητικό, 


37. (απὸ) τον Κύριο των ουρανών και 
της γης και των ανάμεσά τους - τον 
Ῥαχμάν (- τον Φιλάνθρωπο ΑΛΛΑΧ) - 
Κανείς δεν θα έχει τη δύναμη να 
ἀμφισθητησει (για τα δώρα) Του. 
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ο΄ αρ βλξητώλλαν 

38. Την Ἡμερα που το Ηνεύμα (του «ρα νο Ημ [Σάαρ 

Γαθριήλ) και οι άγγελοι θα στέκονται στη τα, δ - 
ο Φα πα Ρις 

γραμμή, κανείς δεν θα μιλά παρά μόνο : 

µε την άδεια του Πανοικτίρμονα (Ραχμάν) 

και θα λέει ὁτι είναι σωστό. 


39. Αυτή η Ημέρα θα εἰναι | ιά επί 
Αναπὀφευκτη. Γι αυτό - όποιος θέλει -, | 
ας πάρει τον (ίσιο δρόμο) Επιστροφής 
προς τον Κὐριό του. 


ῃ . ’ , να, 2, 0.54, - Ζ “εδ 5” σ--ς 

ώς Ῥεδαια σας κ. κιολας «ΓΔ: 25 ας ξςὠτι 
προει οποιΏσει γιο μια ιμμωρια που σοι [- Ἀ Α 3 ” “4 25 λα {5 ΚΡ 
(7 -- επ «πκαωαᾳ 


πλησιάζει, για την Ημέρα που ο άνθρωπος 
θα δει (τα Έργα) που παρουσίασαν τα 
χέοια του, και που ο Άπιστος θα πει: 
"Αλλοίμονο σ᾿ εμένα! Μακάρι να ήμουν 
(απλό) χώμα!" 


(79) Σούρα ελ-Ναξιάτ 
(Αυτοί που Αποσπούν) 











Στο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ τ[ῷ 
του Παντελεήμονα.,του Πολυεύσπλαχνου : 


1. Ορχιίζομαι (στους αγγέλους) που (162 ος; 
αποσπούν (τις ψυχές των αμαρτωλών) µε πο ος 
θια. 

2. και σ αυτούς που ευγενικά τις επ 
θγάζουν (απὀ αφοσιωμένους δούλους), | 6 

3, και σ αυτούς που γλιστρούῦν (και νο ο ιο 

| ς ᾽ 0 ( (η ᾽ -- --2119 
κολυμπουν) στους αιθέρες (µε τις 
παραγγελίες της ευσπλαχνίας), 
4. που προχωροῦν θιαστικά σαν σε (-ς--,-ᾱ κι 


αγώνα δρόμου, 
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5. και που τακτοποιούν τις Διαταγές 
(του Κυρίου τους), 


6. Την Ημέρα που η γη θα σείεται 
(όταν η Σάλπιγγα ηχήσει για πρώτη 
φορά), 


7. ακολουθώντας χι ἄλλος σεισμός 
(όταν η Σάλπιγγα ηχήσει για δεύτερη 
φορά). 


8. Οι (άπιστες) καρδιές - αυτή την 
Ημέρα - τρέμουν (απὀ πανικό), 


9, µε χαμηλωμένα τα μάτια (εκείνων 
που έχουν). 


10. Λένε: (τώρα): "Μα πως! θα 
επανέλθουµε - πραγματικά - στη πρότερη 
(μας) κατάσταση; 


11, "Πώς! εφόσον θα έχουµε γίνει σάπια 
κόκαλα”. 


12. Λένε: "Τότε, - σ' αυτή τη περίπτωση 
- θα πάει χαμένη η επιστροφή!’ 


13. Κι όμως - στ αλήθεια - θα είναι 
µια μονάχα (αναγκαστική) Κραυγή, (από 


τη Σάλπιγγα) 


14. και τότε - να τους - που (ολότελα) 
θα ξυπνήσουν άγρυπνοι στη γη. 


15. Μα δεν σου Ίἠρθε η ιστορία του 
Μωυσή; 


16. Όταν τον φώναξε ο Κύριός του 
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στην αγιασμένη κοιλάδα της Τουουα: 


17. "Πήγαινε στον Φαραώ, γιατί είναι 
παραθάτης έξω από τα όρια; 


18. "και πες (του): - "Μήπως θα ήθελες 
να εξαγνισθείς (απὀ την αμαρτία); 


19. " - και να σε οδηγήσω στον Κὐριό 
σου, που - όμως - πρέπει να Τον φοθάσαι;" 


20. Και του έδειξε (ο Μωυσής) το 
Μεγάλο Σημείο (το θαύμα). 


21. Αλλά (ο Φαραώ) το απέρριψε χαι 
παράχουσε (την οδηγία). 


22. Έπειτα γύρισε την πλάτη του καὶ 
αγωνίστηκε σκληρά (κατά του ΑΛΛΑΧ). 


23. Έπειτα συγκέντρωσε (τους άνδρες 
του) έκανε µια ανακοίνωση, 


24. λέγοντας: "Είμαι ο Κύριός σας, ο 
Ὕψιστος". 


25. Ο ΑΛΛΑΧ όμως τον πηρε 
(τιμωρώντας τον) και (τον έκανε) 
παράδειγµα για τη Μελλοντική χαι για 
την πρὠτη (αυτή τη) ζωη. 


26. Βέδαια σ' αυτο υπάρχει µια 
διδακτική προειδοποίηση για ὁὀποιον 
φοθάται (τον ΑΛΛΑΧ) 


27. Μήπως - τάχα - εἶναι πιο δύσκολη 
η δημιουργία σας ἡ του ουρανού (ψηλά); 
(Ο ΑΛΛΑΧ) τον έχει χτίσει. 
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2δ. Ύψωσε ψηλά τη σκεπή του και 
του έδωσε τάξη και τελειότητα. 


29. Προίχισε µε το σκοτάδι τη νύχτα 
του, κι έθγαλε τη λαμπρότητά του (στο 
φως). 


30. Μετά απ᾿ αυτό ἅπλωσε τη γη. 


31. Από τη γη έθγαλε το νερό χαι τα 
ἑλαστάρια της, 


32. Και στερέωσε τα θουνά, 


33. για χρήση και απόλαυση δική σας 
και των κοπαδιών σας. 


34. Τι αυτό σαν φτάσει το μεγάλο 
(περιστατιχὀό) που θα κατασυντρίψει, 


35. την Ἡμέρα που ο άνθρωπος θα 
θυμηθεί (όλες) τις προσπάθειές του, 


36. χαι η Φωτιά της Κόλασης θα 
φαίνεται καθαρά για ὁὀποιον θλέπει, 


37. τότε, όποιος είναι παραθάτης 


38. και έχει προτιμήσει τη ζωη αυτού 
του κόσμου, 


39. η Διαμονή του θα είναι η Κόλαση 
της Φωτιάς. 


40. Ενώ για όποιον φοθάται να σταθεί 
μπροστὰ στου Κυρίου του (το δικαστήριο), 
και έχει συγκρατήσει την ψυχή (του) απόὀ 
τις κατώτερες επιθυμίες, 
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ὠω μις 


[ο ΜΚΙΦΊΡ 


(Ῥιζκπισόγατη 
(λοζώζο γ΄ Σπα 
ή) «Πώς 


(3 οδ. πα ΠΜΑΗ 
(Οίας 


ἔθος ΛΙΝ .-Ωςς 


ὅἅνν “7” , ΡΑΣ --- 0.” σσ, 
ορομακἡμωκποαμή: 
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41. η Διανομή του θα ειναι ο ο ΤᾺ ΑΡΣΗ 
Παράδεισος. 

, ΄ , ΑΘ Δ ----- 

42. Σε ρωτοῦν για την Όδρα: - Πότε (9 ζλοῦκιοι κας 


θα είναι ο ορισµένος της χρόνος; 


43, Πώς μπορείς εσύ, να γνωρίζεις το ωάασοις 
διορισμό της! [ 


44. Στον Κύριό σου και µόνο - ανήκει ἐπ όήι 
το Τέλος που ορίστηκε γι αυτή. 


΄ , , , βρῇ Τσ “Αα. Ἀ“έτας 
45, Εσύ δεν εἶσαι παρά ἕνας (9 Κοχ; λ(4 
Προειδοποιητής για όποιον την φοθάται. 


46. Την Ημέρα που θα την δουν, (θα θα ώανομ 


είναι) σαν να έχουν παραμείνει (στον 
τάφο) ένα μονάχα μέρος του δειλινού ἡ 
(το πιο πολύ) ένα μέρος στο επόμενο 
πρωινο. 









(50) Σούρα Άμπεσε 
(Σκυθρώπιασε - Συνοφρυώθηκε) 





Στο ὀνομα του ΑΛΛΑΧ «ο 21 , 
, ΄ κά -- . “ ρω  ---ὃ 
του Παντελεήμονα.,του Πολυευσπλαχνου 7 
͵ , ον Το ,,, 
1. (0 ΠΙροφητης) σχυθρώπιασε κι Ολα ῤίς 
απομακρύνθηκε, 
, , ΄ , ανν “6 λα. - 
2. γιατι ηρθε (κοντα) του ο τυφλὸς Φις Αζα 
(και τον διέκοψε). 
3, Αλλά τι ήταν εκείνο που μπορούσε ο κ ες -”- 
ο ο τον Φόώώνό 
να σε ενημερώσει Οτι ισως μπορούσε να Κ 
καλυτερέψει (πνευματικά); 
, , , , αν - Α΄ τς ως 
4. Ἡ ότι μπορούσε να προειδοποιηθεἰ κκ ων 


και η διδασκαλία να τον ωφελήσει; 
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5. Ενω τον πλούσιο που θεωρεί τον 
εαυτό του αυτάρχη, 


6. μ' αυτόν εσύ ασχολείσαι, 


7. αν και δεν πρόκειται να 
κατηγορηθείς αν δεν καλυτερέψει 
(πνευματικά). 


8. Κι όσο γι αυτόν που ήρθε σ' εσένα 
με αληθινό ζήλο, 


9, χαι µε θεοφοθία (στην καρδιά του), 
10. γι αυτόν εσύ αδιαφορείς. 


11. Όχι Αυτό αποτελεί Μήνυμα (για 
όλο το ανθρώπινο γένος). 


12. -Όποιος θέλει - ας το θυμάται (το 
Κοράνιο). 


13. (Βρίσκεται) σε θιθλία που 
θεωρούνται τιμημένα. 


14. Ανεδασµένα σε αξίωμα, αγνά και 
ιερά, 


15. σταλµένα µε χέρια Αγγελιοφόρων 
(Αγγέλων), 


16. τιμημένων (στον ΑΛΛΑΧ) ευσεθών 
και δικαίων. 


17. Πόσο αχάριστος είναι ο Άνθρωπος! 
Τι ήταν αυτό που τον έκανε να αρνηθεί 
(τον ΑΛΛΑΧ} 


5” 


Ο ΝΑ ΗΥ 


ὤῶ ΖΑ», -ᾱ, 
(2ολύας «-οῇ 


(9 ΠΗ͂ 
ΧΟ 

[9 ας 2 «2241 

" ἨΜΉΉ 


ὅλνν -΄ “ ” 
ΠΗ 


24 ζτ.-, Α Κο 5 Α 
πὴ, 16 σγ 55 
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1δ. Από τι υλικό τον έπλασε; 


19. Από µια σταγόνα σπέρµα. Τον έχει 
πλάσει χι έπειτα τον σχημάτισε οε 
κανονικές αναλογίες. 


20. Έπειτα έκανε γι αυτόν το δρόμο 
εὔχολο. 


21. Έπειτα του επέφερε το θάνατο 
και τον έθαλε στον Τάφο του. 


22. Ἔπειτα - αν το θέλει - θα τον 
αναστήσει (πάλι). 


23, Όχυ Με κανένα τρόπο - ακόµη - 
δεν έχει εκπληρώσει ό,τι του έχει διατάξει 
(ο ΑΛΛΑΧ) 

24. Ας στρέφει - λοιπόν - ο άνθρωπος 
το ὀλέμμα στην Τροφή του, (και πως του 


την προμηθεύουμε). 


25. Εμείς χύνουμε - γι αυτό - άφθονο 
το νερό, 


26. Έπειτα χωρίζουµε τη γη σε 
τμήματα χωριστά, 


27. Και χάνουμε να φυτρώσουν µέσα 
σ αυτή σπόροι, 


2δ. Και σταφύλια και θρεπτικά φυτά, 
29. Κι ελιές χαι φοινικόδενδρα, 


30. Και φραγμένους Κήπους, µε πυκνά 
και περιτυλιγµένα δένδρα, 


”- 4 
΄” ᾳς-, 5 
κά 3 “ 


ὯΝ 3 - «. ᾽ 
(δολ καί μις. 


ο ώκηκα ημας 


τν τσ. - ας 


4ος “νο σ΄ 
Φιν 
«ϱἲ να “Λ.-- 
(πλέον 


σῶς. στ στο” 
(ο 
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31. Και φρούτα χαι φορθή (αλόγων), 


32. για ν᾿ απολαμθάνετε εσείς και τα 
ποίμνια σας. 


33, Τέλος όταν φτάσει η Εχκωφαντική 
Βοή, 


34. Αυτή την Ημέρα ο άνθρωπος θα 
φύγει ὁραπετεύοντας απὀ τον αδελφό του, 


35. Και απο την μητέρα του και τον 
πατέρα του, 


3ύ.Και απὀ τη σύντροφό (σύζυγο) του 
και τα παιδιά του. 


37. Αυτή την Ημέρα, το καθένα άτομο 
απ' αυτούς θα έχει αρχετές φροντίδες 
(για τον εαυτό του), ώστε ν' αδιαφορεί 


για τους άλλους. 


38. Αυτή την Ημέρα μερικά πρόσωπα 
θ᾽ αχτινοθολοῦν, 


39. Χαμογελαστά χι ευχαριστημένα. 


40. Ενώ ἀλλα πρόσωπα - αυτή την 
Ημέρα - θα είναι µε χώμα λερωμένα 


4]. Και η μαυρίλα θα τα σκεπάζει. 


42. Αυτοί εἶναι οι Αρνητές του 
ΑΛΛΑΧ, οι εργαζόµενοι την ανομία. 


ΟΕ τ ὅπ 
(οὔ; -5» 


αν Α,” ας, 2 κ“; 
[ὴ 4 - ΗΑ] ν΄ 
6), «τάς 
(9... ὀλ«πλορ} 
ὃν ἵ- Δ. 
[9--ὀ»..οἳ 

Πχ -΄ ΄ ” 
κας 2 


νι δὲ . να. ..- 
(ψΎ}α.,-ᾱ ὃς :2 
(λος οἱ λε ας νὴ 


(ΟΡ δ. ΘΖΆΑΑ 
νο ὃ μὲς Ἂε-γό92 
ΛΑ, »” ΑΛ: » 


βρω... αλ” 
(δε λάό 9-9 


ο ασαα 
μήνας 


Αρ”... 4 
ναι 43 α.44} 
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(81) Σούρα ελ-Τεκθίρ 
(ΗΒ Δίπλωση - Το Τύλιγμα) 





Στο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ 
του []αντελεήμονα»του Πολυεύσπλαχνου 


1. Όταν ο ήλιος διπλωθεί, (σθήνει το 
απλωμένο φως του) 


2. Και όταν τα άστρα πέσουν και 
χάσουν τη λάμψη τους, 


3, Και όταν τα θουνά χαθούν 


4. Και όταν οι θηλυκές καμῆλες, δέκα 
μηνών έγχυες, αφεθούν απεριποίητες, 


5. Και όταν σμίξουν σε αγέλες τα άγρια 
θηρία (απὀ πανικό). 


6. Και όταν τα πελάγη 6ράσουν. 


7. Και όταν οι ψυχές (που θγήκαν 
έξω) Ἑαναταιριάξουν (µε τα σώματα), 


δ.Και όταν ρωτηθεί το (μωρό) κορίτσι 
που θάφτηκε ζωντανό: 


9, Για ποιο έγκλημα σκοτώθηκε; 


10.Και όταν οι Περγαμηνές (µε πράξεις 
των ανθρώπων) ξεσκεπαστούν, 


11.Και οταν ο Ουρανός (η Μέλλουσα 
Ζωη) εξαλειφθεί 


12. Και όταν η Φωτιά της Κόλασης 
θεριέψει, 


- “Ἔ 
- νας [ή 
“, ο 
“ - 





ανν -- κ. .» 
[εν η 


ρα 5,Α ΛΑ λΑτ», 

(λ5--.) βγῇ; 
Ορος Ιή; 

“4 ΑΔ... , 

τ; Ἐναηφηνα η 

Αν Αα» 

ὢ κ μκΙής 


--- 3 ,- ΜΩ 
οκ μμ] 
“ -5 


όσο τρ ΑΆλλιο - 
(Ὦ κό κ λίής 


[Ὃν Ε΄ 


σκορ 
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13.Και όταν ο Παράδεισος έρθει κοντά 
(στους πιστούς) 


14. (τότε) κάθε ψυχή θα μάθει τι είχαν 
κάνει τα χέρια της έχει να παρουσιάζει 
μπροστά της (από έργα που έπραξε όταν 
ζούσε στον κόσμο). 


15. Ορκίοµαι στους Πλανήτες που 
επανέρχονται (την Ημέρα). 


16. που κολυμπούν στη κυκλική τους 
πορεία χαι έπειτα κρύθονται. 


17. Και τη Νύχτα, σαν (αρχίζει) να 
διασχορπίζει (το σκοτάδι) της 


18. Και την αυγή, σαν αποπνέει το 
σκοτάδι (της νύχτας). 


19. (ότι) αυτό (το Κοράνιο) είναι 
πραγματικά ο λόγος ενός τιμηµένου 
Αγγελιαφόρου (Γαθριήλ)., του 


20. προικισµένου µε Δύναμη και θέση 
τιμημένη στον Κύριο του Θρόνου, 


21. µε εξουσία υπαχούοντας εκεί (και) 
άξιος εμπιστοσύνης στην µεταφορά της 
έμπνευσης, 


22. Και (ΩΙ! Λαέ!. ο Σύντροφός σας 
(ο Μουχάμμεντ) δεν είναι τρελός. 


23. Και - χωρίς αμφιόολία - (ο 
Μουχάμμεντ) τον είδε (τον Γαθριήλ) στον 


καθαρό ορίζοντα. 


24. Ποτέ του (δεν ήταν φιλάργυρος) 


ΑΛ πι ὅλη» 


ας »- αν , 
(3.537 α:4412|} 


“ 
» 01ο ο 11.5. 5” 
- . 


4 


2. 


νι ΟΛΥ τς 
οκ. 
- τόμήν 


ὓν “ει «αι 
(9 ορ 


ρα 2 Αα": 
ρα Μαώ 


τ, .- 3 
νσλΙΙώ να 


ολα 


Απ. 4» σι” 
(θε ωώ 


4 


»” Λε», -””, 


[η ἐμαὶ ΝΥ [δώ α2), 


τ Κ᾽; 


βονως αραώῳ 
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που κατακρατά γνώση απὀ το Αὀρατο. 


΄ : [ δν 2» ισλαι- 
25. Και ετουτο (το Κοράνιο) δεν είναι νυν υωρώ 
ο λογος ενος καταραµενου πονηρου 
πνεύματος. 
͵ ΄ λος ας 
26. Τότε πού λοιπόν σε ποιο ὀρόμο (35 ου 
πηγαίνετε; 
, [4 6 Ῥ ΄ «κα - οτί 5 σ {5 
27. Βέθαια, αυτό το Κοράνι είναι ένα (λ΄ Μααν μ“3] 
Μήνυμα για (όλο) το ανθρώπινο γένος. 
28. Πα ὀποιον θέλει απὀ σας να θαδίσει ρα; .τ-:.Έ.ς- ης “ 
5 (ας Ὁ οἱ οσα 
ίσια. 


ΑΔ Γώα 


|0 42123202 


ς ο ΄ ᾿ ας ' “τ. Α 2 ΚΑ πασά 
29. Άλλα δεν μπορείτε να κάνετε τίποτε ως 
εχτός αν εἶναι θέλημα του ΑΛΛΑΧ, (που 
είναι) ο Κύριος του Σύμπαντος Κόσμου. 








(82) Σούρα ελ-]νφιτάρ 
(Το Σχίσιμο) 








Στο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ ΚΩ ία : 

΄ ΄ ες “ μωρο 

του Παντελεήμονα,του Πολυεύσπλαχνου Γ ' 
1. Όταν ο Ουρανός σχιστεί στα δύο, ο ὀ ρω τό] 
, , , Κδςς ἘΤΑ - τς ο 
2.Και όταν τα άστρα σκορπιστούν, ο λας . 
3. Και όταν οι θάλασσες εκραγούν, (Ώ 5 26 Πρ 
, , . .-.” 1»... 
4.Και ὅταν οι τάφοι αναποδογυριστουν κ... 
᾽ ΄ κ « - αν 5.26, - “Όζις Αν --ι” 
5. (τότε) κάθε ψυχή θα μάθει τι έχει ῷ-ο-ο-δ6ν.ό 5ος 


στείλει μπροστά: (τι έκανε). και τι άφησε 
πίσω: (τι έχει παραλείψει να χάνει). 


- ΄ ΄ ΄ .,-- οι.” -- “Ας ; 
6. «οἱ Εσύ ο Άνθρωπος! Τι πράγμα σε ϱ) Εώς ζ 
αποπλάνησε από τον Γενναιόδωρο Κύριο 
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σου. 


7. Είναι Αυτός που σ' έπλασε, σ' 
όμορφο σχήμα σ' έκανε ένα ορθό σώμα, 


8. σ' οποιαδήποτε Προσωπικότητα 
Εχείνος θέλει και σου (την) φορτώνει. 


9. Όχι (δεν πρέπει να παραπλανηθείς)! 
Κι όμως διαψεύδετε τη Θρησχεία 
(απορρίπτοντας το σωστό και την 
Ανάσταση)! 


10. Ῥέδαια, πάνω σας (έχουν οριστεί 
άγγελοι) για να σας επιτηρήσουν, 


11. Ευγενικοί που καταγράφουν, 


12. Γνωρίζουν (και καταλαθαίνουν) όλα 
όσα κάνετε. 


13. Πράγματι! Οι ευσεθείς θα θρεθούν 
στη µακαριότητα, 


14. ενώ οι κακοήθεις θα εἶναι στη 
Φωτιά της Κόλασης, 


15. Που θα δοκιμάσουν χατά την 
Ημέρα της Κρίσης, 


16. Και που δεν πρόκειται απ᾿ αυτήν 
γα απουσιάσουν. 


17. Και τι πράγμα θα σου εξηγήσει, τι 
ειναι η Ημέρα της Κρίσης; 


18. Και πάλι τι θα σου εξηγήσει, τι 
είναι η Ημέρα της Κρίσης; 


ΛΥ αγ! ὃ φω 


ΚΩ -, 
(ΘΠ ώ}ών νοός οὐ 


όνος “ξς πένα.“ 4 1. 
(ϱ) στά, οί οἱτὃ 


Θῤοά 


όλοι 2 .. Ε.Σ --- ΄ 
(λόιά--ςόι; 


Σο. --- 


ρόλὥνόμς 
μμ] 
ᾧ δώ 
Θωρ» 


ότι “κ αν” “ε-τ,- 
θυρών ῳ 


οὓς. ρόδι” -” τη 
(9. -ολρχώ δος 
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12. (Θα εἰναι) η Ημέρα που καμιά [53 Μεύμας όσο 

ψυχη δεν θα εξουσιάζει - σε τίποτε - μιαν | 

άλλη ψυχη Αυτή δετην Ημέρα η Διαταγή Ὁ ΔΛΟΣΉΝ ἕ 


θα είναι(μόνο)μετον ΑΛΛΑΧ 


(83) Σούρα ελ-Μουταφφιφίν 
(Οι Δόλιοι) 


Στο όνοµα του ΑΛΛΑΧ 
του Παντελεήμονα.,του Πολυεύσπλαχνου 








1. Συμφορά σ' αυτούς που (ωαζώοῖὂς 
εμπορεύονται την Απάτη (στη γενική 


μορφή της), 


, , , ΄ ΄ ΄ ολ, 2» 
2. Αυτοί που όταν έχουν να λάόουν µε (Πόλα μα κακά μή 
τα µέτρα (κάτι) απὀ τους ανθρώπους, 
απαιτούν αχρίθεια, 


’ ΄ , ΄ αν } “Α.Α ΑΖ {οσα Άι” 
3, ενώ όταν έχουν να δώσουν µε τα ο ΕακααΥμμη 
µέτρα η το ζύγι (κάτι) στους ανθρώπους, 
δίνουν λιγότερο απὀ ό,τι πρέπει. 


4. Μα δεν σκέπτονται ότι θα κληθούν (9ό αλά ΠΡ 1’ βη | 
(γι. Ανάσταση) (ν᾽ αποδώσουν) 
λογαριασμό; 

5, τη Μεγάλη χαι τρομερή (εκείνη) ο» 
Ημέρα, 

6. Μια Ημέρα που (όλη) η ανθρώπινη [εν ΚΉ ανα μας: 


γενιά θα σταθεί μπροστά στον Κύριο του 
Σύμπαντος Κόσμου; 


7. Όχι θέόαια! Κι όµως το Βιθλίο ίτων ού. αἱ αλλ ος -Κ 
πράξεων) των Κακοηθῶν εἰναι 
(φυλαγμένο) στο Σιτζίν (άόθυσσο - 
καταχθόνια). 


8. Και τι εἶναι αυτό που θα σου ύςύώνλώ 
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εξηγήσει, τι είναι Σιτζίν; 


9. (εἶναι) ένα Βιθλίο, δίκαια, µε 
αχρίθεια γραμμένα. 


10. Συμφορά - αυτή την Ημέρα - για 
τους διαψεύδοντες (στους άπιστους), 


11. Αυτούς που διαψεύδουν 
(απορρίπτοντας) την Ημέρα της 
Ανταμοιθής. 


12. Κι όµως κανείς (δεν είναι δυνατό) 
να την αρνηθεί, παρά μόνο κάθε 
Παραθάτης (του Νόμου), ο Αμαρτωλός. 


13. Και όταν οι Εντολές Μας 
απαγγέλλονται σ' αυτόν, λέει Παραμύθια 
των Αρχαίων" 


14. Όχι Αλλά στις χαρδιές τους - 
οπωσδήποτε - είναι το στίγµα (της καχίας) 
που κέρδισαν απὀ τα έργα τους! 


15. Βέθαια αυτοί οι ἀπιστοι, απὀ το 
Φως του Κυρίου τους - εκείνη την Ημέρα 
- θα είναι, µε πέπλα σκεπασμένοι. 


16. Έπειτα θα δοκιμάσουν σίγουρα 
στη Φωτιά της Κόλασης. 


17. Έπειτα θα ειπωθεί σ' αυτούς: "Αυτή 
εἶναι (η τιμωρία) που την διαψεύδατε!". 


18. Όχι Το Βιόλίο (πράξεων) των 
Ενάρετων είναι (φυλαγμένο) στο ]λλιγιείν 


(σε Ὑψηλη Τοποθεσια). 


19. Και τι εἶναι αυτο που θα σου 


ῶΏρλΖος 
ορ χο δαί 
{ δας Ρ 
[5 ος. ΚΎεαΘ 436 
Αγ 


(5 /ηταώλύψός-αἰῶριν 


- 


΄ ”. ΟΡ ΑΛΑ; ον» 
ΟΦ ακώμ μσκκοή 


) 


5 
1 
εἷς 
ΤΝ 
ας. 
αἱ 
Ὅς 


(θόλδό.͵κοοώδώς 


- 
ΓΥ τά 


φλας 
ο ΕΜΜ 


(83) Σούρα ελ-Μονταφφιφίν Μέρος 20ο 





εξηγήσει, τι είναι το [λλιγιούν; 


20. (είναι) ένα Ἠιθλίο - Μητρώο 
αριθµηµένο (ονομαστικά), μ' αχρίθεια, 


21. Που το επιθεθαιώνουν οι 
Πλησιέστεροι (στον ΑΛΛΑΧ). 


22. Σίγουρα, οι Ενάρετοι θα 6ρεθούν 
στη Μακαριότητα, 


23, πάνω σε Θρονιά (Αξιοπρέπειας) 
θα περιφέρουν το όλέμμα τους (παντού 
µε θαυμασμό). 


24. Θα διαπιστώσεις στο Πρόσωπό 
τους την αχτινοδολία της ευδαιμονίας. 


25. Θα πίνουν απ' Αγνό (εὐχυμο) 
Κρασί, καλά σφραγισμένο. 


26. Το σφράγισµά του θα εἶναι από 
μοσχιά (μυρωδάτη). Και για τη 
Μαχαριότητα αυτή ας ελπίζουν όσοι έχουν 
φιλοδοξίες. 


27. (Μαζί µε το αγνό κρασί),ένα μίγμα 
απὀ Τεσνίμ, 


28. µια πηγή (σε ψηλά) που από (τα 
νερά) της πίνουν οι πλησιέστεροι (προς 
τον ΑΛΛΑΧ). 


29. Βέδαια, για τους ένοχους (που 
αμάρτησαν και) που συνήθιζαν να γελούν 
για τους πιστούς, 


30. και όταν περνούσαν απ’ αυτούς 
έκλειναν το μάτι (ανοιγόχλειναν το ματᾶάχι 


(Ώρλλοςς 
αι αλα έλλ.2- 
ος 5 

οὖν - 1“ Έπος 
Ομκψ πώ 


ὅτι 2” ο. 
(θορέ; ΠΝ 


(ο... μρηλοο 


5. 5 ρα 


υφάλων 


ΡΤ .» αι 
[ῃ---δ)» Άν» 


[0 Κεθγηνζοαα 


ρ1Ιοίο κρασί 


- 


θες 


() ωζλώ μοἰ ντο 
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κοροϊδεύοντας). 

31. Και όταν γύριζαν στις οικογένειές ζει; 1542 ΜΗ μνημ 
τους θα γύριζαν πειράζοντάς τους (µε 
Αναίδεια). 

32.Και όποτε τους έθλεπαν, θα έλεγαν: (95 πώ δη λύ ο αώ 2 

, , κά - 4, ᾱ- 

"Αυτοί εἶναι - σίγουρα - οι 
περιπλανώμµενοι!" 

33, Κι όµως δεν έχουν σταλεί πάνω σις. ΚΜΕ. 
τους σαν Φνύλακες (να τους ΄ 
προστατέψουν)! 


, , , , ες. 3 ” 3, “7 »,” ολοι - 42. 
34. Ετσι αυτή την Ημέρα οι ΤΙιστοί κας Εκ ιοίας 1{οῦ 
θα γελούν για τους Άπιστους. 


35, Πάνω σε Όρονιά (της [ο ΓΑ ΧΡΝΕΊΝΗ 
Αξιοπρέπειας) θα θλέπουν (τη κατάσταση 
των απίστων). 


, , ΄ ΡΣ 2. 24 ΡΩ » 
36. Μήπως δεν θα ανταμειφθοῦύν οι ὁωιῥωώζ Πω» ο 
Άπιστοι για ό,τι έκαναν; (Βεθαίως Ναι). 





Στο όνοµα του ΑΛΛΑΧ Κο Σεφ , 

΄ ΄ ρος τ, 49 αι - 

του []αντελεήμονα»του Πολυεύσπλαχνου ΄ Β 
1. Όταν ο Ουρανός διαρραγεί (σ' όλη ο ΠΗ 
την έκταση) ε 
2. Και υπακούσει µε προσοχή (τη Ώ ζξώσή 


διαταγή του) Κυρίου του, χαι είναι ανάγκη 
(ν΄ αποχωρήσει). 


3, Και όταν η γη ισοπεδωθεί, (όλ Ιός 
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4. Και πετάξει έξω ὀ,τι είναι µέσα 
της, και αδειάσει ολωσδιόλου, 


5. Και αχούσει µε προσοχή, (τη διαταγή 
του) Κυρίου της, και είναι ανάγκη (να το 
κάνει), - τότε θα εἶναι η Ημέρα της 
Ανταμοιθής. 


6. ΩΙ Εσύ ο άνθρωπος! Πάντοτε - 
ῥέδαια - ταλαιπωρείσαι (θαδίζοντας) προς 
την κατεύθυνση του Κυρίου σου, µε μόχθο 
και θα συναντήσεις την ανταμοιθή (των 
πράξεών σου) 


7. Τότε σ’ εκείνον που δόθηχε το Βιθλίο 
(των πράξεών) του στο δεξί του χέρι, 


8. σύντομα θα λογαριασθεί µε εὐχολο 
λογαριασμό (θα κριθεί µε επιείκεια). 


9. και θα επανέλθει στη γενιά του 
(στην κατηγορία του) ευχαριστημένος. 


10. Ενώ σ' εκείνον που δόθηκε το 
Βιθλίο (των πράξεών του) πίσω από την 
πλάτη του, 


11. γρήγορα θα φωνάξει για Θάνατο 
(για αφανισμό). 


12. χαι θα µπει στην Κόλαση της 
Φωτιάς. 


13. Βέθαια ήταν (ενώ ζούσε) 
ευχαριστημένος µε τη γενιά του. 


14. Φρονούσε - θέθαια -, ότι δεν θα 
επέστρεφε για να παρουσιασθεί (σ᾽ Εμάς)! 


λέ δβ-οὟ! δγ» 


(Ὁ ο ωύσως 


ον 


δάσος 


Φοῶύχ 


(9. να κας ζλ]ς, (ὦ 
(νοός, 2ζις- οδών ὁ 


θύ ;, μα ο1 οα΄; 


ᾧ ὑᾷ μα σώ 


ό τα 
. 


Φή Καφιναὶ 
ο 
Κλ 


Ὁ 1ϑΑΜΉΜΗ ΟΙ 


(Ώρος 
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15. ΑχΙ, ποτέ! Γιατί ο Κὐριός του θλέπει 
(Αναλυτικά) τα όσα χάνει. 


16. Γι’ αυτό ορκίζοµαι, στη κοχχινωπή 
λαμπρότητα στο ηλιοδασίλεµα, 


17. Και τη νύχτα µε σα εἰναι 
(προσωρινά) φορτωµένη, 


18. Και το φεγγάρι σαν εἶναι γεμάτο, 


19. ότι οπωσδήποτε θα ανεθαίνετε (στο 
ταξίδι σας) απὀ εξέδρα σε εξέδρα (από 
δυσκολίες σε δυσχολίες). 


20. Τι συμθαίνει - λοιπόν - μ' αυτούς, 
χαι δεν πιστεύουν; 


21. Και όταν - το Κοράνιο - διαθάζεται 
σ᾽ αυτούς, δεν υποχλίνονται (δεν 
υπακούουν ταπεινά τις Εντολές Του). 


22. Αλλά - αντίθετα - οι Απιστοι (το) 
διαψεύδουν. 


23. Ο ΑΛΛΑΧ όμως γνωρίζει καλά 
ποια μυστικά χρύθουν (στα στήθια τους). 


24. Τι αυτό ανάγγειλέ τους µια 
οδυνηρή Τιμωρία, 


25.Εχτός από εκείνους που πιστεύουν 
και κάνουν το καλό, θα έχουν µια Αμοιθή 
που ποτέ δεν διακόπτεται. 


λέ ὠὰ ο) δ». 


Φον ἲσι 
Ὃν ΚΕ Μον 
. 15 


» 


Φορ ρώ 


18 δν σή δία βολή; 


-- 


(9 ς ας ΜΗ 2 


μή 


[βοολοορίας 


(Ὁ οἱόώο)τῷ 


2 
ολ ; 


ςοώω”λ.2ηλλζ΄ῳώ [ψ| 


(5 ποσα χο 
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(85) Σούρα ελ-Μπουρούτς 
(Τα Ζώδια - Οι Αστερισµοί) 








Στο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ «οα΄ κί 
του Παντελεήμονα»του Πολυεύσπλαχνου 


1. Ορκίζοµαι στον Ουρανό που έχει (επίωώ (ών 
(για επίδειξη) τα Ζώδια. 

2. Ορκίζοµαι στην Ημέρα (της Κρίσης) (Ὁ η 
που έχουν υποσχεθεί. 

3, Ορκίζοµαι σ' όποιον μαρτυρήσει χαι 6 αμ σα 
στην υπόθεση κάθε μαρτυρίας (ότι) αμ. 

4. συμφορά (θα πέσει) στους (ον 
συντρόφους (σ' αυτούς που έφτιαξαν) τη 
λαχχούθα, (όπου κάηκαν ζωντανοί οι 
χριστιανοί της Ὑεμένης τον 6ο αιώνα από 
Ιουδαίους μονάρχες). 

5. της φωτιάς, της εφοδιασµένης µε (ροών 
(άφθονα) καύσιμα υλικά. 

6. Να τους που κάθισαν πάνω της [ον μασ 
(Αγναντεύοντας τη φωτιά). 

7. Και είναι μάρτυρες σ ό,τι κάνουν (35 [Οΐ [ΑΝ δρ ο 
στους πιστούς, (στην αγωνία των θυμάτων 
τους). 


| δ. Και τους εχδικήθηκαν όχι για τίποτε ἀίί}.} Λι -. [ος 
αλλο, παρα µόνο χαι μονο, γιατί πίστευαν 41. «Ἡ 
στον ΑΛΛΑΧ τον Παντοδύναμο, τον (Ό--ᾱ «χ᾽ 


Άξιο κάθε ύμνου] 


. (ὧΠί ' Εχείνον που έχει την ε Έτ ει αι λα ἅς 
9. (Πίστευαν) σ᾿ Εκείνο χει τη ρω καΙαρκσαή 


κυριαρχία των ουρανών και της γης! Ο 
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ΑΛΛΑΧ όμως είναι Μάρτυρας πάνω σε 
οτιδήποτε (συμµθαίνει). 


10. Εκείνοι - θέθαια - που τιμῶρησαν 
τους Πιστούς και τις Πιστές, χι έπειτα 
δεν μετάνιωσαν, θα έχουν τα θασανιστήρια 
της Κόλασης χαι θα έχουν και την Τιμωρία 
της Φωτιάς (σ' αυτή τη ζωη) γιατί δεν 
πίστεψαν χαι στην άλλη ζωή θα έχουν 
ἄλλη τιμωρία γιατί έκαψαν πιστούς. 


11. Εκείνοι όµως που πιστεύουν και 
κάνουν καλά έργα, θα είναι στους Κήπους 
του Παραδείσου που χάτω του τρέχουν 
τα ποτάμια. Αυτή είναι η μεγάλη Νίκη, 


12. Πολύ δυνατό - αλήθεια - είναι το 
άρπαγµα (και σφίξιμο) του Κυρίου σου. 


13. Εκείνος είναι που αρχίζει (τη ζωή) 
και την επαναλαμθάνει. 


14. Και είναι ο Πολυεπιεικῆς µε πλήρη 
Αγάπη και Καλοσυνη, 


15. ο Κύριος του Μεγάλου Θρόνου 
της Δόξας, 


16. ο Εκτελεστής που κάνει ό,τι θέλει. 
(Ίἴποτε δεν εμποδίζει τη θέλησή Του). 


17. Μα δεν σου έφτασε η ιστορία της 
στρατιωτικής (Δύναμης); 


18. Του Φαραώ χαι (της γενιάς) του 


Θεμούντ (που ο ΑΛΛΑΧ ἔχει 
καταστρέψει); 


19. Κι όµως οι Άπιστοι διατηρούν 


Πο μαιοκιμηίαι 


ο προ ν “ράδιο ΚΡ 


ΙΝΩΝ 2...” 2» 


ο ωῇ ΚΑΙ ΜΗ] 
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Α.Σ ολ 2ι 


(94 (τὰ ασε τα 99] 


ΦΜΑΠ 
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άρνηση της Αλήθειας. 


20. Και ο ΑΛΛΑΧ απὀ πίσω τους 
περικλείει µε τη τιμωρία Του. 


21. Αντίθετα αυτό είναι ένα Δοξασμένο 
Κοράνιο, 


22. (που έχει γραφεί) σε πίνακα καλά 
Προφυλαγμένο, (απὀ τη μετατροπή και 
τη φθορά). 






(δ6) Σούρα ελ-Τάρικ 
(Ο Νυχτερινός Επισκέπτης) 


Στο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ 
του Παντελεήμονα»του Πολυεύσπλαχνου 


1. Μα τον Ουρανό χαι τον Νυχτερινό 
Επισκέπτη (ἀστρο του). 


2. Τι - όµως θα σου εξηγήσει, 
(ενημερώσει), τι είναι ο Νυχτερινός 
Επισκέπτης (άστρο); 


3. (Είναι) το άστρο της διαπεραστικής 
λαμπρότητας. 


4. Δεν υπάρχει ψυχή που να µην έχει 
ένα επιτηρητη (απ' αγγέλων, που 


καταγράφει τις πράξεις της). 


5, Ας παρατηρήσει ο άνθρωπος απο 
τι είναι πλασμένος! 


6. Δημιουργήθηκε απὀ νερό χυμένο 
(από άνδρα χαι γυναίκα). 


7.Που ὀγῆκε ανάμεσα απὀ τη μεριά 






ΛλὴᾺ οἱ! ὃν» 


να 5 τ΄ ας. 
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ἐν ών 
“51. » 


Οκω]οεσα. 
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της ραχοχοχαλιάς (του ἄνδρα) χαι των 
πλευρών (της γυναίκας). 


8. Βέθαια (ο ΑΛΛΑΧ) είναι ικανός 
να τον επαναφέρει (στη ζωή)! 


9.Την Ημέρα που (όλα) τα μυστικά 
πράγματα (των καρδιών) θα περάσουν 
απὀ εξέταση, 


10. (ο άνθρωπος) δεν θα έχει καμιά 
δύναμη και οὔτε 6οηθό. 


11. Μα τον Ουρανό µε την περιστροφή 
(του), 


12. και, Μα τη Γη που διασχίζεται 
(για να θγει το λαστάρι) 


13, (ορκίζοµαι) ότι αυτός είναι θεθαίως, 
(το Κοράνιο), ο Λόγος που ξεχωρίζει (το 
Καλό από το Κακό), 


14. Και δεν είναι κάτι για διασκέδαση. 


15. Πράγματι, αυτοί (οι ἀάπιστοι) 
μηχανεύονται επίμονα (για να σθήσουν 
το φως του ΑΛΛΑΧ). 


16. Έχω όµως σχεδιάσει (εναντίον 
τους) χι Εγώ ένα μεγάλο σχέδιο. 


17. Γι αυτό χάρισε λίγο καιρό στους 
άπιστους. Δώσε τους αναθολή για λίγο 
-(και θα δεις τι θα κάνω μαζί τους). 


Λ ο)! ὃ -. 
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” λα 
Φ 52. Δαρ-) ο] ο) 


2”, 
" - 
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Στο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ 
του Παντελεήμονα»του Πολυεύσπλαχνου 


1. Δόξαζε το όνομα του Κυρίου σου, 
του ΄Ύψιστου, 


2.11ου δημιούργησε και (στη συνέχεια) 
τελειοποίησε. 


3, Που θέσπισε Νόμους (ιδιότητας σε 
κάθε δημιούργημα) χι έτσι καθοδηγεί, 


4. Κι έκανε να θγουν οι (πράσινοι) 
θοσκότοποι, 


5. Κι έπειτα τους έκανε μελαψές 
καλαμιές. 


6. Θα σου διδάξουµε διαθάζοντας (το 
Μήνυμα, το Κοράνιο) ώστε τίποτε δεν 
θα ξεχάσεις, 


7. εχτός ό,τι θέλει ο ΑΛΛΑΧ, γιατί 
γνωρίζει το φανερό και ό,τι είναι χρυμμένο. 


8. Και θα σε διευκολύνουµε να 
αναγγέλλεις τον απλό (Δρόμο του Ισλάμ). 


9. Γι’ αυτό προειδοποίησε νουθετώντας, 
σε περίπτωση που η προειδοποίηση 


ωφελεί. 


10. Θα δεχθεί τη συµθουλή ὀποιος 
φοθάται (τον ΑΛΛΑΧ). 


11. Και θα την αποφύγει - 
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παραμερίζοντάς την - ο δυστυχής, που 
διάλεξε την Απιστία, 


12.Π1ου θα µπει στη Μεγάλη Φωτιά, 


13.11ου µέσα της τότε, δεν θα πεθαίνει 
οὔτε θα ζει. 


14. Θα ευτυχήσει μόνο, όποιος έχει 
εξαγνισθεί, 


15. χαι δοξάζει τα όνομα του Κυρίου 
του και προσεύχεται. 


16. Και όµως προτιμάτε (Ω Άνθρωποι)) 
τη ζωή αυτού του κόσμου. 


17. Ενώ η Μέλλουσα Ζωή είναι 
καλύτερη και διαρχεί μόνιμα. 


18. Αυτές - ὀέόαια - (οι 
προειδοποιήσεις) εἶναι γραμμένες στις 
Βιόλους των πρώτων (των αρχαίων 
Αποχαλύψεων), 


19. Στις Βίόλους του Αόραάμ χαι του 
Μωυσή. 
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(10 Συντριππιό γεγονύς «Κάτι που οχεπίζει τι πάντα µε συμφορές) 


Στο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ 


του Παντελεήµονα.του Πολυεύσπλαχνου 


1. Μήπως σου έφτασε η ιστορία της 
Γάσσιγιε; 


2. Εκείνη την Ημέρα θα ταπεινωθοῦν 
- μερικά πρόσωπα-, 


ΑΥ̓͂ κεἰορῦ! ο 


(πιἑἀκζζίή-οιο 


Φον “νύ ρ 


ΝΕ Μῴή 2. .. 
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3. δουλεύοντας (σκληρά), (πρόσωπα) 
κουρασμένα, 


4. τη στιγμή που μπαίνουν στη 
Φλογισμένη Φωτιά, 


5. τη στιγµή που τους δίδεται να πιοὺν 
από πηγή που (το νερό της) 6ράζει, 


6. και δεν θα έχουν τροφή παρά απὀ 
"Νταρίν (δένδρο πικρό χι αγκαθωτό, 
αηδέστατο στη μυρωδιά και στην 


εμφάνιση), 


7. που οὔτε θα θρέφει χαι οὔτε θα 
ικανοποιεί την πείνα. 


8. (Αλλα) πρόσωπα - εχείνη την Ημέρα 
- θα εἶναι μαχάρια, 


9. Ευχαριστηµένα από τα έργα τους, 
10. Σ᾽ ένα Κήπο πολύ ανώτερο 


11. όπου δεν θ᾽ αχούνε εχεί χανένα 
(λόγο) ματαιοδοξίας. 


12. Εχεί µέσα θα υπάρχει µια πηγή 
που (τα νερά της) τρέχουν συνέχεια. 


13. Εκεί µέσα θα υπάρχουν 
υπερυψωμένα Θρονια (Αξιοπρέπειας), 


14. Και χύπελλα προετοιµασμένα, 


15. Και προσκέφαλα τακτοποιηµένα 
σε σειρές, 


Νε «2 ΛΑ ἆδιλό! ὃ μι 


3. ή 
Αν β΄”»- 
Φνωαρνς 
ο ΤΩ ες» 
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’ ’ - σος. ΑΛΑ ΑΔ.” 
16. και πανάκριόθα χαλιά απλωμένα. ΜΡ 


17. Μα δεν θλέπουν προς τις χαμήλες παν -- ο... 

να | [ν)οαρ...-ς--.μγιο!όνπα. δὶ 

πώς είναι πλασμένες, πε αν 
18. Και προς τον ουρανό, πώς είναι ΕΡ 


όσο ΚΦ .,» 
, ΄ [λΑα}ς- αὐ -, ; Ἅ ᾽ | | 
ανυψωμενος στα Όψη; ού ελ» 


-- 


19. Και προς τα θουνά, πῶς είναι 
στερεωμένα μόνιμα; 


ος 7 3 {56 Αγ. - 
(δές ο οα(όςς 


20. Και προς τη Γη, πῶς είναι δν - τι «ἕ-. κα” 
; : (Θ--., 252 | 
απλωμένη επἰπεδα; 
! ΄ 7 ᾽ η εξ: Ἔα 4» Α “ἅς »., 
21. Γι αυτο δωσε το Μήνυμα, γιατί (9: 2540 σας 
εσύ εἶσαι µόνο για να προειδοποιείς. 
22. Δεν είσαι γι αυτούς ο εξουσιάζων. ε.α 
ον οσο σσ 
23. Αν όμως κανένας απομακρυνθεί ωμά ζθιωήι 
και αρνηθεί (το Μήνυμα), π. ᾽ 
24. Ο ΑΛΛΑΧ θα τον τιµωρῆσει µε Ὡκο Ισαάκ: 
την πιο μεγάλη (δυνατή) Τιμωρία. 
25. Σ᾿ Εμάς - οπωσδήποτε - θα είναι ΕΑΝ ΕΠΗ 
η Επιστροφή τους, νο. 2, 
26. Κι έπειτα Εμείς είναι που θα του β αι κά} 
μείς Θνς-έαάβ 


καλέσουμε σε λογαριασμό. 








Στο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ κο) οἱ 2 
του Παντελεήμονα»του Πολυεύσπλαχνου 


1. Μα την Αυγή! ᾠ κῶν 
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2. Μα τις δέκα Νύχτες (του ορισμένου 
σεληνιακοὺ µήνα (Δουλ - Χίτζτζε για το 
Προσχύνημα στους ἱερούς Τόπους)! 


3. Μα τα ζυγά χαι τα μονα! 


4. (και) Μα τη Νύχτα, όταν 
αποσύρεται. 


5. Μη -τάχα-σ' αυτά (δεν) υπάρχει 
(πειστικός) εξορχισμός (ή απόδειξη) γι 
αυτούς που χαταλαθαίνουν; 


6. Μα δεν ὀλέπεις πως συμπεριφέρθηκε 
ο Κύριός σου µε τη (γενιά) του Αντ, 


7. (της πόλης) Ίραμ, µε τις 
(πανέμορφες) κολώνες, 


8. που σαν χι αυτή δεν φτιάχτηκαν σ' 
(όλη) τη γη; 


9. Και µε τη (γενιά) του Θεμούντ, που 
χάραξαν τους (πελώριους) θράχους στην 
κοιλάδα; 


10. Και µε το Φαραώ τον Κύριο των 
Πασσάλων (που έδεναν τους κατάδικους 
πάνω στους πάσσαλους); 


11. (όλοι) αυτοί παρανομούσαν στη 
ΥΠ, 


12. και συσσώρευαν σ᾽ αυτήν τη 
διαφθορα. 


13, Τι αυτό ο Κύριός σου έριξε πάνω 
τους µια μάστιγα απὀ διάφορες φρικτές 
τιμωρίες. 
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14. Πράγματι ο Κύριός σου - τα πάντα 
- παρατηρεί. 


15. Όσα - τώρα - για τον άνθρωπο, 
όταν ο (Κύριος του τον δοχιμάζει δίνοντάς 
του τιµή και χάρες, τότε λέει: Ὃ Κύριός 
μου µε τίμησε". 


16. Ενώ, όταν τον δοχιμάζει 
περιορίζοντας τα προς συντήρηση (αγαθά), 
τότε λέει (απελπισμένα): Ὃ Κύριός µου 
μ έχει εξευτελίσει!" 


17. Όχι - θέθαια - ποτέ! Ενώ εσείς 
δεν τιµάτε τα ορφανά! 


18. Και οὖτε ενθαρρύνετε ο ένας τον 
ἄλλο για την τροφή του φτωχού! 


19. Και τρώτε την Κληρονομιά µε 
λαιμαργία, 


20. και αγαπάτε τον πλούτο µε 
υπερθολική αγάπη! 


21. Όχι λοιπόν! Όταν η γη κοπανιστεί 
µε γερά κοπανίσµατα (και γίνει σκόνη). 


22. Και ο Κύριός σου έλθει, και οι 
ἄγγελοί Ίου κατά τάξεις, σειρά πάνω σε 
σειρά, 


23. Και η Κόλαση εμφανίζεται 
(παρουσιάζεται) - τούτη την Ημέρα - θα 
θυμηθεί ο άνθρωπος αλλά σε τι θα τον 
ωφελήσει αυτή η ανάμνηση; 


24. Θα πει: "Αλλοίμονό µου! Μακάρι 


3 Α΄ Αα... α΄, (τ; 12“... -.” ΄ 
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Ψε οί Λα “κά!δγρ» 


Ομάν 
ἠσόριμαα πμ αν ήν 
ία 


ἐπε 
«ος «ε΄ Α ΖΑ { 5 
ο αγοά 


ον » »4 Ας .-- Σός 
ωμ αμα Ε 


Ζ Ζ «2; 
(η(έ. «μι. 2 [51.6 


” 
5 ή ΑΓ,τ “λ-π,, 


(32 «)λώ}γω12) ανα 


ξ 
ο ο. .”.”-... 
ο αν μχπλ 


ο ΗΙΜΕ 


Ρα ..λ λα. 


ὧν ια»: ο 2 
ΦΠπώ να υμή 


(89) Σούρα ελ-Φετρ Μέρος 30ο 





να είχα κάνει (καλά έργα) για (αυτή) τη 
Μελλοντική) µου ζωή" 


25. Και - τούτη την Ημέρα -ο ΑΛΛΑΧ 
θα τους τιμωρήσει, που χανείς (άλλος) 
δεν µπορεί να το κάνει. 


26. Και τα δεσμά Του θα είναι τέτοια 
που κανείς (άλλος) δεν είναι δυνατό να 
δέσει. 


27. Στις ενάρετες ψυχές θα πουν: "Οἱ! 
(Εσύ) η ψυχη (που είσαι) σε (τέλεια) 
ανάπαυση και ικανοποίηση! 


28. "Γύρισε προς τον Κύριο σου, 
ευχαριστηµένη (η ίδια) χι ευχάριστη 
(συνάμα) σ' Εκείνον] 


29. Τι αυτόν να μπεις μαζί µε τους 
αφοσιωµένους δούλους Μου! 


30. "Μάλιστα, πέρνα (στον Ουρανό) 
στον Παράδεισό Μου!" 


(90) Σούρα ελ-Μπέλεντ 
(Η Πόλη) 


Στο όνομα του ΑΛΛΑΧ 
του Παντελεήμονα,του Πολυεύσπλαχνου 


1. Ορχίζοµαι µ’ αυτη τη Πόλη (Μέκκα) 
2. όπου συ διαµέγεις (οἱ Μουχάμμεντ!) 


3. Κι ορχίζομαι στον γεννήτορα και 
γέννηµά του. 


4. Βέθαια - πλάσαμε τον ἄνθρωπο για 
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κόπο και αγώνα (στη ζωη). 


5. Μήπως λογαριάζει ότι κανείς δεν 
έχει δύναμη πάνω του, 


6. ἴσως πει (για να καυχηθεί): "Έχω 
σπαταλήσει άφθονο πλούτο!" 


7. Μήπως νομίζει ότι κανένας δεν τον 
θλέπει; 


8. Μα δεν χάναµε γι αυτόν δύο μάτια; 

9. Και µια γλὠσσα χαι δύο χείλη; 

10. Και τον καθοδηγήσαµε µέσα απὀ 
τις δύο δημοσιές, (τους δύο δρόμους) - 


(της Αρετής χαι της κακίας); 


11. Αυτός (ο άνθρωπος) δεν ξεπέρασε 
το Εμπόδιο (το δύσκολο δρόμο). 


12. Και τι θα σου εξηγήσει το Εμπόδιο; 


13. (Είναι) η απελευθέρωση ενός 
σχλάδου. 


14. ἡ το να δίνεις τροφή - την Ημέρα 
που επικρατεί µεγάλη πείνα, 


15. στο ορφανό χαι ειδικά (σ' αυτό) 
που είναι συγγενής (πλησίον), 


16. ἡ σε πτωχό που είναι (κάτω) στο 
χώμα σοθαρής ανάγκης. (Από σοθαρή 
ανάγκη). 


17. Ἔτσι θα είναι απ αυτούς που 
πιστεύουν και συνιστούν ἄλληλα την 
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(91) Σούρα ελ-Σεμς Μέρος 300 | 963 | Τε ο! ΑΝ με Δ! ὅγε» 


υπομονη (σταθερότητα και 
αυτοσυγκράτηση) και αλληλοσυνιστοῦν 
έργα χαλοσύνης χαι οίκτου. 


18. Αυτοί είναι οι Σύντροφοι της Δεξιάς 
(του Παραδείσου που λαμθάνουν µε το 
δεξί χέρι το Βιθλίο της Κρίσεως). 


19. Ενώ εχείνοι που αρνήθηκαν τα 
Σημεία Μας αυτοί θα είναι οι 
(δυστυχισμένοι) οι Σύντροφοι της 
Αριστεράς (της Κόλασης που την Ημέρα 
Κρίσεως λαθαίνουν το Βιθλίο τους µε το 
αριστερό χέρι). 


20. Πάνω τους θα υπάρχει Φωτιά που 
θα ξεπηδά πάνω (χι ολόγυρα). 


(91) Σούρα ελ-Σεμς 
(0Ο Ἠλιος) | 


Στο όνομα του ΑΛΛΑΧ 
του Παντελεήμονα;του Πολυεύσπλαχνου 


1. Μα τον Ἠλιο και το (μεγαλείο) 
της λαμπρότητας του! 


2. Μα τη Σελήνη καθώς τον ακολουθεί! 


3. Μα την Ημέρα που κάνει και 
φαίνεται το μεγαλείο του! 


4. Μα τη Νύχτα που τον κρύθει 
(καλύπτει - δεν τον φανερώνει) 


5. Μα τον Ουρανό χαι Αυτόν που τον 
έκτισε] 


6. Μα τη γη χαι Αυτόν που την 
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ἔστρωσε! 


7. Μα την ψυχή και Αυτόν που την 
έπλασε τέλεια! την τελειότητα που δόθηχε 
σ' αυτήν, 


8. και της ενέπνευσε την ανυπαχοή 
της και την υπακοή της, 


9. (ότι) πράγματι επέτυχε αυτο, που 
την εξαγνίζει, 


10. και (ότι) χρεοκόπησε Αυτός που 
την διαφθείρευ 


11. Η (γενιά) του Θεμούντ διάψευσε 


(τον προφήτη της), παραδοµένη στις κακές 
(και ἀδικες) της πράξεις. 


12. Όταν ο πιο καχοήθης απ’ αυτούς 
ετόλµησε (ασεθέστατα). 


13. Ο απόστολος όµως του ΑΛΛΑΧ 
εἰπε σ’ αυτούς: "Μια θηλυχιά χαμῆλα του 
ΑΛΛΑΧ! να (µη την εμποδίζει) να πίνει 
το μερίδιο της στο νερό!" 


14. Αλλά τον διάψευσαν και την 
(χαμήλα) ἐσφαξαν. Έτσι εξαφάνισε ο 
Κύριός τους τα ίχνη τους (απὀ τη γη) - 
για το ἐγκλημά τους - και (τιμώρησε) 
όλους εξίσου! 


15. Και δεν φοθάται (ο απόστολος 
τον εαυτο του) για τις συνέπειες (των 
πράξεων) τους. 
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(92) Σούρα ελ-Λέιλ 
(Η Νύχτα) 


Στο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ 
του [Π]αντελεήμονα»του Πολυεύσπλαχνου 


1. Μα τη Νύχτα καθώς κρύθει (το 
φως)' 


2. Μα την Ημέρα καθώς εμφανίζεται 
φωτοστεφανωμένη! 


3. Μα Αυτό (το μυστήριο) της 
δημιουργίας του αρσενικού και του 
θηλυκού! 


4. Σίγουρα η συμπεριφορά καθενός από 
σας έχει διαφορετικό ανόµοιο τέλος. 


5. Τι αυτό εκείνος που δίνει 
(ελεημοσύνη) και φοθάται (τον ΑΛΛΑΧ), 


6. Και (µε κάθε ειλικρίνεια) πιστοποιεί 
το καλύτερο (χαι ομορφότερο), 


7. θα του διευχολύνομε το Δρόμο προς 
τη Μακαριότητα (καλό). 


8. Ενώ εκείνος που είναι ἁπληστος 
φιλάργυρος χαι θεωρεί τον εαυτό του 
αυτάρκη, 


9. και διαψεύδει (υπεροπτικά) ό,τι είναι 
το καλύτερο (και ομορφότερο). 


10. (τότε) θα κάνουμε - θέθαια - γι 
αυτόν εὔκολα το Δρόμο προς την 
αθλιότητα (το κακό). 








- 


[ον ΗΝ 
αἲν “σι “ος 
(3 ἀἑὐι κά 


2 
””..-- , 


ες. “4. Ζ ΄ 
οκ κής 


ος 
("δη κα. 


φῶς. “Ζ΄ ΄ ται σα, 


μήν στα 


«να ας 
(Ὁ ἆ- όν 
“247 ΚΑΙ 


ο ος -οδοπτο--5 


” “δ- 


ανν “”΄ ας ΜΡ; 
(Ὁ ος--ουκλῶ, 


Φώς 


Ρο ΑΛΑ, 1 
ο σα 


(92) Σούρα ελ-Λέιλ 


11. χαι δεν θα τον ωφελήσει ο πλούτος 
του όταν πέσει στο θάνατο(καταστροφή). 


12. Βέδαια παίρνουμε πάνω Μας (την 
υποχρέωση) να καθοδηγήσουμε. 


13, - Στ αλήθεια - σε Μας ανήκει το 
τέλος και η Αρχή (ότι 6ρίσχεται στη 
Δευτέρα Παρουσία) όπως χαι στη κοσμική 
(τη Πρώτη). 


14. Γι αυτό σας προειδοποιώ για µια 
Φωτιά µε άγριες φλόγες. 


15. Κανείς δεν θα την υποφέρει παρά 
μόνο ο άτυχος, 


16. που έχει διαψεύσει (τους 
αποστόλους) χαι έχει αρνηθεί την πίστη. 


17. Ενώ ο αφοσιωμένος στον ΑΛΛΑΧ 
θα μετακινηθεί πολύ µακριά απ᾿ αὐτή, 


18. αυτός που ξόδεψε (δίνοντας στους 
πτωχοὺς) από τον πλούτο του για να 
εξαγνίσει τον εαυτο του. 


19. Και δεν περιμένει την χάρη κανένας 
για αμοιθη για το καλό που έχανε 


20. παρά μόνο την επιθυμία να 
ευχαριστήσει τον Κύριό του, τον Ύψιστο 
ΑΛΛΑΧ. 


21. Και σύντομα - μάλιστα - θα 
επιτύχει (πληρη) ικανοποίηση. 
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(93) Σούρα ελ-Ντουχά 
(Το Ηλιόλουστο Πρωινό) 


Στο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ 
του Παντελεήμονα,του Πολυεύσπλαχνου 


1. Μα την (ώρα) του Ηλιόλουστου 
Πρωινού! 


2. (Και), Μα τη Νύχτα όταν σκεπάζει 
τα πάντα, 


3. δεν σε έχει εγκαταλείψει ο Κύριός 
σου, οὔτε σε µίσησε. 


4, Και - οπωσδήποτε - η Μέλλουσα 
ζωη θα εἶναι καλύτερη για σένα απὀ την 
πρώτη (την τωρινή). 


5. Και ο Κύριός σου θα σου δώσει 
(ό,τι ποθείς) χαι θα εἶσαι ευχαριστημένος. 


6. Μα δεν σε 6ρήχε (ο ΑΛΛΑΧ) 
ορφανό, και σου έδωσε καταφύγιο (και 
φροντίδα); 


7. Και σε 6ρἠχε στην άγνοια (της 
θρησκείας του ΑΛΛΑΧ) και σε 
καθοδήγησε. 


8. Και σε 6ρήχε σε ανάγκη (φτωχό) 
και σε έκανε πλούσιο (ανεξάρτητο). 


9, Γι αυτο µη µεταχειρίζεσαι µε 
τραχύτητα τον ορφανό, 


10. χι όσο γι αυτόν που ρωτά (που 
ζητά θοήθεια) µην τον αποκρούεις (µε 
σκληρά λόγια) 














ὅοες 3 4, 
ὢ ος 


«στι «., Κα 
(Ῥος-μῆς 
ὅος» “Δ, 2.” 
(η μῶρος 


”, 


κκ “ 3 σας αν. 2” ἵν 
οὐ 9 Ὑ ζγοιείλο- 5»; 


«νι ““““ ΑΘ Δ. “».΄’ 
(ο; ο νον; 


“« 


σος {ιτ αμ 
[14 ἐς οἰ- ο 4 1ερ 


---»Ν 


6; 


αν 2-4 ἕ- , α΄” 
( «“-ρ ο λῶ 


«ές, «»- πρ ” ””-”-” 
ο μας 


αν ο “το σςς 
ΤΝ ΩΙ: 


(94) Σούρα ελ-Σεϱρ Μέρος 300 ψερε! δε σι” 





11. και όσο για τις Ενεργεσίες του (ῃ 
Κυρίου σου να τις διηγείσαι. 
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(Το Άνοιγμα - η Παρηγοριά) 





Στο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ 
του Παντελεήμονα.του Πολυεύσπλαχνου 





1. Μα δεν σου έχουµε ανοίξει το αν”... 
χουμε ανοὶξ (ὑπο ώς 
στήθος σου; (για καθοδήγηση - 
προσανατολισμό): 
2. Και σε απαλλάξαµε από το θάρος μυ σσα 
σου, 
3, Βάρος που πονοῦσε τη πλατη σου; (Ώ 22 2ώ]τεύ 
4. Κι ανυψώσαμε την υπόληψη σου; ο ΓΕγν]ήκηη 
5. Έτσι - θέόθαια - µε κάθε δυσκολία Αβγ-α. «αι σε 
͵ οσα ος 


υπάρχει ανακούφιση. 


6. Ναι - οπωσδήποτε - µε κάθε αι” άὃ 
δυσκολία υπάρχει ανακούφιση. [ [ 


2” ν΄" ”- 
ἤ ή 


7. Τι αυτό, όταν εἶσαι ελεύθερος ὁ) ο ύς 
ἐτ-νάλϑι-.ς 919} 


(σχολάς) (απὀ την άµεση δουλειά σου) 
να προσπαθήσεις, όσο μπορείς στη λατρεία 
(του ΑΛΛΑΧ), 


8. Και προς τον Κύριο σου στρέψε 


| | | | (οβάλ 
(Ολο) το ζηλο σου μ' αφοσίωση. ΄ 


(95) Σούρα ελ-Τινν Μέρος 30ο 


(95) Σούρα ελ-Τνν 
(Η Συκιά - Το Σύκο) 





Στο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ 
του []αντελεήμονα»του Πολυεύσπλαχνου 


1. Μα τα Σύχα και Μα την Ελιά, 
2. (χαι) Μα το Όρος του Σινά, 


3, (και) Μα αυτή την Πόλη της 
ασφάλειας, (τη Μέχχα), 


4. Πράγματι, τον άνθρωπο έχουμε 
πλάσει στο χαλύτερο πρότυπο (καλούπι), 


5, ἔπειτα τον γυρίσαµε (να εἶναι) στο 
πιο χαμηλό απὀ το κατώτερο (σκαλοπάτι) 
αδυναμίας 


6. εχτός απὀ εκείνους που πιστεύουν 
και χάνουν το καλο, γιατί θα έχουν 
(συνεχή αδιάκοπτη) αμοιθή, χωρίς 
υποχρέωση (ασφαλισμένη). 


7. Τοτε τι μπορεί - µετά απ αυτό - να 
σε διαψεύσει την Ημέρα της Κρίσης; 


ὃ. Μη δεν εἶναι ο ΑΛΛΑΧ ο πιο 
Δίχαιος (ο Πάνσοφος) απὀ όλους τους 
δικαστές (Κοιτές); 


5 Α.2 “- ρ΄, 
ο Ιμπν 
ὅτς - ὰ , 
(;5--.λο 


η... 5 


(η ον ΙΚΩᾳ 


ας Ὥ 


”.-- 41.» ος 


ο ομως μ΄λδ; 2)» 


ᾳ,. 5 ;Α΄΄ τ ος - 2,2 
μία. |! 
ο ὃς 

ο 


(96) Σούρα ελ-Αλακ Μέρος 30ο 















(96) Σούρα ελ-Αλακ 
(0Ο Θρόμόος Πηκτού Αίματος) 














Στο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ 
του Παντελεήμονα,του Πολυεύσπλαχνου 


; , Ὕν [4 ΡΟΝ ας ο οησα .“ ἐ,-, 
1. Διάθασε µε το όνομα του Κυρίου Φαν Μά η Ἡ 
σου, που δημιούργησε. 
2. Έπλασε τον άνθρωπο από ένα (9 ΚΙ ΡΕΙΚΗ 
(απλό) θρόμ6ο πηκτού αίματος. 
Ι β : κ »“ » 22, 
9. Διάθαζε! Και ο Κύριός σου είναι ο ΜΙΑ 
πλέον Γενναιόδωρος, 
4. που δίδαξε (τη χρήση) της Γραφίδας ὨΏνλειεί 
’ ιά - - . 
(της πέννας), 
5. Δίδαξε τον άνθρωπο ό,τι δεν ήξερε. άν διά 
ξ ϱ ᾽ ηξερ κο ή 
6. Κι όµως ο άνθρωπος ξεπερνά - μήν ΗΝ 
πράγματι - κάθε ὀριο (είναι παραθάτης), 
7. στο ότι θλέπει τον εαυτό του σαν ρώςοίρο 
αυτάρχη. 
8. Βέθαια στον Κύριο σου (τα πάντα) (οὐδ 
επιστρέφουν. 
9, Μα δεν ὀλέπεις εκείνον που ον ωφαήρας 
, Σχ - “- - 
απαγορεύει; 
10. Σ᾽ έναν αφοσιωμένο δούλο όταν ρώσύώς 
ο . 
προσεύχεται. 


Α 


11. Μα δεν θλέπεις αν θρίσκεται στο πα σαοια 


(δρόμο) της (Θεϊκῆς) Καθοδήγησης; 


9 


ΓΞ 
η 


(96) Σούρα ελ-Άλαχ 


(97) Σούρα ελ-Καντ Μέρος 300 





12. Η (αν) διατάζει ευσέθεια; 


13. Μα δεν θλέπεις αν διαψεύδει (την 
Αλήθεια) και απομακρύνεται; 


14. Κι εκείνος δεν γνωρίζει ότι ο 
ΑΛΛΑΧ θλέπει (και παρακολουθεί); 


15. Ας προφυλαχθεί! Αν δεν παύσει, 
θα τον σύρουμε από το τσουλούφι των 
μαλλιών, 


16. ένα ψεύτικο αμαρτωλό τσουλούφι. 


17. Ας καλέσει (για ὀοήθεια) τον ὁμιλό 
του, 


18. (και) Εμείς θα φωνάξουμε τους 
τιμωρούς αγγέλους! 


19. Όχι Μην τον υπαχἷοῦσεις, 
προσκύνησε χαι πλησίασε (στον ΑΛΛΑΧ). 






(97) Σούρα ελ-Καντρ 
(Η Νύχτα της Δύναμης - ἡ - της Τιμής) 


Στο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ 
του Παντελεήμονα. του Πολυεύσπλαχνου 


1. Εμείς - θέθαια - έχουµε αρχίσει να 
στέλνουµε χάτω στη γη (το Κοράνιο) τη 
Νύχτα της Καντρ (της Τιμής του μηνός 


Ραμαζανιοῦ). 


2. Και πώς θα μάθεις τι είναι η Νύχτα 


της Τιμῆς; 


ΑΛ ὀλυλό) ὃν» 
ΑΥ γ-25} 1” 


να ια 
ο. “4:6 τ 
ἐς ών») | 


ΗΤΟ ο ατα, πο 


ες «όντας τ 
(Ὦ ὑνέ λαο 


ὅτε Ας - 9.” 
ἀῶ ζ 


κάδο στ σσ 3». 
ας” 


Ὃ πω ολο 
4 «ο λ2ἱ) σι) Αα] Χ 












29: .»,ά ο Α-7΄ ε-- 
(μή 1,10 


"ο, παντα ΄ κ τοτε 
[51 ολ. 


(98) Σούρα ελ-Μπέίγεε Μέρος 300 ΔΑ λαο! δν” 


Γι ϱ μὲ! 





ολ” ” 
- 


3. Η Νύχτα της Τιμής είναι καλύτερη γερο] ἐκ» 45 
απὀ χίλιους μήνες, (εννοείται η ανταµμοιθή 
της λατρείας). 


μα: .,Α: “΄ 


4. Σ αυτή (τη Νύχτα) κατεθαίνουν οι στ μα, Ὀ ᾿ν, π΄ ιο ο 


άγγελοι και το Πνεύμα (του αγγέλου | 
Γαθριήλ) - µε την άδεια του Κυρίου τους ο; Κα 
- για κάθε υπόθεση. 


5, Αυτή είναι Ειρήνη!.. από την αρχή αἰ βό-ο-. 
της χαι μέχρις ότου ανατείλει η Αυγή! 









(98} Σούρα ελ-Μπέϊγιενε 
(Η Καθαρή Απόδειξη - Η Φωτεινή Μαρτυρία) 








2το όνομα του ΑΛΛΑΧ Κον μι : 
του []αντελεήμονα, του Πολυεύσπλαχνου ᾽ 


, , , , ΄ 51». 2 ”. δα, πας 2, Α-, ς 
1. Οι ἀπιστοι εἴτε μεταξυ των οπαδών ὧς ροής ἠμμ]οαἰαδόν 4 τ 3 
της Βίθλου, (εἴτε εἶναι) Πολυθεϊστές, δεν 


επρόχειτο να εχτραπούν (εγκαταλείποντας Ορ ο 
τη πλάνη τους), µέχρι να τους έρθει η 
Καθαρή Απόδειξη, 


2. Ένας απὀστολος (που έχει σταλεί) ο μμ κφήκαα 7 
από τον ΑΛΛΑΧ, να απαγγείλει (σελίδες 
απὀ) γραφές αγνές και ιερές, 


3. που µέσα τους υπάρχουν οι ὠμασο{ ο. -- 
αξιόλογοι νόμοι. 


4. Και δεν διαιρέθηκαν σε σχίσματα μονή] ὡς Ιμό ἠώμ “πμ. 
αυτοί που τους δόθηχε η Βίθλος, παρά 
μόνο ύστερα από την άφιξη της Καθαρής ας 
Απόδειξης (µε τον Προφήτη που µε τη 
ζωή του, την προσωπικότητα και τη 
διδασκαλία του ήταν η φανερή μαρτυρία). 


(98) Σούρα ελ- Μπέΐγιενε Μέρος 30ο 





5. Και δεν είχαν διαταχθεί (στη Βί6λο) 
παρά μόνο (αυτό). Να λατρεύουν τον 
ΑΛΛΑΧ μ' ειλικρινή πίστη (χωρίς να 
συνεταιρίζουν μ᾽ Αυτόν κανένα. να τηροῦν 
την Προσευχή, να δίνουν - τακτικά - 
Ελεημοσύνη. Και αυτη είναι η Θρησκεία 
της Αλήθειας (µε τα σωστά και ίσια 
θεσπίσµατα). 


6. Βέόαια οι απιστοι (είτε είναι) από 
τους οπαδούς της Βί6λου είτε από τους 
Πολυθεϊστές, θα μείνουν στη Φωτιά της 
Κόλασης, όπου (για πάντα) κατοικούν. 
Αυτοί εἶναι οι χειρότεροι απὀ τα 
πλάσματα. 


7. Αυτοί που έχουν πίστη χαι κάνουν 
το καλό. είναι θέθαια τα καλύτερα 
πλάσματα. 


δ. Ἡ αμοιθή τους είναι µε τον Κύριό 
τους. Κήποι Αιωνιότητας, που κάτω τους 
τρέχουν τα ποτάμια. Θα παραμείνουν εκεί 
για πάντα. Ο ΑΛΛΑΧ είναι πολύ 
ευχαριστημένος απ αυτούς, χι αυτοί Τον 
ευχαριστούν. Κι όλα αυτά για όποιον 
φοθάται τον Κύριό του. 


(99) Σούρα ελ-Ζέλζελε -- ελ-Ζιλζάλ 


(Ο Σεισμός) 


ιά 
Ἀρ ὁ ολ” 22. 


ἐε 
ον ο, - - Ἀ : 
ο Ιολ νο ο 


Αλ ».., 9.4 Ἔ-ο,. 


σλ|24ὑι..- |, ση, 


. 
- - -- 
-- . -- 


ον 


ϱ ροκ” 


Ὁ ο με κ ήκώ 


κ ” 
ο  τ]οἱ - 
6, “- “- 


τν, .Ἕ αν π.ωγά 
ανα η 


“- 
νο 
« 


ο αρσανιμην 





- στ 


όν 





Στο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ 
του Παντελεήμονα,του Πολυεύσπλαχγου 


1. Όταν η Γη, Χλονιστεί απ τον πιο 
μεγάλο της σεισμό, 


2. Κι η γη πετάξει απο µέσα της τα 
θάρη. 


(99) Σούρα ελ-Ζέλζελε Μέρος 30ο ἵν οί 44 ὁ ή δ)ω 





3. Κι ο άνθρωπος φωνάζει {λος 
απεγνωσμένα: "Τι της συμθαίνει;" - 


4. Τότε τη Μέρα αυτή, η Γη 0 (ώς ἀλλλάν 
αποκαλύψει τα νέα της: 
5. Τια Ο,τι ο Κύριός σου την έχει (6 Ζ΄{΄54. 
εμψυχώσει (εμφυσήσει). ή 
- : : ΄ Ἵν Σο. 2 ΔΑ ο΄. 6 
6. Κατα τη Μέρα αυτή οι ἆ θρωποι ον 
θα όγουν σε χωριστές ομάδες για να τος 
δικαιολογήσουν τα Καμώματά τους. ο ο 2-9 


7. Και τότε ὀποιος έχει χάνει το ο πο... 
| ς Εχ (9 ὀ;άι : οσο σαἲ, | γόμα. 

μικρότερο καλό, θα όρει την ανταμοιθή 

του. 


, ΄ , 4 Ἁ, οι - «όσα “Ἴρη » ν»” 55 
δ. Κι όποιος ἔχει κάνει το μικρότερο (32 Επ] --- 

κακό, ἔστω σαν το θάρος ενός μορίου, θα 

το όρει την ανταμοιθή του. 












(100) Σούρα ελ-Αντιγιάτ 
(Τα Πολεμικά άλογα που τρέχουν) 








πο σασί τ 
Στο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ αθοθι, 
του Παντελεήμονα,του Πολυεύσπλαχνου { 
1. Μα τους Ίππους που τρέχουν µε ... αν 
Ὁ --- ο 
λαχανιασμένη ανάσα (στον πόλεμο), 
, τ , , 7». ρ α 54 
2. Και μετα νύχια των ποδιών πετάνε ς΄ δ-ὔ) 
σπίθες, 
, « ΄ , ἀξ (2 Αα 
3. Κι εισθάλλουν (στα χωριά) πρωί - (η ων 
πρωϊ. 
4, Και σηκώνουν τη σκόνη (σα κ “α 
Ἶ Ἷ η { (- (ών. οὐ 2 α 


σύννεφα), 


(100) Σούρα ελ-Αντιγιάτ Μέρος 30ο Νο εγξίλον ὠ μοι) δν 





7 Ρ , σῶς ιό» ναός 
: γουν αν ἘΠ 
5 Και διαπερνοῦν ανάμεσα απὀ τους Ον αν. 
εχθρούς, 
} ΄ ΄ , 41 Α΄ κ 4 Ζ΄ . {α΄ 
6. Ότι ο ἄνθρωπος εἰναι αχάριστος, (η5ςΊ.ςλ: ώγίόι 


πράγματι, στον Κύριό του, 


« ; τή 44 κ; α2 ; 
7. Και ο ἰδιος εἶναι ο μάρτυρας (της Θ πιο σμής 
δικής του αχαριστίας µε τα καμώματά : 
του). 
8. Και ότι η αγάπη του εἶναι μεγάλη ανα αι -ἷτ αι. 


για τα πλούτη. 


9, Μηπως δεν γνωρίζει ότι, όταν ακοή ων 
σχορπίζονται τα περιεχόμενα στους 
τάφους 

10. Κι αποκαλυφθεί αυτο που το: 

΄ ! , Ῥ , [ο2» ον - 2 
φυλάσσεται στ ανθρώπινα στήθη. 

11. ότι ο Κὐριός τους, τη Μέρα εχείν β Ρ -Ἱ. 2... αὖτε 

ο ον η ή θύΑάρερόό) 


τα γνωρίζει ὁλα! 















(101) Σούρα ελ-Κάρια 
(Η Μεγάλη Καταστροφή - Η Ἡμέρα της Κρίσης) 





Στο όνομα του ΑΛΛΑΧ «ο ο 
:: ἀ) 
του Παντελεήμονα,του Πολυεύσπλαχνου ο Ἶ 
1. Ελ - Κάρια” - η µέρα των ὦ ἩΩΙ 
Αλαλαγμών! (της μεγάλης καταστροφής) ᾽ 
2. Τι είναι η Κάρια (μέρα των (Ώ ἃς, ΗΠΙΑ 
Αλαλαγµων); 
3. Και ποιος θα σου εξηγήσει τι εἶναι (ὢ ΗΒ, (Πέ ο. 


η (Μέρα) των Αλαλαγμών; (η Καρια) 


(101) Σούρα ελ-Κάρι'α Μέρος 30ο ΣΑ Λο. 





, ΄ ΄ αμα το Α. 2 «σος ”.- 
4. Είναι μια Μέρα που οι ἄνθρωποι εώς ωμά ας 
θα σκορπιστούν διάχυτα σαν το σχώρο, Ὁ ΤΌΝ 
σ. 

5. Και τα 6ουνα θα μοιάζουν σαν οτί α ΠΕΟΣ 

ἥ ας ο-εήὶς- οἱ οὐ ιὁ 6-2) 
λαναρισμενο μαλλὶ. -- . 
6. Και τότε, ὀποιου το ζύγισμα (των ὃς ο εντ οὖς; 


καλών του πράξεων), θρεθεί ότι εἶναι δαρύ, 


7. θα είναι σε µια Ζωή, ευχαρίστησης (η το ο ΡΟΗ μή 
χι ικανοποίησης. 

δ. Αλλ' όµως ὀποιου το ζύγισμα (των 
καλών του πράξεων) θρεθεί ότι είναι 


΄΄ ο” 
. » 


ος, ΑΛ 26, 
ρω Οἱ 9 


ελαφρύ, - 

9. θα έχει το σπίτι του σ᾿ ένα Αι αλὰ. 

" η : ( - οἱ δ»Α2 
(απύθμενο) Λάχχο (της Κόλασης). τ 

10. Και ποιος θα σου εξηγήσει τι εἶναι (Ὁ μα 
αυτό; 

11. Είναι Φωτιά µε φλόγα αγριεμµένη! (3; τές 


(102) Σούρα ελ-Τεκάθουρ 
(0Ο Πλοντισμός) 





Στο ὀνομα του ΑΛΛΑΧ τα αἱ : 
του Παντελεήμονα»του Πολυεύσπλαχνου κο ας 


1. Σας απασχόλησε (από τη λατρεία λος ΜΙ 
του ΑΛΛΑΧ) ο πόθος για την αύξηση 
του πλούτου (σ᾽ αυτόν τον Κόσμο). 


, , ΄ ” 111.94 -” 

2. Μεχρις ότου επισκεφθείτε τα (Ὁ 2άοίερό- 
νεχροταφεια. 

, ] | 6ος. 2 Ἂν ο ΚΚ, 

3. Όχι  Όα μάθετε (την (9 5 ος 


πραγματικότητα). 


(102) Σούρα ελ-Τεκάθουρ ο. 


(103) Σούρα ελ-Ασο Μέρος 30ο[ 977 |1./ 35 λψ τάκ)! δλρω 


4. Ἔπειτα πάλι, σύντομα θα μάθετε ( δρ... σΚ 
(τις συνέπειες). 


5, Αλλοίμονο! αν γνωρίζατε µε αχ [τίς Φλή ος. 
προσωπική θεθαιότητα (την αλήθεια). 
6. Σίγουρα ϐ' αντικρίζατε τη Φωτιά η 
ΣΊγουρ οις η ο { «αἱ σα 
της Κολασης! 
7. Έπειτα πάλι θα τη θλέπατε µε τα απο εν 
, , ΝΟ ---α« - 
ἰδια σας τα ματια! 
8. Κι έπειτα είναι που θα ρωτηθείτε δις «γρ», ΑΓΘΑ 
αι ο κ πόώς 


κατά τη Μέρα αυτή για τις τέρψεις (που 
απολαμθάνατε!) 





Στο όνομα του ΑΛΛΑΧ “τοί αἱ : 
του Παντελεήμονα»του Πολυεύσπλαχνου 


1. Μα το Χρόνο! (η [Ισλαμική τρίτη αν ο 
ημερήσια προσευχή λέγεται Ασρί Χρόνος) { 


2. Πράγματι, ο Άνθρωπος είναι β “Ἴσως 
/--ιδο--γ!οὶ 
χαμένος. 4 
» . ᾿ ιά ή ν Ῥ Κ΄ - 20 Ἀ 0 ΡΤ ΠΩ͂ 
3 Εκτος απ εκείνους που πιστεψαλ ο ᾷνα ΠΑ. κα μήνῇ 
χι έκαναν χαλές πράξεις χι συνιστούν απὀ ο ατα, 
κοινού φροντίζοντας για την Αλήθεια, και ο ο) 
παροτρύνοντας µε την Ὑπομονή γαι τη 
Σταθερότητα. 


(104) Σούρα ελ-Χούμεζε Μέρος 20ο 









(104) Σούρα ελ-Χούμεζε 
(Ο Κουτσομπόλης - Ο Συκοφάντης) 


Στο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ 
του []αντελεήμονα»του Πολυεύσπλαχνου 


Ι. Αλίμονο σε κάθε συκοφάντη 
κουτσομπόλη, 


2. Που μάζεψε πλούτη χαι μετρούσε 
(χωρίς να δαπανήσει υπέρτου ΑΛΛΑΧ) 


3, Νομίζοντας ότι τα πλούτη του θα 
τον χάνουν να ζήσει αιώνια! 


4. Ποτέ! Να εἶναι σίγουρος ότι θα 
πεταχτεί στο Σπαστήρα. 


5. Και πῶς να μάθεις τι είναι ο 
Σπαστηρας; 


6. Η φωτιά της (Οργής του ΑΛΛΑΧ) 
φουντωμένη (στις φλόγες), 


7. Του θ' ανέθει ίσια στις Καρδιές, 
8. πάνω τους, εἶναι κλειστή ολόγυρα, 


9. σε πανύψηλες κολώνες. 









“4, 


ΚΕ 23.22 4 
(Ὀνσνολε-ᾱ; 


ή ἅ 


(55163 ο ασ 


“ 


όνος μασ η κοκ, 
πο 4 


α 


ας. αρ» “μετ, 
ο νά ὁο»λώ} 


4λ ιν. μα“ 
ΚΣ ”.« “ 
κ} - ε΄ κ | ρ) 


ος «οώσς πι 
ο νονός: 


(105) Σούρα ελ-Φιλ Μέρος 300 


(105) Σούρα ελ-Φιλ 
(0Ο Ελέφαντας) 





αι | ΚΟΛ 


Δ5-23) Σὀ»»» 








Στο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ 
του Παντελεήµονα»του Πολυεύσπλαχνου 


1. Μήπως δεν εἶδες πως έχανε (και 
τι) ο Κύριός σου στους συντρόφους του 
Ελέφαντα;Ὲ 


2. Μήπως δεν ματαίωσε τα (προδοτικά) 
τους σχέδια; 


3. Κι έστειλε καταπάνω τους σμήνη 
Πουλιών, 


4. [ου τους κτυπούσαν µε πέτρες απὀ 
ψημένη λάσπη. 


5. Και τους έκαμε να είναι σαν ένα 
άδειο (µε κοτσάνια χι άχυρα χωράφι, που 
απ΄ αυτά φαγώθηκε το σιτάρι). 


ΧΟι Αιθίοπες - το 570 μ.Χ. - της Υεμένης και 
Χριστιανοί σύμμαχοι του Βυξαντίου (εναντίον 
των ειδωλολατρών Περσών) έκαναν εκστρατεία 
μ΄ ελέφαντες για να κατακτήσουν την Μέχκα 
και, τον, τότε ειδωλολατρικό Ναό της Κααόα 
µε σκοπο τὴν εξαπλωσιη του Χριστιανισμού 
χαι την στρατηγική ενίσχυση] του Βυζαντίου. 
Η ἧττα των Αἰθιόπων ήταν τρομερά μεγάλη. 


ων ». ή -αλ”--- -.ρ--: “4 
(Πα. «αλ κ άξ ή 


-»-. ΑΘ» «ς 
(3 αὐ λος ο 


όρο βεν 


“ 


όσο - στα » 
ᾳ-ερυ2 2 σας 8-7 


 ἁμ 


ον .,. ἵς . "“ἔπατο 
Ὁ ο μαμά 


(106) Σούρα Κουράις Μέρος 300 
















(106) Σούρα Κουράις κ 
(Κουράις είναι η φυλή του Μονχάμμεντ) 


Στο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ 
του Ι]αντελεήμονα»του Πολυεύσπλαχνου 


1. Για τις συμφωνίες, ένωση και 
ευχέρεια, ασφάλειας χαι προστασίας) 
στους Κουραις, 


Ἕν .4 ᾿ τ 


2. οι διευκολυντικές συμφωνίες τους 
(να κάνουν ελεύθερα τα καραθάνια) τα 
ταξίδια το χειμώνα (στην Ὑεμένη) και το 
καλοκαίρι, (- στη Συρία - Παλαιστίνη) μ' 


ον .“Ζιΐ” τς τετ’ - «ή 
ο νο 


ασφάλεια. 

3. Ας λατρεύουν τον Κυριο του ἱεροῦ μα κο κ ανθη 
Αυτού Οίκου, 

4. Του τους εξασφάλισε την τροφί ασ. α.» ας. ας 

| ) ς ξ φ η η φη ρ-“-»Ετο.----ρίς-5λ 
απο την πείνα, και την ασφάλεια από το το 
φὀθο του κινδύνου. (γιατί η Κουράις ομχος 


διατηρούσε την ουδετερότητα μεταξύ των 
- τότε - δύο Μεγάλων δυνάμεων: 
Βυζαντίου» Περσών). 


Ἄκουραις: είναι η φυλή του Μουχάμμεντ που 
µέχρι τις αρχές του 7ου αιώνα μ.Χ. είχε την 
ειδωλολατρική ηγεσία όλων των Αράθων 
ειδωλολατρών µε πρωτεύουσα τη Μέκκα, όπου 
1 τότε Κάαόα (Ναός) ήταν το μεγαλύτερο 
κέντρο Πολυθεϊσμου. Η φυλή αυτή ήταν 
πάμπλουτη µε διεθνές Κύρος. Ίο 610 μ.Χ. ο 
Μουχάμμεντ ἄρχισε να διδάσκει τον Ισλαμισμό 
στην φυλή του αυτή και μετά φρικτές θυσίες 
και τρομερό αγώνα οι οπαδοί των Κουρᾶάις 
και ἄλλες αραδικές φυλές κατόρθωσαν να 
χυθερνήσουν τὴν Μέκκα (το 628} όπου 
επιόλήθηκε ο Ισλαμισμός σ᾿ ὀλη την Αραθία. 


(107) Σούρα ελ-Μάούν Αρπ, αι 
(108) Σούρα ελ- Κέθθερ Μέρος 30ο ΚΛ οί ὃ 









(107) Σούρα ελ-Μάούν 


(Η Ελεημοσύνη- Οι Ανάγκες των γειτογιχών σχέσεων) 





Στο όνομα του ΑΛΛΑΧ 
του Ι]αντελεήμονα»του [Πολυεύσπλαχνου 





1. Μηπως εἶδες αυτόν που αρνείται ( ην ο δαν 
την (επερχόμενη) Κρίση; 


2. Τέτοιος είναι χι αυτός που 


6ος ” 05.5 Α - 5, κό -- 
’ , ' , αλλος οι ελ. 
αποδιώχνει µε τραχύτητα τ ορφανό, 


3. Και δεν ενθαρρύνει το τάισµα του Ἂς πι ΕΡ 

| . ᾿ λος φον 
φτωχού. ο 

4. Αλίμονο λοιπόν σ αυτούς που ρα ΖΑ» 

5 ; ο (Λα. ὐι-ο ῥ 


συμμετέχουν στη προσευχή, 


΄ - - ΝΡ ΄ ». 4 2, 

5, ο για τις προσευχές () νος "ο Ζ ορ Α ο] 
τους, απ αμέλεια. ο. 

΄ ΄ καν κ. Α΄ 2» 

6. Και προσεύχονται για επίδειξη, αν «μή ορ 

᾿ , ΄ Θὰ σα απ Ρο... 

7. χι αρνούνται να προσφέρουν κάτι [ου νσώ 


για τις ανάγκες των γειτόνων (των ἄλλων). 












(108) Σούρα ελ- Κέθθερ κ 
(Η Αφθονία - Το ποτάμι στον Παράδεισο) 





Στο ὀνομα του ΑΛΛΑΧ 
του []αντελεήμονα»του Πολυεύσπλαχνου 


1. Σε Σένα δωρίσαµε την Πηγή ΑΙ νο 
(Κέ6θερ) (της Αφθονίας) (5 Μουχάμμεντ!) ᾽ 


2. Γι αυτό να προσεύχεσαι στον Κύριο (- “πόλ)όό 
σου χαι να θυσιάζεις, ᾿ 


ΧΕλ-Κέόθερ είναι ένα ποτάμι στον παράδεισο. 


(109) Σούρα ελ-Καφιρούν ΠΟΣΟ ΣΣ 
(110) Σούρα ελ-Νασρ Μέρος 300] 982 | μετ 






( 


ΙΑ 


. [] 
«- 


3, Πράγματι, όποιος σε μισήσει, - εἶναι ο κ: 


ο πραγματικός απὀθλητος. (γιατί διέδιδε 
στη Μέχκα ὀτι ο Μουχάμμεντ εἰναι 
πατέρας κοριτσιών για να κατεθάζει το 


κύρος του ως προφήτη). 


(109) Σούρα ελ-Καφιρούν 





(Οι Άπιστοι) 


Στο όνομα του ΑΛΛΑΧ 
του Παντελεήμονα;του Πολυεύσπλαχνου 





1. Λέγε (Ω Μουχάμμεντ): (οἱ Εσεί ρα αι ας 

ο ο Α, ; ο σσ δα: 
που αρνείστε την {1ἱστη! 

! ᾽ ν ὅτε “ κο .α-- 

2. Δεν λατρεύω αυτό που λατρεύετε, ο μι αν 


--- 


3. , , τε τό π λ « ; ές Άλ.ς-- ” “. »Λ - 
Κι οὐτε λατρεύετε αυτό που λατρεύω ο σης. 


. ος οΣ νι νάτί- 

4. Και δεν θα λατρεύω αυτο που ὢ ἑάύλ μα 
λατρέψατε, ᾿ 

, ΄ ' « Αλ κ. ».λτ-ς, 

5. Κι οὐτε εσείς θα λατρεύετε αυτό () ὑόν: “159 


που λατρεύω. 


6. Έχετε τη δικη σας θρησκεία χι εγώ ρὲ. ΦΑ ἐ- 
[12 ς»2 ως 


ἔχω τη δική µου θρησκεία. 


(110) Σούρα ελ-Νασρ 
(Η Βοήθεια) 


Στο ὀνομα του ΑΛΛΑΧ κο δαὶ ; 
του Παντελεήμονα,του Πολυεύσπλαχνου 














“- 


1. Και όταν έρθει η 6οήθεια του (5 ή τω 
ΑΛΛΑΧ και η Νίκη, ο η ᾽ 


2. Και δεις τους ανθρώπους να 
μπαίνουν (ν' ασπάζονται) κατά μάζες στη ΄ 


(111) Σούρα ελ-Μέσεντ Μέρος 300| 983 ] Υ» ἐ2:! ΛΑ} »-.-ο)!δγ.» 


Θρησχεία του ΑΛΛΑΧ (στο ΙΣΛΑΜ) 


3. Τότε, να υμνείς τη Δόξα του Κυρίου 
σου και προσευχήσου για τη Συγγνώμη 
Του γιατί δέχεται θέθαια τη μετάνοια μ' 
ευσπλαχνία χαι οίκτο. 


(111) Σούρα ελ-Μέσεντ 
(Το Σκοινί από ίνες φοινικιάς) 


Στο όνοµα του ΑΛΛΑΧ 
του Παντελεήμονα,του Πολυεύσπλαχνου 


1. Κόπηκαν τα χέρια του Εμπί Λέχεμπ 
(Πατέρα της Φλόγας όπως λέγεται και 
θείος του Μουχάμμεντ)! και χάθηκε ο 
ίδιος! 


2. Κανένα ὀφελος δεν είχε απ όλα 
του τα πλούτη και τα κέρδη, 


3. Θα χαει, σε Φωτιά µε πύρινη Φλόγα, 


4. Κι η γυναίκα του θα χουδαλά (να 
θάζει αγκάθια στο δρόμο του 
Μουχάμμεντ) µε τα (τριζάτα) ξύλα - για 
καύσιμο! - 


5. Μεταξύ των ανθρώπων ας γίνει μ' 
ένα στριμµένο σκοινί απὀ χλωστές των 
φύλλων χουρμαδιάς, γύρω απ᾿ το λαιμό 
της (μ᾽ αυτό σύρεται στη Φωτιά)! 


(9 σή 


τ. 
Ἆςσ Ἀ», 76 το, ο 9ου” 
νην ο ἄσρτοιε 


- 











ἕῑν ο” 1. ες» »-- 
Γιο. νυν 


- 


ΡΣ. κ’ ΑΛΑ», -“πᾱ-, 
κώμα μωσσν 


κο 


κο. «““ ΄ ΄ η ΗΝ ΗΝ 
(οςο5ρύς 


ας Εν Αλί.» 
ο ο --α31721 


ΡΟ. «-“ ." Σα Ἐ 
ο ολ μα. 


(112) Σούρα ελ-Ιχλάς ΛΛΥ̓ ΟΙ ὅγε. 
(113) Σούρα ελ-Φέλακ Μέρος 30ο ΝΑ Υ οὐ! δν” 


(112) Σούρα ελ-ἰχλάς 
(Η Ειλικρίνεια - Η Αμόλυντη Πίστη) 


Στο ὀνομα του ΑΛΛΑΧ 
του Παντελεήμονα.του Πολυεύσπλαχνου 















1]. Λέγε (Μουχάμμεντ]: Αυτός είν ο ο ο νηης τ 
ΑΛΛΑΧ ο ένας και Μοναδικος, 

2. ΑΛΛΑΧ, ο Αιώνιος, ο Απόλυτος (8 ορμή 
(απ᾿ τον οποίον όλα τα πλάσματα έχουν 
ανάγκη). 

3. Ποτέ δεν γέννησε, και ποτε ὃεν (ὣ ιτ π 
γεννήθηκε, 


4. Και δεν υπάρχει κανείς ὁμοιός Του. 






Ε.Π κα 






Στο όνομα του ΑΛΛΑΧ 
του Παντελεήμονα.,του Πολυεύσπλαχνου 


’ , ὦ ’ 5. Ρ.; Α ΑΖ 3 
1. Λεγὲ (Μουχαμμεντ) Επιδιώχω για ρα νος 
καταφύγιὀ µου τον Κύριο της Χαραυγῆς, 
' ᾿ ΄ ζ εν στήν» 
2. Απ' την καχια των ὁσων έπλασε,  ομώος 
3. Κι απ το κακό που φέρνει το ον ο ο ον ο ος 
τς Ιλ... 


Σχοτάδι, εφόσον επεκτείνεται, 


| « . 9 { όν “Ἀπ ᾿ μάπα“ 
4. Κι απ᾽ τη 6λάθη όσων γυναικών (3. ο πώσιν 
ασκούν τις Κρυφές Τέχνες (τη μαγεία), { 
Π ᾿ ΄ σα ». ο ρος » 
5. Κι απ᾿ το χαχο του φθονερου, όταν κα κ ών 
ασχεί το φθόνο. 








(114) Σούρα ελ-Νας 


Μέρος 30ο[ 985 | Τε 


(114) Σούρα ελ-Νας 
(Οι Άνθρωποι -Η Ανθρωπότητα) 


Στο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ 
του Παντελεήμονα»του Πολυεύσπλαχνου 








1. Λέγε (52 Μουχάμμεντ). Επιδιώκω ο ρώσος 4 π 
για καταφύγιό µου τον Κύριο, την Ελπίδα ΄ 
των ανθρώπων. 
2. Τον Κυρίαρχο των ανθρώπων, (8 μια μην 
3. Το Θεό των ανθρώπων ( νωώρώ Ι 
4. Απ' την κακία του Ψιθυριστύ ον στ «στ 


(Διαθόλου), που κρύθεται (µετά το 
ψιθύρισμά του).- 


5. Του ψιθυρίζει (το κακό) στα στήθη | ἢ 
των ανθρώπων, - 


’ . 1] ΄ τον ” ο. ΚΩ η έκ 
6. Είναι Κι απ τα πνεύματα χαι τους 6ο» “Ωγ αώ "| Νο, 
ανθρώπους. 
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1. Μερικά κορανικά Στάδια αρχίξουν µε χωριστά αλφαθητικά γράμματα, 
που δείχνουν ότι το Κοράνιο αποτελείται, απλώς από λέξεις τέτοιων γραμμάτων, 
όµως είναι θαύμα λόγου, αµίµητα και ανεπανάληπτα. 

2. Δούλος του ΑΛΛΑΧ σημαίνει πολύ πιστός και πειθαρχικός. Ο Μουχάμμεντ 
και οι άλλοι Μουσουλμάνοι καλούνται κατά το Κοράνιο ως δούλοι του ΑΛΛΑΧ. 
Η δουλεία αυτή όµως τους απελευθέρωσε από όλες τις άλλες δουλικές δεσμεύσεις. 

3. ΤΟ μάννα είναι ένα φυσικό και γλυκό υγρό, που γίνεται από δροσιά στο 
δένδρο και στους 6ράχους. Τα σάλωα είναι κάτι πουλάκια που μοιάξουν µε τα 
ορτύχια (ελ - Μέννε, ελ-Σελθά). 

4. Οι Σαθθαίοι είναι ένας λαός που λατρεύει τ᾽ άστρα και θεοποιεί τις 
αφηρημένες ιδέες. 

5. Οι Εόραίοι πίστεψαν ὁτι ο τελευταίος προφήτης, που η περιγραφή του 
ήταν στο 6ιόλίο τους, θα κατεθαίνει απ᾿ τα παιδιά του Ισραήλ. Κι όταν ο 
ΑΛΛΑΧ έστειλε τον Μουχάμμεντ και 6ρήκαν οι Εόραίοι ότι η περιγραφή του 
είναι ακριθώς ανταπόκριση σ᾿ αυτό που είχαν, δεν τον πίστεψαν ζηλεύοντες. 

6. Οι Ε6ραίοι ακολούθησαν την μαγεία, την οποία οι διάόολοι δίδαξαν 
στους παπάδες κατά την εποχή του Σολομώντα, λέγοντες σ' αυτούς ότι το 
όασίλειο του Σολομώντα είχε γίνει μ᾽ αυτήν την μαγεία. Έτσι οι Ε6ραίοι 
χληρονόμησαν την μαγεία μέχρι που αυτή έγινε δουλειά τους. Και αρνήθηκαν το 
Κοράνιο. Ο Σολομών δεν ήταν ἄπιστος εξαιτίας χρήσεως της μαγείας αλλά οι 
διάόολοι που την δίδαξαν στους ανθρώπους καθώς χαι οι Ε6ραίοι, που την 
ακολούθησαν ευθύνονται. Η μαγεία στάλθηκε κάτω σε δύο καλούς ανθρώπους, 
στον Χαρούτ και στον Μαρούτ, που την δίδαξαν µε σκοπό, την προστασία του 
ανθρώπου από την όλαδερή συνέπειά της. Επίσης, η πηγαία διδασκαλία της 
μαγείας αποσκοπούσε να ανοίξουν τα μάτια του κόσμου, ώστε οι άνθρωποι να 
διακρίνουν (να ξεχωρίσουν) μεταξύ μαγείας σαν πλάνη και θαύματος σαν αλήθεια 
των αποστόλων. Οι Χαρούτ και Μαρούτ, ως δύο καλοί δάσκαλοι, έλεγαν στους 
ανθρώπους: 'Ἠμείς ήρθαμε να σας δοκιµάσουμε για να µην εχμεταλλεύεστε την 
μαγεία για διαφθορά του ανθρωπίνου γένους, διότι αυτό σημαίνει απιστία. 

7. Οι δύο λέξεις Ράϊ-να και Ουνδουρνά, έχουν στα αραδικά τὴν ίδια σημασία, 
δηλ. κύτταξέ µας. Οι Ε6ραίοι όµως χρησιμοποιούσαν την πρώτη λέξη σαν 
σημεία κακών σημασιών, µε τις οποίες κοροϊδεύουν τον απόστολο του ΑΛΛΑΧ 
(τον Μουχάμμεντ). Ἰότε ο ΑΛΛΑΧ διάταξε τους πιστούς να αποφεύγουν τη 
χρήση αυτής της λέξης. 

δ. Εκείνο που οι Εόραίοι ρώτησαν (στον Μωυσή) ήταν να δουν τον ΑΛΛΑΧ 
αυτοπροσώπως. 

9. Οι κάτοικοι της Μεδίνας ήσαν Εόραίοι χαι ειδωλολάτρες. 
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10. Σας ὄλέπει ο ΑΛΛΑΧ, ο ΑΛΛΑΧ είναι απέραντος στη γνώση και στη 
δύναμη. 

11. Βλέπε στίχο 47. 

12. Βλ. στίχο 48. 

13. Μακάμ είναι ο τόπος που στέκονταν ο Αόραάμ κατά τήν οικοδόμηση 
της Κάαμπα. 

14. Κατά το Κοράνιο η επίσκεψη στον Ιερό Οίκο της Μέκκα (δηλ. Χατξ - 
προσκύνημα) αποτελεί ἕνα από τα θεμελιώδη καθήκοντα του Ισλαμισμού. Ελ- 
Χατξ πρέπει να εκτελείται σ’ ορισμένη εποχή κάθε έτος. Ενώ η άλλοτε ελεύθερη 
επίσκεψη στον Ιερό Οίκο από ένα Μουσουλμάνο λέγεται Ούμρα. 

15. Εχτός από τα ψάρια και τις ακρίδες. 

16. Εκτός απὀ τα συκώτια και τις σπλήνες. 

17. Ο ανυπάκουος είναι εκείνος που τρώει τα απαγορευμένα φαγητά χωρίς 
να έχει ανάγκη. Ο παραθάτης όµως είναι εκείνος που τρώει παραπάνω απ᾿ ό,τι 
του χορταίνει μόνο λόγω ηδονής. 

18. Τα πρώτα χρόνια του Ισλάμ μπορούσε ἕνας Μουσουλμάνος να διαλεξει, 
δηλαδή: είτε να νηστέψει είτε να δώσει αρκετά τρόφιμα σ᾿ ένα πτωχό. (Με τη 
προτίμηση όμως της νηστείας, καθώς λέει το Κοράνιο) Αργότερα η νηστεία του 
μηνός Ραμαντάν (Ῥαμαξανίου) είχε οριστεί ως επιόλητική ως δασική λατρεία του 
Ισλάμ. 

19. Τούτο σημαίνει "Αν σας πολεμάνε κατά τους τέσσερες μήνες που 
απαγορεύεται ο πόλεμος (δηλ. κατά την παραδοσιακή ετήσια ανακωχή μεταξύ 
των αραθικών φυλών) να τους πολεμάτε” 

20. Αυτή η φράση σημαίνει ότι οι Μουσουλμάνοι πρέπει να ξοδεύουν από 
την περιουσία τους για τις προετοιμασίες της άμυνας του πολέμου για να µην 
νικηθουν. 

21. Η σφαγή πρέπει να είναι από καμήλες, μοσχάρια ή αρνάκια. 

22. Είναι μήνες του αραθικού, σεληνιακού έτους της Εγίρας Ξ Σεόόαλ, 
Δουλκάδε και οι πρώτες δέκα νύχτες του Δουλχίτξτξε. 

23. Η διαταγή εδώ απευθύνεται στην φυλή Κωραις που επιόλητικά δεν 
χατέόαιναν (τα μέλη της) μαζί µε τις ἄλλες φυλές. 

24. Εννοείται η προσευχή ΑΣΡ (απογευματινή) που είναι η τρίτη και η 
μεσαία μεταξύ των 5 καθημερινών προσευχών. 

25. Βλ. σημείωση 1. 

26. Του Νόμου του Μωυσή και του Ευαγγελίου. 

27. Που δεν θα πλησιάσει ποτέ τις γυναίκες γιατί θα είναι πολύ απασχολημένος 
µε τη λατρεία. 

28. Θα σε κάνω - λέγει ο ΑΛΛΑΧ - να πεθάνεις ένα φυσικό θάνατο και θα 
σε ανυψώσω σε μένα, και θα σε καθαρίσω απο τις πλοχές του έργου τους. 
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29. Εν συγχρίσει µε τον ναό της Ιερουσαλήμ. 

30. Βλ. Σημ.]3. 

31. Απευθύνεται στον Ισλαμικό λαό (έθνος) 

32. Σκότωσαν τον Ζαχαρία, θοήθησαν τον Ηρώδη να σκοτώσει τον Ιωάννη 
και προσπάθησαν να σκοτώσουν τον Χριστό. 

33. Βίόλος (Ξ Αγία Γραφή) 

34. Ι]ου δεν είναι Μουσουλμάνοι. 

35. Εκφράσανε µε λόγια το μίσος τους εναντίον σας. 

36. Πριν την αναχώρηση (χίτξρα) του Μουχάμμεντ από την Μέκκα. 

37. Η γυναίκα ευθύνεται όταν της έρχεται η μηνιαία περίοδος. Ο έφηθος 
όμως, όταν ενηλικιωθεί οι δυό τους όταν φτάσουν την ηλικία των 15 χρόνων. 

38. Σχετικά µε τον προϊσλαμικό γάμο, που είχε γίνει πριν ακουστεί αυτό το 
Κορανικό εδάφιο, ο γάμος αυτός πρέπει να διαλυθεί (µε κανονικά διαξύγια) ενώ 
οι δυό σύζυγοι απαλλάσσονται από την κανονική τιμωρία που ο Ισλαμικός 
νόμος επιθάλλει σ᾽ αυτή την περίπτωση. 

39. Δηλαδή όταν είχε κανείς συξυγικές σχέσεις ή αν είχε κάνει σεξουαλική 
έξωση. 

40. Τα Νακίρ είναι µια τρύπα πίσω στο σπέρμα του χουρμά και σημαίνει 
ασήμαντο πράγμα χωρίς αξία. 

41. Αυτή η κορανική λέξη σημαίνει ένα χωριό (µέρος), που χρησιμοποιείται 
ως στρατιωτική θέση στην οποία οι Μουσουλμάνοι μπορούν να ξαναχτίξουν την 
δύναμή τους µε σκοπό να ορμήσουν µε ισχυρό στρατό, να εκδικηθούν και να 
γικήσουν τους εχθρούς. 

42. Επιτρέπεται κατά τα ταξίδια ή λόγω φόθου, να συντομεύονται σε δύο 
µέρη Ῥεκα (γονατίσματος) οι προσευχές που αριθμούν τέσσερα µέρη (δηλ. η 
μεσημεριανή, η απογευματινή και τελευταία η νυχτερινή). Εξάλλου ο Μουχάμμεντ 
επέτρεψε σε Μουσουλμάνους να συντομεύουν έστω και αν δεν υπάρχει κίνδυνος. 

43. Ελ-Σουτξούντ είναι τα τελευταία σηµεία ενός μέρους (Ῥεκάτ) της 
προσευχής, στο οποίο ο μουσουλμάνος θέτει το μέτωπο, τα γόνατα και την 
παλάμη αυτού κάτω στη γη. Κατά τον πόλεμο Ελ-ἰμάμ (που οδηγεί τους 
μουσουλμάνους στις προσευχές), στέκεται μπροστά και µια ομάδα τον ακολουθεί 
στην προσευχή, ενώ η ἄλλη ομάδα, στέκει ως δεύτερη σειρα, προσέχει τον 
εχθρό. Η πρώτη ομάδα όταν τελειώνει το πρώτο Σουτξούντ αλλάξει θέση µε την 
δεύτερη ομάδα: και έτσι τώρα προσέχει τον εχθρό και αργότερα θα τελειώσει 
την προσευχή μόνη της δηλ. χωρίς την οδηγία του Ελ-]μάμ. Η δεύτερη ομάδα 
στο μεταξύ προχωρεί και ο Ε}-Ιμάμ την περιμένει κάθοντας και μαξί της 
τελειώνει τήν προσευχή. 

44. Βλ. αυτόθι στίχο 53, Σημ. 40 

45. Η αραθική φράση µπορεί να μεταφραστεί χαι ως εξής: "κι ακόµη θέλετε 
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να τις παντρευθείτε". 

46. Αραθιχοί μήνες: Δουλ΄κάδε, Δουλχίτξτξε, ελ-Μουχάρραμ και Ρέτξεμπ. 

47. Βλ. τη σημείωση του στίχου 43 σελ. 117. (Σημ. 39). 

48. Ο στίχος αυτός αναφέρεται στη συμφωνία που έγινε μεταξύ του 
Μουχάμμεντ και των Ενσάρ (υπερασπιστών) της Μεδίνας στην ελ- Άκαμπε της 
Μέκκας. 

49. Τα ποταµια δηλ. να τρέχουν ανάμεσα στα χωράφια και μπροστά στα 
σπίτια τους. 

50. Είναι απαραίτητο να σημειώσουμε εδώ ότι ο Αόραάμ προσποιείται μόνο 
ότι συμφωνεί µε τον λαόν του για ότι πιστεύουν, µόνο χαι µόνο για να τους 
φανερώσει, σταδιακά, την αλήθεια και να τους οδηγήσει στην αναγκαιότητα 
ύπαρξης ενός θεού, του ΑΛΛΑΧ. 

51. Με πρόθεση να δημιουργήσουν διχασµό και παραπλάνηση στους πιστούς, 
οι εχθροί έκαναν τέµενο για κάποιον, που στο παρελθὸν είχε πολεμήσει τον 
ΑΛΛΑΧ και τον Απόστολο Του. 

52. Η θεία δύναμη είναι αρκετή να οδηγεί το πλάσμα όπου θέλει Εκείνος. 

53, Γα να ξέρει ο Βασιλιάς ότι ο Ιωσήφ είναι αθώος. 

δ4. Ο Ιωσήφ ήθελε να πάρει τον αδελφό του (δούλο) κατά το νόμο του 
Ισραήλ. Έτσι έκανε για να σώσει τον αδελφό του από το μοιραίο νόμο του 
Βασιλιά της Αιγύπτου, όπου ο κλέφτης ετιµωρείτο µε πρόστιμο χαι μαστίγωση. 
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ω 6 5 αι 5 ὦ  - 


τω --»-μ»-ωοϱ”-----π--α.»-- 
- ο 6.3 ο υι ᾱ- Ὁ το - οὢϱ 


21 
22 


23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
31 
32 


Σούρα ελ-Φάτιχα 


Σούρα ελ-Μπάκαρα 


Σούρα Αλ ἴμράν 
Σούρα ελ-Νισά 
Σούρα ελ-Μάϊντε 
Σούρα ελ-Εν᾽ ἀμ 
Σούρα ελ-Ε᾽αράφ 
Σούρα ελ-Ενφάλ 
Σούρα ελ-ἸἹέόμπε 
Σούρα Γιούνους 
Σούρα Χουντ 
Σούρα Γιούσουφ 
Σούρα ελ-Ρά)αντ 
Σούρα [μπραχήμ 
Σούρα ελ-Χιτζρ 
Σούρα ελ-Ναχλ 
Σούρα ελ-ἶσρά 
Σούρα ελ-Κεχφ 
Σούρα Μέριεμ 
Σούρα Τά-Χά 


Σούρα ελ-Ενμπιγιά 


Σούρα ελ-Χατς 


Σούρα ελ-Μου)μινούν 


Σούρα ελ-Νουρ 


Σούρα ελ-Φουρκάν 


Σούρα ελ-Σου)αρά 
Σούρα ελ-Νεμλ 
Σούρα ελ-Κάσας 


Σούρα ελ-Ανκεμπούτ 


Σούρα ελ-Ρούμ 
Σούρα Λουκμάν 


Σούρα ελ-Σέτζντε 


ΕΥΡΕΤΗΡΙΟ 


Το Εναρχτήριο 

Η Αγελάδα 

Ο Οίκος Ιμράν 

Οι Γυναίκες 

Το Στρωμένο Τραπέζι 
Τα Ζωντανά - Τα Κοπάδια 
Τα Ύψη 

Τα Λάφυρα του πολέμου 
Η Μετάνοια 

Ο Προφήτης Ιωνάς 

Ο Προφήτης Χουντ 

Ο Προφήτης Ιωσήφ 

Η Βροντή 

Ο Προφήτης Α6ραάμ 

Η Βραχώδης Περιοχή 

Η Μέλισσα 

Το Νυχτερινό Ταξίδι 

Η Σπηλιά 

Η Μαρία 


Ίο Τά-Χά είναι τα συμόολικά 


γράμματα Τ-Χ 


Οι Προφήτες 
Το Χατζιλίκι, 


Το προσχίνηµα στους ἱερούς 


Τόπους (Μέκκα - Μεδίνα) 
Οι Πιστοί 

Ίο Φως 

Το Κριτήριο - Η Διάκριση 
Οι Ποιητές 

Τα Μυρμίγχια 

Τα Διηγήματα 

Η Αράχνη 

Οι Ρωµιοί 

Ο Λουχμάν (Ο Σοφός) 

Η Λατρεία - Η Υπόχλιση 


286 
200 
176 
120 
165 
206 

75 
129 
109 
123 
111 

43 

52 

99 
128 
111 
110 

98 


135 
112 


78 
118 
64 
77 
227 
93 
838 
69 
60 
34 
30 


64 
102 
141 
169 
202 
240 
254 
283 
303 
325 
346 
355 
365 
376 
397 
417 
436 


449 
468 


484 
499 
514 
529 
541 
563 
577 
594 
606 
616 
623 
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33 
34 


35 


36 


37 
38 
30 


40 
41 
42 
43 


44 
45 
46 
47 
48 
49 
50 


51 
52 
53 
54 
55 


56 


57 
58 


Σούρα ελ-Εχζάμπ 
Σούρα Σέμπε᾽ε 


Σούρα Φάτιρ 


Σούρα Για-Σιν 


Σούρα ελ-Σάφφάτ 
Σούρα Σαντ 


Σούρα ελ-Ζούμερ 


Σούρα Τάφιρ 
Σούρα Φούσσιλετ 
Σούρα ελ-Σσούρά 


Σούρα ελ-Ζούχρουφ 


Σούρα ελ-Ντουχάν 
Σούρα ελ-Ἰζάθιγιε 
Σούρα ελ-Εχκάφ 
Σούρα Μουχάμμεντ 
Σούρα ελ-Φετχ 
Σούρα ελ-Χοντζουράτ 


Σούρα Καφφ 


Σούρα ελ-Δζάριγιάτ 
Σούρα ελ-Έουρ 
Σούρα ελ-Νετζμ 
Σούρα ελ-Κάμαρ 
Σούρα ελ-Ραχμάν 


Σούρα ελ-Βάκι᾽α 


Σούρα ελ-Χαντίντ 


Σούρα ελ-Μουτζάντελε 


ΕΥΡΕΤΗΡΙΟ 


Τα Κόμματα - Οι Σννασπισµένες Φυλές 73 
Σαθά - Η Πόλη της Γενιάς 

των Σεθαίων 54 
Ο Πρωτουργός 

της Δημιουργίας 45 
Για-Σιν - Συμθολικά Γράμματα 

των (Γιε, Σ) 833 
Οι Τάξεις - Οι Διαθαθμισμένοι 182 
Το Γράμμα - Σ- (Σάντ) 838 
Οι Όχλοι - Τα Πλήθη 

των Ανθρώπων 75 
Συγχωρών των Αμαρτιών 85 
Ερμηνευµένο - καλά - 54 
Η Σύσκεψη - Η Συµθονλή 53 
Ο Στολισμός - Τα χρυσά 

κοσμήματα 89 
Ο Καπνός 59 
Η Γονυκλισία - Το Γονάτισµα 37 
Οι Αμμόλοφοι 35 
Ο Προφήτης Μουχάμμεντ 38 
Η Νίκη 29 
Τα Δωμάτια - Οι Κάμαρες 18 
Το Γράμμα -κ- Γράμμα µιας 

συντετμημένης λέξης 45 
Οι Άνεμοι που Διασχορπίζουν 60 
Το Όρος - Ίο Βουνό 49 
Το Άστρο - Το Αστέρι 62 
Η Σελήνη 55 
Ο Παντελεήμονας, 

Ο Επιεικής, Ο Φιλάνθρωπος 78 
Το (-Αναπόφευκτο-) Γεγονός, 

Η παγµατικότητα της Ανάστασης 96 
Ο Σίδηρος 29 


Η Συζήτηση - Ἡ Διαμαρτηρία, 
Η Λογομαχία 22 
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690 
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789 
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805 
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59 


60 
61 
62 


63 
64 
65 
66 
67 
68 
69 
70 
71 
72 
73 


74 
75 


76 
77 
78 
79 
80 
81 
82 
83 
84 
85 
86 


87 
898 


Σούρα ελ-Χασσρ 
Σούρα ελ-Μούμτεχινε 
Σούρα ελ-Σαφ 

Σούρα ελ-]ζούμ)α 


Σούρα ελ-Μουνάφικούν 


Σούρα ελ-Τεγάμπουν 
Σούρα ελ-Ταλάκ 
Σούρα ελ-Ταχρίμ 
Σούρα ελ-Μουλχ 
Σούρα ελ-Κάλεμ 
Σούρα ελ-Χάκκα 
Σούρα ελ-Μεάριτς 
Σούρα Νουχ 

Σούρα ελ-Ίζιν 

Σούρα ελ-Μούζζεμμιλ. 


Σούρα ελ-Μούντντεθθιρ 


Σούρα ελ-Κιγιάμε 


Σούρα ελ-ἶνσάν 
Σούρα ελ-Μουρσελάτ 
Σούρα ελ-Νέμπε᾽ε 
Σούρα ελ-Νάξιάτ 
Σούρα Άμπεσε 
Σούρα ελ-Τεχθίρ 
Σούρα ελ-Ινφιτάρ 
Σούρα ελ-Μονταφφιφίν 
Σούρα ελ-Ινσσικάκ 
Σούρα ελ-Μπουρούτς 
Σούρα ελ-Τάρικ 


Σούρα ε)-Ε᾽αλά 


Σούρα ελ-Γάσιγιε 


ΕΥΡΕΤΗΡΙΟ 


Η Συνάθροιση - ἡ Η Εξορία 
Η Εξεταζόμενη - Αυτή πον δοχιμάζεται 


Η Πολεμική Παράταξη - η Γραμμή 


Η Παρασκενή - Η Συνάθροιση 


για την προσευχή της Παρασκευής 


Οι Ὑποκριτές 

Αμοιθαία Ζηµιά και χέρδος 
Το Διαζύγιο - Η Αποδέσµευση 
Η Απαγόρευση 

Η Ηγεμονία - Η Κυριαρχία 
Η Γραφίδα - Η Πέννα 

Το Αναπόφευκο 

Οι Σχάλες της Ανόδου 

Ο Προφήτης Νώε 

Το Ἰζίνι - Τα Πνεύματα 

Ο Τυλιγμένος µε Ένδυμα 
Προσευχής 

Ο Σκεπασµένος µε μανδύα 
Η Ανάσταση (Η Συντέλεια 
του Κόσμου) 

Ο Άνθρωπος 

Αυτοί που έχουν Σταλεί 

Το (-μεγάλο-) Νέο 

Αυτοί που Αποσπούν 
Σχυθρώπιασε - Συνοφριώθηκε 
Η Δίπλωση - Ίο Ῥύλιγμα 
Το Σχίσιμο 

Οι Δόλιοι 

Η Διάρρηξη 

Τα Ζώδια - Οι Αστερισµοί 
Ο Νυχτερινός Επισκέπτης, 
Το πρωϊνό Άστρο 


Ο ΊΎψιστος 


Το Συντριπτικό Γεγονός - Κάτι 


που σχεπάζει τα Πάντα µε Συμφορές 


24 
13 
14 


1 
18 
12 
12 
30 
52 
52 
44 
28 
28 


20 
56 


31 
50 


46 
42 
29 
19 
36 
25 
22 


17 
19 


26 


857 
862 
866 


869 
871 
873 
877 
8980 
8983 
8988 
8993 
8998 
902 
905 


909 
912 


917 
921 
925 
930 
933 
937 
941 
944 
945 
948 
951 


953 
955 
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89 


90 
91 
92 
93 
94 
95 
96 
97 


98 


99 


100 


101 


102 


103 


104 


105 
106 


107 


108 


109 


110 


111 


112 


113 
114 


Σούρα ελ-Φετζρ 
Σούρα ελ-Μπέλεντ 
Σούρα ελ-Σσεμς 
Σούρα ελ-Λέϊλ. 
Σούρα ελ-Ντουχά 
Σούρα ελ-Σσερχ 
Σούρα ελ-Τίνν 
Σούρα ελ-Αλακ 
Σούρα ελ-Καντρ 


Σούρα ελ-Μπέϊγιενε 
Σούρα ελ-Ζέλζελε 
Σούρα ελ-Αντιγιάτ 
Σούρα ελ-Κάρι᾽α 
Σούρα ελ-Τεκάθουρ 
Σούρα ελ-Ασρ 


Σούρα ελ-Χούμεξε 


Σούρα ελ-Φιλ 
Σούρα Κουράϊς 


Σούρα ελ-Μάούν 
Σούρα ελ-Κέ6θερ 
Σούρα ελ-Καφιρούν 
Σούρα ελ-Νασρ 
Σούρα ελ-Μέσεντ 


Σούρα ελ-Ιχλάς 


Σούρα ελ-Φέλαχ 
Σούρα ελ-Νάς 


ΕΥΡΕΤΗΡΙΟ 


Ἡ Αυγή - Το Ἑημέρωμα 

Η Πόλη 

Ο Ἠλιος 

Η Νύχτα 

Το Ηλιόλουστο Πρωϊνό 

Το Άνοιγμα - Η Παρηγορία 
Το Σύκο - Η Συκιά 

Ο Θρόμθος πηκτού Αίματος 
Η Νύχτα της Δύναμης 

- ἡ - της τιμής 

Η Καθαρή Απόδειξη 

Ο Σεισμός 

Τα Πολεμικά Άλογα που 
τρέχουν 

Η Μεγάλη Καταστροφή 

- Η Ημέρα της Κρίσεως 

Ο Πλοντισμός 

Το Σούρουπο - Ο Χρόνος 
Ο Κουτσομπόλης 

- Ο Συκοφάντης 

Ο Ελέφαντας 

Κουράϊς είναι η φυλή 

του Μουχάμμεντ 

Η Ελεημοσύνη - Οι Ανάγκες 
των γειτονικών σχέσεων 

Η Αφθονία ἡ Το ποτάμι 
στον Παράδεισο 

Οι Άπιστοι 

Η Βοήθεια 

Το σχοινί από ίνες φοινικιάς 
(Χουρμαδιών) 

Η Ειλιχρίνεια 

- Η Αμόλυντη Πίστη 

Η Χαραυγή 


Οι Άνθρωποι - ἡ η Ανθρωπότητα 


30 
20 
15 
21 
1 


19 


1 


1 


958 
961 
963 
965 
967 
968 
969 
970 


971 


972 


973 


974 


975 


976 


977 


978 
979 


980 


981 


981 


982 


982 


983 


984 


984 
985 


ΑΛΦΑΡΗΤΙΚΟ ΕΥΡΕΤΗΡΙΟ ΤΟΝ ΣΟΥΡΑ 
ΤΟΥ ΙΕΡΟΥ ΚΟΡΑΝΙΟΥ 


Όνομα Αριθµός Σελίδα Όνομα Αριθµός Σελίδα 
της Σούρα Σούρα της Σούρα Σούρα 


(Α) ελ-Ινσσικάκ (84) 948 
Άλ Ιμράν (3) 64 ελ-Ινφιτάρ (52) 944 
ελ-Αλακ (96) 970 ελ-ἴσρά (17) 307 
Άμπεσε (80) 937 ελ-Ιχλάς (412) 984 
ελ-Ανκεμπούὶ (29) 594 
ελ-Αντιγιάτ (100) 974 (Κ) 
ελ-Ασρ (103) 977 ελ-Κάλεμ (68) 888 
ελ-Κάμαρ (54) 823 
(Β) ελ-Καντρ (97) 971 
ελ-Βάχι᾽α (56) 936 ελ-Κάρι᾽α (101) 975 
ελ-Κάσας (28) 577 
(Γ) Καφ (50) 799 
ελ-Γάσσιγιε (88) 956 ελ-Καφιρούν (109) 952 
Γάφιρ (40) 715 ελ-Κέθθερ (108) 951 
Για-Σιν (36) 662 ελ-Κεχφ (18) 417 
Γιούνους (10) 283 ελ-Κιγιάµε (75) 917 
Γιούσουφ (12) 325 Κουράις (106) 980 
(Δ) (ΑΔ) 
ελ-Δζάριγιά (51) 805 ελ-Λέϊλ. (92) 965 
Λουχμάν (31) 616 
(Ε) 
ελ-Ε᾽αλά (87) 955 (Μ) 
ελ-Εαράφ (7) 202 ελ-Μάϊντε (5) 141 
ελ-Εν᾽άμ (6) 169 ελ-Μάούν (107) 981 
ελ-Ενμπιγιά (21) 468 ελ-Μεάριτς (70) 898 
ελ-Ενφάλ (8) 240 Μέριεμ (19) 436 
ελ-Εχζάμπ (33) 628 ελ-Μέσεντ (111) 983 
ελ-Εχκάφ (46) 774 ελ-Μούζζεμμιλ (73) 909 
ελ-Μουλκ (67) 8383 
(2) ελ-Μου) μινούν (23) 499 
ελ-Ζέλζελε (99) 973 ελ-Μούμτεχινε (60) 862 
ελ-Ζούμερ (39) 701 ελ-Μουνάφικούν (63) 871 
ελ-Ζούχρουφ (43) 750 ελ-Μούντντεθθιρ (74) 912 
ελ-Μουρσελάτ (77) 925 
(Ὁ ελ-Μουταφφιφίν (83) 945 
Ιμπραχήμ (14) 355 ελ-Μουτζάντελε (58) 852 


ελ-]νσάν (76) 921 Μουχάμμεντ (47) 782 


ΑΛΦΑΒΗΤΙΚΟ ΕΥΡΕΤΗΡΙΟ ΤΩ͂Ν ΣΟΥΡΑ 
ΤΟΥ ΙΕΡΟΥ ΚΟΡΑΝΙΟΥ 


Όνομα Αριθµός Σελίδα Όνομα Αριθµός Σελίδα 
της Σούρα Σούρα της Σούρα Σούρα 


ελ-Μπάχαρα (2) 2 Τάχά (20) 449 
ελ-Μπέιγιενε (98) 072 ελ-Ταχρίμ (66) 880 
ελ-Μπέλεντ (90) 961 ελ-Τέθμπε (9) 254 
ελ-Μπουρούτς (85) 951 ελ-Τεγάμπουν (64) 873 
ελ-Τεκάθουρ (102) 976 
(Ν) ελ-Τεκθίρ (81) 941 
ελ-Νάζι᾽ἀτ (79) 033 ελ-Τζάθιγιε (45) 768 
ελ-Νας (114) 985 ελ-Τζινν (72) 905 
ελ-Νασρ (110) 982 ελ-Τζούμ᾽α (62) 869 
ελ-Ναχλ (16) 376 ελ-Τνν (95) 969 
ελ-Νεμλ (27) 563 ελ-Τουρ (52) 811 
ελ-Νέμπε)ε (78) 930 
ελ-Νετζμ (53) 817 (Φ) 
ελ-Νισά (4) 102 Φάτιρ (35) 653 
ελ-Νουρ (24) 514 ελ-Φάτιχα (1) 1 
Νουχ (71) 902 ελ-Φέλαχ (113) 984 
ελ-Ντουχά (93) 967 ελ-Φετζρ (89) 958 
ελ-Ντουχάν (44) 762 ελ-Φετχ (48) 789 
ελ-Φιλ (105) 979 
(Ρ) ελ-Φουρκάν (25) 529 
ελ-Ρά)αντ (13) 346 Φούσσιλετ (41) 730 
ελ-Ραχμάν (55) 829 
ελ-Ῥουμ (30) 606 (Χ) 
ελ-Χάκχα (69) 893 
(Σ) ελ-Χαντίντ (57) 844 
Σαντ (38) 690 ελ-Χασσρ (59) 857 
ελ-Σαφ (61) 866 ελ-Χατζ (22) 484 
ελ-Σάφφάτ (37) 673 ελ-Χιτζρ (15) 365 
Σέμπε᾽ε (34) 643 ελ-Χούμεζε (104) 978 
ελ-Σεμς (91) 963 Χουντ (11) 303 
ελ-Σερχ (94) 968 ελ-Χουτζουράτ (49) 795 
ελ-Σέτζντε (32) 623 
ελ-Σου)αρά (26) 541 
ελ-Σούρά (42) 740 
(» 
ελ-Ταλάχ (65) 877 


ελ-Τάριχ (86) 953 
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Το Υπουργείο Ισλαμικών Ὑποθέσεων, Βαχουφίων και Ἱερού 
Κηρύγματος του Βασιλείου της Σαουδικής Αραθίας, το οποίο 
ασκεί εποπτεία επί του Συγκροτήµατος του Βασιλιά Φαχντ 
για την εκτύπωση του Ιερού Κορανίου στη Μεδίνα 
Μουνάθθαρα, εκφράζει τις θερµότατες ευχαριστίες του για 
την έκδοση αυτή του Ἱερού Κορανίου από το Συγχρότημα, η 
οποία περιλαμθάνει τη μετάφραση των εννοιών του στην 
ελληνική γλῶσσα. 

Είθε ο ΑΛΛΑΧ να χαταστήσει το έργο αυτό χρήσιμο 
στους ελληνόφωνους χαι να ανταμείψει µε το πιο καλύτερο 
τρόπο τον Ὑπηρέτη των δύο Ἱερών Τόπων (Μέχχας και 
Μεδίνας), τον Βασιλιά Φαχντ μπιν Αμπντουλαζίζ Αλ Σαούντ, 
για τις αξιέπαινες προσπάθειες που χαταθάλλει για τη διάδοση 
του Ἱερού Κορανίου. 


Και ο ΑΛΛΑΧ είναι Αυτός που οδηγεί σε κάθε επιτυχία. 





ν ολοκληρώθηκε η εκτύπωση αυτού 
7 του Ἱερού Κορανίου χαι μετάφραση 
Ἱτων εννοιών του, στο Συγκρότημα του 
ΙΙ Βαοιλιά Φαχντ για την εκτύπωση του ΚΝ 
νὰ | Ιερού Κορανίου στην Μεδίνα Μουνάθδαρα, 
Ἰ µε την εποπτεία τοι Υπουργείου Ισλαμικών ἔ, 
Υποθέσεων, Βακουφίων και Περού | 
ὶ Κηρύγματος της Σαουδικής Αραθίας, ΑΝ 


Τα δικαιώµατα έκδοσης 
ανήκουν στο Συγκρότημα 
του Βασιλιά Φαχντ για την εκτύπωση’ 
του Ἱερού Κορανίου 


Τ. Θ. 6262 - Μεδίνα Μουνάθθαρα 
ΣΑΟΥΔΙΚΗ ΑΡΑΒΙΑ 
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